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1. Fundación de la Biblioteca de San Lorenzo y su entrega a la 
Orden de San Jerónimo. —2. La colección de Manuscritos 
griegos; su formación y vicisitudes; estado actual.—3. Rela- 
ción sumaria de las principales procedencias que formaron la 
colección griega de El Escorial.—4. Inventarios y Catálogos. 


|. Créese generalmente, y así se'viene afirmando, que 
Felipe II, con la fundación de la Biblioteca de El Escorial, 
intentó realizar el proyecto que Páez de Castro, años antes, 
habíale presentado en su conocido Memorial sobre la utilidad 
de los libros y formación de una gran librería 1. Desde lue- 
£o, parece indudable que las indicaciones de Páez, sobre todo 
las que se refieren al modo cómo se podrían juntar los libros, 
hubiéronse de tener muy presentes en el plan y desarrollo de 
la Biblioteca escurialense; pero quizá no sea igualmente fun- 
dado, lo que se dice sobre la influencia del Memorial de Páez 
en la génesis de la iniciativa e intento primeros que dieron 
origen a la célebre Biblioteca ?. Mas jüzguese como se quiera 


i Publicado en Madrid, 1749, por D. Blas Antonio Nassarre, 
y, parte, en la «Rev. de Archivos, Bibl. y Mus.», 1.3 época, t. IX, 
pp. 165 ss.—El autógrafo se conserva en esta Biblioteca, manus- 
crito &. II. 15, fols. 190 v-195 v. Véase al P. Julián Zarco Cuevas, 
Catálogo de los Mss. Castellanos de la R. Biblioteca de El Esco- 
rial, t. I, p. 272—Extractan ampliamente el Memorial, Charles 
Graux, Essai sur les origines du fonds grec de l'Escurial, Pa- 
rís, 1880, pp. 26-28; el P. Eustasio Esteban, O. S. A., enla Rev. «La 
Ciudad de Dios», 1892, t. XXVII, pp. 418-424; el P. G. Antolín, 
La R. Biblioteca de El Escorial (Discurso leído ante la R. Aca- 
demia de la Historia), 5 de junio de 1921, pp. 13-18. 

2 ElP. Zarco (Catálogo cit., t. I, p. II) ha reaccionado, de ma- 
nera quizá un tanto excesiva y radical, contra la opinión corrien- 


. mad ALAS e 


X BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


este asunto, que no es del caso estudiar aquí ni seguirlo 
por pasos; lo cierto y averiguado es que, apenas se había co- 
menzado a edificar el Monasterio de San Lorenzo, aparece 
ya claro el designio de juntar en él, dicho en frase de la época, 
una magnífica e insigne librería, que había de llegar a ser con 
el tiempo, Biblioteca, Museo artístico y Gabinete o Museo 
científico; todo en una pieza. 

En 23 de abril de 1563 púsose la primera piedra del sun- 
tuoso edificio 1, y dos años, no cumplidos, más tarde, el 1 de 
enero de 1565, cuando los fosos de sus muros, seguramente, 
aün no se hallaban abiertos del todo, llegó a él con destino 
a su futura Biblioteca la primera remesa de libros. A este pri- 
mer envío siguieron otros cada vez más frecuentes y ricos en 
ejemplares exquisitos y raros; y a fines del año 1568, habían- 
se reunido ya unos 1.094 volúmenes, donación en su mayor 
parte de la librería particular de Felipe 112. A todo ese con- 
junto de libros reunidos en El Escorial durante los años 
de 1565 a 1568, con más algunos otros de la misma proceden- 
cia que vinieron después, como los que figuran en el Catálo- 
go de libros de su Majestad que se hallaron en poder de Sero- 


te, poniendo en duda que Felipe II leyera el Memorial de Páez. 
El mismo interés y empeño, que atribuye con razón el P, Zarco 
a Felipe II, en todo lo que se relacionaba con la Biblioteca, hubo 
de moverle, a mijuicio, a leer cuanto le pudiera ilustrar sobre el 
asunto. 

1 «Puüsose la primera piedra de esta fábrica en 23 de abril; y 
la postrera, en 13 de septiembre 1584», Fr. Juan de S. Jerónimo, 
Libro de Memorias deste monasterio de S. Lorencio el Real 
(Ms. de El Escorial K. I. 7, publicado en la Colección de Docu- 
mentos inéditos), t. VII, p. 1. Sobre todo lo relativo a las obras 
de construcción, véanse las Memorias de Fr. Antonio de Villa- 
castin, monje Jerónimo del Monasterio de S. Lorenzo de El Es- 
corial, publicadas y anotadas por el P. Zarco, Madrid, Imprenta 
Helénica. 1916. 

? Las memorias o inventarios de los distintos envíos se con- 
servan en el Ms. K. 1.19 (fois. 61-85), y en Simancas (Obras y 
Bosques—Escorial, legajo 2.9). —ElP. G. Antolín las publicó en la 
Rev. «La Ciudad de Dios», 1919, t. CXVI, pp. 287-300, 477-488; 
t. CXVII, pp. 207-216; y en tirada aparte, La Librería de Feli- 
pe ΓΙ (Datos para su reconstitución), Madrid, 1927, pp. 21-58. 
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jas en marzo de 1574 1, y no, como creyó Graux 2, a la entrega 
general de 1575, alude indudablemente el P. Sigüenza cuan- 
do al historiar los orígenes de la Biblioteca escribe: 


sr 


«Falta decir lo que avía de ser primero, que es el fundamento 
que tuvo esta librería... El fundamento y principio fué la misma 
librería del Rey D. Felipe II nuestro fundador, que tenía en su 
Palacio...—Guardé yo un índice 3 de sus libros y tenémosle en 
la librería agora como prenda importante, en que, de su misma 
mano, están rayados y notados los libros que nos yva dando al : 
principio, donde, entre otras cosas que va notando en las prime- 
ras hojas blancas, dice así: Los libros de mano y de más impor- 
tancia, por lo que en ellos se verá, que se embiaron a San Lo- 
vento para que allí los tengan a gran recado en la sacristia con 
las cosas más preciosas, están señalados en la margen primera 
del Cathálogo con esta señal oc; y luego más abajo, dice: Los 
libros que tienen mis armas en la enquadernación, que es la que 
se higo en Salamanca tienen una raya al cabo, que atraviesa la 
margen posiveva. Los libros que se llevan a la libreria de San 
Lovenco, que agora han de estar en la Fresneda, tienen en la 
primer margen esta señal — $, y assí ay otras muchas adverten- 


1 Ms. €. IL 15 (fols. 283 a-314 b) publicado por Rodolfo 
Beer, Die Handschriftenschenkung Philip. IT, etc., pp. XXVIII- 
XXXVI, reproducido por el P. G. Antolín, ob. cit., pp. 59-72. 

2 Essat., pp. 142-143. Idéntica equivocación se halla en el 
P. G. Antolín, Catálogo de los Códices latinos de la R. Biblioteca 
de El Escorial, t. I, pról. pp. IX-X. 

3 El Catálogo de la librería de Felipe II, que se guardó en la 
Biblioteca como una joya durante muchos años, hubo de perecer 
en el incendio de 1671. Lo que dice Graux (Essai. pp. 156-157) 
sobre su existencia en la Biblioteca hasta mediados del siglo pa- 
sado, se funda en una equivocación lamentable de Gachard ( Les 
Bibliothèques de Madrid et de l'Escurial, p. 559), que no es difí- 
cil explicar. Con la signatura I. X. 19, que indica Gachard, co- 
rrespondiente a la actual H. I. 5, se conserva una colección de 
Catálogos, hechos a fines del siglo XVI o principios del XVII, de 
los manuscritos latinos, castellanos y demás lenguas vulgares, y 
hebreos de la Biblioteca. En el Catálogo de castellanos, del que 
toma sus citas el escritor belga, al principio del fol. 16 r. figura el 
siguiente título: Catálogo de los libros de la librería de Su Ma- 
gestad del rey Don Felipe II.?, nuestro señor, distinguidos pov 
lenguas y facultades, con algunas advertencias de su propia 
mano; de los quales todos o los más están en esta libreria de 
S. Lorengo el Real. Este título fué, sin duda, el que indujo en 
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cias de su mano en este índice 1. El número de los libros es casi 
dos mil: truxéronse a esta librería más de mil y doscientos, que 
por ser muchos dellos de impresiones antiguas, mandó se repar- 
tiesen por las celdas de los religiosos, y otros se quedaron en la 
librería, para dar cimiento y servir como de nidal a tan feliz nú- 
mero como en ella se ha juntado: y al fin la primera entrega 
desta Bibliotheca del Rey Don Felipe en su casa de San Lo- 
renco». (Tercera parte áe la historia de San Gerónimo— Ma- 
drid, 1605—, libro IV, discurso XI, p. 774). 


Las anotaciones de Felipe II, que se leían en el Catálogo 
de su librería, suponen la existencia de los envíos de libros 
citados anteriormente y a ellos se refieren, como lo indican 


error a Gachard, quien al verlo a la cabeza del fol. 16 r. citado, 

creyó que se trataba, no de uno de tantos manuscritos como allí se 

consignan, sino de un Catálogo cuyas obras se registraban a con- 
tinuación, Las palabras del P. José de Quevedo en su Historia 

del Escorial (Madrid, 1849, p. 328) que cita Graux (Essai, p. 161) 

en apoyo de su opinión, no se refieren al Catálogo de Felipe II, 

sino a los inventarios de envío de libros que se conservan, como 

se ha dicho, en el Ms. K. I. 19, fols. 61 r-85 r. Véase sobre todo 

este asunto al P. G. Antolín, La libreria de Felipe II, pp. 9-12, 

y Catálogo de los Códices latinos de la R. Biblioteca de El Esco- 

rial, t. V, pp. 5-6. 

1 Anotaciones idénticas o parecidas a las del Catálogo de 
Felipe II, que señala el P. Sigüenza, se hallan en los inventarios 
citados en la p. II, nota 2. Véanse algunas: 

1566. Noviembre — «Memoria de los libros que se embiaron a 
San Lorenzo el Real en Noviembre del año 1566, y el nú- 
mero de los cuerpos que tiene cada uno. 

— Para guardar con lascosas de más importancia, se em- 
biaron los quatro libros que se siguen (Ms. K. I. 9, fol. 
62r.; v. G. Antolín, La Libreria de Felipe I1, etc., p. 23). 
— Cuando estos se llevaron quatro arcas de libros para la 
libreria enquadernados con las armas reales, que son los 
que se siguen... (Ms. cit., ib.; G. Antolín, ib.). 

1566. Diciembre 17 = «En XVII de Diciembre, 1566, se embían 
los libros que se siguen, que han de servir para el mismo 
efecto que los ya dichos, y así se han de poner en el Escu- 
rial y no en la Fresneda... (Ms. cit., fol. 61 v.), El P. G. An- 
tolín (ob. cit., p. 22) señala como fecha de este envío el 
año 1565, pero en el Ms. se lee claramente 1566. 

La razón de figurar en el Ms. este envío de Diciembre antes 
que el de Noviembre del mismo año es, sin duda, porque los li- 
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las palabras del P. Sigüenza: Guardé yo un índice de sus li- 
bros... en que, de su misma mano, esián rayados y notados 
los... que nos iba dando al principio. 

Mientras con estas sucesivas entregas de su librería par- 
ticular aportaba Felipe II los primeros materiales y como el 
fundamento y «nidal» de la Biblioteca, casi al mismo tiempo 
empezó a organizar aquella inquisición o «caza de libros»— 
que dice Ambrosio de Morales— y que tan buenas piezas 
había de cobrar para El Escorial. Durante buen número de 
años, a partir de 1567, los Embajadores de España en Roma, 
en París y en Venecia; los Virreyes de Nápoles y Sicilia; 
D. Juan de Austria en sus empresas guerreras de Levante 1, 
y el Duque de Alba en las suyas por el norte de Europa; el 
doctísimo Arias Montano durante su estancia en Flandes y 
por dondequiera que viajó ? fuera de España; y dentro, Am- 


bros que comprende venían destinados al igual que los del 1 de 
Enero de 1565, «para en que estudien los predicadores», y no di- 
rectamente a la librería, y por eso se añade «que se han de poner 
en El Escurial», es decir, en la casa que allí habitaban entonces 
los Jerónimos, «y no en la Fresneda». 

La Fresneda, hoy llamada La Granjilla, donde estuvieron de- 
positados los libros hasta el año 1571, fué pueblo antiguamente y 
se halla dos kilómetros al sudeste de la villa de El Escorial. 
El 1563 la compró Felipe II en 21.822.227 maravedises. 

1 «Luego que recibí la carta de V. M.d— escribía el embaja- 
dor en Venecia Guzmán de Silva, el 14 de Junio de 1572, a Feli- 
pe II—acerca desto, escreuí al Sor. don Juan de Austria en cifra, 
para que se guardase el secreto, que le auisaua, mandase tener 
cuidado que quando se hiziese alguna empresa en Levante, 
adonde ouiese lugares, de adonde se pudiesen auer libros desta 
calidad, como V. M.4 los deseaua, tumiese cuidado de que se re- 
cogiesen todos, pues a los soldados les sería de poca importan- 
cia... (Revista de Archivos, 1.2 época, t. II, p. 318; G. Antolín, 
Catálogo cit., V, pp. 79-80). En 16 de julio contestaba Felipe II: 
... Fué bien hauer escripto a D. Juan mi hermano que ofrecién- 
dose ocasión tenga quenta con este particular, y vos le terne ys 
de acordárselo quando viéredes que lo ay... (G. Antolín, zb. 
pp. 84-85). 

2 Véanse las cartas de Arias Montano sobre este asunto en 
la Colección de Documentos inéditos, t. LI, pp. 137, 154, 160, 167, 
171-179, 194-195, 225, 279, 342-347, 354, 363, 406... 
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brosio de Morales 1, Alvar Gómez, Jerónimo de Zurita y otros 
más, siguiendo las instrucciones del Rey, buscaron y trataron 
de adquirir cuantos impresos y manuscritos de todas lenguas 
pudieron haber y creyeron habían de ser útiles para enrique- 
cer la proyectada Biblioteca. Por su parte, el secretario An- 
tonio Gracián, fiel y diligentísimo colaborador de Felipe II 
en buena parte de aquella empresa, en correspondencia in- 
interrumpida con los que fuera y dentro andaban ocupados 
en buscar y recoger libros, recibía y catalogaba los envíos 
que iban llegando a la Corte; y de allí, durante los primeros 
años, reexpedíalos en depósito a la Fresneda bajo la custodia 
de los monjes de S. Jerónimo, moradores, a la sazón, de una 
modesta casa en la próxima villa de El Escorial. 

El 12 de junio de 1571 iniciaron los monjes su vida de co- 
munidad en el Monasterio de San Lorenzo, y, en días sucesi- 
vos, se trasladaron a él los libros que se hallaban depositados 
en la Fresneda, reuniéndolos en uno de los salones ya cons- 
truídos, donde permanecieron hasta que se habilitaron las 
salas destinadas a Biblioteca, y allí se recibieron en adelante 
los nuevos envíos, según iban llegando de las distintas pro- 
cedencias. 

El 26 de junio de 1575, Hernando de Briviesca, guarda- 
joyas del Rey, entregó a los PP. Prior y Diputados del Mo- 
nasterio los libros que para su Biblioteca habíanse logrado 
reunir hasta la fecha ?, y al año siguiente, en 2 de mayo, con- 


1 El Vzaje santo de Ambrosio de Morales, que publicó el 
P. Flórez (Madrid, 1765), se encaminó a buscar libros y reliquias 
en León, Galicia, Asturias y en otras partes. 

2 «Entrega de la librería real.—En XXVI días del mes de 
Junio del dicho año de 1575, por mandado del Rey Don Phelip- 
pe N.° S.?r entregó Hernando de Virviesca, guardajoyas de Su 
Mag.d, a nuestro P.e Prior fray Julián de Tricio y a los PP.es di- 
putados del dicho monasterio, que fueron fray Alonso de Sevilla, 
vicario y fray Antonio Joan y fray Joan de Baeca y fray Joan de 
S. Hierónimo el Predicador, la librería real de Su Mag.d, en 
que avía quatro mil cuerpos de libros...« (Fr. Juan de 5. Jeróni- 
mo, Memorias, p. 142 del impreso y fol. 68 del ms.).—Si no pade- 
ció Fr. Juan de 5. Jerónimo algún error en la fecha señalada, lo 
que no es de suponer, desde la entrega del 26 de junio de 1575 
hasta el 2 de mayo en que se formalizó aquélla, transcurrió casi 
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forme a cédula de Felipe II fechada en San Lorenzo el 30 de 
abril, se legalizó la entrega levantándose acta jurídica y auto- 
rizada de la misma !. Con ello recibió existencia propia y 
quedó legal y definitivamente fundada la Biblioteca de San 
Lorenzo el Real de El Escorial. 


2. Enel momento de su fundación contaba la Biblioteca 
unos 4.000 volúmenes, «todos o los más—dice con manifiesta 
exageración Fr. Juan de S. Jerónimo—originales y exquisi- 
tos de hebreo, griego y latín...» 2. En realidad, el inventario 


un año, que debió de emplearse en ordenar los libros contorme 
al inventario que había de servir de instrumento público en el 
acto solemne de la entrega. 

1! Autorizó el acta de la entrega Lucas Gracián Dantisco, 
«criado de su Magestad e su escribano y notario público», y la 
ejecutaron, por parte del Rey, Hernando de Briviesca, y, en re- 
presentación de la Comunidad, Fr. Juan de S. Jerónimo. Véase 
el acta con parte del inventario, la relativa a los mss., publ. en 
Rodolfo Beer, Die Handschriftenschenkung Philipp. TI, an den 
Escorial von Jahre 1576, nach einem bisher unvervüffentlichten 
Inventar des Madrider Palastarchivs. Viena, 1903, pp. XLVIII- 
CXXXV. El original se conserva en el Archivo del Palacio Na- 
cional (Monasterio—S. Lorenso—Legajo 2.9). La parte del inven- 
tario relativa a los impresos (fols. 2 1-74 r.), que omitió R. Beer 
y que pensamos publicar no tardando como suplemento a la obra 
de aquél, permite reconstituir integramente los fondos primiti- 
vos de la Biblioteca escurialense, y es hoy, quizá, el documento 
más importante para conocer la librería particular de Felipe II, 
mientras no aparezca el Catálogo, anotado de su mano, que cita 
el P. Sigüenza. 

2 Memorias, p. 142, v. la p. XIV, nota 2. El P. Sigüenza (οὖ. cit., 
lib. III, discurso octavo, p. 577 a), aludiendo a los Mss, escribe 
con mayor exactitud: «Este mismo año [de 1575] se hizo la prime- 
ra entrega de los libros que aquí iba juntando su magestad, para 
que se comenzase a levantar una librería célebre; contáronse 
cuatro mil cuerpos, muchos de ellos originales de mano antiguos 
y de todas lenguas, Hebrea, Griega, Latina», etc. Como se ve 
por las palabras transcritas, en lo tocante al número de volúme- 
nes que había en el momento de la entrega, el P. Sigüenza coin- 
cide exactamente, contra lo que afirma Graux (Essaf., pp. 142- 
144), con Fr. Juan de S. Jerónimo (v. la p. anterior, nota 2). El tex- 
to del P. Sigüenza que analiza Graux (ib. p. 243) se refiere, como 
ya se ha dicho, sólo a la librería particular de Felipe II y no a la 
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que sirvió de instrumento en el acto de la entrega enumera 
como existentes a la sazón 1.836 manuscritos !, clasificados 
por lenguas, y dentro de éstas por ciencias o facultades, que 
se dividen a su vez en grupos, según el tamaño o formato de 
los manuscritos y conforme a su mayor o menor antigtiedad. 
El número de los manuscritos griegos, que se registran en el 
mencionado inventario, es de 534 (más uno greco-hebraico 
que figura entre los hebreos), agrupados 2 conforme a la 
ciasificación indicada, y pertenecientes, como luego se dirá 
más concretamente, a muy distintas procedencias (Felipe II, 
Honorato de Juan, Martín de Ayala, Páez de Castro, etc.). 


entrega del 1575, en la que iban incluídas ya otras varias proce- 
dencias. 

1 Sin contar los griegos, cuyo número se indica en el texto, 
los restantes mss. eran: Latinos, 687; Hebreos, 13 (más uno hebrai- 
co-griego); Castellanos, 342; Portugueses, 4; Valencianos, 12; 
Toscanos, 30; Franceses, 98; Arabes, 67; Persas, Chinos y Tur- 
COS, 33; mss. litürgicos, 15. 

2 Las secciones en que se hallan agrupados son las siguien- 
tes: Ν.Ο 136. THEOLOGI GRAECI MANUSCRIPTI, in folio, in membra- 
na... litteris antiquis (104 mss.).—N.? 137. In folio, litteris recen- 
tioribus (34 mss.).—N.? 138. In 1,0 litteris antiquis (88 mss.).— 
N.° 139. In quarto litteris recentioribus (28 mss.).— N.?. 140. In 
octavo litteris antiquis (25 mss.).—N.? 141. In octavo litteris re- 
centioribus (1 ms.).—N.? 142. PHILOSOPHI GRAECI MANUSCRIPTI, in 
folio, litteris antiquis (4 mss.).—N.* 143. In folio litteris recentio- 
ribus (38 mss.).—N.? 144, In quarto litteris antiquis (15 mss.).— 
N.° 145. In quarto litteris recentioribus (28 mss.).—N.? 146. In octa- 
vo litteris recentioribus (3 mss.). —N.? 147. JURISPERITI GRAECI MA- 
NUSCRIPTI, in folio, litteris antiquis (7 mss.).—N.? 148. In quarto 
litteris antiquis (3 mss.).—N.? 149. In octavo (1 ms.).—N.? 150. ΜΑ- 
THEMATICI GRAECI MANUSCRIPTI, in folio, litteris recentioribus (22 
mss.).—N.? 151, In quarto (13 mss.).—N.? 152. In octavo (1 ms.).— 
N.° 153. MEDICI GRAECI MANUSCRIPTI, in folio, litteris recentioribus 
(6 mss.).—N.? 154. In quarto litteris antiquis (12 mss.).—N.? 155. In 
octavo (1 ms.).—N.? 156. HISTORICI GRAECI MANUSCRIPTI, in folio, 
litteris antiquis (6 mss.).—N.? 157. In folio, litteris recentioribus 
(7 mss.).—N.? 158. In quarto, litteris antiquis (4 mss.).—N.? 159. In 
quarto litteris recentioribus (4 mss.).—N.? 160. In octavo, litteris 
antiquis (1 ms.). —N.? 160 a. ORATORES GRAECI MANUSCRIPTI, in folio 
(9 mss.).— N.? 160 b. In quarto (10 mss.).—N.? 160 c. In octavo 
(3 mss.).—N.? 161. De RE MILITARI GRAECI MANUSCRIPTI, in folio, 


«τ 
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Dos meses escasos después de la entrega referida, en 15 de 
junio, comenzaron a llegar a San Lorenzo los libros de D. Die- 
go Hurtado de Mendoza 1, y el año 1591 se adquirieron los de 
Antonio Agustín; con lo cual recibió la Biblioteca, y en par- 
ticular la colección de manuscritos griegos, los dos tesoros 
literarios más insignes y de más subido valor que se le han 
allegado durante su historia. Antes de la última fecha indi- 
cada, en 1586, había traído el Doctor Silvestre Maurólico 
buen número de manuscritos griegos recogidos en diversos 
puntos de Italia, Posteriormente se les fueron uniendo los que 
legaron a Felipe II Angelo Giustiniani, obispo de Ginebra, Ma- 
nuel Glynzounios, natural de Chio y editor de libros griegos 
en Venecia, Arias Montano y quizá otros cuya nota de envío 
no se conserva. Α fines del siglo XVI, según cálculo aproxi- 
mado hecho sobre los catálogos antiguos de la Biblioteca, 
poseía ya ésta más de 1.150 manuscritos griegos 2, cifra consi- 
derable, que seguramente muy contadas o quizá ninguna otra 
de las colecciones formadas en la época del Renacimiento 
habían logrado alcanzar en aquel tiempo. Por lo que puede 
colegirse de los Catálogos aludidos, el número de los ma- 
nuscritos permaneció idéntico a sí mismo, sin recibir ningún 
aumento de consideración durante los dos primeros tercios 
del siglo XVII. 

El 7 de junio de 1671 marca una fecha nefasta en los ana- 
les de la Biblioteca de El Escorial. A las dos de la tarde de 
un domingo, momento en que disponíase la Comunidad jeró- 


litteris recentioribus (7 mss.).—N.? 162. In quarto, litteris recen- 
tioribus (2 mss.).—N.? 163. 164. POETAE GRAECI MANUSCRIPTI (13 
mss.).—N.* 165. In quarto, litteris antiquis (8 mss.).—N.? 165 a. In 
octavo (3 mss.).—N.? 165 b. GRAMMATICI MANUSCRIPTI GRAECI, in 
folio (4 mss.). —N.? 165 c. In quarto, litteris antiquis (19 mss .). 

1 «En este día (15 de junio de 15760) empezaron a traer la libre- 
ría de Don Diego Hurtado de Mendoza a Sant Lorencio.» Fr. Juan 
de S. Jerónimo, Memorias, p. 167 del impreso. 

2 La cifra que da Graux (Essai., p. 119) es muy inferior a la 
realidad. En el Catálogo de 1577 (X. I. 17) se describen ya 826 mss. 
que, sumados a los 253, por lo menos, de Antonio Agustín dan 
por resultado 1.079, sin contar los de Silvestre Maurólico y de- 
más que vinieron posteriormente. 


XVIII BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


nima de San Lorenzo a cantar las primeras vísperas en honor 
del rey S. Fernando III, recientemente canonizado, se decla- 
ró un incendio en la chimenea de la parte del Colegio. El 
fuego, que se creía en un principio haber logrado extinguir, 
avivado por furioso vendaval, prendió luego en las maderas 
de la techumbre con tal fuerza, que a las pocas horas ardía 
en llamas la mayor parte del inmenso edificio 1. En aquella 
terrible y gigantesca hoguera, que por espacio de quince días 
destruyó para siempre innumerables joyas de la literatura y 
del arte, la colección de manuscritos griegos quedó reducida 
a menos de la mitad. Entre los 650, aproximadamente, que se 
quemaron, había no pocos «originales de gran antigiiedad y 
estima», y algunos, como el de los Excerpta de Legationi- 


1 Quedaron a salvo ünicamente la Biblioteca de impresos, la 
Basílica y las habitaciones de Felipe II. El P. Fr. Juan de Tole- 
do, testigo presencial, escribió una «Relación sumaría del últi- 
mo incendio de 1671», que se conserva en el Archivo del Monas- 
terio, existente hoy en el Palacio Nacional de Madrid.— Véase 
descrito por extenso el incendio en el P. Fr. Francisco de los 
santos, Quarta parte de la Historia de S. Gerónimo, lib. II, 


caps. XXXIII-XXXVI, pp. 215-228. He aquí algo de lo que dice Ἢ 


de la Biblioteca de manuscritos: «Entrada la noche de este se- 
gundo día ardió la pieza de la librería manuscripta... Habíanse 
sacado desde la noche antecedente los libros Arábigos... y delos 
demás en todas las lenguas manuscriptos, originales o copias 
antiquísimos se habían sacado también muchos, aunque no se 
pudieron todos, porque andando en esto estallaron y comenza- 
rona caer vigas de la techumbre, y hubieron de retirarse los que 
lo hubieron tomado a su cargo. Con los libros Arábigos que se 
habían sacado ya, sucedió un caso bien digno de notarse. Ha- . 
bíanlos puesto en el Claustro principal alto..., cerca de ellos arri- 
mada a un pilasirón la Bandera o Estandarte Real del Tur- 
co que se tomó en la batalla de Lepanto, y allí... los buscó la 
llama, que salió... de la pieza de las Capas al Claustro, y pren- 
diendo en la Bandera, cayó sobre ellos con que perecieron redu- ` 
cidos en cenigas... De los demás Libros Griegos y Latinos... ori- 
ginales y copias, quedó mucha cantidad por haberlos retirado; 
y los que no se pudieron sacar se abrasaron con los estantes y 
pinturas, que adornaban la pieza... Ib. cap. 36.—Conforme a lo 
que dice el P. Santos, que alcanzó a los monjes testigos presen- 
ciales, debe corregirse la descripción del incendio que hace 
Graux (Essaí., pp. 319-320). 
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bus 1, eran, a la vez, ejemplares rarísimos o del todo únicos. 

En fecha que se ignora, pero que no debió ser muy poste- 
rior ala del incendio mencionado, se incorporaron a la Biblio- 
teca 52 manuscritos griegos, despojos todos ellos de la céle- 
bre librería del Conde-Duque de Olivares. Con ello se repa- 
raron, aunque sólo en parte muy escasa, las pérdidas causadas 
por el desastre de 1671. En adelante, la colección griega se 
conservó y ha continuado sin aumentar sus ejemplares en un 
solo volumen. Con no ser ésta hoy sino sombra de lo que 
llegó a ser en los últimos años del Rey Prudente, aún sigue 
siendo, no obstante, una de las más importantes y ricas de 
Europa, sobre todo en manuscritos relativos a literatura pa- 
trística y bizantina. Por lo que se refiere a nuestra patria, 
ninguna otra, desde luego, se le acerca ni por la variedad de 
materias que comprenden sus manuscritos, reflejo todavía de 
lo que fué, ni por el valor y antigüedad de muchos de ellos, 
ni menos por su número. Los 586 manuscritos, sin contar di- 
versos fragmentos distribuídos en otros fondos de la Biblio- 
teca, que forman actualmente la colección griega escurialen- 
se, representan por sí solos un número superior al total de 
los que se conservan en las restantes Bibliotecas españolas +. 


1 Había pertenecido a Páez de Castro. Las copias que hoy se 
conservan, todas proceden, directa o indirectamente, del ejem- 
plar de Páez. Véase C. de Boor, Excerpta de Legationibus, Be- 
rolini, 1903, I, pp. VII-XVII. En el mismo incendio pereció un 
ejemplar de Dioscórides (= Invent. de 1576, MEDICI GRAECI MA- 
NUSCRIPTI, in quarto, litteris antiquis, Ν.9 154, 1. Dioscorides cum 
picturis herbarum e coloribus) igualmente de Páez de Castro, y 
del que dice el Doctor Laguna (Pedazio Dioscórides Anazar- 
beo... traducido de la lengua griega en la vulgar castellana, etc., 
Anvers. 1555) en la dedicatoria a Felipe I: «El dr. Juan Páez de 
Castro... me ayudó... con un antiquísimo códice griego y manus- 
cripto... por medio del qual restituy más de 700 lugares.» 

2 Los 1051 mss. griegos que se conservan en las distintas Bi- 
bliotecas españolas hállanse repartidos en la forma siguiente: 
Escorial, 586; Biblioteca Nacional, 236; Academia de la Histo- 
ria, 8; Archivo Histórico, 30 (hoy incorporados a la Nacional); 
Palacio Nacional, 47; Universidad, 9; Marqués de la Romana, 2 
(hoy en la Nacional); Biblioteca de M. Brieva, 7; del Duque de 
Osuna, 1; Universidad de Salamanca, 43; Zaragoza, 31; Sevilla, 1; 
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Desde el punto de vista de su antigüedad, una parte de aqué- 
llos pertenecen a la época del Renacimiento; los más, en cam- 
bio, son anteriores al siglo XV y no pocos se remontan a los 
siglos X y XI. Muchos de ellos están fechados y llevan la 
suscripción del calígrafo que los copió. El más antiguo de los 
fechados (1. IV. 2) es del año 1000; el más moderno (R. III. 7) 
fué copiado por Vicente Mariner el año 1609. En los índices 
daré la lista íntegra de los manuscritos fechados y de los 
calígrafos correspondientes. 


3. La historia completa de las procedencias, que vinieron 
a formar los distintos fondos de la Biblioteca de El Escorial, 
constituiría uno de los capítulos más interesantes de la de 
nuestro renacimiento literario. Desgraciadamente, aquella 
historia aún está sin hacer 1, Por lo que se refiere a la de los 
manuscritos griegos, sólo en sus líneas generales es conocida 
gracias al Ensayo de Charles Graux, ya citado; memoria 
excelente y llena de sólida erudición, aunque no exenta de 
equivocaciones frecuentes, como habrá visto y seguirá vien- 
do el lector, incompleta ya en varias partes y anticuada. Era 
mi propósito haber recogido aquí y analizado detenidamente 
una serie de documentos que rectifican en muchos puntos 
y completan en otros el Ensayo de Graux; pero habiendo 
aumentado la serie de aquéllos más de lo que yo pensé, y sien- 
do ya crecido el número de páginas del presente volumen, 
he tenido que desistir del intento. En la descripción externa 
de cada uno de los manuscritos indico su procedencia, cuan- 
do me ha sido conocida. Como síntesis de lo que allí se dice, 
y dejando para otro lugar el estudio completo de las proce- 


Tarragona, 1; Toledo, 45. En total: 465 fuera de la Biblioteca de 
El Escorial, contra 586 en ésta (cfr. Graux-Martín, Votices somai- 
ves des mss. grecs d'Espagne et de Portugal, París, 1892. 

1 Véase gran parte de la documentación relativa a la historia 
de las procedencias en el P. G. Antolín, Catálogo cit., V, pp. 1- 
306. Sobre las procedencias delos mss. Arabes, cfr. P. N. Mora- 
ta, Los fondos Arabes primitivos de El Escorial (Al-Andalus, 
Revista de las Escuelas de estudios árabes de Madrid y Grana- 
da, Madrid, 1934, vol. II, pp. 87-94). 
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dencias, haré aquí una relación sumaria de las principales, 
en particular de las que ignoró, o conoció sólo imperfecta- 
mente, Graux: 


1.2 de noviembre de 1566-14 de febrero de 1567.—Manus- 
CRITOS GRIEGOS DE FELIPE Il. 

Durante los años de 1565 a 1568, como ya se ha indicado, 
Felipe II hizo enviar a El Escorial una gran parte de su libre- 
ría particular. Entre los «libros que se embiaron a S. Lorenzo 
en noviembre de 1566» aparece registrado el primer manus- 
crito griego que llegó a este Monasterio y el más antiguo de 
los que posee actualmente la Biblioteca: un Evangeliario del 
siglo IX. En el envío del 17 de febrero de 1567 vinieron otros 
20 manuscritos griegos «de diferentes enquadernaciones... y 
también de diferentes tamaños...» Por tratarse del fondo grie- 
go primitivo de la Biblioteca, daré aquí la lista completa de 
. todos ellos, identificándolos, siempre que sea posible, con los 
números correspondientes del Inventario de 1576 y con los 
que se conservan actualmente. Son los siguientes: 

1. «Los evangelios en griego, que se leyan en la iglesia 
griega. Fueron de S. Joan Crisóstomo y parece ser scriptos 
de su mano, en un cuerpo (Memoria de los libros que se em- 
baron a S. Lorencio εἰ Real en Noviembre del año 1566, y el 


1. Es un Evangeliario en uncial litúrgica del siglo IX, con 
entonaciones musicales. Perteneció a la Reina María de Hun- 
gría, quien lo mandó iluminar y, luego, lo regaló a Felipe II, 
como lo indica el P. Sigüenza (οὐ. cit., p. 776) y lo confirma una 
certificación, de su puño y letra, que se lee en una de las hojas 
(2 r.) de guarda del principio. La creencia de que el manuscrito 
hubiera pertenecido a S. J. Crisóstomo y, aún que fuera autó- 
grafo suyo, tuvo, sin duda, origen en lo que dicen los siguientes 
versos; de mano de Diassorino, que se hallan en otra de las 
hojas (4 r.) de guarda: 


MEOO0AIOY 


Χρυσοστόμου TO κτῆμα, καὶ Ἰωάσαφ 
Μόχθον, δέδωχε σοι λέων θέρμης δόμα 
᾿Βσσῆνι λαμπρὸν εὐχλεῦ πανολβίῳ 
Négy ᾿Ιουστίνῳ ἀνύσαντι ξένον 
Σοφῆς ὑπερφυῶς 
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número de los cuerpos que tiene cada uno. A continuación se 
añade: «Para guardar con las cosas de más importancia se 
embiaron los quatro libros que se siguen»: Mss. K. 1. 19, 
fols. 61 v-62 r.; G. Antolín, οὐ. ctt., p. 23). 

2. oan Theodoro, en un cuerpo (Envío del 14 de febrero 


Siguen, a continuación, otros seis versos, que forman grupo 
aparte, en los que Diassorino dedica el manuscrito a un Prínci- 
pe, sin nombrarle, y que bien pudiera ser, o Carlos V, o el ma- 
rido de la Reina María, Matías de Hungría: 


Δέχνυσο πκμμακάριστε παλαιοτάτην τὲ καὶ ἱράν (sic) 
τοῦ εὐαγγελίου τὴν βίβλον προφόνως etc. 


Ἰαπιόβου διωσσορίνου πυρἰου τῆς δωρίδος καὶ τῶνδε 


Según J. Veludo, en carta particular a Graux (Essai, p. 149), 
las palabras Χρυσοστόμου τὸ χτῆμα significarían: Propiedad del Mo- 
nasterio de S. J. Crisóstomo, sin que, por 1o demás, sea posible 
averiguar de qué Monasterio se trata. Sin negar verosimilitud a 
la interpretación; por mi parte, creo que se trate de una super- 
chería más de Diassorino, cuyos son los versos en que constan 
aquellas palabras. Por 1o demás, la atribución de un manuscrito 
griego a S. J. Crisóstomo no es hecho desconocido en la tradi- 
ción paleográfica, Puede citarse, como ejemplo, el Codex Berati- 
nus encontrado el siglo pasado (cfr. P. Battifol, Archives des 
missions scient. et litter., 3.* serie, t. XIII, p. 439). Con οἱ Evange- 
liario vinieron, en el mismo envío (Antolín, ¿b.), el Códice áreo 
de los Evangelios, el De baptismo de S. Agustín y un Apoca- 
lipsis iluminado, con el Comentario de S. Beato. La nota, que 
trae Valentinelli (Delle biblioteche delle Spagna, p. 65) S. Augus- 
tini episcopi libri de baptismo, quos manu fertur scripsisse pro- 
pria. Transmittebatur ad caenobium Escurialense jussu Philip- 
pi II, a. M.D.L XV, es, pues, menos inexacta de lo que supone 
Graux (Essai, p. 143). En la fecha de la nota, falta no un X sino 
un I. Ninguno de los cuatro figura en el Inventario de 1576, sin 
duda porque destinados como venían a guardarse con las cosas 
más preciosas, en la sacristía y no en la Biblioteca (véase la nota 
de envío copiada arriba y la primera de las, advertencias de Fe- 
lipe II en el Catálogo de su librería), se inventariaron con las re- 
liquias y los objetos del culto. Nuestro Evangeliario no formó 
nunca parte de la Biblioteca y se conservó, durante muchos años, 
en el llamado Camarín de Santa Teresa. Hoy está expuesto en 
una de las vitrinas del salón principal de la Biblioteca. 

2. - Inventario, 137, 4. Es el núm. 582 de Miller, que Graux 
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de 1567, precedido de la siguiente indicación: «En la arca un- 
décima van los libros que se siguen de diferentes enquader- 
nactones, y no como la que hasta aquí (los anteriores a los 
que se refiere tenían en la encuadernación las armas reales), 
y son todos libros de mano... Todos los que se siguen son it- 
bros griegos, de mano, y de diferentes enquadernaciones, 
como está dicho y también de diferentes tamaños como se 
verá por ellos.» V. Antolín, p. 46). 

3. Orígenes, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 

4. Proclo Arzobispo, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 

5. Horas en pergamino, en un cuerpo (Ib. id. íd.). 

6. Joan Philopono gramático sobre la Arithmetica de Ni- 
comacho, en un cuerpo (Ib. íd. íd .). 

7. Manuel Phili, de natura avium, en un cuerpo (Ib. íd. íd.) 

8. Plotini de materia, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 


(.Essai., p. 503, nota final) creyó desaparecido. Se conserva en los 
armarios de la sala de estampas con la signatura 28, I. 22. Fué 
copiado por Diassorino y regalado por él a Felipe II. En el Ca- 
tálogo de Colville (K. I. 20, fol. 397 v.) se describe como sigue: 
«Iheodori Grapti fratris S. Theophanis pro irreprehensibili et 
munda christianorum fide, necnon adversus eos qui existimant 
christianos idola adorare. Unum opus integrum varios tractatus 
continens, dono datum Philippo 2.*, a Jacobo Diassorino Domino 
Doridis VI. K. 1.» Anteriormente había tenido las signaturas: 
πιο VLT I: i 

3. = Inv., 137, 8. Origenis Philocalia. Cfr. ib. 139, 19. 

4. = Inv. 139, 1, 2. 

9. = Inv. 138, 16?; 140, 1.2, 15?; 141, 1? No es fácil determinar 
a cuál de los números indicados corresponde. Por otra parte, 
bien pudiera ser el R. I. 19 mal descrito, que debió de pertenecer 
a Felipe II como lo indica la encuadernación, semejante a la del 
núm. 11 de la presente lista, y que no figura tampoco en el In- 
ventario con título apropiado a su materia. 

6. = Inv. 150, 15. Desaparecido. 

7. = Inv. 165, 15. Desaparecido. 

8. En el Inventario sólo figura el siguiente manuscrito de 
Plotino: 143, 35, «Plotini omnia opera, in quo e Porphirii de vita 
e libris Plotini. Et Numemerii (sic) Pithagorei de materia. Pselli 
de Assyriorum dogmatibus historiae quaedam incertae. Et ada- 
gia e prolegomena retorica (sic) e de rethorica», que responde al 
actual, Φ. II. 11 y fué de Francisco Patrizzi. Entrelos mss. latinos 
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9. Deophanto de arithmetica, en un cuerpo (Ib. id. íd.). 
10. Aristojeno músico, en un cuerpo (lb. íd. íd.). 
11. Michael Selo, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 
12. Heliano speculationes, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 
13. Polieno, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 
14. Onosandro, de re militari, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 
15. Beati Joannis Damasceni introductio in doctrinam 
stoycorum y otras obras, en un cuerpo (Ib. íd. id.). 


16. Missa divi Joannis Chrisostomi, latine et graece, en 
un cuerpo (Ib. íd. íd.). 


del mismo Inv. cit. se registra el siguiente: 115, 4. Plotini de ma- 
teria et alia opuscula (in octavo litt. recencioribus), que bien pu- 
diera ser el de nuestra lista, trasladado, por equivocación, en el 
tav., de su lugar propio. Así lo hace suponer el hecho de que no 
aparezca ningún ms. de Plotino en el Index alphabetico digestus 
de los mss. latinos de la Biblioteca (H. I. 5), compuesto a fines 
del siglo XVI o principios del XVII (v. G. Antolin, V, p.440). En 
cambio, en el Catálogo de 1577 (X. I. 17) figura ya (fol. 247 r.) un 
ms. griego con el titulo Ἔχ τῶν ἐννεάδων πλωτίνου μέρος, que conte- 
nía también, por lo menos, la obra Τοῦ- φελλοῦ ἔχθἒσις κεφαλαιώδης 
καὶ σύντομος τῶν πκρὰ ἀσσυρίοις δογμάτων, y que no responde a ningu- 
no de los mss. conocidos de Hurtado de Mendoza, los únicos 
que se habían agregado, por aquella fecha, a los que registra el 
Inv. del 1576. 
9. = Inv. 150, 17. Es el actual Q. I. 15. 

10. = Inv. 150, 5. Es el actual 4. II. 21. 

11. = Inv. 153, 1. Es el actual T. III. 1 copiado por Diassorino. 

12. = Inv. 161, 1, Es el actual X. III. 6 copiado por Diassorino. 

13. = Inv. 161, 3 = T. 1120 copiado por Diassorino. 

14. = Inv. 162, 1. Desaparecido. | 

15. = Inv. 145, 4. No es el actual V. IIT. 8, como supuso Beer 
(Inv. ib.), sino el 9. IV. 20, en el cual (fol. 1 r.) se halla este título: 
Πϊσαγωγὴ δογμάτων στοιχειώδης, del que procede, sin duda, el título 
extraño de la lista. Encuadernado en piel roja, con un doble 
círculo y adornos dorados en las tapas. La nota que se lee al mar- 
gen lateral externo del fol. 1 r. «Scelus nequissimi Andreae Dar- 
marii, qui homilias hujus Codicis Joanni Chrysostomo attribuit, 
cum praeter XII “Huey ἡμῖν σήμερον Ἱερημίας, el XIX Φαιδρὰ σήμερον 
ἡμῖν, de quibus num Chrysostomi sint dubitavi potest, veliquae 
non magis ad Chrysostomum pertineant quam jure ad Ulyssem 
Achilis arma. Videndum an Ephraim sini», no es de Colville, 
como creyó Graux (Essa2., p. 349), sino de Pérez Bayer. 

16. — Inv. 139,3. 
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17. Nicandri Nicii peregrinationes, en un cuerpo (Ib. 
íd. íd.). 

18. Joannis Metropolitae Eucheti (sic) poetae christiani, 
jambici himni, en un cuerpo (Ib. íd., p. 47). 

19. Damasceni predicamenta philosophiae, en un cuerpo 
(Ib. íd. íd.). 

20. Joannis Chrisostomi sermones, en un cuerpo (Ib. 
íd. íd.). 

21. Chrisostomi margaritae, en un cuerpo (Ib. íd. íd.). 

22. In alio libro sermones varii sunt, en un cuerpo (Ib. 
íd. íd.). 

29. Algunos pedazos de las oraciones de Demóstenes y 
otros dichos philosophicos, en un cuerpo (10. íd. íd.). 

24. Divi Joannis Climaci sermones, en un cuerpo (Ib. 
íd. 1d.). 


17. = Inv. 159, 2. Desaparecido. El que se conserva, wv. IV. 16, 
de este autor, perteneció a D. Antonio Agustín. 

18. =Inv. 137, 7. Es el actual X. I. 7, copiado por Nicolás de 
la Torre. 

19, = Inv. 140, 177; 144, 25, 12}, 135; 145, 5? No es posible deter- 
minar a cuál de los números corresponda. 

20. = Actual Q. IL. 7. Encuadernación parecida a la del nú- 
mero 15, en piel roja con filetes en seco y adornos dorados for- 
mando una greca rectangular. No es posible determinar en el 
Inv. cit. a qué número corresponda. 

21. = Inv. 136,20 = Q, II. 9. Encuadernación idéntica a la del 
número anterior. 

22. La manera demasiado general como se describe, no per- 
mite identificarle con certeza en el Inventario. Es el actual 
T. IV. 7, como lo indica la encuadernación en piel azul, pero 
de factura idéntica a la del núm. 15. Su tamaño, en octavo, y el 
ser copia del siglo XVI, impiden identificarlo, como lo hizo 
Beer, con el núm. 138, 22 (in quarto, literis antiquis) del Inven- 
tario. 

23. Tampoco es posible identificarle en el Inv. Por la materia, 
podria ser la segunda parte del 2. I. 13, fols. 46-80, si no constara 
que éste perteneció a D. Antonio Agustín = Bibliotheca graeca, 
251. (Véase este Catálogo, pp. 256-262). 

24. = Inv. 136, 590; 138, 62) 140, 22? No es fácil decir a cuál de 
los nümeros corresponda. 
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25. Philoxenus in secundum methaphisicae Aristotelis, en 
un cuerpo (Ib. íd. íd.). 

26. Un libro de san Joan Damasceno, en latín, debe ser 
trasladado de griego, de que tiene un poco al principio, en un 
cuerpo» (Ib. íd. íd.). 

A los precedentes añadiré aquí otros dos manuscritos de 
Felipe II, que figuran en el «Catálogo de los libros de su ma- 
gestad que se hallaron en poder de Serojas a ... de margo 
de 1574» (ms. &. II. 15, fols. 283-320, publicado en Beer, 
οὖ. cit., pp. XXVIII-XXXVI, y en el P. Guillermo Antolín, 
οὐ. cit., pp. 59-72). 

2/. «Diurnale graece manuscriptum litteris antiquis (115. 
cit., fol. 315. Algunos libros que se hallaron por sí en la libre- 
ría... En 16. 142 ...; Beer, p. XXXIII; Antolín, p. 69). 

28. ¡Scholarii archiepiscopi et aliorum quorundam vatici- 
nationes in Constantinopolim urbem, grece, manuscriptus, 
cum picturis (ms. cft., fol. 320 τ. Libros que están en Palacio. 
En folio, de mano, en griego...»; Beer, p. XXXIV; Antolín, 
p. 69). | 

Los 28 manuscritos enumerados representan, a mi juicio, 
el nümero total de los que formaron 1a colección griega de 
Felipe II. A juzgar por los que aün existen, todos debieron 
de conservar en El Escorial la distinta encuadernación que 
traían. Desde luego, conforme a lo que indican las notas de 
envío citadas anteriormente, ninguno parece haber poseído 
la que se conoce como peculiar y típica de los libros que man- 
dó Felipe II encuadernar en Salamanca el año 1545 !, y a la 


20. = Inv. 143, 4. Es el actual T. II. 16. Encuadernación idén- 
tica a la de los núms. 15. 22. 

26. Como lo hace suponer la descripción, se trata de un ma- 
nuscrito latino, que contenía algo de texto griego. En el Inven- 
tario figuran, entre los mss. latinos, las siguientes obras de 
S. J. Damasceno: 108, 30. ... Damasceni de orthodoxa fide Bur- 
gundionis Pisani. 111, 1. Divi Joannis Damasceni apologeticus 
contra Constantinum. 

27. = Inv. 140, 15. Aliud horologium in minori forma. 

28. = Inv. 137, 30, Es el actual Y. 1. 16. Cfr. Graux, Essai, p.141. 


1 Véanse las «Libranzas relativas al pago de los libros que 
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que se refiere una de las notas que se leían en el Catálogo de 
su librería particular: Los libros que tienen mis armas en la 
enquadernación, etc. Signo distintivo de aquélla es, entre 
otros, el escudo de armas reales, dorado o en seco, que tie- 
nen sus libros estampado en el centro de ambas tapas. No 
cabe, por tanto, identificarla, como lo hizo Graux ([5541., 
p. 149), con la encuadernación común a un grupo de 25 ma- 
nuscritos griegos y a otros latinos, cuyas tapas, en cuero ne- 
ero, llevan por un lado, el escudo de España rematado por 
corona imperial, y por el otro, la imagen de S. Lorenzo con 
un libro en la mano derecha, las parrillas en la izquierda y, a 
los pies, la leyenda E FLAMMIS AD SIDERA, estampado todo 
en oro. Como luego veremos, los manuscritos aludidos que 
Graux (75. pp. 150-152) creyó poder atribuir a Felipe II, fue- 
ron adquiridos en París y en Flandes por Arias Montano, 
quien los hizo encuadernar allí con destino a la Biblioteca de 
El Escorial. 


2.2 16 de junio de 1567.—Mss. GRIEGOS DE HoNoRATO DE 
Juan vy D. Martín PÉREZ DE AYALA. 

En los inventarios de envío relativos a la librería particu- 
lar de Felipe II, a continuación de la entrega de 16 de julio 
de 1567, siguen dos índices de libros con los títulos: Osma, 
Valencia. El primero comprende (ms. cit. K. I. 19, fols. 83 v- 
94 r.) una lista de 99 volúmenes, impresos la mayor parte, 
que pertenecieron a Honorato de Juan, preceptor del Prínci- 
pe Carlos y obispo de Osma, donde murió el 30 de junio 
de 1566 1. Entre aquéllos figuran los tres manuscritos griegos 
siguientes: 


Cristóbal de Estrella, maestro de los pages del principe D. Feli- 
pe, compró en Salamanca y Medina del Campo, incluyéndose el 
importe de encuadernación. 1545», publ. en la «Revista de Arch. 
Bibl. y Mus.», 1.3 época, t. V, pp. 267, 316 y 364, 

1 Según la declaración de Ambrosio de Morales en el acta 
de escrutinio que hizo de los libros y papeles de Páez de Castro, 
Felipe II había «mandado recoger» manuscritos, entre otras libre- 
rías, en la del «obispo de Osma» (cfr. Graux, app. núm. 12, p. 431), 
que son, sin duda, los que figuran en la lista mencionada. - 
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— Porphyrius de vita Plotini mano = Inv. 143, 26. Desapa- 
recido. No puede ser el actual T. III. 18, que procede de la 
Biblioteca del Conde-Duque. 


— Licophro cum Isachio graece, original = Inv. 165, 4 = 
R. I. 8. 
— Dionis epitome = Inv. 157, 3 = Y. I. 5. 


El Dioscótides R. III. 3, asimismo de Honorato de Juan, 
que «se vendió en su almoneda con otros libros», segün ates- 
tigua una nota escrita en la segunda contratapa, «al S." Geró- 
nimo de Curita 5.9 y del consejo de Su M.t», vino con los de 
éste a la Biblioteca de El Escorial incluído en la del Conde- 
Duque. 

El índice titulado Valencia (ms. cit., fols. 84 r-85 τ.) com- 
prende 69 títulos de otros tantos libros, que fueron de D. Mar- 
tin Pérez de Ayala, obispo de Segovia desde 1560 a 1564, y 
luego arzobispo de Valencia. Al morir, en 1566, legó éste 
gran parte de su librería al Monasterio de Santiago de Uclés 
donde se había educado 1. Entre los 69 libros de la lista men- 
clonada, que se adquirieron para El Escorial, figura el si- 
guiente manuscrito griego: 


Basilio sobre Isaías, en griego, de mano ? = Inv. 137, 1 = 
3. I. 10. 


3. 1567-1587.—MSS. GRIEGOS DE Roma. 

Los mss. griegos adquiridos en Roma debieron: de ser 
muy pocos, algunas copias a lo sumo de códices antiguos de 
la Vaticana o de otras Bibliotecas particulares. Desde luego, 
no se llegó a realizar la proyectada compra de la librería del 
Cardenal Rodolfo de Carpi (y 1564), gran parte de la cual se 


1 A principios del siglo pasado, los libros de D. Martin de 
Ayala, especialmente los manuscritos griegos, fueron traslada- 
dos de Uciés al Archivo Histórico y se conservan hoy en la Bi- 
blioteca Nacional. Sobre la colección griega del citado Arzobis- 
po, formada casi toda ella en Trento, véase Graux-Martín, JVot;- 
ces sommaires des Mss. Grecs d'Espagne et de Portugal, Pa- 
rís, 1892, pp. 18-52. 

2 Entre los mss. legados a Uclés por D. Martín de Ayala 
figura otro («ms. gr. cod. XVIID, v. Graux-Martín, zb. p. 18-19) 
que contiene la misma obra. 
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conserva hoy en la Estense de Módena 1, ni la de Ja riquísima 
del cardenal Sirleto (t 1585), existente, desde el año 1748, en 
el fondo Ottobiano dela Vaticana, excepto 84 códices, 36 grie- 


gos y 48 latinos, incorporados ya en 1612 a los fondos Vati- 
canos 2, 


4, 1567-1572.—Mss. GRIEGOS DE FRANCIA 3. 

A] igual que los de Roma, debieron de ser pocos los mss. 
eriegos adquiridos en Francia. Las escasas noticias que acer- 
ca de los mismos existen, se indicarán en la procedencia si- 
guiente. 


5.4  1568-1572.—Mss. GRIEGOS ADQUIRIDOS POR ÁRIAS MON- 
TANO EN FLANDES Y EN París. 
En abril de 1568 4 embarcó Arias Montano con rumbo a 


1 Cfr. G. Tiraboschi, Biblioteca Modenese, IV, 103.—Sobre 
su proyectada compra para El Escorial, véanse las cartas de Juan 
Verzosa (1 de febrero y 18 de abril de 1567) al secretario Zayas, 
y otra de Antonio Gracián al embajador D. Juan de Zúñiga, en 
el P. Antolín, Catálogo cit., V, pp. 19-22. 

2 En elms. gr. X. I. 15 se conserva una copia del índice de 
la librería del Cardenal Sirleto (cfr. Miller, Catalogue, pp. 303- 
333), Junto con algunas cartas y documentos relativos a las ges- 
tiones de compra que se hicieron durante los aiios 1586 y 87. 
Entre aquéllos no existe, ni hay indicios de que haya existido 
alguna vez, la carta italiana, que cita Miller (1b. p. 333), acerca de 
una Biblia estimada en 7.490 escudos. Salvo el índice menciona- 
do, no conozco ningün otro ms. griego que proceda de aquella 
librería. El P. Lucas de Alaejos, no obstante, afirmaba en 1617 
(De la Librería de S. Lovencio, cfr. Zarco, Catálogo cit., p. X XII) 
que se compró «... algo de la de el Cardinal Sirleto». 

3 La documentación relativa a la compra de libros en Fran- 
cia, véase en el P. G. Antolín, Catálogo cit., V, pp. 25-30. 

4 En cédula fechada en Madrid a 25 de marzo de 1568 (.Si- 
mancas-Flandes-Legajo 537, tol. 57 v.), hacía saber Felipe II a 
Don Diego de Mendoza, «nuestro Prouedor gnal del armada que 
últimamente mandamos leuantar en la Coruña y en las quatro 
villas y costas de Vizcaya y en vra ausencia a Juan Martínez de 
Recalde nro criado... que mando a Flandes a Arias Montano y 
que le dén embarcación». Siguen los pasaportes para Montano 
del Rey, de Forqueraux, embajador de Francia y del embajador 
de Inglaterra. 
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Flandes para comenzar la impresión de la Políglota Regia. 
En la Instrucción, que le dió al partir, decíale Felipe II: 


«Demás de hacer al dicho Plantino esta comodidad y buena 
obra—habla de una cédula de crédito a favor de Plantino—es 
bien que llevéis entendido, que desde agora tengo aplicados los 
seis mil escudos que se le prestan para que, como se vayan co- 
brando del, se vayan empleando en libros para el monesterio de 
Sant Lorenzo... y así habéis de ir advertido de este mi fin e in- 
tención, para que conforme a ella hagáis diligencia de recoger 
todos los libros exquisitos, assí impresos como de mano, que 
VOS, cómo quien tan bien lo entiende, viéredes que serán conve- 
nientes para los traer y poner en la librería del dicho mi mones- 
terio... y por eso he mandado también a D. Francés de Alava, 
mi embajador en Francia, que procure de haber los mejores li- 
bros que pudiere en aquel Reyno y vos habéis de tener inteli- 
gencia con él sobre esto, que yo le mandaré escribir que él haga 
lo mismo con vos y que antes de comprarlos os envíe la lista de 
los que se hallaren... y que os vaya enviando a Anvers los que 
assí fuere comprando para que vos los reconozcáis y enviéis acá 
todos juntos a su tiempo» 1. 


Conforme a las instrucciones recibidas de que se pusiera 
en inteligencia con D. Francés de Alava, escribió Arias Mon- 
tano al mencionado embajador, de quien según carta de aquél 
a Zayas, aün no había recibido contestación en noviembre 
de 1568, ni se sabe otra cosa de sus relaciones con Montano 
que unos avisos sin fecha, aunque no serán muy lejanos a 
la indicada, escritos por el jesuíta P. Maldonado y transmiti- 
dos por D. Francés a Felipe II para «el doctor Arias Monta- 
n0... acerca de los libros que compra», en los que no hay 
advertencia más importante que la idea de imprimir algunos 
delos libros, que se adquiriesen, con esta indicación: Ex »06bt- 
li et locuplete bibliotheca Philippi Regis eta, y que no obstan- 
te tender a impedir la impresión furtiva de los libros adquiri- 
dos «con lo cual se disminuiría la auctoridad y estima de los 


1 González de Carvajal (Elogio histórico del doctor Benito 
Arias Montano, leído en la R. Academia), «Memorias de la 
R. Academia», t. VII, Madrid, 1832.—/Instrucción al Dr. Benito 
Arias Montano para entender en la impresión de la Biblia que 
se había de hacer en Anvers, Madrid, 1568, Docum. núm. 19. 
Sim. p. 143 a-b. 
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libros del Rey», la rechazó éste de plano, escribiendo al mar- 
gen: «Esto no hay para que se haga y así se avise». «Envióse- 
le también—se añade al fin de aquéllos — aviso de algunos 
libros en particular, y que cuando fuese menester, sele po- 
drían enviar los catálogos de todos los libros que hay en este 
reino» 1, 

Por su parte, Arias Montano entró en aquella empresa bi- 
bliográfica de rebusqueo de libros con un buen lance ocurrí- 
dole»con «un mercader griego de libros originales» que lleva- 
ba unos a la Reina de Inglaterra. Véase cómo él mismo lo 
cuenta, no sin cierta complacencia de su estratagema y artifi- 
cio, en carta al secretario Gabriel de Zayas (desde Amberes 
a 9 de noviembre de 1568): 


«... Estos días pasados—dice—me ha sucedido una buena suer- 
te en esta razón, en la cual he servido a S. Μ.ὰ como se lo debo, 
y holgaría que se me ofreciesen otras assí, y es que un merca- 
der 2 de libros originales, al cual yo conocía en Venecia, y le 
había comprado harta suma de libros y bien caros, y el obispo 
que es agora de Segovia, Covarrubias 3 también había comprado 


1 «Colec. de docum. inéd.», Los advertimientos que Don 
Francés envió al Doctor Avias Montano, p. 127; cfr. G. Antolín, 
Catálogo cit., pp. 27-28. | 

2 El célebre copista y mercader de libros griegos Andrés 
Darmario de Epidauro, como lo indica, en parte, Montano en 
carta a Felipe II (De Amberes a 10 de mayo de 1570), que luego 
se extracta, y lo da entender todo el contexto de la presente. 

3 Lo que dice aquí Montano, lo confirma el mismo Covarru- 
bias (Simancas-Estado-Legajo 563, papel suelto): «Los libros 
que yo el obispo de Segovia compré de Andrés Darmarlio..: 
aviendo comprado del mismo Griego en Trento otros muchos, 
todos de mano y de la lengua griega...» Véase el ms. griego 
nüm. 6 (antes 19) dela Biblioteca del Palacio de Madrid (Balsa- 
món, Comentario a los Cánones), perteneciente a Diego de Co- 
varrubias y copiado en Trento por Darmario el 2 de diciembre 
de 1562 (Graux-Martín, Votices sommmaives des mss. grecs d Es- 
pagne et de Portugal, 1892, p. 64). Asimismo, una gran parte de 
los mss. griegos de D. Martín Pérez de Ayala, obispo de Segovia, 
promovido luego a la sede arzobispal de Valencia, salieron de la 
oficina de Darmario (cfr. Graux-Martín, ib. pp. 18-52), establecido 
en Trento durante la ültima época del Concilio. Sobre la actividad 
caligráfica de Darmario en Trento, cfr. Graux, Essai., pp. 287-290. 
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del en mil escudos, pasaba por aquí con unos libros que lleva- 
ba a la Reina de Inglaterra con esperanza de tornar con gran 
premio...» 


Sigue Montano relatando cómo cayó el mercader en ma- 
nos de la soldadesca flamenca, que le despojó, y así llegó a 
la ciudad de Amberes con sus libros y tres compañeros, mas 
sin un real. Trató de vender allí algunos con el fin de pasar 
adelante; pero tan caro pedía por ellos, que nadie se decidió 
a tomarle ninguno, siendo esto motivo de que avisafan a 
Montano por si quería él comprar parte y señalara precio 
para ellos. Le mandó éste llamar «y como le conoció el mer- 
cader tomó contento» y rogó le socorriese con dinero hasta 
Inglaterra, y le diese cartas de recomendación para el emba- 
jador español y para otros en el camino, «porque se temía mal 
tratamiento estando la tierra tan revuelta». Dióle Montano 
las cartas que pedía, pero le advirtió, a la vez, la dificultad 
que había en el viaje y el incierto éxito de su negocio con 
la reina de Inglaterra dado el estado de las cosas en aquel 
reino «y siendo estos libros todos eclesiásticos y católicos, 
salvo algunos philosóphicos»; .. y añade Montano por su 
cuenta: | 


«El, amedrentado... trató de venderme parte de ellos. Yo le 
dije que no le compraría uno sin otro o sino todos, que son cua- 
renta libros entre originales antiguos y copiados buenos, y jamás 
sintió él nilos otros que deseaban comprarle algunos, que yo les 
quería sino para mí; y con esperanza de que a sus cabales les da- 
ria parte, me ayudaron mucho en no comprarle ellos ninguno, y 
en solicitar que me los vendiese, y ansí él fué forzado a tratar 
'conmigo, porque no tenía un real ni hallaba modo de habello; y 
pidióme luego que se los pagase conforme a como yo sabía que 
valían, y que no quería más. Yo no quise sino que nombrase el 
precio porque no se los podía pagar por el valor, estando fuera 
de mi tierra y con poco dinero. Pidióme cuatrocientos escudos. 
Parecióme que se ponía en buena razón; porque cierto los libros 
valen largos trescientos escudos. Yo le dije que no tenía cien es- 
cudos para le dar, y que no quería más hablar en ello... De esta 
manera le tuve cuatro días yendo y viniendo, hasta que visto no 
podía más me los dió por ciento y quince escudos... y v. m. tenga 
por cierto que si el gvecheto entendiera que eran para S. M.i no 
los hubiéramos por quinientos escudos, porque ninguno hay que 
valga de cuatro escudos abajo y hay algunos que valen sobre cua- 
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renta. Gerónimo de Curiel pagó los ciento y quince escudos, los 
cuales ordenará v. m. como se le tomen en cuenta...» 1. 


Satisfecho de tan buen lance, Montano declara en la misma 
carta que quiere «de hoy más entender en allegar los libros 
que S. M.4 le manda para cumplir la Biblioteca de San Lo- 
renzo», y por tanto, pide que le envíen el catálogo de los que 
hay ya en la librería para ir viendo por él lo que fuese me- 
nester añadir. 

Algunos meses después, a últimos de febrero de 1569, el 
Duque de Alba dió aviso a Montano para que viese las libre- 
rías de Haustrat y Breda, comisión que cumplió éste en el 
mes de marzo, de la que dió cuenta primero al Duque y des- 
pués al secretario Zayas, en carta desde Amberes a 6 de abril 
de 1569, incluyéndole una lista de los libros que había hecho 
apartar en las citadas librerías 2. 

En enero de 1570 había ya reunido más de setenta «ma- 
nuscritos originales», que le habían costado la décima parte 
de lo que a otros se vendieran. Tenía en su poder los que 
halló en Haustrat, y de París le habían enviado «otros grie- 
gos», que con los «suyos manuscritos de los que piensa hacer 
heredera a la librería de S. M.4 — dice —que se podrían jun- 
tar hasta 300» 3. 

En el otoño del año anterior 1569 había comenzado a girar 
visita por las librerías de los monasterios y abadías de Flan- 
des, de cuyo resultado dió aviso a Felipe II en carta desde 
Amberes a 10 de mayo de 1570. En ella dice lo siguiente acer- 
ca de unos mss. griegos que había comprado en París: 


«De París me escribieron días pasados enviándome lista de 
unos libros griegos que se vendían originales, si los quería haber 
para S. M.4 y la nota de los precios con ellos; y porque yo no 


1 «Colec. de docum. inéd.», t. XLI, pp. 137-139; G. Antolín, 
Catálogo, V , pp. 32-33. 

¿ Cartas de Montano a Zayas, desde Amberes, a último de 
febrero, 4 de marzo y 6 de abril de 1569.—«Colec. de docum. 
inéd.», ib. pp. 149, 123-154, 160-162; G. Antolín, Zb. pp. 33-36. 

3 Copia de puntos de carta del doctor Arias Montano a Za- 
yas. De 7 de enero de 1570.—«Colec. de docum. inéd.», ib. p. 166; 
G. Antolín, Zb. p. 36. 


oh 
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puedo sufrir que el rey compre más caro que sus vasallos, y por 
esto he procurado siempre comprar en mi nombre, respondí que 
no eran muy necesarios aquellos libros a V. M.d, empero que yo 
les tomaría como un estudiante particular y pobre, si me los da- 
ban en la tasa que los envié como yo les había comprado en Ve- 
necia y en Trento y en otras partes; y escribí a un amigo que 
hiciese diligencia en habérmelos y pagarlos por mí, y plugo a 
Dios que me los hubo en menos de setenta escudos, habiéndome 
pedido más que ciento y veinte. Yo des estoy esperando que me 
vengan de Parts: venidos los haré encuadernav al modo de los 
demás que para la librería de V. M.d encuaderno, porque aquí 
se hace esto bien, y en buen precio, y enviaré lista de todos los 
originales que tengo, ansí griegos que compré el año pasado de 
Andrea Griego, que traía de Venecia para Inglaterra, como de 
los latinos que he habido de estas Abadías...» 1, 


Si no hay error 2 de fecha en alguna de las dos cartas ci- 
tadas últimamente, los mss. griegos de París, que Arias Mon- 
tano tenía ya en su poder el 7 de enero de 1570, hubieron de 
ser distintos de los que dice compró en la misma ciudad, por 
medio de un amigo, y que aún no había recibido en 10 de 
mayo del dicho año. En tal hipótesis, los primeros quizá fue- 
ran los que se dice haber comprado D. Francés de Alava 3, 
quien, según las instrucciones de Felipe II, debía ir enviando 
a Montano los libros que adquiriese. 


1 «Colec. de docum. inéd.», ib. pp. 176-178; G. Antolín, zb. 
pp. 36-38, 

2 Sospecho que lo haya en la fecha de los «Puntos de carta del 
doctor Arias Montano a Zayas» (7 de enero de 1570), así como en 
el nombre del destinatario. Mi sospecha se basa en que los tales 
puntos parecen un resumen de la carta, del 10 de mayo siguien- 
te, a Felipe II, en la que se hallan todas las noticias que dan aqué- 
llos acerca de los libros de Haustrat que tenía Montano, de los 
griegos de París, e incluso del legado que pensaba hacer de los 
suyos mss. en favor de la librería de S. Lorenzo. 

3 ElP. G. Antolín (b. V, p. 26) cita una carta, sin indicar su 
fecha ni el lugar donde se halla, en la que D. Francés escribe a 
Felipe II dándole cuenta de una compra de libros griegos que 
había hecho; y el Rey, añade (1b.) el citado P. Antolín, «en carta 
de 7 de diciembre de 1567, le contesta aprobando el precio que le 
parecía moderado...».—A D. Francés sucedió de embajador en 
Francia D. Diego de Zúñiga. Tal vez éste fuera quien envió la 
Memoria de la libreria que ay en Burges de Francia, que se con- 
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A fines de marzo de 1572! comenzaron a llegar al puerto 
de Bilbao, en las naos de Juan Legorbrini y de Juan de Ar- 
teaga, los libros que Arias Montano había logrado reunir en 
Flandes. A la vez que los libros, debió de enviar Montano, 
por correo, conforme a la orden que le había comunicado 
Zayas ?, la memoria o lista completa de aquéllos, que Anto- 
nio Gracián tenía ya en su poder el 17 de abril de 1572 3, y de 
la que sólo una pequeña parte, la Lista de los libros que apar- 
ló en Haustrat y Breda, es conocida. Queda, sin embargo, un 
recurso con el cual se pueden identificar todos los que se con- 
servan aün de esta procedencia. 


serva en el ms. &. II. 15, fol. 198: «La librería de Cuiacio está en 
la ciudad de Burges, que la tiene su muger viuda la qual fácil- 
mente la dará en dos mil ducados poco más o menos...», cfr. 
G. Antolín, Zb. pp. 29-30. 

1 En Simancas (Cámava— Cédulas— Lega jo 146, fol. 398 v.) se 
conserva la siguiente Cédula: «El Rey: Juan de peñalosa admi- 
nistrador de los diezmos de la mar u otra quaq.7 persona a cuyo 
cargo fuere la cobranca dellos: porque para nuestro servicio han 
traído de flandes las cosas en la plana desta otra parte contenidas, 
señalada de Ju.? Vázquez de salazar nro secretario os mandamos 
que a la persona questa nra cédula os mostrare le dexeis y con- 
sintais traer las cosas susodichas sin le pedir ni llevar por ello de- 
rechos de diezmos etc. ... a XXII de marco 1572. yo el Rey. Re- 
frendada de Juan Vázquez.» Entre las cosas figuran: «En el nao 
de Ju.? de legorbrini que arribo a Portugalete — Un cofre con las 
armas de su mag.d cargado de libros en papel. En el nao de Ju.? 
de arteaga que arribo a bilbao—Tres cofres de libros n.° 11, 14, 16 
con las armas reales. » 

2 «Carta de Zayas a Montano». De Madrid, a 30 de agosto 
de 1571. —«Colec. de docum. inéd.»,ib. p. 256; G. Antolín, ¿b. p.38. 

3 «Carta de Antonio Gracián al Doctor Arias Montano sobre 
la adquisición de códices raros, griegos y latinos para la biblio- 
teca del Escurial, e impresión en Basilea de las obras de Sant 
Isidoro; 17 de abril de 1572.» British Museum, ms. Eg. 2047, 27, 
fol. 286 (Gayangos, IIT, p. 101). «Los días pasados escreuí a v. m. 
cómo su M.4 deseaua acrescentar su Real librería de Sant Lo- 
renzo...y me avia mandado lo escriuiese a v. m. que demás de los 
códices que ay se avian comprado por mano de v. m., cuya me- 
moria yo tengo, se viesse si se podrían aver otros griegos y lati- 
nos que fuesen raros o de estima...» Cfr. G. Antolín, Zb. V, p. 39, 


que extracta parte de la carta, sin indicar su autor ni ellugar 
donde se halla. 
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Como se ha visto, Arias Montano dice que hacía encua- 
dernar en Flandes los libros que adquiría para la Biblioteca 
de El Escorial. Aunque no describe la encuadernación, ésta 
no puede ser otra que la indicada anteriormente (v. p. XXVII), 
común a 25 manuscritos griegos !, como lo prueban, por un 
lado, sus estampaciones del más puro estilo flamenco, sobre 
todo, el diseño de la imagen de S. Lorenzo que tiene la se- 
gunda tapa, y por otro, el hecho de ser propia de todos los 
libros que se conservan de la lista de los apartados en Haus- 
trat y Breda 2. 


6. 1571.—Mss. GRIEGOS DE ANDRÉS DARMARIO. 
Con fecha de 28 enero de 1571 dice Antonio Gracián en 
un billete a Felipe IT: 


«Vea V. Mag.! a quien es seruido que remita un memorial de 
un griego que trae aquí algunoslibros de aquella lengua, manus- 
criptos, antiguos y raros, que quiere presentar a v. Mg.d para su 
Real librería de S. Lorenzo» (Archivo de Zabálburu). 


En otro de 3 de febrero del mismo afio le comunica: 


«He visto los libros Griegos que V. M. me mandó, cuya me- 
moria con 10 que cerca de cada uno he podido colegir embio a 


1 Heaquísulista: >, I. 18 y 19; 2, III. 13 y 19; 9, II. 5; Φ, III. 2; 
Y. III. 22; y, I. 15; y. III. 3, 8 y 18; X. II. 13; X. III. 9; X. IV. 7; v. IT. 8, 
10 y 11; €*. IV. 8, 9, 11,18 y 24; Q. II. 4 y 11; ο. IV. 3. Cfr. Graux 
(Essai., pp. 151-152), que, fijándose en la encuadernación, los 
atribuye a Felipe II. Basta recordar la fecha de 1545 en que se 
hizo la encuadernación de Salamanca de los libros de Felipe II, 
cuando éste no podía pensar enla fundación de El Escorial, para 
no confundir aquélla con la de unos libros encuadernados evi- 
dentemente con destino directo a la Biblioteca escurialense, como 
lo.indica la imagen de S. Lorenzo estampada en la segunda de 
Sus tapas. 
2 Véanse algunos «Libros que en Haustrat se apartaron»: 
9. Fr. Petrus Praemonstratensis in Psalmos, M. S. = actual 
f. II. 16 (cfr. G. Antolín, V, p. 40). 
14. Postillae Fr. Thomae Anglici, M. S. = actual a. II. 18 (An- 
tolin, ib.). 
15. Glossarium super decretum, M. S. = actual d. I. 16 (An- 
tolín, ib.). 
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V. M.4 para que siendo servido la vea y mande responder a este 
hombre que dice ha venido con ellos de Maluasia y que traerá 
otros muchos para la librería de V. M.d», Felipe II añade al mar- 
gen: «Otro griego truxo días ha otros libros que yo tomé y se le 
dió algo por ellos que no se me acuerda quanto; no sé si será este 
el mysmo | juntaos con Zayas a ver estos libros y si pareciere 
que serán al propósito de la librería de S. Lorenzo véase junta- 
mente lo que será justo darle al que los trae y avisadme de 
ello». (Instituto del Conde de Valencia de Don Juan). 


El griego, al que se refieren los dos billetes anteriores, no 
es otro que el ya mencionado copista y mercader de libros 
Andrés Darmario, de quien se sabe que vendió en diversas 
ocasiones manuscritos a Felipe II, y al que Antonio Agustín, 
meses antes, el 23 de noviembre de 1570, recomendaba a Je- 
rónimo de Zurita para que le favoreciese y ayudara en su 
viaje a la Corte 1, 

En el Archivo de Simancas (Secretaría de Estado—Lega- 
jo 583, fol. 72) se conserva un índice de manuscritos, 18 grie- 
gos y uno caldeo, que son, muy probablemente, los mismos 
que mencionan los billetes, escrito por Antonio Gracián y en- 
cabezado con el título «Los libros que Andrea darmar trae 
para la librería de su M.t, escriptos de mano, en lengua grie- 
ga, SOn...». Sigue la lista de los libros, distribuídos en sec- 
ciones: 11 de Teología, 2 de Filosofía, 6 de Matemáticas. 

He aquí un extracto de la misma ?. 


Ame uim n Morbi m cari iA nt rm 


1 Dormer, Progresos de la Historia de Aragón y elogios de 
Jerónimo de Zurita, Zaragoza, 1680, p. 385: «Andreas Darmaro, 
griego amigo mío, lleva ciertos libros para presentar aSu Ma- 
gestad, y vive de escrivir y vender libros griegos; V. M. me la 
hará en favorecerle y ayudarle en lo que se ofreciere». Aunque 
la carta no indica el año en que se escribió, éste debió de ser 
el 1570, como lo hace suponer el deseo, que Antonio Agustín ma- 
nifiesta en ella, de saber el paradero de los libros de Páez, muer- 
to en marzo de aquel año. «También deseo saber lo que se hizo 
de los libros del doctor Páez y si se imprimirá su historia, etc.». 
sobre las relaciones de Darmario con Antonio Agustin, protec- 
tor suyo desde que le conoció en Trento el año 1562, y sobre la 
cronología de los viajes de aquél por España, cfr. Graux, Essai., 
pp. 291-297. 

2 Eltexto de la lista se publicará a su debido tiempo; aquí 
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cmm 


«| HEOLOGI1A. 1. «Joan Sinaita...», «Vidas de Sanctos Padres...» 
— Inv. 138, 44. « Joannis Sinaitae vitae sanctorum e aliae homiliae 
in papyro ».—2. «Euthymio Zigabeno...sobrelos Psalmos...» = Inv. 
138, 20, «Euthymius Zigabenus in psalmos scriptus in papyro» 
= Y. III. 107—3. «Horas, o libro de oficio divino» = Inv. 140, 14?, 15? 
4. «Parte de la Biblia, desde la mitad del Génesis hasta el 2.? de 
los Reyes...» — Inv. 136, 1. «Bibliae pars a Genesi usque ad 2.m 
Regum in papyrum» (sic).—5. «Algunas Homelias de S. Joan 
Chrysostomo...».—6. «Sant Juan Chrysostomo sobre el Génesis 
escripto en pergamino de letra grande y antigua...» — Inv. 136, 
10? «Divus Joannis Chrysostomus in Genesim». —7. «Algunas 
Homelias de Sant Gregorio Nazianzeno con escolios...» — Inv. 
136, 42? 44? —8. «Juan Cantacuzeno... contra el Alcoran de los mo- 
ros...» — Inv. 136, 73.—9. «Algunas obras de Sant Juan Damasce- 
nO y otros...» — Inv. 138,38. «Divi Joannis e aliorum quorundam 
diversa opuscula in papyro» Y. IT. 17.—10. «El gran Athanasio de 
la Vida de Sancta Tecla... es libro raro, pero de letra tan antigua 
que en algunas partes no se dexa leer» — Inv. 140, 11. Es, sin 
duda, el ejemplar de la Vida de Santa Sinclética del que hizo 
Colville la traducción que publicaron los Bolandistas —11. «Diá- 
logo del gran Athanasio con Arrio... y otras obrecillas que tie- 
ne» = Inv. 138, 37.—P niLosoPHia: 12. «Olympiodoro sobre el Gor- 
gias de Platón...» = Inv. 143, 11.—13. «Proclo Diadocho sobre el 
Alcibiades de Platón...» — Inv. 143, 14. «Proclus in Alcibiadem 
Platonis. Et Hero Alexandrinus de machinis bellicis...» En la lis- 
ta no se menciona la obra de Herón. —MATHEMATICAS: 14. «Müsi- 
ca de Ptolomeo...» = Inv. 150, 1 = T. II. 10.—15. «Siamps Persa 
de Astrologia en lengua chaldea...» = Inv. 225, 5 (Mathematicos ' 
in aravigo) «Libro de astronomía que tiene la letra hebrea y en 
la lengua arábiga».—16. «Atheneo y otros auctores de machinas 
de Guerra...» — Inv. 161, 4.—17. «Nicephoro Rey y Heron de re mi- 
litari... = Inv. 161, 2 = 2. II. 13.—18. Dionysiaca de Theon (!)...» 
— Inv. 163, 164, 7. «Theonis (sic) Dionysiaca in papyro, litteris 
recentioribus» ,—19. «Leon Rey de Cetreria...» = Inv. 145, 6. «Leo 
philosophus de averipio e avium rapacium natura = Q, IV. 20» 1, 


sólo indicaré la correspondencia de sus nümeros con 1os del In- 
ventario del 1576 y con los mss. que se conservan. 

1 Al fin se dice: «No tiene su M.d en su librería ninguno des- 
tos libros, por lo que del primer catálogo que della se hizo, se 
puede veer. Vistos estos libros, nos parece que valen ciento y 
cinquenta ducados poco más o menos, porque ay entre ellos al- 
gunos libros raros que no están impresos». «Cristoual Calvet de 
Estrella» (rubricado). «Antonio Gracián» (rubricado). 

El mismo año compró Diego de Covarrubias a Darmario los 
siguientes mss.: «Los libros que yo El obispo de Segovia compré 
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En otro billete de 2 de febrero de 1575 comunica de nuevo 
Antonio Gracián a Felipe 11: 


«Días ha dixe a V. M. la instancia que aquel Andrea darmar 
me hazia porque se le comprasen unos pocos de libros griegos 
que auia traydo para V. M.4 (aunque ya he dado orden que no 
traiga mas pues no seran menester) y conforme a lo que dixe 
a V. Μ.4 los auemos visto el licen.do Ant? Cobarrubias y yo y 
concertado por el menor precio que se le den cien d.°s en It.? y 
veynte aqui por essos XV libros. Si V. M.4 es seruido, dirase a 
Vargas le haga Cedula de lo vno y a Viruiesca le pague lo 
otro. G.».—Felipe II dice al margen: «si él los quiere mas aquí 
todos, que sería mejor que se los diese Viruiesca, pero saued del 
primero si tiene recado para ello, y si lo tiene que se lo de, y si 
no, podrase hazer como aquí decís, y decir a Vargas lo de los 
ο. d?s.», 

Después de haber contestado al billete de Gracián, el Rey 
añade: «El procurador de S. Lorenco me ha dicho que le auia di- 
cho no se que fray fran.^? de Villalua sobre la libreria de Don 
di.? de mendoca y que la iglesia de toledo trataba della o queria 
tratar della. Bien es entenderlo y ir a tiento en ello porque no se 


de Andrea Darmario este presente año de 1571...: Athanasius in 
psalmos de letra antigua y al cabo una catena in cantica eccle- 
siastica — Ms. de la Biblioteca de Palacio, nüm. 29; cfr. Graux- 
Martín, pp. 97-98. 

— Sancti Cyrilli Thesaurus de letra moderna = ib. ms. núm. 26 
(antes 11), ib. p. 93. 

— Origenis selecta quaedam de letra moderna y poco volu- 
men = ms. 28 (antes 34), ib. p. 96-99, 

— Officia Palatii Constantinopolitani — Ms. 28, segunda par- 
te, ib. p. 97. 

— Una Catena in proverbia Salomonis de letra moderna= Ms. 
26, segunda parte (fols. 259 ss.), ib. p. 94. 

— Conones Conciliorum con una interpretación de Alexo 
Aristeno ob.? es quanto a la interpretación de Autor mo- 
derno en el imperio de Constantinopla — Ms. 25 (antes 18), 
ib. pp. 92-93. 

— Homiliae in S. Lucam chrisocephali, y es como catena 
collegida de Chrysostomo y otros scriptores antiguos Grie- 
gos — Ms. 27 (antes 9), ib. pp. 94-95. 

— Gregorius Nyssenus de Anima dialogus cum sorore Mar- 
tina = Ms. 27 (segunda parte), ib. pp. 95-96. Ἢ 

levóme por todos estos cientscudos (firmado) D. Eps. Segobien- 
615», (Simancas—Flandes—Legajo 583, papel suelto, v. p. XXXI). 
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si don di.? se alarga mas en dlgunas platicas de lo que seria me- 
nester.» (Archivo de Zabálburu), 


No conozco el inventario de los quince mss. que mencio- 
na el billete transcrito. Quizá sea uno de ellos el 2. III. 21, en 
cuyo fol. I r. se lee de mano de Gracián: De los de Andrea 
darmar (v. la p. 392 de este Catálogo). 


/. 25 de septiembre de 1571.—Mss. GRIEGOS DE GONZALO 
PÉREZ. 


Ambrosio de Morales en su Parecer... 1 señalaba la libre- 
ría del secretario Gonzalo Pérez como una de las que se po- 
dian adquirir para la proyectada en S. Lorenzo, por tener 
aquélla «muchos originales antiguos de estos de mano que 
fueron de los Reyes de Nápoles y de los Papas Borgias», de 
los cuales cita cinco libros, «que sólo ellos bastan para hon- 


rar una librería», y, entre aquéllos, el siguiente manuscrito 
griego: 


«Heron Alexandrino, en griego, de diversas maneras de ha- 
cer fuentes...» = Inv. 150, 18? 20? = T. I, 3? 


Antonio Pérez, en carta, sin fecha, a un su amigo describe 


con alguna mayor amplitud los orígenes de la librería de su 
padre: 


«Librería Señor—dice—célebre y rara de libros antiquísimos 
latinos y griegos. Porque una parte de ella fué la del Duque de 


1 Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos, época 1.?, t. IV, 
1874, p. 465: Parecer de Ambrosio de Morales sobre la librería 
para Æl Escorial.—Del Archivo de Simancas, Obras del Escorial, 
leg. 2.—El autógrafo se conserva en el ms. escur. ἃ. II. 15, fols. 
264-265.— Aunque sin fecha, el Parecer debió de escribirse des- 
pués de la muerte de Gonzalo Pérez, acaecida el 12 de abril 
de 1566, según lo afirma su hijo Antonio Pérez en la petición que 
presentó, ese mismo día, al escribano Palomino de Madrid para 
que procediera a la apertura del testamento de su padre, otorga- 
do el día anterior. Debo esta noticia al Sr. González Palencia, que 
posee copia del referido testamento.—Sobre Gonzalo Pérez, véa- 
se la «Breve noticia de... escrita por el jesuita Esteban de Arteaga 
y López», en la «Colec. de docum. inéd.», t. XIII, p. 534. 
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Calabria 1 que la dejó en su testamento a mi padre...—Otra parte 
era de libros de mano griegos muy antiguos, que mi padre fué 
recogiendo en su vida y en el curso de su fortuna de Abbadias 
de Sicilia, y de otras partes de Grecia. Tal era la librería, que el 
Rey don Felipe segundo me la pidió, muerto mi padre, para 
S. Lorenzo el Real, donde agora está...» 2. 


Antes de recibirla, Felipe II mandó que la vieran y exa- 
minasen el valor de sus libros Antonio Gracián y el P. Fray 
Francisco de Villalba. Así consta en dos certificaciones? que 
dieron éstos, a petición sin duda de Antonio Pérez, en Madrid 
el 1 y 2 de marzo, respectivamente, de 1574. La certificación 
de Gracián contiene noticias interesantes acerca del nümero 
y calidad de los manuscritos que se tomaron para El Escorial. 


«Los libros—dice—que se escogieron y tomaron de la librería 
del dicho Gonzalo Pérez y se entregaron a Hernando de Virvies- 
ca... fueron ciento y sesenta y nueve cuerpos...; los cinquenta y 
siete dellos, griegos, y los otros ciento y doce, latinos, todos es- 
criptos de mano, muy raros y antiguos y de mucha estima, por 
auer en ellos, como dicho es, muchos exemplares de letra muy 
antigua y algunos de escriptura de mas de mil años, y otros que 
ademas de ser de la dicha antigüedad, no han sido impressos ni 
se sabe que los aya en otra parte, y por hallarse entre ellos mu- 
chos cuerpos de vidas de sanctos de gran autoridad y antigüedad 
y otros muchos de obras de San Juan Chrysostomo que no ay im- 


+ 


1 Don Fernando de Aragón, hijo y heredero del Rey de Ná- 
poles D. Fadrique, destronado por Fernando el Católico. Acer- 
ca del Duque de Calabria, véase la «Breve noticia de Gonzalo Pé- 
rez» cit., p. 545. 

2 Las obras y relaciones de Antonio Pérez... 1681, p. 545. 

3 Las publicó el Sr. González Palencia, Fragmentos del Ar- 
chivo particular de Antonio Pérez (De la Revista de Arch., Bibl. 
y Mus., t. XXX), Madrid, 1922, doc. n.° 12 a), pp. 24-25, y las re- 
produce el P. G. Antolín, Cat. cit. V, pp. 44-45.— Antonio Pérez, 
en la carta citada (v. la nota anterior), dice que Felipe 11 mandó 
apreciar la librería de su padre «al Secretario Gracián y al maes- 
tro León de Salamanca, aquel varón theologo y griego». El 
«maestro León» que aquí se menciona no es, como creyeron 
Graux (.Essai., pp. 21 y 34-35) y el P. Esteban (La Biblioteca del 
Escorial, en la Revista «La Ciudad de Dios», 1892, t. XXVII, 
p. 605), el insigne agustino Fr. Luis de León, sino su enemigo 
personal, León de Castro, cuyo parecer en asuntos griegos pidió 
algunas veces la Universidad de Salamanca. 
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pressos 1 en griego, asimesmo de mucha estima... como de todo 
ello mas particular y distintamente consta y parece por una re- 
lacion o imbentario que dellos se hizo a XXV de septiembre del 
año de quinientos y setenta y uno, cuya copia está firmada de mi 
mano, y para que conste...» 2. 


Unos días antes de hacerse la relación o inventario, que 
cita Gracián, comunicábale su hermano el carmelita P. Jeró- 
nimo Gracián un informe, que aquél le había pedido, sobre 
los manuscritos griegos de Gonzalo Pérez: 


«Vi--le dice en carta desde Odón con fecha 19 de septiembre 
de 1571—1a memoria que V. m. me embio de los libros griegos 
que el P. fr. Francisco de Villalua aparto de la librería de Gon- 
zalo Perez para su Mag.d y mas me holgara de ver y entender los 
mismos libros, que cierto es cosa rara y digna de la librería de 
un Rey. Aunque antes que se comprassen, hombres doctos los 
avrian de ver muy despacio y considerar tres cosas: Lo primero, 
si son verdaderos dessos autores o apocrifamente intitulados a 
ellos... Lo segundo, si son libros ordinarios o raros, silos autores 
son communes o exquisitos, y si son communes, si son de los co- 


1 Acerca delas mismas obras dice Antonio Pérez en la carta 
citada: «Entre aquellos libros avia y ay las obras de S. Juan Chry-. 
sostomo de mano antiquísima. En ellas estan todas las impressas 
y otras que no lo estan ni se conoscen. Dezia assy el maestro 
León etc. (v. lo dicho en la nota anterior), que era muy mi amigo: 
Poned vos de vuestra parte este libro...» Acerca del ms. de Gon- 
zalo Pérez?, que pudo servir a Cotelier (S. Johannis Chrysostomi 
quatuor homiliae in Psalmos et interpretatio Danielis. Opera 
nunc primum edita EX MANUSCRIPTO CODICE REGIAE BIBLIOTHECAE 
S. LAURENTII SCORIALENSIS) para su edición, cfr. Graux, Essai., 
D. 36, n. 2. El texto de la interpretatio Danielis procede del ms. 
esc. 9. III, 19 (fols. 99 r-129). 

2 Antonio Pérez recibió por la librería de su padre 2500 du- 
cados y la «maestredatia de la ballina de Leche en la provincia 
de la tierra de Otranto», que rentaba otros 3000. Cfr. González Pa- 
lencia, 7. czt., doc. n.? 11 y 12 b) c), pp. 23 y 25; G. Antolín, V, 
pp. 45.46.—Entre los papeles del Archivo particular de Antonio 
Pérez figuran los siguientes documentos, de los afios 1568-73, re- 
lativos a su padre (González Palencia, Z5. n.? 42, p. 60): «El Breve 
de su S.4 sobre los frutos de la Abadia del Burgo el Hondo».— 
Item las minutas de cartas que su M.d escrivio a Roma para el 
descargo delos dichos frutos de G.o P.ez mi S.r, a los que sigue 
esta nota: «y tomose el expediente de que se hiziese gra. dellos 
al Escurial y que su M.d lo acomodase. Ojo. Tienen mi librería», 
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dices ussados y tratados, u de los que no se hallan impressos, 
porque para el precio ay tanta diferencia quanta de un vaso de 
vidrio a un riquisimo diamante... Lo tercero, que se haga alguna 
diligencia en saber de donde hubo Gonzalo Perez estos libros, 
para que se vea si son ciertos y mire bien el estilo de ellos, si 
acaso ay algunos que no estan impressos para ver si concuer- 
dan... y para que tenga V. m. alguna luz de estos libros, en par- 
ticular si son raros o no, aunque no soy leido... dire de algunos 
autores de ellos, segun lo que he podido reuoluer en esta aldea, 
donde no ay libros, sino los ordinarios que se traxeron para el 
estudio de este verano...» 1. 


A continuación enumera el P. Gracián algunos de los 
autores que figuraban en la «memoria» y que luego se indi- 
carán. Con la carta citada incluyó Andrés de Bobadilla otra 
para el mismo Antonio Gracián, en la que tomando pie de 
que a «tantos de essos libros les faltan los títulos», expone las 
causas por las que «les suelen faltar, y los que las tienen si 
acasso son impuestos y no verdaderos, por qué causas lo sue- 
len ser y como lo conoceremos» 2, 

A la colección de Gonzalo Pérez se refiere igualmente, a 
mi juicio, una carta de Alvar Gómez, escrita desde Toledo 
el 28 de agosto de 1571, en la que da éste su parecer acerca 
de unos manuscritos consignados en dos «memoriales», de 
latinos el uno y el otro de griegos, que le había enviado el 
destinatario de su carta, cuyo nombre no se indica en la co- 
pia, que publicó Graux 3, aunque no parece ser otro, como 
luego veremos, que Antonio Gracián. 


l «Carta de el Maestro Gerónimo Gracián dando su parecer 
sobre el reconocimiento de unos libros para que su Mag.d los hi- 
ciesse comprar, o se desengañassen no siendo a proposito: escri- 
uiosse en Odon lugar de los condes de Chinchon a 19 de sept. el 
año 1571.—Sacosse esta copia del original de su autor». Ms. de la 
Biblioteca Nacional (Colección Gayangos), 17. 767, Cfr. Pedro 
Roca, Catálogo de los papeles de Gayangos (1904), n.* 644. 

2 «Carta de Andrés de Bobadilla para Antonio Gracián se- 
cretario de su Mag.d añadiendo algunas circunstancias para co- 
nocer la verdad de los libros que es asumpto de la carta antecen- 
dente». Ms. cit.; cfr. Roca, zb. Debo la fotocopia que poseo de 
ambas cartas a los señores D. Martín de la Torre y D. Ramón Gil 
Miquel, a quienes gustosamente doy aquí las gracias. 

3 Essai., app. n. 14, pp. 436-438. La copia se conserva en el 
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«Biniendo pues—dice—a los memoriales que V. m. envió, 
digo que en ellatín no ay, como V. m. dize, cosas de mucha es- 
tima...—Los griegos todos me parecieron muy buenos y dignos 
de estimar en mucho, porque muchos dellos me parezen origina- 
les y son, cierto, muy buenos auctores, principalmente unas (sic) 
b. p. u. 7||! volúmenes de Vidas de sanctos que allí dize, porque 
para los tiempos de aora qualquier scriptura de aquel argumento 
es muy importante: y esto es lo que sin vellos, conforme a los 
memoriales, puedo decille...—De las obras de Sant Chrisostomo, 
e visto impresas en griego lo de Sant Matheo y todo lo de el Tes- 
tamento Nuebo...—Cierto, en un monesterio tan yll.e como esse 
mucho le adornará una ynsigne biblioteca, aunque es menester 
tener delecto y conocimiento de los libros. Arto podrá V. M. 
ayudar al P. fr. Fran.co de Villalba. Los dos memoriales ban con 
esta. Dios guarde a V. M. etc.» 2. 


Como aparece de sus palabras, Alvar Gómez se refiere a 
una colección griega, rica en originales antiguos, entre los 
cuales se distinguían seis o siete volúmenes (nótese que la ci- 
fra «7 volúmenes» se halla en un contexto de dudosa inter- 
pretación) de Vidas de santos, que hacíanla particularmente 
digna de gran estima, y en la que había obras no impresas de 
S. Juan Crisóstomo; caracteres, todos ellos, idénticos a los 
que señala Gracián como peculiares de los manuscritos grie- 
gus de Gonzalo Pérez. Por otra parte, la frase «4770 podrá 
V. M. ayudar al P. fr. Francisco de Villalba», parece indicar 
que se trataba de una colección, cuyo examen había sido en- 
comendado al monje y predicador jerónimo P. Villalba, a 
quien hemos visto, precisamente ese mismo verano de 19/1, 
fecha del parecer de Alvar Gómez, ocupado en apreciar la 


ms. €. II. 15, fols. 266-267, y parece de mano de Antonio Gracián. 
La nota: Gastáronse en los libros y sus aparejos noventa y cinco 
reales (Graux, ¿6,, p. 438), que se lee a la vuelta del fol. 267, es de 
Ambrosio de Morales. Contra lo que supuso Graux (¿b., pp. 102- 
103, 106-107), la carta no puede referirse a los mss. de M. Dando- 
lo, que se adquirieron a principios del año 1573, y de los que Al- 
var Gómez no pudo tener noticia antes del 13 de marzo del dicho 
año, fecha en que Guzmán de Silva envió la memoria de los mis- 
mos a Gracián (cfr. G. Antolín, Catálogo, V, pp. 92-93), quien la 
recibió en el siguiente mes de abril (G. Antolín, ib. pp. 94-95). 

1 Cfr. Graux, Essai., p. 437, 

2 Graux, 7b., pp. 437-438, 
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librería de Gonzalo Pérez. Todo ello, por tanto, induce a pen- 
sar que a ésta y no a otra se refiera la carta del Canónigo 
toledano, que venimos comentando, y que no sea el destina- 
tario de la misma de quien se dice «Arto podrá V. M. ayudar 
al P. etc.», sino Antonio Gracián, comisionado con el citado 
P. Villalba, para ver y examinar la mencionada librería. 

No he logrado hallar ninguno de los distintos memoriales 
ο inventarios que se citan en los documentos analizados, aun- 
que supongo que no todos hayan desaparecido, y que se en- 
cuentre el día menos pensado alguna de sus copias. Mientras 
tanto, será punto menos que imposible identificar, con entera 
certeza y en su totalidad, los manuscritos de Gonzalo Pérez !. 
Por lo que se refiere a los griegos creo, sin embargo, que 
una gran parte, 35 de los 57 que se adquirieron para El Esco- 
rial, sean los mismos que describe cierto inventario anónimo 
como pertenecientes a las Abadías sicilianas de Itala y Agró. 
Los manuscritos aludidos, segün 1o ha demostrado reciente- 
mente el doctísimo Prefecto de la Vaticana Mr. G. Mercati 2, 
hallábanse ya en El Escorial el año 1573, sin que, por otra 
parte, exista noticia particular ni la más leve alusión acerca 
de su compra o envío con destino a la Biblioteca escurialen- 
se; lo que me hace suponer que no vinieran a ésta directa y 
separadamente, sino incluídos en alguna otra procedencia, 
Consta, en cambio, que Gonzalo Pérez había recogido sus 
manuscritos griegos «de Abadías de Sicilia y de otras partes 
de Grecia», que muy bien pudieron ser las de Itala y Agró. 

Ahora bien, que lo fueran de hecho y sean aquéllos los 
que figuran en el referido inventario, que designaré IA 3 en 


1 Véase la lista probable de los mss. latinos de Gonzalo Pé- 
rez en el P. G. Antolín, Catálogo, V, pp. 46-47.—De los griegos, 
hasta el presente, sólo era conocido con certeza el Herón que cita 
Ambrosio de Morales (v. p. XL) y el £. IV, 23 (Comentario de 
J. Pediasimo a Cleomedes || Inv. 151, 1? 77), copiado por Diassori- 
no y dedicado por éste εἰς τὸν Γονεέλον Περέτιον. 

2 G. Mercati, Studi e Testi. 08.—Pev la Storia dei manoscritti 
greci di Genova, di varie Badie Basiliane d’ Italia e di Patmo, 
Città del Vaticano, 1935, pp. 247-269. 

3 Lo publicó P. Batiffol, L’ Abbaye de Rossano, pp. 143-151, 
según el ms. París. lat. 13075, copia del Chigiano R. Il. 62, que 
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adelante, se deduce, a mi entender, con bastante probabili- 
dad, de una serie de indicios convergentes, que hallo en las 
cartas del P. Jerónimo Gracián, de Andrés de Bobadilla y 
Alvar Gómez, comparados con las descripciones de IA. 

En efecto, el P. Gracián, como ya se ha indicado, enume- 
ra en su carta, nominalmente unas veces y otras de un modo 
general, algunos de los autores cuyas obras figuraban en la 
«memoria de los libros griegos de Gonzalo Pérez», parte de 
los cuales aparecen registrados asimismo en ΙΑ. Véanse los 
siguientes: | 

1.2 «S. Juan Chrisostomo Arzobispo de Constantinopla... 
entre otros libros que escriuio ay estos sobre el Genesis» — 
sigue una lista de homilías auténticas del Crisóstomo ín Ge- 
nesim, y otra de las que falsamente se le atribuyen, y aña- 
de: «scripsit etiam in Matheum continuata enarratione homi- 
lias 91, quarum 1.* incipit "Eds: μὲν ἡμᾶς, oportebat quidem 
vos, et plures alias in Joannem. | In Joannem 81 homilias 
quarum 1.* incipit, qu: Agonum certamina. Otras muchas 
cosas ay de san Juan Chrisostomo, pero la memoria solamen- 
te tiene {η Genesim, Matheum et Joannem. Si estas obras son 
las que aqui ban son exquisitas por estar en Griego; si son 
diversas y verdaderas son muy mas preciadas y de gran va- 
lor». Ahora bien, de los nueve manuscritos (siete ciertos y 
dos dudosos) del Crisóstomo, que figuran en IA, 4 contenían 
homilías in Genesim (= IA. 10. «Chrysostomi liber 1, homi- 
liae 3, sex dierum»; 16? «Homiliae 26, sine principio et fine, 
super Genesim...», cfr. Mercati, οὐ. cıt., p. 263; 25, «Homiliae 
30 hexaemeron Johannis Chrysostomi...»; 26. «J. Chrys. de in- 
egressu quadragessimae, de principio creationis et coetera in 
Genesim...»); 2 mss. hom. in Matheum (= IA. 9. «Chrysosto- 
mi super Matheum...»; 20? Commentaria in Matheum incer- 
ti...», cfr. Mercati, ob. czf., p. 264), y uno, hom., in Johannem 
(= IA. 1. «Homiliae super Joannem... Crysostomi, ut quidam 
latinus ascripsit...». Mercati, ἐδ. p. 257); 7 manuscritos, por 
tanto, de contenido semejante a los de la «memoria de los Ἱ]- 
bros de Gonzalo Pérez». Los otros dos de IA (= 3. Homiliae 90, 


reproduce Mr. Mercati, ob. cit., pp. 297-269. Las referencias que 
hacemos a IÀ están tomadas de la ed. de Mr. Mercati. 
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partim Joannis Chrysostomi, partim Joannis τοῦ νηστευτοῦ 
in Lucam et de aliis rebus...» 17. «Homiliae 22 de statu[t]is 
et non iurando. Chrysostomi addit Latinus...» Mercati, 20. 
pp. 257, 263), que, al parecer, no figuraban en aquélla, quizá 
puedan ser incluídos, sobre todo el segundo, en el grupo si- 
guiente de homiliarios, como lo da, en cierto modo, a enten- 
der la carta que venimos extractando. 

2. Continúa el P. Gracián, y dice: «Essotros libros de 
homiliarios yo creo, que deben de ser muy preciosos y de 
mucho valor; porque San Juan Chrysostomo escrivio mas de 
doctentas homilias sobre diversos lugares de los Evange- 
lios y algunas veces las intitula homilla incerti monachi...» 
A juzgar por las palabras del P. Gracián, estos homiliarios 
debían de formar, en la colección de Gonzalo Pérez y en la 
«memoria» que los registraba, un grupo lo suficientemente 
numeroso y considerable para que se hiciera de ellos men- 
ción especial, Asimismo, entre los manuscritos de IA figu- 
ran tres homiliarios (13. 14. 15) notables por la riqueza y va- 
riedad de sus textos. En alguno de aquéllos, sin duda, y no 
sólo en códices distintos, hallaríanse los dos autores, que cito 
a continuación, alterando, algún tanto, el orden en que los 
enumera el P. Gracián: «San Efrén, diácono—dice—, escriuio 
muchos sermones en lengua Syria y luego en griego... es 
autor grauissimo y santissimo... y sus obras muy raras y 
exquisitas, essas homilias suyas son harto de preciar» 1, En los 
homiliarios de IA figuran las siguientes homilias de S. Efrén 
(ms. n. 14... 21.35 B. Hephraem de secundo aduentu Chris- 
ti... 29.35 de quiescentibus in Christo B. Hephraem... 99.85 
B. Hephraem de Joseph...; n. 15. ... B. Hephraem in prophe- 
tam Danielem et tres pueros; eiusdem de Abraham et Isaac. 
N. de trium puerorum fortitudine et Daniele propheta. 
B. Hephraem de optimo pulchritudinis Joseph. || B. Hephraem 


1 Silas palabras del P. Gracián se refieren a códices distin- 
tos con obras exclusivamente de 5. Efrén, pudieron ser éstos los 
dos siguientes, que se mencionan en el Inventario de 1576: 138, 70. 
«Ephreni (sic) Syri opera. Hic liber videtur scriptus anno Domi- 
ni DCCC? XXX». 138, 71: «Heprhami (sic) Syri de ascesi e vitae 
quorundam sanctorum», Lo que no sería obstáculo a la identifi- 
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de eadem [meretrice] et de unguento. || Ephraim de laudibus 
martyrum totius orbis), que muy bien pudieran ser las mis- 
mas a las que alude, sin indicarlas nominalmente, el P. Gra- 
cián. De Andrés Cretense, otro de los autores que, sin duda, 
figuraba en los homiliarios de Gonzalo Pérez, dice aquél: 
«Andreas Epus Crete escriuio muchos libros Griegos, es 
muy raro y preciado, es cossa célebre sermo de laçaro qua- 
triduano»:. En los ms. de IA se mencionan las siguientes ho- 
milías de Andrés de Creta (ms. n. 14. ... 27.15 cAndreae Hie- 
rosolymitani archiep.! Cretensis de quatriduano Lazaro». 29,us 
«eiusdem Andreae de ramis palmarum»; n. 15... «Andreae 
Hierosolymitani archidiaconi sanctae resurrectionis et ar- 
chiep.! Cretae de eodem» [anuntiatione]... «Andreae... de 
eadem re» [de quatriduano Lazaro]... «de eisdem» [de Laza- 
ro et de palmis]... «de eadem re» [de obitu et sepultura bea- 
tae Virginis] n. 21... 20.3 «Andreae archiep.! Cretensis de 
Nicolao archiep.? Myroes Lyciae»... cfr. Mercati, οὐ. cif. pp. 
261-263). 

3.2 Delos grandes menologios y volúmenes de vidas de 
Santos, que formaban parte de la colección de Gonzalo Pérez, 
numerosos igualmente en IA, el P. Gracián dice lo siguiente: 
«Essotros libros de Vidas antiguas de sanctos, son muy pre- 
ciados y de gran estima; deben ser sus auctores Symeon Me- 
taphrastes... Amphylochio y San Ephren... creo que sellama 
domingo Surio el que agora compuso unos concilios y ha es- 
crito dos libros de Vidas de Sanctos de dos meses del año y 
va escriuiendo mas, él los podía ver y dar noticia de qué 
cossa son, porque si son verdaderos son libros preciosísimos 
especialmente en nros tiempos...» Las palabras del P. Gra- 
cián se dan aquí la mano con las de Alvar Gómez, a la vez 
que vienen a confirmar lo que dijimos acerca de su carta. Si 
nuestra interpretación de ésta no es equivocada, en la colec- 
ción griega de Gonzalo Pérez había, por lo menos, «7 volúme- 
nes de Vidas de sanctos» (v. p. XLIV), que unidos a los ocho 
de lA (= 4, 11, 12, 18, 21, 22, 23, 27) y a otros cinco de M. Dan- 


cación de los mss. de Gonzalo Pérez con los de IA, ya que en 
aquéllos se hallaban incluídas, como veremos, otras proceden- 
Clas. 
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dolo 1 formarían un total de 20 «volúmenes, de vidas», todos 
los cuales deberían figurar ya en el Inventario de 1576. Ahora 
bien, los mss. del «Metaphrastes vitae sanctorum», que se re- 
gistran en el referido inventario no pasan de 15 2, cifra, como 
se ve, muy inferior a la indicada y que se aproxima, en cam- 
bio, a la que resultaría en la hipótesis de suponer idénticos 
los de Gonzalo Pérez a los de IA y sumar éstos con los de 
M. Dandolo, que forman indudablemente grupo aparte y no 
ingresaron en la Biblioteca sino más tarde, a principios del 
año 1574. 

4.2 Continúa el P. Gracián la enumeración de otros auto- 
res que se citaban en la «memoria» de los libros de Gonzalo 
Pérez y que figuran asimismo en IA, como son los siguientes: 

«San Gregorio Nazianceno...» (cfr. IA. 5, 19, 24, 28), 
«Theodorus... podria ser, que estas Catechesses fuessen de 
Theodoreto Obispo Cyrense, o de San Gregorio Nisseno que 
llamaban también Theodoro; de qualquier manera que sea es 
libro raro y de grande estima» (cfr. IA. n. 6, 7, 29, 33), «Basi- 
lius Magnus...» (cfr. IA n. 2), «Gregorio Nisseno hermano 
de San Basilio...» (cfr. IA n. 8); «Andreas Epus Crete...» 
(v. lo dicho anteriormente, p. XLVIII); «San Dionissio Areo- 
pagita... escriuio diuinamente estas obras, que se hallan: De 
celesti hierarchia | de diuinis nominibus | de mistica theolo- 
gta || epistolae diomissij |. Si esse librillo no tiene mas que 
essas, comun es y vale poco, pero si acasso ubiesse alguna 
obrecilla de las que se sabe que compusso y no se hallan sería 


1 Se mencionan en la «Memoria o Index librorum Graeco- 
rum qui fuerunt Matthei Danduli, Veneti Senatoris et viri clar, mi 
ac doctissimi». Véase más adelante p. LXX, n. 2, lo relativo a 
los mss. griegos de M. Dandolo. 

^ En el «Catálogo de los libros manuscriptos de la librería 
de s. Lorenzo el Real», conservado en los fols, 75-102 del Vat. 
lat. 3958, aün no se mencionan más que 8 volümenes del Meta- 
phrastes, es decir, los de Itala y Agró. Ahora bien, si como su- 
pone Mr. Mercati (ob. cit., p. 391) dicho «Catálogo» es el «índice 
de los libros griegos de mano...» que Antonio Agustín, en carta 
a Zurita (cfr. Graux, Essaí., p. 145, n. 1), de 12 de febrero de 1573, 
cuando ya se hallaban en la Biblioteca de El Escorial los de Gon- 
zalo Pérez, dice haber recibido, síguese que éstos no pueden ser 
distintos de los de Itala y Agró. 
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de valor inestimable...» (= IA n. 35. «Dionysii Areopagitae»). 
Acerca del último autor citado se puede formular una obser- 
vación semejante a la que hicimos a propósito de los códices 
hagiográficos. En el inventario de 1576 no figuran más que 
los dos manuscritos siguientes del Areopagita: 138, 35. «Iero- 
theus de hymnis amatoriis et D. Dionysii Areopagitae opera. 
Liber mutilus, litterae antiquissimae et maiusculae»: 138, 695. 
«Dionysii Areopagitae opera. Apocalysis divi Joannis.» Este 
segundo, que no se menciona todavía en el «Catálogo...» con- 
servado en el Vat. lat. 3958, debió de pertenecer a M. Dan- 
dolo !; no queda, por tanto, sino el 138, 65, el ünico que pue- 
da corresponder al Areopagita de Gonzalo Pérez y al de IA. 
Por consiguiente, o uno de los dos no figura en el inventario 
de 1576, o, lo que juzgo más probable, es preciso identificar- 
los entre sí. 

9.2 En la colección de Gonzalo Pérez había también más 
de un manuscrito bíblico, que señala el P. Gracián en la for- 
ma siguiente: «Essotros librillos de partes de la Biblia por 
algunos scholios seran curiosos y preciados, que, segun mi 
opinion, por lo demas, en mas tendría la Biblia Complutense 
que aora se acaba de imprimir en Amberes, que mil libros 
semejantes.» Entre los mss. de IA figuran asimismo dos có- 
dices bíblicos (= n. 30. «Pauli epistolae cum proemio et scho- 
liis, ad Romanos, etc; Actus apostolorum, epistolae canonicae 
Jacobi et Petri. Deest finis et principium...» n. 34. «Euangelia 
in 4,9 pergam. an. 400), el primero de los cuales no deja de 
tener cierto parecido con «essotros librillos de partes de la 
Biblia por algunos scholios...». 

Los autores sefíalados, así como los distintos grupos de 
materias (homiliarios, Vidas de santos, Códices bíblicos) que, 
segün el P. Gracián, figuraban en la «memoria» de los libros 
griegos de Gonzalo Pérez, todos, sin faltar uno, como se ha 
visto, tienen su correspondiente en los de IA. A la semejan- 
Za interna del contenido ünese la externa formada por la ma- 


1 Enel «Index librorum graecorum qui fuerunt Matthei Dan- 
duli...» ya citado, figuran los dos siguientes: «Dionisij Areopa- 
gitae opa pap.». | «Dionisij Areopagitae alia opa pap.», que qui- 
zá fueron encuadernados en un solo volumen. 
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teria, antigüedad y estado en que se hallaban los manuscritos 
de ambas colecciones. Los de Gonzalo Pérez, según el testi- 
monio unánime de quienes los vieron, eran todos o los más 
«originales», es decir, membranáceos o bombycinos antiguos, 
y a muchos, conforme lo afirma Andrés de Bobadilla, les fal- 
taban los títulos. De igual manera, gran parte de los manus- 
critos de Itala y Agró (diecisiete) en las descripciones del 
anónimo aparecen mútilos al principio 1, y casi todos eran de 
pergamino. Sólo de uno (el n. 8) se dice que era de papel, y 
de otros dos (n. 29 y 35) no se indica la materia. No creo, por 
tanto, sea exagerado inducir de todo lo dicho la siguiente 
conclusión: 

Gran parte de la colección griega de Gonzalo Pérez, tal 
y como nos es dado conocerla a través de los escasos docu- 
mentos que la describen, aparece muy semejante a la que 
formaban los manuscritos de las Abadías basilianas de Itala 
y Agró, cuya existencia en El Escorial, junto con los de Gon- 
zalo Pérez, hacia el año 1572 esindudable. Ahora bien, como, 
por una parte, no hay noticia ninguna de adquisición delibros 
en Sicilia antes del año 1574, y, por otra, se sabe que los ma- 
nuscritos griegos de Gonzalo Pérez eran de origen siciliano, 
parece muy probable que muchos de ellos sean los de las dos 
citadas Abadías. 

La colección de Gonzalo Pérez comprendía manuscritos 
de otras procedencias. El P. Gracián indica en su carta los 
siguientes, que ya no figuran en ΙΑ: «Arriano philosopho...» 
(= Inventario de 1576: 160, 1? «Alexandri Magni historia, 
liber imperfectus. Auctoris nomem non legitur; non est 
Arrianus, quantum ex cognitione cognovimus); un «Breuia- 
rio antiguo...» (= Inv. 138, 11? «Liber officii divini vetustissi- 
mus»); una «historia eclesiastica, debe de ser de Eusebio o de 
Casiodoro». (— Inv. 159, 1? «Historia ecclesiastica ab origi- 
ne mundi usque ad caesarem Gratianum. Julii Polyderici (sic) 
historia naturalis. Phisiologia Hexameri») ?—; una «liturgie 


1 Sólo al principio: 4, 10, 14, 15, 17? 18, 20, 23, 29, 30; al prin- 
cipio y al fin: 1, 5, 6, 12, 16, 24; al principio y en medio: 19; al fin 
sólo: 11, 13, 23, 33; cfr. Mercati, ob. cit., pp. 61-62. 

2 El ms. 159, 1 del inv. de 1576, hoy desaparecido, fué sin 
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Misse» que no hallo mencionada en el inventario de 1576 1 y 
al fin añade: «de essotros librillos, que no son de mi profes- 
sion, como el de aquedctis (igual, sin duda, a la obra de 
Herón que indicaba en su Parecer Ambrosio de Morales; 
V. p. XL), no me entrometo a juzgar, y también otros que hay 
en la memoria que no han benido a mi noticia ni tengo libros 
en que reuoluerlo, que esto y lo demas saque de la Biblioteca 
S.t del P.e fr. Sixto obipo Senense, que es libro harto raro» 2. 

Como se ve, el P. Gracián extractó en su carta sólo una 
parte de la «memoria» que había recibido de los libros de 
Gonzalo Pérez. Entre los que no habían llegado a su noticia, 
quizá se hallara un grupo de 7 manuscritos (R. I. 15, 4. IT. 10, 
T. III. 7, 9.1. 1, X. IIL 10, 11, 9. 111, 14), originarios, como 
los de aquél, de Sicilia y Calabria y que muy probablemente 
le pertenecieron 3. Desde luego, todos ellos se hallan regis- 
trados ya en el inventario de 1576 y no parece que formaran 


duda copia del Ambrosiano gr. 227, cuando éste se hallaba toda- 
vía en el Monasterio de 5. Salvador (Archimandritato) de Mes- 
sina, y que describe e] inventario latino anónimo (cir. Mercati, 
OD. cit, p. 2/0) como sigue: «15. De creatione mundi et chronicon 
imperfectum, et verborum quorundam collectiones, item de ani- 
malibus, incerto et inepto auctore, In 4 min. pergam. an. 500». Si 
la «historia eclesiastica», que cita el P. Gracián, fuese—como pa- 
rece probable—idéntica al 159, 1, tendríamos un nuevo indicio 
del origen siciliano de los mss. griegos de Gonzalo Pérez. Acer- 
ca del ms. mesinense del Archimandritato, cfr. Mercati, ob. cit., 
pp. 155-157. 

1 En éste, al n. 139, 3 se halla descrito el siguiente ms.: 
«Missa divi Joannis Chrisostomi cum pictura, graece et latine», 
que perteneció, como se ha dicho (v. p. X XIV), a Felipe II. 

2 ΕΙΡ. Gracián termina su carta aludiendo al precio de los 
libros, sobre el que sele había preguntado: «1o que me dixo V. m. 
de el precio, yo no se nada porque es menester auer visto mas de 
lo que yo para juzgar de esso; lo que me parece es, que pues el 
precio justo de las cossas se toma de dos fuentes, que son la es- 
tima y raridad de ellas y la abundancia y carestía de quien las 
compra, ya que por lo primero suban mucho los precios de estos 
libros, por no aber muchos que los compren se puede hacer un 
buen medio que sera el precio justo de ellos.» 

3 Cfr. Graux, Zssaz. pp. 38-39. A los indicios, que señala 
Graux, del origen siciliano y calabrés de los manuscritos aludi- 
dos, puede añadirse el hecho de que todos ellos llevan pegados 
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parte de ninguna otra de las colecciones que ingresaron en la 
Biblioteca antes de la fecha indicada. 

Si no es del todo infundado lo que hemos dicho acerca de 
los Códices griegos de Gonzalo Pérez y de su identificación 
con los de Itala y Agró, puede darse como muy probable la 
siguiente lista de que le habrían pertenecido y se conservan 
todavía: 


R. I. 15—Inv.de1576:147,5. y. II. 1 — Inv. 136, 81 —IA 19. 
R.IL7 = » 136 14—IA11l.  yv.IL2 = » 136,90 =>» 97. 
Σ.Π.10-- ν 154, 2 y. II. 6 = > 186,91 =>» 2, 
T. 1.4 = >» 150, 18290} y. IL8 = > 136,85 => 4. 
T.IIL7— > 154,3, y. II. 10— > 136.81 => 2, 
6.1.1 = > 156,3. y. II. 142 » 136,871=>» 18. 
Y. II. 9 = » 136,8 —IA 91. y. IL 5= » 138,52=> 34 
Y. III. 4= » 188,36— » 13.  X.IL16— » 136,71 =>» 293 


en las contratapas sendos folios de otros códices más antiguos. 
Los que se hallan en las contratapas del R. I. 15 contienen frag- 
mentos de Isaías, Jeremías y Daniel (v. I p. de este Catálogo), y 
proceden de un códice delsiglo XI muy parecido al de los pro- 
fetas del que se conservan restos en las hojas de guarda del Am- 
brosiano gr. 227 (sign. D 34 sup.) adquirido en Tarento el año 1606 
(cfr. Th. Preger, Bye. Zeitschr., I, 52; Aem. Martini—D. Bassi, 
Catalogus codd. graecorum Bibl. Ambros., 1, 254); en otros die- 
cisiete del Monasterio de S. Salvador de Messina, en uno del Mu- 
seo Británico (Ad. 18, 212) y en otro de la Bodleiana (Libr., 
Auct. T. inf. 2, 12). Cfr. A. Rahlís, Verseichnis d. griech. Hss. 
d. 4. T., pp. 134-136; Mercati, ob. czf., pp. 155-158. 

1 El 130, 87, aunque no contó bien el número de vidas, res- 
ponde ciertamente al Y. II. 14, en cuya hoja de guarda se lee la 
siguiente noticia, de mano de Antonio Gracián, más conforme al 
contenido, aunque tampoco exacta del todo: «Symeonis Meta- 
phrastes vitae sanctorum mensis Septembris num. 6 [son siete] 
et mensis Octobris num. 13 [eran 14] (la última mut. y completa- 
da después, fols. 59 r-60 ν. por Nicolás de la Torre, que añadió 
otras dos, fols. 61 r-270 y. y 270 v-282 r.) liber mutilus». 

2 El y, III. 5 no es el 136, 1, como creyó Reer, sino el 5, como 
lo indica el título del Inv. copiado por Gracián en la primera 
hoja de guarda: «Acta Apostolorum et epistolae D. Pauli cum 
hypothesibus, tabulis et anacephaleosi.» No he hallado mencio- 
nado en el Sinaxario ningún santo de la Italia meridional, que 
permita identificarlo ciertamente con el núm. 34 de Agró. Cfr. 
Mercati, ob. cit., pp. 253 y 254, n. 1. 

3 EnelX.II.161as catecheses están divididas en dos libros, 
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X. III. 6 =Inv.136,58 —IA 31, ο, I. 14 =Inv.136, 75 — IA 14. 
x. III. 10— » 138. 5. o, III. 11-- » 136,31 =>» 32 
xX. ΤΠ. 11= » 136,69?72?[— 71, α.1Π,14-- > 138 31. 

v, IL 7= » 136,36 => 2, 


9.2 1 de abril de 1572.—Mss. DeL Doctor Juan PÁEZ DE 
CASTRO. 

En marzo de 1570 moría en Quer, su pueblo natal, el insig- 
ne humanista Juan Páez de Castro. Sus viajes por Italia y 
Flandes, su estancia en Trento 2, con otras circunstancias 
particulares de su vida, como la de haber estado al servicio 
del Cardenal de Burgos y de D. Diego Hurtado de Mendoza, 
proporcionaron a Páez de Castro ocasión de formarse una 
rica librería, notable, más que por el nümero, por la rareza y 
el valor de sus ejemplares, entre los que predominaban los 
impresos y manuscritos griegos. 

Luego que tuvo noticia de la muerte de su cronista, orde- 
nó Felipe II al Dr. Gasca que se llegase a Quer, en unión de 
Ambrosio de Morales, e hiciese inventariar los papeles de 
Páez tocantes a la Crónica, que se creía estaba escribiendo, y 
los demás cuya conservación importara, guardándolos hasta 
nueva orden; y que Morales, a su vez, viera e inventariase la 
librería, escogiendo en ella los libros que pudieran ser ütiles 
para la Biblioteca de 5. Lorenzo 3. 

En el ms. &. II. 15, fols. 246 r-263 v. se conservan los si- 


al primero de los cuales le faltan las cuatro primeras y el princi- 
pio dela quinta. Responde mejor que X. III. 11 al n. 29 de Itala; 
cfr. Mercati, 2b. p. 267, n. 29, 

1 Enelx.IIl.11]1as catecheses se hallan igualmente dividi- 
das en dos libros; el primero lleva un índice al principio y está 
completo. Responde, por tanto, al núm. 7 de Itala. Cfr. Mercati, 
ib. p. 258, n. 6. 

2 Acerca de la estancia de Páez de Castro en Trento y de su 
actividad literaria en el seno de la célebre Academia Avistotélica, 
que allí formaron en torno a la persona de Hurtado de Mendoza 
un grupo de teólogos y humanistas españoles durante la prime- 
ra época del Concilio, cfr. Graux, Essai., pp. 79-82. 

3 Véase la Cédula de Felipe II, fechada en Córdoba a 10 de 
abril de 1570, que publicó primero Dormer (Progresos..., p. 78) y 
luego el P. Flórez (Vida del chronista Ambrosio de Morales, que 
precede al Viage santo..., p. XII), en G. Antolín, V, pp. 48-49. 
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guientes documentos relativos a las operaciones del escruti- 
nio que realizó Morales en la librería de Páez de Castro: 

1,2 Relación de los libros que Páez tenía en préstamo de 
Jerónimo de Zurita y que reclamó éste a los herederos 1, 

2. Tasación general de los manuscriptos e impresos que 
apartó Morales para la Biblioteca de S. Lorenzo 2. 


Griegos manuscriptos............. L vols. 2.200 reales. 
Griegos ΠΙΡΙΘ5Ο5.,........»........ LIX — 600 -- 
Latinos manuscriptos ............. XVI — 500 — 
Latinos impresos............. see. LXXVIII — 40 — 
Romance manuscriptos ........... XIII — 300 — 
Romance impresos.......... πο... IX — 150 — 
Hebreos impresos y manuscriptos. X XVII — 450 — 
Italianos y franceses impresos..... IX — 7 — 
Arábigos manuscriptos............ LXI — 550 — 
5.220 reales. 


3.2 Indice de códices con glosas, precedido de la siguien- 
te advertencia: «Estos glosados que aquí van apuntados se 
embíen en caso que las glosas sean de mano del Dr. Páez, 
pero no lo siendo o siendo las glosas pocas no se embiarán» 3. 

4.9 Acta notarial de las operaciones de escrutinio e inven- 
tario de la librería 4. 

A fines del año 1571 y principios del siguiente, Ambrosio 
de Morales, conforme a la orden que había recibido de Feli- 
pe 11 5, envió a Madrid los libros de Páez. El secretario Gra- 
cián los cotejó uno por uno con el catálogo de los que había 
ya en 5. Lorenzo, devolviendo a los herederos los que halló 
duplicados, y, después de hacer inventario de los restantes, 


1 Ms. cit. fols. 246 r-247 v. Véase en Graux (£ssal., p. 339, 
n. 1) 18 lista de los mss. griegos de Zurita que tenía Páez. 

2 Ms, cit., fol. 252 v. 

3 Ms. cit. fols. 254 r-257 r.—Cfr. Graux, Essaí., pp. 90-91; 
G. Antolín, V, pp. 50.52. 

4 Ms. cif., tols. 258 r.-260 r.— Cfr. Graux, ib. app. n.* 12, pp. 429- 
433; G. Antolín, Zb., pp. 53-56, 

5 Véanse las cédulas, de 11 de agosto y 2 de octubre de 
1571, en las que ordena Felipe 11 al Corregidor de Guadalajara y 
a Morales que guarden los libros de Páez y los envíen después 
al secretario Gracián, en el P. G. Antolín, V, pp. 56-59, 
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mandó que un librero tasara los impresos, y él mismo con 
Jerónimo de Zurita tasó los manuscritos en menos de lo que 
lo había hecho Morales. Todo ello consta en el siguiente bille- 
te, que transcribo a la letra por las noticias que contiene acer- 
ca de los manuscritos griegos y del estado en que se hallaban: 


13 de enero de 1572.—Gracián al Rey. 

«Los messes pasados por cédula de V. M.d me embió Ambro- 
sio de Morales los libros que auian apartado para la librería de 
S. Lorenzo de la que dexó el Doctor Páez; yo los vi todos y con- 
ferí con el catálogo de S. Lorenzo, y auiendo apartado dellos y 
entregado a la parte de los herederos del Doctor Páez muchos 
de los que aca teníamos, hize memorial de los restantes, assí im- 
presos como de mano, que por ser los mas dellos griegos, y de 
mucha antiguedad, y no estar intitulados ni saberse lo que eran, 
fué necesario yrlos poco a poco y hoja por hoja reconosciendo y 
intitulando. Después paresció al Doctor Velasco (con cuya orden 
se ha procedido en todo) que aunque Ambrosio de Morales em- 
biaba tassados estos libros, yo hiziese que un librero en mi pre- 
sencia y de la parte de los herederos tassase los impresos (como 
se hizo), y en los manuscriptos, auiendo platicado con Velasco 
diversas vezes sobre el precio que se les podía dar, y visto algu- 
nos paresceres de hombres doctos, y hecho algunos tanteos y 
consideraciones, se ordenó que el 5.9 Corita y yo los tassase- 
mos 1, teniendo respecto a su antigüedad y valor, por ser muchos 
dellos raros, y que no los hay impresos, como por otra parte el 
ser mercadería que tiene poco despacho y menos compradores 
(aunque la yglesia de Toledo hazía sus diligencias por auerlos), 
y teniendo respecto a esto, los tassamos en menos que Ambrosio 
lo auia hecho, y se comunicó la tassa a Velasco, dándole relación 
de cada libro y su valor, de los quales tiene Corita mucha noticia 
por auerlos conoscido en poder del Doctor Páez cuyo amigo era, 
y yo alguna por el espacio y cuydado con que los he ydo viendo. 
A1 Doctor contentó la tassa y la parte de los herederos la aceptó. 
Díxome el Doctor que diese a V. M.¿ cuenta de todo esto, para 
que siendo seruido quedassen estos libros por suyos, y como ta- 
les se metiessen en el catálogo y entregassen a Viruiesca para 
lleuarlos a S. Lorenzo. Lo que montó la tassa y el número de los 


1 «A 6 (de enero de 1572)... comuniqué lo de la tassa de los 
libros del Doctor Páez que abíamos de hacer el secretario Corita 
y yo.» (Diurnal del secretario Gracián, ms. Eg. 2047, del Museo 
Británico. Gayangos, III, p. 98.) «A 8 (de enero de 1572) tassamos 
los libros manuscriptos del Doctor Juan Páez el secretario Corita 
y yo.» (id. id. 10.). 
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cuerpos verá V. M.4 por esse papel, y en el catálogo que se va 
poniendo en limpio mas por estenso cada libro, que allí iran se- 
ñalados al margen. Podrase dar libranca desto en auiendo visto 
el Doctor y yo una arca de papeles de historia y otros cartapa- 
cios de Páez que están en poder del Doctor Gasca, y tassado lo 
que valieren, y en auiendome traido otros libros de los que que- 
dan, que por ser escriptos de mano y glosados por la de Páez, he 
embiado por ellos.» (Al margen, dice Felipe 11); «Muy bien pare- 
ce todolo que aquí decís y así se haga conforme a ello, y después 
quando Viruiesca los entregue será menester que vos os halleis 
presente, y que se haga con estos como se ha hecho con los 
demás.» 


En febrero de 1572 recibió Gracián los ültimos libros de 
Páez t a los que alude en el billete anterior, y, después de ta- 
sarlos de nuevo, como lo había hecho con los primeros 2, el 
1 de abril del mismo año los entregó al Monasterio de S. Lo- 
renzo 3, 


1 «A 9 (de febrero de 1572) recibí con un criado de Ambrosio 
de Morales la resta de los libros del Doctor Páez, que eran en 
número de 75 ὁ 77, como en la memoria se vee.» (Diurnal del se- 
cretavio Gracián. Ms. cit. del Museo Británico v. la p. anterior, 
n. 1).—El recibo, por consiguiente, firmado por Gracián el 8 de fe- 
brero de 1572, de los libros que había recibido de Pedro Millán, 
criado de Morales y que se conserva en el ms. &. II. 15, fols. 262-263 
(lo publicó íntegro D. J. Catalina García, Biblioteca de escritores 
de la provincia de Guadalajara, pp. 403-405, y la parte latina el 
P. G. Antolín, V, pp. 65-68) representa sólo una parte de la li- 
brería de Páez, probablemente el ültimo de los envíos, al que 
alude Gracián en la nota de su Diurnal. 

2 Así lo dice Gracián a Felipe en el siguiente billete publi- 
cado, sin fecha, en el P. G. Antolín, V, p. 64: «Con los que ulti- 
mamente hize traer de la librería del Doctor Páez, que será un 
cofre en bulto o poco más, se ha hecho la diligencia que con los 
primeros, y con intervención de Ambrosio de Morales, que se 
halla agora aquí, se tassaron los manuscriptos, y con la de un 
librero los impressos... Monta esta suma y la pasada 785 duca- 
dos... y con ella se haura de juntar los 263 Reales que Ambrosio 
de Morales da ay por su cuenta auer gastado en caminos y aca- 
rreos de libros, de Quer donde estauan a Alcalá y de Alcaiá 
aquí.» (Instituto del Conde de Valencia de Don Juan.) 

3 «A la tarde (1 de abril de 1572) entregué los libros que traía 
para la Librería del Doctor Páez.» (Diurnal del secretario Gra- 
cián, Ms. cit. del Museo Británico.) 
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El «memorial» o inventario, que hizo Gracián de los libros 
de Páez de Castro adquiridos para la Biblioteca de El Esco- 
rial, no se conserva, o, por lo menos, aún no ha sido hallado, 
razón por la cual, sólo es conocida una pequeña parte de sus 
manuscritos griegos: los cuatro que figuran en el recibo de 8 
de febrero citado anteriormente 1, y algunos otros que se 
mencionan en la correspondencia de la época 2. 

Entre los papeles de Páez de Castro que tenía en su poder 
el Dr. Gasca (v. p. LVII) se hallaron tres manuscritos griegos 
«auctores raros» que por «la encuadernación y la escriptura 
parescieron ser del Cardenal de Burgos? Don Francisco de 
Mendoza y Bobadilla, de los cuales se dió cuenta a los here- 
deros de éste por si querían reclamarlos, y no habiéndolo 
hecho, se trajeron con los de Páez a la Biblioteca del Esco- 
rial. Dos, por lo menos, de aquéllos se conservan actualmen- 
te con las signaturas Y. 1. 4 y 6, cuya encuadernación es 
idéntica a la que describe Graux como propia de los libros 
del Cardenal de Burgos 4. 


1 Son los siguientes (cfr. Graux, Essai., pp. 90-91): «Platon en 
griego...» = Inv. de 1576; 142, 1— V. I. 13; — «Algunas oraciones 
de S. Gregorio... en 4.9...» = Inv. 138, 41? 42? 499 — «Quadriparti- 
cio de Ptolomeo...» = Inv. 151,10? = Y. III. 1?; — «Horas de N.* S.à 
en griego y en hebreo» = Inv. 168, 1. 

2 Enla correspondencia de Antonio Agustín con Jerónimo 
de Zurita (cfr. Dormer, Progresos..., pp. 389, 386, 391, 404) se men- 
cionan los siguientes: Unas «oraciones» («y deseo auer copia de 
aquellas oraciones de nuestro amigo Páez...», Carta de 25 de julio 
de 1571?, cfr. Dormer, íb. p. 385) = Inv. 160 a, 9? «Orationes aliquae 
acephalae litteris antiquis» = Y, II. 10»; — «...el libro septimo y 
principio del octavo de los Basilicos» (carta de 22 de octubre de 
1573, Dormer, ¿b. p. 386) = Inv. 147, 3; — «el libro De legationibus» 
(Dormer; ib.) = Inv. 155, 2; cfr. Graux, Essai., pp. 93-98. Acerca 
del Dioscórides, ya mencionado anteriormente, y del Theophras- 
¿o de Páez, ctr. ib. pp. 99-100. κ 

3 «Relación sumaría de los Géneros de papeles que ay en el 
cofre que dexó el Doctor Páez, y lo que podría hazer dellos.» 
Cfr. G. Antolín, V, p. 62. 

^ Acerca de la librería del Cardenal de Burgos, que Felipe II 
intentó adquirir sin conseguirlo, y que se halla hoy en la Biblio- 
teca Nacional de Madrid, cfr. Graux, Essai., pp. 43-54 y app. 
n.? 10, pp. 417-427. 
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9,2 Mayo de 1572-julio de 1575.—Mss. GRIEGOS ADQUIRIDOS 
EN VENECIA. 

Venecia, convertida en refugio común de los bizantinos, 
que abandonaban su patria y hogares ante la invasión progre- 
siva de los turcos, vino a ser el mercado de libros griegos 
más importante de todo el Occidente. Allí se copiaron o fue- 
ron adquiridos no pocos de los manuscritos griegos que, du- 
rante la primera mitad del siglo XVI, reunieron en Augsbourg 
los Archiduques de la Casa de su nombre, en Florencia los 
Médicis y el rey Francisco 1 en el castillo de Fontainebleau. 
En Venecia igualmente formó, por entonces, Hurtado de 
Mendoza gran parte de su rica librería, y en la misma ciudad 
adquirieron poco después Arias Montano y D. Diego Guz- 
mán de Silva buen número de códices hebreos, latinos y 
eriegos para la Biblioteca de El Escorial 1, 


a) Mss. GRIEGOS DE ANTONIO EPARCO.—lLa primera com- 
pra, muy afortunada por cierto, que hizo en Venecia Guzmán 
de Silva, fué a Miguel y Nicéforo Eparco de 64 códices, que 
su padre, el noble y docto humanista de Corfú, Antonio Epar- 
co 2, había recogido, por comisión de Pío IV, en la Morea y 
en otras partes de Grecia. Véase cómo lo cuenta el mismo 
embajador, en carta del 14 de junio de 1572, a Felipe II: 


v... He escrito a V. M.a que he recibido la carta de los 20 de 
Abril, escrita por mano de Antonio Gracián, acerca de la libre- 
ría copiosa, que V. M.d es seruido de mandar que se haga... 
Luego comencé a tratar del modo con que se podrían auer estos 
libros, y comunicado acerca de ello con el Doctor Juan Baptista 


1 En 20 de abril de 1572 comunicaba Felipe II oficialmente 
al embajador su «desseo de juntar una copiosa librería de todo 
género de buenos libros... assí griegos como latinos y de otras 
lenguas, de los quales es de creer que se hallarán muchos en essa 
ciudad, o en otras partes de su Señoría...», y encargábale que 
«informándoos de personas prácticas de lo que en esto hay, o 
puede hauer», le avisara de todo muy particularmente. Cfr. 
G, Antolín, V, pp. 77-78. 

2 Acerca de Antonio Eparco, vendedor de libros a la vez que 
poeta y autor del poema θρῆνος εἷς τὴν “Ἑλλάδος καταστροφήν, en 200 
dísticos, cfr. E. Legrand, Bibliographie Hellénique... aux XV € et 
XVIe siècles, t. I. pp. CCX-CCX XV. 
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Rasario 1, súbdito de V. M.4, del estado de Milán, persona de 
grandes letras y bondad... Lee algunos años ha la Cathedra de 
Griego en esta ciudad con salario del püblico, y auiendo tenido 
noticia que un Antonio Eparcho por mandado del Papa Pio 
(Quarto auia ydo a la Morea y a otras partes de la Grecia a bus- 
car libros griegos antiguos de todas suertes truxo hasta ... (sic) 
y quando llegó, siendo muerto el Papa, se quedó con ellos, aun- 
que el Duque de Florencia [Cosme I de Médicis] los procuró auer, 
y me dizen que le pidió por ellos mil escudos, y pareciéndole al 
Duque demasiada cantidad, como a la verdad lo era, no quiso 
tratar de ello, y assi se quedó. Y auiendo muerto éste [Eparco] 
vinieron a manos de sus hijos 4 y luego procuré auerlos, ha- 
biendome dicho el Rasario que eran muy buenos, y con la mayor 


1 Acerca de Rasario, traductor de Oribasio, Pachimeres, Fi- 
lopón, etc., cfr. Cotta, Museo Novarese, p. 164; Tiraboschi, Storta 
de la Letteratura Italiana, Milano, 1824, t. VII, parte terza, pá- 
ginas 1024-1625. 

2 Delos seis hijos de Antonio Eparco (cfr. Legrand, οὐ. cit., 
p. CCXXV-Vl) intervinieron en la venta de los libros sólo dos, 
Miguel y Nicéforo, quienes firmaron los siguientes documentos: 
«Libranza de Miguel y Nicéforo Eparcho de compra de libros. 
Venecia, último de Mayo de 1572»:... —«Noi Niceforo e Michel 
Eparchi da corfu habbiamo ricevuto de contanti dal suddetto 
sig.r Badassar d'Ada li scudi ducento d'oro contenuti nella pre- 
sente, a dí ultimo de maggio 1572 = io Michel Eparcho afirmo 
ut supra = io Nicefforo Eparcho afirmo ut supra.» (Símancas— 
Estado—Legajo 1506);—«Libranza de pago de 100 escudos a favor 
de Michael Eparcho. Venecia, 15 de Septiembre de 1572»...— «Io 
Michel Eparcho confesso hauer recevuto li soprascritti cento 
scudi decontati dal Sig.re Baldassar d'Adda, e per esser cosí la 
uerità ho scritto di proprio pugno.» (Simancas—Estado—Lega- 
Jo 1509); — «Carta de pago de Michael Eparcho de 300 escudos que 
se le pagaron por 64 libros escritos de mano en lengua griega.»; 
Io Michael Eparcho hijo de Antonio Eparcho natural de Corfu 
confiesso aber recibido del muy Ill.e Señor Diego de Guzman de 
Silua... trescientos escudos de oro por sesenta y quatro libros 
griegos escritos de mano... y por ser verdad... En Venecia a 
quince de Setiembre de 1572 años.» (Simancas — ib.— Lega jo 
1503).—Miguel Eparco acompañó, en 1583, al zantiota Juan Buo- 
nafé en la misión que le confió el Papa Gregorio XIII cerca del 
Patriarca de Constantinopla Jeremías Il para inducirle a la unión 
con Roma y a que aceptase el Calendario Gregoriano. Cfr. E. 
Legrand, οὐ. cit., pp. 210-213; G. Hofmann, Griechische Patriar- 
chen und römische Püpste, IIl, 4 «Orientalia Christiana», XXV 
(1932), pp. 229-230; 243-244. 
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presteza que se pudo se han comprado 1, pareciéndome que 
este lance no se podra hallar en muchos dias. Dierónseles por 
ellos`trezientos escudos pagados luego, y ha sido una acertada 
compra y venturosa, según entiendo. Va la memoria dellos a 
Antonio Gracián y de otros latinos de mano tambien antiguos, 
que aunque no son de ia misma sustancia, serán de prouecho 
para esta junta que se ha de hazer...» 2, 


Con la misma fecha que a Felipe II escribió Guzmán de 
Silva al secretario Gracián incluyendo en su carta «la memo- 
ria de los libros que se han comprado» de Antonio Eparco 
«para que V. m. pueda hazer relacion dellos a su M.4 y son 63 
griegos» 3, Sigue a continuación la memoria o lista de los 
mismos. Los manuscritos van señalados en ésta con números 
arábigos del 1 al 63. Los textos que se citan de cada uno de 
aquéllos forman alineación o párrafo aparte, sin numerar. 
La «memoria» de los libros de Eparco, que Graux lamentaba 
no conocer, se conserva con la carta de Silva en el Instituto 
del Conde de Valencia de Don Juan * y es un documento pre- 
cioso para la historia de la colección griega escurialense, que 
me ha permitido señalar, como de Antonio Eparco, una vein- 
tena de manuscritos, cuya procedencia era desconocida, e 
identificar en los Catálogos antiguos los que han desapa- 
recido. 

En el Archivo de Simancas, sección de la Secretaría de 
Estado, legajo 1549, fols. 44-45, existe una «Relación de los 
libros que se han comprado en Venecia por orden de su Mg. å 
y de lo que por ellos pagó el Embajador Diego Guzmán de 
Silva los quales se han embiado a 51 Mg.å», en la que se dice: 


1 La compra se realizó el 31 de mayo de 1572, como lo da a 
entender el primero de los documentos citados en la nota ante- 
rior y se afirma explícitamente en la «Relación» que se cita luego. 

2 Revista de Archivos, t. III, pp. 318-319. 

3 Cfr. Antolín, V, p. 80. Los mss. comprados fueron 64, como 
se dice en el recibo (v. p. anterior, n. 2) y en la Relación que se 
cita luego. 

^ La carpeta que la contiene dice: «Venecia—A. G.—1572.— 
Diego Guzman de Silua a XIIIIe de Junio. Recibida en XIIIe de 
Julio. Con el Catalogo de los libros latinos y griegos q allí ha 
comprado para su M.d »=Sobrescrito: «Al Ill.e S,0r mi 9.οτ Anto- 
nio Gracia Secret. de su M.1 .» 
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«En último de mayo de 1572 años se compraron de Miguel 
Eparcho y Nicephoro su her."? vs.? de Corfu sesenta y quatro 
libros griegos escritos de mano por trezientos escudos de oro, 
que son los siguientes: «Athanasii opera», etc. A continuación 
sigue una lista de 64 manuscritos sin numerar, que reprodu- 
ce, en compendio, los títulos de la «memoria» de los mismos, 
que Guzmán de Silva envió a Gracián, añadiendo uno, «Gre- 
gorii Nasanseni (sic) orationes», que no figura ni en la eme- 
moria» de referencia ni en el documento que a continuación 
se cita, | 

En el mismo Archivo (Secretaría de Estado— Legajo 1547, 
fols. 344 y siguientes) se conserva un índice de 77 manuscri- 
tos, encabezado con el título Libros ΡΕ EPARCO, y en cuyo res- 
paldo se lee: «Rasario —Pauia». Los manuscritos que descri- 
be son 77, numerados del 1 al 76 más el nümero 4 repetido al 
fin de la serie. En el referido índice se distinguen claramente 
dos partes. La primera comprende hasta el manuscrito 64 y 
acaba con la indicación siguiente: «Et alii libri usque ad nu- 
merum septuaginta, quorum nomina liturata sunt et cadu- 
ca:— | Item Medaglie n.° 51 duae aureae pulcherrimae et ra- 
rissimae, 34 Argenteae. 15 Aeneae variae pulcherrimae et 
antiquissimae». Como lo indican la conclusión citada, a la 
vez que las frases «liber antiquissimus», «rarus et egregius», 
«correctissimus» y otras parecidas, aplicadas a los manuscri- 
tos enumerados, tras de las cuales se oculta evidentemente 
la mano de un librero que pondera su mercancía, esta prime- 
ra parte del índice parece copia de un Catálogo de libros que 
Antonio Eparco tenía para la venta. La segunda, que abarca 
los n.%s 65-76 y el 4 del fin, es de letra de Cristóbal de Salazar, 
secretario de la Embajada española de Venecia. Los nüme- 
ros 1-3, 5-33, 35-40, 45-53, 55-56, 63-67, 69-76 y 4 (del fin) van 
sefialados con asterisco y responden a los de la «memoria» 
de Guzmán de Silva; los restantes, en nümero de 12, no tie- 
nen correspondencia en aquélla. Sin duda, habían sido ven- 
didos ya cuando Rasario comenzó sus negociaciones con los 
hijos de Antonio Eparco !. 


1 Enladescripción de los mss. de este Catálogo utilizo los 
tres documentos mencionados, señalándolos con los títulos si- 
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Algunos de los manuscritos que figuran en estos documen- 
tos son idénticos a otros que se mencionan en una lista de 87 
códices griegos conservada en el ms. lat. Vat. 3958, fols. 213- 
215 «βιβλία ᾿Αντωνίου tod "Emápyou», parte de los cuales 
ofreció Eparco, el año 1540, en obsequio al rey Francisco 11, 
Véanse los siguientes: 


MEMORIA DE GUZMÁN DE SILVA 50. Synopsis sexaginta libro- 
rum juris Imperatorii et regii | Lexicon in quo Romanae voces 
declarantur | Colecta ex nouellis Leonis regis | Metropoles ur- 
bes in quibus sunt episcopi = LiBROS DE EPanco 50. Cfr. Vat. 
lat. 3958 n. 12. βιβλίον νόμιμον ἄριστον ἐκλογὴ xal σύνοψις τῶν ἑξήκοντα 
βιβλίων etc. 

Ip. 55. Homeri llas (sic) cum explanatione | Dionisius Afer de 
situ orbis cu explanatione | Sibillae oracula de Christo | Phoci- 
11415 carmina | Xenophon Ge Republ. Lacedemonior. = In. 55. 
= X, II. 7. Cfr. Vat. lat. cit. n. 42. Ἡ Ἰλιὰς "Ομήρου μετὰ παραφράσεως καὶ 
Λιονύσιος ὃ Περιηγητής etc. 

IB. 61. Lexicon | Pindari omnia cu explanationibus — IB. 65. 
cfr. Vat. lat. cit. n. 88. Λεξικὸν Κυρίλλου. 

IB. Jo. Zonara in canones Apostolorum | In concilia | De Theo- 
logia et orthodoxa fide = 15, 75. cfr. Vat. cat. cit. n. 14. βιβλίον 
περιέχων πράξεις καὶ χονόνας τῶν ὀχτὼ οἰκουμενικῶν συνόδων... μετὰ ESNY- 
ἠσεως τοῦ Ζωναρᾶ etc. 

LIBROS ΡΕ EPARCO. 3. De Geomantia liber antiquissimus (no 
figura en la «memoria»). Cfr. Vat. lat. cit. n. 83. βιβλίον γεωμαντικόν. 

IB. 61. Paulus Medicus antiquiss.5 et correctiss.s cfr. Vat. lat. 
cit. n. 33. Παύλον Αἰγινίτου βιβλίον ἕτερον. 


Los mss. citados de la lista Vaticana, y algunos: otros que 
omito, pertenecen al número de los que no ingresaron en la 
Biblioteca del rey de Francia 2, Si, como parece, son idénti- 
cos a los de la «memoria» de Guzmán de Silva, seguiríase que 
no todos los que compró éste a Miguel y Nicéforo Eparco fue- 
ron de los recogidos en la «Morea y en otras partes de la Gre- 


guientes: «MEMORIA» O «RELACIÓN DE GUZMÁN DE SILVA. LIBROS 
DE EPARCO». Su publicación la reservamos para otro lugar. 

1 La lista, escrita por Antonio Eparco, lleva la fecha de 15 de 
febrero de 1537 (= 1538 según el Calendario Veneciano, que co- 
menzaba el año con el primero de marzo), y la publicó H. Omont, 
Catalogue des mss. grecs d'Antoine Eparque, en la «Bibliothèque 
de l'Ecole des Chartes», LIII (1892), pp. 94-107. 

2 Cf. H. Omont, Ι. cit., p. 93. 
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cia», sino que algunos poseíalos ya su padre Antonio Eparco 
desde el año 1538 y habríalos conservado hasta su muerte. 

b) Mss. De Nicoro BarRELLI.—En su carta de 14 de junio 
de 1572 a Felipe 11 decíale Guzmán de Silva: «Nicolo Barelli, 
antes que tuuiese yo noticia de que V. M.d tenía este intento 
[de fundar la Biblioteca en S. Lorenzo] 1, me hauía dicho que 
tenía ciertos libros griegos antiguos, que auían sido de un su 
hermano (fr. Juan Barelli] 2, y porque se dezía que eran cosa 
rara, los quería embiar a V. M.i, y assí quando llegó la carta 
de V. Μ.4 estauan ya en mi poder para hazerlos ver. Son bue- 
nos, y auiéndole dicho que deuia hazerlo, por ser desta cali- 
dad, los ha embiado e irán a mano de Esteuan de Ardaca, en- 
tre otras cosas que de aquí se embian...» ?. Conforme a la 
indicación del embajador, Nicolo Barelli embaló sus libros, 
en número de 22, y los hizo enviar gratuitamente a Felipe II 4. 

c) Mss. DE GASPAR DE LA ESPERANZA, GABRIEL HIEROMO- 
NACHO, DIANARA PUGLIESA, ALuisi0 BELLHANARE y DANIEL 
ULsTATH.--Poco después que los de Antonio Eparco y en días 
sucesivos adquirió Guzmán de Silva otros 15 manuscritos 
griegos, cuya memoria envió al Rey ? y a Gracián $ con las 
cartas en que les comunicaba su compra y el propósito de re- 
mitirlos «por la vía de Genova» conforme se le había orde- 
nado hiciera con los anteriores. En la «Relación de los libros 
que se han comprado en Venecia...» (v. p. LXI), a continua- 
ción de la lista de los libros de Antonio Eparco, se indican 


1 Véase p. LIX, n.1. 

2 «Carta de Guzmán de Silva a Gracián. Venecia 2 de di- 
ciembre de 1573». Cfr. Revista de Archivos, 11, p. 321; G. Antolín, 
V, p. 96. 

3 Revista de Archivos, II, p. 319; G. Antolín, V, p. 79. 

4 Véase la lista de «Libros que embió a S. M.d desde Vene- 
cia Nicolao Barelli, assentados en el catálogo. Setiembre 1574» 
en la Revista de Archivos, 1, p. 322, y en Graux, Essai., p. 126, 
n. 1; cfr. ib., pp. 120-126. 

5 «Carta cit. de Guzmán al Rey, 14 de junio 1572». (Revista de 
Archivos, II, t. II, p. 319): «Encaminarse han los libros por la via 
de Génova, como Su M.d manda. Hanse comprado otros pocos, 
de los quales embio a V. M. la memoria». Cfr. G. Antolín, p. 79. 

6 «Carta de Guzmán a Gracián, de Venecia 6 de agosto 1572». 
Revista de Archivos, II, p. 320; G. Antolín, V, pp. 86-88. 
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las fechas respectivas en que se adquirieron los restantes, su 
precio, las personas a quienes se compraron y los títulos de 
cada uno, en la forma siguiente: 

«En dos de junio del dicho año (1572) se compró la Iliada 
de Homero escrita de mano en pergamino a Gaspar librero 
de la insignia de la Speranza por dos escudos». 

«En 26 de junio del dcho año 1572 [se pagaron] a Hiero- 
monacho Gabriel quatro escudos y medio de oro de Gregorio 
Niseno sobre el eclesiastico y Cantica canticorum y las Ho- 
melias de Phocio en griego escriptas de mano». 

«ltem del mismo Proverbia Salomonis cum expositione 
multorum por tres escudos y veinte y quatro sueldos de Ve- 
necia a razon de 35 cartas por escudo y tiene ciento y onze 
cartas o fojas» 1. 

«En 19 de julio del dcho año se compraron de Dianara 
Pullesa criada de Hieronimo Ruscelli ^ cinco volumina, o 


libros griegos escritos de mano por veinte y cinco escudos, 
q. son los siguientes»: 


Concilium Florentinum et Ferrariense. 
Dionysii Thracis Grammatica et Diadochi centum capita mo- 
ralia. 


Gregorii Scholarii sermones et Bessarionis Car.1is Epistola ad 
Graecos. 

Nicephori in Aristo. Physica et meteora. Dialogus de latina et 
graeca ecclia conjugenda. Epistolae diversorum. De coelo et ei. us 


partibus. Euthymius ad eos qui dicut Christu culatronein para- 
disu ascendisse. 





1 EnelArchivo de Simancas (Estado— Lega jo 1504) hay la si- 
guiente carta de Rasario a Guzmán de Silva relativa al asunto: 
«111,mo sig. et patron oss.mo I] prete monaco é quello che ha dato 
l'Espositione di diversi autori soprai prouerbii de salomone ch' 
é dicarte CXI et s! é fatto mercato a ragione di XXXV carte allo 
scuto, si che importa in tutto tre scuti et ventiquatro soldi; i 
quali suplico V. S. I11.2a a fargli dare et concio li bascio humil. te 
la mano. Di casa alli III d' agosto 1572 | D. V. S. Il1. ma aff. mo ser- 
uitor Gio. Batt.^ Rasario». Sigue un recibo del pago realizado: 
«Io Nic. Marino ho riceuuto li sopradetti scudi tré et soldi venti- 
quatro in nome del R.4? padre fra’ Gabriel dal Sr. Michael Perez». 

2 Girolamo Ruscelli, al que, sin duda, habían pertenecido los 
libros de su criada, fué protector del Tasso y murió el año 1560 
en Viterbo. 
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Theodori Lascaris Physica !. 


«En 24 de julio se compraron de Aluisio Bellhanare 27 li- 
bros escriptos de mano vno griego y los demas latinos por 
seis escudos de oro q. son los siguientes» 2: | 

«Acta apostolorum griego en pergamino». (Sigue la lista 
de los latinos. Cfr. G. Antolín, V, pp. 88-89.) 

«En 17 de agosto del dcho afio se pagaron a Vincentio 
Valgrisi por Daniel Ulstat Aleman veinte escudos de oro por 
cinco libros griegos escritos de mano que son los siguientes»: 





Cyrilli sermones XVII, vna cu Hieronis Pneumatica et Geo- 
metria. 

Joan. Philoponus et Olympiodorus in Meteora Aristot. 

Liber de re militari. 

Nicephorus Blemides in Meteora Aristotelis. 

Theophilacti historia vniversalis 3. 


1 EnSimancas (Estado—Leg. cit. 1504) se conserva el siguien- 
te recibo: «lo Dianara Pugliessa dicha Madama Massora que fui 
de Hieronymo Ruscelli confieso auer auido y recebido del muy 
111.e S.or Diego de Guzman de sylua embaxador de la Mag.d Ca- 
tholica en Venecia veinte y cinco escudos de oro en oro por cin- 
co libros griegos escritos de mano siguientes (siguen los títulos)... 
Que como dicho es son y se contienen en cinco libros ligados ο 
cosidos sin enquadernacion y por verdad que he recibido... los 
dchos veinte y cinco escudos rogué a Bernardino leggie espe- 
ciero a las tres colonas que se suscriuiese y firma esta, y otra se- 
mejante por mi, porque no se escriuir, en Venecia a diez y nue- 
ve dias del mes de julio de 1572 años». 

lo Bernardin leggie speciero delle 3 colone sotto scriuo di co- 
mesio. della sop.* detta mad.a dianora pugliesa come lei si chia- 
ma auer receputo scudi doro n.° 25 dal sopra scritto inbasador et 
questo ho fatto per non sauer lei scriuere. jo Barnardin leggie». 

2 Alfin de la lista se halla (Simancas—Estado—Legajo cit. 
1504) la siguiente orden de pago: «Guzman de Silva. | Miguel 
perez dareys al S.or dotor Ju.* bautista Rassario seys escudos por 
otros tantos que ha pagado por mi por los sobrescrytos libros, 
fecha en Venecia 24 de julio 1572». 

3 EnSimancas,/egajo citado 1504, existe la siguiente orden de 
pago con el recibo correspondiente: «Sefior Baltasar d' Ada man- 
de dar al S.or Daniel Vlstath veinte escudos de oro en oro por 
cinco libros griegos escritos de mano siguientes. | De aciebus 
militaribus. Heronis phenomena (sic) et geometria | Theophilacti 
historia | Cyrilli sermones 17. | Joannes grammaticus et olym- 
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En la memoria siguiente se halla la lista complexiva de 
todos los manuscritos referidos anteriormente. 

«Venecia 1572. Memoria de algunos libros griegos y latt- 
nos que agora ha comprado Guemán de Silva para la libre- 
ría de S. Lorenao» 1. 


LIBRI GRAECI? 


1. Acta apostolorum in 4.? in pergameno (de Gaspar de 
la Esperanza] — Inv. 138,6? 

2. Concilium Florentinum et Ferrariense [de Dianara 
Pugliesa] — Inv. 137, 14? 15? 

3. Cyrilli sermones XVII [de Gabriel Hieromonacho] = 
Inv. 137,20. 

4. Dionysii Tacis (sic) gramaticae ars cum etymologia 
nominum et verborum et de temporum formatione. Didachi 
(sic) capita centum [de Dianara Pugliesa] = 165 b,3. 

5. De re militari liber sine nomine [de Daniel Ulstath] = 
Inv. 161,7? 

6. Georgii scholarii sermones de comuni concordia inter 
eccliam Romanam et graecam, Besarionis Car.!s Epist. ad 
Graecos [de Dianara Pugliesa] — Inv. 137,16. 

7. Gregorii Niseni expositio in ecclesiastem [de Gabriel 
Hieromonacho] — Inv. 137,20 — Y. II 2 fols. 115 r. — 160 r. 
(num, primitiva 1-48). 





piodorus in meteora Aristotiles, que con esta y su carta de pago 
de como los recibe... le seran tomados en cuenta, en Venecia 
a 17 de agosto 1572 = guzman de silua | adi detto | Receuí jio 
vinc.’ valgrisi p. nome del sop. detto daniele ultarh schudi venti 
doro in oro p. il pagamento deli.sup. deli libri quali me sconto 
il sig.re Baldazara dada. vale». 

1 (Instituto del Conde de Valencia de Don Juan). De letra de 
Cristóbal de Salazar se dice en la carpeta que la conserva: «todos 
estos documentos están escritos por el secr.? con la firma de Silua 
en las cartas». 

? Los nümeros de orden que preceden a la lista han sido 
añadidos por mi. Dentro de paréntesis cuadrados indico la pro- 
cedencia respectiva, y a continuación señalo en el Inventario 
de 1576 los números a los que responde cada manuscrito y la sig- 
natura de los que se conservan. 
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8. Eiusdem expositio in cantica canticorum [del mismo] 
— Inv. 137,21 = Y. II. 2 fols. 163 τ. — 232 (num. primitiva 1-68). 

9. Photii homeliae diversae [del mismo] — Inv. 130,19. 

10. Heronis pneumatica et geometria cum figuris [de Da- 
niel Ulstath] — Inv. 150,18? 19? 

11. Homeri lias antiquissima in pergameno [de Aluisio 
Bellhanare] = Inv. 164, 165, 1? 6? = y. I. 1. 

12. Joan. grammaticus in Meteora Aristo. Nicephori in 
Physica et meteora Aristo. Dialogus Patriarche Constantino- 
po. de grecis et latinis eccliis coniungendis. Manuelis Epis- 
tola ad Alex. Pontificem. Epistolae diuersorum de rebus 
ecclesiasticis. De coelo et eius partibus. Euthymius ad eos qui 
dicunt Christum cum latrone in paradisum ascendisse. Nice- 
ta de Cristi carne humana [de Gabriel Hierom] — Inv. 137,22 
-— (b, I. 9, 

13. Nicephorus Blemides in Meteo. Aristo. [de Daniel 
Ulstath]. En el Inv. no figura ningún códice con este preciso 
titulo. ¿No será una repetición del título segundo que figura 
en el número anterior? 

14. Salomonis prouerbia cum expositione multorum [de 
Gabriel Hierom] = Inv. 137,23 = Y. II. 2 fols. 1-111. 

15. Theodori ducis, filii Joannis regis Constantinopolitani 
Physica communis [de Dianara Pugliesa] — Inv. 145, 15? 16? 

16. Theophylacti historia universalis [de Daniel Ulstath] 
= Inv. 143,30? — «Teophylacti historia naturalis.» La A7sfor$a 
universalis de Theophylacto Simocatta no figura en el In- 
ventario. 


d) Mss. DE Mateo DanpboLo.—La familia Dandolo parece 
haber sido, entre la nobleza veneciana, de las primeras que, 
al principio del Renacimiento, comenzaron a reunir manus- 
critos de los autores clásicos 1. Posteriormente, a lo largo 


1 Cfr. Foscarini, Della litteratura Venesiana (Padua, 1752, 
p. 69, η, 192): « Appena cominciatesi a ristorare le lettere, fu ve- 
duta questa citta ripiena di manoscritti greci e latini; a molti de' 
nostri già ne avevano formate delle copiose raccolte.» Entre los 
coleccionadores, que Foscarini enumera seguidamente, figura 
el nombre de Fantin Dandolo. 
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del siglo XVI, el Dr. Marco Dandolo * y particularmente su 
hijo Mateo, Procurador de la Iglesia de S. Marcos, llegaron 
a formar en Venecia, su patria, una de las colecciones más 
notables y ricas, sobre todo, en códices griegos. Al morir, en 
30 de julio de 1570, Mateo Dandolo legó parte de sus libros a 
dos hospitales, de su ciudad natal, que los vendieron tres 
años después al embajador español Guzmán de Silva. En 
carta de 13 de marzo de 1573, en efecto, decía éste a Felipe II 
lo siguiente: 


«ΑΙ secretario Antonio Gracián escreuí dias passados que auia 
hecho diligencia por auer algunos libros griegos y latinos escri- 
tos de mano que un gentil hombre desta republica, que se lla- 
maua el Dandolo, auia dexado a dos hospitales, los principales 
deste lugar. Y quando estaua esperando el dia que auia de serla 
venta, los auian dado a otro gentil hombre pariente del difunto. 
Pero atento a que era herencia para obras pias, se trató de ma- 
nera, que aquello se tornó a deshazer, y los libros se han auido, 
de que quedo con gran contentamiento, porque son muy buenos, 
en especial los griegos, y de muy buena letra, y que muchos 
dellos no se han impresso, y que estos solos podrían hazer una 
libreria buena. Y sacados otros algunos que se han comprado 
con ellos de molde, porque se vendieron todos juntos, creo, que 
no llegarán estos manuscriptos a ciento y cinquenta escudos. 
Y con el Doctor Rassario, que ha sido el que entendia en esto y 
puesto harto cuidado, se han embiado a ofrecer cien escudos por 
solas las obras de S. Juan Chrisóstomo. La memoria de ellos se 
embia a Antonio Gracian para que la tenga y pueda mostrar a 
V. M. d, Y los demás libros que aquí estan no se han embiado 
pensando de dia en dia auer estos...» 2, 


Los manuscritos, que se adquirieron de Mateo Dandolo, 
fueron 87 griegos y 41 latinos. Costaron en total 128 escudos 


1 Marco Dandolo, que aparece como dueño del ms. R. I. 14 
(v. p. LXXIII, n. 1), fué embajador de Venecia en la corte de 
Francia durante los años 1502-1503 y 1513-1515 (cfr. A. Baschet, Les 
Archives de Venise, Histoire de la chancellaríe secvéte, p. 55).— 
Mateo Dandolo, en 1547, hallábase como Prefecto al frente del 
Ginnasio de Padua y fué después, aligual que su padre, emba- 
jador en Francia (1540-1542) y luego cerca de la Santa Sede (1549- 
1551). Cfr. Ricoboni, Ginnas. Patav, cols, 9 b y 159 b; A. Baschet, 
Ob. cit., pp. 202, 280 y 673. 

2 Cfr. G. Antolín, V, p. 92. 


LXX BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


de oro y seis libras de moneda de Venecia, que se pagaron 
el 7 de marzo de 1573 1, «La memoria de ellos», a la que se 
refiere Guzmán de Silva en su carta, se conserva con ésta en 
el Instituto del Conde de Valencia de Don Juan 2. En mayo del 
mismo año remitió Guzmán a Génova—en 9 cajas consigna- 
das a D. Sancho de Padilla para que las hiciera éste llegar al 
puerto de Alicante—todos los libros comprados hasta la fecha 
en Venecia, más los hebreos que había dejado allí Arias Mon- 
tano 3. Cuando llegaron a Madrid, y «se hubieron de reconos- 


1 Simancas— Secretaría de Estado-— Leg. 1549, «Relación» 
citada (v. p. LXI): «En 7 de Marco de 1573 años se pagaron de 
ciento y veinte y ocho libros, los ochenta y siete griegos y qua- 
renta y vno latinos, exquisitos y raros escritos de mano, ciento y 
veinte y ocho escudos de oro y seis libras de moneda de Vene- 
cia, los quales eran del clarissimo Matheo Dadolo geltihombre 
V eneciano, q. son los siguientes | Jos 57 griegos | Acta apostolo- 
rum pergameno in octavo...», etc. Siguen los títulos de cada uno, 
por orden alfabético. 

2 La memoria dice ast: Fuera: «Venecia + 1573 |. Memoria 
de los libros escriptos de mano en griego y en latin que ha com- 
prado vltimam.te Guzman de Silua» Dentro: «Index librorum 
grecorum, qui tuerunt Mathei Danduli, Veneti Senatoris et viri 
clar.mi ac doctissimi». Los libros se hallan registrados por orden 
alfabético lo mismo que en la lista citada en la nota anterior.— 
Después de haber recibido la «memoria», el 8 de abril de 1573, 
decia Gracián al Rey en el siguiente billete (cfr. G. Antolín, 
pp. 94-93): «Cuando V. M.d pudiere verá una muy buena compra 
y barata que ha hecho Guzmán de Silua en Venecia, y son mucho 
de estimar los Chrysóstomos y Metaphrastes y otros que yo em- 
bio rayados, y no hay estudiante de 400 ducados de renta que no 
diera la mitad della en tal lance, porque fué muy bueno.—G.(Al 
margen, anota Felipe 11: «Muy buena me parece que deue de 
auer sido esta. No sé si ay estos libros entre los del C.! de Bur- 
gos y don D.? de Mendoza. Mirad 1o que he puesto en su carta y 
en la de Ayala»). 

3 Simancas—Estado—Legajo 1509. Fuera, de letra moderna, 
dice: «1573. Libros embiados para el Escorial». Dentro: «En 20 de 
Mayo de 1573 se embio a Ant. o Perez Memorial de lo que va en 
las 16:caxas para su M.d que embia el Embajador Diego de Guz- 
man de Silua las quales van remitidas a Don Sancho de Padilla 
para q. las embie'aJAlicante. En las caxas de los numeros 1.9 2.9 
3,9 4.2 van los libros griegos y latinos que se compraron del hos- 
pital de S. Ju.” y Paulo, que fueron de Matheo Dandolo Senador 
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cer los libros griegos», hallóse presente Alvar Gómez, que 
los vió y fué intitulando en unión de Antonio Gracián. Así 
consta de la siguiente carta del mismo Gracián a Guzmán de 
Silva, escrita desde Madrid el 26 de julio de 1574: 


«.,,.Quando se hubieron de reconoscer los libros griegos y 
abrirlas caxas se hallaua aquí el Maestro Aluargomez que es 
vno de los mas doctos hombres de España, a quien Su M.d tiene 
encargado la correction de las obras de 5. Isidoro, por esto le ha 
dado 200 ds.” de pension en esta consulta, el los vio y reconoscio 
muy despacio hallandome yo presente y los fuimos intitulando 
de mi mano y la suya muy particularmente | no podre encarescer 
a V. 5.2 lo mucho que nos parescieron de estima y valor, y assi 
lo dixe algunas vezes a su M.d en nombre de Aluargomez y del 
licen. de Ant.? de Cobarrubias hermano del pres.te que vio algu- 
nos. Tambien se hallo presente a todo vn Andrea darmar Vene- 
ciano, que trata desto y nos ha vendido algunos, paresceme que 
sabia el destos y los tenia echado el ojo para hazer mercancia y 
encajarnoslo en diez vezes mas de lo que a V. 5.3 costaron, es 
cosa de donayre contar la suma tristeza con que asistio a este 
aucto, y quantos libros vio tantas lancas se le atravesaro por el 
coraçon | rio su M.4 quando le conte lo que passe con el vn dia 
que acabando de ver una caxa que nos cupa y queriendo alcar 
de obra me pregunto muy triste, Sor Segret? questo Sor Ambas- 
ciatore Guzman de Sylua stara molto tempo in Venecia? yo en- 
tendile y respondi luego, M’ Andrea si che stara assai giorni et 
non lasciara mai libro in tuta Italia ne anco in la morea che non- 
mandi quà a S. Mt* | quedo muerto | Aluargomez entendio ja 
malicia y dixo, o, hi... cortesano y como os aueys hecho malicio- 


Veneciano. Y en cada caxa va el memorial de los libros... En las 
caxas de los números 5.? 6.9 7.9 8,5 van los que se auian comprado 
primero de Michael Eparcho y de otros assi griegos como latinos 
de que se ha embiado memorial y agora se embia el mesmo; 
lleuan los de Eparcho numeros para que se conozcan facilmente. 
En la nouena caxa o del nu.? 9 van los libros Hebreos que el Doc- 
tor Benedicto Arias Montano'dexo en Venecia... Van assi mes- 
mo en ella 112 imagines de S. Lorenco stampadas o impresas... 
«Sigue una «Relacion de los libros del dandolo que van en las 
quatro caxas» | «In prima arca» | Chrysostomi volumina X1», etc. 
A] fin de la relación de lo que había en cada caja, sigue una lista 
com plexiva de todos los manuscritos, griegos y latinos, de Dan- 
dolo, con el nümero correspondiente que tenían en su colección. 
Todas estas listas, que permiten identificar, uno por uno, los 
mss. de Dandolo, se publicarán en otro lugar. 
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so, no lo erades quando studiante | y assi passamos vn rato de 
risa | V. S.? no dexe de tener sus intelligencias que yo con espe- 
ranca de lo de alla, no hago tanta mochila de libros Griegos de 
los que por otra via se me offresce paresciendome que ay se ha- 
llara todos y en la librería de don di? de mendoca que tratamos 
de auer | y el Rte Gisulfo que va por Presidente del Patrimonio 
a Sicilia lleua tambien cargo de hazer lo mismo...» 1. 


Todos los manuscritos, que se conservan de esta proce- 
dencia, excepto dos, llevan escrito, en el margen superior del 
fol. 1 r., el ex-libris «M. Danduli | Ματθαίου Δανδούλου», 
seguido del número de orden correspondiente que tenían en 
la colección de Dandolo. Los 87 manuscritos, que se adqui- 
rieron de la misma, correspondían en aquélla a los números 
siguientes 2: 

1. Aristotelis Ethica = Inv. 145, 1. 
2. Stephanus de vrbibus 2. III. 7 3. 
2 (repetido). Grammatica Thomae magistri = Inv. 
165 b, 2. 
9. Homeri Illias papy. = Inv. 163-164. 
11. Homeri hodisaea in papy. — Inv. 163-164. 


1 Szmancas—Secretavia de Estado—Legajo 1513. En la car- 
peta dice: «Madrid—Antonio Gracian 26 de julio R.da a 25 de 
Ag,to R.da»,—Poco después, Francisco de Torres, escribiendo 
desde Roma (el P. G. Antolín leyó, p. 97, por distracción, Tole- 
do), el 20 de noviembre de 1574, al mismo Alvar Gómez, decíale: 
«Quisiera hallarme allá para revolver y hojear aquellas nueve 
arcas de libros del Mag.co Danduli Veneto con el favor de V. m.; 
pero pues V, m. está tan cerca, y tiene tanta comodidad, y le 
confiaran aquella hazienda | cierto no debería perder tal oca- 
sión...» (Biblioteca Nacional, ms. Dd-28 fol. 68- «Carta de Fran- 
cisco de Torres a Alvar Gómez»). 

2 Paralos códices desaparecidos, a continuación de cada nú- 
mero reproduzco el título correspondiente de la lista, que los ha 
conservado (v. p. anterior, n. 1), identificándolos con los del In- 
ventario de 1576, siempre que me ha sido posible. Para los que se 
conservan, doy ünicamente la signatura actual. 

3 Esunodelos dos, que carecen del ex-libris de M. Dandolo, 
desaparecido, sin duda, en el corte de los folios, al ser encuader- 
nado. Falta en la lista de Graux, Essai., pp. 108-109, y figura en 
la presente con el título: «Stephanus de urbibus» — Inv. 157, 5. 
Véase este Catálogo, I, p. 363. 
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13. = 2. IL 6. 

15. = Φ. IIL 6. 

17. Ptolomaei almagestum in papy. — R. I. 14? 1, 

18. = 2, III. 3. 

19. Orphei argonautica et Callimachus perg. fo. — Inv. 
163-164, 6. 

20. = Σ. ΠΠ. 15. 

23. Thucydides papy. lib. 3.? imperf. Cfr. Inv. 156, 1; 157, 
1, 2; 158, 1. 

24. Xenopho Hellenica papy. 4.? — 159, 4. 

25. Chrysostomi et aliorum variae orato. in papy. fo. 
= Inv. 136, 95), 34? 


26. = '[.IIL9 
27. = €.I.6. 

39, = Σ, ΠΠ. 2. 
40. = T.I. 13. 
41. = È. IL 16. 
43. = Q. I. 4. 2. 
46. Φ. IL 6. 

49, = T.U. 12. 


90. Joan. Damascenus varia opera papy. in 4.9 Cfr. Inv. 
138, 39, 40. 


56. = Q. IV. 1. 
57. = Q. IV. 2. 
58. = X. III. 8. 


60. Testamentum vetus in papy. in fol. = Inv. 136, 4. 

62. Euangelia quas singulis diebus dicuntur, in fol. in 
perg. = Inv. 136, 6. 

64, Sententiae ex sacra pagina in papy. in 4.9 

67. Chrys. in Hexameron, fo. perg. 3. 


1 En lugar del ex-libris de M. Dandolo lleva el de su padre 
Marco. Véase este Catálogo, I, p. 22. 

2 En Graux (Essaí., p. 108) figura por equivocación con el 
n. 44. 

3 No puede ser el n. 136, 14 del inventario, que ya se halla 
registrado en la redacción primitiva de este ms. Vat. lat. 3958, 
(fol. 81 r.), y que perteneció a los libros de Itala y después a Gon- 
zalo Pérez. 
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68. Chrys. in psalm. in fol. in perg. = Inv. 136, 29. 
69. Chrys. in Mathaei euang. in fo. in perg. = 136, 16. 
70. = Q. II. 15. 
71. = Q. II. 13. 
72. = C. IT. 14. 
73. Chrys. homiliae ad Antiochenos et Gregorii Nazian- 
zeni oratio. 4.9 in fo. in perg. = Inv. 136, 24? 
74. = Q. II 2. 
75. = 1. IL 6. 
76. = Q. III 2. 
78. = y.LII 1. 
79. = Y. III. 5. 
90. Procopius in Genesim in perg. fo. = Inv. 138, 66. 
οἱ. Philon de vita Moysis = Inv. 143, 31. 
92. Olympiodorus etaliiin Job. perg. fo. — Inv. 136, 53. 
83. Olympiodorus in ecclesiasten perg. 4.9? = Inv. 138, 56. 
94. Athanasius in psalm. 8.? perg. — Inv. 140, 10. 
99. Chrys. in psalt. perg. in 4.?. Cfr. n. 67. 
87. =Y.II 12. 
88. = X. IIL 15. 
89. = Y. IL 8. 
90. Theophylactus in Joan. Euang. imperf. in fol. = Inv. 
136, 51. 
91. Gregorii Nazianzeni orationes fol. in perg. 
92. Gregorii Nazianzeni oratio. perg. fol. 
95. = U.III 3. 
97. Dionysius areopag. 4.° papy. = Inv. 138, 65. 
98. Dionys. areopag. in papy. 4. (alia opera, añade la 
memoria de Guzmán de Silva). Cfr. el n. anterior. 
99. Cyrillus opera in papy. in fol. = Inv. 137, 10. 
100. Hephrem sermones in fo. in perg. = Inv. 136, 80. 
101. Climax in papy. in fo. 136, 59, 61; 138, 62. 
102. =2. IIL 18. Joan. Monachi orationum vol. 1.» in 
perg. in fol. 
103. Joan. Monachi — T. III. 6. 
104. Barlaan fol. papy. = G. III. 3. 
105. Callysti patriarchae sermones papy. fo. = Inv. 136, 79. 
106. Sententiae ex euangeliis in papy. in fo. 
107. Chrys. de resurrectione in papy. 
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108. Epistolae et Euangelia papy. 4.0 

109. =Y.II. 3. 

110. = y, II. 9 (Metaphrastes). 

111. Metaphrastes fo. perg. 

112. = Q. III. 10. 

113. = y. II. 5 (Metaphrastes). 

114. Metaphrastes in perg. 

115. Metaphrastes in fo. perg. 

116. Chrysolore Isagog. papy. 8.? — Inv. 165 c, 8. 

119. Diogeniani proverbia 4.? papy. — Inv. 160 b, 4. 

122. Secreta Grammatices 8.? papy. — Inv. 165 c, 19. 

123. Capita parenetica ad Justinianum imperatorem papy. 
9. = Inv. 149, 1. 

124. Expositio historiarum Gregorii Nazianzeni. 8.? perg. 
Cfr. Inv. 137, 5; 160 b, 8. 

128. Euripides Medea — Inv. 165, 6. 

131. = X. IV. 18. 

138. Joasaphat interrogationes et responsiones in papv. 
in 4.?. Cfr. n. 141. 

139. Antiochi archiepisc. laurae epistolae et orati. papy. 4.? 
— [nv. 144, 9? 

140. Gregorii Tauromeniae archiep. homeliae 4,% papy. 
= Inv. 138, 58. 

141. Joasaphat interrog. et responsiones 2.311 vol. in papy. 
in 4.9, Cfr. n. 138. 

142. Historia Aethiopica 8.? perg. 

148. Acta Apostolorum 8.? perg. — Inv. 140, 4. 

Como aparece de la lista precedénte, la colección griega 
de Mateo Dandolo contaba, por lo menos, 148 manuscritos, 
de los que sólo una parte, los 87 enumerados, se adquirieron 
para la Biblioteca de El Escorial. Entre aquéllos predomina- 
ban los autores eclesiásticos, particularmente S. Juan Crisós- 
tomo, que figura en la lista con once volúmenes (núms. 25, 
67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 85, 107), todos en pergamino an- 
tiguos, y por los que llegó a ofrecer Guzmán de Silva, en un 
principio, 100 escudos (v. p. LXIX). Síguenle Simeón Meta- 
phrastes, con cinco manuscritos igualmente en pergamino y, 
al parecer, antiguos (nüms. 110, 111, 113, 114, 115); S. Juan 
Damasceno, con cuatro (núms. 55, 104, 113, 142); S. Gregorio 
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Nazianceno (núms. 91, 92, 95) y S. Juan Clímaco (núms. 101, 
102, 103), con tres cada uno, etc. De los autores profanos, 
el que aparece mejor representado es Aristóteles (núms. 1, 
39, 40), con tres manuscritos, sin contar sus comentaristas 
(nüms. 41, 43, 46), y después Homero (nüms. 9, 11). 


e) Ότκος Mss.—Antonio Gracián, escribiendo a Guzmán 
de Silva, el 15 de febrero de 1573, acusábale recibo de un 
libro de Herón «muy bueno y curioso» aunque no era «el que 
embié a pedir y yo tengo traducido al castellano, porque es 
De machrtnis bellicis (= Inv. de 1576: 143, 14?) y el mio es De 
machinis pneumalticis sive spiritalibus quae ex atractzose 
aeris fiunt. (Llámase en griego—afiade—'" Ἡρωνος ᾿Αλεξαν- 
δρέως περὶ πνευματυτῶν). Su Mag. le tiene en griego dos o 
tres vezes (cfr. Inv. 158, 18, 20), y, en español (cfr. ib. 177, 2) 
de mi mano, y yo en griego...» 1, | 

En 24 de julio—dice la «Relación de los libros que se han 
comprado en Venecia...» citada repetidas veces—«se paga- 
ron seis escudos de oro por Theodoreto contra hereses el 
etusdem dialog+, escrito de mano en pergamino y en grie- 
go» 2 = Inv. 138, 37 = Y. III. 17. 

Tres afios después, en 27 de julio de 1575, adquirió en Pa- 
vía el Doctor Rasario una colección griega de Concilios, 
constituciones canónicas y leyes imperiales, ejemplar anti- 
guo, a lo que parece, del Nomocanon de Focio, que poseía 
Andrea Marachio, público lector de aquella Universidad. El 
libro, sobre cuyo precio se había consultado antes a Madrid 5, 


1 Cfr.G. Antolín, V, pp. 91-92. 

2 Simancas—Secvetavía de Estado— Lega jo 1549, fol. 45. 

3 Véase la carta de Gracián a Guzmán de Silva, de 15 de julio 
de 1575 (G. Antolín, V, p. 99): «En lo que toca a aquel libro que 
escriue el Doctor Rasario, a mi me parece y assi lo he dicho a 
su M.¿, que siendo original antiguo se deue procurar en todo 
Caso, aunque costase mucho, y si fuese de letra antigua sabre- 
mos si le tiene el obispo de Lérida o don Diego de Mendoza, y 
auisaré yo a V. S.? dello para estimarle en mas o menos confor- 
me a esto, pero, como digo, siendo original antiguo, aunque aya 
acá otros quinientos, es de estimar en mucho y V. S.? procure 
auerle en todo caso...» 
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costó 60 escudos de oro, que se pagaron al contado. Rasario 
hizo un índice sumario de su contenido y lo envió a Guzmán 
de Silva con la siguiente carta, en la que pondera el gran va- 
lor del manuscrito, que consideraba un tesoro: 


t Pavia — docttor Rassario 27 de Julio — R.da a 5 de Ag.to: 
ΑΙ Ill.mo Sig. et patron! oss.mo 1] Sig’ Guzman de Silua, del con- 
siglio de S. M.ta Ambasciator in Venecia di S. M. Cat. 

111,mo Sig. et patron? oss.mo 

Hoggi, che sono XXVII del preste, ho riceuuto la ]ra di V. S. 
Ill.ma de X XIII, et subito ho fatto chiamar il Dottore che haueua 
il libro Greco de 1 Concilii, et mi l'ho fatto dare, et fatto l'ochiu- 
so indice, et gli o fatto far il riceuere 1 de gli sessanta scuti d'oro, 
i quali gli sono stati pagati per V. S. I11.ma dal Sig! Paolo Emilio 
Terzago per ordine del Sig! Baldesar d'Adda, et s'e consegnato 
il libro al Sig” Paolo Emilio, come apunto scriue il Sig! Baldes- 
sar. Mi piace grandemente, che questo libro sia capitato nelle 
mani de V. S. {1134 percioche essendo singolare, puo far gran- 
dissimo utile et honore a chi l'haura. Egli, al giudicio mio, no 
solamente e di molta importanza, ma ὃ un thesoro, et in fin che 
non s'é tolto, io non sono mai stato di bueno animo. 56 me ne 
capitaranno altri o rari o singulari, ne daró subito ragguglio a 
V. S. 11],ma alla quale sono obligatiss.? et desiderosiss.? di serui- 
re, le bascio la mano et nella buona gra. Α cont.e mi racc.?. Di 
Pauia, alli XXVII di Luglio M.DLXXV.—D. S. Ilima | J. B. Ras- 
sario.» (Instituto del Conde de Valencia de Don Juan.) 


1 He aquí el recibo a que se refiere Rasario: «1575 die 27 Ju- 
lii in Pauia—lo Andrea Marachio publico lettore nel studio di 
Pauia ho receuuto dal Sig.r Paolo Emilio Terzago scuti sessanta 
d'oro in oro ditalia, quali sono per lo precio de un libro grecco 
Scritto a penna in carta pergamena di carte trecento in circa, nel 
quale sono le ordinationi di Sa Pietro et San Paolo, et i canoni 
dei concilii, et molte altre cose a cio pertinenti, et questo libro 
si dice essere comprato per 1'I11.mo sig,r Guzman de silua ambas- 
ciatore di S. M. Cat.? in Venetia, quali denari megli pagò 1] detto 
sig. Terzago in virtu de una lettera del sig.r Baldasar Ada di 
Milano di 26 instantein presentia dil (sic) Sig.r Gioua Battista Ras- 
sario per mezo del qual ne cocluso il mercato del detto libro. Et 
in fide de la uerita ho scritto et sottoscritto di mia propria mano 
la presete, I quali denari se mi fano pagare a instanza et ord.e del 
sudetto 111.m0 sig." Amb.r —Io Andrea Marachio scrissi—lo Gio. 
Battista Rasario fui prete e per fede mi sono sottoscritto». (Si- 
mancas—Estado— Leg. 1550, f. 255.) 
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El manuscrito, que ha desaparecido, se describe en los 
Catálogos antiguos con la signatura I. H. 4 (después 8) y con- 
tenía, según el índice de Rasario, lo siguiente: 

«In libro Greco antiquissimo insunt haec (Instituto del 
Conde de Valencia de Don Juan): 

Pauli Sanctissimi Apostoli ordinationes de Canonibus 
Ecclesiasticis (cfr. Index materiarum Mss. Graecorum sign. 
K. I. 20, fol. 334 v.: «Eiusdem [Pauli Apostoli] Constitutiones 
de canonibus ecclesiasticis. .. in nomocanone H. 1. 6»). 

Petri et Pauli Apostolorum ordinationes ( = Index cit., 
fol. 460 v.: «Eorundem [55. Petri et Pauli] diataxes I. H. 6, 
fol. 4 b). 

Collectio Canonum Ecclesiasticorum, in quinquaginta ti- 
tulos diuisa, eta Theodoreto Cyri Episcopo conscripta (cfr. 
19... «Eiusd. [Photii] nomocanon in 50 titulos digestus, sed 
loco illius nomen Theodoreti Cyrensis a moderno quodam 
appositum fuit I. H. 6, f. 5 b.). 

Canones Sanctorum Apostolorum. 

Canones Concilij, CCCXVIII patrum, Niceae congrega- 
torum. 

Canones Concilij Ancyreni. 

Canones Concilij in Neoccesarea. 

Canones Concilij in Gangra. 

Canones Concilij Antiocheni. 

Canones Concilij Laodiceni. 

Canones Concilij Constantinopolitani Secundi. 

Canones CC, patrum concilij constantinopolitani tertij. 

Canones DCXX patrum concilij Chalcedonij. 

Canones concilij Sardici. 

Canones concilij carthaginensis. In hoc deest una pagina. 

Canones concilij Africani. 

Canones concilij Constantinopolitani, quod in Trullo habi- 
tum est sub Justiniano, Haec dicta est sexta synodus, habet- 
que subscriptiones sanctorum patrum, et ipsius Impera- 
toris. 

Canones concilij Nicaeni secundi. 


Canones primae, et secundae Synodi copstentiuopoti- 
tanae. 
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Canones septimae Synodi. 

Tarasij Epistola ad Adrianum Pontificem Romanum. 

Dionysij Epistola ad Basilidem. 

Canones Sancti Petri, Archiepiscopi Alexandriae. 

Epistola canonica Gregorij Episcopi Neocaesareae. 

Athanasij Epistola ad Ammum Monachum. 

Basilij magni Epistola ad Amphilochium, et canones XVI. 

Eiusdem Epistola secunda, de canonibus. 

Gregorij Nyseni Epistola canonica. 

Gregorij Nazanzeni (sic) carmina. 

Amphilochij episcopi, Jambi. 

Cyrilli Epistola. 

Gennadij Epistolae. 

, Epistola, in qua docemur, quomodo recipiendi sint haere- 
tici, qui ad Catholicam ecclesiam reuertuntur. 

Noue constitutiones, post codicem editae usque ad finem 
libri.» (Cfr. Index cīít., fol. 281 r.: «Legum codicis et digesti 
et nouellarum collectiones varlae cum suis coment. cum no- 
mocanone Photii I. H. 6, f. 194 et 239 b; I. H. 6»). 


10.* Febrero -Marzo de 1575. - Mss. DE Francisco PA- 
TRIZZI. 


A principios del año 1575 se compraron al filósofo italiano 
Francisco Patrizzi! —el último de los platónicos del Kenaci- 
miento, historiador y crítico implacable de Aristóteles, cuya 
filosofía impugna con virulencia en sus «Discusiones peripa- 
teticae» 2 —74 manuscritos griegos más uno latino. 


1 Nació el 15 de abril de 1529 en la isla de Querso, y murió en 
Roma el 6 de febrero de 1597. Sus cenizas reposan en la Iglesia 
de S. Onofre junto al sepulcro del Tasso, al que había combatido 
en vida con furia y pasión por sus tendencias aristotélicas. Cfr. 
J. Kamelié. Fr. Patrizsi 1529-1597. 

2 Discussionum  pevipateticarum tomi primi libri XIII... 
Venetiis, 1571 (parte primera) y Discuss. peripatetic. tomi IV... 
(parte segunda-cuarta). El pensamiento que desarrolla en su obra 
capital, Vova de universis philosophia libris quinquaginta qua- 
draginta comprehensa, Venetiis, 1593, es la idea del Universo 
concebido a la manera de un organismo viviente. En la dedica- 
toria a su antiguo condiscípulo, el Papa Gregorio XIV, pídele 
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En su carta de 1587 a Baccio Valori1 nos dejó Patrizzi un 
relato autobiográfico de su vida errabunda y aventurera, del 
que recordaré únicamente lo relativo a la historia y venta de 
sus manuscritos. Los más, habíalos recogido Patrizzi durante 
los siete años, de 1561 a 1568, que permaneció en Chipre como 
administrador de las posesiones de su antiguo discípulo el 
Conde de Jafa, Giorgio II Contarini 3, y al servicio del Arzobis- 
po Filippo Mocenigo 3. El año 1568 volvió con éste a Venecia 
y le siguió luego a Padua, donde reanudó sus estudios—inte- 
rrumpidos durante un decenio—, comenzando por escribir la 
biografía de Aristóteles 4. Entibiadas sus relaciones con el 
Arzobispo de Chipre, al año siguiente entró Patrizzi como 
filósofo al servicio de D. Diego Hurtado de Mendoza y de la 
Cerda, Príncipe de Melito y Duque de Francavila, Virrey, a 


que haga introducir su filosofía, basada en Zoroastro, Hermes 
Trismegisto, Platón y Plotino, en las escuelas eclesiásticas y 
destierre de ellas la filosofía atea de Aristóteles. Su obra, en la 
que se mezclan, en abigarrada confusión, las ideas platónicas, 
plotinianas y estoicas acerca del alma del mundo con exaltacio- 
nes místicas, fué puesta en el indice por Clemente VIII, el año 
1596. Cfr. H. Reusch, Die Indices librorum prohibitorum des 16 
Jahrh, 1886 (= «Bibliothek des literarischen Vereins in Stuttgart 
176»), n. 551: «Francisci Patritti, Nova de universis philosophia, 
nisi fueritab auctore correcta et Romae cum approbatione R. Ma- 
gistri Sacri Palatii impressa». 

1 Publicada por A. Solerti, Autobiografia di Francesco Pa- 
tricio, en Archivio storico per Trieste, l'Istria e il Tventino.— 
vol. 3 (Roma 1884-1886), pp. 275-281. El original se conserva en la 
Biblioteca Nacional de Florencia, filge Rinucini 10. E. 27. 

2 En 1514 dióla Reina Catalina Cornaro a su primo, Giorgio 1 
Contarini, el título de Conde de Jafa, con las posesiones que tenía 
unidas en Chipre. La República de Venecia confirmó por dos ve- 
ces la' concesión, primero en la persona de Tomasso Contarini, 
muerto el 1560, y después en su hijo Giorgio II. Cfr. Mas-Latrie, 
Histoive de Chypre, t. III. p. 366; Id., Les conctes de Jaffa et ἆ As- 
calon du XIe au XI Xe siècle, en «Archivio Veneto, anno 9,1897», 
p. 407. 

3 Cfr. Mas-Latrie, Histoire des avchevéques latins de l'ile de 
Chypre, en «Archives de l'orient latin», II 1884, pp. 325-328. 

4 Forma el libro primero de la primera parte de sus Dis- 
cussiones peripateticae, aparecidas el año 1571. 
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la sazón, de Cataluña 1, con el que permaneció sólo medio año 
escaso. La venta lucrativa de unos libros, que trajo a España 
en aquella ocasión, le movió a organizar en Barcelona un ne- 
gocio de librería, que, si al principio marchó muy. bien, an- 
dando el tiempo le proporcionó serios disgustos y causó no 
leve daño en su averiada fortuna. Por esta época debió Pa- 
trizzi de aumentar con nuevos ejemplares, adquiridos en 
Padua y Venecia, la colección de manuscritos griegos que 
poseía. Decidido más tarde, por agobios económicos, a ena- 
jenarlos, resolvió venir de nuevo a España y ofrecerlos al 
Rey, con la esperanza de que le serían bien pagados. «Bisog- 
nó—dice aquél en su Autobiografía—... ir alla corte a vende- 
re al Re per la sua librería di S. Lorenzo del Escuriale 75 
pezzi di libri Greci scritti a mano, tratti di Cipri; rari e non 
stampati, portati in Ispagna per necessitá e con speranza da- 
tagli da Diego Guzmán di Silva, Ambasciatore a Venecia per 
lo Re, che mi sarebbon ben pagati e usato anche mercé» 2. 

A fines de 1564 partió Francisco Patrizzi de Génova para 
Barcelona, donde tenía que actuar de acusador en el proceso 
incoado contra los directores de su librería. El 26 de enero 
del año siguiente lo encontramos en Lérida con Antonio 
Agustín 3, que le compró algunos de los que traía, y en los 


1 Cfr. Antonio de Bofarul y Brocá, Historia critica de Cata- 
luña, t. 7. Barcelona 1878, p. 174. 

2 A. Solerti, /. cit. p. 280.—Posteriormente, formó Patrizzi 
otra nueva colección de manuscritos, parte copiados por él mis- 
mo, y parte por Camilo Veneto y otros, que pararon después de 
su muerte y se conservan hoy en los fondos de la Barberina (cfr. 
Seymour, de Ricci, Liste sommaire des mss. grecs de la Biblio- 
theca Barberina, en «Revue des Bibliothèques», 1907, pp. 81 ss.) y 
en la Ambrosiana (cfr. Martini-Bassi, Catalogus... II, ind. V y X.). 

3 Véase la carta, con fecha de 26 de enero, sin indicación de 
aiio, pero que debió de ser el 1575, y no el 1572, como creyó Graux 
(Essai., p. 128, n. 2 y 129) en la que Antonio Agustín le recomen- 
daba a Zurita (Dormer, Progresos, etc.) «Dias ha que no veo 
cartas de V. M. No querría que fuesse la causa tener poca salud. 
Esta lleva Micer Francisco Patricio, un gran filósopho, cuyo libro 
embié a V. M. Podrá tratar con él de las cosas que alla trata y de 
otras muchas que sabe, y de vender y comprar libros...» Antonio 
Agustín dió a Patrizzi otra carta de recomendación para el secre- 
tario Gracián, que no se conoce (v. la n. 2 de la p. siguiente). 
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últimos días de febrero hallabase ya en la Corte. Aparte los 
manuscritos cuyo catálogo entregó al secretario Gracián, 
Patrizzi era portador de un «discurso» o «memoria» tocante 
al armamento de galeras, que presentó al Rey. Después de 
contestar a un billete de Gracián, el 27 de febrero de 1575, 
Felipe II decíale lo siguiente: 


«aql patricio me ha dado oy ese memorial y aunque me pidió 
q le viese, sería imposible; bien será q le veais vos y si os pare- 
ciere de fundamento me lo avisareis pa q yo haga q se vea con 
Otras cosas q agora se tratan de galeras de q me dixo que hera, y 
q traya unos libros q creo q me dixo q os mostraria» 1. 


El mismo día contestó Gracián al Rey con el siguiente 
billete: 


«Esse discurso de Fran.co Patricio he visto; no me parece cosa 
indigna de q se vea en consejo de galeras embiándolo V. M.da 
Ant.” Pérez con orden lo haga ver por vno o todos, he puesto la 
suma en un papelillo aparte, aunque yo no entiendo bien la ma- 
teria, allá lo conocerán mejor. V. M.d mandará lo q se le respon- 
derá (Felipe II anota al margen: «embialde de mi parte a Ant.” 
pz. pa q. se saq. un sumario del y se pueda ver en la junta de 
galeras y lo q en ello conuendrá, y no sé si sería bueno lo viese 
primero el c.* de Chinchón»). | De los libros me ha dado el catá- 
logo q aquí va, deuen ser buenos; si V. M.d es seruido, veré- 
moslos Ant.? de Covarrubias y yo, pues al fin se le auran de pa- 
gar, y yo seguro no nos falten hartos libros griegos con los de 
don di.? de mendoca y el obpo. de lérida q me ha escripto cerca 
de los suyos, y como V. M.d está tan ocupado no oso tratar de 
nada». Al margen anota de nuevo Felipe Il: «no he podido ver 
el catálogo de los libros | si fuéremos al pardo y vbiere tiempo, 
q lo dudo, allí me lo acordad» 2 





1 Se conserva en el Archivo de Zabálburu, en carpeta sin 
numerar. 

2 Instituto del Conde de Valencia de Don Juan.—Enel Archi- 
vo de Zabálburu se conserva la «Suma de lo que contiene el dis- 
curso de fran.c? Patricio en materia de galeras». Fuera dice: «A 
2 de marco 1575 su M.d m,do se embiasse a Ant.” pérez para que 
se viesse en junta de galeras». Dentro, después del sumario, 
añade: «Trahe vna carta a V. M.d del Prior don Her, do en apro- 
uación de su persona demás de otras dos que sobre lo mismo 
escriuieron al S Gracián Guzmán de Silua (tampoco se conoce) 
y el obispo de Lerida». 
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En los días siguientes a la fecha, que indican los docu- 
mentes citados, debió de concertarse la venta de los manus- 
critos de Patrizzi. Se le dieron por ellos 1000 reales al conta- 
do y un despacho para Milán de 660 ducados. «A Francisco 
Patricio—decía, dos meses después, Gracián a Guzmán de 
Silva—se le pagaron muy bien sus libros, porque se dieron 
750 ducados, parte aquí y los demás en Italia; eran 75 cuerpos 
no más, chico con grande, ruyn con bueno, y él auia vendido 
al Obispo de Lérida algunos que traya...» 1. Muy de otra opi- 
nión fué Patrizzi, que parece no quedó satisfecho de la venta: 
«fuí—dice—ascoltato ma non premiato... Hebbe del prezzo 
de libri mille reali soli, e de gli altri un dispachio per Milano 
di Ducati 660» 2. 

El Catálogo íntegro de sus libros, que Patrizzi entregó al 
secretario Gracián, sólo es conocido a través de una copia del 
siglo XVII, que se conserva en el ms. Phillips 1886 (fols. 9-12) 
de la Biblioteca Real de Berlín 3, con el título «Catalogus 
librorum graecorum manuscriptorum: quorum plerosque 
Franciscus Patritius € Cypro aduexit alios ex insulae direp- 
tione Venetiis allatos coémit atque ad catholicum Regem 


1 «Carta de Antonio Gracián al Embajador D. Diego Guz- 
mán de Silva, 11 de mayo de 1575» (Simancas—Estado—Lega jo 
1514), cfr. G. Antolín, V, pp. 98-99, 

2 A. Solerti, Autobiografía de Francesco Patricio, 1. cit. 
p. 250, 

3 El ms. berlinés está formado por diversos papeles pertene- 
cientes a la herencia de Pedro Chiffet (Ft 1682), miembro del Co- 
legio de Jesuitas de Clermont; cfr. V. Rosse, Verseichnis der la- 
teinischen Handschriften der Kel. Bibliothek su Berlin, 1893, 
p. 478, n, 17.—En Simancas (Estado—Legajo 1547, fol. 332) se con- 
serva un resumen del Catálogo de Patrizzi con el siguiente título: 
«Catalogus graecorum aliquot librorum F. Patritius partim ipse 
Cypro aduexit, partim ab aliis ex Insulae direptione Venetiis alla- 
tos ibi coemit». Sigue una lista, sin numerar, de 143 títulos de 
obras, precedidos de los nombres de los autores correspondien- 
tes (138 en total; v. la nota final de la copia berlinesa) y clasifica- 
dos por materias en 9 grupos: «<I ΗΒΟΙΙαΙΟΙ. PmiLosoPHicr DE RE 
MEDICA. MATHEMATICI. ÁSTROLOGICI. Musici. HISTORICI. RHETORICI. 
ΡΟΕΤΙΟΑ. Al margen de algunos títulos se indica las obras que 
habían sido yaimpresas en latín o en griego. 
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Philippum II attulit». En la copia berlinesa que publicó hace 
afios E. Jacobs !, se describen 74 manuscritos griegos más 
uno, el 75, latino, clasificados por tamaños (in folio, in 4.5, 
in 8.?), antigüedad (litteris antiquis, litt. recentioribus) y ma- 
terias (Theologici, Philosophici, Medici., etc.). Al fin desu 
Catálogo afiadió Patrizzi la siguiente nota resumen del mis- 
mo: «Sunt volumina 75. Auctores 138. Tractatus 378. Singu- 
lares 50. Antiqui codices 33. Qui in regia bibliotheca non re- 
periuntur Tractatus 356». Salvo el n. 47: «Pauli medici pro- 
taxis», etc., todos los manuscritos que figuran en el mencio- 
nado Catálogo ingresaron poco después de su venta en la 
Biblioteca escurialense y se registran ya en el inventario 
de 1576. Actualmente se conservan los 26 siguientes: R. I. 17 
(= Cat. cit. 21); 4. II. 2? (ib. n. 17); 2. IIL 1, 8, 14 (ib. n. 22, 
13, 15); T. IL 2, 11, 15 (ib. n. 18, 26, 27); Φ. II. 3, 7, 11, 12?, 15 
(ib. n. 23, 19, 11, 4); Φ. IIL 15 (ib. n. 35); Y. I. 3 (ib. n. 5); 
Y. ΤΠ. 1, 6, 12, 21 (ib. n. 30, 63, 41, 42); X. IIL 1 (ib. n. 1); 
X. II. 18 (ib. n. 9); Y. II 17 (ib. n. 24); Y. IV. 1, 3? (ib. n. 36, 
54); Q, IV. 22, 30 (ib. 32, 31). —Los 48 restantes desaparecie- 
ron en el incendio de 1671. 

Como ya se ha indicado, gran parte de los manuscritos 
griegos que Patrizzi vendió a Felipe II fueron reunidos por 
aquél durante su estancia en Chipre. El Y. IV. 1, había per- 
tenecido antes a un cierto Juan, senador (συγκλητικός) de la 
citada isla y, luego, a un miembro de la ilustre familia de los 
Lascaris, llamado Alejandro. De allí proceden igualmente los 
mss. T. II. 12 y 15, como lo indica una inscripción latina del 
mismo Patrizzi, que se lee al fol. 1 r. del segundo. Otros dos, 
el Φ. 11. 7 y el Y. IIL 6, fueron copiados el año 1564, el últi- 
mo a expensas de Patrizzi; y ambos, sin duda, en Chipre, 
donde se hallaba éste a la sazón, y lo mismo dígase del 
G. II. 11 copiado un año antes. Finalmente, dos mss., el 
2. 111.8 y O. II. 12, copiados por Sophianus Melissenos en 
Padua el año 1569, poco después del regreso de Patrizzi, per- 
tenecen al grupo de los que adquirió éste luego en Venecia. 


1 Zentralblatt für Bibliothekswesen, X XV (1908), Patricio und 
seine Sammlung griechischer Handschriften in dev Bibliothek 
des Escorial, pp. 19-47.—El Catálogo se halla en las pp. 34-43. 
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La colección de Francisco Patrizzi, como lo llegó a sospe- 
char Antonio Agustín !, contenía buen nümero de textos iné- 
ditos y desconocidos. Algunos habíalos editado ? ya Patrizzi 
antes de vender sus manuscritos, y de otros conservó copias 
e hizo traducciones latinas que publicó luego en sus ediciones 
de Procelo 3, Filopón 4, Zoroastro y Psellos 5. 


11.^ 15 de junio de 1576.—Mss. GRIEGOS ΡΕ D. Dieco Hur- 
TADO DE M ENDOZA.—En la noche del 13 al 14 de agosto de 1575 


1 En una carta de Lérida, 22 de junio 152, a Jerónimo de Zu- 
rita (Dormer, Progresos, etc., p. 399): «El dicho libro de Patricio 
[el tomo primero de sus Dicussiones pevipateticae 1571] es muy di- 
ligente para los que estudian Aristóteles... y pone grandes zelos 
al maestro Nuñez, porque es de su manera de entender a Aristó- 
teles... trahe todo lo que se ha perdido, y habla de todos los pe- 
ripatéticos que huvo en el mundo y que escrivieron, y assí otras 
cosas muy curiosas, y muestra tener más libros de los impressos 
de varios philosophos, de los cuales algunos tengo por aca». 

2 Cfr. Discussionum peripateticarum... libri XIII, Venetiis, 
1571, en las que publicó Patrizzi varios textos, a la sazón, inédi- 
tos; entre otros, un fragmento del περὶ ἀκουστῶν, de Aristóteles 
(ib. lib, VII, fols. 55 v-58 τ), conocido sólo a través del Comenta- 
rio de Porfirio a los Harmonica de Tolomeo, del que lo editó 
Patrizzi, según el ms. 4. II. 3. 

3 Cfr. Elementa theologica et phisica, Ferrariae, 1583, tradu- 
cidas segün el ms. X. III. 8. 

4 Cfr. Joannis PHILOPONOS. Breves sed apprime doctae et utiles 
expositiones in omnes XIIII Aristotelis libros eos qui vocantur 
methaphisici, quas Franciscus PATRITIUS de Graecis Latinas fe- 
cit, nunc primo typis excusae im lucem prodeunt, Ferrariae, 
apud Dominicum Mamarellum, 1583.—El ms. (= Cat. n. 48), hoy 
desaparecido, según el cual hizó Patrizzi su traducción, lo halló 
éste en un Monasterio basiliano de Chipre: «Eas (expositiones) 
—dice su editor Domenico Marmarelli—Franciscus Patritius... 
dum in Cypro commoraretur, in monasterio quodam Basilíano- 
rum Monachorum, quod Flatri [nA&xpac?; cfr. Sakkelarios, Κυπριακά, 
I, 1890, p. 61] dicebatur, reperit membrana ac caractere satis, ut 
apparebat, antiquis, exaratus ac titulo hoc simplici Graeco. Jo. 
Philoponi. Eas simul cum aliis multis libris graecis... in Italiam 
aduexerat». 

9 Cfr. FrawNcisci ΡΑΤΕΙΤΙ, «Nova de universis philosophia...» 
(Zoroaster, p. 6; Psellos, Expositio Assyriorum dogmatum, edi- 
tado según el cód. 9. II, 11 y el n. 57 del cat. hoy desaparecido.) 
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moría en Madrid el cultísimo prócer D. Diego Hurtado de 
Mendoza, gloria de las letras españolas y famoso en los fastos 
de la diplomacia europea. Pocos días antes de su muerte, 
el 6 de dicho mes y año, había otorgado testamento 1, ante el 
notario Rodrigo de Vera, legando todos sus bienes al Rey, 
quien aceptó la herencia y nombró al secretario Gracián pro- 
curador general de la misma. 

En la declaración de bienes del testamento hállase la si- 
guiente cláusula relativa a la riquísima librería que Hurtado 
de Mendoza poseía: «Tengo—dice—los libros que parescen 
por el inventario que está en poder de Gracián, griegos, lati- 
nos y arábigos, y más destos fuera de inventario de mano y 
de molde libros de gran estimación y valor» 2. Los manuscri- 
tos e impresos que, segün dicha cláusula, no figuraban en el 
inventario entregado a Gracián, se inventariaron después 
con las joyas y demás objetos pertenecientes alinsigne diplo- 
mático 3. En 27 de agosto, Antonio Gracián «se entregó de 


1 (Ctr. C. Pérez Pastor, Noticias y documentos, relativos a la 


Historia y Literatura españolas, recogidos por... («Memorias de 
la R. Academia Española», t. X)—HurTapo DE MENDOZA—XV - 
1575. Testamento de D. D. H. de Mendoza, pp. 155-165. 

2 Tb. p. 159. 

3 Pérez Pastor, ib. XV1-1575. Inventario de los bienes de 
D. Diego A. de Mendoza, 14 de agosto de 1575, Objetos (pp. 164- 
170). Libros (pp. 170-190). Entre los libros inventariados allí, figu- 
ra el siguiente ms. griego (p. 185): «Un libro de papel de marca 
mayor, escripto de mano, en griego, con cubiertas de pergami- 
no, que son obras de Tolomeo», que muy bien pudiera ser el 
mismo que Mendoza había prestado al Dr. Páez y por el que pre- 
guntaba a Zurita en carta de 1 de diciembre de 1573 (Dormer, 
Progresos, etc., p. 502): «Yo ando—le decía—juntando mis libros 
y embiándolos a Alcalá porque el señor dotor Velasco, que aya 
gloria, me escrivió que su Μ.4 se quería servir dellos... Entre- 
tanto V. M. me avise donde paró el Theolomeo (sic) gviego de 
mano, que llevó para el dotor Juan Páez, porque le querría re- 
coger...».—En el inventario de joyas de Mendoza se mencionan 
otros doce mss. griegos (Pérez Pastor, zb. p. 190): «En la villa de 
Madrid este dicho dia é mes é año (25 de agosto de 1575), ... el 
dicho señor Secretario Antonio Gracián... fué a la posada del di- 
cho Don Diego Hurtado de Mendoza, é demás del inventario 
que está hecho, se abrió el escriptorio, cuya llave tenía el Secre- 
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todos los bienes inventariados» y comenzó a pagar las obli- 
gaciones y deudas que Hurtado de Mendoza había dejado re- 
conocidas en su testamento. À este propósito— escribiendo a 
Guzmán de Silva desde Madrid a 9 de septiembre de 1575— 
decíale Gracián, entre otras cosas, lo siguiente: 


«... Ya V. S? aurá entendido la muerte de don Diego de Men- 
doza, dexó a Su M.4 por heredero de todos sus bienes, y aunque 
assí como assí se cree era Su M.4 Señor dellos por tenerle alcan- 
zado sus Contadores en más de ochenta mil ducados, de que él 
andaua procurando desquitarse, todauia Su M.4 a instancia de 
sus Testamentarios y de algunos amigos de don diego que se lo 
suplicamos, demás de auerle perdonado y enviado a visitar con 
Antonio Pérez, aceptó su herencia, y como si no fuera acreedor 
en más de lo que valía, me mandó que encargándome della pa- 
gasse sus acreedores... y descargasse su alma, y en esto se yrá 
todo lo que dexó fuera de los libros, y demás desto mandó se 
viessen y prosiguiessen sus cuentas porque don diego se lo dexó 
suplicado en su testamento... y yo he dado tal priesa y entrega- 
do tan buenos recaudos que spero que examinándose ex aequo el 
bono y no con elrigor de contaduría se deshará el alcance y que- 
dará la memoria de don diego muy honrada y su M.¿ con muy 
buena librería en pago de su benignidad y clemencia...; en aca- 
bando de recibir y concertar la librería de don diego de mendo- 
za haré un índice general de toda la de su M.4 y le imprimiré, 
porque creo será cosa de ver en donde quiera que parezca...» !. 


A principios de marzo de 1576 aün no había terminado 
Gracián de examinar la librería de Mendoza ?, en cuyo con- 
cierto hallábase ocupado. La muerte, que le sobrevino poco 


tario Antonio Pérez... y en el dicho escriptorio había lo siguien- 
te: ... idem doce libros griegos escviptos de mano, enquader- 
nados.» 

1 Cfr. G. Antolín, V, pp. 101-102.—Carta de Antonio Gracián 
al embajador Guzmán de Silva, Madrid, a 9 de septiembre de 1575. 
El original, en Simancas—Estado—Legajo 1516. 

2 Asílo comunica el mismo Gracián en el siguiente billete a 
Felipe IL (G. Antolín, V, p. 130): <... y si V. M.å es seruido libra- 
ré en fray Joan del Spinar o en Santoyo lo que monta aquella es- 
criptura que aurá de hazer en los libros de don diego de Mendo- 
za, querría en esta quaresma por entretenimiento y poco a poco 
acabarlos de ver, y spero en nuestro señor que mediada ella 
estare para caminar y seguir, que agora todavia estoy flaco...» 
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después !, impidió al simpático secretario ver ultimados sus 
planes y el asistir a la entrega oficial de la Biblioteca, que 
autorizó luego, el 2 de mayo como se ha dicho, en calidad de 
notario, su hermano Lucas Gracián Dantisco. Mes y medio 
después de la entrega referida, el 15 de junio, se comenzaron 
a recibir en El Escorial los libros de Hurtado de Mendoza. 
Con ellos vinieron, y se conservaron durante largo tiempo en 
la Biblioteca, el Catálogo de los manuscritos griegos ?, que 
Mendoza había hecho redactar segün los iba reuniendo, y 
una historia detallada de la fermación de toda su librería, a 
la vez que de su traslado al Monasterio de S. Lorenzo 3. 

Del Catálogo aludido, que debió de perecer junto con la 
historia mencionada en el incendio de 1671, se conocen hoy 


1 Ignoro la fecha exacta de la muerte de Antonio Gracián. 
El 30 de abril de 1576 había ya muerto, como lo indica una «Re- 
lación sobre el negocio de Nicolao de la Torre Scriptor Griego» 
(Simancas—Escorial—Obras y bosques—Legajo 4), dirigida, con 
la fecha indicada, aunque sin firmar, a Felipe II, y en la que a 
propósito de ciertas diferencias surgidas entre Gracián y Nicolás 
de la Torre, se dice: «... y él (Nicolás de la Torre) teniéndose por 
agraulado en estar sujeto a Gracián, con cuya muerte ha cessado 
6570...» 

2 Nicolás de la Torre, describiendo en su Catálogo alfabético 
(X. I. 18, fol. 55 v.) el antiguo ms. escur. III. Δ. 24| V. Z. 7 (hoy 
desaparecido), lo cita en el siguiente contexto: Γεωργίου τοῦ Παχυ- 
μέρους... ᾿Εξήγησις σύντομος καὶ σαφεστάτη εἰς τὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλοὺυς φυσικἠν 
ἀκρόασιν. «Ἔν δὲ τῷ καταλόγῳ Διδάχου Μενδοχίου ἐγράφη, ὅτι οὐχ ἔστι τοῦ 
Παχυμέρους ἀλλὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Καντακουζηνοῦ», palabras que 
demuestran la existencia del Catálogo en la Biblioteca y el ca- 
rácter razonado y crítico que tenía. 

3 A mediados del siglo XVII la utilizó el P. Alejandro Bar- 
voet (Catalogus praecipuorum auctorum ineditorum graece 
mss. qui in bibliotheca Scorialensi asservaniur.., en Miller, 
Catalogue, etc., p. 514), a propósito de un ms. (=X. II. 4) de 
«Achmet Medici, filii Abrahami, Peregrinationum Viatica, 
libris VII»: «Ex bibliotheca Didaci sive Jacobi de Hurtado de 
Mendoca; e qua potissima pars graecorum mss. cod. hujus bi- 
bliothecae constat... Magnus autem hic vir, ... hos codices undi- 
que conquisivit ex Oriente, dum Venetiis degeret Regis apud 
Rempublicam legatus... Ceterum tota haec historia fusius des- 
cripta habetur Scoriali in ipso monasterio: ubi quomodo, eta 
quo ad hanc bibliothecam translati sint accuratius recensetur.» 
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varias copias abreviadas, que lo reproducen sólo imperfecta- 
mente. Don Juan de Iriarte señaló ya una de aquéllas, que 
poseía en su tiempo la Biblioteca del Duque de Alba, con el 
título siguiente: «Memortal de los libros griegos de mano de 
la librería del S” Diego Hurtado de Mendoza». Iriarte lo 
copió íntegro y dió a conocer una de sus partes; la sección de 
«los [manuscritos] que dió el Turco» 1, El siglo pasado halló 
Graux en el ms. Egerton 602, fols. 289-296, del British Mu- 
seum una nueva copia del mismo documento, que publicó en 
su Essai., ap. n.°? 2, pp. 399-385, después de haberlo sometido 
previamente a una crítica minuciosa, en la que hizo ver (cfr. 
20., pp. 199-220) sus omisiones o lagunas con relación al Catálo- 
go completo y razonado de Mendoza. En el ms. Vaticano lati- 
no 3958, formado a fines del siglo XVI por la reunión de varios 
Catálogos de distintas colecciones, se conservan dos índices 
de los manuscritos griegos de Mendoza, el primero de los cua- 
les es muy semejante al Memorial... del Museo Británico 2, 


1 Iriarte, Regiae Bibliothecae Matritensís codices graeci mss., 
p. 276: «Ex catalogo graecorum codicum clarissimi atque erudi- 
tissimi viri Didaci Hurtado de Mendoza... Hunc olim, anno sci- 
licet 1739, mense octobri transcribere licuit!ex codice msto 410 
locupletissimae bibliothecae Exc.mi Domini Ferdinandi de Silva 
ducis Albani, etc. In eo igitur catalogo, qui hispane scribitur 
Memorial de los libros, etc.».—Ignoro el paradero, así del origi- 
nal como de la copia de Iriarte. El Duque de Alba D. Fernando 
de Silva, elegido director dela Real Academia Española en 1754, 
murió el año 1776. 

2 Véase una breve descripción de ambos: BEEN 

a) Ms. Vat. cit., fols. 70 r-73 r.: «Ex bibliotheca Illmi Doni 
Diegi Mendosii manuscripti». Inc. «Theologici. a Abuchare com- 
pendium diversorum canonum etc. [= Memorial 1; cfr. Graux, 
p. 359] — fol. 71r. — Theodori Duce lascaris christianae theolo- 
giae compendium [- zb. 121]. Impressi qui sunt. | Basilii ope- 
ra, etc. — fol. 73 r. — Eiusdem [Nicephori Gregorae] compendium 
historiarum libri 10 [= ἐδ. 320] | los q le dió el turco | . Nicete cho- 
niate hys.ta de rege Emmanuele — des. Orphei Argonautica 
[= £5. 321-351] los impresos grece castigados por varones doctos 
son muchos». (Cfr. Graux, p. 385).—Como se ve, las distintas 
secciones del índice Vaticano responden exactamente a las del 
Memorial, que publicó Graux. 

b) Ms. cit., fols. 232 r-234 r., «Indice de libri di Don Diego 
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En el ms. Ambrosiano E. 60 sup., junto con otros papeles 
y documentos relativos a distintos humanistas españoles, se 
conserva (fols. 52 r-63 τ.) un «Index librorum Bibliothecae 
Nobilissimi viri et humanarum literarum cognitione prediti 
D. Hurtadi de Mendoza», fechado en Salamanca el 24 de junio 
de 1555, como lo indica la siguiente nota que tiene al fin 
(fol. 63 r.): «Transcriptus ex indice quem nobis doctissim. 
Hugo Eltilius de literis benemeritus mutuatus est ad diem 
D. Joannis Baptistae 1555. Salmanticae. sunt omnes n.? 351, 
qui omnes feré sunt manuscripti et plerique graeci ut nobis 
retulit Doctiss. Hugo». El dex Ambrosiano, que coincide, 
en parte, con el primero de la Vaticana y el del Museo Britá- 
nico, y, en parte, sigue orden distinto en la enumeración de 


Mendoza or[ato]re Ce[sareo] in Venetia». Inc. «Libri Graeci 
excripti, | Joannis Zonare liber [= Memorial 349 =Y. I. 11] — si- 
gue una lista, sin numerar, de otros 101 títulos de autores y obras 
de historia, filosofía, matemáticas, alquimia, etc., que responden 
al contenido de 37 códices distintos, ocho de los cuales faltan en 
el Memorial —des. Acta Apostolorum et diui Pauli epistolae 
cum epistolis catholicis [= Zb. 47? =W. III. 18] | «Nouum instru- 
mentum cum latina translatione» [falta en el Memorial] | «Psal- 
terium cum commentariis Hesychii, Ephremi et aliorum». [= 7d. 
07] | «Diui Joannis Chrysostomi nonnullae homiliae» [= zb. 27. 
Los cuatro títulos que preceden, enlazados por una línea, llevan 
al margen izquierdo la siguiente nota: «Libri vetustissimi quos 
nuper emi», y el último 65] «ἐκλογὴ x«t σύνοψις τῶν βασιλωιῶν E βιβλίων 
σὺν παραπομπαῖς κατὰ στοιχεῖον» [= 25. 81? 167? =].— I} primo tito- 
lo ὃ» | «περὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως τῶν χριστιανῶν.» | «In questa prima 
legge si uieia ii parlar contra la determinatione dei concilij».— 
Como lo indica la nota marginal transcrita, el indice Vaticano 
describe la colección griega de Mendoza cuando se hallaba toda- 
vía en plena formación y nos permite conocer el nücleo primiti- 
vo de la misma. Gran parte de las obras que menciona son las 
mismas que cita Gesner en su Bibliotheca universalis, según el 
Catálogo de la librería de Mendoza. La omisión de otras, que 
figuran ya en aquélla, parece dar a entender que nuestro índice 
es anterior al ejemplar que le proporcionó Arnoldo Arlenio, bi- 
bliotecario de Mendoza (cfr. Bibliotheca, art. Dinacus, Hurtadus 
a Mendosa: Bibliothecam Venetiis ornatissimam habet... ejus 
Catalogum Avlenius mihi ostendit...) y utilizó Gesner a su paso 
por Venecia el aiio 1543. 
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los manuscritos !, parece ser el mismo que indicaba ya Nico- 
lás Antonio? como existente en la mencionada Biblioteca 
de Milán. 

La colección griega de Mendoza constaba de unos 300 ma- 
nuscritos, poco más o menos. Algunos, extraviados sin duda 
en los frecuentes préstamos que hacía Mendoza de sus libros, 
no llegaron a ingresar en la Biblioteca escurialense. El núme- 
ro delos que vinieron de hecho a ella debió de ser de 294, 
cifra que representa la diferencia entre los 534 del Inventario 
de 1576 y los 826 que describe ya el Catálogo (X, I, 17) del 
siguiente afío, cuando aün no se había recibido ninguna otra 
colección de importancia. Los que se conservan, salvo raras 
excepciones, llevan todos el ex-libris, De D. D° de M[endo]- 
ça, escrito por el secretario Gracián, según aparece de su le- 
tra, en el margen inferior del primer folio. Otros muchos 
conservan, además, la encuadernación peculiar de los libros 
de Mendoza, con tapas de dos colores, rojo y verde oscuro, 
que son los de su casa, y, en el centro de ambas, un meda- 
llón estampado en oro. 


12.2 1582-1596.—MSS. GRIEGOS DEL Dn. SILVESTRE MAURÓ- 
LICO. 


1 Los manuscritos carecen de numeración. El orden en que 
se suceden, con relación al «Memorial...» del Museo Británico, 
es el siguiente: 3, 115, 116, 117 (obras todas ellas de Teodoreto); 
2, 4, 69, 22, 54 (obras de S. Basilio); 5, 6, 7, 30, 34, 158 (obras de 
S. Cirilo Alejandrino); 8, 12, 27, 29, 28, 32, 70-74, 294 (obras de 
S. Juan Crisóstomo); 1 (fol. 54 r). Abucarae compendium etc. Α 
continuación, el orden coincide con el del «Memorial...», omitien- 
do en los lugares correspondientes las obras de los cuatro auto- 
res citados, agrupadas, como se ha indicado, al principio del 
index. A la sección de los que dió el Turco precede (fol. 62 v.) el 
titulo: «Librorum quos dono accepit a Turco index». La copia 
Ambrosiana, cuyo paradero no pudo señalar con certeza Mr. Ce- 
riani a Graux (cfr. Essai., p. 194, n. 1), es más correcta que la del 
British Museum, sobre todo en lo tocante a las palabras griegas, 
que aquélla siempre reproduce con exactitud. 

2 Bibliotheca Hispana nova, art. D. DipAcus Hurtado de 
Mendoza: «1n Biblioteca Ambrosiana Mediolamensi libellus extat 
sive catalogus ms. librorum Graecorum, quos ille sibi undique 
escribi fecerat». 
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En marzo de 1582 llegó a la Corte, procedente de Sicilia, 
el Doctor D. Silvestre Maurólico para ofrecer en obsequio a 
Felipe II las obras, impresas y póstumas, de su tío el célebre 
matemático D. Francisco Maurólico. En Madrid consignó 
D. Silvestre los libros al Cardenal Granvela para que los 
hiciera éste llegar a Mateo Vázquez, residente con el Rey, a 
la sazón, en Lisboa !. 

Felipe II, luego que tuvo conocimiento de la oferta, agra- 
deció el obsequio y a la vez que hizo merced a Maurólico del 
Deanazgo de la Iglesia de Girgento 2, le confió la misión de 
recoger en diversos países libros para El Escorial, expidien- 
do para ello cartas comendaticias en su favor, dirigidas a los 
embajadores en Roma, Génova, Venecia y Alemania, al Go- 
bernador de Milán y a los Virreyes de Nápoles y Sicilia 3. 

Fruto, sin duda, de su misión fueron los 186 volúmenes 
que se registran en el «Memorial de los libros que traxo el 
Doctor Don Sylvestro Marolo...», y que se conserva en el ms. 
escur. L. I. 13, fols. 151 r-154 v. | 

Los libros del referido «Memorial», muy probablemente, 
no representan sino una parte de los que trajo en distintas 
ocasiones a El Escorial D. Silvestre Maurólico. Así lo da a 
entender él mismo en su Historia sacra intitolata Mare Ocea- 
no di tutte le religioni del mondo, que planeó como conse- 
cuencia de su viaje «per tutte le provincia d' Europa» a la 
busca de «rari et esquisiti libri manuscritti non men de! Latini 


1 Cfr. G. Antolín, V, pp. 266-267: «Carta del Cardenal Gran- 
vela a Mateo Vázquez. De Madrid a postrero de marco 1582». 

2 En el Archivo de Simancas (Cámara—Legajo 557, fol. 47) 
entre varios memoriales del año 1583, hay uno que dice: | «5. C. 
R. M.» | «ΕΙ doctor don Siluestro Mauroli del R.? de Sicilia dize 
que está de camino para boluerse al dicho R.? con la mrd que 
V. M. ha sido sevuido haselle del Deanaago de la Iglesia de Gir- 
gento, suplica a V. M. lo sea en mandarle dar su real cédula de 
paso para las cosas infrascriptas q en ello recibirá señalada 
mrd». Las cosas infrascriptas, alas que alude, eran: «ochocien- 
tos reales para su camino | «vn rosario de merojig» | «vn anus 
dey de oro» | «hecha» [la merced] | «doze pares de guantes de 
flores» | «hecha» |, 

3 Cfr, G. Antolín, V, p. 267. 
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che de’ Greci autori» 1, y publicó en 1613, en la que dice haber 
enriquecido la Biblioteca escurialense «insieme con molti ri- 
tratti e somigli di sommi eroi per lettere et eminenza d' in- 
gegno celeberrimi», con más de 300 manuscritos latinos, 
eriegos y árabes; noticia que hizo esculpir, el afío 1602, sobre 
la puerta del Capítulo de su Abadía de Rocamodore: «post 
Europae provincias et ex Corialis (1) Caenobii... Regiam Bi- 
bliothecam trecentis et amplius voluminibus manu scriptis 
undique collectis illustratam» (Hist., p. 419) Aun cuando 
Maurólico pensara, al insculpir la inscripción de 1602, incluir 
en ésta las obras inéditas de su tío que había ofrecido a Feli- 
pe II; con ellas, y los 186 volúmenes del Memorial, entre los 
que, por lo demás, no se cuenta ninguno árabe, difícilmente 
hubiera podido hablar, sin manifiesta exageración, de más de 
trescientos manuscritos ni de una «gran somma di Grechi, 
Latini et Arabici», que menciona en otra parte de su Historia 
(10., p. 203). Conclusión idéntica parece deducirse de las su- 
cesivas recompensas con que fué premiado Maurólico, co- 
rrespondientes por su parte, sin duda, a otros tantos envíos 
delibros. En 1586—muy probablemente después del retorno 
de su viaje—se le dió la encomienda de la Abadía de S. María 
de Gala, con jurisdicción cuasi episcopal; en 1588 Felipe II le 
nombró su limosnero y capellán, y en 1589 «pro libris Abatiae 
datis remuneratus est aureis 500, ut videre licet in libro Pro- 
tonot. 25 octob. 3 ind. 1588» (en realidad «1589» como 1o exige 
la indicción y se dice en la ed. primera), segün refiere oscu- 
ramente Pirro (Sicilia Sacra, IL col. 1045) sin nombrar la 
persona del donante y añadiendo aquel ambiguo «Abatiae», 
que lo mismo puede ser un genitivo especificativo de «libris» 
que un dativo de complemento de «datis», con distinto signi- 
ficado en cada uno de ambos casos. «Por honor de D. Silves- 
tre—dice a este propósito Mr. Mercati—quisiera no acertar; 
mas temo no equivocarme afirmando que el donante no debió 
de ser otro que Felipe II, y que su capellán, lejos de haber 


1 Cfr. la dedicatoria al Rey Felipe III, en la que se debe co- 
rregir «1594» por «1583», como se dice en la p. 203 y lo indica la 
fecha de las cartas comendaticias que se expidieron a Su favor. 
Cfr. Antolín, 1. cit. 
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enriquecido con libros su encomienda—acto generoso, mas 
por el que nadie hubiera Seguramente pensado remunerarle 
con 500 «aureis», antes quizá le hubieran compadecido —ha- 
bríala despojado de los manuscritos y pergaminos !, que aün 
poseía, y los habría dado en obsequio al Rey, logrando por 
tal medio aquel rico donativo, y poco después (en 1592), su 
promoción a la más rica e importante Abadía de Rocamodo- 
re...» 2, Según eso, D. Silvestre habría ofrecido manuscritos 
a Felipe II en tres ocasiones distintas: la primera en 1582, 
presentándole las obras inéditas de su tío; la segunda en 1586, 
después de un viaje de más de dos años, que dió como fruto 
los 186 volúmenes del Memorial citado; la tercera en 1589, 
entregándole los libros de la propia Abadía. 

Posteriormente, a principios del año 1596, con motivo de 
ciertas diferencias surgidas en materia de jurisdicción, vol- 
vió Maurólico de nuevo a Madrid, trayendo consigo más li- 
bros que se dice había recogido en Italia. Así consta en el 
siguiente documento, que trascribo a la letra: 


«25 de enero 1596— A su M. 4—J.? Idiaquez (En el respaldo del 
documento dice: «25 de enero-1596-J.? Idiaquez-Por Dor don Sil- 
vestre Maruli Abad de Rocamodor»». 

S,or 

El Dor don Silvestro Maruli Abad de Rocamodor las vezes 
que a venido a esta corte se a mostrado tan buen vassallo de 
V. Μ. å y reconocido de las mrds que [de] su real mano ha reci- 
bido q yendo aora el a llevar a v. m.4 algunos libros que ha re- 
cogido en Italia, no e podido escusar de acompañarle con estos 
renglones y suplicar a V. M. se sirva de mandar de tener cuenta 


con el para hacerle la mrd que merece. Dios g.de la cat.? persona 
de V. M. d» 3, 


1 Cfr. su Hisioria Sagra, etc., p. 60: «essendo noi Abate com- 
mendatario di Santa Maria di Gala (1586-1592; cfr. Pirro, IT, 1045 
y 1280)... tra altre scritture di quello ritrovammo cinque privile- 
giin lingua Movesca concessigli da! Ré Mori in favor di quella 
Chiesa e Monastero». 

2 Studie Testi, 68, Per la Storia, etc., p. 323-324, n. 1. 

3 (Instituto del Conde de Valencia de Don Juan). El docu- 
mento es una minuta de carta en Ja que se decía y ha sido ta- 
chado lo siguiente: «fué llamado a esta corte el año pasado por 
no auer querido dar(palabra dos vezes tachada) que los monjes 
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De los libros que trajo el Dr. Maurólico en las distintas 
ocasiones indicadas sólo se conocen los 186 volúmenes del 
Memorial citado anteriormente. Entre aquéllos figuran, por 
lo menos, 9 manuscritos griegos, de los que sólo 3 consideró 
de valor el Dr. Valverde, como no existentes aún en la Biblio- 
teca de El Escorial. Cfr. Graux, Essaz., pp. 278-279, que los 
enumera. 


15.5  1591.—Mss. GRIEGOS DE D. ANTONIO AGUSTÍN. 

En 1591, al tiempo en que se terminaba la ornamentación 
del salón principal de la Biblioteca y se preparaba su instala- 
ción definitiva, ingresó en ésta gran parte de la librería de 
Antonio Agustín. Después de la de Hurtado de Mendoza no 
se había recibido ningún otro legado literario tan cuantioso 
ni de tanto valor como el de la colección de libros y monedas 
que tenía reunidos el insigne arzobispo de Tarragona. Cuanto 
se refiere a su adquisición hállase minuciosamente relatado 
en un Memorial 1, que presentó, años después, a Felipe III el 


(tachado otras dos veces) reconociesen por Superior al Abad de 
Cistel sino al gnal destos Reinos». La minuta hállase copiada al 
respaldo de una súplica de Maurólico al Embajador de Roma pi- 
diéndole una recomendación para el Rey, en la que dice: «l'anno 
passato patio grandiss. travagli et fu chiamato a Roma da 5. S.ta 
per hauer voluto excludere li francesi dal dominio di detta. 5. 
Abbatia et ingiuntoli suoi monachi p p rendire l'obedientia al ge- 
neral di Castiglia et no a quel di fraza et p talcausa di no voler 
rendire l'obedientia a franza hebbi grandissimi speti et dis- 
gusti...» 

1 Cfr. G. Antolín, I, pp. XLIII-XLV; V, pp. 156-158: «El Doc- 
tor Martín López de Vaillo, capellán de V. M.4 Digo que hauien- 
do fallecido en fin de mayo de 1586 en Tarragona el Arzobispo 
della Don Antonio Agustín, el Rey nro. sefior, padre de V. M.4, 
quiso saber, como habia ordenado de su libreria... lleuando la 
mira, como adelante lo hizo, de procurar lo mejor para la Real 
de san Lorenzo; mandó para esto escriuir al Conde de Miranda, 
que entonces era visorey de Cataluña que se informasse del Ca- 
bildo de la iglesia de Tarragona y assílo cumplió embiándolo a 
pedir...» (Ib. p. 156). «Que en junio de 91 me mandó su Μ. d yr a 
Tarragona por su real cédula despachada por el Conde P.? Fran- 
quesa para traer de la libreria del Arzobispo 1o que fué acordado 
que convenia para la Real, en que ocupé más de quatro meses 
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Dr. Martín López de Vaillo, bibliotecario que había sido de 
Antonio Agustín y autor, según él dice, del catálogo comple- 
to de su librería, impreso en Tarragona, apud Philippum 
Mey, el año 1586, después de muerto el Arzobispo 1. 


con mucho trabajo, y £vuxe más de veinte y seis caxones de libros, 
los más de ellos manuscritos de varias lenguas con muchedum- 
bre de curiosidades antiguas de estimación y para este viage me 
dieron quatro mil Reales... y assi el año siguiente se me hizo 
recompensa de otros mil Reales y asu M.d no le costaron estos 
libros más que lo dicho». Tb. pp. 157-158. 

1 Memorial (10. p. 156): «y el Cabildo como a uno de sus Canó- 
nigos que yo era, y como a persona que della [la libreria] tenia 
noticia, por hauerla manejado más de catorce años, me enco- 
mendó que respondiesse remitiendo un tanto del testamento... 
De todo lo cual resultó mandarme de parte de su M.d que orde- 
nasse un catálogo dello muy copioso sin dexar de notar menu- 
dencia alguna de consideración, assí de los libros de mano como 
de los impressos de todas lenguas, poniéndolo por obra en prin- 
cipio de julio del mesmo año, que me duró cerca de uno entero, 
sustentando un escritor a mi costa para poner el borrón que yo 
ordenase en limpio, y aun, porque mejor lo gozasse su Μ᾽. con 
los doctos y curiosos que lo viesen, lo haria imprimir...» La im- 
presión del catálogo se hizo en 1586 (cfr. la descripción de uno de 
los ejemplares de El Escorial, en Graux, pp. 285-286, n. 1). Su de- 
dicatoria a la virgen Sta. Tecla, patrona de Tarragona, se halla 
fechada en el dia ΧΙ Kal, Sextil. del mismo año, lo que no se 
armoniza muy bien con lo de haber empleado Vaillo en su re- 
dacción «cerca de un año» a partir de primeros de julio. Esto, y 
lo que añade acerca del escritor que utilizó «para poner el bo- 
rrón» que había él de ordenar en limpio, me hace suponer que 
Vaillo no hizo sino revisar y corregir un catálogo existente ya 
en la librería, que o Antonio Agustin, o, quizá, el mismo Vaillo, 
en los «catorce años» y más «de hauerla manejado», tenían com- 
puesto. Cfr. E. G. Vogel, Serapeum, VIII (1847), pp. 170-171; 
Graux, Essai., pp. 284-285, n. 3.—De la primera parte del catálogo, 
Bibliotheca graeca msta., se hizo edición separada, por lo me- 
nos, de un ejemplar, que se envió a Felipe Π antes de acabarse 
de imprimir las restantes, y se conserva, encuadernado en seda 
verde, todavía en El Escorial. Este ejemplar, ünico, sin duda, en 
el mundo, sirvió al Dr. Valverde para redactar, en 20 de diciem- 
bre de 1586, su Relación acerca de los mss. griegos de Antonio 
Agustín, que se podían comprar para la Biblioteca de S. Loren- 
zo. Véase dicha Felación en Graux, Essai. ap. n. 19. pp. 450.457. 
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La colección griega de Antonio Agustín contaba 272 ma- 
nuscritos. En su Bibliotheca msta. graeca, que forma la pri- 
mera parte del catálogo mencionado, se hallan clasificados en 
cinco series: THeoLoGica ( = n.° 1-144), Jus PonTIFICIUM 
(=n. 145.175), Jus CAESAREUM (=n.% 176-188), PuiLoso- 
ΡΗΙΟΑ ( = n.os 189-232), PurLoLocicA (= n.” 233-272). Como 
se ve, los manuscritos de la primera serie: libros sagrados, 
santos Padres y expositores de la Biblia, apologistas, libros 
litárgicos, vidas y elogios de santos, etc., eran los más nume- 
rosos, y unidos a los de ambos derechos, Canónico y Roma- 
no, materia predilecta de los estudios de Antonio Agustín, 
formaban algo más de los dos tercios de su colección. 

Contra lo que supuso Graux (Essa?., pp. 303, 305), no todos 
los manuscritos griegos de Antonio Agustín llegaron a ingre- 
sar en là Biblioteca escurialense. Algunos habían tomado an- 
tes el camino de la Biblioteca Vaticana junto con seis «caxo- 
nes de libros», que Vaillo dice haber llevado a Roma, el 2 de 
octubre de 1587, por mandato del Papa Sixto V, que «por car- 
tas del Cardenal Carrafa Bibliothecario Apostólico vivae vo- 
cis oraculo me embió a mandar que de la dicha libreria de don 
Antonio Agustín sacase lo tocante a Concilios y decretales 
antiguas y lo lleuase a Roma para la Vaticana...» 1. Uno de 
los manuscritos, que llevó el citado Canónigo, fué, sin duda, 
el Vat. gr. 1187 (= Bzbltotheca msta. graeca Ant. Aug. n. 174), 
copia de los Acta Sinodalia Constantinmopolitana, hecha por 
Darmario, el 1574 sobre un códice de El Escorial, para el Ar- 
zobispo de Tarragona 2. Con aquél y en la misma ocasión de- 


1 Memorial (G. Antolín, V, p. 157): «...Que su Santidad el 
Papa Sixto V por cartas del Cardenal Carrafa... de lo qual di 
cuenta al Conde de Chinchón en hebrero de 87, para que él la 
diese a su M.4 y no viendo su respuesta me apretó el Nuncio Es- 
peciano para que partiesse y me embarqué a 25 de agosto deste 
año con seis caxones de libros y a 2 de octubre llegué a Roma, 
besé el pie a su Santidad en presencia del Cardenal, dándole ra- 
zón de mi viaje y de lo que lleuaua, agradeciendo el servicio... y 
porque tuue cartas dentro de dos meses que llegué del Conde de 
Chinchón en 4 de setiembre de Cadahalso... me boluí sin paga ni 
premio del Papa ni de un marauedf...». 

2 Como lo indica la subscripción: ,apod', µαρτίῳ δ’, εἴληφε τέρμα 
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bieron de ir a la Vaticana, en la que no será difícil identifi- 
carlos, mediante los signos distintivos que se indican luego, 
los mss. de Agustín, n.°s 145, 148, 150, 154-156, 158, 160, 161, 
164-170, 175, pertenecientes a la serie, Jus PONTIFICIUM, y el 
185, a la siguiente, Jus CagsAREUM de su Bibliotheca graeca, 
ninguno de los cuales figura en los Catálogos antiguos de El 
Escorial. Salvo los 19 mss. enumerados, todos los restantes, 
en número de 253, se adquirieron e ingresaron en la Bibliote- 
ca de S. Lorenzo el año indicado. Actualmente se conservan 
sólo 97. Excepto tres de ellos, los demás llevan todos, en el 
margen lateral izquierdo del primer folio recto, y en su parte 
inferior, un número escrito con tinta negra, que responde 
siempre al número de orden del manuscrito en la Bbl10theca 
graeca de Agustín. Otros cinco, es a saber, los mss. T. I. 2, 
17, X. II. 5, 12, Y. IL 1. (= Bibliotheca, n.os 94, 183, 20, 163, 
52), llevan además en el margen superior del mismo folio la 
siguiente inscripción autógrafa: Ant. Augustini (o Ant. Aug.) 
epi. Ilerden. | (= episcopi Ilerdensis). Acerca de los orígenes 
de la librería de Antonio Agustín, cfr. Graux, Essa?., 280-284. 


14.5 (?). —Mss. GRIEGOS DE MR. ANGELO GIUSTINIANI. 

El Códice griego O. III. 5 (Geometría de Euclides con es- 
colios marginales, siglo XI) tiene al frente de la primera hoja 
de guarda la siguiente nota de procedencia: «κτῆμα ἀγγέλου 
μοναχοῦ τοῦ ἰουστινιανοῦ» seguida del «n.? 28». Como lo in- 


σὺν θεῷ ἢ παροῦσα βίβλος... ὑπὸ "Ανδρέου Δαρμαρίου.. Ev τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου 
λαυρευτίου τοῦ ἐν τῷ Σκοριαλίῳ... τῷ θεοφιλεστάτῳ ἐπισκόπῳ χυρίῳ ᾿Αντωνίῳ 
τῷ Αὐγουστίνῳ ἐπισκόπῳ Aépdov.—Cfr. Graux, p. 303. Ni este ms. ni 
los que se indican en el texto se mencionan en los Catálogos an- 
tignos de El Escorial, y conforme a ello debe corregirse lo que 
dice Graux, zb. n. 2.— Acerca del ejemplar de la Chronica Pasca- 
lis de Antonio Agustín, que adquirió Sparvenfeldt en Madrid de 
la librería del Marqués del Carpio y se halla hoy en la Biblioteca 
Real de Estocolmo, cfr. Graux, p. 348, n. 2; Vilh. Lundstrón, 
Studien gur sbüleriechischen und bysantinischen Chroniken, en 
«Eranos» 1 (1897), pp. 150-168, El mismo Spavenfeldt adquirió en 
aquella ocasión otros 6 mss., procedentes de El Escorial, que 
se conservan asimismo en la citada Biblioteca de Estocolmo. 
V. Lundstrón, «Eranos» II (1897), pp. 1-7. 
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dican su nombre y apellido, el monje, que se dice propietario 
del manuscrito, no es otro, evidentemente, que el teólogo 
franciscano Angelo Giustiniani, natural de Chío, donde nació 
el año 1520, y de quien se sabe que había logrado reunir en 
Génova una importante colección de manuscritos griegos, 
rica sobre todo en ejemplares patrísticos, recogidos «ex Grae- 
ciae ruinis» 1, Después de haber enseñado teología en Padua 
y en Génova, A. Giustiniani fué nombrado, el 13 de octubre 
de 1568, obispo de Ginebra, cargo que renunció en 1578, reti- 


rándose de nuevo a Génova, donde murió el 22 de febrero 
de 1596 2. 


El obispo de Ginebra, a lo que parece 3, habría legado en 


1 Cfr. Sixtus Senensis, Bibliotheca sancta, lib. IV, v. Cyrill. 
Alex, p. 394 (Glaphyra in Exod.-Deuteron.) «vidimus in vetus- 
tissimo graeco codice scripto, quem nobis suppeditavit Angelus 
Justinianus Chyus Minorita, insignis Theologus; qui nuper ex 
Graeciae ruinis bibliothecam antiquissimorum Orientalis Eccle- 
siae patrum monumentis instructam multo aere ac labore colle- 
git, eamque secum, veluti sacrum quendam thesaurum in Italiam 
advexit». Poco antes, en la p. 349, habíalo citado a propósito de 
una Cadena sobre los cuatro evangelios (que parece haber sido 
la II de Karo-Lietzmann, Catenarum graecarum catalogus, 
pp. 562-566, 585-586, in Matheum et Johannem): «habetur Genuae 
in bibliotheca Angeli Justiniani Minoritae, in membranis vetus- 
tissimis conscripta»; artículo que Possevino, Apparatus sacer. L, 
p. 306, tácitamente hizo suyo modificándolo como sigue: «habe- 
batur Genuae in bibliotheca Angeli Justiniani Minoritae, qui 
deinceps fuit Episcopus Genevensis». 

2 Cfr. M. Giustiniani, Gli Scrittori Liguri, 1 (1667), pp. 67-73; 
Fleury, Histoire de l'Église de Genève, II (1880), pp. 120-126. 

3 Así lo dan a entender las palabras de Besson, Mémoires 
pour l'histoire ecclés. des diocèses de Genève, Tarentaise et Mau- 
rienne, Nancy, 1759, p. 70, citadas por Fleury, Hist. de l'Égi. di 
Genève, II, 126 (Angelo), «il laissa à Philippe II, roi d'Espagne, 
tous les ouvrages écrits de sa main, spécialment ceux de saint 
Jéróme». Para determinar con exactitud el sentido preciso de las 
palabras copiadas sería necesario hallar el testamento del Obis- 
po de Ginebra, que Besson parece haber visto. Sin embargo, no 
creo aventurado suponer que tradujera éste «manu scripta» por 
«escritas de su mano», ya que no es verosímil que el Obispo de 
Ginebra copiara de su mano todas las obras de S. Jerónimo, 
cuando ya se habían publicado distintas ediciones de las mismas. 
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testamento sus libros a Felipe II. De aquel legado procede, 
sin duda, el Códice O, ΤΠ. 5 ya citado, así como el Y, T. 2 
(catena in psalmos, del siglo XII), que lleva en la parte su- 
perior dela primera hoja de guarda la nota «Di monsignor 
Angello vescovo di Geneva», y, en el centro de aquélla, el 
«n.? 3», escrito de mano idéntica a la del «n.? 28», que figura 
en el €. III. 5. Del mismo legado proceden, muy probable- 
mente, otros siete manuscritos, en cuyas hojas de guarda 
se conserva un nümero de orden escrito por la mano que 
trazó los nümeros correspondientes de los dos anteriores. Ta- 
les son: 2. III. 5 (Diodoro Sículo, del siglo XV) = h(oja) I r. 
«n.° 13»; 4, III. 10 (G. Pachymeres, Comentarios al Pseudo- 
Areopagita, s. XV) =h. III r. «n.° 11»; T. ΤΠ. 5 (Crónica de 
Zonaras, s. XIV) =h. I r. «n.? 14»; Y. I. 11 (homilias de 
S. Gregorio Nazianceno, s. XI) = h. II τ. «n.° 4»; Y. II. 12 
(hom. de S. Basilio y S. Gregorio Niseno, 5. XII) = h. Ir. 
«n.? 7»; (ὁ. I. 7 (Comentarios del monje Malaquías a los Pro- 
verbios y a los libros de la Sabiduría y del Eclesiástico, 
s. XIV) =h. I τ. «n.? 5»; €. III. 8 (Comentario de S. Basilio 
al profeta Isaías, s. XII) = h. II r. «n.° 2». Los nueve manus- 
critos mencionados debieron de ingresar todos juntos en esta 
Biblioteca a fines delsiglo XVI o principios del XVII, como 
lo hace suponer su encuadernación, que forma, dentro del 
estilo de la que se conoce como peculiar de los libros de El 
Escorial, una variedad fácilmente discernible por el colorido 
de su piel, y por carecer dela signatura correspondiente a la 
clasificación de Arias Montano, signatura que llevan, en el 
ángulo superior de la primera contratapa, todos los manus- 
critos griegos encuadernados antes del año 1593, fecha en la 
que se cambió aquélla por la signatura de los tres elementos 
que introdujo el P. Sigüenza. 

Contemporáneamente y, quizá !, junto con los manuscritos 


Lo probable es que aquél poseyera manuscritos del Santo Doctor, 
delos que haría mención particular en su testamento. Cfr. Mer- 
cati, ob. cit., p. 21. 

1 Enun principio creí que el ms. Q. III. 15 había formado par- 
te del grupo de los pertenecientes a Mr. Angelo Giustiniani, y 
así se lo comuniqué por mediación del R. P. Casamassa, O. S. A., 
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del obispo de Ginebra, ingresó en la Biblioteca el ms. Atana- 
siano Y. ΤΠ. 15, que tiene la encuadernación semejante en un 
todo a la de aquéllos. Como lo ha demostrado recientemente 
H. G. Opitz 1, el escurialense citado responde exactamente 
al ms. de S. Atanasio, perteneciente al Cardenal Vincenzo 
Giustiniani (+ 1582), que describe Giovanni Santa Maura 
(París. gr. 3067, fols. 216 ss. «Index codicis graeci Cardinalis 
Justiniani operum S. Athanasii»), y es el mismo que recibió en 
préstamo el Cardenal Sirleto durante los años de 1582 a 1585, 
y que devuelto a Génova, en mano de Mr. Angelo Giustinia- 
ni, vino a parar después en El Escorial con los de éste. 


el verano pasado, a Mr. A. Mercati, que utilizó la noticia en 
«Aggiunte e correzioni» de su obra citada. «Per la Storia de mss. 
greci di Genova, etc.», pp. 318-319; después he observado que al 
manuscrito le falta el nümero de orden correspondiente a los de 
Mr. Giustiniani y no tiene con ellos otra semejanza que la de la 
encuadernación, indicio que quizá no sea motivo suficiente para 
fundar sobre él un juicio seguro acerca de la procedencia del ma- 
nuscrito. (V. la nota siguiente). De igual manera, el 9. III. 11, que 
supuse, en la comunicación mencionada, había pertenecido al 
Obispo de Ginebra, he visto luego que figura ya en el Inventario 
de 1576 — 136, 67, cuyo título «Eiusdem Anastasii episcopi quaes- 
tiones, etc» se halla copiado, de mano de Antonio Gracián, en 
el ms. al margen inferior del fol. 1 r. 

1 Untersuchungen sur Ueberlieferung dev Schriften des 
Athanasius, en «Arbeiten zur Kirchengeschichte herausg. von 
E. Hirsch und H. Lietzmann», 23 (1935), pp. 61 ss.; cfr. A. Merca- 
ti, ob. cil, pp. 13, 18, 20, 23-27, 318-319.—E1 ms. 9. III. 15, quizá 
viniera con los tres que se adquirieron a Francisco Accida, na- 
tural de «Colossi» en la isla de Rodas, y que se mencionan en el 
siguiente documento (Simancas—Estado— Legajo 159): «Por 
otro memorial dize el mismo don fran.c% de Accida q hauiendo 
visto, por orden de su M.4 el Doctor Arias Montano, los libros 
que truxo para seruir a su Mag. td, ... ha escogido tres solos que 
le han parescido a propósito para la librería de St. Lorenco el 
Real, y pues ha de volverse con los demás, suplica q su mag. le 
mande dar vna cédula para q en las primeras galeras q se offre- 
cieren para yr a Italia le pasen a él y asus líbros y a un criado 
suyo, y que se le den para su persona dos Raciones de officiales 
y una ordinaria para su criado hasta la parte de Italia que fueren 
las galeras. Porque con la mrd. que su mg.4 le ha hecho no pue- 
de suplir con las deudas q tiene en esta corte sin las q tiene en 
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15.3 (?). —Mss. GRIEGOS DE MANU£L GLINZOUNIOS. 

Igualmente, a fines del siglo XVI debieron de ingresar en 
la Biblioteca los manuscritos que Manuel Glinzounios ! (o 
Glinzounis), natural de Chío y editor en Venecia de libros 
litúrgicos griegos, legó a Felipe Il. 

t... Lascio—dice aquél en su testamento, otorgado el 11 
de septiembre de 1596—tutti mei libri scritti a mano in greco 
per lo nome che ho raccolto ch! € il serenissimo principe di 


Génova.»—(Almargen se dice: «cédula de passaje bien | 1o de- 
más es pleyto viejo, y él vino a los libros | podríase escriuir al 
Virrey de Nap. o m.c» Ant.? como la otra vez, pues entonces se 
vió y examinó»). Por la nota marginal se deduce, que Francisco de 
Accida había estado en España otra vez, probablemente en 1584 
Ó 1585, y por consiguiente su segundo viaje es posterior a los 
años indicados. Acerca del mismo y de sus relaciones con los 
Giustiniani de Génova, v. Mercati, ob. cit., pp. 21, 96, n. 2, 155, 
225-228. 

1 Acerca de Glynzounios, véase E. Legrand, Bibliographie 
hellénique... aux XV.? et XVI.» siècles, II, pp. 122-124 y 384-388. 
Sobre las obras que editó en Venecia, cfr. ib. n.os 174, 175, 182, 183, 
185, 206, 213, 216, 217, 219. El viaje que Glynzounios hizo a España 
en 1581, más que a la venta de manuscritos (v. su carta a D. Anto- 
nio Agustín, en Graux, Essai., ap. n. 17, pp. 442-443; Legrand, ob. 
cit., II, pp. 384-385), iba encaminado a obtener de la Corte alguna 
recompensa por los servicios prestados, como lo indica la siguien- 
te Cédula de Felipe II, refrendada por J. de Idiáquez y dirigida 
a Cristóbal de Salazar (Szmancas-—- Estado — Legajo 1342): «El 
Rey. | Christoual de Salazar, Emmanuel Glinzon ha llegado a Ma- 
drid, y uisto lo que con él escriuisteis a D. Ju.? de Idiaquez y la 
buena relación que por algunas personas se nos a hecho delasuya 
y desus seruicios. Es nra voluntad que se le den 8 ducados de 
entretenimiento cada mes y assi he querido escriuiroslo con él 
mismo y ordenaros (como lo hago), que a quenta de los gastos 
extraordinarios dessa Embaxada le pagueis los dichos. 8. duca- 
dos... De Lisboa a 8 de Julio 1581. —Yo el Rey=DOn Ju.? de Idia- 
quez».—.A continuación sigue una minuta de las sumas que había 
recibido Glynzounios, a partir del mes de enero de 1582 hasta 
el 27 de septiembre de 1586, encabezada por éste con la nota: 
«+ 1582 adí 22 di otombre (sic) son arriuato in Venetia».—En el 
mismo legajo se conservan dos cartas de recomendación en favor 
de Glynzounios: una de Cristóbal de Salazar para Nicoló Sestich, 
secretario del Cardenal Granvela, fechada el 13 de septiembre 
de 1586, y otra, con fecha 22 de agosto de 1587, de César Carrata 
para D. Juan de Idiáquez, 
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Spagna, al serenissimo Re Catolico; avendoli per lui raccolti, 
per lui voglio che rimangano et prego sua Maestà Catolicha 
a voglierli favorire et haverli per raccomandati» 1. 

Glynzounios instituía como ejecutor principal de su testa- 
mento al embajador español en Venecia, D. Domingo de 
Mendoza, quien es de suponer recogiera el legado en favor 
de Felipe II y lo hiciera enviar a su real dueño. Sin embargo, 
ni se conoce el inventario de los manuscritos que lo forma- 
ban, ni he hallado en los de la Biblioteca de El Escorial el 
menor indicio que permita sefialar para ninguno de éstos su 
procedencia respecto de aquél. 


16.* 1599. — Mss. GRIEGOS DE ARIAS MONTANO. 

En el ms. cast. K. I. 19, fols. 281 r-283 v., se conserva una 
certificación de Alonso Gutiérrez Pacheco, escribano del Rey, 
de la entrega deloslibros, que Arias Montano dejó en el Con- 
vento de Santiago de la Espada de Sevilla para el Monaste- 
rio de San Lorenzo, fechada en Sevilla, el 8 de mayo de 1599, 
Los libros eran: 34 hebreos, 6 griegos y 28 árabes; todos ma- 
nuscritos. Hizo la entrega de los mismos el prior del citado 
Convento de la Espada, D. Fernando Moreno, y los recogió, 
en nombre del Monasterio de San Lorenzo, Fr. Andrés de San 
Jerónimo, estando presentes Alonso Sánchez de Mora y Juan 
Baptista Gavison, hebreo bautizado. Los manuscritos griegos 
que trajeron de Sevilla fueron los siguientes: 

«Libros griegos» (Ms. cit. fols. 282-283 r.). 

«Jhoannis cartularie bulgarie, geometrie». 

«Eusebio sobre los quatro Evangelios». 

«Acta Apostolorum et epistole Sancti Pauli, todo en un 
cuerpo». 

«Otro sobre las epistolas de s. Pablo en tablas coloradas» 
= LIE. 17. 

«Psalterio griego sin principio». 


1 «Testamento de Glynzonunios» en Legrand, ob. cit., II, 
p. 387; cfr. ib., pp. 386-388. Tenía, por tànto, razón Valentinelli 
Delle biblioteche della Spagna, p. 69, contra Graux, Essai., pp. 
20-26, n. 2, aL afirmar que Glynzounios había dejado códices grie- 
gos a Felipe IL 
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Estaba, pues, muy en lo cierto, contra lo que supuso 
Graux 1, el P. Sigüenza al escribir (77/." parte de la historia 
de la orden de S. Gerónimo, p. 771) que Arias Montano «con- 
sagró a esta librería real algunos originales antiguos, que 
tenía en las lenguas hebrea, griega y árabe» 


17.3 (?).— Mss. GRIEGOS DE LA BIBLIOTECA DEL CONDE- 
Ὀυους. 

Después del incendio de 1671 se incorporaron a la Biblio- 
teca 52 mss. griegos, procedentes de la disgregada librería 
del Conde-Duque de Olivares ? y que habían pertenecido an- 
tesa D. Antonio de Covarrubias 3, al canónigo toledano Alvar 


1 Essai., p. 307.— Graux desconoció la lista de los libros lega- 
dos a San Lorenzo por Arias Montano del ms. cit. y creyó que la 
verdadera era la del ms. ἃ. 11, 7, fols, 477-483, «Libros que dexó 
Arias Montano por el mes de marco de 1553», sin advertir que la 
dicha lista, como se indica en la misma, es un Catálogo de los 
libros que, según Arias Montano, se debían «comprar para las 
dos librerías de sant Lorenzo el Real». 

2 Acerca de los orígenes de la librería del Conde-Duque y 
de su disgregación, cfr. Gregorio Marañón, La Biblioteca del 
Conde-Duque, en «Boletín de la Academia de la Historia», t. CVII, 
Madrid, 1935, pp. 677-692, 

3 Contra lo que da a entender Graux, Essai., pp. 321-328, los 
mss. de Antonio de Covarrubias formaron parte de la librería 
del Conde-Duque, cuyas signaturas tienen, por lo general, en el 
dorso de la encuadernación, y a través de aquélla vinieron a la 
de El Escorial, De los 24 códices que señala Graux, ¿b. pp. 323-328, 
como de Covarrubias, δ le pertenecieron ciertamente; la atribu- 
ción de los 16 restantes, a mijuicio, permanece dudosa. El indi- 
cio en que se funda para atribuirlos a Covarrubias, es decir, la 
tasación o precio que tienen tales códices en las hojas de guarda, 
no es seguro, ya que, además de faltar en dos que ciertamente le 
pertenecieron, es común a otros que fueron de Alvar Gómez, en 
cuyo testamento se mencionan (v. la nota siguiente). Aquella ta- 
sación quizá sea la que mandó hacer de sus libros la Condesa- 
Duquesa en la siguiente cláusula de su testamento, otorgado en 
septiembre de 1645: «item mando que tasen los libros de la libre- 
ría que está en Loeches y se repartan entre los religiosos de San- 
to Domingo de esta provincia de Castilla... etc.», cfr. G. Mara- 
Πόπη, Z. cit., p. 089. 
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Gómez 1, a Jerónimo de Zurita y a otras distintas personas 2. 
Salvo dos, que fueron encuadernados de nuevo el siglo pasa- 
do, todos los restantes mss. de esta procedencia conservan la 
encuadernación que tenían al ingresar en la Biblioteca, y se 
distinguen de los anteriores al incendio por carecer del dora- 
do de los cortes y no tener en las hojas de guarda la tabla 
ereco-latina de materias característica de aquéllos. 


4. Enlas páginas anteriores quedan sumariamente rese- 
fiadas por orden cronológico las principales procedencias que 
vinieron a formar la colección griega escurialense. Á conti- 
nuación indicaré los trabajos sucesivos de catalogación que 
se han hecho de sus manuscritos. 


AY INVENTARIOS Y CATÁLOGOS ANTERIORES AL INCENDIO 
DE 1671. 

El secretario Antonio Gracián preparaba, según lo afirma 
él mismo en alguna de sus cartas a Guzmán de Silva (v. p. 
LXXXVII), un índice general de toda la librería de S. Loren- 
ZO, que pensaba imprimir para goce y solaz de los hombres 
doctos; proyecto generoso que sólo en parte logró ver realiza- 
do. Obra suya parece haber sido 3, desde luego, el inventario 


1 Cfr. Graux, Essai., pp. 340-342; Francisco B. San Román, 
El Testamento del hurnanista Alvar Gómes de Castro, en «Bole- 
tín de la R. Academia Española», t. XV, 1928, pp. 555-589, Parte 
de la colección de mss. griegos y latinos que poseía Alvar Gó- 
mez pasó a D. Luis de Castilla, de éste al Conde-Duque y, por 
ültimo, a El Escorial. De los que se citan en su testamento se 
hallan en la Biblioteca escurialense, por lo menos, los siguientes: 

.. «san Cirilo sobre los profetas menores» = 2. 111, 8 (que Graux, 
Essai., p. 327, atribuye a Covarrubias); «Scholíos sobre los epigra- 
mas» = R. TIT. 26; «oraciones del Emp. Juliano» = X. IV. 1 (atri- 
buido por Graux, p. 326, a Covarrubias); «ynquiridion de epitecto 
en griego, de letra del D. Vergara» = R. IIL 5. 

2 Cfr. Graux, Essai., pp. 329-351. 

3 La opinión de R. Beer (pp. XXXVII-VIID, que lo atribuye 
a Nicolás de la Torre, en la parte que se refiere a los mss. griegos, 
no parece fundada. En efecto, como lo ha hecho ver Mr. Mercati 
(«Studi e Testi 68», Per la Storia, etc.), las fechas con que se da- 
tan en el inventario algunos de los mss. griegos (v. 138, 13, 18, 37, 
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delos manuscritos que Hernando de Bribiesca entregó a los 
diputados del Monasterio de 5. Lorenzo el 2 de mayo de 1576 
(v. pp. XV-XVI). Así lo demuestran, a mi entender, tanto la 
historia de las procedencias, en la que se ha visto a Gracián 
ocupado en recibir e inventariar los distintos envíos de libros 
que Jlegaban, como, y sobre todo, el hecho de llevar los mss., 
que se conservan de los registrados en el inventario, escritos 
de su mano, en las hojas de guarda, y redactados con las mis- 
mas palabras, los títulos y el número correspondiente con los 
que figuran en aquél; prueba de que Gracián, según los reci- 
bía, los iba catalogando ya conforme al orden y plan, que 
cristalizó luego en el inventario definitivo del 1576. 

El ms. Vaticano lat. 3958, fols. 75 r-102 r. nos ha conser- 
vado un «catálogo de los libros manuscriptos de la librería 
de s. Lorenzo el Real» que representa una recensión primiti- 
va del inventario citado, y viene a confirmar lo que dejamos 
dicho acerca de su autor. El catálogo Vaticano, en efecto, 
está escrito de pufio y letra de Antonio Gracián y se halla 
compuesto según el plan del inventario de 1576. Como en éste, 
los mss. están clasificados por lenguas y dentro de cada len- 
gua por materias, antigüedad y tamaños (antiqui theologi in 
folio... literis recentioribus, in 4.* literis antiquis... literis re- 
centioribus, etc), y los títulos de ambos coinciden siempre lite- 
ralmente 1. Como anterior, por lo menos en dos años, al in- 


40, 58, 66, 74, 138, 1), y que sin duda figuraban en éstos, represen- 
tan los años correspondientes no de la era cristiana, como supuso 
el mismo Beer, sino los dela era del mundo según el uso bizanti- 
no, cuyo milésimo 6, no sabiendo leerlo el autor del inventario, 
lo suprimió en sus descripciones. Ahora bien, ¿es creíble que un 
cretense y copista de profesión como Nicolás de la Torre no su- 
piera leer o no entendiera las fechas segün el uso de la era Cons- 
tantinopolitana? «A me non pare», contesta, con razón, Mr. Mer- 
cati. «Percióo—añade—non credo che sia egli l’ autore, bensí un 
occidentale, magari un spagnolo, dotto e diligente quanto si 
vuole ma non abituato all’ era del mondo...» Por las razones que 
indico en el texto sumariamente, a mi juicio el «spagnolo dotto 
e diligente» no es otro que Antonio Gracián. 

1 Las diferencias e incorrecciones que se observan en el in- 
ventario de 1576 con relación al catálogo Vaticano no se hallan 
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ventario, el catálogo de la Vaticana es, naturalmente, más 
breve y comprende menor número de códices. Los manus- 
critos griegos descritos en él (fols. 76 r-87 r.), que lo encabe- 
zan, y preceden con los hebreos (fol. 87 r.) a los latinos (fols. 
88 v-97 v), son 152, y responden a los de Felipe II, Honorato 
de Juan, Martín de Ayala, Gonzalo Pérez, Darmario (1571) y 
Páez de Castro, todos los cuales se hallaban ya en El Escorial 
a principios de 1572, El mencionado catálogo, por tanto, de- 
bió de hacerse durante los primeros meses del dicho año; 
razón por la que no creo sea el mismo que recibió Antonio 
Agustín en febrero de 1573, como sospecha Mr. Mercati 1, 
sino, más bien, el que dice Antonio Gracián haber enviado, 
con su carta de 24 de julio de 1572, al embajador en Roma, 
para que no «se proceda a trasladar libros, sino que solamen- 
te se busquen los originales y antiguos» 2, 

Realizada la entrega de los libros, que describe el inven- 
- tario de 1576, se procedió a su clasificación sistemática bajo 
la dirección de Arias Montano. A principios de marzo de 1577 
llegó el insigne y piadoso escriturario, por primera vez, a San 
Lorenzo y aquí permaneció diez meses. Honrado con el títu- 
lo de Librero mayor, que le concedió Felipe II, volvió de 
nuevo, aunque de malísima gana, en 1579, y luego, tres veces 
más, en 1583, 1585 y 1592. Los trabajos de Arias Montano en 
la Biblioteca se describen por extenso en varias obras; a ellas 
puede recurrir el curioso de conocerlos 3, Yo sólo indicaré 
aquí sucintamente lo que hace a mi propósito. Agrupó los 


en el original de Madrid, y deben cargarse a la cuenta del ama- 
nuense que utilizó Beer (p. 11) para su transcripción. 

1 «Estudi e Testi 68», —Per la Storia, etc., p. 251. 

2 La carta, que publica el P. G, Antolín, V, pp. 21-22, según 
el ms. Egerton, 2047, fol. 297, del Museo Británico, como dudosa 
de Antonio Gracián, es ciertamente de éste y está fechada 
el XXIV, no el XVII, de julio, como allí se imprime, sin duda, 
por error tipográfico; cfr. Gayangos, III, 104. 

3 Cfr. Fr. Juan de S. Jerónimo, Memorias, impr. pp. 184 
y 269; P. Sigüenza, Tercera parte de la Historia de San Geróni- 
mo, lib. IV, disc. XI; P. L. Villalba, Estudio sobre el P. Siguúen- 
$40, pp. XLVILLI y CXVIII--CXXXVII; P. G. Antolín, Catélo- 
go, V , pp. 308-311. 
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libros por lenguas, separando en cada una de éstas los ma- 
nuscritos de los impresos; clasificó unos y otros por materias 
distribuyéndolos en 64 secciones o facultades, que designó 
con letras latinas, griegas, hebreas y otros signos convencio- 
nales, y dentro materia o facultad los ordenó por tamaños, 
en folio, en cuarto, etc. Los manuscritos griegos anteriores 
al año 1592 conservan, en el ángulo superior de la primera 
contratapa y en el corte, la letra o signo distintivo de la fa- 
cultad en la que fueron clasificados por Montano, seguida del 
nombre del autor contenido en el ms. respectivo, o, cuando 
se trata de tomos de varios, del que ocupa el primer lugar o 
se repite más veces. Al hacerse cargo, en el año indicado, de 
la Biblioteca, el P. Sigüenza sustituyó la notación de Arias 
Montano por una signatura propia para cada manuscrito, for- 
mada por una letra, indicadora del estante o armario, un nú- 
mero romano, que designaba el plúteo, y otro arábigo, que 
se grabó en la parte inferior del corte de los manuscritos, 
correspondiente al número de orden que ocupaba cada uno 
en los plúteos 1, En 1615, para dar cabida en la Biblioteca a 
las nuevas adquisiciones, y muy particularmente a la colec- 
ción de mss. árabes de Muley Zidán, el P. Lucas de Alaejos 2 
se vió precisado a cambiar casi por completo el orden esta- 
blecido en aquella dependencia y sustituyó, a su vez, las 
signaturas del P. Sigüenza por otras nuevas, aunque del 
mismo tipo, que permanecieron en vigor hasta el año del in- 
cendio. Las signaturas actuales, del mismo carácter y signifi- 
cación idéntica, son posteriores al desastre de 1671 3. En las 
clasificaciones de los PP. Sigüenza y Alaejos, por lo general, 
se conservó intacta la clasificación de los mss. por materias, 


1 Acerca de los trabajos del P. Sigiienza en la Biblioteca, 
cfr. Villalba, ob. cit, pp. CXXIV-CXXVI y CXXXVIII-CLIV; 
G. Antolín, V, pp. 312-317. 

2 Acerca del P. Alaejos, que sucedió al P. Sigüenza en la di- 
rección de la Biblioteca, cfr. G. Antolín, V, pp. 318-320; P. Zarco, 
Catálogo, I, pp. XLVIII-LIII. 

3 Lo que dice Graux, Essai., pp. XV y XVI, acerca de la 
clasificación de Arias Montano, debe entenderse de la del P. Si- 
güenza, y la que atribuye a éste es ladel P. Alaejos. La de Mon- 
tano, en realidad, le fué desconocida. 
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que había hecho Arias Montano. En la que siguió al incendio, 
en cambio, desapareció aquélla por completo, colocándose 
los mss. de una materia juntos con los de otras, sin más cri- 
terio que el del tamaño. 

Fruto de la inteligente labor de Arias Montano, durante 
los diez meses de su primera estancia en 5. Lorenzo, fué un 
catálogo completo de toda la Biblioteca, dividido en dos par- 
tes. La primera, que contenía probablemente los impresos, 
desapareció en el incendio de 1671. La segunda se conserva 
en el ms. X. I. 17 con el siguiente título: 


CATÁLOGO DE LOS LIBROS ESCRITOS DE MANO DE LA LIBRERÍA 
REAL DE S. LORENZO ESCRITO POR MANDADO DE SU MAGESTAD. 
AÑO DE 1577. ÉSTA ES LA SEGUNDA PARTE. 


Comprende la descripción de los mss. latinos, griegos, 
hebreos, árabes, castellanos, lemosines, portugueses, italia- 
nos, franceses, alemanes, flamencos, persas y armenios, dis- 
tribuídos por materias y tamaños conforme a la clasificación, 
antes dicha, de Arias Montano, Los mss. griegos se descri- 
ben dos veces: primero (fols. 86 r-157 r.) en latín, por un 
amanuense, con adiciones de Montano, y luego (fols. 159 r- 
296 r.) en griego, por el célebre copista Nicolás de la Torre 1, 


1 Como buen número de sus compatriotas, Nicolás de la Το- 
rre ejercía el oficio de calígrafo. La noticia más antigua que co- 
nozco acerca de su persona es la contenida en la siguiente nota 
de Huraut de Boistallier, embajador de Francia en Venecia, a 
quien perteneció el ms. gr. Par. 2426, que nos la ha conservado 
(fol. 39 r): «Recognoverunt Zacharias Scordylli et Nicolaus Tu- 
Yrianus», nota que debe referirse al año 1562, como lo parece in- 
dicar esta otra del mismo ms. (fol. último): Liber transcriptus ex 
vetusto quodam exemplari recognitus a Zacharia papa, anno 
1562. Después de esa fecha y antes de 1565, vino a España y con- 
trajo matrimonio en Segovia (cfr. Graux, Essai., p. XVI, n. 1). 
En 1567 hallábase en París, como lo indica la subscripción del 
Cód. w. II. 10 (fol. 68 v.): Θεοῦ τὸ δῶρον καὶ Νικολάου Τουρριανοῦ τοῦ 
Κρητὸς πόνος ,αφξς’, ἓν Λουτεχίᾳ τῶν Παριζίων etc. Durante algún tiem- 
po estuvo como copista al servicio de la Universidad de Sala- 
manca, donde se le pagaban 15.000 maravedises al año y unreal 
por cada pliego de marquilla, que copiara los días no «lectivos». 
Así consta en una declaración del mismo Nicolás (ms. del Bri- 
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natural de Candía, nombrado en 15/2 escritor regio de San 
Lorenzo, o como él se intitula, Βασιλικὸς ἀντιγραφεύς. El 
texto griego de Nicolás de la Torre, más completo que el del 
anónimo latino, comprende 1.591 títulos de otras tantas obras, 
que responden a 826 mss. distintos, distribuídas por materias 
en 64 facultades o disciplinas (en realidad 47, ya que 19 que- 
dan en blanco), cada una de las cuales va precedida de la nota- 
ción de Arias Montano (A. Γραμματικά---ζ. Λεξικά. E. ᾿Ιδιώ- 
ματα — Fab. Mido: etc.), y dentro de aquéllas, según los 
tamaños de los mss. ἐν φύλ. ἐν δ΄, ἐν Y], εἰς. En cada una 
de las divisiones y subdivisiones indicadas, el contenido de 
los mss. se describe por orden alfabético de autores. Los títu- 
los de los Códices que contenían sólo una obra, así como los 
de la primera en los tomos de varios, van señalados en el Ca- 
tálogo con una cruz; los restantes, con la letra Q (= Quae- 
re), a continuación de la cual se repite de nuevo el título de 
la obra que ocupaba el primer lugar en el ms. correspondien- 
te. Agrupando, con el auxilio de tales signos, las distintas 
obras de un mismo códice, creo haber llegado a fijar el núme- 
ra exacto de los descritos en el Catálogo, que, sino he conta- 
do mal, suman, como se ha dicho, 826. Ahora bien—y reco- 
oiendo aquí una indicación que dejé apuntada en la p. XCI—, 
descontados los 534 que registra el inventario de 1576, los 294 
restantes deben de ser, a mi juicio, los de Hurtado de Men- 


tish Museum, Add. 28, 355, fol. 271) y en un certificado del Maes- 
tro León de Castro (Zb. fol. 272). Con cédula de 19 de diciembre 
de 1572, Felipe II le nombró «escriptor en lengua griega» de la 
librería de San Lorenzo, asignándole un salario de 30.000 mara- 
vedises anuales y real y medio por «cada pliego de scriptura que 
hiziese»; salario que luego, por cédulas reales sucesivas, se le 
ascendió a 40.000 maravedises y dos reales y medio por cada 
pliego. Trabajó aquí hasta fines del siglo XVI en sacar copias 
de mss. mal conservados y en la redacción de los índices. El 
año 1600 marchó al reino de Nápoles a presentar el privilegio de 
la merced de 300 ducados que por vida le había concedido Feli- 
pe II, y allí vivía todavía en 1607, como lo afirma su mujer, María 
Arias, en una relación presentada ese mismo año a Felipe III 
(Archivo de la Real Casa—R. Patrimonio de S. Lorenso—Sec- 
ción 6.^—Lepgajo 2.5, n.°? 2, fol. 309). Ignoro la fecha y el lugar 
de su muerte. 
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doza, que habían ingresado en la Biblioteca el afio anterior. 
Con lo cual, este primer Catálogo, no bien conocido y ape- 
nas utilizado en la historia de la Biblioteca, viene a ser uno 
de los documentos más seguros para determinar el número 
y reconstituir el contenido de los mss., que formaron la colec- 
ción griega de Mendoza. 

Del catálogo descrito se hicieron varias copias 1, que de- 
bieron de ser enviadas a los embajadores para que les sirvie- 
ran de guía en la compra de libros. 

El año 1579 el célebre controversista holandés Guillermo 
Dámaso Lindano, obispo de Roremunda, trabajó varios índi- 
ces de los mss. griegos, hebreos y latinos de la Biblioteca, 
que publicó A. Possevino en su Apparatus sacer... Il, app. 
pp. 127-133. El de los griegos lo reproduce Miller, Catalogue, 
pp. 501-510. Enumera los mss. de contenido eclesiástico por 
orden de materias y está extractado del anterior de 1577. 

Por los años de 1580 a 1600 hizo Nicolás de la Torre dos 
nuevos catálogos, que se conservan en los mss. X. I. 16 y 18. 


a) X.I.16 (antes V. 8. 4; VII. E. 1), ms. en fol. de 111-149 
hojas. «lllvag τῶν ἐν τῇ βασιλυκῇ βιβλιοθήκη βυβλίων». 

Describe 826 mss. 2, los mismos que el de 1577, clasifica- 
dos por materias en 45 disciplinas o facultades, cuyo índice 
tiene al fol. 1 r-v (Iltvag τῶν μαθημάτων. Inc. Γραμματινιή--- 


1 En la Biblioteca Vaticana se conservan las siguientes: ms. 
lat. 3958, a) fols. 1 r-22 v. Κατάλογος τῶν ἐν τῇ βασιλικῇ τοῦ ἁγίου λαυρεν- 
τίου βιβλιοθήκη βιβλίων τῶν εὑρισκομένων τῷ ἔτει αφοθ’... (al fin): Χειρὶ Nexo- 
λέου Τουῤῥανοῦ κρητὸς, βασιλικοῦ ἀντιγράφεως | —b) fols. 25 r43 v. otra 
copia suscrita igualmente por Nicolás de la Torre—c) fols. 47 v- 
04 v. Interpretatio Bibliothecae. Catalogus qui nunc in regia sanc- 
ti Laurentii bibliotheca inveniuntur anno 1599, Sigue la traduc- 
ción latina de las dos copias griegas mencionadas—c) ms. Vat. 
Reg. lat., fols. 217-239 v. 

? La diferencia del nümero de códices, que señalo, compara- 
do con el del extracto del Πίναξ (815), que publicó Miller, Catalo- 
gue, pp. 332-386, procede,'en parte, de que en éste se hallan re- 
petidos los núms. 160, 332, 427, 428, y el núm. 265 comprende dos 
tomos de Libanio, y, en parte, de que Miller ha omitido en su 
extracto, antes de los núms. 336, 737 y 801, respectivamente, un 
manuscrito. En el extracto de Miller se omiten, asimismo, algu- 
nas de las subdivisiones de los mss. por tamaño. 
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des. “Ἱστορία ἐχκλησιαστική, καὶ βίοι ἁγίων), y dentro de 
cada una de éstas, por tamaños (Ey φύλ. ἐν δ΄, etc .). 

Las 19 disciplinas que cuenta de menos el Ι]έναξ, en rela- 
ción con el catálogo de 1577, corresponden a las 17 que en 
éste habían quedado en blanco y a otras dos, la de Astrono- 
mía y Derecho Canónico (Y. Kavovixdv κατόρθωμα), que 
sólo contenían obras aisladas pertenecientes a mss. clasifica- 
dos ya en otras disciplinas. Los mss. carecen aún de signatu- 
ra propia. La única notación que los distingue sigue siendo 
la letra o signo que ideó Arias Montano para designar cada 
grupo de materias. 

El Pinax no contiene todavía los mss. del Doctor Mauró- 
lico ni menos los de Antonio Agustín; por consiguiente, no 
puede ser de los alrededores del año 1600, como creyó Graux 
(Essat., p. 157), sino una quincena de años, por lo menos, 
más antiguo; es decir, anterior al año 1586, en que trajo el 
Doctor Maurólico, a la vuelta de su viaje, los primeros libros. 
En realidad, el xax viene a ser una copia del catálogo 
de 1577, en la que se describen las mismas obras no sistemá- 
ticamente y segün las materias, sino por el orden en que se 
hallan en los manuscritos. 

b) Ms. X. I. 18 (antes, V. Θ. 2), ms. grecolatino en folio 
de VI + 380 hs. Ηίναξ κατὰ ἀλφάβητον διατεταγμένος κατὰ 
τάξιν, ἐν ᾧ ἀπαριθμοῦνται ol χειρογραφέντες ἑλληνιχοὶ κώδι- 
πες, ot ἐν τοῖς ἄβαξι ἥτοι γραμματορυλακίοις ταύτης τῆς 
βιβλιοθήκης κατὰ παραβλήματα διανεµοµένοι φυλάττονται, 
etc. (El texto latino carece de título.) 

El texto griego, escrito por Nicolás de la Torre, ocupa las 
páginas impares o vueltas; el latino, copiado por el P. Lucas 
de Alaejos, las pares o rectas, Consta de dos partes. La pri- 
mera (fols. 2 v-304 r.) registra las obras de los mss. por orden 
alfabético de autores, según las letras griegas desde laA a 
la 9. Los fols. 304 v-308 r. quedan en blanco. La segunda 
(fols. 308 v-380 τ.) contiene los anónimos (Ol χειρογραφέντες 
κώδικες ὧν οἱ αὐτουργοὶ ἀγνοῦνται, UATO παιδείαν διανεµο- 
μένοι) distribuidos por materias en los siguientes grupos: 
GErammatica—Lexica—Idiomata—Poetica—*khetorica— His- 
torra — Mathematica— Dialectica—Physica— Medica — Civilis 
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¿us—Stromata—Sacra Biblia et Patres Expositio Sacro- 
yum bibliorum- —Canones et Synodi—Apologiae—4Acoluthiae 
Homiliae Sermones, epzstolae, hymni et alta—Historia eccle- 
siastica οἱ vitae sanctorum-—Oeconom1ca. En este último 
erupo falta el texto griego, y en el latino se registra sólo la 
obra «Officia Palatii Constantinopolitani» con las signaturas 
II. B. 7| III. H. οἱ (al margen, 29) vide etian in Georgio Co- 
dino | V. Z. 18. 

Tanto en una como en otra parte, a continuación de las 
obras registradas se indican las signaturas antiguas de los 
mss.; las del P. Sigüenza tachadas y seguidas de las del Padre 
Alaejos. En la clasificación de los anónimos por materias se 
conserva la nomenclatura de Arias Montano, pero sin la no- 
tación peculiar de cada grupo por letras o signos. El catálogo 
comprende ya los mss. que legó el insigne escriturario a la 
Biblioteca en 1599; por tanto debió de concluirse hacia el 
año 1600, antes de marchar a Nápoles Nicolás de la Torre. A 
la vez que redactaba éste sus catálogos, fué copiando en las 
hojas de guarda de los mss., conforme, sin duda, a la indica- 
ción de Cardona, el index o tabla de materias que tienen, por 
lo general, todos los anteriores al incendio, y que luego tra- 
dujo al latín el P. Alaejos 1. 


1 Enel cód. AE XIII, 38, pp. 1-208, de la Braidense de Milán, 
se conserva un «Index librorum graecorum Mss. torum Biblio- 
thecae Regiae S.ti Laurentii», que no es, como sospechó Beer 
(Handschriftenschaetse, p. 159), el catálogo de Colville, sino una 
copia del texto latino del catálogo alfabético de Nicolás de la 
Torre, como se verá por la siguiente descripción: AE XIII, 38, 
pp. 1-158. Inc. «Abamonis responsio ad epistolam Porphyrii ad 
Anebonem ct.,—sigue la enumeración de las obras por orden 
alfabético de autores, de la A a la 2,—y des. Orionis Thebeasi 
Grammatici Caesariensis... Alia etymologia uocum et aliarum 
diuersaeque nominum significationes (= ms. esc. X. I. 18 fols. 
2 r-304 r.). Las pp. 159-208 contienen la enumeración de las obras 
anónimas distribuídas por materias, «Grammatica» Lexica, Idio- 
mata... Historia Ecclesiastica et Vitae Sanctorum (= X. L 18 fols. 
308 r-379 r.). En el Braidense falta el último grupo Oeconomica 
del Escurialense, que sólo contiene una obra, v. supra, En las 
pp. 219-468 del Braidense siguen otros catálogos de mss. lati- 
nos, castellanos, hebreos y árabes, copias, a su vez, del Esc. 
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En la sección de impresos (49, II. 28, fols. 144-147) se con- 
serva el original de una lista de «Codices Bibliothecae Mss. 
[graeci], qui nusquam impressi inveniuntur», obra del mismo 
P. Alaejos, y que publicó anotada, el P. Benigno Fernán- 
dez, O. S. A. !. Iguales o parecidas listas se hallan en los 
codd. Vat. Barber. gr. 250, fols. 12-13, 16-41 (Ἠίναξ συλ- 
λέκτων τινῶν µήπω τετυπωμένων. Inc. ᾿Αγαθημέρου τοῦ "Op- 
θωνος (=Esc. 49. II. 28, fol. 144; cfr. B. Fernández, p. 36, 
n. 1). Par. gr. Coisl. 356, 1025, 1075 (Miller, Catalogue, 
p. XXVII; cfr. H. Omont, Inventaire sommailre des mss. 
grecs de la Bibliothèque Nationale, III, p. 331, n. 1025, p. 334, 
n. 1075). 

El año 1617 llegó, enviado por Felipe III, a esta Librería, 
con título de intérprete y la obligación de asistir en ella con- 
tinuamente, el noble y erudito escocés David Colville 2, «que 
por justas causas peregrinaba fuera de su patria» 3, Trabajó 
aquí diez años en la catalogación de los manuscritos, princi- 
palmente de los griegos, en los que se hallan con frecuencia 
notas de su puño y letra inconfundible. Durante su estancia 
«hizo —segün dice el P. Fr. Gabriel de S. Jerónimo 4—por no 


H. I. 5. Igualmente copias de los mismos creo que sean, aunque 
no he podido comprobarlo, los dos que indica Beer (οὖ. cit., 
pp. 157-158) como existentes respectivamente en los mss. C. 103 
de Dresden y en el Palatinus Vindobonensis 9478 [Rec. 275]. 

1 Antigua lista de mss. latinos y griegos inéditos del Esco- 
rial, con prólogo, notas y dos apéndices... Madrid, 1902, pp. 36-78; 
cfr. «La Ciudad de Dios», t. LVI, pp. 423-430; LVII, pp. 124-129, 
308-316; L VII, 233-237, 322-327. 

2 Coluillus, en latín, o Coluilus se firma él. En su lengua ori- 
ginal este apellido creo se escribiera Colville, forma en la que 
aün existe en Escocia. 

3. Memorias sepulcrales, 1, fols. 130-134, citadas por el P. Zar- 
co, Catálogo, I, p. LIX, n. 5; cfr. 2b., p. XLV, n. 1. 

4 En sus Vindicias Alejandrinas y un gran tesoro (fol. 80), 
que se conservan manuscritas en el Archivo del Monasterio de 
S. Lorenzo, hoy incorporado al del Palacio de Madrid, cajón 62, 
n. 12.—El P. S. Jerónimo censura en sus Vzndicias acerbamente 
la publicación, según un códice de El Escorial, de 19 homilias 
sobre Jeremías, que dió a la estampa con el nombre de $. Cirilo 
Alejandrino, en 1648, el P. B. Cordier, 5S.J.—Las Vzndicias con- 
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hallar los catálogos antiguos buenos, un índice de todos los 
códices Arábigos y dos de los griegos. El uno de éstos, que 
es el más abreviado 1, sacó del P. Librero mayor D.» Lorenzo 
Cocco (a quien Corderio llama homo quispiam) * siendo Se- 


tienen, entre otros documentos conocidos, una parte del prólogo 
de la obra del mismo autor, S. Johannis Chrysostomi Arch. Cons- 
lant. super aliquot Psalmos Davidicos homilias 27. Eiusdem 
explanatio in Danielem prophetam, etc. (cfr. P. Zarco, Catálogo, 
LXIII), una copia de la cual sirvió de base al P. Cotelier para su 
edición Sancti Patris Nostri Johannis Chry. quatuor homiliae 
in psalmos, et interpretatio Danielis, etc., Lutetiae Parisiorum, 
1661. En el fragmento del mencionado prólogo,lo ünico que se 
conserva de su obra, el P. S. Jerónimo dice que el texto de la ¿n- 
terpretatio Danielis se halla en el mismo códice que contiene las 
homilías publicadas por el P. Cordier; responde, por tanto, al 
actual Q. ITI. 19, fols. 99-129, del que se publicaron aquéllas, y que 
no perteneció a Gonzalo Pérez (véase la p. XLII, n. 1), sino a Hur- 
tado de Mendoza. 

1 El P. Fr. ¿Andrés de los Reyes? (ms. cast. H. I. 11, fol. 259 v. 
Ratcon de lo que ay en la libreria, m. s.) dice a este propósito: 
«En la librería m. s. el señor Dauid Colvilo a recorrido todos los 
libros griegos y puesto la racon de lo que contiene cada vno en 
los papeles que quedam aquí de su letra, y yo he comenzado a 
ponerlo todo por su abecedario comenzando por el mismo orden 
que el comenqo...»—5egün eso, el catálogo «abreviado», que in- 
dica el P. S. Jerónimo, debe de ser el índice alfabético de autores 
y materias, cuyo original se conserva en la Ambrosiana, y el 
otro, más extenso, el catálogo de los códices griegos por orden 
topográfico de signaturas, que Colville dejó en papeles sueltos 
y fué reducido después a orden alfabético, segün se dirá luego. 
Acerca del catálogo de los mss. árabes, que se dice haber hecho 
Colville, cfr. Casiri, Biblioth. Avabico-Hisbana Escurialensis, 
Praeph., p. 1, que duda de su existencia: «Dauid Coluillus Scotus, 
si quos... eiusmodi catalogos contexuerunt».—En el ms. cit. H. I. 
11, fol. 259 y., se dice de Colville que dejó aparte «en una mano 
de papel, que está de por si» «la raçon» de los mss. arábigos que 
pertenecieron a Hurtado de Mendoza; a los restantes los puso, 
como también a los de Mendoza, el título y contenido al princi- 
pio de los mismos códices; así puede entenderse al P. S. Jeróni- 
mo, cuya noticia quizá leyó Casiri, al decir que hizo Colville «un 
índice de todos los libros árabes». 

2 Alude aquí el P. S. Jerónimo al catálogo del P. Barvoet, 
que publicó el P. Cordier al frente de su ed. de las homilías de 
S. Cirilo y del que se tratará luego. 
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cretario de D.” Lorenzo Campegi, Nuncio de España. Copiólo 
con la curiosidad que se ve oy, y volvió al P. Librero el ori- 
ginal...» 1. «Estudió también la Theologia en nro Colegio y 
las lecciones que dictaban los Padres Maestros las escribía en 
eriego allí en el aula, que están en la Librería principal» 2. Co- 
pió, además, varias obras latinas y tradujo algunas del griego. 

Desde El Escorial, en febrero de 1627 3, marchó a Roma, 
y luego al ducado de Saboya. Murió, dos afíos después, en 
Milán, asistido en los ültimos instantes de su vida por el 
Arzobispo Federico Borromeo. Gran parte de los autógrafos 
de sus escritos se conservan en la Biblioteca Ambrosiana. 
Entre aquéllos figura el siguiente: 


a) Cód. Ambr. Q. 114 sup. fols. 2-317 «Davipis CoLvILLI 
SCOTI EIUSDEMQUE M., CATALOGUS LATINUS CODD. MSS. GRAECO- 
RUM BIBLIOTHECAE S. LAURENTII SCURIALIS». Cfr. Martini-Bas- 
si, Catalogus codd, graec. Biblioth. Ambrostanae, II, n. 703, 
pp. 807-808. 

Citado por primera vez en el Catálogo del P. Barvoet 4; 
mencionado luego por Muratori %, que poseía una copia o 


! Estas lecciones no se conservan ahora en la Biblioteca. 

2 Vindicias..., fol. 8 v. 

3 Vindicias Alejandrinas (v. la nota 4 dela p. CXIV): «Cuan- 
do se fué a Roma... pidió y llevó vn testimonio del tenor siguien- 
te: «Nos Frater Martinus dela Vera Prior Regii Conventus Sancti 
Laurentii ad Scuriacum, Communi totius conventus nomine 
fidem facimus, Davidem Colvillum, natione Scotum, totos decem 
annos elapsos intra septa Monasterii Nostri vixisse, nobisq.* in- 
seruisse in Bibliotheca nostra Regia, et docendis fratribus Lin- 
guam Grecam, Hebream et Arabicam, cum titulo Interpretis regii 
in Arabico; et toto hoc tempore ita vixisse, ut probitatem et 
honestatem, quae virum Christianum decet, nobis impense pro- 
batam dederit, ut cum summo amore omnes complexi et inul- 
tum inuiti dimiserimus: Sic rebus eum alio vocantibus, fide hac 
et syngrapha omnibus comprobatum damus, feria 4 Cinerum 
17 die februarii anno 1627, hora octava mane.» 

^ Miller, Cat., p. 511. 

5 Antiquitates Italicae medii aevi, t. 111, col. 927-028. El ejem- 
plar de Muratori no parece haber contenido íntegro el Catálogo 
de Colville, sino un índice de los Códices más raros, «rariorum 
codicum graecorum» (cfr. zb. }. 
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extracto del mismo, y después de haberle buscado inütilmen- 
te Graux !, le halló en el Códice mencionado, y le dió a cono- 
cer, en 1898, Mr. Giovanni Mercati 2. Más completo y minucio- 
so que los de Nicolás de la Torre, el Catálogo Ambrosiano 
de Colville describe los manuscritos por el orden alfabético 
de autores y de materias. En él se registran no sólo las obras 
íntegras, sino hasta los más pequefios fragmentos de las Ca- 
denas, florilegios y demás antologías griegas. Después de 
hallado el original de la Ambrosiana, el P. Benigno Fernán- 
dez, O. S. A. 3, descubrió en la Biblioteca de El Escorial los 
tres Códices siguientes, que contienen, como se verá, el Ca- 
tálogo «abreviado» de Colville, equivalente al original de la 
Ambrosiana, y parte de otro más extenso, en el que se descri- 
ben los mss. griegos segün el orden topográfico de signa- 
turas. 


b) K.I. 20, ms. en folio de 536 hojas numeradas a lápiz 
modernamente: «IHpEx MANUSCRIPTORUM GRAECORUM REGA- 
LIS BIBLIOTHECAE SCURIALENSIS ORDINE ALPHABETICO AUCTORUM 
ET MATERIARUM DIGESTUS.? 

Comprende tres partes que contienen: la primera (fols. 1- 
427 v.), el índice alfabético de nombres y títulos anónimos de 
la mayor parte de los mss., de mano de un copista, con adi- 
ciones frecuentes y notas de pufio y letra de Colville. Empie- 
za, sin más preámbulo, «Abacub vide Paralipomena fol. 7», 
y acaba: «pro Zodiaci signis et mensibus Aegyptiorum circu- 


1 Essai., pp. XVIII y XXI, donde manifiesta la esperanza de 
que sería encontrado algún día. Ignoró asimismo los Catálogos 
I, K. 14-21, a pesar de hallarse ya indicados en la obra de Haenel 
(Catalogi librorum mss.... Lipsiae, 1830, col. 949) de este modo: 
I. K. 14-21 «Indices antiqui librorum manuscriptorum qui in Bi- 
bliotheca S. Laurentii Scorialensis ante incendium asserva- 
bantur». 

2 Il Catalogo dei codici greci dell? Escuriale compilato avan- 
ti l’ incendio del 1671 da D. Colvill, en «Rendiconti d. τ. Istituto 
Lombardo di scienze e lettere», 1898, ser. II, vol. XXXI, pp. 1221- 
1229. Sobre los autógrafos de Colville, existentes en la Bibliote- 
ca Ambrosiana, cfr. Zb., pp. 1227-1220. 

3 Antiguo Catálogo crítico de manuscritos griegos del Esca- 
vial, en «La Ciudad de Dios», t. LIV (1901), pp. 600-612. 
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lus VI. 6. 19, fol. 283 b,»; la segunda (fols. 428-472 v. y 1-46 
de numeración antigua), unos Paralipomena ob angustiam 
chartae, en las que se recogen algunos títulos que no cupie- 
ron en el lugar que les correspondía y donde por lo general 
se reclaman con las palabras Vide Paralipomena; la tercera 
(fols. 473-536), es parte del borrador de Colville y contiene las 
descripciones de los Códices griegos: 


I. A. 11; II. A. 24, 7-9, 16, 18; 1 K. 1, 2, 5: IL K. 1, 2, 5; IV. K. 6,7. 


La descripción del primero de estos Códices está incom- 
pleta, a pesar de lo cual todavía ocupa ocho hojas. 


c) K. I. 18 ms. en folio de 179 hojas útiles: «INDEX Qvo- 
RUNDAM MANUSCRIPTORUM GRAECORUM A DauipE COLUILIO ΕΟ 
IPSO ORDINE QUO IN ARMARIIS DESIGNANTUR. > 

Es copia en limpio, hecha por el P. Fr. Andrés de los 
Reyes, de la parte del borrador de Colville contenida en el 
manuscrito anterior y de las descripciones de otros Códices 
que había dejado escritas el mismo Colville en las hojas de 
guarda de los mismos 1. 

Contiene la descripción de 210 mss. y empieza, sin más 
preámbulo, con la del Códice I. A. 1, acabando con la del 
IV, K. 13. Los Códices descritos, numerados con las signatu- 
ras anteriores al incendio, son los siguientes: 


LA. 1-9; II. A. 1-10; IIL. A. 1, 2 (-- 7 +11), 8 + 6, 4, 5, 810; IV. 
A. 1-13; V. A. 1-10; VI A. 1-6; IIT. []. 1-13; I. A. 11; II. A. 1-20; III. 
A. 1-19; IV. A. 1-16; I. K. 1-17; II. Κ. 1-21; ΤΠ. K. 1-12; K. IV. 19. 


Colville describía el Códice I. K. 13, que debió ser de los 


1 Cuando los Códices contenían pocas obras, o no era necesa- 
rio entrar en minuciosas observaciones, Colville les describía en 
las hojas de guarda de los mismos Códices, limitándose, des- 
pués, en los pliegos en que describe los restantes, a llamar la 
atención respecto de aquéllos con las indicaciones De codice Ν. 
vel de codicibus N. N. in ipsis diclum est. Así lo hace en la parte 
de su borrador, que se conserva en el K. I. 20, para los Códices 
siguientes: fol. 488 v. «De codicibus II. A. 5 et II. A. 6 in ipsis dic- 
tum est»; fol. 298 v. «De codicibus II. A, 10, 11, 12, 13, 14 Zn ipsis 
vebevies scriptum»; fol. 499 r. De codice II. A. 15 in ipso dictum 
est; tol. 523 v. De codicibus I. K. 16 et 17 consule ipsos. 
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últimos, en 1621. La copia en limpio parece se hizo entre las 
fechas extremas, 20 de mayo de 1633 y 19 de agosto de 1634, 
que se leen en el margen inferior del primero y último cua- 
derno, respectivamente. 


d) Ms. 22. I. 16. «INDEX LIBRORUM GRAECORUM. ? 

Es un volumen folio, pergamino, de 300 < 210 mm., en el 
que primeramente se escribió el borrador de un Catálogo de 
impresos castellanos, portugueses, valencianos, catalanes, 
italianos y franceses, obra del P. Alaejos. El índice de los 
manuscritos griegos ocupa las 77 hojas ültimas del volumen, 
escritas y numeradas a la inversa. Excepto algunos artículos 
del copista de I. K. 20, todos los restantes son de mano del 
P. Fr. Andrés de los Reyes, con algunas correcciones y adi- 
ciones de Colville. Empieza, sin más preámbulo, por «De 
Aaron veste VI. H. 9, fol. 193» y termina con la siguiente 
advertencia: «Consulenda II. Z. 12 f. 312 nimium brevis vide- 
tur commentarius Basilii in Isaiam f. 343, quot sint quest. et 
num omnes in Genesim». Entre artículo y artículo quedan 
muchos espacios en blanco, sobre todo a partir de la letra B. 
Contiene la reducción a orden alfabético de los manuscritos 
descritos por extenso en I. K. 18 y de algunos pocos más, es, 
por consiguiente, un suplemento al índice general alfabético 
contenido en los fols. 1-427 del Códice I. K. 20. 

De los tres manuscritos indicados, el primero y el ültimo 
contienen íntegro el Catálogo de Colville, reducido a orden 
alfabético de autores y de títulos anónimos, equivalente al 
original dela Biblioteca Ambrosiana. El segundo (y el K. I. 20 
fols. 473-536) nos ha conservado una gran parte de las des- 
cripciones, amplias y detalladas, que hizo el mismo Colville 
de los Códices por el orden que ocupaban en los estantes. 

Con los Catálogos enumerados, gracias a sus descripcio- 
nes minuciosas y a que siempre sefialan la página e incluso, 
a veces, hasta la línea en que comienza cada una delas obras 
y aun de los fragmentos más insignificantes, cabe reconsti- 
tuir hoy, con exactitud aproximada, el contenido de los distin- 
tos manuscritos que formaban la riquísima colección griega 
de El Escorial en la época de su mayor apogeo. En los apén- 
dices del presente Catálogo se intentará un ensayo de ese 
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género, que, si no compensa la pérdida de los textos, puede 
servir para valorarla en sus justos límites, a la vez que para 
resolver ciertas dificultades con que se tropieza en la tradi- 
ción manuscrita de no pocas obras y monumentos literarios. 

Con los Catálogos de Colville se halla relacionado el si- 
guiente, del P. jesuíta belga Alejandro Barvoet: «Catalogus 
praecipuorum auctorum ineditorum graece mss. qui in Bi- 
bliotheca Scorialensí asservaniur», cuya publicación dió, 
parcialmente, origen a una polémica literaria de las más en- 
conadas, que todavía no ha tenido historiador. Al imprimirio 
el P. Cordier—al frente de su edición de 19 homilías de 5. Ci- 
rilo Alejandrino, según un códice de El Escorial 1—le acom- 
pafió de una introducción en la que indica el motivo de que 
no sea más completo. «También—dice-——deseaba imprimir un 
índice o catálogo de todos los mss. nunca impresos, que están 
allí en El Escorial escondidos, y habiendo puesto gran cuida- 
do en hacerle Alejandro Barvoet, compañero nuestro del ca- 
mino..., y examinado conforme a los mismos códices otros 
índices manuscritos, un cierto sujeto —homo quispiam— , des- 
pués de acabado ya, nos le quitó, al tiempo de nuestra parti- 
da, y no le restituyó. Pongo aquí los autores principales se- 
gún y como pudo acordarse mi compañero Barvoet...» 2. Por 
su cuenta, el P. Barvoet al principio del catálogo se lamenta 


1 Cfr. S. P. N. Cyrilli Arch, Homiliae XIX. in Jeremiam 
Prophetam, hactenus ineditae, ac nunc demum ex antiquissimo 
codice. M. S. Regiae Bibliothecae Scorialensis descriptae... a Bal- 
thasare Corderio Antuerpensi, Soc. Jesu... Antuerpiae, 1048, pá- 
ginas XXI-XXVIII. Reimpreso por Teoph. Spizelius, Sacra bi- 
bliothecarum illustrium arcana..., 1668, pp. 120 ss., y Joachim- 
Johannes Mader, De bibliothecis atque archivis, 1666, pp. 114-134, 
lo reproduce Miller, Cat., pp. 511-528. 

2 Cordier, ed. cit., p. XX: «Animus etiam fuerat catalogum 
mss. ἀνεχδότων inibi latentium simul excudere, in quo concinnan- 
do diligenter operam posuerat meus itineris ac laboris... socius 
Alexander Barboetius collatis... aliisque pluribus mss. Scorialen- 
sium examinatisque ad ipsos codices catalogis. Verum jam abso- 
lutum homo quispiam sub discessum nostrum sublatum nun- 
quam restituit. Subdo igitur praecipuos tantummodo auctores, 


prout e memoria pene eos dictus socius meus potuit utcumque 
resarcire...» 
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de no poder señalar para cada ms. analizado la signatura co- 
rrespondiente, por la misma causa de no habérselo devuelto 
el que lo tenía prestado, afíadiendo, acerca del personaje alu- 
dido, que poseía éste un índice satıs accuratum de todos los 
mss. griegos de El Escorial trabajado por David Colville, que 
pensaba imprimir por aquellos días, si encontraba editor, 
junto con sus notas (las de Barvoet) a los autores inéditos 1. 
La persona inculpada en las alusiones e invectivas de los 
PP. Cordier y Barvoet era el prelado italiano D. Lorenzo 
Cocchi (o Cocco) 2 secretario del Nuncio Campegi, quien, 
dándose por aludido, trató de poner la verdad en su punto y 
rechazar el agravio que a su honra se hacía, presentándole 
como sustractor de una cosa ajena. En un memorial que man- 
dó a los PP. de 5. Lorenzo y que recoge Fr. Gabriel de S. Je- 
rónimo en sus Vzndicias, D. Lorenzo rechazaba «las calum- 
nias» que los dos PP. habían escrito contra él «por haberlos 
quitado no catálogo trabajado por ellos, como ellos dicen, 
sino la pura y desnuda copia de uno que él tiene, y les prestó, 
desflorando lo mexor que había en él para imprimirlo. Lo 
qual han sentido vivissimamente por dos respectos: el uno, 
porque Baruecio promete un catálogo de todos los manus- 
criptos griegos, como se lee a pág. 27 en la palabra Altpius. 
El otro, por verse el mismo Baruecio cortado el camino de 
publicar un catálogo de las obras de S.» Joan Chrysostomo 


1 Cfr. Miller, Cat., p. 511: «... non omnibus autem sui apposi- 
ti sunt numeri, quod Catalogum, una cum notis meis ac observa- 
tionibus, cum abirem, no restituerit is cui concesseram; qui satis 
accura tum ommum graecorum mss. inibi delitescentium habet 
iudicem, a Davide Colvillo Sesto confectum, quem propediem, 
una cum notis meis ac animadversionibus ad autores ineditos 
edere cogitat in lucem, si e re sua nan cisci potuerit typogra- 
phum». - à 

2 El mismo a quien, según el P. Fr. Gabriel de S. Jerónimo 
(v. p. CXV), había entregado «el P. Librero» de S. Lorenzo el ca- 
tálogo «abreviado» de Colville. Además del citado catálogo, don 
Lorenzo, ayudado del joven lacedemonio Diógenes Paranoma- 
cio, copió en la Biblioteca de El Escorial, por los años de 1645, 
varios manuscritos griegos que paran hoy en la Biblioteca Na- 
cional de Madrid. Cfr. Iriarte, Regiae Bibliot. codd graeci mss., 
pp. 30 32. 
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con algunos Paralypomenos suyos, como se lee en la pág. 36. 
Quae ad opera, y en el 8 Commentarii» 1, ¿Quién tenía razón? 
¿De quién era el controvertido catálogo? Sin entrar, por aho- 
ra, en el fondo de este pleito, aún no fallado por la crítica, yo 
sólo quiero dejar sentadas tres conclusiones que hacen a mi 
propósito: 1.? Que D. Lorenzo Cocchi poseía un catálogo de 
todos los mss. griegos de El Escorial, copia del catálogo 
«abreviado» de Colville, que le había dejado el P. Librero. 
2.4 Que el mismo D. Lorenzo tenía (o se quedó con él) un 
índice, a lo que parece, bastante completo de los autores iné- 
ditos contenidos en los dichos manuscritos. 9.3 Que el catálo- 
go del P. Barvoet era sólo un esbozo imperfecto del referido 
índice, ο, si se quiere dar la razón al P. Cordier, un extracto 
del mismo rehecho de memoria por el P. Barvoet. 


B) CATÁLOGOS POSTERIORES AL INCENDIO. 


a) Manuscritos. En 1784, dos escritores daneses, Daniel 
G. Moldenhawer y T. C. Tyschen, durante un viaje científi- 
co por España —que describe Gigas en su interesante libro 
Spanien omkring 1789—, compusieron en colaboración un 
catálogo de los manuscritos griegos de El Escorial. En Ma- 
drid pudieron consultar y utilizaron el catálogo de Pérez 
Bayer ?, que citan en el suyo con la sigla 5, y de una más 
explícita en la descripción de la liturgia de San Basilio 
(= 2. II. 14), en la que transcriben la subscripción siguiente 
del mismo: «τέλος σὺν 0. T. V Bibl. Escurial. S. graecorum 
l. II apud Regiam Pardi Villam 1774». De regreso a Dina- 
marca, Moldenhawer pensó en publicarle y así lo manifestó 
en distintas ocasiones 3; pero sus designios, como tantos otros 


1 Vindicias, fol. 8 v. 

2 El catálogo de Pérez Bayer, cuya existencia negó, equivo- 
cadamente, Graux, Essai., p. XIX, n. 4, pereció en el incendio 
de la Biblioteca de la Universidad de Valencia, donde se conser- 
vaba, durante la guerra dela Independencia. Acerca de los tra- 
bajos de catalogación de Pérez Bayer, v. G. Antolín, V, 323-327. 

3 Enel prefacio a la edición de los Evangelios de Birch cita- 
da en el texto; anuncia, p. LXXXIX: «Commentaria de codicibus 
graecis Escuriab, y en la p. LXXXII promete una historia de 
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del gran sabio, se quedaron sin realizar. Bl original íntegro se 
conserva todavía manuscrito en la Biblioteca Real de Co- 
penhague (Donación 41 in-fol. 42) 1, Hace unos años, en 1916, 
publicó Ada Adler en «D. Kgl. Danske Vidensk. Selsk. 
Skrifter. 7. Raekke. Historisk og filosofisk» (1916), II. 5, 
pp. 338-398, un extracto del mismo, dándole como suplemento 
al catálogo de Miller 2. Antes habíanle utilizado ya A. Birch 
en su obra Quatuor Evangelia, repetido en Variae lectio- 
nes, 1801, para los mss. del Nuevo Testamento, y Holmes 
en Vetus Testamentum cum vaviis lectionibus, Oxonii 1779- 
1787, en algunas colaciones del Antiguo. Tischen, colaborador 
de Moldenhawer, publicó las descripciones de los mss. de 
Homero en Bibliothek d. alt. Liti. und Kunts, VI (1789), 
pp. 134 ss., cuyas noticias utilizó después Harles en su edi- 
ción de la Bibliotheca graeca de Fabricius (1880), I, pp. 409 ss. 


esta Biblioteca. En 1807, cuando proyectó su «Museum» según el 
modelo de la colección «Notices et Extraits de la Bibliothéque 
Impériale francaise» se proponía publicar en él «notas críticas de 
los principales mss. gtiegos de la Biblioteca de El Escorial»; 
cfr. Werlauff, Efiervetn. om det st. Kgl. Bibl. 2 ed. p. 334. 

1 Delos diez legajos que forman el in-fol., el primero seña- 
lado con la letra A tiene la siguiente nota de Tyschen: «Ordo 
litterarum Bibliothecae Escurialensis ap. Bayer «, f, etc., hasta 
la y in Bibl. 9. T... P», que viene a confirmar otra, de letra del 
mismo Pérez Bayer, contenida en el ms. esc. I. K. 18, fol. 168 y 
en la que se indica una reducción parecida de signaturas: «In- 
dex—dice la nota de referencia—librorum a Davide Colvillo des- 
criptorum accomodatus ordini quem nunc habent in Escurialen- 
si Biblioteca quemque nos secuti sumus. Litt. A Plu. I, n. 1. Ha- 
betur descriptus a Davide in hoc Catalogo sub antiquo, mum. I. 
K. 1, fol. 88», lo que constituye una prueba más de la existencia 
del catálogo de Pérez Bayer. 

2 Cfr. «Catalogue supplémentaire des mss. grecs de la Bib. 
Royale de Copenhague», par Ada Adler, Magistra Artium (tira- 
da aparte), Kobenahavn, 1916, pp. 37-98 = Catalogue des mss. 
grecs de l Escurial vedigé par D. G. MOLDENHAWER el T. C. Tys- 
CHEN en 1754, publié en estrait. Moldenhawer no siempre se 
limitó a copiar los mss. de El Escorial, sino que se extralimitó, 
a veces, y cortó algunos de sus folios, que se conservan expues- 
tos en la Biblioteca Real de Copenhague; cfr. Ada Adler, 2. (ti- 
rada aparte), pp. 16-17). 
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Th. S. Rordam aprovechó en su Libri Judicum el Ruth, Hau- 
niae, 1861, la colación del ms. y. II. 5 (v. ib. p. VID), y final- 
mente, Rahlfs ha utilizado, con elogio, las noticias del mismo 
relativas a los mss. de la traducción de los Setenta en su 
Verzeichniss der griechischen Handschr. des A. Testaments, 
Gottingen (1914), pp. 53-59. 

Por la misma fecha de 1784 en que trabajaron Molden- 
hawer y Tyschen en la Biblioteca, un laborioso monje de San 
Lorenzo, el P. Fr. Juan de Cuenca, a quien seguramente ten- 
drían aquéllos ocasión de tratar 1, preparaba una obra seme- 
jante, de la que tenía ya ultimados tres tomos, que hizo subir 
después a 22, dejándola por fin sin terminar. Su título es 


Clavis regiae bibliothecae graecae Escurialensis, Graeco- 
rum manuscriptorum omnium in ea asservalorum arcana 
indicens thesaurosque demonstrans, a F. Joanne Conchano 
intbi expresse professo elaborata notisque variis illustrata. 


Se conserva ms. en las signaturas H. II. 3-21 y H. IV. 7-9 2, 
los cuatro primeros tomos en borrador (H. IV. 8, 9) y copia- 
dos en limpio (H. II. 3-7); los restantes, sólo en borrador. La 
copia en limpio del primero es del año 1777, y el tomo 22 se 
terminó el 13 de noviembre de 1790. La Clavis comienza por 
la descripción de los mss. contenidos en el último de los es- 
tantes de la serie griega, es decir, por el designado con la Q, 
y siguiendo el orden regresivo de signaturas, W. X. etc., ter- 
mina, incompleta, con el plúteo primero del armario T. Que- 
dan, por tanto, sin catalogar en ella los mss. de los dos pri- 
meros armarios, R, 24, y los plúteos II, III del siguiente 3. Las 


1 Asi lo hace suponer la copia de un fragmento griego hecha 
por el P. Cuenca que Mondehawer se llevó consigo y cita en su 
Apographa e Codd. Mss. graecis facta» como sigue: «E codice 
Escurialensi Anecdoton descriptum (vitiosissime) manu mona- 
chi Cuenca. èx τῆς ἱστορίας Νικολαοῦ Δαμασκηνοῦ (= Q. I. 11, fol. 74 r.). 
Cfr. Ada Adler, ob. cit., p. 26. 

2 El núm. H. IV. 7 está formado de papeles sueltos pertene- 
cientes al trabajo del P. Cuenca, y contienen, entre otras cosas, 
el principio de un índice alfabético de los mss. griegos (A-ATATAN.) 

3 Algunos de los tomos intermedios llevan las siguientes 
fechas: II, al frente, 1778; en la subscripción, 2 de julio 1781; III, 
IV, V, al frente, y respectivamente, 1782, 1785, 1786; V, en la 
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descripciones del P. Cuenca son sumamente prolijas. Para 
cada uno de los mss. analiza primero su contenido; da una 
nota biográfica de sus autores; transcribe los títulos, el 24cipit 
y disimit de sus obras; hace amplios extractos de las que su- 
ponía inéditas o menos conocidas, vertiéndolo todo al latín; 
y al fin da la descripción externa del ms. respectivo. Salvo 
en lo de anteponer a ésta el análisis interno, en todo lo demás 
el P. Cuenca adopta en la Clavís el método que sigue Iriarte 
en su monumental «Regiae Bibliothecae Matritensis codd. 
graeci», sin lograr, desde luego, ni la exactitud paleográfica, 
que en el P. Cuenca deja mucho que desear, ni menos reunir, 
con el sentido crítico, la riqueza bibliográfica de su modelo 1. 


b) CATÁLOGOS IMPRESOS, Montfaucon incluyó en su Biblio- 
theca Bibliothecarum mss. nova, I, pp. 616-625, un índice 
alfabético de los autores y obras contenidos en los mss. grie- 
gos de El Escorial, sin indicación de números, ni signaturas, 
y que parece ser copia o extracto de los catálogos primitivos 
de Nicolás de la Torre. Obra parecida realizaron Ed. Clarke 3, 
C. Pluer, en su ter per Hispaniam 3, publicado en alemán 
—y cuyas noticias utilizó Harles en su edición de la Biblio- 


subscripción «completus est die 18 decembris, ann. Dmi. 1787»; 
XI, XVII, XX, XXI, en la subscripción 29 mayo 1783, 22 febre- 
ro 1785, 18 febrero 1787, 1 junio 1788. 

1 Del P. Cuenca se conservan, además del citado catálogo, 
los siguientes manuscritos: €. IV. 15, fols. 299 r-310 τ. (Sintáxis 
de la Gramática arábiga; cfr. Zarco, Catálogo, I, p. 321); H. L 11, 
fols. 145 r-166 v. (Prólogo a la traducción de la liturgia de S. Ba- 
silio, que pensó imprimir en 1786 acompañada del texto griego 
del rollo R. II. 14); H. ΠΠ, 4 (traducción castellana de algunas ho- 
milías de S. Juan Crisóstomo sobre la ep. I ad Cor.) I-II. 1-4 
(Léxico griego-latino-castellano, que no llega más que hasta 
la E); I. ILI. 17 (traducción en latín y castellano de poesías de Ma- 
nuel Philes, según el ms. Σ. I. 7); I. III. 19 (lecciones de Teología 
Moral). 

2 Letters, concerning the spanish nation, written at Madrid 
during the years 1760 and 1761, London, 1763, pp. 155-172; cfr. 
Beer, Handschriftenschitse Spanien, p. 177. 

3 Reisen durch Spanien aus dessen Handschviften..., Leip- 
zig, 1777; cfr. Beer, ob. cit., p. 178. 
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theca graeca de Fabricius—, Gustavo Haenel, en cuya obra 
Catalogi librorum mss..., Lipsiae, 1830, col. 926-934, es don- 
de aparecen por primera vez los mss. griegos de El Escorial 
con las signaturas que hoy tienen. 

Menos incompleto que los anteriores y no incluído como 
ellos en la descripción de otros fondos, sino consagrado de 
propósito y exclusivamente a los griegos, es el catálogo que 
publicó E. Miller, en 1848 1, como fruto de una misión litera- 
ria en Espafía que le había confiado, en el verano de 1843, 
M. Villemain, ministro de Instrucción Pública. A causa de la 
muerte repentina desu protector, la misión literaria de Miller 
duró sólo tres meses, incluído el viaje: uno en Madrid, donde 
hizo el catálogo de los mss. griegos de la Biblioteca Nacio- 
nal 2 no descritos en el de Iriarte, y dos en El Escorial. Con 
esto, y saber que Miller colacionó algunos mss., copió frag- 
mentos y colecciones enteras de poesías, y extractó inventa- 
rios como el de la Biblioteca del Cardenal Sirleto (Caf., pp. 
304-332), y el PZnax de Nicolás de la Torre (25., pp. 332-386), 
podrá juzgar el lector que su catálogo, como él mismo lo re- 
conoce (2b., p. II), por necesidad tenía que resultar deficiente 
e incompleto en muchos puntos. En realidad, éste, para la 
mayor parte de los 582 mss. que describe, no es sino un 
extracto sumario de la tabla de materias que los mismos sue- 
len tener al principio. El ensayo de Graux primero, y luego 
las descripciones de manuscritos griegos de El Escorial apa- 
recidos en ediciones, críticas o Revistas técnicas δ, han veni- 


q -- rl 


1 Catalogue des mss. grecs de la Bibliotheque de V Escurial, 
París, 1848. 

2 Catalogue des mss. grecs de la Bibliothèque Nationale de 
Madrid (suplement a Iriarte) en Votices et Extraits des mss. de 
la Bibliothèque Nationale et d autres bibliothèques, París, 1886, 
t. XXXI, pp. 1-116.—Sobre los trabajos de Miller en Madrid y El 
Escorial contiene noticias interesantes la obra del Marqués de 
Queux de Saint-Hilaire, Le monte Athos. Vatopedi. L' ile de Tha- 
sos. Avec unc notice sur la vie οἱ les travaux de Emm. Miller, 
París, 1889. 

3 Ctr. C. de Boor, Byg. Zeitschr. X, pp. 81 ss. Sin tratar de 
hacer una enumeración completa, lo que sería imposible, de las 
obras en que se describe o estudia alguno de los mss. griegos de 
El Escorial, recogeré aquí sólo aquellas que se refieren a seccio- 
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do posteriormente a demostrar la inexactitud y, lo que aün 
es más grave, las numerosas omisiones del catálogo de Mi- 
ller, sobre todo en lo que se refiere a las obras de literatura 
patrística y bizantina. Era, pues, necesaria una refundición 
completa del mismo y hacer otro nuevo, más completo y de- 
finitivo, realizando con los fondos griegos lo que se ha hecho 
ya con loslatinos, castellanos y demás lenguas vulgares, y 
está en vías de realizarse con los restantes fondos manuscri- 
tos de la Biblioteca. 

Antes de poner término a este prólogo creo de mi deber 
manifestar aquí mi profunda gratitud y dar las gracias más 
rendidas a cuantas personas han prestado apoyo y facilitado 
mis investigaciones. 


nes determinadas de los mismos y que se han publicado después 
del catálogo de Miller. 

—Ruelle (Ch.-E.).—£tudes sur l' ancienne musique grec (Ar- 
chives des missions scient. {11.6 serie, t. II. París, 1875, pp. 511- 
562). Estudia y describe parcialmente 16 mss. que contienen obras 
de musicógrafos griegos. 

—Graux (Ch.) et Martín (Albert).—Z'ac-si»nzlés des mss. grecs 
d' Espagne gvavés d' aprés les photographies de Ch. Graux avec 
transcriptions et notices par A. Martín, 1 vol. de planches grand 
in fol. et 1 vol. de texte. París, Hachette, 1891. El vol. de texto 
contiene la transcripción y descripción paleográfica de los textos 
fotografiados, que proceden, en su mayor parte, de la Biblioteca 
Nacional y de esta de El Escorial. 

—H. Delehaye, S. J.— Catalogus codicum hagiographicorum 
graecorum Regii Monasterii Scorialensis («Analecta Bollandia- 
na», t. XXVIII, 1909, pp. 354-398). Describe las vitae y elogia grie- 
gas de los SS. diseminadas en 55 mss. escurialenses. 

—Zuretti (C. O.).— Les mss. alchimiques grecs d" Espagne en 
(Catalogue des mss. alch. grecs publié sous la direction de J. Bi- 
dez, F. Cumont, A. Delatte, O. Lagercrantz et J. Ruska), vol. V, 
p. 1, Bruxelles, 1928. De El Escorial se describen 7 mss. en las 
pp. 3-63. 

—Id.— Catalogus codd. astrologicorum graecorum. Codd. His- 
panienses, tomi XI, pars I, Codd. Scorialenses, Bruxellis, 1932. 
En las pp. 3-127 describe 15 códices de la Biblioteca de El Esco- 
rial, y en el Ap. pp. 131-271 hace amplios extractos de los mis- 
mos, conforme al plan de la colección de catálogos de alquimis- 
tas griegos, que publica la Sociedad internacional, cuya direc- 
ción radica en Bruselas. 
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En primer lugar y sobre todo, en Roma, al Rmo. P. E. Es- 
teban, O. S. A., cuyos papeles he podido utilizar en la histo- 
ria de las procedencias de los mss.; a Mr. G. Mercati, Pre- 
fecto, y Mr. E. Tisserant, Pro-prefecto de la Biblioteca Va- 
ticana, cuyos ricos fondos pusieron a mi disposición en el 
verano de 1928; al R. P. Antonio Casamassa, O. 5. A., mi 
antiguo y venerado profesor. En Milán, al malogrado profe- 
sor y amigo del alma C. O. Zuretti (t 1931); en Bélgica, a 
M. J. Bidez, profesor de la Universidad de Gante, y en Lon- 
dres, a Mrs. Fitzmaurice-Kelly. En Madrid, al sabio catedrá- 
tico de la Universidad Central y bienhechor insigne de la 
Orden Agustiniana, D. Miguel Asín Palacios; a D. Angel G. 
Palencia y a D. Román Riaza, catedráticos de la misma Uni- 
versidad; a D. Miguel Artigas, director de la Biblioteca Na- 
cional, sin cuya intervención generosa, junto con la del señor 
Asín, no hubiera sido posible la publicación de esta obra; a 
D. Martín de la Torre y D. Pedro Longás, que han extrema- 
do sus atenciones para conmigo en dicha Biblioteca; y en 
ésta de El Escorial, en primer término, al llorado P. G. An- 
tolín (t 1928), que formó con su ejemplo a todos los que hoy 
trabajan en ella; a mis hermanos de hábito y colaboradores 
los PP. Julián Zarco, actual primer bibliotecario, Nemesio 
Morata, Melchor M. Antuña y Arturo G. de la Fuente, y en 
último lugar, aunque no el último en el valor y aprecio de su 
colaboración, al humilde y venerable Hermano Fr. José Vila, 
modelo de laboriosidad y diligencia en el servicio y custodia 
de la Biblioteca. 


San Lorenzo de El Escorial, 25 de marzo, fiesta de la 
Anunciación del Verbo Encarnado, de 1936. 
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1.2 La descripción de los códices consta en el presente 
Catálogo de dos partes: 

I. Forma externa y material del códice. (Signaturas, ma- 
teria, número de folios, medidas, época probable, adornos 
caligráficos y miniados, notas, procedencia y encuaderna- 
ción.) 

II. Obras y tratados que contiene el códice. (El título de 
los mismos; las primeras palabras del principio y las últimas 
del fin, con la equivalencia a una edición determinada.) 

2. En la descripción externa me atengo a las siguientes 
normas: 

a) Como se ha indicado en el prólogo, las signaturas de 
los códices están formadas de una letra y dos números, En la 
signatura actual el número del plúteo precede a la letra; pero 
para evitar confusiones, fáciles de originarse ateniéndose a 
tal manera de signar, he seguido el ya corriente en los Catá- 
logos de esta Biblioteca: primero coloco la letra del armario, 
.a continuación el número del plúteo y en último lugar el nú- 
mero de orden que tiene el códice en su plúteo correspon- 
diente. 

b) Antes de cada signatura, encerrada en un paréntesis, 
he añadido un número de orden en negrilla, que comprende 
toda la serie, desde la primera a la última, y que puede servir 
para señalar los códices de una manera más breve. 

c) Cuando la numeración de los folios está equivocada 
la rectifico dentro de un paréntesis, en el que indico los folios, 
que no están numerados o se repiten, con el número del folio 
anterior precedido del signo + (más) y seguido de una letra 
colocada en forma de exponente; los folios que salta la nu- 
meración los señalo con el número correspondiente precedi- 
do del signo — (menos). 

d) Las hojas de guarda que tienen los códices al princi- 
pio y al fin, y que se les unieron al ser encuadernados, las 
indico por separado. 

e) La tabla de materias, que intitulo grecolatina, es la de 
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Nicolás de la Torre, traducida por el P. Lucas de Alaejos. 
Cuando la tabla es de primera mano lo advierto. 

f) Cuando lo permiten el cosido y la encuadernación, ο 
tienen los cuaterniones signos distintivos, procuro enumerar- 
los. Es el medio más práctico de asegurarse de si el códice 
está o no completo. 

ο) Las encuadernaciones que tenían los códices y con- 
servaron éstos al ingresar en la Biblioteca se describen con 
ellos en su lugar correspondiente. La encuadernación pecu- 
liar de esta Biblioteca, trabajada en su mayor parte por Pedro 
del Bosque, es como sigue: Pastas de cartón, cubiertas con 
piel o vaqueta bruñida, de color avellana claro, en general, a 
veces oscuro, sin más adorno que dos recuadros, cada uno 
de ellos formado de tres filetes en seco, que corren, uno muy 
cerca de los contornos y otro en el interior de las tapas, los 
cuales, a su vez, tienen en el centro como superlibris sendas 
parrillas—que son las armas del Monasterio de San Loren- 
zo—, también en seco. El dorso de los libros, con nervios re- 
saltados, carece de tejuelos y adornos. Los cortes son dora- 
dos y, por lo general, lisos. El nombre del autor, precedido 
de la notación de Arias Montano, que lleva el corte central 
con los números superior e inferior, correspondientes respec- 
tivamente a la colocación actual y a la de las signaturas del 
P. Sigüenza, es signo distintivo común a todos los códices 
anteriores al incendio de 1671, fueran o no encuadernados en 
El Escorial. 

h) Las abreviaturas que pudieran ofrecer alguna duda en 
la descripción externa son: a-b-c-d = columnas 1 ?, 2.2, 3.*, 4,2, 
b. = blanco; Enc. = Encuadernación; h., hs. = hoja, hojas; 
núm. = número, numeración; s. = siglo; s. n. = sin numerar, 

3.2 Las normas que he seguido en la descripción de las 
obras contenidas en los códices son las siguientes: 

a) La transcripción que hago de los textos es rigurosa- 
mente paleográfica, con la sola excepción de los títulos uncia- 
les, que, por motivos tipográficos, he reducido a minúsculos. 
Cuando la transcripción es dudosa reproduzco en paréntesis 
el signo del códice. 

b) Las primeras palabras del principio de cada obra y las 
ültimas del fin van precedidas, respectivamente, de las abre- 
viaturas Inc. y des., o encerradas en paréntesis, por no repe- 
tir aquéllas tantas veces cuando se trata de colecciones de 
textos. 
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c) Cada una de las obras descritas forma párrafo aparte 
y va precedida de un número de orden en negrilla. A conti- 
nuación se indica la edición o colección en que se hallan pu- 
blicadas. 

d) De las obras así como de los fragmentos anónimos, 
doy el título, el Inc. y des., haciendo la identificación de los 
mismos al principio o al fin en paréntesis cuadrados. 

e) Cuando se trata de colecciones de oraciones o discur- 
sos de autores conocidos y repetidas veces impresos (por 
ejemplo, Demóstenes), reproduzco los títulos en castellano o 
en latín, según se citan vulgarmente. Las homilías, cartas, 
epigramas, etc., van indicadas con el número correspon- 
diente que ocupan en la edición que utilizo. 

f) En el análisis de las obras de las que existe alguna 
edición crítica procuro, siempre que me ha sido posible, in- 
dicar los pasajes típicos, o hacer una breve colación de las 
mismas, que permita clasificar los textos del códice descrito 
dentro de la tradición manuscrita correspondiente. 

ο) Las ediciones y obras utilizadas para la identificación 
de los textos se citan con su título íntegro o en abreviaturas 
fáciles de descifrar. Las ünicas siglas que pudieran ofrecer 
alguna duda son: 

B. H. G. = Bibliotheca Hagiographica Graeca. Ediderunt 
socii Bollandiani.—Ed. altera emendatior... Bruxellis, 1909. 

P. Gr. = Migne, Patrologiae cursus completus.— Series 
Graeca. 

P. L. = Id. id.—.SSerzes Latina. 


ADDENDA 


Cód. 13 (R. 1. 13.) 


Pág. 27, lín. 2. Perteneció a los libros que se compraron de 
Antonio Eparco = MEMORIA DE GUZMÁN DE SILVA, 17. «Alexander 
Aphrod. comment. in prior. analytycor. Aristotelis» = LIBROS DE 
EPARCO, 17. «Alexandvi Aphvodisiensis commentarii in primum 


priorum resolutoriorum... correctíss. liber... Cfr. Prólog., pp. 
LXILIIT, n. 1. 


Cód. 27 (R. IL 27) 


Pág. 106, lín. 28. Perteneció a la Abadía siciliana de Itala 
(= Inv. n. 11; cfr. Mercati, Per la Storia, etc., p. 259), y después 
a Gonzalo Pérez. Cfr. Prólog., pp. XLV-LIV. 


Cód. 35 (R. IIL 1.) 


Pág. 138, lin. 16. Las hojas de las contratapas pertenecen a un 
Misal dela región de Benevento. Cfr. P. Alban Dold, O. S. B., 
Im Escorial gefundene Bruchstiicke eines Plenarmissales in be- 
. neventanischer Schrift des 11, Jhs..., en «Spanische Forschungen 
der Górresgesellschaft», Band, 5 (1934), pp. 89-96. 


Cód. 53 (R. III. 19.) 
Pág. 190, lín. 26, Perteneció a la Biblioteca del Conde-Duque. 


Cód. 54 (R. III. 20.) 


Pág. 194, lín. 16. Procede de la Biblioteca del Conde-Duque. 
Pág. 196, lín. 6. Cfr. G. Mercati, «Studi e Testi 56», Votisie di Pro- 
coro e Demetrio Cidone... Città del Vaticano, 1931, pp. 71-72. 


Cód. 61 (2. I. 1.) 


Pág. 203, lín. 17. ¿Perteneció a los libros que se compraron de 
Antonio Eparco? Cfr. MEMORIA DE GUZMÁN DE SILVA, 5. «Genealo- 
gia Christi per successionem a primo patve Adam usque ad pas: 
sionem et resurrectionem cum historiis hebreor. Egyptior. Assy- 
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rior. εἰ Romanor. usque ad Tiberium Cesarem» = LIBROS DE 
EPARCO, 5. «Genealogía Dni Nostri Jesu Christi, etc., Antiquissi- 
mus liber et pius». Acerca del opúsculo de Demetrio Cidonio, 
cfr. G. Mercati, ob. cit., pp. 144-146. 


Cód. 70 (3. I. 10.) 


Pág. 244, lín. 24. Perteneció a D. Martín Pérez de Ayala. Cfr. 
Prólog., p. XXVIII. 


Cód. 81 (Z. IL 1.) 


Pág. 283, lín. 10. ;Perteneció a D. Silvestre Maurólico? Cfr. 
Graux, Essatx., pp. 278, 498. 


Cód. 93 (2. IL 13.) 


Pág. 321, lín. 3. Perteneció a los libros que se compraron al 
copista Andrés Darmario. Cfr. Prólog., p. XXX VIII. 


Códices 104 (Σ. III. 5.) y 109 (2, III. 10.) 
Pág. 349, lín. 7 y p. 360, lín. 12. Pertenecieron a M. Angelo 
Giustiniani. Cfr. Prólog., p. C. 
Cód. 149 (T.. II. 10.) 


Pág. 479, lín. 27. Perteneció a los libros que se compraron 
en 1571 al copista Andrés Darmario. Cfr. Prólog., p. XXXVIII. 


Cód. 175 (T. III. 15.) 


Pág. 543, lín. 3. Perteneció a los libros que se compraron de 
Antonio Eparco = MEMORIA DE GUZMÁN DE SiILva, 58. «Hierocles 
in aurea. Carmina Pythagorae» = LigRos DE EPARCO, 64. « Jero- 
clis philosophi in Aurea Carmina pithagove». 
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CÓDICES GRIEGOS 


DE LA 


BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


1. 2 (R. 1.1 y 2) 


1) En papel, 232 fols., numerados a lápiz modernamente 
. [Ünum. 1-2, siguen 3 fols. en bl. sin num., 3-232] 344 X 230 mm., 
siglo XVI (a. 1586). Tres hs. de guarda al principio y Sal fin, Enc., 
de pergamino. En el dorso tiene: C. M. ».? 3. Enarración de li- 
bros, tom. I. En la primera h. de guarda: Bibliotheca Photii in 
duobus tomis. Reales. 100. 


2) En papel, 249 fols., 344 X 230 mm., siglo XVI (a. 1587. v. 
fol. 249 y). Siete hs. de guarda al principio y 3 al fin. Enc., de 
pergamino. En el dorso tiene: C. M. ».? 4. Bibliotheca Photii. En 
la primera contratapa: Enarración de libros antiguos de Tarasto, 
tomo 2.? En la primera h. de guarda: Bibliotheca Photii in duo- 
bus tomis, impres. cien reales. 100. Ambos tomos fueron copia- 
dos por Antonio Calosynas para Antonio de Covarrubias. V. Ch. 
Graux, «Essai Sur les Origines du Fonds Grecs de l'Escurial», 
pp. 324-325. 

Los fols. 185-190 del tomo 2.? — Biblioth., Photii Cod. 73-76, 
78, 81, 85-87, corresponden a los fols. 40-49 del tomo 1.? entre los 
cuales deben intercalarse por el orden siguiente: 185, 1. 32-188 v, 
1. 19; 40 v-41 r, 1. 1; 188 v, 1. 20 — 189 r, 1. 12; 41 r, 1. 2— 48r, 1. 23; 
189 τ, 1. 13-25; 48 τ, 1. 24—49 r, 1. 28; 189 r, 1. 26—190 r; 49 τ, 1, 29, etc. 

Sign. ant.: II. IL. 5 y 60, n.°? ΧΙ. 


1) 1. Fol. 1r-2r. [Dedicatoria]. Τῷ λίαν λαμπρῷ καὶ 
σοφωτάτῳ ἄνδρι, μεγαλοπρεπεῖ πανονικῷ καὶ περιβοήτῳ Yv- 
μνασιάρχῃ τῆς ἀκαδημίας ᾿Αντώνιος ὁ καλοσυνᾶς ἰατρός, σὺν 
πάσῃ εὐτυχίᾳ εὖ πράττειν ~ Inc. Οἱ παλαιοὶ ol ἀτονώτατα 
nal ἀτοπώτατα — des. λάμβανε ὑχοῦν τουτονὶ τὸν φώκῖον 


2 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


τὸν μέγα εἰς τὰ maiala βιβλία κεχοπιαχότα, xal μέμνησον 
τοῦ σοῦ δούλου ἀντωνίου. Después: ἐγράφθην ἐν τολέδῳ 
αφπς μηνὶ αὐγούστ. κη (v. Graux, Essai. p. 325). 

2. Fol 3r-232 v. ᾿Απογραφὴ καὶ συναρίθμησις τῶν ἀνε- 

γνωσµένων ἡμῖν βιβλίων: ὧν εἰς πεφαλαιώδη διάγνωσιν ὁ 
ἠγαπημένος ἡμῶν ἀδελφὸς ταράσιος ἐξηγήσατο ἔστι δὲ ταῦτα 
εἴκοσι δεόντων ἐφ᾽ ἑνὶ τριακόσια: ~ Inc. ᾿Ανεγώσθη θεοδώ- 
ρου πρεσβυτέρου, ὅτι γνησία ---- des. xal ἀντικειμένη σπου- 
δάζει κατασχευὴ ταῦτα.---- (Ed. Hoeschelius, pp. 1-892, 26; 
P. Gr. 103, 41-1092 D 5). Al fin: τέλος τοῦ πρώτου τό- 
µου: ~ α. φ.πς μηνὶ αὐγούστ' tc. 
2) Fol. 1 r-184 v, 191 r-243 v. [Bibliotheca Photii, t. 2.9]. 
Inc. “Ότι τὸ ἰδίωμα καὶ χαρακτὴρ — des. mut. καὶ πολλὰ κ 
μὲν ἐστὶ καὶ ἄλλα λάβειν εἰς ἀπόδειξδιν.---  (Hoeschelius, 
pp. 892, 26-1620, 13; P. Gr. 103, 1092 D 6-104, 352 A 8). 
Al fin: τέλος. Fols. 244 r-249 r. Indice de los dos tomos en 270 
cap., al fin: ἐτελειώθην μενὶ ἰούλλ’, β΄ α. φ.πς. Las lagunas 
del texto, iguales a las de la ed. cit., están indicadas en el 
cód. con espacios en blanco o con el signo λείπ’. Los fols. 
97 v-142 r. [Cód. 246-248] contienen, al margen del texto de 
Focio, el texto íntegro de los discursos correspondientes de 
Arístides. 


3 (R. L 3) 


En papel, 173 fols., 311 X 210 mm., siglo XVI, copiado por 
A. Darmario. Títulos, iniciales y capitales en rojo. Al margen in- 
ferior de los fols., numeración de los cuadernos: α-β 1-61 y a-9 
70-166. 2 hs. de guarda al principio y 2 al fin. En la primera h. del 
principio tiene la siguiente numeración antigua: 16, 126, 13-II; 
después sigue un índice de materias en latín. Enc., de pergami- 
no. En el dorso: In cantica 13-1. 


1. Fol. 1 r-69 v. “Epjimvela κατὰ παράφρασιν τοῦ èx- 
πλησιαστοῦ συλλεγεῖσα ἀπό τε τῶν εἰς τοῦτων ἑρμηνειῶν 


cónices αξιέαος: d. 4. 3 


τοῦ αγίου γρηγορίου τοῦ νύσσης καὶ τῆς παραφράσεως τῆς 
λεγομένης τοῦ θεολόγου καὶ ἀπὸ διαφόρων ἐννοιῶν τοῦ ἁγίου 
μαξίμου:---- Los tres primeros escol., son: 1.9 Προοίμιου: ---- 
Προγυμνάσας ἤδη σολομὼν... φησιν ὣς ἐν ἐπιγραφή. 9. Ἠγο- 
vv τάδε λέγει σολομὼν... τῇ τῶν πιστῶν χορείᾳ. 3.9 "Ἤτοι - 
κενὴν καὶ ἀνόνητον... συγχλείουσα ματαιότητι. Los últimos 
escol., son: 1.» Δηλαδὴ πλεῖστα ἠρεύνησεν... μόνοις ἀρχούμε- 
νος. 2.9 Ἤτοι ὃ ἐν τῷ ταῖς... οὐδεμία φυχῆς ὠφέλεια. 
3.0 Τουτέστι τελευταῖον δέ... ἐν πάσῃ παραβαθείση: + Al fin: 
τέλος σὺν θ[ε]ῷ τῆς παραφρά| σεως] τοῦ ἐκκλησιαστοῦ: Ctr. 
M. Faulhaber, Hoelied - Proverbien und Prediger Caltenen, 
Wien, 1902, p. 140. Las variantes que M. F. señala en nuestro 
Cód. son exactas, excepto la del inc. del escol. 3.2 del princi- 
pio, que es equivocada. 

2. Fol. 70 r-173r. “Ερμηνεία κατὰ παράφρασιν τοῦ ἄσ- 
ματος τῶν ἀσμάτων: συλλεγεῖσα éx τε τῶν εἰς τοῦτο ἔρμη- 
νειῶν τοῦ ἁγίου γρηγορίου τοῦ νύσσης' καὶ τοῦ ἁγίου πυρίλ- 
Aou καὶ τοῦ ἁγίου νείλου. καὶ ὑπὸ διαφόρων ἐννοιῶν τοῦ 
ἁγίου μαξίμου:---: Los tres primeros escol., son: 1.9 προοἰ- 
μιον:- Ἐπειδὴ καὶ τὰς παροιμῖίας.. τὸν πόθον ἡμῶν: 
2.9 ᾿Αναγέγραπται, τὸ... αὐτοῦ χρηματίσαι xal quot 
8. "Hyoov αὐτὸς δι ἑαυτοῦ... ψυχῶν φαίνουσα:»»: Los tres 
últimos escol., son: 1.9 "Ἠτοι ἡ μὲν τελειότης... ἀγαθῶν διέ- 
ἔεισιν:-- 2.9 Ηἴτουν ὦ νυμιφίε... βασιλείαν καὶ οὕτω. 8.5 (al 
margen) προσκαλούμενος γὰρ τοὺς... αὐτῶν πόλεμον:-- Al 
fin τέλος σὺν θ|ε]ῷ ἁγίῳ ἁμήν. Cfr. M. Faulh., οὖ». cit., 
ΡΡ. 16-17. 


4 (R. I. 4) 


En pergamino, 246 fols. [num, 1-235, 1 sin numerar, 236-245], a 
dos columnas, 305 X 215 mm., siglo XIII, excepto los fols. 25-27, 
239, 242245 de papel a plana entera escritos en el siglo XV por 
Miguel Anagnostes (v. fol. 245). Títulos en rojo con orlas en co- 
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lores, iniciales de adorno en colores, capitales rojas. Dos hs. de 
guarda al principio y 3 al fin. Las dos últimas hs. del fin son de 
un cód. latino de Derecho Canónico. Enc., de esta Biblioteca. 


1. [S. J. Crisóstomo, 37 Homilias sobre el Génesis. = Ed. 
Montfaucon, t. IX, XXXI-LXVII]. Fol. 1 a-10 a hom. I. Inc. 
πολλὰς ὑμῖν ἔχω χάριτας; ---- fol. 10 a-21 c hom. II; — fol. 21 c- 
24d III des. mut. πρὸς γάρ τὴν NpyuetépAV... (Montf. ib., 
XXXIII, p. 335 C); — fol. 25 r-30 d IV; — fol. 30 d-40 c V;— 
fol. 40 c-48b VI; — fol. 48 c-45 d VIL— fol. 55 d-65 a VIII; — 
fol. 65 b-72 a IX; — fol. 72 a-77 c X; — fol. 77 c-86 c XT; — 
fol. 86 d-95 d XII; — fol. 95d 105 a XIII; — fol. 105 d-112 a 
XIV; — fol. 112 a-119 b XV; — fol. 119 b-124 b XVI; — fol. 
124 c-129 c XVII; — fol. 129 d-137 c XVIII; — fol. 137 c-140 d 
XIX; — fol. 140 d-143 b XX; — fol. 143 b-147 c XXI; — fol. 
147 d-153c XXII; — fol. 153 c-159c XXIII; — fol. 159 c-166c 
XXIV; — fol. 166 c-172b XXV; — fol. 172 b-179 a XXVI; — 
. fol. 179 b-189 a XXVII; — fol. 189 b-195 a XXVIII; — fol. 
195 a-201 a XXIX; — fol. 201 a-205 b XXX; — fol. 205 c- 
211 d XXXI; — fol. 211 c-218 b XXXII; — fol. 218 b-223 b 
XXXIII — fol 223 b-231 b XXXIV; — fol. 231 b-235 v 
XXXV; — fol. 235 v-239 d XXXVI; — fol. 239 d-244 v 
XXXVII; des. mut. καὶ ἐπειδὴ γενναίως pet” εὐχαριστείας 
ἅπαν... (Montf. ib. LXVII 643 B.) 

2. [Invocación a N. S. Jesucristo, escrita por el mismo 
que completó en el siglo XV los folios desaparecidos. v. su- 
pra]. Inc. ὕψιστε θέε χριτὰ τῆς γῆς ἁπάσης.---ὁ σάρκα λαθὼν 
ἐκ τῆς ἁγνῆς παρθ|ένου] — xal τὴν φθάρεισαν φύσιν τὴν 
τῶν ἀνθρώπων. — des. ὁ γράφας ταύτην μιχαὴλ ἀναγνώσ- 
της — βοᾶ σοι φωνὴν ἐχρύπαρῶνὶ χειλέων. ---- τοῦ τάξαι 
αὐτὸν elc μέρος παραδείσου. 


CÓDICE GRIEGO: 5, 5 


5 (R. L 5.) 


En papel, 90 fols., 290 X 202 mm., siglo XVI. Títulos e inicia- 
les en rojo, con notas marginales en griego y latín, algunas de 
Pérez Bayer. Al principio ha desaparecido un fol. En b. el9 y y, 
en parte, el 64 v y 70 r. Una h. de guarda al principio y otra al fin. 
En la primera se lee: P. Francisco Bruno, nombre de un antiguo 
posesor, y después un índice latino de materias. Enc. en piel, 
con adornos y filetes en seco. En la primera contratapa: Titi 
Pyrrhini de Aliprandiis. (Cfr. Graux, Essar., p. 329). 


1. Fol.1.r-5v. [Plutarco, περὶ τοῦ τὰ ἄλογα λόγῳ χρῆσ- 
θαι]. Inc. mut. μέγα φρονοῦντας ὥς τῶν θηρίων πολὺ καὶ δι- 
καιοσύνῃ — des. ἐκ τοῦ συσύφου Yyeyovéval:— (Plutarchi 
Cher. Opera. Antuerpia, 1572, vol. 111, pp. 18-1827). 

2. Fol. 6r-21 v. ~ πορφυρίου φιλοσόφου περὶ ἀποχῆς 
ἐνφύχων πρῶτον:"--- Inc. Τῶν πρὸς ἡμᾶς ἡκόντων ὦ φόρµε;---- 
fol. 22 r-37 v. lib. 1; — fol. 38 r-51 v. lib. III; — fol. 51 v-64 v. 
lib. IV des. τιμᾶν τὸ θεῖον προτατοντος (sic) xal πελάνοις. 
(Porph. Philos. De non necandis animantibus ad epulandum, 
Florentiae, 1548, pp. 5-62). mE 

3. Fol 65 r-67 v. περὶ σαρκοφαγίας λόγος πρῶτος: ~: 
πλουτάρχου:”-- Inc. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν ἐρωτᾶς — fol. 68 τ-70 τ. 
λόγος δεύτερος: des. λαλήσαντες καὶ ἀναχρίσαντες. +. 
(Plutarchi Cheron. etc., vol. 111, pp. 1827-1838). 

4. Fol 70 v-88 v. ~: TÀovtépyov:~ “Ot οὐ δὲ ζῆν ἐστιν 
ἡδέως xaT? ἐπίκουρον:-»-: Inc. Κολώτης ὁ ἐπίκουρου συνη- 
θήθης βιβλίον — des. οὐδὲν ἔχουσαν. + (Ib., pp. 1994-2030). 

5. Fol.88v-90 r. ~: πλουτάρχου:--- ~: πότερον τὰ τῆς 
φυχῆς Y κατὰ τοῦ σώματος πάθη χείρωνα:-»' Inc. “Όμηρος 
μὲν ἐπιβλέψας τὰ θνητὰ ---- des. τὴ δὲ ἄδωοιως ἐπιθυμία:”-- 
(Edic. cit., vol. II, pp. 888-891). 
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6 (R. I. 6.) 


En papel, 206 fols., 288 X 210 mm., siglo XV, copiado por Mi- 
guel Apostolios (v. fol. 112 v y 206 v), excepto el 113 y las prime- 
ras líneas del 114 r, que son de otra mano. Al margen inferior de 
los fols. la numeración de los cuader. α-χε, Epígrafes e iniciales 
en rojo. Cuatro hs. de guarda al principio y 3 al fin. Enc. en piel 
sobre madera, con adornos y filetes en seco. Al margen supe- 
rior del fol. 1 r.: àx τῶν βοναφεως, nombre de un antiguo posesor, 
(V. Graux, Essai., p. 329). 





1. Fol 1 r-112 v. Λικοφρονικῆς μονοπροσώπου βίβλου 
(con los escolios de J. Tzetzes). Epigrama: βίβλος μὲν τελέθου- 
σα... πείσματα λύσας:-»- (v. Müller, Lipsiae, 1811, II, p. 1049). 
Después: Τοῖς τῶν ποιητικῶν... τούτου λυκόφρονος:»-- (Mü- 
ller, I, pp. 247-262). Fol. 2 τ. γένος λυκόφρονος. “O λυκόφρο- 
νος οὗτος... καὶ ἕλλησιν: (Ib., pp. 263-265). Sigue: Y δὲ ὑπόθε- 
σις ἔστι τοιαύτη: ὑπόθεσις τοῦ βιβλίου:--: πρίαµος ὁ λευκίπ- 
πης... xal γὰρ οἱ Axo πανοῦργοι:-»- (Ib., pp. 266-271). 
Fol. 2 v-112 r. Texto de Licofrón, con notas interlineales al 
principio, Inc. Λέξω τὰ πάντα — des. παλαιῶν βερβύκων 
παγκληρίαν:»-' in (Cfr, la ed. de Ed. Scheer, 1881). Fol. 2 v- 
112 v. Escolios de Tzetzes intercalados en el texto de Lico- 
frón. Inc. Λέξω τὰ πάντα τοῦτο τὸ σχῆμα ὁ πουητικὸς τρό- 
πος — des. en el v. 1454, λεφιεὺς' ὁ δεινὰ... ἀπὸ μεταφορᾶς 
λέπους:”-- (Müller, I, p. 2975-11, p. 1045). Al fin (fol. 112 v.), 
sigue la 


Subscripción: λυκοφρονικῆς μονοπροσώπου βίβλου εἴληφε τέλος τῇ συνάρ- 
cet τοῦ λόγου:-- μιχάηλος ἀποστόλης βυζάντισς, τὸν ἀναγινώσκοντα, μεμνῆσθαι 
παράκαλει:--- ~ | 


2. Fol. 113 1-206 v. διονυσίου ἀλεξανδρέως τοῦ TEPLNYN- 
τοῦ βιβλίον χωρογραφίας' μετὰ ἐξηγήσεως edorablov: — Pró- 
logo: πινδάρῳ μὲν τῷ σοφῷ... τὰ χρήσιμα τῆς περιηγήσεως. 
(v. Müller, Geogr. Gr. min. II, pp. 201-215). Fol. 116 v. γένος 
διονυσίου' ὁ δὲ διονύσιος, λίβυς μὲν... τὸ χάλλιστον ἀπανθίζου- 
σαν:”-- (Ib., pp. 215-216). Fol. 116 v-205 τ. Διονυσίου ᾿Αλεξαν- 


CÓDICES GRIEGOS: 0. 7. T 


δρέως. Texto. Inc. ᾿Αρχόμενος γαῖαν te — des. εἴη ἀντάξιος 
ἀμοιβή:.»» (Ib., pp. 104-176). Fol. 117 r-206 v. Comentario. de 
Eustacio, intercalado en el texto de Dionisio. Inc. "Ότι τὸ 
τοῦ περιηγήτου ἐνταῦθα προοίμιον — des. xal ἀντὶ τοῦ ἁμέ- 
τρως ἄδειν νοεῖσθαι δύναται: (Ib. II, pp. 216-407). Al fin 


(fol. 206 v.), sigue la 


Subscripción: Διονυσίου ᾿Αλεξκνδρἑῶς, Οἰκουμένης περιηγήτης: μιχαῆλος 
ἀποστόλης βυξάντιος, δορυάλωτος ἔγραφα;-» 


7 (R. I. 7.) 


En papel, 196 fols., 303 X 210 mm., siglo XVI. En b. los fols. 1 r, 
136 v, 196 v. Al margen inferior de los fols., la numeración de los 
cuad.: a. 1-s. 4 — (fol. 1-132). a. 1-ς. 5 — (fols. 197-189), Tres hs. de 
guarda al principio y una al fin. En la parte superior del fol. 1 r, 
el núm. 1216, Archimedis opera. A la vuelta del mismo folio: 
Núm. 15. Enc. en piel labrada con adornos y filetes en seco. 
Corte: 12 APXIMHAHX. D. A. 15. Perteneció a D. Antonio de Co- 
varrubias? Cfr. Graux, Essai., pp. XXX, 328. 


1. Fol. 1r-31 v. (Arquímedes, περὶ σφαίρας καὶ χυλῖνδρου, 
α΄]. Inc. mut. καλῶς ἔχειν μεταδιδόναι τοῖς οἰκείοις τῶν 
μαθημάτων; — fol. 32 r-42 τ, libr. II. — des. τοῦ τμήματος 
τοῦ. κατὰ τὴν βαδ περιφέρειαν: ---: Siguen (fol. 42 v.) tres 
figuras geométricas más el título: ἀρχιμήδους περὶ σφαίρ' 
xat κυλίνδρου, B: — (Archimedis Syracusani... opera quae 
quidem extant, omnia... nuncque primum grece et latine edi- 
ta... Basileae, J. Heruagius excudi fecit. 1544, pp. 1-44. Cfr. 
Archimedis opp. omnia cum commentariis Eutocii... Ed. J. L. 
Herberg... Lipsiae, Teubner, 1880-18881, vol. I, p. 6, lín. 6 
y sigts.). 

2. Fol. 44 r-44 v. ἀρχιμήδους κύκλου μέτρησις: ~ Inc. 
πᾶς κύκλος ἶσός ἐστι τριγώνω ὀρθογωνίω — des. καὶ ἑλάσσων 
μὲν Y ἑβδόμω μέρει: μείζων δέ: ~ Sigue una figura geom: y 
el título, (Ed. de Basilea, pp. 44-46). 

3. Fol. 45 r-81 τ, ἀρχιμήδους περὶ Χωνοειδέων καὶ opat- 
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ροειδέων:-»'' Inc. ᾿Αρχϊμήδης δωσιθέω εὐπράττειν, ἀποστέλλω 
σοι γράψας — des. ὅν ἔχει ἆ αη ποτὶ τὰν εδ: ~ (Ed. cit., 
pp. 47-81). Sigue una figura geom. y el título. El cód. tiene al- 
- gunos escol. marginales; entre otros al fol. 49 v el escol. 5 de 
la ed. de Heiberg, vol. IIT, p. 374, lín. 5. 

4. Fol. 81 v-104 r. ἀρχιμήδους περὶ ἑλίχων:”-- Inc. ἄρχι- 
μήδους δοσιθέω χαίρειν' τῶν ποτὶ χώνων ἀποστάλεντων θεωρη- 
μάτων — des. καὶ τὸ τρίτον µέρος τὰς a:~ (Ed. cit., pp. 81- 
104). Sigue una fig. geom. y el título. El cód. tiene algunos 
escol. marginales. La tabla de la p. 379 en la ed. de Heiberg, 
vol III, está dividida en dos partes al margen de los fols. 
87 v-88 τ. Fol. 104 v. oy* εἰς τὸ ι΄ dewp’. Inc. ἵνα δὲ καὶ τῶν 
ἀριθμῶν ἀκολούθως — des. xal τὰ ἀπὸ τῶν αβγδεζηθ. (Cfr. 
Heiberg, vol. III, pp. 376-378). Al margen inferior se repite la 
tabla de la. p. 379 de la ed. cit. 

5. Fol 105 r-111 r. -ἀρχιμήθους ἐπιπέδων een ἢ κέν- 
τρα βάρων ἐπιπέδων. a:~ Inc. Αἰτούμεθα τὰ ἴσα βάρεα; ---- 
fol, 111 v-118 τ, lib. II. des. τὸ κέντρον τοῦ βάρους τὸ t oq- 
μεῖον:---- Sigue una figura geom. (Ed. de Basilea, pp. 104-120). 

6. Fol 118v-126r. ἀρχιμήδους ψαμμΐτης:.--: Inc. Οἴονταί 
τινες βασιλεῦ — des. obx ἂν ἅρμον εἴη ἔτι ἐπιθεωρῆται 
ταῦτα: ἀρχ. þa. (Ed. cit., pp. 120-127). En los fols. 121 v 
y 123 r quedan sendos espacios en blanco para las figuras 
geom., que faltan. 

7. Fol 126v-136 r. ᾿Αρχιμήδους τετραγονισμὸς παραβο- 
λῆς; --. Inc. ᾿Αρχιμήδης δοσιθέω εὖ πράττειν' ἀκούσας χόνω- 
να --- des. ἐπίτριτον ἐστὶ τοῦ αβγ τριγώνου. (Ib., pp. 127-139). 
Al fin, después de una fig. geom., el título, y a continuación: 
πολλὺς ἐς λυκάβαντας ἴοις φίλτατε nouo io 

8. Fol. 137 r-146 r. εὐτοχίου ἀσκαλωνΐτου halaa εἰς 
τὸ a?' τῶν ἀρχιμήδους περὶ σφαίρας καὶ χυλίνδρου:-»» Inc. 
Eig τὰ περὶ σφαίρας καὶ κυλίνδρου ἀρχιμήδους; — fol. 146 v- 
171 v. Coment. al lib. II. — des. ὅτι τοῦ τμήματος τοῦ κατὰ 


CÓDICES GRIEGOS: 7. 8. 9 


τὴν εζθ περιφέρειαν:”-- Ἠὐτοχίου.. ἰσϊδώρω Ἠἡμετέρω διδασ- 
χάλω”-- fol. 172 r. [Epigrama]. Ἠὐτοχίου πινυτοῦ.. µεμφά- 
ενος: ' (Eutocii Ascalonitae in Arch. libros de Sphera et 
cylindro... Commentaria nunc primum graece et latine edi- 
ta... Basileae, J. Hervigius excudi fecit, 1544, pp. 1-48); cfr. la 
ed. de Heiberg, vol. III, p. 260 en nota. 

9. Fol. 172-185 v. εὐτοχίου ἀσχαλωνίτου ὑπόμνημα εἰς τὴν 
ἀρχιμήδους τοῦ κύκλου μέτρησιν. Inc. ᾿Ἰ;χόμενον ἣν εἴη τὸν 
ἐμὸν πληροῦντι σκοπὸν —.des. ἀρχεῖ τὰ ὑπ᾽ ἀρχιμήδους 
ἐνταῦθα εἰρημένα:”--  εὐτοχίου.. διδασκάλω:-- (Ed. de Basi- 
lea, pp. 49-55). 

10. Fol 186 r-188 r. εὐτοχίου ἀσχαλωνίτου εἰς τὸ α τῶν 
ἀρχιμήδους ἰσορροπικῶν. Inc, Τὴν ῥοπὴν ὦ γενναιότατε πέτρε 
Χοινὸν; — fol. 188 v-196 r. Coment. al libro II. — des. τοῦ ἄρα 
τόμου κέντρον Ἐστὶ τὸ ι΄:--- Κὐτοχίου. &ox. ὑπόμνημα εἰς τὸ 
β΄ τῶν ἰσορροπικῶν ἀρχιμήδους: (Ib., pp. 55-65; Cfr. la ed. de 
Heiberg, vol. III, p. XXXV). 


9 (R. I. 8.) 


En papel, 328 fols., 310 X 200 mm., siglo XV. Títulos e inicia- 
les en rojo; numeración y citas, al margen, del mismo color. . 
3 hs. de guarda al principio y 2 al fin. En la segunda del princi- 
pio el núm. 12; en la tercera, núm. 10; después: Blastaris in sa- 
cros Canones. Vale Reales 12, doce Ducados. Al margen supe- 
rior del fol. 1 r: N.°? 72. Enc. moderna en piel con el escudo de 
S. Lorenzo y las armas pontificias estampadas en el centro de 
las tapas. Sobre un papel pegado en la primera contratapa se 
lee: Recopilación de los elementos o principios de los sagrados 
cánones compuesta por Mateo Hieromonarcha o Obispo Patriar- 
ca, es Hieromonarca Principe de cosas sagradas. Perteneció a 
D. Antonio de Covarrubias? Cfr. Graux, Essaí., p. 326, 


1. Fol. 1 r-297 v. Sobre una orla y a los lados de una 
cruz: (0 'ἠγοῦν τῶν lg yc ἐνεμῶν πονηματῶν: Debajo: Σύν- 
ταγμα κατὰ στοιχεῖον τῶν ἐμπερϊειλημένων ἁπασῶν Ümo- 
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θέσεων" τοῖς ἱεροῖς xal θειοῖς Χανόσι πονηθέν τε ἅμα καὶ 
συντελεθὲν τῷ ἐν ἵερομοναχοις ἐλαχίστω µατθαίω:--' προ- 
θεωρία fol. 1 r-20 τ. Inc. Τὸ τῶν ἱερῶν καὶ θείων χρῆμα 
κανόνων — des. ypg δοῦναι:-- (Mattheus Blastares Sy- 
tagma alph. canonum, P. Gr. 144, 960-997); —sigue fol. 20 r-v. 
ζήτει περὶ νόµων' ἐν τω ἐνάτω κεφαλαί τοῦ y στοιχείου:-»» 
ἡ παλαία δεκάλογος' èx τοῦ λευιτικοῦ: Inc. Ey εἰμὶ κύριος 
ὁ θεὸς — des. καὶ ἔδω λέμοι:»-' fol. 20 v-21r. τοῦ ἁγίου 
μαξίμου: Inc. Ἰρεῖς ἀποκατάστασις — des. ᾽αναιτίον τῆς 
ἁμαρτίας:--- [= S. Maximi quaestiones et dubia, resp. ad 
interr. XIII, P. Gr. 90, 796 A 11-C 2];—fol. 21 r-27 v. ὁ πίναξ 
τῶν κεφαλαίώγ:»- sigue el índice de cap.;—fol. 27 v-29 r. περὶ 
τῆς ὀρθοδόσου πίστεως:--- inc, Tag τῶν ἱερῶν τοινὺν — des. 
αἱρετικὸς ἐστίν:---- fol. 229 r-297 v. + ἀρχὴ τοῦ α στοιχείου’ 
νόμος περὶ τῶν ἀρνησαμένων etc. Inc. Ἐπικαιρότατον δ᾽ ἂν 
εἴη μετὰ τοῦτο — ᾿Αρχὴ τοῦ (à στοιχείου: τίνα δεῖ ὠράριον 
φορεῖν:- ζήτει ἐν τῷ ἐνάτω κεφαλαίο»... καὶ εἰχοστόν Tpl- 
τον: (Ib. P. Gr, 144, 960-145, 212). Al fin: κο τῶν χδον 
στοιχείων.” 

2. fol, 297 v-303 r. èx τοῦ χανονικοῦ τοῦ ð ἁγίου (GV VOU 
τοῦ νηστευτοῦ:,---' ἦμειψε ταυτὶ προσύνοψιν (sic) ματθαῖος;-- 
Inc. ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ κατὰ τὸν νεστευτὴν θεῖον ἰωάννην---- 
des. τοῦτο πάντως παρεχωρήθη;-- — 

3. Εοῖ.903τ-ν. νυκήτα τοῦ μακαριωτάτου μετροπολίτου 
Ἡρακλείας ἀποκρίσεις [x -v' | πρός τινα χωνσταντινον ἐπίσκο- 
πον περὶ ὧν ἠρωτήθη:»-' Inc. H μὲν ἀκρίβεια τοὺς δυγά- 
μους — des. ἔργον ποιῆσαι, ἐξὸν οὐδενί: — (P. Gr. 119- 
936 A-B.) 

4. Πο]. 303 v-304 v. ns [α”-β' con la interpreta- 
ción de Balsamon] xavovixal τιµοθέου ἁγιωτάτου ἐπισκόπου 
ἀλεξανδρείας' ἑνὸς τῶν ρν' ἁγίων πατέρων τῶν ἐν κωνσταν- 
τινουπόλει συναρισβέντων" γενόμεναι πρὸς τὰς προσενεχθεί- 
σας αὐτῶ ἐροντήσεις παρὰ ἐπισκόπων καὶ Χληρυκῶν::--- Inc. 


CÓDICE GRIEGO: Δ. 11 


---μ------.---ἷ--------κνκ M vay ων 


Ἐιὰν παιδίον κατηχούμενον ὡς ἐτῶν Ç — des. τῆς χάριτος 
τοῦ βαπτίσματος τοῦ θείου'»-- [P. Gr. 138, 889 A.-892 B.] 

5. Fol. 304 v-306 v. τοῦ ἐν ἁγίοις νικηφόρου χωνσταντι- - 
νουπόλεως τοῦ ὁμολογητοῦ κανόνες ἐκ τῶν ἐκκλησιαστικῶν 
αὐτοῦ συντάξεων᾽ καὶ τῶν σὺν αὐτῶ ἁγίων πατέρων: Inc, 
Ἐὰν κατὰ ἄγνοιαν — des. τὴν τιμωρίαν ἐφέλκεται: ~ 
[P. G. 100, 856-860 C. καν. α΄-λζ’ = Cód. xav. a'-A&'.. 

6. Fol 306 v-313 r. ἐκ τῶν ἀποχρίσεων ἰωάννου τοῦ 
ἱερωτάτου ἐπισκόπου κίτρους' πρὸς τὸν ἱερώτατον ἐπίσκοπον 
δυρραχίου τὸν καβάσιλαν:-: ματθαῖος ἔγνω ταυτὶ συντετα- 
χέναι;--: [Cap. α΄-Χδ'| Inc. Τὰ ἄντιμίνοια τῆς ἁγιαστικῆς pe- 
τασχόντα δυνάμεως [cfr. P. Gr. 119, 976 A 5] — des. εἰς νο- 
μίσματα ρ΄, ἀλλ᾽ εἰς οβ΄, οὗ τοῦ παρόντος λέγειν καιροῦ:-» 

7. Fol. 313 r-v. περὶ ἐνάγοντος καὶ ἐναγομένου' καὶ περὶ 
δικαιωμάτων καὶ ἐγκλημάτων. --: Al margen. Χεφ’ α΄ τι.τλ 
B,% Inc. Toy ἐνάγοντα ἀκολουθεῖν τῶ φόρω — des. κατὰ 
τοῦ πέτρου, Y) εἰς τὴν ῥαδειστῶ:,- 

8. Fol. 313 v-314 v. τὰ ὀφφίκια τῆς ἐκκλησίας: --: Inc. 
Tijs ἐχχλησίας τὰς τιμᾶς καὶ τὰς διακονίας — des. τὸν 
νομοδότην πριμμικήριον νοταρίων;;-- [= Matthaeus Blastares, 
De officiis aulae CP., P. Gr. 157, 129 A 11- C 4]; — fol. 314 r- 
315 v. τὰ τοῦ παλατίου óppixia:— Inc. ᾿Αξιωμάτων ἀριθμὸν 
τῶν ἐν τοῖς βασιλείοις — des. Γαυδοῦχοι,.. τοῦ άστρου προ- 
καθήμενος δρουγγάριος τοῦ στόλου:»“ [= Matthaeus Blasta- 
res, De officiis etc., P. Gr. 157, 236 Β 1-239 A 14]. 

9. Fol. 315 r-318 r. περὶ τῆς συγγενείας βαθμῶν ἐκ τοῦ 
τρίτου διθλίου:--» Inc. Zuyyévera γενικὸν ἐστὶν ὄνομα, διαι- 
ρεῖται εἰς τάξεις τρεῖς — des. περὶ τῶν En τριγενίας βαθµ- 
(0V:—^ A continuación, los siguientes extractos: fol. 318 r- 
319 τ. [Epígrafe marginal]. περὶ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος: 
Inc. Εἴπομεν τοίνυν καὶ περὶ τῆς ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
πν ευμα]τικῆς συγγενίας — des. ἐξηγητῆς καὶ ἑτέρους δι- 
δάξεις Sigue περὶ πίστεως σύντομον: “- inc. H πίστις 
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ἡμῶν τῶν χριστιανῶν yovv Y) θεότης αὔτη πατὴρ διὸς 
πνεῦμα ἅγιον — des. καὶ τὸ πιστεύων εἰς ἕνα θεόν:-»-: συλ- 
λογή èx τῶν θείων καὶ ἱερῶν πατέρων: ~ Inc. Γίχνωσχε 
τέχνον' ὅτι ὀχτὼ εἰσὶν οἱ λογισμοί — des. οὐ γὰρ οἴδασι τί 
ποιοῦσιν; fol. 319 r-v. œ, ἰυάννου τοῦ ζωναρὰ τῷ γεγονότι 
μεγάλῶ δρουγγαρίῶ τῆς βίγλας καὶ πρωτοάσηκρητις (sic). 
Inc. "Ὅτι δεῖ τὸν δεχόμενον τὴν ἐξομολόγησιν ---- des. τὰ τοῦ 
ἐξαγορέυοντος βαστάζειν βάρη: fol. 319 r-320 v. Epígrafe 
marginal: περὶ τὸ πῶς δεῖ ἐξομολογεῖσθαι inc. Λαμβάνειν 
χρὴ τὸν ἐξομολογούμενον ὁ τοῦτον καὶ τὰ αὐτοῦ ἀναδεχόμε- 
νος — des. καὶ χειμένον αὐτοῦ ἀπεύχεσθαι αὐτῷ οὕτως:»»» 
(en rojo, τοῦ κυρίου δεηθῶμεν:) sigue “O θεὸς ὁ συγχώρη- 
σας ---- des. μαχρόφυχη ἱμάτια αὐτόχροια cpopot:— τέλος καὶ 
τῷ θ|ε]ῷ δόξα:.--- 


9 (R. I. 9) 


En papel, 345 fols. numerados a lápiz modernamente. 298 X 212 
mm., siglo XVI. Los fols. 1-97 son latinos, los restantes, de dos 
manos: a 98-184 con la num. «. 1-0. 4 de los cuad., al margen infe- 
rior; b 185-345 con doble num. de primera mano; una, de los 
fols. 1-161 al margen superior; otra, de los cuadernos g. 1-1, 6.αἱ 
margen inferior. En b. los fols. 1 r y 184 y. En el fol. 1 v el 
núm. 15, y al fin de la tabla de materias: Los dos posteriores 
[Xiphilin y Lycofron] están impresos. Vale todo Cien Res Ries 100. 
A] margen superior del fol. 2 r: N.* 26. 123. Enc., en piel con file- 
tes y adornos en seco. Perteneció a D. A. de Covarrubias. Cfr. 
Graux, Essai., pp. 29, 326, 328. 


1. Fol. 38 r-183 v. ἐπιτομὴ τῆς δίωνος τοῦ νικαέως ῥω- 
μαικῆς ἱστορίας ἣν συνέτεμεν ἰωάννης ὁ Elpidivos μεριέχου- 
σαν μοναρχίας καισάρων εἰκοσιπέντε ἀπὸ πομπείου μάγνου 
μέχρις ἀλεξάνδρον τοῦ μαμαίας:--: (Con notas marginales). 
Inc. Κληρουμένων) δὴ (sic) τῶν ὑπάτων. [Cfr. Dindorf, Dio- 
nis Casii Hist. Rom. Lipsiae, 1863, vol. I, p. 156, y V, p. 1] 
des. ἔχ τε Χυδοιμοῦ:-»» [Ib. IV, p. 362]. Al fin: τέλος. Fol. 


cónices Ghigoos: 0, 10, 13 


184 r. τὰ ὀνόματα τῶν καισάρ|ων] τῶν mepteyóp[evov] τῇ 
βιβλῳ ταύτῃ:--- Ἰούλιος ---- ἀλέξανδρος:-» 

2. [Licofrón Casandra, con los Comentarios de J. Teztzes 
y notas marginales grecolatinas) Fol. 185 r. Epigrama: βί- 
βλος μὲν — λύσας (Müller, Lipsiae, 1811, II, p. 1049]. Des- 
pués: τοῖς τῶν ποιητικῶν --- τούτου λυχόφρονος.'. (Müller, I, 
pp. 247-262). Fol. 186 v. [Blog λυκόφρονος.] ὁ λυκόφρονος 
οὗτος — καὶ ἕλλησιν. (Ib., pp. 263-265). Fol. 187 r-v. Y δὲ 
ὑπόθεσις τοιαύτη... [Al margen: ὑπόθεσις τοῦ βίβλου] πρίαμος 
ὁ λευχίππης — πανοῦργοι (Ib.. pp. 266-271). Después: ὁ &y- 
γελος ὃν ἀπέστειλεν ὃ πρίαµος — καὶ τὰ ἑξῆς: --- (Ib., p. 271, 
η. 58). Fol. 187 v-344 ν. Texto de L. Λέξω τὰ πάντα --- παγ- 
πληρίαν. (Cfr. la ed. de Ed. Scheer, 1881). Fols. 188 r-345 r. 
Escol de T. ἀρχὴ τῆς τοῦ σοφοῦ τζέτζου ἐξηγήσε/ω!ς. Inc. 
Λέξω τὰ πάντα, τοῦτο τὸ σχῆμα — des. (v. 1454) λεφιεύς᾽ 
ὁ δεινᾶ... έπους. (Müller, 1 p. 275-II p. 1045). Al fin: λυκο- 
φρονοκῆς τέλος μονοπροσώπου βίβλου.» 


10 (Β. 1. 10.) 


En papel, 413 fols., 302 X 205 mm., siglo XVI (a. 1570), copia- 
do en Madrid por Darmario (v. fol, 413) y otros tres amanuenses 
del mismo. Título, iniciales, capitales y rúbricas, en rojo. 4 hs. de 
guarda al principio y 2 al fin. En la segunda del principio, se lee: 
13 Georgii bachimevi in Aristotelem nondum editus. 150 Rles. 
Al margen superior del fol. 5 r: N.° 18, 129. y después, de mano 
de Darmario: + ἀγαθῇ τύχῃ;-- + χάριν τῷ κυρίῳ ἀντωνίῳ Χοβαρουβίῳ 
ἀκροάτη καὶ δεσπότῃ πόλεως βαλιαδαλίου.’. Enc. moderna, en piel, con 
el escudo de S. Lorenzo, coronado por las armas pontificias, en 
el centro de las tapas. En la primera contratapa: Georgio diacono 
sobre Aristóteles. Perteneció a D. A. de Covarrubias. Cfr. Graux, 
Essai., pp. 323, 326. 


. Fol. 1 r-3 v. Γεωργίου προτεχδίχου καὶ δικαιορύλακος 
τοῦ παχυµέρη:”-- + διαίρεσις ὅρων φιλοσοφίας:"- + Inc. 


Εἰδέναι χρή, ὅτι τεττάρων ὄντων τῶν κατηγορουμένων — des. 
λογῳ καὶ παραδείγματι:.--: Fol. 3 y-8 v. Προοίμιον τοῦ ovy- 
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γραφέως, καὶ πίναξ τοῦ παρόντος βιβλίου: προοίµιον:”-- Inc. 
Ἦν τε φιλοσοφία σχολάζων — des. (fol. 5 τ.) ὡς ἐν τύπῳ 
περιέχοντα θεωρήματα:-» Sigue el índice de los XII libros de 
G. Pachym. Al fin del índice, fol. 8 v. ὀτίχοι ἡρωϊκοί:--» 
Δέχνυσο ἡμετέροιο... ἁμαρτάδος ev ἐμεῖο [cfr. Fabricius- 
Harles, v. VI, p. 467]. 

Fol. 9 r-57 v. Al margen superior: but a τύχη: Dentro 
del texto: πόνημα γεωργίου τοῦ. σοφωτάτου διακόνου προ- 
τεχδίχου XAL δικαιοφύλαχος τοῦ παχυµέρη:”- εἰς τὰ τοῦ 
ἀριστοτέλους βιβλία ιβ ἐξήγησις:--' βιβλίον ασ», τίτλος 005: 
Inc. Γεννᾶται παρ᾽ ἡσιοδῳ και Ἶρις τῷ θαύματι---- des. ταῦτα 
δὲ πάντα σοφιστικά elor nal ἡ λογικὴ) πραγματεία σὺν θεῷ 
πεπλήρωται:”-- + (Cfr. Γεωργίου δι, προτ. x. δικαιοφύλ. τοῦ 
παχιμέρους ἐπιτομὴ τῆς “γη Αογιχῆς, Parisiis, 
1548, pp. 2-11). 

Fol 58 r-97 v. -: βιβλίον δεύτερον: Y φυσικὴ ἀχρόασις: 
τίτλος 0% κεφ: i~ Inc. O σκόπος τοῦ βιβλίου τοῦτου 
ζητῆσαι περὶ τῶν ἀρχῶντων — τ' δον χε, δον des. χατασυμ- 
βεβηκός:-- (Cfr. Georgii Pachymerae Hieromnemonis, in 
universam fere Aristotelis philosophiam, epitome... e grae- 
co in lat. serm. conv. a Philippo Bechio, ... Basileae 1560, 
pp. 73-91). | | mE 

Fol. 98 r-125 v. + βιβλίον τρίτον, τὸ περὶ οὐράνου: τίτλος 
aos: κεφ: avi Inc. Σκόπός ἐστιν ἐν τούτῳ βιβλίῳ τῷ 
φιλοσόφφ' — τ. Y. κε, β΄ des. καὶ θάττον καταδύονται:'»“: A- 
(cfr. G. Pachym. ib. pp. 99-123). 

Fol. 126 r-141 v. βιβλίον Δ: τιτλος, 2%, κεφ. oY: τὸ περὶ 
γενέσεως καὶ φθορᾶς:--' Inc. Πολὺς παρὰ τοῖς φιλοσόφοις 
περὶ γενέσεως καὶ θορᾶς ---- τίτλος D' κε. D' des. καὶ ἄλλως 
Y) σάρξ Y ὁ μυελὸς, ξηρά:»»: -- (G. Pachym. ib. pp. 123-136). 

Fol. 142-176 v. + βιβλίον πέμπτον: τίτλος, 0%, Teg. qoy: 
τῶν μετεωρικῶν:-- Inc. θερμαινουμένης τῆς ὑπὸ τοῦ ἥλιου — 
τ. Y. neg. O. des. προηγουμένως τὰ στοιχεία συνίσταν- 
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ται». + τέλος τοῦ ε΄ βιβλίου: (G. Pachym. ib. pp. 136-144). 
Fol. 177 r-196 τ. + βιβλίον Extov: περὶ ζώων μορίων: tl- 
τλος, 006: xey. aY; Inc. ᾿Ἠχόμενον δ᾽ ἂν εἴη καὶ περὶ ζώων 
μορίων εἰπεῖν — v γ᾽ χε. β΄. des. πρὸς τὸ βέλτιστον πάντα 
ἐμηχανήσατο:---: (G. Pachym. ib. pp. 165-182). - 

Fol. 196 r-236 τ. + βιβλίον ἕβδομον' τὸ περὶ ψυχῆς: τίτλος 

ac, χεῷ. a: Inc. Γούτων δὲ διωρισμένων, xertéoy — τ. v 
κε. θ΄ des. κατὰ τὴν θαυμάστην καὶ ἄῤῥητον οἰκονομίαν τῆς 
ρύσεως: »»»» + (G. Pachym. ib. pp. 182-220). 
. (Fol. 236 v-264 v. βιβλίον mov: τίτλος ar xep. a, περὶ 
alodntiv — Inc. Toy περὶ ψυχῆς σὺν θεῷ πληρώσασι Ab- 
γον — τ. Y. X&. Y”. des. τελευτῶσιν εἷς τὰς iar poi ἀρχάς: 
(G. Pachym. ib. pp. 221-245). 

Fol. 265 r-284 v. + βιβλίον 0% τι. 0%: xep. aY: τὸ περὶ 
ζώων yevégews:— Inc. "Ηδη λοιπὸν καὶ τῷ σχάτῳ πρόσχον- 
τες — τ. D' κε. e des, διὰ τίνα αἰτίαν γίνεται ταῦτα ἐστῖν: + 
(G, Pachym. ib. pp. 245-262). 

Fol. 285 r-322 r. + βιβλίον δέκατον τι. 0%: xe. qo: τὸ μετὰ 
τὰ φυσικά: Inc. Metà τὰ φυσικὰ καὶ τὴν περὶ τούτων διδα- 
σχαλίαν' ἅπαντα — τ. δ' χε. ε΄ des. δέδεικται κἀνταῦθα καὶ 
ἐν τῇ φυσυκή;--- (G. Pachym. pp. 262-294). 

Fol. 322 v-372 v. + βιβλίον tæ: τι, 095: nep. αν: τὰ ᾖθι- 
χὰ τοι τὰ vinopáyeta: Inc. Ta μὲν θεωρητοιὰ ὧν τὸ τέλος 
ἀλήθειαν — τ. ç X. β.' des. xal κατὰ θεῖον τύπον, τῷ ὄντι 
μακάριος: + (G. Pachym. pp. 294-331), 

Fol. 373 r-413r. + βιβλίον (Dov: τ, gs: κε. goy: "i τε 
χρωμάτων περί τε τῶν ἀτόμων γραμμῶν, καὶ τῶν τοῦ φιλο- 
σόφου μηχανικῶν: Inc. “ATAR τῶν χρωμάτων ἐστὶν ὅσα τοῖς 
στοιχείοις — τ. Y. κε. x des. ἅπαντα ἀνάγκη sie τοῦτο δὴ 
ἀβροίξεσθαι:--: (G. Pachym. ib. pp. 338-372; cfr. Bandini, 
Cat. IIT, 285, IT). Al fin (fol. 413 r.), sigue 18. 


Subscripción: + ὑπὸ ἀνδρέου δαρμαρίου -+ ἐπιδαυριιῦτου εἴληφε τέρ- 
La~ ἐν τῷ ἔτει αφο’ ἰουλίου, δη ;-- 
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11 (R. I. 11.) 


En papel, 419 fols., numerados a lápiz modernamente, 299 X 205 
mm., siglo XVI (a. 1579), copiado, en Madrid, por Andrés Dar- 
mario para D. Antonio de Covarrubias (v. fols. 273 v y 419 v). Ti- 
tulos, iniciales y capitales en rojo. Numeración de los cuad. α-λς’, 
al margen inferior de los fols. Tres hs. de guarda al principio 
y 3al fin. En la primera del principio: + 128 Joannis Stobaei 
sententiarum naturalium selectio: de otra mano: Licet in typis 
sint expressae morales sententiae, has tamem naturales nondum 
vidi, quomodo cumque valet: Reales 50. Al margen superior 
del fol. 1 r.: V.? 17, Al margen inferior del fol. 419 v.: φυλλ’ τὸν 
ἂριθμόν 442. Enc. de pergamino sobre cartón. En el dorso: 17 Stob. 
C. M. N. 7 PR. PArs Grece. D. A. En la primera contratapa, 
el n.? 14. 


1. Fol 1 r-272 r. + ἰωάννου τοῦ στωβαίου φυσικῶν yyw- 
μῶν ἐχλογή:”-- Sigue (fol. 1 r-5 τ.) el índice de capítulos de 
los dos libr. de Stobeo = (J. Stobaei Eglogarum libri duo, 
ed. G. Canterus, Antuerpiae, 1575, pp. I-ILD);-fol. 6 r-272 τ. 
Ἰωάννου otw. qu. γνώ. += ἐκλογή ~ + περὶ θεῶν καὶ 
θείων,» Inc. Ζεῦς οὖν πᾶς κόσμος — des. τὴν τοῦ χενου- 
μένου βάσιν:»-: (Ib, libr. I, pp. 1-155; cfr. A. Meineke, J. Soto» 
baei ecl. phys. et ethic. libri duo, Lipsiae 1860, I pp. IX, XIID. 

Fol. 272 v. Subscripción ~~ τέλος σὺν θ[ε]ῷ τοῦ a^" βι- 
βλίου ἰωάννου στωβαίου φυσικῶν γνωμῶν ἐκλογή: + + ὑπὸ 
ἀνδρέου δαρµαρίου τοῦ ἐπιδαυρίου roð γεωργ[ίου] ἐν τῷ ἔτει 
ago. νοεμβρίω LÒN: + + δαπάνῃ καὶ ἀναλώματι τῷ Ào- 
γίῳ καὶ Χυρίῳ ἀντωνίῳ τῷ xopapoupie: ἄκρῳ ἀχροατῆς τῆς 
βασιλικῆς βουλῆς, βασιλέως ἱσπανῶν ~~ ἐν μαδριλλίῳ τῆς 
ἱσπανίας: ὅθεν ἢ κατοίκησις βασιλέως:»»» 

Fol. 273 r-370 τ. + ἰωάννου στωβαίου ἐκλογῶν ἀποθεγμά- 
των ὑποθηκῶν βιβλίον δεύτερον: περὶ τῶν τὰ θεία etc. Inc. 
Καὶ τ᾽ αὖ ἶσον μὲν — des, αἴτιον τῶν κακῶν ταῦτα xpi 
(Ib. ed. de Canterus, lib. I1, pp. 156:207). Al fin: + ἐξίτηλον 


ἣν TO τέλος ὑπὸ τῆς ἀρχαιότητος:--- 
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2, Fol 371 r-384 v. + περὶ τῶν ἐν πελοποννήσῳ πραγμά- 
των. Al margen, la nota de Pérez Bayer: Georgii Gemisti 
Plethonis nisi fallor. Inc. Θειότατε αὐτοκράτωρ, ὁ μὲν πρὸς 
ἰταλῶν — des. καλῶς ἔξουσαν ψῆφον ἐξενεγκεῖν: (Georgii 
Gem. Pleth. de rebus pelopon. orat. duae ed. G. Canterus 
Antuerpiae, 1575, pp. 211-218). 

3. Fol. 385 r-404 v. + τοῦ αὐτοῦ συμβουλευτικὸς περὶ τῆς 
πελοποννήσου:-- Al margen, de letra de Pérez Bayer: + 
πρὸς τὸν δεσπότην θεόδωρον' Ejusdem Georgii Gemisti. Inc. 
Kal ἐν πλοίῳ κυβερνήτην — des. ἀνὴρ ἄτησι παλαίει:»-- 
(Ib., pp. 219-229). 

4. Fol. 405 r-408 v. + — ἁπάσης πελοποννήσου 
παραλίου τε καὶ μεσογείου xal πρῶτον τὰ παράλια:"- Al 
margen, de mano de Pérez Bayer: Ejusdem Pletonis. Inc. 
Μετὰ ἐν μεγαρίδι — des. ἄργος ἀχαικόν:»-- (Ib., pp. 330-231). 

5. Fol. 409 r-419 v. περὶ ἀρετῶν πλήθωνος: Inc. ᾿Αρετή 
ἐστιν ἕξιν xa ἣν — des. πολὺ ἔτι δὴ p" εὖ πράξαι- 
μεν.» (Ib., pp. 233-236). Al fin: 

Subscripción: + Δαπάνῃ καὶ ἀναλώματι τῷ ἐχλάμπρῳ καὶ λογίῳ ἄχρῳ 
ἀκροατῇ τῆς βασιλικῆς βουλῆς κῷ ἀντωνίῳ τῷ χοβαρουβίφ: ^ ἐν µαδριλλίῳ:“ 


^& ὑπὸ ἀνδρέου δαρμαρίου᾽ ἐν τῷ ἔται αφοῦ : — + νοεμβρίῳ xml : — El Cód. 
parece copiado sobre la ed. cit. dé Canterus. 


12 (R. I. 12.) 


En papel, 321 fols., 270 X 210 mm., siglo XV. Epigrafes, ini- 
ciales, capitales, numeración de cápítulos y subscripciones, en 
rojo. En b. el fol. 290 v y parte del 305 v. Cinco hs. de guarda al 
principio, la cuarta con la tabla grecolatina de materias y la si- 
guiente con el índice de capítulos del lib. IX de Aetio, de mano 
de Nicolás de la Torre, más cuatro al fin, dos de ellas muy dete- 
rioràdas y con escritura de ningún interés. Perteneció a D. Die- 
go H. de Mendoza, cuyo ex-libris lleva al margen inferior del 
fol. 1 r. Cfr. Graux, Essai., p. 266. Enc. de esta Biblioteca, cortes 
dorados. Corte: 12. Ὁ AETIOS. + L. 11. 

Signat. ant.: III. E. 11; III. K. οἱ, 
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1. [Aetius Amidenus Jatricorum lib. IX-XII). Fol. 1 r- 
38 r. lib. IX inc. mut. cap. 2. ... πότιξε μετ᾽ ὕδατος: ποτιστέον 
καὶ τούτους γάλα: καθὼς, ἐν τῷ μετὰ τοῦτο κεφαλαίο — des. 
καὶ δίδου e Y C πρὸς δύναμιν: ----τέλος τοῦ ϐ λόγου περὶ τῶν ἐν 
τῶ στομάχω καὶ τῇ κοιλία καὶ τοῖς ἐντέροις παθῶν:---- (Aetii 
- Amidenis Sermones..., XVI, per J. Cornarium..., latine cons- 
cripti, Venetiis, 1544, fols. 478 r-22-554 v; cfr. la ed. de Sk. 
Zervos en Αθηνα XIII, 272-390); — Fol. 38 r-v-57 v. πίναξ τοῦ 
δεχάτου λόγου : α πε:: a περὶ ἀτονῖας ἥπατος ἐφ᾽ ὧν αἷμα 
διὰ γαστρὸς φέρεται: — x9 Κοιν δίαιτα πάντων τῶν ὕδροπι- 
κῶν:---- lib. X ἰπς. (fol. 38 v.) Avoxpactou αἰτίαι τῆς τοῦ ἥπα- 
τος — des. πρὸς τὴν ὥραν τοῦ ἔτους, καὶ ὁ οἶκος: + τέλος τοῦ 
δεκάτου λόγου:--- Faltan en el Cód. las cuatro últimas recetas 
del cap. 2, y la última del 5 y 8. (Cornarius, 558, 15-29; 562 v, 
20-27; 567 v, 22-28). En el cap. X0. entre las palabras ἄλευρον 
κατάπλασσε y ἄλλο διουρητικὸν ὀποβαλσάμου (Cornar., cap. 
21-26, 583 v, 13-590, 34) tiene solamente lo siguiente: ἄλλο 

κηροῦ" ῥιτίνης φρυκτῆς — αἰγείας πόπρου’ ὄζους: ἄλλο (esta 
. palabra es de segunda mano) τήλεως ὀγγίας 3 X ptr, vou 
ἀλεύρου ---- μετὰ τῶν λοιπῶν χρῶ :: ἀπόζεμα ὑδρυκόν : ἆμμο- 
νικοῦ * πηγάνου κόκκου — μετ᾽ οἴνου παλαιοῦ, χρῶ :- τὸ διὰ 
ζύμης : ζύμης, τιτάνεως — σχήλης (de segunda mano) ἴσα 
χρῶ τοῖς οὖν ἐπιθέμασι — σχινίνω ἐλαίῳ :— (ib. 588, 25-31) 
χρῶ δὲ ἐκ μειζόνων — ἄγει παραχρῆμα ' ἄγει ὕδωρ — παντε- 
λῶς ἀπαλλαγῆ (ib. 588, 25-36, 588 v, 7-10); — Fol. 57 v-75 v. + 
πίναξ σὺν θῷ τοῦ ἐνδεχάτου λόγου:”-- α περὶ διαβήτου — 
χζ περὶ τῶν ἀφροδησίοις χρῆσθαι μὴ δυναμένων : lib. XI inc. 
O διαβήτης χρόνιον ἐστὶ πάθος — des. θερμῆ καὶ ξηρᾶ : - 
τέλος τοῦ δεκάτου (sic) λόγου: --- El texto del Cód. difiere 
del texto traducido por Cornarius, 594 v-630 v, no sólo en la di- 
visión de capítulos, sino también por la extensión, más breve 
en el Cód., particularmente en el cap. 13, El cap. 22 = (Cód. 
10) se halla después del 31 = (Cód. xy). Cfr. Daremberg et 
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Ruelle, Œuvres de Rufus d'Ephese, París, 1879, pp. 85-126, 
568-581; — Fol. 75 v-76 r-91r. τάδε ἔνέστιν (sic) ἐν τῶ δωδεκά- 
τω λόγω:--- α περὶ ἰσχιάδος καὶ περὶ ἰγνύος' καὶ σφυροῦ xal 
σχέλους ἀλγοῦντος — pa περὶ ψοαλγίας:.--, lib. XII inc. 
Ἰσχιαδιχοὶ κυρίως καλοῦνται — des. καὶ τοὺς ψοιαλγικοὺς 
θεραπεύων: - τέλος τοῦ δωδεκάτου λόγου τοῦ ἀετίου:- El 
texto difiere frecuentemente de la versión de Cornarius, 630 v- 
676. Cfr. la ed. de G. A. Costomiris, París, 1892; Diels, 
Handschriften d. ant. Arste, 11, p. 5. 

2. Fol.91r-92r. α προοίμιον τοῦ τρισκαιδεκάτου βιβλίου, 
περὶ τῶν χειρουργουμένων — pxB περὶ ἀντεβαλλομένων ἐν 
© καὶ περὶ σταθμῶν Tal μέτρων ὑγρῶν τε Tal ξηρῶν:.--λ 
[= índice de capítulos de Pauli Aeginetae, Epitome medicae, 
lib. VI y ΥΠ, cap. 25-26]; — Fol. 92 v-132 v. lib. Vlinc. + 
ἀρχὴ προοίμιον τῶν χρειρουργουμένων : A T&v περὶ τῶν 
χειρουργουμένων λόγον — des. PKA ποῖεσθαι χειρισµόν := 
(Pauli Aegin. Epitome med., lib. V. Edic. Aldina, 1528, fo- 
lios 80-104); — Fol. 132 v-134 r. PKB περὶ ἀντεβαλλομένων 
ἐχ τῶν γαλήνου: ----ἴπο. ᾿Εν ἀλεξανδρεία φησὶν — des. ἀντὶ 
ὠκιμοειδοῦς ἠδύοσμον ἄγριον : (Ib. lib. VII, cap. 25, fols. 137- 
138); — Fol. 134 r-v. περὶ σταθμῶν καὶ μετρῶν: Inc. “O σταθ- 
μὸς βάρει — des. τὴν ῥοπὴν διαφορά: (Ib. lib. VII, cap. 26; 
cfr. Diels, Andschr:ifien, etc., 11, pp. 77-79). 

3, [Aetius Amidenus Jatricorum lib. XIII- XVI]. fol. 
134 v-135 v-162 v. + πίναξ τοῦ τρισκαιδεκάτου (corregido de 
segunda mano, Τεσσαρες...; así como en los siguientes, Tev- 
τε... εξη... ἐπτα...) τμήματους τοῦ ἀετίου: ---- α περὶ ἀνθρω- 
ποδήκτων — px8 θυμίαμα τὸ βερονίκης:”-- lib. XIII, sin ti- 
tulo, inc. ᾿Αρχόμενοι περὶ τῶν δακνόντων ζώων γράφειν — 
des. καὶ τὰ ἀκάθαρτα πνεύματα: (Cornar., lib. XIII, cap. 1- 
119, fols. 678-722) ἀντίδοτος ἡ καλουμένη) ἀνάπαυσις: ποιοῦσα 
ἀφημερινοῖς — ἢ δόσις δραχμὴ o μετὰ ἀκράτου: + El texto 
es frecuentemente distinto del de la versión citada y tiene al- 
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gunos capítulos que no se hallan en ésta, v. gr. (fol. 145 v): Ma 
περὶ μυρμήκων: `Eàv μὕρμηκα καύσης --- μετ ἀμόργης Te- 
τριμμένης: — (fol. 147 v) ve περὶ ἀσπαλάκων: --- El θέλεις 
ἀσπάλαχας διαφθεῖραι — πάντας διαφθερεῖς: — (fol. 147 v- 
148 τ) νς πρὸς χάµµας, καὶ σχώλακας:”-' Εἰδέναι δὲ δεῖ ὃτι 
at μὲν κάμπαι — τὸν κῆπον περὶ ἐλθεῖν: περὶ αἱλούρου: 
αἴλουρος δὲ ὄρνιθος — ἄγριον πήγανον: ---- Fol. 162 v-163 v. + 
πίναξ τοῦ τέσσαρες xal δεκάτου τμήματος τοῦ ἀετίου' περϊέ- 
χουσα τὰ περὶ τῶν ἔξω μερῶν τοῦ σώματος πάθη: a περὶ ἐλε- 
φαντίασεως ---- E περὶ τῶν ἐν βραχίοσι καὶ σκέλεσι δραχον- 
τίων: Al fin del índice se añade, τὰ δέ ψωρικὰ προγέγραπται 


ἐν τῶ ; (sic) λόγω: τὰ πρὸς ἐξανθήματα δὲ βρεφῶν, ἐν τῶ E 


(sic) at διαμολίβδου «ηρωταὶ ἐν τῶ te. Sigue (fols. 163 v-174 v) 
el texto de los cap. 120-138 del lib. XIII, inc. Α περὶ ἔλεφαν- 
τίασεως * ἐχ τῶν ἀρχιγένους :— “H ἐλεφαντίασις καλεῖται 
παρά τισι λεοντίασις — des. χρῶ δὲ αὐτῶ καὶ πρὸς λειχῆνας 
καὶ ψώρας τραχείας . (Cornar., lib. XIII, cap. 120-138 [cód. 
A-IA] pp. 722-741); — Fol. 174 v-218 v. Lib. XIV, cap. 1-85 
[cód. te - GC] inc. te' περὶ τῶν ἐν ἕδρα παθῶν γαλήνου: Ta 
κατὰ τὴν ¿Spa πάθη — des. σαρχούμενον (sic) ἀπολούσθω: 
(= lib. XIV, ib. cap. 1-85, 724 v-805) περὶ συκαµένου’ &xa- 
χίας — ἐπὶ p ἡμέρας ἡλιάζεσθαι, καὶ τρίβεσθαι: - El Cód. di- 
fiere de la versión citada, no sólo en la amplitud y división de 
capítulos, sino, frecuentemente, también en el texto. Son más 
o menos breves en aquel los cap. 24, 25, 27, 32, 33, 37, 40, etc., 
y más extensos el 57, 69 y 85; — Fol. 218 r-v-219 r-246 v. + τάδε 
ἔνεστιν ἐν τῶ πεντεκαιδεχάτω λόγω τοῦ ἀετίου ἀμιδηνοῦ : --- 
α΄ περὶ οἰδημάτων --- pr ἡ διὰ πομφόλύγγος ἤρα καππάδο- 
406: — lib. XV; sin título, inc. “σπερ ἐπὶ χολωδείας ῥεύ- 
ματι — des. ἄρας ἀπὸ τοῦ πυρὸς φῦξας τῇ κινήσει, χρῶ : - 
(Cornar., 806 v-848). El Cód., tanto en el índice como en el 
texto, desde el cap. 13 señala distintamente los remedios, 
que la versión citada sólo indica de una manera general; de 


cóbices GRIEGOSs: 12. 19. 2] 


ahí la diferencia en el número de capítulos entre uno y otra. 
Cfr. la ed. de Sk. Zervos en Αθηνα, XXI, 7-141; — Fol. 247 r- 
v-290 r. + τάδε ἔνεστιν ἐν τῶ ἐξηκαιδεκάτω λόγω, τοῦ ἀετίου: 
α περὶ μήτρας θέσεως xal μεγέθους καὶ τῆς λοιπῆς διαπλά- 
σεως : — SG σχευασία' μύρων" µοσχάτων' χονδύτων' οἴνανθα- 
plov: θυµιαµάτων xal ἑτέρων τινῶν μυρεψυκῶν: + — lib. XVI, 
sin título, inc. H μήτρα, λέγεται nal ὑστέρα — des. ὀπο- 
βαλσάμου ὀγγίας y: + + τέλος τοῦ ὅλου βιβλίου. ἀετίου 
τοῦ ἀμιδηνοῦ:»-' (Cornar., 850-917; cfr. la ed. de Sk. Zervos, 
Lipsiae, 1901; Diels, Handschriften, etc., II, p. 5). 

4. Fol. 291 r-305 v. φυσικὰ προβλήματα διάφορα ἀλεξάν- 
ὅρου ἀφροδισέως. ἐρώτησ' a: Inc. Διὰ τί ὣς ἐπὶ τὸ πλεῖστον èx 
τῶν ἔμπροσθεν μερῶν αἱ πολιαὶ ἄρχονται τὸ εἶναι τὰ ἐμπρό- 
σθῖα — ἐχράσεως : : — des. PMO: Διὰ τὶ ἐπὶ τῶν ὑποδί- 
ψάδος (sic) — ἐπιτείνει φημὶ ὅτι οὐ λόγω κράσεως — ὀπλι- 
ζόμενοι : : + τέλος ἐκλογῶν ἰατρικῶν ἀπορημάτων καὶ φὺσι- 
x&v προβλημάτων :~ (Ideler, Physici et Medici Gr. Min., 
Berolini, 1841-42, vol. I, pp. 6-51);— fol. 306 r-319 v. δεύτερον 
τμήμα τῶν ἰατρικῶν ἐχλογῶν τῶν φυσιχῶν προβλημάτων xal 
ἀπορημάτων: — Inc. Τὸ ἀσχληπίουδωρον, πασῶν --- εἴπω- 
μεν ἤδη :- ἐρώτησις À: Δία τὶ οἱ νεφριτικοὶ — ἀναπνοήν 
ὅτι μὲν ψυχῆς — διὰ τὴν ἰδίαν χρείαν: — des, mut. ῬΈΑ: 
‘O κόρος καὶ ἡ ἔνδεια πόθεν ἀγρυπνίαν ποιεῖ ô σολομῶν 
ἔλεγε γλυκὺς ὁ ὕπνος τῶ δουλῶ... (Ideler, obr. cit., pp. 52:80). 
Falta en Diels: Handschriften d. ant, Arste, V, p. 9. 


a 


13 (R. 1. 13) 


En papel, 247 fols. 180 X 200 mm., siglo XVI. Títulos, inicia- 
les, capitales y texto de Aristóteles, en rojo. Al margen inferior 
de los fols., la numeración de los cuad. «- w = fols. 10 v-139 r; 
8 - 1 = 149 r-239 r. Entre los fols. 148-149 han desaparecido los 
cuad. -m = 30 fols. En b. los fols. 224 v, 225 r, 247 v, y, en parte, 
el 224 r y el 225 v, Cuatro hs. de guarda al principio y 11 al fin. 
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En la cuarta h. de guarda del principio, la tabla grecolatina de 
materias; en la siguiente, φυλλ’. 244, Enc. en piel, sobre madera, 
con adornos y filetes en seco, cortes dorados. Corte: 13. H. 
ΑΦΡΟΔΙΣΕΥΣ. 4. 

Signat. ant.: III. A. 4; III. I. 19 y III. e. 15. 


Fol. 1 r-247 τ. ᾿Αλεξάνδρου ἀφροδισιέως, ὕπομνημα εἰς τὸ 
πρῶτον τῶν προτέρων ἀναλυτικῶν ἀριστοτέλους: Inc. “H ào- 
γυκή τε καὶ συλλογιστικ} πραγματεία... — fol. 148r — ... des. 
τῶν δύο προτάσεων: fol 149 r-224 r. inc. ἀπαγωγῆς' διὰ 
γὰρ — des. μὲν πᾶσι... fol. 125 v-247 τ. inc. οὐχ ὅτι μὴ des. 
τῶν ἀποδεδειγμένων:”'- (= Alexandri in Arist. analyt. prio- 
rum comment. ed. M. Wallies, en Comment. in Arist. grae- 
ca edita consilio et auctoritate Academiae litt. Regiae Borus- 
sicae, vol. II, par. I, Berolini 1883, pp. 1-230,34; 271,4-383,12; 
385,24-418). Al fin (fol. 247 τ), de segunda mano, τέλος. El 
texto del cód. coincide con el de la edición Aldina de 1500; 
ctr, Wallies, ib. p. IX. 


14 (R. I. 14.) 


En papel, 276 fols. [num. 17-53; 53 bis; 54-121; 121 bis; 122-125; 
127-200; 200 bis; 201-217; 219-271; faltan los 16 prim. fols.]. 265 X 195 
mm., siglo XV. Títulos, epígrafes e iniciales, por lo general, en 
rojo. La escritura, en muchos fols., está desvanecida y mancha- 
da por la humedad. En b. los fols. 42 v y 43, éste cuadriculado 
en forma de tabla astron., pero con las divisiones en b. y en par- 
te el 42 r y 232 v. Nueve hs. de guarda al principio y dos al fin. 
En las hs. 4 y 5 dos tablas de materias, una en latín y otra en 
griego; y enla 6 v un índice onomástico, de mano de N. de la 
Torre. Al margen superior del fol. 1 τ: del my.co m.]. Marco 
Dandolo. Diversos caracteres paleográficos permiten dividir el 
Cód. en tres partes: I, fols. 17-150 de diversas manos; II, fols. 151- 
256; III, fols. 257-271 independiente, en un principio, de las dos 
anteriores y de contenido distinto, completado más tarde por 
una segunda mano, con adiciones de materia semejante a la de 
la parte I. Enc. de esta Biblioteca, cortes dorados. Corte: 14. 
T. IIOIKIAA. 


Describe el cód, Carlo, O. Zuretti en Catalogus codd. astrol, 
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Graec. XI Codices Hispanienses pars prior, Codd. Scoríalenses, 
Bruxellis, 1932, pp. 4-28. | 
Signat. ant.: III. A. 5/IV. I. 1. 


I. 1. Fol. 17 r-42 τ. (Georgii Chrysococae expositio in Pro- 
chirum astronomiae Persarum, cap. |ιε΄]-μθ’.] En el índice 
del principio figura con el título, πτολεµαίου ψηφιφορίαι τῶν 
κατὰ μῆκος καὶ πλάτος κινήσεων ἡλίου καὶ σελήνης καὶ 
τῶν λοιπῶν πλανήτων, lo mismo que en el Cat. de Miller, 
p. 6. Inc. mut. ... καὶ ἕν τίθεται εἰς τὰ ζωδία el δὲ καὶ ὁ 
ψῆφος τῶν ζωδίων πλείων τῶν LP” ... cap. ιζ΄’ περὶ τοῦ μήκους 
τῶν πόλεων, πόσων διίσταται ἑκάστη τῆς ἑτέρας, καὶ ὅπως 
ψηφοφορεῖται + To ζῆζι τόδε ἥτοι ἡ σύνταξις ἐγένετο... 
ἐργάζεται: + — des. cap. µς περὶ διαιρέσεως τοῦ ζωδιαχοῦ 
κύκλου καὶ ὀνομασίας τῶν ζωδίων ἔτι δὲ xai τροπῶν: καὶ 
περὶ τῶν πόθεν κινηθεὶς O τούτων πουητὴς ταῦτ᾽ εἰργάσατο' 
ἐν ὦ καὶ δηλωτικοὺς τῶν γινομένων ἐν τῷ χόσμω τοὺς ἀσ- 
τέρας δείκνυται: --- Ὑπὸ τὴν οὐρανίαν σφαίραν διάφοροι 
χύχλοι ὄντες... ταῦτα σοι παρ᾽ ἡμῶν ὦ φίλη pot κεφαλή εἰ 
καὶ μὴ πρὸς ἀξίαν τῆς σῆς μεγαλονοίας: ἀλλὰ κατ ἐμὴν 
εἴρηνται δύναμιν: + (Cfr. Fabr.-Harl., X, pp. 693-694; Usener, 
KI. Scripten, IIl, pp. 356, 371 = Ad historiam astronomiae 
simbola, pp. 27 ss.; Cat. codd. astr. graec. codd. Hispanten- 
ses descripsit Carolus O. Zuretti, bars prior Codd. Scoria- 
lenses, Bruxellis, 1932, XI, pp. 3-4 (1, fol. 17). 

2. [Tablas astronómicas]. Fol. 44 r. θεμέλια τῆς κινή- 
σεως τοῦ ἡλίου εἰς τοὺς μῆνας τῶν περσῶν' τοῦ ἰσδηγέρδη: 
εἰς τὸ μῆκος τῶν of: — Fol. 44 v-45 v. κανόνιον τῆς κινή- 
σεως τοῦ ἡλίου καὶ τοῦ ὑψώματος αὐτοῦ ἑκάστης ἡμέρας εἰς 
τοὺς μῆνας τῶν περσῶν: — Fol, 46 τ-ν. κανόνιον τῆς στέ- 
ρεας ὀρθώσεως τοῦ ἡλίου μετὰ τῆς μέσης ὁδοῦ χρατεῖται 
καὶ εἰς αὐτὴν προστίθεται: --- Fol. 47 τ. κανόνιον τῆς ὀρθώ- 
σεως τοῦ αὐθημερινοῦ τοῦ ἡλίου μετὰ τῶν ζωδίων καὶ τῶν 
μοιρῶν αὐτοῦ ἐνταῦθα εἰσέρχεται καὶ τὰ ἐξελθόντα λεπτὰ 
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πρῶτα xat δεύτερα λέγω, &x τοῦ αὐθημερινοῦ αὐτοῦ ἀφαι- 
ροῦνται καὶ οὕτω γίνεται τοῦτο τέλειον: ζήτει δὲ τὰ ζώδια 
ἄνω: — Fol. 47 v. κανόνιον τῆς μετακλίσεως τοῦ ἡλίου: ---- 
Fol. 48 r-49 τ. κανόνιον τοῦ πολλαπλασιασμοῦ τῶν El. — 
Fol. 49 v. κανόνιον ἡλιακῶν καὶ σεληνιακῶν πρὸς νεύσε- 
ων: — Fol. 50r. τοῦτο χρήσιμον εἰς τὴν ἀπὸ ζωδίου εἰς 
ζώδιον μετάβασιν: — Fol. 50 v. κανόνιον τῶν ὥρῶν τῶν τε- 
λείων: ib. χανόνιον τῶν λεπτῶν τῶν ρῶν: --- Fol. 51 r-53 v. 
θεμέλια τῆς χινήσεως τῆς σελήνης εἰς τοὺς χρόνους τῶν 
περσῶν' τοῦ ἰσδηγέρδη εἰς τὸ [μῆκος τῶν of: --- Fol. 54 τ. 
κανόνιον τῆς πρώτης ὀρθώσεως τῆς σελήνης μετὰ τοῦ κέν- 
τρου ἤγουν τῆς μεγάλης ὁδοῦ κρατεῖται καὶ εἰς τὸ ἴδιον 
προστίθεται: καὶ τὸ ἐξελθὸν λεπτὸν ἴδιον εὐχρατωμένον: --- 
. Fol. 54 v-55 τ. κανόνιον τῆς B ὀρθώσεως τῆς σελήνης μετὰ 
τοῦ ἰδίου εὐκρατωμένου κρατεῖται xai ἰδίως τίθεται :- — 
Fol. 55 v. κανόνιον τῶν ταπεινῶν τῆς σελήνης μετὰ τοῦ κέν- 
τρου χρατεῖται ἥγουν τῆς μεγάλης ὁδοῦ: ὁπόταν τὸ ἴδιον 
εὐχρατωμένον ἐκ τῶν S ζωδίων τῶν πρώτων ἐστίν' èx τού- 
του χανονίου κρατεῖται καὶ εἰς τὸ ἀνώμαλον δέρεται’ καὶ τὸ 
ἐξελθὸν, εἰς τὴν δευτέραν ὄρθωσιν προστίθεται xal γίνεται 
τέλειον :: κανόνιον 00% τῶν ταπεινῶν λεπτῶν τῆς σελήνης’ 
κανόνιον β᾽.τῶν ταπεινῶν εἴς. --- Fol. 56 τ. κανόνιον τὸ ἀνώ- 
μαλον τῆς σελήνης μετὰ τοῦ ἰδίου εὐχρατωμένου χρατεῖται 
εἰς ταπεινὰ λεπτὰ δἐρεται' καὶ εἰς τὴν δευτέραν ὄρθωσιν 
προστίθεται: ---- Fol. 56 ν. κανόνιον τῆς ὀρθώσεως τῆς ἡμέ- 
ρας, ἢ τῆς νυχτὸς τοῦ αὐθημερινοῦ τῆς σελήνης μετὰ τοῦ 
αὐθημερινοῦ τοῦ ἡλίου ζητεῖται καὶ τὸ ἐξελθὸν èx τοῦ αὐθη- 
μερινοῦ τῆς σελήνης ἀφαιρεῖται: καὶ τέλειον γίνεται :: --- 
Fol. 57 r. — Al margen superior, τοῦ χρυσοκόκκη ---- Χανό- 
“ον πρῶτον τοῦ κινήματος τῆς σελήνης ἑκάστης ὥρας’ μετὰ 
τοῦ νυχθημερινοῦ κινήματος αὐτῆς καὶ τῆς κατὰ inos ἀποσ- 
τάσεως τοῦ ἡλίου xal τῆς σελήνης ζητεῖται καὶ ὁ χαταν- 
τικρὺ τοῦ ἀριθμοῦ τῆς κατὰ μῆκος ἀποστάσεως κείμενος 
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ψῆφος διὰ πιναβάρεως, εἰσὶν αἱ τέλειαι ὥραι τῆς ζητουμένης 
κατὰ μῆχος ἀποστάσεως :: — Fol.57 v. — Al margen supe- 
rior, τοῦ χρυσοχόκχη --- después: κανόνιον πρῶτον τῆς TE- 
ρισσείας Y τῆς ἐλλείψεως τῶν τελείων ὡρῶν' μετὰ τοῦ νυχθη- 
μερινοῦ χινήματος τῆς σελήνης ζητεῖται καὶ ὁ καταντικρὺ 
τῶν ζητουμένων λεπτῶν πρώτων καὶ δευτέρων τῆς περισ- 
σείας ἢ τῆς ἐλλείψεως τῶν τελείων ὡρῶν κείμενος ψῆφος, 
ἔστι λεπτὰ τῆς ὥρας: --- Fol. 58 τ. -- Al margen superior, 
τοῦ χρυσοκόκκγ — después: κανόνιον δεύτερον τοῦ χινήμια- 
τος τῆς σελήνης ἑκάστης ὥρας' μετὰ etc. — Fol. 58 ν. — Al 
margen superior, τοῦ χρυσοχόχκη — después: κανόνιον δεύ- 
τερον τῆς περισσείας etc. — Fol. 59 r. Χανόνιον ἴδιον τοῦ τῶν 
ὡρῶν κινήματος: μετὰ τοῦ voy θημερινοῦ κινήματος τῆς σελή- 
νης τοῦ διακεκριμένου κρατεῖται καὶ μετὰ τοῦ ἀποστήματος 
τῶν φωστήρων ἑνοῦνται καὶ ἐξερχόμέναι Opa, Y λεπταὶ 
ἐνοῦνται, Y ἀφαιροῦνται ἀπὸ τῶν ὡρῶν τοῦ μέσου τῆς ἡμέ- 
pac καὶ ἔνθα καταντηθ, ἐκεῖ ἐστὶν Y ὥρα συνόδου Y πε’ 
καὶ ἐξ αὐτῆς ἐξέρχεται yal — un espacio en b. — καὶ 
τὸ 19Y:. — Fol59 v. θεμέλια τῆς κινήσεως τοῦ c—— καὶ 
Co > εἰς τοὺς μήνας τῶν περσῶν τοῦ ἰσδηγέρδου εἰς τὸ μῆ- 
xoc τῶν o. Fol. 60 τ en b., 60 v-61 τ, sin título;— Fol. 61 v. 
κανόνιον τῆς σελήνης δι’ οὗ καταλαμβάνομεν πόσον ἀφίσταται 
ἡ σελήνη ἀπὸ τοῦ βορείου πέρατος 6 περσιστὶ χεφαλὴ λέγε- 
ται ἱ. — Fol. 61 v-64 r. Χανόνιον πλάτους σελήνης μετὰ τοῦ 
ἰδίου πλάτους κρατεῖται :: —- Fol. 64 v. κανόνιον τῶν (piv 
τῶν ἐκλείψεων’ ib. ὄρθωσις τῶν ὡρῶν τῆς ὄψεως"; --- Fol. 65 τ- 
68 τ. παραλάξεις (sic) τοῦ πρώτου κλίματος διὰ µερόης ἁνρῶν 
en μοιρῶν ις AC” — παραλάξεις (sic) G κλίματος, τοῦ διὰ 
Bopucüévoug ὡρῶν (€ μοιρῶν µη Af — Fol. 68 v-69 v. πα- 
ραλάξεις (sic) διὰ βυζαντίου παραλλήλων etc. Χανόνιον τῆς 
ἐκλείψεως "Ἠλίου, ἐν ὦ καὶ ἡ ποσότης ὥρας εὑρίσχεται: — 
Fol. 70 τ. :- Χανόνιον τοῦ σχηματισμοῦ τῶν ἀστέρων xal τῆς 
σελήνης μετὰ τοῦ διακεκριμένου’ καὶ εὑρίσκεται ὁ σχηµα- 
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τισμὸς x&v τε ἐν ἡμέρα κἄν τε ἐν νυχτί τουτέστι, εἰς.;-- 
Fol. 70 v. νυχθημερινοῦ κινήματος τῆς σελήνης ζητεῖται κατὰ 
τὰς ὥρας τῶν μηνῶν: ποίαν ὥραν τῆς ἡμέρας Y τῆς νυκτὸς 
ὃ συσχηματισμὸς γίνεται: — Fol 71r. θεμέλια τῆς κινή- 
σεως τοῦ Κρόνου κατὰ πέρσας: — Fol. 71 v-72 v. κανόνιον 
τῆς μέσης κινήσεως τοῦ Kpovod εἰς τοὺς μῆνας τῶν περ- 
σῶν: --- Fol.73r, κανόνιον τῶν Χλοπιμαίων ε΄ ἡμερῶν: ib. 
χακόνιον πλεὸν XAL ἔλαττον τοῦ μήκους’; — Fol. 73 v. Xavó- 
νιον τῆς πρώτης ὀρθώσεως τοῦ Κρονοῦ μετὰ τοῦ κέντρου 
πρατεῖται καὶ εἰς αὐτὸ προστίθεται’ καὶ ἀπὸ τοῦ ἰδίου ὑφεί- 
λεται: — Fol. 74 r. κανόνιον τῆς β' ὀρθώσεως τοῦ Κρονοῦ 
μετὰ τοῦ ἰδίου, εἰς.; — Fol. 74 v. λεπτὰ τοῦ πρώτου ταπει- 
νώματος τοῦ ἐγγυτέρου μήκους τοῦ Κρονοῦ (τοῦτο τὸ Ta- 
πείνωμα μετὰ τοῦ διακεκριμένου κέντρου χρατεῖται' καὶ ἰδίως 
τίθεται: : ) ib. ἀνώμαλον τοῦ ἐγγυτέρου μῆκους τοῦ Χρόνου 
τοῦτο τὸ ἀνώμαλον... èx τῆς δευτέρας ὀρθώσεως ἀφαιρεῖτα: -. 
Al margen inferior: εἰ δὲ èx τῶν ὦ δε ζωδιῶν ἔστιν ἢ εἰσελέυ- 
σις... εἰς τὴν B ὄρθωσιν προστίθεται; — Εο]. 76 τ. ταπείνω- 
μα βου τοῦ πορροτέρου μῆκους εἰς. (τοῦτο τὸ ταπείνωμα etc.) 
ἀνώμαλον Bo τοῦ πορροτέρου etc. (τοῦτο τὸ ἀνώμαλον εἰς.) 
Al margen inferior: εἰ δὲ ἐκ τῶν ὦ δε ζωδιῶν etc.;— Fol. 
75 v. κανόνιον πλάτους Κρόνου εἰς τὸ βόρειόν τε καὶ vó- 
τιον:: — Fol. 76 τ. θεμέλια τῆς κινήσεως τοῦ Διὸς κατὰ 
πέρσας εἰς τὸ μῆκος τῶν οβ:: — Fol. 76 v-77 v. κανόνιον τοῦ 
κινήματος τῆς μέσης ὁδοῦ τοῦ Διὸς εἰς τοὺς μῆνας τῶν Tep- 
σῶν; — Fol. 78 τ. κανόνιον τῶν χλοπιμαίων ε΄ ἡμερῶν: χανό- 


νιον πλεὸν καὶ etc.; — Fol.78 v. κανόνιον τῆς πρώτης ὀρθώ- 
σεως τοῦ Διὸς etc.; — Fol. 79 r. κανόνιον τῆς δευτέρας ὀρθώ- 
σεως τοῦ Διὸς etc.; — Fol. 79 v. ταπείνωµα a τοῦ Διὸς etc. 


ἀνώμαλον V τοῦ ἐγγυτέρου µῆχους etc.; — Ἐο]. 80 τ. Χανό- 
νιον Bo τοῦ Διὸς εἰς, ἀνώμαλον D?" etc.;— Fol. 80 v. Sin títu- 
lo. Fol. 81 r. θεμέλια τῆς χινήσεως τοῦ "Άρεως εἰς τοὺς μῆνας 
τῶν περσῶν εἰς τὸ μῆκος τῶν οβ:. — Fol. 81v -85 v. κανόνια 
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τῆς κινήσεως τοῦ "Άρεως εἰς τοὺς μῆνας τῶν περσῶν... — 
.. Χανόνια τοῦ πλάτους "Αρεως' εἰς τὸ βόρειον, καὶ τὸ νότιον. 
(v. supra los fols. 71 r-75 v); — Fol. 86 r-92 r. θεμέλια τῆς 
κινήσεως τῆς ᾿Αφροδίτης κατὰ πέρσας εἰς τὸ μῆκος τῶν 
OB"... — ... + κανόνια τῆς ὀρθώσεως τοῦ πλάτους ᾿Αφροδί- 
της: — Fol. 92 v-99 r. θεμέλια τῆς κινήσεως τοῦ “Ἑρμοῦ κατὰ 
πέρσας... τῶν Of... — ... + κανόνιον τοῦ δευτέρου πλάτους τοῦ 
Ἡρμοῦ v. supra los fols. cit.);— Fol. 99 v. χανόνιον τοῦ αὐθη- 
μερινοῦ τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων: (τοῦτο τὸ κανόνιον ἐτέθη εἰς 
τὴν ἀρχὴν τοῦ φθ’ χρόνου τῶν ἀρράβων' εἰς τοὺς En οὖν 
χρόνους τούτων, μίαν μοῖραν κινοῦνται); -- Εο]. 100 r-105 v. 4- 
κανόνια τοῦ πολλαπλασιασμοῦ τοῦ μεριζομένου παρὰ τὸν E: 
(A lo largo de la margen derecha, en el fol. 100 r, habia un 
comentario del canon, que ha sido cortado en su mayor par- 
te); — Fol 106r. + Y ὀρθὴ σφαῖρα μεσουρανοῦσα (Cód. pe- 
σουνουσα) πανταχοῦ; — Fol. 106 v. κανόνιον τῶν ὡρῶν τῶν 
ἡμερῶν τοῦ χρόνου ὅλου εἰς τὸ πλάτος τῶν p; — Fol. 1075. 
κανόνιον τῶν ὡρῶν τῶν ἡμερῶν τοῦ χρόνου ὅλου εἰς τὸ μῆ- 
κος τῶν νς’΄ καὶ πλάτος μγ΄ (al margen, τῆς Κωνσταντινου- 
πόλεως) Fol. 107 v, en b.; — Fol 108τ-110 r. κανόνια τῆς 
κινήσεως τῶν E ἀστέρων εἰς τὸ ἔτος τῶν περσῶν: - 

3. De otra mano: [Figuras astrológicas con breves expli- 
caciones.] En la tabla del principio llevan el siguiente título: 
[Zpatpar δι ὧν εὑρίσχονται χειμῶνης τοπικοὶ καὶ ἀπανταχοῦ 
καὶ ὄμβροι καὶ σεισμοί]. Fol. 111 τ. Debajo de una figura: 
T περὶ σεισμῶν: Inc. + προγινώσχκεται τὸ τοιοῦτο σημεῖον 
μᾶλλον δὲ σύμπτωμα — des. ὁμοίως καὶ ὁ πρῶτος δεκανὸς 
τῶν ᾿Ιχθύων cfr. Cát. Codd. astrol. graec., Il, 12 (5, fol. 
265 v), 25 (6, fol. 72); 53 (7, fol. 195 v); V, 43 (2, fol. 172 v); 
VIII, I, 70 (9, fol. 75 v); 91 (10, fol. 67 v); XI, I, 4 (1, fol. 111). 
Sigue otro escol. sin título: Inc. + ἡ τῶν πλανώμενων ἀστέ- 
ρων οἰχοδεσποτεία λαμβάνεται οὕτως: xatd TE τὰς ἔγγυστα 
συναφὰς — des. εἰς τὴν οἰκοδεσπτείαν: Cfr. A. Olivieri, 
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Frammenti di Efestione Tebano en Studi italiani di Filolo- 
gía calsica, Vl, p. 2; Cat. Codd. astrol. graec., 1, 24 (7, fol. 33); 
IV, 7 (4, fol. 37); 27 (8, fol. 188 v); XI, I (4, fol. 111). — Fol. 
111 v. Sobre una figura: σφαῖρα δι᾽ ἧς εὑρίσκεται βροντή] 
χειµών' καὶ ὄμβρος καὶ σεισμός: Debajo de la anterior, otra 
figura, alrededor de la cual se lee: £x των ἀριστε (lo restante 
de la palabra correspondiente al corte del cód. ha desapare- 
cido); sigue alrededor de la misma figura... ὢν τοῦ Χοσμοῦ” 
ἐν τῶν δεζιῶν μερῶν τοῦ κοσμοῦ. Sobre la misma figura se 
lee un título cuya primera palabra, correspondiente al corte, 
TT 


ha desaparecido: ... ς πρὸς τὸ εὑρ ποῖος ἄνεμος πνεῖ xal σο- 
poy: σεισμὸς xal χειμών: — A los lados de ambas figuras 
hay breves escol. explicativos. Cfr. Cat. cit, VII, 33 (17, 
fol. 30); VIIL, IV, 43 (83, fol. 10); 44 (84, fol. 106); 93 (118, 
fol. 4); XI, I, 4 (1, fol. 111 v). — Fol. 112 r. Un escol. sin títu- 
lo: Inc. + χύριον... dos palabras desaparecidas en el corte 
superior del cód. ... φάσιν οἱ ἀποτελεσματικοὶ τὸν ἀρτέρα 
Toy ἔχοντα οἶκον — des. εὑρίσκομεν καὶ τὴν τοῦ ἀνέμου 
δήλωσιν: A continuación, las esferas de los siete planetas, 
dispuestas en dos series paralelas de a tres, y una, la de Mer- 
curio, entre las dos últimas de ambas series. En el espacio 
vacío entre dichas esferas se lee: σχ᾽ ἀπὸ φωνῆς συμεὼν 
μοναχοῦ τοῦ χρυσογράφου εἷς τὰ προκείμενα δύο κανόνια 
περὶ σεισμῶν: — Inc. τὸν ἀστέρα τὸν χύριον ---- des. ἔτυχεν 
ἀποφαίνου: --- (Cfr. Wachsmuth, Lydi de Ostentis, p. 175; 
Cat. cit., I, 68 (12, fol. 114 v); VILI, I, 3 (1, fol. 5); VIII, IIL, 13 
(36, fol. 193 v); XI, I, 5 (1, fol. 12). Al fin, en la parte inferior 
del mismo fol., otro escol. sin título: Inc. + ἰστέον ὡς ὁ 
Ἴλιος μὲν òye σελήνη καὶ τῶν λοιπῶν πλανητῶν — des. 
mut. por el corte inferior. πλὴν ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἀστέρων, 
οὐκ ἔστιν ὣς ἐπ... — Fol. 112 v. A la derecha y debajo de una 
figura que indica la dirección de los vientos, un escol., sin 
título. Inc. ἰστέον ὅτι οἱ T. ἄνεμοι, θεωροῦνται ἐν τῶ ὁρίζοντι 
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καὶ ἐπεὶ ὁ ὁρίζων ὅλος διαιρεῖται εἰς τς μοίρας ---- des. ὁμίως 
δὲ γίνεται καὶ ἐπὶ τῆς δυτὠιῆς τομῆς, διὰ τῆς δυνούσης: — 
Sigue otro escol. sin título. Inc. (διωπροσωπία λέγεται ἑχάσ- 
του ἀστέρος, τὸ τὸν αὐτὸν διασώζειν — des, τῆς κατὰ τὸ ἀνό- 
porov τῶν περιεχόντων ζωδίων Ἀράσεως: — Cfr, Cat. cit., I, 
16 (7, fol. 194 v.); 67 (12, fol. 103), p. 157; III, 20 (35, fol. 41 v.); 
IV, 7 (4, fol. 38); VIII, IL, 23 (21, fol. 192 v.); XI, 1, 5 (1, fol. 
112 v.). A continuación: περὶ Χλοπῆς:--' Inc. |E] ἔστιν ἡ 
σελήνη ἐν Κρίῳ τὸ χλαπὲν εὑρεθήσεται — des. μετὰ δὲ τῶν 
ἄλλων ἀστέρων Διὸς, ᾿Αφροδίτης, Ἑρμοῦ οὐδέποτε εὑρεθή- 
σεται:--- 

4. Fol. 113 r-114 v. De otra mano: μέθοδος ἢ δεῖ xatas- 
χευάζειν ὡροσχόπον Tro. ἀστρόλαβον: — ἀμμωνίου (recte, 
Nicephori Gregorae; cfr. P. Tannery, Revue de Philologie, 
XII, 1888, p. 61). Inc. Tò μὲν ἔξω δοχεῖον ὁ περιέχει τὰ τύμ- 
πανα — des. ἅπτεσθαι τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ' ὅπερ ἔδει 
Osigat:— Sigue en el fol. 115 una figura. Cfr. Cat. cit, III, 7 
(10, fol. 29); 14 (20, fol, 189 v.); 18 (27, fol. 111); 20 (32, fol. 256); 
XI, I, 5 (1, fol. 113), etc. 

5. Fol. 115 v-117 r. [Sin título, Niceph. Gregorae?] Inc. 
Ἐπειδὴ [en el cód. Ἔπει δὲ] δεῖ τὸν ἀστρονόμον, οὐ μόνον ἐν 
ἡμέρα ὡροσχοπεῖν ---- des. καὶ κατὰ τὴν προσήκουσαν ἄναλο- 
γίαν' ὅπερ ἔδει δεῖζαι:: En el fol. 116 r una figura. (Cfr. 
Cat. codd. astrol. graec., lugares citados). 

6. Fol 117r. De la misma mano, pero en escritura más 
pequeña y con tinta más negra: + μέθοδος περὶ τοῦ τί ποιῶν 
τις εὑρίσχει τὸν ὡροσχόπον τοι τὴν ἀνατέλλουσαν μοῖραν 
ἁπταίστως: ---- al margen: τοῦ χλωροῦ. Inc. Αἱ λεγόμεναι 
καιρικαὶ ὥραι πῆ μὲν --- des. τὴν α΄ τοῦ ζυγοῦ ἀνατέλλου- 
σαν. + El fol. 117 v en b. Cfr. Cat. cit, 1, 38 (16, fol. 23 v.) 
II, 71 (8, fol. 31); III, 7 (10, fol. 37); 18 (27, fol. 125); XI, 1, 6 
(1, fol. 117). T 

7. Fol. 118 r-125 r. Escritura igual a los núms. 4 y 5: 
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ἔχθεσις μεθοδυκὴ τῆς τοῦ ἀστρολάβου καταγραφῆς καὶ χρή- 
σεως — Ἰωάννου τοῦ φιλοπόνου:--- Sigue el índice de capi- 
tulos. Inc. Τὴν ἐν tõ ἀστρολάβῶ τῆς ἐπίφανείας ἐξάπλω- 
σιν — des. xal πόσαις τούτου μοίραις διέστηκεν ἐπὶ θάτε- 
pa: + (J. Alexandrini cognomine Philoponi, de usu astrolabii 
libellum e codd. Parisinis, ed. Hase, Rhein. Mus., VI, 1838, 
pp. 129-156. Cfr. P. Tannery, Revue de Philologie, 1888, 60 
y sigs.; Cat. codd. astrol. graec., 1, 39 (10, fol. 279), etc.; XI, 
I, 6 (1, fol. 118). 

8. [Escolios de astrología, sin título]. ! Fol. 125 v. Inc. 
“O ἄξιον ἑαυτὸν ποιήσας πρὸς ὑποδοχήν τῶν χαλῶν — des. 
ὡς ol ἐν θαλλάσση πλέοντες καὶ δι αὐτῶν ὁδηγούμενοι... 
la mitad del folio en b. (Cfr. Cat. cit., XI, I, 6 (1, fol. 125 ν.);--- 
2 Fol. 126 τ. Inc. Ἱστέον ὅτι Y τέχνη καὶ Y σύγκρισις τῶν 
ἀστρονομῶν — des. χαθὼς ἐσχηματίσθη ἐνθάδε πρὸς ἔνδει- 
ξιν + sigue una figura. (Cfr. Cat. Cod. astrol. graec., III, 7 
(10, fol. 55); XI, I, 6 (1, fol. 126);— 3 Fol. 126 r-v. Inc. Y Kptàc 
διὰ τοῦτο χέκληται — des. ||- ἐχθύες διότι... ὥστε ἀκούον- 
τας τοὺς τὸν βόσπορον οἰκοῦντας ἐξίστασθαι: --- [= Hippar- 
chus, de duodecim signorum zodiaci nominibus]. Cfr. Cat. 
cit., IL, 1 (1, fol. 221 v.); TII, 7 (10, fol. 55 v-56r.), etc.; XI, 1, 8 
(1, fol. 126);-- 4 Fol. 126 v. Inc. Οὗτοι ol ἀπλανεῖς ἀστέρες 
σὺν ἡλίω Y σελήνη — des. ὑποστάσσοντα πόλεις εἰ δὲ ὁ 
Ζεὺς διαμετρεῖ καλὸν εἰς σατράπας: + Cfr. Cat. cit., 1, 34 
(8, fol. 275); XI, I, 7 (1, fol. 126). Se halla publicado en V, 1, 
pp. 220 y siguientes. 

9. [Tablas astronómicas. Al margen del fol. 127 r, una 
parte del cual ha sido cortada, la nota de Pérez Bayer: Foy- 
tassis cum superioribus tabulis Chrysococae conjungendae]. 
Fol. 127 r. + κανόνιον τῶν ἁπλανῶν ἀστέρων ἐχτεθειμένον 
ἐν ἔτει ς ων δ ἀπὸ κτίσεως κόσμου, περσῶν δὲ ᾧ ι ε: Al 
margen inferior, un escol.: inc. ᾿Ιστέον ὅτι ol τοιοῦτοι ἁπλα- 
νεῖς ἀστέρες μὲν τῶ πτολεμαίῳ δοχεῖ — des. λγ' ἔγγιστα: + 
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Fol. 127 v. κανόνιον τοῦ αὐθημερινοῦ τῶν ἀπλανῶν ἀστέρων: 
A la izquierda del fol., de abajo arriba: + τοῦτο τὸ κανόνιον 
ἐτέθη εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ φθ κρονοῦ τῶν ἀρραβῶν' εἰς τοὺς 
En οὖν χρόνους τουτῶν, μίαν μοῖραν κινοῦνται: --- Fol. 128 r- 
142 v. χανόνια τοῦ κατὰ τὸ βόρειον ἡμισφαιρίου ἀστερισμοῦ. 
ἐκτεθείσα κατὰ τὸ thie ἔτους περσῶν: — Fol. 143 τ. περὶ 
μελῶν ζωδίων:”-- [Canon]. 

10, Ποῖ. 143 v-146 τ, Escritura igual a la del núm. 6: 
oí παρανατέλλοντες τοῖς δεκανοῖς τῶν ζωδίων:»-- Con los sig- 
nos del Zodiaco αἱ margen. Inc. Té πρώτω δεκάνω τοῦ χρϊοῦ 
κατὰ πέρσας, παρανατέλλει γυνή, Y) ὠνόμασαν χασϊέπειαν — 
des. καὶ τὰ ὀπίσθια µέρη τοῦ xýTovç:~ [= Apomasar, 
lib. III, cap. X6', ed. F. Boll, Cat. codd. astrol. graec., V, 
pp. 157-169; cfr. XI, I, 7 (1, fol. 143 v.). 

11. Fol. 146 r-v. περί τῶν E πλανήτων; Con los signos 
de los Planetas al margen. Inc. Ὁ μὲν Κρόνος ἀπὸ α μοίρας 
ἕως τς, ὕπαυγός ἐστι καὶ συνοδιχὸς — des. ἐρχόμενος προσ- 
θετικός: Cfr. Cat. cit., VIII, II, 27 (24, fol. 134 v.). Al mar- 
gen: σχολ: Dentro del texto: inc, Ἱστέον ὅτι οὐ τὴν πρὸς τὸν 
ἥλιον διάστασιν — des. ὕστερον πολλὰ καμόντες, ἔγνω- 
μεν; + Cfr. Cat. cit., XI, I, 7 (1, fol. 146). 

12. Fol. 146 v-148v. περὶ τῶν καλουμένων κέντρων: ἐπανα- 
φορῶν τε xal ἀποκλιμάτων' καὶ τῆς ἑκάστου τῶν ιβ τόπων 
ὀνομασίας xal δυνάμεως᾽ Inc. Tod ζωδιακοῦ πὔκλου παρὰ 
τοῖς ἀστρονόμοις εἰς ιβ μέρη διαιρουμένου — des. ἐπὶ τὸ 
προγνωστικὸν τέλος ἐρχόμεθα: Cat. cit., 1, 24 (8, fol. 42 v. y 
p. 90); 39 (10, fol. 347), etc.; XI, 1, 7 (1, fol. 146). Sigue: 
Ἔν οἷς τόποις χαίρουσιν ol e ἀστέρες: “O μὲν Κρόνος ἐν 
ὑδροχόῳ χαίρει... ὃ “Ἑρμῆς δὲ ἐν Παρθένῳ: + Cfr. Hephaest. 
Theb., lib. I, cap. 7. Ed. Engelbrecht; Cfr. Cat. Cod. astrol. 
grec., 1, Cod. Florentinos App., p. 90). 

13. Fol. 149 r-150 v. κλαυδίου πτολεμαίου. βιβλίον ὁ xap- 
πὸς ἐν κεφαλαίοις ἐκατόν: + + + Inc. Προεχθέμενοι ὦ σύρε 
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τὰς ἐνεργείας τῶν ἀστέρων — des, ἐγχώριος ἔσται ὁ ἐχ- 
θρός:---- + + + (Joach. Camerarius Norunbergae, 1535, fol. 
55 v-59 v). A continuación y de otra mano, el signo astrológico 
de las noches. Después: ἑρμηνία (sic) τῶν στερεῶν γραμµά- 
των τῆς τέχνης τὰ σημεῖα τὰ ἐν ταῖς γραφαῖς εὑρισκόμενα: - 
Sigue una lista de signos de astrología y alquimia con su co- 
rrespondiente interpretación, completada, al fin, por una se- 
gunda mano. (Cfr. Berthelot, Alchimistes Grecs, Il, pp. 104- 
106; Ducange, Lexicon, en append.; Cat. alch., gr., V, p. 3). 
Ἡ. 1. [Colección astrológica]. 

Fol. 151 τ. + οἱ ἑνδεχαπλασιασμοὶ τῶν χύχλων τῆς EAÑ- 
γης: + (tabla) a w — 10 σθ’: + τὰ παρὰ διαφόροις γλώσσαις 
τῶν μηνῶν óvópata:c- Siguen las listas de los nombres de 
los meses entre los romanos, hebreos, egipcios, atenienses y 
macedonios. 

Fol. 151 r-152 r. [Predicciones μμ. por los días de 
la semana]. ( + ἡμέρα τοῦ Kpóvov: ἤτοι σάββατον: + "Ev 
αύτη τῇ ἡμέρα τὸ γενεθὲν βρεφὸς... οὐ τρόφικον: + — ἡμέ- 
ρα ᾿Ἀφροδίτης ἧτοι παρασκευή: — "Ev ταύτη τὰ γεννώμενα, 
ἔσονται λευχόχροα... πολυχρόνιον: + ). Ed. C. O. Zuretti en 
Cat. Codd. astrol. graec., XI, I, pp. 131-133, 21. 

Fol. 152 r-v. + εἰς πλούσιον Y πτωχὸν γενήσεται τὸ γεν- 
νηθέν: + (Τὰ πλούσια τῶν ζωδίων εἰσὶ ταῦτα" χριός' tað- 
ρος... Ev τοῖς μέσοις τῶν ζωδίων δεῖ σε νοεῖν: + ). Ed. C. O. 
Zuretti, ib. pp. 133, 22-134, 7. 

Fol. 152 v-153 τ. + ot οἶκοι τῶν ἀστέρων μετὰ καὶ αὐτῶν 
τῶν πλανήτων: + (yod τζά: né ný ἄυχ' χαρχῖνος" λέων: + 
Ἴδοὺ ἐνταῦθα πέντε συλλαβαὶ εἰσὶ τρίγραμμοι — ποιότη- 
τα; + ). Ed. C. O. Zuretti, ib. p. 134, 8-21. 

Fol. 153 r-157 v. + τήρησις τῶν ἡμερῶν τῆς σελήνης: 
ποία ἀγαθή’ καὶ ποία παρατηρήσιμος ἐν αἷς παραδηλοῦν- 
ται, καὶ ἑκάστης ἡμήρας, αἱ par + (Tr æ ἡμέρα ἢ yey- 
ναται Y σελήνη φαίνει — σωθήσεται τὸ xaT ὄναρ αὐθη- 
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μερὸν ἔσται: + ). Ed. C. O. Zuretti, ib. pp. 134, 22-144. 

Fol. 157 v-160 v. + βροτολόγιον δαυὶδ τοῦ προφήτου' καὶ 
ἑρμοῦ τοῦ τρισµεγίστου' πρῶτον δὲ δαυὶδ τοῦ προφήτου: — 
(μηνὶ ἰαννουαρίω: Eav βροντήση ἔσται καλόν. εὐφρασία... xa- 
ταφθορὰν δηλοῖ: + ἑρμοῦ τοῦ τρισμεγίστου: ᾿Κὰν βροντή- 
ση Y ἀστράψῃ ἐν ἡμέρα — μηνὶ δεκεµ’ δαυὶὸ τοῦ προφή- 

ου: "Edy βροντήση, φθορὰν... καὶ πλῆθος ἀγαθοσύνης: + 

ἑρμοῦ τοῦ τρισµεγίστου: ᾽᾿Βὰν βροντὴ Y ἀστραπὴ... τοὺς ἐναν- 
τίους διώξει; + (Cfr. Brontolog. David, Catal. Astrol. ϱ7., 
VIII, 3, p. 168; Brontolog. Hermae, Catal. Astrol. gr. VII, 
p. 226). 

Fol. 160 ν-161 r. αἱ παρακείµεναι χώραι ἑνὶ ἑχάστω ζω- 
δίω: “5. (κριῶ’' παράκειται, βρετανία' γαλατία' γερμανία — 
ἰχθύσι: λυδία' χιλικία... γαραμαντική: -+ ). E. Ptolemaei Te- 
trabiblo ed. Camerarius, 1553, p. 73; cfr. Lyd., De Ost., ed. 
Wachsmuth?, p. 158. 

Fol. 161 τ-ν. + βροντολόγιον ἕτερον: + (μηνὶ σεπτεµ- 
βρίω: ~ ᾿Κὰν βροντήση πολέμους καὶ σφαγὰς δηλοῖ, ... καὶ 
εὐφορία ἀγαθοσύνης: --- μηνὶ ady” "E&v βροντήση φίλοι καὶ 
ἐχθρῶν... συμφορὰς δηλοῖ: Ed. C. O. Zuretti, Cat. Codd. 
astrol. graec., XI, I, pp. 145-146, 6). 

Fol. 161 v-165 τ. + περὶ σεληνιακῶν ἐπιτηρήσεων: ~ (Ot 
δεισιδαιµονίαις τισὶν ἀναδεδεμένοι, — καὶ φθεῖσις ἀνθρώ- 
πων: + Ed. Zuretti, ib. pp. 146, 7-155). 

Fol. 165 r-166 r. Otro brontologio. (Rec "Hoy όν 
εἰς τὰ ἀνατολικὰ μέρη θανατικὸν... λιμὸς ἔσται: ~ --- Iy- 
θύς: ~ Ἐὰν βροντήση, σίτου λεῖψις... νόσος εἰς τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς: — Ed. Zuretti, ib. pp. 155-157). 

Fol. 166 τ. + ἑρμηνεία τοῦ βροντολογίου τὸ pwvaiov: + 
(µάρτιος' "Edv βροντήση αὐξούσης τῆς σελήνης πολλὰ ἀγαθὰ 
— δηλοῖ' εἰ 3 οὖν καλὸν χρόνον:»») 

Fol. 166 r-167 τ. Sin título: (Δεῖ γινώσκειν ὅτι κατὰ τὴν 
en τοῦ μαρτίου µήνος ὥρα ts' |’’ εἰσέρχεται ὁ ἥλιος ἐν τῶ 
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κριῶ — εἰ δὲ νυκτός, ζάλην ἐν τῆ θαλάσση᾽ καὶ πολλὰ ναυά- 
για σημαίνει: + Ed. Zuretti, ib. pp. 157-159). 

Fol. 167 r-168 τ. + περὶ ἡλίου ἀπὸ ποίου ζωδίου ἄρχεται 
καὶ πότε εἰσέρχεται καὶ πῶς δεῖ εὑρίσκειν αὐτόν: ~ (Δεῖ σε 
γινώσκειν ὅτι τὰ ζώδια εἰσὶ ιβ’ ἔχουσι δὲ κατὰ τάξιν — ποιεῖ 
δὲ ἡ σελήνη ἐν ἑνὶ ἑκάστω ζωδίω ἡμέρας β' C: + Ctr. Cat. 
Codd. astrol. graec., II, 48 (26, fol. 219). 

Fol. 168 r-171 τ. + περὶ γεννέσεως τοῦ χρόνου ἐν τοῖς δώ- 
δεχα εἰδώλοις: + (Eav γεννᾶται ἐν ζυγῶ ὁ χρόνος τῶ xw 
τῆς ἀφροδίτης τούτω ὑπόχεινται μέσον ---- τὰ δὲ τεταγμένα 
καὶ τὸν χόρον ἥξουσϊ φρυγία’ γαλατία καὶ τὰ λοιπά: + Ed. 
Zuretti, Cat. Codd, astrol. graec., XI, I, pp. 159-164). 

Fol. 171 r-v. περὶ σημείων σελήνης: + (σεπτεµβ” ἐὰν oxo- 
τώθη Y σελήνη, AT” ἀρχῆς τοῦ χρόνου ἕως τεσσάρων pr- 
νῶν — αὐγ' ἐὰν σκοτώθη Y σελήνη, πολὺς λαὸς φονευθή- 
σεται καὶ θανατικὸν ἐν ἀνθρώποις ἔσται: + Ed. Zuretti, ib. 
pp. 164-165). 

Fol. 171 v. + ἀποτρεπτικὰ περαυνῶν xal ἀστραπῶν:.--' 
(Αποτρέπουσι περαυνοὺς καὶ ἀστραπὰς, ἐν μὲν τοῖς φυτοῖς 
δάφνη — εἰ βραχύ τι µέρος τῆς φῶκης τῆς δορᾶς αὐτῇ ne- 
ριάψας: + Cfr. Lyd. De Ost. ed. Wachsmuth?, p. 95, cap. 45; 
Cat. mss. alch gr., V, p. 110). 

Fol. 171 v-176 v. + περὶ ἐκλείψεως ἡλίου xal σελήνης:”--- 
(μηνὶ ἰαννουαρίω: ἐὰν ἐν αἰγοχέρωτι ὁ ἥλιος ἐκλείπη ὥρα 
o^ ἢ B^ ἢ Y" περσικὸς ἔσται πόλεμος --- μηνὶ δεχεµβ’ ἐὰν 
ἐν τοξότη... πολιορχήσουσιν ἀλλήλους: καὶ τοὺς νεκροὺς 
αὐτῶν κατέδεται τὰ θηρία!) + ἄλλα:.- (ἐὰν γένηται ἔχλει- 
φις ἡλίου Y σελήνης ἡμέρας Y νυχτὸς — ἀπὸ δὲ ὥρας 
me ἕως Pe, μετὰ μῆνας ιβ’: + E. Petosiride. Cfr. Cat. Codd. 
astrol. graec., VII. 25 (8, fol. 30) y pp. 132 SS. , 142 ss., 150). 

Fol. 176 v-177 τ. + παθολιχὴ τήρησις σελήνης περὶ xap- 
πῶν' καὶ ἀνέμων ἀερίων' χαθ᾽ ἑρμηνείαν πρὸς λέξιν ἀπὸ 
τῆς θερινῆς τροπῆς; — Con los signos del Zodíaco al mar- 
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gen — (Et κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ καρχίνου: ἤγουν κατὰ τὴν 
θερινὴν τροπήν, τύχοι ἢ σελήνη ἐν πρίω, ἔσονται βρονταὶ --- 
εἰ δ᾽ ἐν τῶ ὑδροχόω ἢ τοις ἰχθύσι, τὰ αὐτὰ μὲν σχεδὸν... τοῖς 
ποταμίοις ἐξομοιοῦνται: + Cfr. Cat. cit, I, 18 (7, fol. 212); 71 
(12, fol. 159). 

Fol. 177 τ. + ἢ ἀγωγὴ τῶν ἡμερῶν kivaa τροπῆς ἔστιν 
οὕτως: — (Χειμερινὴ ἀπὸ δεκεμβρίου ἕως μαρτίου ιβ’ ἡμέ- 
par "α΄ --- μετοπορινὴ, ἀπὸ ιδ σεπτεμβρίου... ὁμοῦ ἡμέραι, 
τξε’: + Cfr. Zuretti, XI, I, 12 (1, fol. 177). 

Fol. 177 r-v. + περὶ τῆς τοῦ ALVOG ἐπιτολῆς καὶ προγ- 
νώσεος τῶν ἐξ αὐτοῦ συμβαινόντων: ἡ τοῦ κυνὸς ἐπιτολὴ γίνε- 
ται διαφαινούσης εἰκάδος. τοῦ ἰουλίου μηνός: χρὴ δὲ παρατη-. 


ρεῖν [cód. παρατηρ] ποίω οἴκω οὔσης τῆς σελήνης, Y ἀνατολὴ 
γίνεται τοῦ χυνός:.-- Con los signos del Zodíaco al margen. — 
(Ev σύγω οὔσης τῆς σελήνης ἐὰν ἢ ἐπιτολὴ τοῦ κυνὸς 
γένηται... καὶ ἀκροδρύων εὐφορία ---- εἰ δ᾽ ἐν παρθένω πολυοµ- 
βρίαι καὶ εὐφρασίαι καὶ τικτουσῶν φθορά σωμάτων καὶ Tte- 
τραπόδων ἀπώλεια: + Cfr. Geopon. ed. Basileae, p. 13 = I, 
9, 15 ed. Beck; Cat. Codd. astrol. graec., I, 8 (7, fol. 114) VI, 
30 (3, fol. 160 v., cap. μβ΄), etc.; XI, I, 12 (1, fol. 177). 

Fol. 177 v-178 r. + περὶ τοῦ ἡλίου πότε εἰσέρχεται ἐν τῷ 
χρίω' καὶ διὰ πόσων ἡμερῶν δίεισι τοῦτον, καὶ τὰ λοιπὰ ἕτε- 
ρα Cuba (᾿Ιστέον ὅτι ὃ ἥλιος διέρχται παχυμερέστερον 
τὸν οἰκεῖον χύχλον, tot τὰ τοῦ ζωδιαχοῦ τμήματα — δι’ 
ἡμερῶν X καὶ ὡρῶν te: + Cfr. Zuretti, XI, I, 18 (1, fol. 177 ν.). 

Fol. 178r. + μέθοδος περὶ τοῦ κύκλου τοῦ ἡλίου: + (CO 
τοῦ ἡλίου κύκλος ἄρχεται ἀπὸ τῆς ams τοῦ ὀκτωβρίου pn- 
νὸς — ἴσθι εἶναι τὸν τοῦ ἡλίου κύκλον: + Cfr. Cat. Codd. 
astrol. graec., 11, 2 (4, fol. 7); VIII, III, 31 (43, fol. 313). 

Fol. 178 r-v. + περὶ τοῦ χυκλοῦ τῆς σελήνης: + (O τῆς 
σελήνης κύκλος ἄρχεται ἀπὸ τῆς αἲς τοῦ ἰαννουαρίου µη- 
γὸς — ἴσθι εἶναι τὸν τῆς σελήνης πύλλον: + Cfr. Cal. cit., 
VIII, IIT, 31 (43, fol. 317 v.). 
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. Fol. 178 v. + περὶ τοῦ θεμελίου ταύτης: + (O τῆς oe- 
λήνης θεμέλιος καταλαμβάνεται οὕτως: ἐνδεχαπλασίασον — 
ὁ τῆς σελήνης ὑπάρχει θεμέλιος: + ) περὶ τῆς εὑρέσεως τῆς 
ἡμέράς. αὐτῆς: -|- (El δέ ye θέλεις εὑρεῖν καὶ τὸ πόσων 
ἡμερῶν ἔστιν ἡ σελήνη ἀπὸ συνόδου — ἡμέραι: + ) περὶ 
τῆς εὑρέσεως τῆς ἰνδίχτου: + (CH ἵνδιχτος. ἄρχεται ἀπὸ τῆς 
ame τοῦ σεπτεµβρίου μηνὸς — κύκλον. Cfr. Zuretti, XI, I, 

3 (1, fol. 178 v.). 

Fol. 178 ν-179 r. + περὶ τοῦ βίσεξτου: + (Τὸ βίσέξτον 
εὑρήσεις οὕτως: χράτει τὰ ὀλίγα — οὐχ ἔστι βίσεξτος ὁ 
ἐνιάυτός; + Zuretti, ib.). | 

. Fol. 179 r. + περὶ τῶν κύχλων καὶ θεμελίων τῆς σελήνης: 
ἢ σελήνη μετὰ τῶν χύχλων xal θεµελίων:”--' Sigue una tabla 
de números; — τὰ θεμέλια τοῦ ἡλίου καὶ τῶν μηνῶν: ~ + 
Ὅ ἐνεστὸς χύχλος τοῦ ἡλίου καὶ τὰ τούτον τέταρτα: + tabla: 
(τοῦ ὀπτοβρίου γ΄ — τοῦ σεπτεµβρίου R: + Cfr. Petav. 
Uranol. , D. 394). 

. Fol. 179 r-v. + περὶ γεωργίας: τινὲς φασὶν αὐξανομένης 
τῆς σελήνης χρὴ φυτεύειν' φθινούσης δὲ οὔ' ἄλλοι ἀπὸ δ΄ ἕως 
en" ἄλλοι Παραιτοῦνται ἀπὸ τῆς ιε΄ μέχρι τῆς κ΄ φυτεύειν : ἢ 
δὲ ἀπριβὴς καὶ διὰ πείρας διδασκαλία, ὑπὸ γῆν οὔσης τῆς os- 
λήνης φυτεύειν χρή: + (Σελήνης οὔσης ἐν πρίω συμφέρει 
ρυτεύβιν' σπείρειν σηκοὺς — σµιιρώνει καὶ ἀμαυροῖ τὰ δὲ 
κακὰ ἐπαύξει: + ) Con los signos del Zodíaco al margen. 
Ed. Zuretti, XI, I, pp. 165-166; Cfr. Geopon., cap. 6, p. 11. 

Fol. 179 ν.180 τ. περὶ γάμου: + Con los signos del Zodía- 
co al margen — (Σελήνης οὔσης àv τοξότη' ὑδροχόω καὶ 
ὑχθύσι ὃ γήμας ὠφεληθήσεται — χρόνου καὶ ἄρεως τούναν- 
tloy: + Ed. Zuretti, ib. pp. 166- 167). 

Fol. 180 r=v. + περὶ συνελεύσεως τοῦ ἀνδρὸς πρὸς τὴν 
γυναῖκα: + (Μέλλων δὲ συγγίνεσθαι τῇ γυναικὶ — τοῦτο 
ὡροσκόπει ἐν τῇ σπορᾶ: + Cfr. Haephaest., III, 10; Cat, Codd. 
astrol. graec., Il, 50 (7, fol. 180 05”); IV, 12 (4, fol. 65 v); 
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VIII, I, 18 (3, fol. 18); 36 (4, fol. 120); 78 (10, fol. 31). 

Fol. 180 v-181 τ. + περὶ εὐτοχίας val δυστοχίας: + (O 
ἥλιος ὁ ὡροσχοπῶν καὶ ἡ σελήνη ἐν ἀρσενικοῖς ὄντες ζω- 
δίοις ---- ὁμοίως δὲ mal οὗτοι ἐπίκεντροι εἶεν: + Cfr. Zuret- 
ti, XI, I, 14 (1, fol. 180 v.). 

Fol. 181 r-182 τ. + περὶ τῶν ζωδίων ὡροσχοπούντων: + 
Con los signos del Zodíaco al margen. (Κριοῦ μὸν poo- 
χοποῦντος οἱ τικτόµενοι, ὀστώδεις εἰσὶ — ἢ δὲ σελήνη, εὐκρά- 
τους καὶ εὐσάρχους:”- - Cfr. Cat. Codd. cit., 1, 18 (7, fol. 213); 
VI, 45 (4, fol. 158-212; VIII, III, 62 (46, fol. 19 v.). 

Fol. 182 τ. + el ἄρρον (sic) Y θῆλυ τὸ ἐγγάστριον: + (0 
ἥλιος ἐὰν γένηται τετράγωνος τῷ κλήρω τῶν τέκνων — θῆλυ 
ἐστίνι---') περὶ ἐμπράκτου ἀνθρώπου: ---- (Ὁ τεχθεὶς ἄνθρω- 
πος — καὶ ἐπιβλαβὴς γίνεται:--: Cfr. Cat. cit, 1, 15 (7, fol. 
189); 65 (12, fol. 80); VI, 46 (4, fol. 164); 48 (4, fol. 213), εἰς." 
Olivieri, Stud. ital. de Filologia clas., VI, p. 5 (fol. 102 ν.). 

Fol. 182 r-v. περὶ πτήσεως δούλων: — (Σελήνης οὖσα (sic) 
ἐν πρίω Y αρχίνω ἢ παρθένω.,. μαρτυρουμένη τριγωνικῶς — 
καπήλους δούλους xal ἐμπόρους ἀγόραζε: + Cfr. Cat. cit. 
Ι, 13 (7, fol. 170 v.); VI, 46 (4, fol. 164 v.). 

Fol. 182 v. + περὶ ὀμιλοῦντος ἕνεχα τινὸς πράγματος: +- 
(Ἠάν τις ὀμιλήση περὶ πράγματός τινος, λαβὼν τὸν ὥροσκό- 
πον βλέπε εἰς ποῖον ζώδιον ἐμπίπτει --- des. mut. καὶ οὐ 
γίνεται: : ὡσαύτος δὲ ἐὰν ἐν φυλακή... Cfr. Cat, cit, I, 13 
(7, fol. 175 v.); VI, 46 (4, fol. 165 v.). 

Fol. 183r. + πολὺς ὁ στρατὸς Y ὀλίγος: + (Δαβὼν ἀπὸ τῆς 
μοίρας τῆς σελήνης — ὀλιγότερον τὸ πλῆθος. Y) πλείους: +) 
= (Theoph. περὶ καταρχῶν κολεμικῶν; cfr. Cat. Cod. astrol. 
gr. V, 1, pp. 129 ss.; VIII, I, pp. 266 ss., cap. ed. Zuretti, XI, 
I, p. 204]. περὶ δόλου xal ἐνέδρας: + (Kpóvou xai Σελήνης 
μαρτυροῦντων τῷ ὡροσχόπω — καὶ τολμηροὺς ποιεῖ, τοὺς 
ἐπιστρατευομένους: + ) = [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. p. 205]. 

Fol. 183 r-v, περὶ πολέμου: — (Ὅταν πυνθάνοντός σοὺ 
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περὶ δύο στρατοπέδων ---- καὶ τὴν αὐτῶν μεταχίνησιν καὶ oyn- 
ματογραφίαν: + ) = [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. pp. 205-206]. 

Fol. 183 v-184 τ. + περὶ τῶν πολιορχουµένων πόλεων: + 
(Περὶ δὲ τῶν πολιορκουμένων ἐπιτηρητέον τὴν σελήνην --- 
ἀτέλεστον τὴν πολιορχίαν καὶ τὸν πόλεμον ἔσεσθαι σηµαί- 
VEL) = [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. p. 206]. 

Fol. 184r. + πρὸς τὸ πολιορχεῖσθαι πόλιν: + ("Έστω ἢ 
σελήνη λειφοφωτοῦσα (sic) καταβαίνουσα — ó δὲ Κρόνος 
βραδύτητα: + ) = [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. pp. 207]. 

Fol. 184 r-v. περὶ πολιορκουμένων πόλεων: + (Βλέπε' τὸν 
ὡροσχόπον καὶ τὸν δεύτερον τόπον — τῆς πολιορκίας ἁπαλ- 
λάσσονται' δεῖ οὖν ἡμᾶς... κακοποιοὶ δὲ ἅλωσιν: +) = [Ejus- 
dem, ed. Zuretti, ib. pp. 207-208]. 

Fol. 184 v-185 r. περὶ λόχου καὶ δόλου καὶ ἐνέδρας: ---- 
(Ἐάν τις λόχον Y ἔνεδραν Y δόλον ἐθέλει τρακταίσασθαι — 
καὶ μηχανῆς 6 ἐνεχόμενος:--: ἄλλως; "Έστω ὁ “Epvñs σὺν τῇ 
Σιελήνῃ ἀνατολικὸς — ἐπὶ τοὺς τοῦ ζωδίου κυρίους: — ἄλ- 
Acc: "Έστω ἡ Σελήνη ἐπὶ τοῦ ὡροσχόπου — καὶ αἰφνίδιον 
ἐπιριρήν: ---) [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. pp. 208-209]. 

Fol. 185 τ, περὶ στρατείας: (“Otáv τις πυνθάνεταί σου περὶ 
στρατείας ἐπιστρατεύειν ἢ ο) — xal μάλιστα ἐπίκεντροι 
ὄντες: — ) = [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. p. 209]. | 

Fol. 185 r-186 τ. καταρχὴ πολέµου:”-- ("Οτάν τις εἰς πό- 
λεμον ἐξέλθη —- πρός τε τὰς φάσεις αὐτῶν καὶ τὰς χωλύ- 
σεις. καὶ τὰς συμφοράς: + ) = [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. 
ΡΡ. 209, 20-211]. 

. Fol. 186 r-v. ἐὰν. ἐρωτηθεὶς (sic) περὶ ανν πολιορκεῖ- 
ται Ù οὔ καὶ ἂν πολιορχεῖται σώζεται ἢ παραλαμβάνεται: + 
(Ἔστω ὥρόσκοπος ἢ πόλις: κακοποὶ ἔπων --- καχοποιοῦ δὲ 
τοὐναντίον') -- [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. pp. 212-213]. 

Fol. 186 v-187 r. καταρχὴ πολεμική: (Ex τοῦ ὡροσχόπου 


ληπτέον — καὶ ἀμαχητὶ τὴν πόλιν λήψη = [Ejusdem, ed. 
Zuretti, ib. pp. 214, 22-217]. 
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Fol. 187 r-188 r. καταρχὴ πολεμικὴ ἐξ ἧς γνωρίζεται 
πᾶσα ἢ τοῦ πολέμου ἀναστροφή: (Ex τοῦ ὡροσκόπου γνω- 
ρίζεται ἢ τοῦ πολέμου ἀρχὴ — καὶ οὕτως ἀποφαινόμενοι, 
οὗ μὴ σφαλῶμεν') = [Ejusdem, ed. Zuretti, ib. pp. 213, 7- 
214, 21]. | 

Fol. 188 r-189 v. περὶ πολέμου: (δωρόθεος καὶ οἱ περὶ 
αὐτὸν λεπτομερέστερον ἐξετάσαντες — καὶ τοῦτο πάλιν Xot- 
voy: "Emi τοῦ ὠροσχόπου Δίδυμοι καὶ ἐπὶ τοῦ ὡροσκόπου 
Ζεῦς — ὑπὸ στρατηλάτου Y στρατιώτου.) = (Juliani, ed. 
en Cat. Codd. astrol. graec,, V, p. 183; cfr. Zuretti, XI, I, 17 
(1, fol. 188) ]. 

. Fol. 189 v-190 v. ἄλλη σκέφις" (0i μὲν ἐπιόντες ἀπὸ τοῦ 
ὡροσκόπου ληφθήσονται — xal γυναῖχα διακονεῖν ἐν τοιαύ- 
ταις ὑπηρεσίαις: ed. Cat. cit., V, p. 184; cfr. Zuretti, ib. 
fol. 189 v.). 

Fol. 190 v. περὶ ἀναλύσεως: (Τὸν δὲ χρόνον τῆς ἀναλή- 
σεως — εἰρῆνην αὐτοῖς, Y ἄνεσιν μαντεύονται: ed. Cat, ctt, 
V, p. 186). 

Fol. 190 v-191 r. περὶ πολέμου προσδοχωμένου' Y κακοῦ: 
τινὸς πότε γίνεται: (Σκόπει ᾿Αρην' καὶ ἐὰν εὕρης αὐτὸν — 
τότε γενήσεται πόλεμος: ἢ αμφιβ ἐν ταύτη τῆ par ed. ib., 
V, p. 186). 

Fol. 191 τ, περὶ πολέμων: (E? βούλει γνῶναι ποῖον τῶν δύο 
στρατευμάτων — γενήσεται πόλεμος εἰ δὲ ph, ob" = Theo- 
phili, ed. Zuretti, ΧΙ, p. 217). 

Fol. 191 r-192 τ. προσδοχία πολέμου’ καὶ περὶ τοῦ μέλλον- 
τος ἀπὲρχεσθαι εἰς πόλεμον: (El ἐρωτηθεὶς, (sic) λάβε τὸν 
ὡροσχόπον εἰς πρόσωπων τοῦ ἐρωτοῦντος — ἢ νυκὴ ἔσται τῶ 
éy 0p" Ed. Zuretti, ib. pp. 218-219). . 

Fol. 1921. περὶ τοῦ ἐπιμεῖναι ὁ πόλεμος Y οὔ: (Ev τῶ 
καιρῷ τῆς ἐρωτήσεως — γενήσεται ὁ πόλεμος ed. Zuretti, 
ib. p. 219). 

Fol. 192 r-v. περὶ πολέμου ποιότητος: (δε τὴν νων 
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τοῦ πολέμου — ἄλλ᾽ ἐν ὀλίγω παρελεύσεται: ed. Zuretti, 
ib. pp. 219-290). 

Fol. 192 v, περὶ τῶν ἀποσταλέντων στρατιωτῶν πρὸς ἐπι- 
ζήτησιν ἑτέρων στρατιωτῶν xal βούλει γνῶναι el καταλάβει 
αὐτοὺς, καὶ γενήσεται μεταξὺ ὁ πόλεμος: (Λάβε τὸν ὥροσκό- 
πον εἰς πρόσωπων τοῦ ἐρωτῶντος' τὸν δὲ Ç” τόπον — οὗ xa- 
ταλήψονται αὐτοὺς:) περὶ πολέμων: (El ἐρωτηθεὶς (sic) περὶ 
πολέμου — κακοποιηθῆ, Y ὕπαυγος γένηται!) περὶ πόλεως 
πολιορκουµένης εἰ χρατηθήσεται Y οὔ: (Ei ἐρωτηθεὶς καὶ 
εὕρης τὸν κύριον ---- εἰσελεύσεται γὰρ ὁ ἐχθρός’ ed. Zuretti, 
ib. pp. 220-221, cap. 19-21). 

Fol, 192 v-195 v. περὶ πολέμου: (δωρόθεως μὲν καὶ οἱ περὶ 
αὐτὸν λεπτομερῶς ἐξετάσαντες --- ὑπὸ στρατιωτῶν Y στρα- 
τιώτου: Cfr. fol. 188 r-189 v.). 

Fol. 195 v-195 τ, ἄλλη σκέψις: (Οἱ μὲν ἐπιόντες — ὕπερη- 
σίαις. Cfr. fol. 189 v-190 ν.). 

Fol. 195 r-v, σαραπίονος ἀλεξάνδρου εἰσαγωγὴ ἐπισκοπὴ 
περὶ οἰκοδεσπο΄: περὶ ὑψωμάτων: --- (Ὑψώματι δὲ ἐστὶ τῶ 
-ἀστέρι — ὕψωμα ἢ Παρθένος: Cfr. Cat. Codd. cit, VI, 47 (4, 
fol. 203); VIII, I, 4, pp. 225 ss.). 

Fol. 195 v-197 r. περὶ χαταρχῆς: (Τοὺς ἐπικειμένους ἀστέ- 
pas — xai Ó Ἥλιος ταῦτα κοινῶν: — = Theophilus, ed. Zu- 
retti, XI, 1, pp. 221-224, cap. 22). 

Fol. 197 r-198 τ. περὶ χαταρχῆς, πῶς γνωσόμεθα τόν τὸ 
χῦρος ἐπέχοντα ἐπὶ πάσης ἐκζητήσεως: (Ηρὸ πάντων δεῖ 
ζητεῖν τὸν δεσπότην — ἐπὶ πάσης κατάρχης ἡμῖν ἐστίν: = 
Theophilus, ed. Zuretti, ib. pp. 224-225, cap. 23). - 

Fol. 198 r-199 r. περὶ πράσεως καὶ ὠνῆς: (Τρόποι δὲ 
τῆς πράσεως xal τῆς ὠνῆς οὗτοι) — καὶ τῶν πραγμάτων 
ἁπλῶς: Cfr. Cat. cit, VI, 47 (4, fol. 207); VIII, I, 13 (3, 
fol. 29 v.). | 

Fol. 199 r. περὶ παῖδας ἀγαγεῖν εἰς σχολεῖον' Y εἰς οἷαν 
βούλει τέχνην: (1ρὸ πάντων εἶναι τὴν Σελήνην καὶ "Eon- 
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yv — τὰ B ὑπὸ τῶν D^ καὶ ἑξῆς:»-' Cfr, Cat. cit., VI, 47 (4, 
fol. 207 v.); VIII, 1, 13 (3, fol. 30 v.). 

Fol. 199 r-v. περὶ αἰτήσεως χάριτι χρημάτων: (Ἔν τούτω 
τῷ πεφαλαίω συλλήβδιν — ó δεσπότης τοῦ ὡροσχόπου εὖθυ- 
ποροῦντες: Cfr. Cat. cit, VI, 47 (4, fol. 208); VII, I, 14 (3, 
fol. 30 v.). 

Fol. 199 v-200 v. περὶ νόσου ἐμπεριέχει ἢ ὑπόθεσις’ xal 
περὶ πλεόντων: καὶ περὶ δεσμευθέντων: (llpd πάντων δεῖ 
σκέπτεσθαι --- ὑποδείγματα τινὰ περὶ νόσου, οὐκ ἀχάρισ- 
τα; ~ Cfr. Cat. cit, VI, 47 (4, fol. 208 v.); VIII, I, 14 (3, 
fol. 31). 

Fol. 200 v. περὶ ὁμοζωνούντων ζωδίων: (Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι 
μαρτυρίαι — ἐπὶ παντὸς σχήματος:---« Cfr. Cat. cit, VI, 3 
(4, fol. 210); VIII, I, 14 (3, fol. 39). 

Fol. 200 v-200 r.bis. περὶ σχήματος *póvou διὸς καὶ 
ἄρεως: (Τὰ δὲ oyúpata τῶν ἀστέρων --- εἴτε ἐπὶ ἑσπερίας: + 
Cfr. Cat. cit,, VI, 48 (4, fol. 210); VIII, 1, 14 (3, fol. 39). 

Fol. 200 τ. bis. περὶ τῶν σχημάτων ἀφροδίτης καὶ ἑρμοῦ: 
(Τὰ δὲ τῆς ᾿Αφροδίτης — μοίρας xP: +) περὶ σχημάτων 
τῆς Σελήνης: (Τὰ δὲ τῆς Σελήνης σχήματα — τὸ αὐτὸ 
σημαίνει νοείσθω:) περὶ στηριγιιῶν:. (Οἱ δὲ στηριγμοὶ Χρό- 
νου — εἰς πρόθεσιν ἐρχόμενος: Cfr. Cat, cit., VI, 48 (4, fol. 
210); VIII, I, 14 (3, fol. 30 r-v.). 

Fol. 200 r-v. bis. περὶ δορυφοριῶν: (δορυφορία δέ ἐστι τῶν 
ἀστέρων — μάλιστα τῶν αἱρεσιαρχῶν αὐτῆς: Cfr. Cat. cit., 
VI, 48 (4, fol. 210); VIII, I, 14 (3, fol. 32 v.). 

Fol, 200 v. bis-201 v. περὶ ἐκλογῆς τῆς εἰς πόλεμον ἐξε- 
λεύσεως' χεφάλαιον ἀναγχαιοτάτον σφόδρα: (Eünev σεχέλ ὁ 
τοῦ πασὶ (sic) τοῦ ya^ τοῦ ἰουδαίου' wal εἰ ἔστιν ὁ βασι- 
λεὺς — τῆς ἀσθενείας τοῦ "Άρεως καὶ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ: 
Cfr. Cat. cit., VI, 48 (4, fol. 210); VII, I, 14 (3, fol. 33), = Theo- 
phili, cap, 24, ed. Zuretti, XI, I, pp. 225-227). 

Fol, 201 v, περὶ τῶν τεκμηρίων τοῦ πολέμου: + ("Otay 
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τὸ τεκμήριον τῆς καταρχῆς — καὶ κατὰ τὸν τόπον τῆς O£- 
AY" = Theoph. Ed. Zuretti, ib. 228, cap. 25). 

Fol. 202 r-v. περὶ τοῦ τέλους τοῦ πολέμου καὶ ot καιροὶ 
αὐτοῦ: (δεῖ οὖν σε σκοπῆσαι τοὺς τρεῖς ἀνωτέρους: καὶ εἰ ὀρθο- 
ποδίζουσιν — γὰρ ποιήσεις καὶ οὐχ ἀστοχήσεις' = Theoph. 
. Ed. Zuretti, ib. pp. 228-229, cap. 26). 

Fol. 202 v. περὶ ἀναλύσεως πολέμου: (Τὸν δὲ χρόνον τῆς 
ἀναλύσεως τοῦ πολέμου, εἰπεῖν μὲν — εἰρήνην αὐτοῖς Y ἄνε- 
σιν μαντεύονται;) Cfr. fol. 190 v. 

Fol. 202 v-203 τ. περὶ πολέμου προσδοκχωµένου: (εἰ κακοῦ 
τινὸς πότε γίνεται, σκόπησον τὸν "Αρην — Y ἀμφιβολία ἐν 
αὐτῆ τῇ ὥρα: + ) Cfr. fol. 190 v-191 r; VIII, I, 14 (3, fol. 35) 
= Zoroastrus, ed. Caf. ctt., V, 3, p. 87. 

Fol. 203 r. περὶ βασιλέως.Ἡ ὑποργοῦ νεωστὶ ἐγχειρισθέν- 
τος: (σχόπει τὴν δελήνην καὶ πόσαι μοῖραι καὶ ζώδια εἰσὶ —- 
τάχεως διαδέχεται Y ἐλεύσεται ἐξ αὐτῆς:) περὶ ἀνθρώπου 
βουλομένου εἰσελθεῖν πρὸς βασιλέα xai ἐξουσιαστὴν εἰδέναι, 
ἂν πληρῆ τὰς ὑποσχέσεις ἃς συντάσσεται αὐτὸς Y οὔ: (βλέπε 
ὅταν εἰσέρχεται πρὸς αὐτὸν ---- ἀλλὰ καὶ ἀποτάσσεται: Cfr. 
Cat. cit, VIII, I, 14 (3, fol. 35 v.). 

Fol. 203 r-v. περὶ βασιλέως xol ἐξουσιῶν: (βλέπε τὸν 
"Ἥλιον xal τὸ µεσουράνηµα — od διανύσει τὸ ἔτος ἐκείνη: 
Cfr. Cat. cit., VIII, I, 14 (3, fol. 36). 

Fol. 203 v. ἐὰν ἔλβη ἀκοὴ περὶ ἀνθρώπου ὡς θανόντος: + 
(βλέπε τὴν σελήνην' ἐὰν ἔστιν εἰς δυσμὰς — οὕτω κρίνων 
xal ἐπὶ τῆς Σελήνης: Ctr. Cat. cit., ΝΊΤΙ, I, 14 (3, fol. 36). 

Fol. 203 v-204 v. παταρχὴ πολεμική: + (Ex τοῦ ὡροσκό- 
που ληπτέον τὸν ἐπιστρατευόμενον ---- νίκην τοῦ βασιλικοῦ 
στρατοῦ σημαίνει: Cfr, fol. 186 τ; Cat. cit., VIII, I, 15 (3, 
fol. 36 v.). 

Fol. 204 v-205 τ. παταρχὴ πολεμική, ἐξ Ye γνωρίζεται 
πᾶσα Y] τοῦ πολέμου &vactpoqY: (Ex τοῦ ὡροσκόπου γνωρί- 
ζεται Y τοῦ πολέμου ἀρχὴ — οὗ μὴ σφάλομεν: Cfr. fol. 
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ων..." 


187 r-188 r; Cat. cit., II, 55 (7, fol. 208 ν.); VIII, I, 15 (3, fol. 37); 
93 (10, fol. 110 v.). 

Fol. 205 τ. περὶ πολιορχίας: ("Edv ἐρωτηθεὶς περὶ πόλεως 
πολιορχεῖται Y οὔ: καὶ ἐὰν — χακοποιοῦ δὲ τοὐναντίον: 
Cfr. fol. 186 r-v; Cat. cit., VIII, I, 15 (3, fol. 37 v.). 

Fol. 205 r-v. ἐὰν θέλῃ τίς πολι... [lo restante de la pala- 
bra, borrado] καὶ εἰρήνην ὡσαύτως αἴρειν: (δεῖ φυλάξασθαι 
τὸν "HAtov καὶ τὴν Σελήνην ---- εἰρηνικῶς xal ἀμαχητὶ τὴν 
πόλιν λήψη: Ctr. fol. 186 v-187 τ; Cat. cit, VIII, I, 15 (3, 
fol. 38 ν.). 

Fol. 205 v-206 r. περὶ πόλεως ἠρημωμένης: (ἐὰν ἐρωτηθεὶς 
(sic) περὶ πόλεως ἠρημωμένης: 3) τόπου --- πρός τε τὰς φά- 
σεις αὐτῶν καὶ τὰς χωλύσεις καὶ τὰς συναφάς: = Theophili, 
cap. 9, ed. Zuretti, XI, I, pp. 210-211). 

Fol. 206 r-v. περὶ προβολῆς ἀρχόντων: (ἐὰν ἐρωτηθῆς ὑπὸ 
βασιλέως 7) σατράπου' περὶ προβολῆς τινός: εἴτ᾽ ἐπὶ χᾶραν — 
xay τὴν ἔχβασιν τῆς ἐξουσίας σημαίνει: Cfr. Cat. Codd. 
astrol. cit., 11, 52 (7, fol. 190); IV, 14 (4, fol. 71), etc. 

Fol. 206 v-207 v. ἠφαιστίωνος βιβλίον πρῶτον καθολικόν: 
[Al margen, X9 | (Σὺν θεῶ ἡμῖν σκοπὸς ἐνθάδε, ὦ σπουδαιό- 
tate τῶν φίλων — προσηκούσης συντομίας: Ephaest. Theba- 
nus, lib. I, ed. Engelbrecht, p. 45 ss.; cfr. Cat. Codd. astrol. 
cit., VIII, I, 15 (3, fol. 39); VIII, II, 25 (22, fol. 35). 

Fol. 207 v-210 τ. περὶ τῶν δωδεκατηµορίων ὀνομασίας τε 
καὶ δυνάμεως: κε’; (Toy ζωδιαχὸν ol παλαιοὶ εἰς δώδεκα 
τινήματα διείλων — κατὰ δὲ πτολεμαῖον, ἑρμῆς E Ζεῦς ς’, 
ἀφροδίτη G' ἄρης © χρόνος δ'' ed. Engelbrech, íb. p. 46; 
cfr. Camerarii, Astrologica, p. 4, 20; Cat. Codd. astrol. cit., 
VII, 73 (33, fol. 149); Olivieri, Stud. ital. di Filol. clas., VI, 
p. 2 (fol. 31 v-45 v.). 

Fol. 210 r-211 r. περὶ λαμπρῶν μοιρῶν: (al δὲ λαμπραὶ 
μοῖραι αὐτοῦ E (0: κα λ΄ --- κατὰ, δὲ πτολεμαῖον, Αρης € 
Ζεῦς E "Ἑρμῆς E Αφροδίτη [> Ιζρόνος Y: : ed. Engelbrecht, 
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p. 56,1. 2). Sigue: (fol. 211 r-220 r). περὶ λαμπρῶν μοιρῶν: 
(al δὲ λαμπραὶ μοῖραι αὐτοῦ, η. θ. e. κ κβὶ κας: — οἱ αὐτοῦ 
χλημακτῆρες τὸ πρὸ αὐτοῦ:) 

Fol. 220 r-222 v. [Al margen, xe | περὶ δυνάμεως τῶν ἐπτὰ 
πλανωμένων: (ἀκόλουθον ἂν εἴη] προλαβεῖν περὶ τῆς τῶν ἐπτὰ 
πλανωμένων δυνάμεως — καὶ τὰ τέχνα αὐτῶν ἀφαιρεθήσε- 
ται’ ed. Englbrecht, p. 67). 

Fol. 223 τ. + περὶ ὧν σημμαίνει) [Cód. o1 ] τῶ κόσµιω ὁ 
ἐν τῇ ἀνάστρω σφαίρα ὄφις πινούµενος:”»- (Τινὲς τῶν φιλοσό- 
ρων, εἶπον εἶναι ἄναστρον σφαῖραν — Y τε παρθένος καὶ ó 
ὑδροχόος: + Cfr. Cat. Codd. astrol. gr, VIII, III, 86 (61, fol. 
48) y p. 197; X, 10 (4, fol. 4 v.). 

Fol 223 τ-ν. + περὶ νεφέλης: χιόνος: χαλάζης: βροχῆς 
ὀμίχλης' πάχνης' χριστάλου᾽ καὶ δροσίας: + (H νεφέλη 
ἀτμός ἐστι καὶ ἀναθυμίασις — κατὰ μίμησιν τῶν ἐπάνω TEO- 
σάρων: +) 

Fol, 223 ν-224 r. + περὶ πολευόντων καὶ διεπόντων: ^ 
(Ἰστέον ἕκαστος τῶν E ἀστέρων πολεύειν μὲν λέγεται ἑκάσ- 
την ἡμέραν ~ καὶ ἔστι τὸ κανόνιον τοιοῦτον :) 

Fol. 224 v. + κανόνιον πολευόντων XXL διεπόντων : ~ 
(Τῶν ρῶν ἅς διέπουσιν οἱ ἀστέραις᾽ (sic) αἱ μὲν τοῦ “Ηλίου 
καὶ τῆς ᾿Αφροδίτης καὶ τοῦ Διὸς oly ἀγαθαί’ αἱ δὲ τοῦ 
"Ἑρμοῦ καὶ τῆς Σελήνης μέσαι αἱ δὲ τοῦ Kpovod xal τοῦ 
"Άρεως χαχαί: +) A la derecha, una tabla con el título: 
Ἡμέραι τῆς ἑβδομάδος. Sigue: + περὶ τῶν τροπῶν τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ: (Ἴστέον ὅτι τῇ uy τοῦ σεπτεμβρίου μηνὸς γίνεται ἴσημε- 
(ία — τῇ AB τοῦ ἰουνίου, γίνεται τροπὴ μα καὶ ἐσέρχε- 
ται ὁ ἥλιος ἐν τῷ Καρχίνῳ: ~~ ) 

Fol. 225 r-228 v. + προγνωστικὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῇ παλάμη 
γραμμῶν: A (Τὶ δρίζειν χρὴ καὶ καλεῖν τὸ ἀπὸ τῶν γραμ.- 
μῶν μέρος τῶν πρὸς τῷ καρπῶ μέχρι τῶν δακτύλων ὅλων --- 
εὐχερῶς ἁπαπτώμενοι ὑπὸ γυναικῶν: ed. Boll, Cat. Codd, 
astrol, gr., VI, 237; cfr. ib. VII, 74 (33, fol. 192 v.). 


cópic& Grieco: 14. 48 


2. Fol, 229r. Sin título. Debajo de una orla y después 
de una línea en b. (inc. “Ὅτι δεῖ τὸν ὡροσχόπον τοῦ ἐνιαυτοῦ 
στῆναι ἐν τῇ ἀντιγενέσει — "Ότι οἱ συνοδικοὶ ἀστέρες δυνα- 
μοῦνται... χρόνοις ἀποδιδόασιν: + Lo que precede, parece el 
índice de una nueva obra que comienza en el Cód. 

Fol. 229 r-230 τ. + περὶ ἀκτινοβολίας τῶν ἀστέρων δεξίας 
καὶ εὐωνύμου, ἣν ποιοῦμεν ὑπὸ τῆς μοίρας τοῦ μεσουρανήμα- 
τος (Cód. pp”) ἐπὶ τὰ ἐπόμενα: ἤγουν ἐπὶ τὸ ἡμισφαίριον τὸ 
ἀπὸ τοῦ μεσουρανήματος (Cód. pp”) ἐπὶ τὸν ὥροσχόπον' καὶ 
μέχρι τῆς μοίρας τοῦ ὑπογείου κέντρου: + (Ὅταν ἐν τοῦτω τῷ 
προειρηµένω ἡμισφαιρίω, — δύ ὀστράκου, ἐπεχαράξαμεν: +) 

Fol. 230 r-v. περὶ θανάτου: + ("Ex θανάτου ἀπὸ σελήνης 
ἐπὶ τὸν Y τόπον — θεωρούμενος, θάνατον σηµαίνει: + ) 

Fol. 290 v-231 τ. + περὶ τοῦ γνῶναι εἰ ζῇ Y ἀπέθανεν: + 
CEx τοῦ ὡροσχόπου καὶ τοῦ χυρίου αὐτοῦ — ἔχει τὰ προειρη- 
μένα, μὴ λέγε αὐτὸν τεβνᾶναι; + Theophili excerptum, ed. 
Zuretti, Cat. cit, XI, I, pp. 229-230, cap. 27; cfr. Cat. Codd. 
astrol. gr., 11, 17 (6, fol. 28 v.), etc. 

Fol. 231 τ. + εἰ ὑγιαίνει Y ἀρρωστεῖ: + (Σελήνι) συσχηµα- 
τιζομένη — σημαίνει: +) + περὶ ἀρρώστου εἰ ζῆ. Y ἀπέ- 
θανεν: + (σημαίνει θάνατον ἐν τῇ παταρχη — κατὰ σχῆμα 
συνάντησις : + ) + τοῦ ἀνθρώπου ἑκάστου ζωδίου ἀποτέ- 
Taxta ppn τάδε: + (Πριοῦ, κεφαλὴ καὶ πρόσωπον — Ty- 
Ouwv: πόδες’ Cfr. Cat. Codd. astrol. gr., I, 20 (7, fol. 238); 25 
(8, fol. 154 v.); VIII, I, p. 20 (4, fol. 1). Sigue Ὅταν τῆς 
Σελήνης — καὶ ἐπικίνδυνοι: + Cfr. Palchum, Cat. cit., V, 1, 
p. 32, fol. 115. 

Fol. 2311-232 τ. + περὶ τῶν πυρεσσόντων, πῶς δεῖ τὰς 
ἡμέρας συλλογίζεσθαι: + (Edy μὲν οὖν ἢ σελήνη φωτὶ καὶ 
ἀριθμοῖς — τῆς τοῦ ἀστέρος δύσεως: +) 

Fol. 232 r-v. + περὶ χειρουργησίµων: -|- (βὰν ἀναφέρεται 
ταῦρος Y παρθένος — Y μεσουρανούντων: + Cfr. Palchum, 
Cat. cit., V, I, p. 32, fol. 116 v.). 
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. Fol. 232 v. περὶ ἀρρώστων τροφρῆς;:--- (Τῷ δὲ ἀρρώστω 
διδόναι — Y μεσουρανούντων: + Cfr. Palchum, ib. + περὶ 
φαρμάκων συνθέσεως: ~ (Πρὸς τὰ πεφαλικὰ πάντα — ὅσα 
ἐστὶν ἐν ὑγραῖς δυνάμεσι..., lo restante del fol. en b. fol. 233 τ.; 
al margen, τραυματικῶν τὰ μὲν ὑγρὰ πάντα (dentro del texto) 
μετὰ “Ἠιρμοῦ xat Ταυροῦ — σελήνης ὑπὸ γῆν οὔσης συμφέ- 
ρον: — Cfr. Cat. cit., V, p. 31, fol. 112; VIII, I, p. 9, fol. 1 v.). 

Fol. 233r. περὶ ἀσθενειῶν τῆς σελήνης: “Ἡμέρα πρώτη 
χαὶ δευτέρα λαφρῶς — μετὰ κινδύνου ἐγείρεται: + Cfr. Cat. 
cit, VIII, I, p. 9, fol. 1 ν.); -- Fol. 233 τ-γ. + τῆς σελήνης 
ἡμέραι χαλαὶ καὶ παρατηρήσιμοι: + (Ἡμέρα πρώτη καλή 
δευτέρα κακή! --- κε’ βαρεῖα xe κζ am. x0 καὶ A" κα- 
hal: + Cfr. Cat. cit., VIII, I, 11 (3, fol. 10). 

Fol. 233 v. + περὶ τοῦ γνῶναι εἰ ζῆ y ἀπέθανεν: + (Ex 
τοῦ ὡροσκόπου etc. = fols. 230 v-231 τ.); — Fol. 234 τ. + 
εἰ ὑγιαίνει Y ἀρρωστεῖ: + (Σελήνη σχήματι ζωμένη καλο- 
ποιῶ — τότε σύλληψιν γίνεσθαι λέγε: — ) + περὶ ἀρρώστου 
εἰ ζῆ Y ἀπέθανεν: + (Σημαίνει etc. = fol. 230 τ.). 

Fol. 234 r-v. περὶ νοσούντων τὰ E κεφάλαια τῶν ιβ΄ τῶν 
καταρχῶν: + (Στήσων τὰ δ΄ κέντρα ὣς ἐπὶ γενέσεως ---- μετὰ 
ἑνὸς τῶν συνδεσμῶν: ~ = Theophili excerptum, cfr. Cat. 
cit., 1, 20 (7, fol. 236); 65 (12, fol. 80); VIII, I, 12 (3, fol. 10 ν.). 

. Fol. 234 v-235 v. ἄλλως περὶ ἀρρώστων : -- (Περὶ μὲν 
ἀσθενειῶν, ὁράσθωσάν σοι — τὸ χρόνον ἀποφαίνεσθαι: + 
Cfr. Cat, cit., 1, 65 (12, fol. 80); VIII, I, 10 (3, fol. 2); 123 (13, 
fol. 19), | 
Fol. 235 v. + ἔτι περὶ κατακλίσεων ἐφ’ ὧν γινώσκομεν 
τὰς γενέσεις: + (Edy ἐννεαδικῶς τύχη — μὴ πάλιν ἑαυτὸ 
γένηται: + Cfr. Cat. cit., 1, 20 (7, fol. 237); 65 (12, fol. "ma 
VIII, I, 10 (3, fol. 2); 124 (13, fol. 19). 

Fol. 235 v-236 r. περὶ οὗ ἐρωτώμεθα ποῦ ἔχει Y) A — 
(Ἔστω τὸ μεσουράνηµα κεφαλὴ 6 δ᾽ ἀπηλιώτης — καὶ otel- 
ρας σηµαίνει --- Cfr. Cat. cit., VIII, I, 11 (3, fol. 9). 
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Fol. 236 r-237 v. + περὶ νοσούντων' καὶ περὶ πλεόντων: 
καὶ δεσμευθέντων: — (Πρὸ πάντων δεῖ σχέπτεσθαι ὥς φησιν 
ἑρμῆς τὴν ἡμέραν ---- τῶν ἐγαθοποιῶν τότε τύχη βοήθεια: +) 
Sigue una figura en forma de cruz con los signos de las cons- 
telaciones entre sus brazos. Cfr. Cat. cit., VI, 48 (4, fol. 208 V.); 
VIII, I, 11 (3, fol. 9 v.) y p. 14. 

. Fol. 238 r-v. Otra figura con los signos de las constelacio- 
nes y a su derecha, el texto (ὡροσχοπεῖ ζύγος xal ὃ δεσπό- 
της αὐτοῦ ἐν τῷ χακοδαίμονι — yal o” δηλοῖ μετὰ χινδύνου 
σωτηρίαν: + ) 

Fol. 238 v. + ἐὰν ἔλθῃ ἀκοὴ περὶ ἀνθρώπου ὡς ἀσθενοῦν- 
τος: -|- (Βλέπε τὸν σελήνην — τοῦτο χρίνων καὶ ἐπὶ τῆς 
σελήνης: + Cfr. Cat. cit, VIII, I, 83 (10, fol. 48 v.) — Fol. 
238 v-239 v. εἰ ἐρωτηθεὶς περὶ τοῦ νοσοῦντος ἄρα ὑγιαίνει 
ἡ ἀρρωστεῖ:--» ("Ide τὸν κύριον τοῦ ὡροσχόπου — εἰ δὲ κα- 
ποποιοῖς φαῦλα: +) 

. Fol. 239 v. + περὶ τοῦ ἀρρώστου χαὶ τοῦ ἰατροῦ’ καὶ τῶν 
φαρμάκων: + (Itvooxe ó ὡροσχόπος σηµαίνει τὸν ἰατρὸν — 
βλάπτει αὐτὸν τὸ φάρμακον: + Cfr. Cat. cit., VII, I, 11 (3, 
fol. 8 v.). 

Fol. 239 v-240 τ. περὶ κρισίμων ἡμερῶν:”-- (Δεῖ σε γνῶναι 
XL τὸν τόπον — τῷ νοσοῦντι ἐν τῇ ἡμέρα ἐχείνη:--- Ctr. 
Cat. cit., VIIL I, 11 (3, fol. 8). 

Fol. 240 τ. + εἰ βούλει γνῶναι περί τινος εἰ ὑγιαίνει ἢ 
νοσέϊ: + (Ἴδε τὸν χύριον — ὅτι οὗ νοσεῖ:.-|-) ib. περὶ àp- 
ρώστου: — (El ἐρωτηθῆς περὶ ἀρρώστου — ὃ ἄρρωστος 
πλὴν μακρονοσήσει:--» ) + περὶ τοῦ γνῶναι τὸν νόσον τοῦ 
ἀποδημοῦντος xal τὰς λύπας καὶ τὸν Bavátov:i ("δε τοὺς 
τριγωνοχράτωρας τοῦ τε ὡροσκόπου — καὶ ἀνάγχην ὑποστή- 
oet: + Cfr. ib.); — Fol. 240 r-v. περὶ νόσου: + ("Eott τίς pé- 
θοδος ἐπὶ τὴν vócov — ἄνωθεν τούτω ἐπισκέψει A- Cfr. ib.).. 

Fol, 240 v-241 r. περὶ νοσοῦτων.ς- (O ἔχων ὡροσχόπον 
ἐπὶ ys — μέχρι f ἡμέρας σωθήσεται:-- ) .. 
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Fol. 241 r-242 τ. + θεοφίλου φιλοσόφου πόνοι περὶ xa- 
ταρχῶν πολεμικῶν: προσφωνηθεῖσαι δευχαλίωνι τῷ αὐτοῦ 
παιδί: — (H φυσικὴ τῶν ἀστερῶν ἰδιοτροία ὦ χοσμιώτατε 
δευχαλίων, οὐχ ἐνιαίαν καὶ μόνην ἔχει τὴν ἐνέργειαν — 
συνεργοῦντος: ---- ed. F. Cumont, Cat, Codd. astrol. gr., V, 
pp. 233-234; cfr. ib. 65 (7, fol. 108); VI, 46 (4, fol. 173), etc. ` 

Fol. 242 r-250 τ. + καταρχὴ πολεμική: + Edy τις πόλε- 
μον ἄρξηται — ἀποστρόφων ὄντων: + = ed. Zuretti, cap. 28- 
30, Cat. cit., XI, 1, pp. 230-246). 

Fol. 250 r-v. + περὶ τριγώνων: + (Κρόνος ùt τρίγωνος ἐν 
ταῖς τοιαύταις χαταρχαῖς — καλοὶ καὶ εὐδόχιμοι: + ed. Zu- 
retti, ib. pp. 246-247). 

Fol. 250 v-252 τ. + περὶ τετραγώνων: + (Κρόνος ἐπὶ δε- 
πατεύων — τὴν νίκην παρασκευάζει: + ed. Zuretti, ib. pp. 
247-250). 

Fol. 252 r-253 τ. περὶ διαμέτρων : — (Kpóvos διαμέτρων 
τὸν Ala — ἐντίθησι τῶ στρατῶ: + ed. Zuretti, íb. pp. 250-252). 

Fol, 253r. + περὶ ἐξαγώνων: + (Ot ἀστέρες ἀλλήλους --- 
καὶ τὸ κακόν: + ed. Zuretti, ib. p. 252). 

Fol. 253 r-v. + περὶ πολέμου: + (Ὀτὰν τις εἰς πόλεμον 
ἐξέλθη — ἐκείνω τῷ μέρει: + ed. Zuretti, íb. pp. 252-253). 

Fol. 253 v-254 1, + ἐάν τις τυραννίσαι θέλη καὶ ἑαυτὸν 
ἐλευθερῶσαι ἀπὸ ὑποταγῆς τῶν χρατούντων: + (Edv τις 
περὶ τυραννίδος σχέπτηται — ὁ πρεσβεύων: + ed. Zuretti 
ib. pp. 253-255, cap. 36-37). 

Fol. 254 r-255 v. περὶ τυραννίδος: + (Ὃ μὲν τυραννῶν 
ὠροσλχόπος — τῆς aid σηµαίνει: + ed. Zuretti, ib. 
pp. 255-259). 

Fol. 255 v-256 τ. + ἐν molo τόπω γίνεται ὁ πόλεμος: --- 
(Ἠὰν ἐν ταῖς πολεμικαῖς Χαταρχαῖς — καὶ συνδένδρω Tó- 
T9: ed. Zuretti, ib. pp. 259-260). 

Fol. 256 r-v. + πότε γίνεται πόλεμος: + ("av τὰ φῶτα — 
οὗ σηµαίνει πόλεμου: + ed. Zuretti, ib. pp. 260-261, 21). 
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Fol. 256 v. + ἄλλως: πότε γίνεται πόλεμος: + (Βλέπε 

πόσα ζώδια μεταξὺ — καὶ διὰ τοσούτων ἡμερῶν Y μηνῶν, 
γίνεται ὁ πόλεμος: + ed. Zuretti, ib. p. 261, 22-26). 
MI. 1. Fol. 257 r-270 τ. + τοῦ εὐσεβεστάτου xat φιλοχρίστου 
βασιλέως κυροῦ μανουὴλ τοῦ παλαιολόγου λόγος ἐπιτάφιος 
πρὸς τὸν αὐτάδελφον αὐτοῦ δεσπότην πορφυρογέννητον χῦρϊν 
-θεόδωρον τὸν παλαιολόγον. Después de una línea en b. Inc. 
PAJA τί καὶ φθέγξωμαι πρὸς ὑμᾶς ὦ παρόντες μή T αὐτὸς 
λέγειν — des. mut. xat ἀποχρῶν xal δίκαιον, πάντων ἕνεκα” 
τοῦτο τὸ ἔργον. Las últimas 10 líneas en b. (Cfr. Combeffis, 
Graeco-Lat. PP. Bibliothecae, Novum Auctarium. Parisiis, 
1648, t. II, col. 1045-1112 B; P. Gr.; 156, 181-233 A 5). 

2. Fol. 270 v-271 v. [Fragmentos de Astronomía sobre 
los círculos del sol y de la luna]. Inc. |Κ]ύκλοι τοίνυν ἐτέθη- 
σαν, τῇ μὲν σελήνη 18" ἡ δὲ καὶ K τω ἡλίω' καχεῖνοι μὸν 
ἀπὸ τοῦ ἰαυνουαρίου νόμω φύσεως ἄρχονται ὥσπερ δὴ καὶ ὃ 
ταύτης θεμέλιος — des, . δεχάχιστα N Te ἐξάχιστα κ p w ἑξά- 
HOTA η µη’ ὁμοῦ υ pm λοιπά vy: ἃ δὴ πέφυχεν ὃ τοῦ 
ἡλίου χύχλος +. De otra mano se añaden, en la parte infe- 
rior del fol, 171 v, algunas notas de idéntica materia. 


15 (R. I. 15.) 


En pergamino, 166 fols. (-+ 104*, 1133-123? repetidos), 255 X 190 
mm., siglo XII. Los fols. 144 r, 1. 19—146 r son de una mano pos- 
terior, y de otra el 164 r., 1. 27—165 v. En b. los fols. 146 v., 166 r. 
y parte del 47 r-166 v. El 1 perforado por la polilla y manchado 
por la humedad, Forman el cód. 23 cuadernos de 8 hs., excepto 
el 20, de 5 y el último, de 4, numerados los veinte primeros con 
letras griegas en el ángulo inferior interno. Los tres primeros 
títulos, en rojo; el primero en letras unciales; capitales, rojas. 
Seis hs. de guarda al principio, con la tabla de materias de N. de 
la Torre y las signaturas antiguas, y una al fin. Enc. en piel la- 
brada sobre madera, con adornos y filetes en seco; cortes dora- 
dos. Corte: 15. y ΠΟΠΙΛΑ. 10. ¿Perteneció a Gonzalo Pérez? (Cfr. 
Graux, Essai., p. 39). En las contratapas tiene pegados fragmen- 
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tos de dos fols. en pergamino, a dos cols., pertenecientes a un 
cód. del siglo XII. Fragmento de la primera contratapa: Col. 1.* 
inc. ... το, ὃς συμβιβάσει αὐτὸν — des. αὐτοῦ εἰκόνα καὶ ἵνα... [Isaías, 
cap. XL, v. 13 b-20 b; cir. H. B. Swete, The Old Testament in 
Greek., t. III, p. 174]. Col. 2.8 inc. ἐπ᾽ αὐτοὺς ἄνεμος, καὶ ἐξηράνθησαν — 
des. πεινάσουσιν γὰρ νεώτεροι. xal. [Isajas, cap. XL, v. 24 b-30 a; Swe- 
te, obr. cit., pp. 174-175]. Fragmento de la segunda contratapa: 
Col. 1.3 inc. κοῦφοι ἔσονται ol διώχουντες ὑμᾶς — des. καὶ τὰ tå σου 
ἁχου... = [Isaías, cap. XXX, v. 16 b-21 a; Swete, οὐ». cit., pp. 154- 
155]. Col. 2.3 inc. κτήνη τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ — des. ἰδοὺ τὸ ὄνομα κυρίου. 
ἔρχεται διὰ χρόνου πολλοῦ καιόμενος μετὰ δοξῆς 6 θυμός"... = [158185, 
cap. XXX, v. 23 Ὁ 27 a; Swete, obr. cit., p. 155]. 
Sign. ant.: IIL A. 10 y III 2. 17. 


1. Fol.1r-2r. "Ex τοῦ πατερικοῦ' περὶ ἱερέως παιδευο- 
μένου ὡς μεμολυσμένως Aertoupyobvtoc:— Inc. Διηγήσατό 
τις τῶν πατέρων τῶν ὁσίων’ ὅτι ἀπελθόντος μου πρὸς τὸν 
ἁββᾶν μακάριον... τοῦ ἱερατικοῦ τοῦ τάγματος: ---- Περὶ πρεσ- 
βυτέρου ἐναρέτου: — Διηγήσατό τις τῶν πατέρων ὅτι παρε- 
γένετό τις ἐπίσκοπος sig χωρίον ἐν τῇ ἁγία πυριαχκῆ καὶ 
λέγει τοῖς διακόνοις αὐτοῦ' ζητήσατε ---- des. καὶ ὠφεληθεὶς 
ἀνεχώρησεν:--- 

2. Fol 2r-7r. λέοντος ἀρχιεπισκόπου βουλγαρίας καὶ 
πρωτοσυγχέλλου’ ἐπιστολὴ πεμφθεῖσα πρός τινα ἐπίσχοπον 
ῥώμης περὶ τῶν ἀζύμων καὶ τῶν σαββάτων: — ΑΙ margen 
una nota de Pérez Bayer dice: nimirum τοῦ ἀρχιδένου saecu- 
lo XI inclinante clari. Inc. Ἡ τοῦ θεοῦ μεγάλη ἀγάπη] καὶ 
τὰ χρηστὰ τῆς συμπαθείας — des. εὐκαίρως τέθεωιε τὴν 
ἑαυτοῦ Φυχήν:»--' (P. Gr., 120, 836-844). 

3. Fol 7v-13r. τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολὴ B περὶ τῶν ἀζύ- 
Iv: Inc. Εὐλογητός ὁ θεὸς ὅτι δέδωκεν ἡμῖν καιρὸν — 
des. xat θείας πίστεως) νῦν etc. ἁμήν: ---- (Ctr. Fabricius- 
Harles, t. VII, p. 715). 

4. Fol 13r-24v. τοῦ αὐτοῦ τρίτη ἐπιστολὴ περὶ ἀζύ- 
μων:-- Inc. ᾿Αδελφοὶ μὴ παιδία γίνεσθε — des. xal δυνά- 
µεως' Y πρέπει πᾶσα δόξα etc. ἀμήν: — (Fabricius-Harles, 
ib. Demecatrop., Grecia Orthodoxa, pp. 7-8). 
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5. Fol. 24 v-47 y, περὶ προβολῆς xel ψήφου καὶ ἐκλογῆς 
καὶ καταστάσεως καὶ προνομίων μητροπολιτῶν καὶ ἀρχιεπισ- 
κόπων καὶ ἐπισκόπων καὶ τῆς χαθόλου ἐκκλησιαστικῆς ἄνω- 
θεν τάξεως xal συστάσεως:».' Inc. Kal πᾶσι μὲν ἄλλοις ἀρ- 
μόξειν ἐν ἅπασιν οἶμαι --- des, παρὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν 
εὐαγγελιζομένω συνήβειαν :— El fol. 47 τ queda en b. desde 
la línea sexta en adelante. 

6. Fol. 47 v-51 v. Ἴσον ὑπομνήματος ἐναποτεθειμένου τω 
ἐν Χωνσταντινουπόλει εὐαγεῖ χαρτοφυλαχίω' περὶ τῶν διὰ 
δωρεᾶς λαμβανόντων μοναστήρια καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἀναγ- 
καίων ἐκκλησιαστικῶν ὑποθέσεων ταῖς μητροπόλεσι' ταῖς 
ἀρχιεπισκοπαῖς xal ἐπισκοπαῖς ἀνηκουσῶν:»« Αλέξιος ἐλέω 
θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Χωνσταντινουπόλεως' νέας ῥώμης καὶ 
οἰκουμενικὸς πατριάρχης: ~ Inc. Μετὰ τῶν ἄλλων ἁπάντων 
παρατρέχων ὁ χρόνος — des. ταῦτα εἰς ἐπήκοον ἄναγνωσ- 
θέντα θεοφιλεστάτων μητροπολιτῶν' χυριακοῦ ἐφεσου' Siguen 
las firmas... μηνὶ νοεμβρίω ἰνδυκτιῶνος πρῶτης' ἔτους <p 
AC : — (P. G., 119, 837-844 D). 

7. Fol 51 v-58 v. Ἴσον ἑτέρου ὑπομνήματος ἐναποτε- 
Oermévov τῷ ἐν κωνσταντινουπόλει εὐαγεῖ χαρτοφυλαχίω 
τοῦ κυροῦ ἀλεξίου τοῦ πατριάρχου: περὶ διαφόρων ἐκκλη- 
σιαστυκῶν ὑποθέσεων ἀνηκουσῶν πάσαις ταῖς μητροπόλεσι 
καὶ ἀρχιεπισκοπαῖς καὶ ἐπισκοπαῖς: — ᾿Αλέξιος etc. Inc. 
1ῶν θείων καὶ ἱερῶν κανόνων ἑκάστω τῶν θεοφιλεστάτων 
ἐπισκόπων τὴν ἐξουσίαν --- des. Ταῦτα οὕτω συγχεφαλαιω- 
θέντα τὲ καὶ ὀρισθέντα καὶ ἐπὶ συνέδρων θεοφιλεστάτων 
μητροπολιτῶν: κυριακοῦ ἐφέσου' Siguen las firmas... μηνὶ 
ἰαννουαρίῳ’ ἰἱνδικτιῶνος ἐνδεχάτης' ἔτουσ ,& x τριακοστοῦ 
€x toU: (P. G., 119, 828-837 C). | 

8. Fol 59 r-62 v. Περὶ βαθμῶν συγγενείας ἐκ τοῦ τρίτου 
βιβλίου τῶν ἰνστιτούτων:»-: Inc. “H συγγενεία' γενικόν ἐστιν 
ὄνομα" διαιρεῖται δὲ εἰς τάξεις τρεῖς — des. δι᾽ οὗ θεοῦ 
μεσάζοντος αἱ ψυχαὶ αὐτοῦ συνέρχονται:»»» 
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9. Fol. 62 v-63 r. Κρίσις συνοδικὴ ἐπὶ τοῦ κυροῦ ἀλεξίου 
τοῦ πατριάρχου περὶ γάμων' μηνὶ ἀπριλλίω d ἰνδικτιῶνος 
[Cód. N] & ἔτους cope Inc. Προκαθεμένου ἀλεξίου τοῦ 
ἁγιωτάτου καὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου ἐν τοῖς δεξιοῖς μέρε- 
σι — des. γράμματος δεσποτικοῦ περὶ τῆς τοιαύτης ὑποθέ- 
σεως γενομένου πρὸς λέοντα τὸν θεοφιλέστατον μητροπολίτην 
ἀθηνῶν καὶ σύγκελλον: — (P. Gr., 119, 744 A-C). 

10. Fol. 63 v-64 v. To ἴσον τοῦ χρυσοβούλλου τῆς μεγά- 
λης ἐκκλησίας τοῦ ἐν μακαρία τῇ λέξει ἰουστινιανοῦ τοῦ Ba- 
σιλέως' περὶ τῶν προσφευγόντων δούλων τῇ ἐχκλησία.:--» 
Inc. Τὴν τῆς εἰρήνης χορηγὸν καὶ πάσης εὐταξίας ---- des. 
καὶ τοῦ παρ᾽ ἡμῶν ἐπηρτημένου: ~ 

11. Fol. 64 v-66 r. περὶ αἱρέσεων: περὶ τοῦ πῶς χρὴ 
δέχεσθαι τοὺς ἀπὸ αἱρέσεων τῆ ἁγία τοῦ θεοῦ καὶ ἀποστολική 
ἐγκλησία προσερχομένους: Inc. ᾿Αρειανοὺς καὶ μακεδο- 
νιανοὺς: Ἴγουν πνευματομάχους καὶ σαββατιανοὺς τοὺς AÉ- 
γοντας ἑαυτοὺς καθαροὺς — des. ὡς ἕλληνας δεχόμεθα καὶ 
βαπτίζομεν αὐτοὺς: — (Goar, Eucholog., Venetiis, 1730, 
pp. 694-695). 

12. Εοί. 66 r-v. περὶ τοῦ πῶς χρὴ τοὺς ἀπὸ μανιχαίων 
προσιόντας τῆ ἁγία τοῦ θεοῦ καθολικῇ καὶ ἀποστολικῆ èx- 
Anota, ἀναθεματίζειν ἐγγράφως τὴν αἵρεσιν αὐτῶν: »-- Inc. 
᾿Αναθεματίζω μάνεντα τὸν καὶ μανιχαῖον' καὶ κούβρικον ---- 
des. καὶ ὅσα αὐτῶ ἐπραγματείθη:.- 

13. Fol. 66 v-72 v. περὶ γιγάντων καὶ ἐκτρωμάτων: Inc. 
᾿Αναθεματίζω πάντας τοὺς εἰπόντας Y λέγοντας Y λήξοντας 
δύο ἀρχὰς ἄγεννήτους ---- des. ἐπιτελοῦμεν πάντα τὰ ἐπὶ τῶ 
βαπτίσματι νενομισμένα: 

14. Fol 72 v-74 v. Τάξις γινομένη ἐπὶ τοῖς ἀπὸ pav- 
χαίων ἐπιστρέφουσι πρὸς τὴν καθαρὰν ἀληθῆ πίστιν ἡμῶν 
χριστιανῶν: — Inc. Προηγουμένως μὲν ὁ προσιὼν τῇ ὀρθή 
πίστει’ νεστεύει ἐπὶ ἑβδομάδας δύο ---- des. ἀξιοῦται τῆς θείας 
ἀναγεννήσεως: — (Cfr. Goar, Eucholog., pp. 700-701). 
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15. Fol. 74 v-79 v. "Ἠχθεσις περὶ τοῦ πῶς δεῖ δέχεσθαι 
τὸν εξ ἑβραίων τῇ τῶν χριστιανῶν πίστει προσερχόμενον;»» 
Inc. ᾿Εξαγορεύειν αὐτὸν χρὴ πρότερον’ καὶ θριαμβεύειν πᾶν 
νόμιμον ἑβραϊκὸν καὶ ἔθος — des. εὐχαῖς: xol οὕτως ἆχο- 
λούθως... τῷ βαπτίσματι νενομισμένα; — (Cfr. Goar, ib., 
pp. 282-283). A pesar de la semejanza en el inc. y des. el 
texto del Cód., es distinto y más amplio que el de 1a ed. cit. 

16. Fol 79 v-83 r. περὶ μελχισεδεχιτῶν τῶν καὶ θεϑδο- 
τιανῶν καὶ ἀθιγγάνων: — Inc. "Ex τεσσάρων χακῶν εἰς Ev 
συνελθόντων, Y αἵρεσις αὕτη συνέστηκεν ---- des. καὶ καθεξῆς 
λέγων τὸ ἅγιον σύμβολον: ---- 

17. Fol. 83 r-88 r. Τάξις γινομένη ἐπὶ τοῖς ἀπὸ σαραχη- 
νῶν ἐπιστρέφουσι πρὸς τὴν καθαρὰν καὶ ἀληθῆ πίστιν ἡμῖν 
τῶν χριστιανῶν: — Inc. Προηγουμένως μὲν ὁ προσιὼν τῇ 
ὀρθῇ πίστει, νεστεύει ἐπὶ ἑβδομάδας δυο’ καὶ διδάσκεται: — 
des. καὶ Y τυχή μου ταχθείη μετὰ τοῦ σατανᾶ καὶ τῶν dat- 
μόνων; — 

18. Fol. 88 r-90 v, περὶ τοῦ πῶς χρὴ τὸν ἀπὸ παυλικιά- 
νων προσερχόμενον. ἀναθεματίζειν τὴν αἵρεσιν τῶν παυλικια- 
νιστῶν: — Inc. ᾿Ανάθεμα τοῖς τὸν προαιώνιον θεὸν ἡμῶν 
σατανᾶν ὀνομάζουσιν — des. καὶ μεταδιδοῦμεν αὐτῶ τῶν 
θείων ἁγιασμάτων:”-- 

19. Fol 90 v-91 τ, µεθοδίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
διάτασις περὶ τῶν διαφόρω τρόπω καὶ ἡλυιία ἐπιστρεφόν- 
των: — Inc. El μὲν παιδίον συνελήφθη — des. μόνον τέλειοι 
τὴν ἡλικίαν: — (Goar, Euchol., pp. 689 y 693). 

20. Fol 91 r-v. περὶ τῶν ὑπὸ βαρβάρων εἰς ἄρνησιν 
ἐκχυλισθεντῶν ὅτι el μὲν βασάνους καὶ βίαν ὑπέμειναν, ἐν 
ὀκτώ ἔτεσιν' οἱ δὲ μὴ οὕτως ἑαυτοὺς ἐχδόντες ἐν ἔνδεκα 
ἔτεσιν ἀφορίζονται' τοῦ αγίου βασιλείου [Al margen] Χά. 
πα΄ Inc. Ἐπειδὴ δὲ πολλοὶ — des. τῇ τοῦ ἀγαθοῦ xov- 
νία;--. Fol. 91 ν-92 τ. τοῦ αὐτοῦ κα. TB περὶ τῶν ἐπιορχη- 
σάντων' Inc. Οἱ ἐπιορχήσαντες --- des. τὴν κοινωνίαν τοῦ 
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σώματος τοῦ yplotod:— Fol. 92r. Τοῦ αὐτοῦ xa. ny περὶ 
τῶν μαντευομένων' Y μάντεις εἰς τοὺς ἑαυτῶν οἴκους εἴσαγα- 
γόντων: -— Inc. Ot χαταμαντευόµενοι — des. τοῖς πιστοῖς 
οὕτω δεχθήτωσαν: ---- + (Ex epist. tertia ad Amphil. Cano- 
nes, 81-83, P. Gr., 32, 805 B 6-808 B 6). 

21. Fol 92r-v. Τοῦ ἁγίου γρηγορίου ἐπισχόπου νύσσης' 
ἐχ τῶν πρὸς λιτόΐον αὐτοῦ κανόνων: περὶ τῶν ἀρνουμένων 
τὸν χριστὸν: χα. α Inc. El τις ἠρνήσατο τὴν εἰς χριστὸν 
πίστιν --- des. ἐν τῇ ἐπιστρορῆ συνεμετρήθη: — Fol. 92 v- 
93 r. Tod αὐτοῦ περὶ τῶν: μάντεσιν ἑαυτοὺς ἐπιδιδόντων: — 
Inc. Ot δὲ πρὸς γόητας ---- des. ἀντισχεῖν μὴ) δυνηθέντων: -»» 
(P. Ωτ.. 45, 225 C 4-228 A 15). 

22. Fol 98 τ.ν. Tg ἐν νιχαία συνόδου τῶν ἐπὶ τοῦ je- 
γάλου | Cód. μΥ.] χωνσταντίνου συνελβόντων ἁγίων πατέρων" 
κανών ια΄: Περὶ τῶν ἀρνησαμένων' (Περὶ τῶν παραβάντων --- 
τῶν εὐχῶν :) — Fol. 93 v. Ῥῆς αὐτῆς συνόδ’ χα. ιγ΄ Περὶ 
τῶν ἐν τῷ ἀποθνήσκειν κοινωνίαν ἐπιζητούτων: (Περὶ δὲ 
τῶν — τῆς προσφορᾶς: P. Gr., 137, 269. 276-277). 

. 23. Fol. 93 v-94 r. Τῆς ἐν ἀγχύρα συνόδου κανών Y”: 
Περὶ τῶν ἐκ φυγῆς συλληφθέντων καὶ πρὸς βίαν τί παθόν- 
των ἑλληνικιόν :--- Inc. Τοὺς φεύγοντας — des. προχειρίζεσ- 
θαι:-- Fol. 94 r-v. Τῆς αὐτῆς συνόδ' χα. 9 : Περὶ τῶν κατὰ 
διαφόρους αἰτίας ἑλληνικόντι πραξάντων: (Περὶ τῶν πρὸς 
βίαν — ἐπιμετρείσθω: —) Fol. 94 v-95 τ, Τῆς αὐτῆς συνόδ' 
κα. ς’ περὶ τῶν èx δειλίας ἑλληνισάντων: — (Περὶ τῶν ἀπει- 
Adj — δεχθῆναι:--) Fol 95 ἵ-ν. Τῆς αὐτῆς συνόδ' κα. Y 
περὶ τῶν ἐν τόποις ἑλληνικοῖς ἐσθιόντων: --- (Περὶ τῶν ov- 
νεστιαθέντων — ἐξετάσαι: —) Fol. 95 v. Τῆς αὐτῆς συνόδ. 
κα. η΄ περὶ τῶν πολλάκις ἐπιθύσαντων: — (Οἱ δὲ δεύτερον ---- 
δεχθήτωσαν:»»» τῆς αὐτῆς συνόδ. χα. θ’: Περὶ τῶν αἰτίων καὶ 
ἄλλοις τοῦ ἐπιβύσαι γενομένων: — (Ὅσοι δὴ — ἐπιτηρεῖσ- 
θαι βίον: —) Fol. 95 ν-96 τ. τῆς αὐτῆς συνόδ. κα. α΄. Περὶ 
πρεσβυτέρων ἐπιθυσάντων: — (Πρεσβυτεροὺς τοὺς ἐπιθύσαν- 
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τας --- egelvan:—) Fol 96r. τῆς αὖτ. συνόδ. κα. β περὶ 
διακόνων ἐπιθυσάντων: (διακόνους ὁμοίως — τῆν ἐξουσίαν :---- 
P. Gr., 137, 1124 ss.). 

24. Fol. 96 r-97 r. Τοῦ ἁγίου dae κα. TO περὶ τῶν 
εὖ τοῖς ἰδίοις ἐπιτιμίοις χρωμένων: — Inc. Ταῦτα δὲ πάντα 
γράφομεν — des. περισώσασθαι: — (Ex ep. ad Amphil. ter- 
tia Canon. 84, P. Gr., 32, 808 B 7-809 A 6). 

25. Fol.971-98r. Τῆς ἐν χωνσταντινουπόλει ἐν τω τρούλ- 
λω συνόδου κα. pp' περὶ τοῦ ἐν τῇ γνώμη τῶν ἀρχιερέων 
χεῖσθαι καὶ συντέμνειν καὶ ἐπιτείνειν τὸν τῆς ἐπιτιμίας xat- 
ρόν' κατὰ τὴν τῶν μετανούντων ποιότητα: — Inc. Δεῖ δὲ 
τοὺς ἐξουσίαν λύειν --- des. ἐκδιδάσκει βασίλειος: ---- (Ρ. Gr., 
137, 868-869). 

26. Fol. 98 r-99 r. Πὐχὴ ἱλασμοῦ εἰς τὸν ἀπὸ ἀρνήσεως 
επιστρέφοντα πρὸς τὴν τῶν χριστιανῶν πίστεως: — Inc. 
Δίχαιος el κύριε καὶ εὐθεῖς al χρίσεις σου — des. καὶ δεχό- 
μενος τοὺς μετανοῦντας: καὶ σοι τὴν ἐπὶ πᾶσι δόξαν... νῦν καὶ 
ἀεὶ εἰς τοὺς: — Fol. 99τ.ν. Ey) ἑτέρα εἰς ἱλασμὸν, μετὰ 
τὸ εἰπεῖν ψαλμοὺς τούτους v^ π' AÇ καὶ ς’ καὶ β’. (Λέσποτα 
κύριε ὁ θεὸς ἢ ιῶν' ὁ τὰς χλεῖς τῆς βασιλείας σου ---- ἔπιστρε- 
φόντων σωτήρ' καὶ σοι τὴν δόξαν καὶ εὐχαριστίαν ἀναπέμπο- 
μεν... νῦν καὶ ἀεὶ εἰς τοὺς:---- Fol. 99 v-100 v. Evy) πρὸς χρισ- 
τιανοὺς ὑπαχθέντας Evian πλάνη’ ἐπιστρεφαντας δὲ xal ἐν 
τῇ ἐχχλησία προσδραµόντας:---' Inc. Kópie κύριε ó τῶν ἁπάν- 
των ποιητὴς — des. τοῦ ἐλεεῖν καὶ σώζειν' καὶ τὴν δόξαν: — 

27. Fol. 100 v-101 v. Edy» ἐπὶ ἀποστατήσαντος παιδός 
καὶ μαγαρίσαντος᾽ εἴτα ιετανοησάντος;»»« Inc. Kúp ὃ θεὸς 
ὁ παντοκράτωρ ὃ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ ὁ 
θέλων — .. Ὁ κλίνας οὐρανοὺς xal σοὶ τὴν δόξαν ἁπάντων: 
καὶ λαμβάνων ὁ ἱερεὺς ἅγιον.. καὶ ποιεῖ εὐχὴν ταύτην: 
Κύριε ὃ θεὸς ó παντοχράτωρ' ὁ διὰ τῆς ἀποστολῆς ---- des. 
διὰ τῆς χάριτος τοῦ χρίστοῦ' 120” οὗ πρέπει πᾶσα δόξα etc. 
(Goar, Euchol., pp. 693-694). 
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28. Fol. 101 v-102 r. Ey?) εἰς τὸ ποιῆσαι ἐθνικὸν xate- 
χούμενον: Inc. Ἡρῶτον ὁ ἱερεὺς ποιεῖ — des. λυτρωτὴς τοῦ 
γένους "jov: καὶ σοὶ τὴν δόξαν ἀναπέμπομεν᾽ τῶ πατρὶ... 
ἀμήν. + (Goar, ib., p. 283). 

29. Fol.102v-104 v. Τάξις γινομένη ἐπὶ τῇ ὀγδόη ἡμέρα 
ὅτε προσάγειται τῷ ναῶ παρὰ τῆς μαίας τὸ βρέφος μετὰ τὴν 
γέννησιν αὐτοῦ καὶ λαμβάνει παρὰ τοῦ ἱερέως ὄνομα: Inc. 
᾿Εσαγείται τὸ παιδίον... καὶ ποιεῖ εὐχὴν ταύτην: IKópte ὁ θεὸς 
ἡμῶν σοῦ δεόμεθα... τελευτῶσι Τῇ δὲ τεσσαρακοστῇ ἡμέρα 


πάλιν προσάγεται τῷ ναῶ --- ... εὔχεται οὕτως: Kúpte ὁ θεὸς 
ἡμῶν σοῦ δεόμεθα καὶ σὲ παρακαλοῦμεν ---- des. Κύριε ὁ 
θεὸς “ἡμῶν ὁ ἐν τεσσαράκοντα ἡμέραις — .. καὶ ἀδιαιρέτου 


τριάδος. σοὶ γὰρ πρέπει πᾶσα δόξα etc. [Al fin la rúbrica). 
Καὶ μετὰ τὸ ἀμὴν, σφραγίζει τὸ μέτωπον αὐτοῦ καὶ τὸ στόμα 
καὶ τὸ στῆθος’ καὶ οὕτως ὁ ἀνάδοχος λαμβάνει αὐτὸ καὶ ἐξέρ- 
χεται:--- (Goar, ib., pp. 264-268). 

30. Fol. 104 v-107 v. * Εὐχὴ εἰς τὸ ποιῆσαι χατηχούµε- 
νον' — sigue la rúbrica — ᾿Αποδύει αὐτὸν καὶ ἀπολύει... καὶ 
ποιεῖ εὐχὴν ταύτην: ---- Inc. "Eni τῶ ὀνόματί σου — .. ἀφορ- 
πισμὸς Y- Κύριε σαβαὼθ — .. ἀμήν: — Fol. 107 v-108 v. 
* Εὐχὴ εἰς τὸ ποιῆσαι χατεχούμενον τὸν πρὸς ὥραν Bant- 
ζόμενον:--. Ὁ ðv δέσποτα χύριε... καὶ μετὰ τὸ αμὴν, καὶ 
ἀποδυομένου καὶ ὑπολυομένου τοῦ μέλλοντος βαπτισθῆναι εἰ 
μέγας ἐστὶ, στρέφει... καὶ ὅτε εἴπη τρίτον, λέγει ὁ ἱερεύς. 
προσχύνησον αὐτῶ: xal οὕτως ἐπεύχεται λέγων: Δέσποτα 
ὁ θεὸς παρακάλεσον... ἀλλὰ τέχνον τῆς σῆς βασιλείας" ἐχφώ- 
νος. Εὐδοχία καὶ χάριτι τοῦ μονογενοῦς σοῦ υἱοῦ μεθ’ οὗ εὐλο- 
γητὸς [Cód. ευο] el: — (Goar, ib., pp. 274-278). 

31. Fol. 109 r-v. ! Εὐχή εἰς τὸ ἀπολοῦσαι τὸν βαπτισθέν- 
tam “O λύτρωσιν ἁμαρτιῶν διὰ τοῦ ἁγίου σου βαπτίσμα- 
τος — .. τῶν οἰκτιρμῶν σου:-» καὶ εὐθέως... καὶ ἀπολύνει 
μετὰ τῆς χειρὸς αὐτοῦ τὸ πρόσωπον καὶ τὰ ὦτα καὶ τὰς 
χεῖρας καὶ λέγει:---: Εἰρήνη πᾶσιν: Ὁ διάκονος. τὰς xe- 
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φαλάς' Ὁ ἱερεὺς ἐπεύχεται οὕτως. ἐνδυσάμενος τὸν χριστὸν... 
ἀνάδειξον: ἐχφώνος. “Ot: σὸν τὸ χράτος xal σοῦ: — (Goar, ib. 
pp. 303-304). Fol. 109 v. * Edy» εἰς τὸ κουρεῦσαι παιδίον. 
Inc. Σὲ [Cód. Kè] ἱκετεύομεν χύριε ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας 
ἡμῶν, ὁ ἐκ τοῦ πληρώματος — des. ὅπως LON τὰ ἀγαθὰ 
ἱερουσαλὴμ. πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ xal εὐαρεστή- 
ση σοι ἐν ἔργοις καλοῖς οἷς προητοίµασας ἵνα ἐν αὐτοῖς ne- 
ριπατήση:---: xp. "Ότι πρέπει πᾶσα δόξα etc.:— (Goar, 
ib., pp. 306-307). 

32. Fol. 110 r-113 v. 104 τ bis-107 τ bis. + Νεαρὰ νομοθε- 
σία τοῦ κυροῦ βασιλείου τοῦ πορφυρογεννήτου' ἐκφονηθεῖσα 
κατὰ τὸν ἰαννουάριον μῆνα τῆς ἢ ἰνδ' τοῦ E ἔτους i~ 
Inc. Ἰμπειδήπερ ἡ βασιλεία ἡμῶν — des. παρὰ τῶν ἐχόντων 
αὐτά :~ (Basilii Porphyr. Nov. I, Leunclavins, Jus Gr. 
Romanum, t. II, pp. 172-179). 

33. Fol. 107 rbis-110 rbis. Νεαρὰ περὶ προτιμήσεως 
πρώτη τοῦ χυροῦ ῥωμανοῦ βασιλέως τοῦ γέροντος' γενομένη 
ἐν ἔτει qui: Inc. Παλαιὸς νόμος ἐστί — des. ἡ ἐκποίησις 
ἀναιρεῖται:--- (Const. Porphyr. Nov. I, Leunclavins, ob. cil., 
t. II, pp. 139-141). | 

34. Fol. 110 r bis-113 v bis. 114 r-117 v. Νεαρὰ τοῦ χυροῦ 
ῥωμανοῦ τοῦ βασιλέως τοῦ γέροντος ἢ δευτέρα’ γενομένη ἐν 
ἔτει τῶ GUAL: — στίχοι Νέον νόμον τίθεσι ῥομανὸς ἄναξ — 
"Ov καὶ πέπονφε λῦτρον ἠδιχημένοις: — Inc. ᾿Ανθρώποις 
ἐστὶ ζηλωτὸν — des. xai ὠφέλειαν : ~ (Romani major. 
Nov. I, Leunclavins, ob. cit., t. II, pp. 159-165). 

35. Fol. 117 v-120 v. Νεαρὰ τοῦ κυροῦ ῥωμανοῦ τοῦ Ba- 
σιλέως τοῦ γέροντος ἀκόλουθος τη πρώτη αὐτοῦ νεαρᾶ τῆ 
περὶ προτιµήσεως: — Inc. Περὶ τῆς πενίας xal ἀπορίας τοῦ 
λαοῦ τοῦ θέματος τῶν ἀνατολικῶν — fol, 118 v. τὸ ἀπ᾽ 
ἀρχῆς, ἴδιον' [= Novella dom. Romani Imperatoris senioris 
etc., ed. C. Witte, en ᾿Ανέχδοτ. Heimb. II, p. 273] εἰ μή τι 

ἄρα τοῦτο οὐ βούλεται — des. εἴπερ τοῦτο ol ἐξωνούμενοι 
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πένητες ἐπιλέξωνται:»»“ [= Imp. Constantini Porphyr. No- 
vella de potentibus praedia pauperum acquirentibus, ed. Za- 
chariae a Lingenthal, en Jus Graeco- Romanum, pars 11, 
Novellae Constitutiones, Lipsiae, 1857, Coll. III. Nov. VI, 
pp. 254, 17-256, 16). El texto del Cód. representa un ejemplar 
de la Nov. «in thema τῶν ᾿Ανατολικῶν directum» distinto del 
publicado por C. Witte, /. cit. 

36. Fol. 120 v-121r. Neap τοῦ χυροῦ νιχήφορου τοῦ βα- 
σιλέως περὶ τοῦ ἐξωνεῖσθαι δυνατὸν ἀπὸ δυνατῶν:,--' Inc. 
Θεσπίζοµεν τὴν παρὰ τῶν προβεβασιλευχότων — des. τὴν 
νομοθεσίαν ποιούμενει:-»»« (Nicephori Phocae, Nov. III, Leun- 
clavius, Jus Gr.-Rom., t, 11, pp. 170-171). 

37. Fol. 121 r-v. Νεαρὰ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως περὶ otun- 
µάτων:»-- Inc. ᾿Ἠπειδήπερ τινὲς τῶν χεκωλυμένων — des. 
τῶν ἰδίων ἐμπονημάτων:»« (= Nov. IV, οὐ. cit., t. II, p. 171). 

38. Fol. 121 v-123 r. Νομοθεσία Κωνσταντίνου δεσπότου 
τοῦ πορφρυρογεννήτου περὶ φονέων:»-- Inc. Περὶ τῶν &xov- 
σίως τῷ τοῦ φόνου — des. καταναγκάζεσθαι:-»:. (Leuncla- 
vius, t. I, p. 112). 

39. Fol.123 v-123 v. bis. Περὶ φαλκιδίου. καὶ περὶ διαγνώ- 
σεως αὐτοῦ:»-- Inc. Φαλκίδιός ἐστιν 6 χόπτων — φαλκιδιού- 


€ 


μενος’ [Al margen, ἄλλως | — ἰστέον δὲ ὅτι Μερίζεται ὁ 
φαλκίδιος — τῶν χρεῶν καὶ τῆς κηδείας: Fol. 123 τ. xat 
ἄλλως' ὑπόθες ὑπόστασιν εἶναι — des. ot δὲ λοιποὶ παῖδες, 
λίτρ’ xi" τουτέστιν ἀνὰ λίτρας ἕξ... κδ:---' 

40. Fol. 123 v. bis-124 r. Περὶ ῥοπῆς; --: Inc. Ὅτι τὸ ζη- 
τούμενον εἰ ἄρα ἔστι τίς ---- des. τοῦ ιδ χρόνου γενομένη : ~ 
(v. Zachariae v. Lingenthal, At ‘Ponal etc., pp. 21-22). 

41. Fol. 124 r-128 r. "loov χρίσεως συνοδικῆς ἐπὶ τοῦ 
κυροῦ ἀλεξίου τοῦ πατριάρχου περὶ τῆς αἱρέσεως ἐλευθερίου 
τοῦ ἀπὸ παφλαγονίας:"-- Inc. 1 ῆς καθ᾽ ἡμῶν τυραννίδος Av- 
θείσης — des. xal ουψεδριαζόντων αὐτῶ θεωφιλεστάτων µη- 
τροπολιτῶν;- e 
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42. Fol.128r-v. Τυπικὸν περὶ τοῦ μητροπολίτου ἁλανίας 
γενόμενον ἐπὶ σισιννίου πατριάρχου:»»' Inc. Kal πάντων μὲν 
κήδεσθαι καὶ φροντίζειν — des. μονῆς ἐπιδεδώκα: μηνὶ [es- 
pacio en blanco] ἰνδ' ια ἔτους ς  c:— Fol. 128 ν-129 τ, 
ὑπόμνημα: “0 μακαρίτης πατριάρχης — ὑπόθεσιν µοχθη]- 
ρίας’ ἐγρα’ ταῦτα xal τῇ διὰ μολίβδου δούλλη [un espacio en 
blanco] βεβαιωβέντα, ἐπεδόθη. μηνὶ μαΐω iwò: ζ: ἔτους 
σφλβ:-- | 

43. Fol. 129 r-130 v. ἶσον τοῦ ὑπομνήματος τοῦ ἁγιωτά- 
του πατριάρχου κυροῦ ἀντωνίου τὸ γεγονὸς περὶ τῶν συνεθειῶν 
τῶν ἐν ταῖς ἑδομάδαις πρεσβυτέρων διακόνων καὶ ὑποδιακό- 
νων» Inc. Tò τοὺς ὅρους καὶ μ τοῖς ἐξ ἀρχῆς — des. 
οἰκεία χειρὶ ὑπεσημενάμεθ΄: — μηνὶ καὶ ἱνδικτιῶνι τῇ προ- 
δεδηλωμένη: — ᾿Αντώνιος ἐλέω θεοῦ ἀρχιεπίσχοπου κωνσ- 
ταντινουπόλεως νέας ῥώμης οἰκουμενικὸς πατριάρχης;-»: 

44. Fol. 130 v-131 v. "poc τοῦ κυροῦ ἀλεξίου τοῦ πα- 
τριάρχου πρὸς θεοφάνην ἀρχιεπίσκοπον θεσσαλονίκης, περὶ 
ἁρπαγῆς γάμων: --- 1ῶ τιμιωτάτῶ ἱερωτάτω πνευματικῶ 
ἀδελφῶ καὶ συλλειτουργῶ' τῷ θεοφιλεστάτω ἀρχιεπισχόπω 
θεσσαλονίκης ἀλέξιος ἐλέω θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος χωνσταντι- 
νουπόλεως νέας ῥώμης οἴκουμενικοῦ πατριάρχου:---: Inc. Δύο 
γραφὰς κομισάμενοι ἐν ταὐτῷ τῆς ὑμῶν — des. τοῦτο ἡμῖν 
γραφῆς ἐρρωσο' μηνὶ ἰαννουαρίω ἰνδ' δεκάτ' ἔτους σφλε':-- κ 

45. Fol. 131 v-132 r. Uoc τοῦ χυροῦ μιχαὴλ περὶ γά- 
μου χεκωλυμιένου:»»» Inc. Αχήκοεν ἡ μετριότης ἡμῶν — des. 
ἀναπαυσαμένου κυροῦ συσιννίου τοῦ πατιάρχου:-»- (P. Gr., 
119, 849 C-852 B). 

46. Fol. 132 r-v. "Dog τοῦ πατιάρχου xupod μιχαὴλ 
περὶ γυναικὸς ἱερέως µοιχευθείσης:---- Inc. Ἰωάννης οὗτος ὁ 
ἱερεὺς — des. προσένεγχη τοῦτο καὶ ἀποκαρῆη:»- (P. Gr., 
120, 750). 

47. Fol. 132 v-133 v. Πιττάχιον τοῦ κυροῦ ἀλεξίου τοῦ 
πατριάρχου εἰς τὸν μητροπολίτην καρίας ἐπὶ ἀφορισμοῦ: 
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Inc. Καλὸν μέν ἐστιν Y μαχροθυμία — des. ὡς τὸ εἰχὸς ἆπο- 
βήσεται' ἔρρωσο' + 

48. Fol 133 v. Πιττάχιον τοῦ αὐτοῦ πρὸς τοὺς κληρι- 
κοὺς τῆς μητροπόλεως καρίας: Inc. To πειθαρχεῖν τῶ pn- 
τροπολίτη καὶ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ — des. ἐκείνω πειβόµενοι:-»: 

49. Fol. 133 v-134 v. Wípos τοῦ πατριάρχου χυροῦ pu- 
χαὴλ περὶ ἐπισκόπου ἐκκληματικῶς κατηγορηθέντος : ~ 
Inc. Λέων ὁ τοῦ ἀτζυπίου --- des. πρὸς τὴν σὴν θεοφί- 
λειαν:--» 

50. Fol. 134 v-135 v. Νεαρὰ διάταξις λέοντος φιλοχρίσ- 
του δεσπότου, περὶ τοῦ ἐξεῖναι παντὶ τῶ θεσαυρὸν ἀνευρόντι, 
τὸν οἰκεῖον πόνον χερδαίνειν: κατὰ τὸν ἐν τῇ θειοτάτη ἡμῶν 
διατάξει ἐκτεθειμένον προσδιορισμόν:-»» Inc. "Hv μὲν ἀγα- 
θὸν — des. ὅς ἔχει τοῦ χωρίου τὴν Χυριότητα:-» (P. Gr., 
107, 537 B-541 A), 

51. Fol. 135 v-136 v. Τοῦ ἁγίου βασιλείου περὶ ἐγκλημα- 
τικῶν κανόνων παρασημείωσις ἐμφαίνουσα τόν τε τίτλον καὶ 
τὸν χρόνον τοῦ ἁμαρτήματος:.-- Inc. α΄ “O χειροτονῶν ὑπε- 
pópa, καθαιρείσθω: — des. xò Ὁ τυμβωρύχος, ἔτη V i 
Es una lista de 26 penas canónicas inspiradas en algunos Cá- 
nones de S. Basilio. Después sigue: ᾿Ιστέον ὅτι τέσσαρας tó- 
ποὺς ἀναπληροῖ — τοῦ συνεστῶτος: --- Προσήλαυσίς ἐστι τὸ 
ἔξω — χρόνους:»»' ᾿Αχρόασίς ἐστι τὸ τῶν θείων — ἀποπλη]- 
ρῶν;-- Ἱπόπτωσίς ἐστιν Y) αὐτός: σύστασίς ἐστιν ἢ μέχρι ovp- 
πληρώσεως — Y τῶν μυστηρίων μέθεξις:-»» 

52. Fol136 v. "Ex τῆς συγγραφῆς τοῦ λειμωναρίου' περὶ 
τῆς προσευχῆς τοῦ ἁγίου πάπα λέοντος: ἧς ἐδεήθη τοῦ xo- 
ριραίου τῶν ἀποστόλων, πέτρου:,-- Inc. Οὗτος ὁ μιακαριώτα- 
τος καὶ ἰσάγγελος πάπας λέων — des. εἴτε κακῶς εἴτε XA- 
λῶς ἐχειρότονησας: --- (= Cód. Vallic., 33, fol. 340 v; Marti- 
ni, Catal., pp. 58-69, Cód. Ambros., 128, fol. 151 v; Martini- 
Bassi, Catal. I, p. 143). | 

53. Fol. 136 v-137 r. περὶ τοῦ ποσαχῶς ὀφείλει ὁ ἱερεὺς 
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ἱερουργεῖν:-»“ Inc. “O ὀρθὸς λόγος, καὶ ἢ ἀκριβὴς — des. τῆς 
ἀληθείας διαγράφειν τὴν φύσιν: — 

54. Fol. 137 r-v. Φευηριανοῦ ἐπισχόπου γαβάλων περὶ 
τῆς προσηγορίας τοῦ ἀνθρώπου:-- Inc. H τοῦ ἀνθρώπου 
προση]γορία: τῇ ἑβραίων φωνῆ πῦρ ἑρμηνεύεται — des. xa- 
λεῖται τοίνυν τῇ ἑβραίων φονῆ πῦρ' "Eme; τὸ πῦρ... τῇ γὰρ 
ἑβράια φωνή, ποιήσωμεν πῦρ λέγεται: — Severiani Gabalen- 
sis, ex oratione de mundi creatione, P. Gr., 56, 478 γ΄ 2-474, 
15, 35-40. 

55. Fol. 137 v-138 r. Περὶ γενέσεως ἀνθρώπου: καὶ ὅθεν, 
τρίτα ἕννατα, καὶ τεσσαρακοστά:”-- Inc. Τὸ σπέρμα ἐν τῇ 
μήτρα καταβαλλόμενον — xal διατύποτα εὑρίσκεται: Εἴπω- 
μεν οὖν — des. ἐπιτελοῦνται τοῖς τεθνεῶσιν:--- (ed. Krum- 
bacher, en Szieungsberichte d. philos-phtlol. u. d. histor. Cl. 
d, k. B. Akad. d. Wissensch. gu Miinchen, 1892, pp. 345-347, 
3; 347, 5 55.) 

56. Fol. 138 r-v. Περὶ αἱμομυκτῶν :— 8 E τύ. γζ κε. 
ξθ΄’ ἐν ᾧ ernolv:— Inc. Ol αἱμομίκται' εἴτε γονεῖς πρὸς 
τέχνα — des. τῷ χωρισμῶ καὶ τυπτέσθωσαν:'»' (= Synopsis 
Basilicorum, A. XXXII, 1-2, ed. Zachariae v. Linghenthal, 
Jus Graec.- Romanum, VI, pp. 60-61). 

57. Fol 138 v-142 v. Exeo κατ ἐπιτομὴν τοῦ τῶν 
ἰαχωβιτῶν δόγματος’ καὶ τῶν ἄλλων Ov ποιοῦσι παρὰ τὴν 
ἐκκλησιαστικὴν καὶ ὀρθόδοξον πίστιν τὲ καὶ παράδοσιν' ovy- 
γραφεῖσα παρὰ δημητρίου μητροπολίτου χυζίκου' ἐν. προτρο- 
πῆς τοῦ φιλοχρίστοῦ δεσπότου χωνσταντίνου καὶ αὐτοχράτο- 
ρος τοῦ πορφυρογεννήτου' ἐν ἢ καὶ περὶ τῶν χατζιτζαρίων:-»» 
Inc. Επειδή σου τὴν ὑπερφυῆ — (fol. 139 r.) —- προσθεὶς καὶ 
.τὰ περὶ τῶν χατζιτζαρίων ὥς ἐκέλευσας’ ἔχει δὲ τὰ τῶν 
ἰακωβιτῶν οὕτως: O ἰάχωβος οὗτος ἀφ᾽ οὗ xal οὗτοι καλοῦν- 
ται [P. Gr., 127, 880] — des. καὶ πατρικὴν παράδοσιν ἐνθέσ- 
µως φυλάττουσα [P. Gr., ib. 884 C 9] καὶ ταῦτα μὲν κατὰ τὸ 
πρόχειρον — καὶ ταύτας σοῦ κελεύσαντος ἐκθησόμεθα:» 
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(Cfr. Combefis, Novum Auctarium, t. II, p. 261; Possevinus, 
Apparatus sacer, p. 100). El texto es distinto del publicado 
en P. Gr., 127, 880-902 con el título: Philippi Solitarii, De re- 
bus Armeniae. 

58. Fol. 142 v-143r. Τάξις γινομένη el συμβῆ μιαρὸν Y 
ἁκάθαρτόν τι προσφάτως πεσὸν ἐν ἀγγείω οἴνου Y ἐλαίου τπτ 
Inc. Χρὴ τὸ ἐμπεσὸν ἀκάθαρτον — des. xal µηδένα τὸ où- 
νολον ἐξ αὐτοῦ ἀπογεύεσθαι :--- (Goar, Euchologium, PP. 
481-482). 

59. Fol. 143 r-v. Edy?) εἰς φρέαρ pravbév: — Inc. Κύριε 
παντοκράτορ Excoupávie” ὃ θεὸς ὁ péyas — des. καὶ δεδόξασ- 
ται τὸ πάντιμον καὶ μεγαλοπρεπὲς ὄνομά σου' τοῦ υἱοῦ καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος’ νῦν xal ἀεὶ εἰς τ΄: — 

60. Fol. 143 v-144 r. Περὶ βισέξκτου:-- Inc. Ἱστέον ὅτι 
διέρχεται ὁ ἥλιος τὸν ὅλον οὐρανὸν ἤγουν τὴν σφαίραν --- 
des. κατὰ τὴν τεσσαρεσκαιδεχάτην τοῦ μαρτίου μηνὸς, ὅτε 
ἀγατέλλει:-- A continuación: A ᾿Ἠνταῦθα τέρμα τῶν καλῶν 
ἐνταλμάτων;»“ En rojo: ἁμὴν + 

61. Fol. 144 τ, 1. 19-146 r. De otra mano: + τόμος τοῦ 
πυροῦ σισινίου: Inc. Καὶ ἰατρὸς ἡδίων ἐχεῖνος — des. sic 
ἡπόμνησιν τοῖς ἐσσομένοις ἐπρυτανεύθη, κατὰ τὴν εἰκάδα 
πρώτην τοῦ φεουριαρίου μηνὸς τῆς δεκάτης "N. ἐν ἔτει τῷ 
Gpe": + (P. Gr., 119, 729-739 C). 

62. Fol. 147 r-155 v. De primera mano, sin otro título 
más que el encabezamiento: ᾿Αλέξιος ἐλέω θεοῦ ἀρχιεπίσκο- 
πος κωνσταντινουπόλεως νέας ῥώμης, xai οἰκουμενυκὸς TA- 
τριάρχης :--: Inc. Tod εὐαγγελικοῦ καὶ θείου κηρύγματος — 
des. τῶν πεπραγμέννων ἄληστον καὶ διαιωνίδου' μηνὶ palar 
ινδ' ιγ΄" ἔτους ζφλη΄ + ᾿Αλέξιος ἐλέω etc., ἀναγνοὺς τὸν 
κατὰ τῆς αἱρέσεως τῶν θεοπασχιτῶν τοι ἰακωβιτῶν... οζκεία 
χειρὶ ὑπεσημενάμην:--: Sigue la lista de los asistentes al Sino- 
do. El último que firma es: Στέφανος ἐπίσχοπος χαρσακουτ. 

63. Fol. 155 v-164 r. Sin título. Al margen se lee la si- 
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guiente nota de Pérez Bayer: Alex2t Patriarchae C. Polttan:, 
nam 15 ab anno 1025 ad 1043 eam sedem tenuit; Synodicum 
istud editum fuit ann. 1040, En la tabla de N. de la Torre, 
lleva el siguiente título: Ἴσον συνοδικοῦ συντάγματος ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ χυροῦ ἀλεξίου πατριάρχου χωνσταντινουπόλεως περὶ 
αἱρέσεως τῶν μελιτηνέων. Inc. Hós μὲν ἢ μελιτηνὴ, μεγά- 
λη — des. καὶ συνήθως ἀπισώθη καὶ ἐπεδοθη’ μηνὶ σεπτβρίῳ 

Ν, η ἔτους eou ὀγδόου: + 

64. Fol. 164 r-v. De otra mano: ἀπὸ τῶν λεοντίου: Inc. 
"Ow οὐ ταὐτὸν ὑπόστασις xal ἐνυπόστατον ὥσπερ ἕτερον 
οὐσία καὶ ἐνούσιον — des. ἢ αἰτία Y ἐπιγραφή: + (= Leon- 
tii Byzantini fragmentum, P. Gr., 86, 2004 C-2009 C). 

65. Fol. 164 v-165 τ, φωτίου πατριάρχου EX τῶν ἆμφιλο- 
χίου κεφάλαιον λη: Inc. Ei ἀπερίγραπτος ἢ ἐν τῶ υἱῷ θεό- 
της — οὐδὲ θατέρας φειδόμενος ἐξελέγχοιτ ἄν: (Photii 
quaest. XXXVIII ad Amphil., P. Gr., 101, 264 D 4-269 C 9). 

66. Fol. 165r. θεοδώρου φιλοσόφου ἐπισχόπου καρῶν τοῦ 
ἀβουκαρᾶ περὶ θεοῦ ὀνομάτων: Inc. Tò θεὸς ὄνομα ἀπό τινος 
ἐνεργείας εἴρηται ---- des. εὐχόμεθα σὺν θεῶ. (P. Gr., 97, 
1565 C-1568 C). 

67. Ib. περὶ τῆς ἰδιαίτατα διαφορᾶς: Inc. H διαίτατα 
διαφορά: διχῶς λέγεται — des. εἰσὶν ὑποστατική: (= Theo- 
dori Abucara, P. Gr., 94, 594-595 en las notas). 

68. Fol. 165 r-v. σύντομος διδασκαλία περὶ θείων ὀνομά- 
των τῶν τε κοινῶν τῆς τριάδος καὶ τῶν ἰδικῶν ἑκάστου τῆς 
τριάδος: Inc. "Eowv ὀνόματα χοινὰ διὰ τῆς ἁγίας τριάδος — 
des. % δεσπότης Y κατὴρ σχέσεως: —— (= Theodori Abu- 
cara, P. Gr., 97, 1600 B-1601 B). 

69. Fol. 165 v. ᾿Ἠρώτησις ὡριγενιστοῦ πρὸς πιστόν: Inc. 
Ὁ ἄπιστος: — ποία δικαιοσύνη δέκα Y y χρόνους — des. 
τὴν δικαιοσύνην ταύτην εἰπέ: (= Theodori Abucara, P. Gr., 
97, 1581 B-D). 

70. Fol. 165 v-166 r. τοῦ αὐτοῦ θεοδώρου ἐπισχόπου xa- 
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ρῶν' πρός τινα ἄπιστον ἐρωτήσαντα: Inc. οὐχὶ φησὶν ἐν πᾶσι 
καὶ πανταχοῦ τὸν θεὸν — des. τὰ πάντα τῷ ῥήματι τῆς ðv- 
νάμεως. + (P. Gr., 97, 1540 C-1541 A 10). 

El fol. 166 r. no tiene más escritura que las últimas palabras 
del tratado de T. Abucara, copiadas arriba. A la vuelta del mismo 
fol., en la parte superior, se lee de otra mano: ἀλέξιος πατριάρχης, 
y en la parte inferior, una oración: ἑυχ[ή] ἐπὶ ἀνὼ xpto[ewg]? (δέσποτα 
π[ύρι]ε ὁ θ[εὸ]ς ὃ Be αὐτὸν προσέξηλον ἐπακούσας ἡλίου τοῦ προφήτου — τοῦ 
᾽ ἐλεεῖν καὶ σώζην καὶ ση τὴν δόξαν ἀναπέμπομεν τῷ π[ατ]ρὶ καὶ τῷ υἱῷ καὶ τῷ 
ἁγίῳ πν|εύματ]ι. + ) 


16 (Β. 1. 16.) 


En papel, 140 fols., numerados a lápiz modernamente, más 
uno después del 134 y dos al fin, en b., sin numerar, 287 X 187 
mm., siglo XVI. Títulos unciales, en rojo, del mismo color la 
inicial del lib. I de los Argonautas de Apolonio de Rodas; en los 
restantes falta la primera inicial, quedando el correspondiente 
espacio en b. Dos hs. de guarda, con las sign. ant., y la tabla 
grecolatina de materias, al principio, y una al fin. Al recto, en la 
segunda h. del principio: 10 Angelus Augustonus de Robino = 
164. μ. Al margen superior del fol. 1 τ se lee el nombre Rasa- 
vius. (V. Graux, Essai., p. XXVIII.) Enc. de esta Biblioteca, cor- 
tes dorados. Corte: 16 .ν. ΑΠΟΛΛΩΝ. 8. 

Sign. ant.: ΠΠ. A. 8 y III. I. 22. 


Fol. 1 r-33 v. ᾿;Απολλωνίου Ῥοδίου. ᾿Αργοναυτικῶν πρῶ- 
τον. (Con algunas correcciones y glosas marginales e in- 
terlineales en rojo). Inc. ᾿Αρχόμενος σέο φοῖβε παλαιγενέων 
κλέα φωτῶν — fol. 33 v-64 v, lib. II; fol. 64 v-98 τ, lib. IIT, 
fol. 98 r-140 v, lib. IV, des. ἀσπασίως ἀκτὰς παγασήίδας 
εἰσαπέβητε. (Apollonius Argonaut., lib. I-IV, en Poetae Gr. 
Veteres, cura et recensione Jacobi Lectii Aureliae Allobro- 
gum, 1606, t. II, pp, 1-87. Cfr. la ed. de Merckel, Lipsiae, 
1854, pp. 303-532; H. Fränkel, Die Handscrifien der Argo- 
nautika des Apolonios von Rhodos, en Aus den Nactorichten 
des Gesellschaft der Wissenschaften su Gütingen. Philolo- 
gisch-Historische Klasse, 1929, p. 174). 
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17 (R. I. 17.) 


En papel, 90 fols., 257 Χ 190 mm., copiado por Diassorino, 
siglo XVI. El fol. 90 v, en b. Faltan los títulos y la primera ini- 
cial de los libros segundo y tercero de Aristoxeno, quedando 
en b. el espacio correspondiente. El primero lleva dos títulos, 
ambos de segunda mano, uno en la parte superior del fol. 1 r, y 
el otro, de Ν. de la Torre, al principio del texto, en el mismo fol. 
Cinco hs. de guarda al principio, con la tabla de N. de la Torre 
en la cuarta, y 6 al fin. Enc., deteriorada por el fuego en el dorso 
y restaurada modernamente, de esta Biblioteca; cortes dorados. 

Sign. ant.: III. A. 11 y 1V. 1. 6, 


Fol 1 r-32 r. Título primero: ᾿Αριστοξένου περὶ μέλους 
βιβλίον a. Título de Nicolás de la Torre: ᾿Αριστοξένου (en 
rojo y después tachado, περὶ μέλους) ἁρμονικῶν στοιχείων 
ao. Inc. Tc περὶ μέλους ἐπιστήμης πολυμεροῦς — fol, 
32 v-62 τ, lib. II; — fol. 62 v-90 r, lib. III, des. τοσαυταχῶς 
ῥάδιον συνιδεῖν. (V. "Ap. ἁρμονυκῶν τὰ σωζόμενα ed. P. Mar- 
quard, Berol, 1868, pp. 2-108). 


18 (R. I. 18.) 


En pergamino, 102 fols., todos palimpsestos, excepto la parte 
superior del primero, 252 X 170 mm. La escritura primitiva, a 
dos cols. y en sentido vertical a la posterior, es latina en los ' 
fols. 74, 79, 82, 90, y 95, y griega minúscula del siglo XI, en los 
restantes, pertenecientes a diversos cód., tres por lo menos. El 
texto posterior fué copiado el año 1263 por un sacerdote llamado 
juan (v. fol. 102). La parte superior del fol. 1, 7 líneas en el recto 
y 8 en el v,, escritas sobre un trozo de pergamino pegado a lo 
restante del fol., es de segunda mano. Iniciales y capitales en 
rojo. Seis hs. de guarda al principio, con la tabla grecolatina de 
materias en la ültima, y dos al fin. Las dos primeras del principio 
y las dos del fin, en pergamino, proceden de un manuscrito lati- 
no, y contienen parte de un tratado acerca de las vestiduras sa- 
gradas. Al margen inferior del fol. 1r lleva el escudo de D. Hono- 
rato de Juan, y alos lados del mismo las iniciales 'Ἡ. -+I. en 
oro sobre fondo verde. En el fol. 102 v se lee la siguiente dedi- 


5 
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catoria: Carolo P(hilippi) F(ilio Hispaniarum Hoevedi eximia 
planeque. Regia indole principi Honovatus Joannius discipulo 
B(ene) M(evito) D(ono) D(edicavit).Enc. en cuero negro sobre 
madera, con el escudo del Príncipe Carlos en el centro de las 
tapas; cortes dorados. (Cfr. Graux-Martín, p. 23). 

Sign. ant.: III. A. 10 y IV. I. 7. 


Il. Escritura primitiva. He aquí el principio de los trata- 
dos, que he podido leer: 


1. Fol. 17 r. + ζωάννου ταπεινοῦ καὶ ἐλαχίστου μονά- 
χου... δαμασχήνου λόγος εἰς τὴν... yv γεννήσιν. Inc. Ὁπόταν 
τὸ ἔαρ ἐπέλθῃ (idéntico principio se halla en S. /. Chrysos- 
tomi operum Index Alphabeticus, Montfaucon, XIII, p. 315, 
con la indicación: In quibusdam MS. Chrysostomo, in aliis 
Jo. Episcopo Euboe, in aliis Jo. Damasceno tribuitur). 

2. Fol 25r. + ἰωάννου ταπεινοῦ μονάχου καὶ πρεσβυτέ- 
poo δαµασχήνου... λόγος εἰς τὴν ξἠρανθεῖσαν.. τὴν παραβο- 
λὴν τοῦ ἀμπελόνος... τῇ ἁγίᾳ... Inc. Kivet µε πρὸς τὸ λέγειν 
τὸ ἐνυπόστατος (S. J. Damasceni opera, ed. Le Quien, t. II, 
p. 804). 

3. Fol. 76 v. + τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου ἀρ- 
χιεπίσκοπου Χωνσταντινουπόλεως τοῦ χρυσοστόμου ὁμιλία 
περὶ πενητῶν xal πλουσιῶν' καὶ περὶ ἐλεημοσύνη +. Inc. Οἱ 
λειμῶνες ἔχουσι ποικίλα καὶ διάφορα ἄνθη (Montfaucon, 
t. IX, p. 789). 

4. Fol. 85 τ. + τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου po- 
νάχου |Cód. " καὶ πρεσβυτέρου τοῦ δαμασχήνου λόγος ἐν 
πίστει χεκοιμένων ὅπως αἱ ὑπὲρ αὐτῶν γινομέναι λειτουργίαι 
καὶ εὐποιείαι τούτους τὰ μέγιστα ὀνήντησιν: χύριε εὖ’ Inc. Τὰ 
τῶν βρωμάτων ἡδέα καὶ τίμια (Le Quien, t. I, p. 584; cfr. 
Diekamp, Rom. Quartalschr., 1903, pp. 371-389). κ 

5. Fol. 99 τ, + τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου ἀρ- 
χιεπισχόπου Χωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου ὁμιλία 
εἰς τὸ πῶς ὁ ἀδὰμ τὴν ψυχὴν ἔλαβην... xal εἰς τὸ πάθος τοῦ 


cóbice GRIEGO: 18. 67 





σωτῆρος [Cód. opc]... Inc. Καλοὶ τῆς ὑπομονῆς ol πόνοι καὶ 
κάλλιστος (Savil, S. J. Chrysostomi opera, t. V, p. 648). 

II. Escritura posterior: 

Fol. 1 r. Σχόλια ἰσαάχίου (sic) γράμματικοῦ τοῦ σζέσ- 
Cov: — [Epigrama, con glosas interlineales en rojo] εἰς τὸν 
λυκόφρονα’ βίβλος μὲν τελέβουσα — πείσµατα λύσας: — 
(Muller, II, p. 1049). Prólogo. Toig τῶν ποιητικῶν — τούτου 
λυχόφρονος + (Muller, I, pp. 247-262). Fol. 2 r-3 τ. γένος Àv- 
χόφρονος: — Ὁ λυχόφρων οὗτοσὶ.. καὶ ἕλλησι ἡ δὲ ὑπό- 
θεσις τοιαύτη: Πρίαμος ὁ λευχίππης... οἱ λύκοι πανοῦργοι 
περϊέχει τὸ δὲ τὸ ποίημα χρησμοὺς... τὰ ἀληθῆ καὶ ὡς pat- 
. νομένην ἡγεῖσθαι: — (Ib., pp. 263-271). Fol. 3 r-191 r. Texto 
de Lyc. Inc. Λέξω τὰ πάντα — des, παλαιῶν βεβρύχων 
- παγκληρίαν τέλος + (Cfr. la ed. de Ed. Scheer, 1881). Fol. 
3 v-101 v. Escol. de Tz. Inc. Τοῦτο τὸ σχῆμα — des. v. 1454 
λεφιεὺς' ὁ δεινὰ... τοῦ λέππους (Muller, I, p. 275-II, p. 1045). 
A continuación: X τῷ δόντι τέρμα δόξα τιμὴ) xal xpd- 
206: — -X- ἐγράφη Y) βίβλος αὕτη τοῦ λυκόφρονος διὰ χειρὸς 
ἰωάννου ἱερέίως] τοῦ ἀνδρα[τοῦ] καὶ ἐτελειώθη μηνὶ ἰουνίων 
εἰς τὴν β τοῦ αὐτοῦ μη[νός]}! ἡμέρα Y. ὥρα δὲ ὡς δεκά|τη] 


ἔτει δὲ «ΦξΥ 7%] ivè y + A continuación: στίχοι pov ol].: 





X- τήν δὲ λυκοφρονέ[ων] — ὕμνον ὀφείλω:-- στίχοι lap- 
Bi[xot]: -X- λόγους ἀτερπεῖς πολλὰ — λόγοι + -X- λυκό- 
φρονος δύσφραστα -— ὡς συνεργῶ προφέρω + (Muller, II, - 
p. 1050; cfr. Anth. Pal. (Didot), III, V, 50-51). Al fin: 


Xo ἣ βίβλος αὕτη τοῦ λυκόφρονος ἔχει στἰχ’ æ v ο B + X. Κατὰ 


τ[ὸν] φευρουάρ[ιον] μῆνα τ[ῆς] ἱνδ'. y, ἔτει δὲ ςφΕἔγ εἰς T τῇ τοῦ αὐτοῦ 
μῆ[νος] ἡμέρα E ἦλθον εἰς νερετῶ oi βρενδεσῖνοι καὶ ol λυπιῶται καὶ ἱδρουντῖ- 
vot, καὶ πολίται τ[ῶν] ὡρῶν sal χωριάται καὶ ἐπῆραν τὰ ῥοῦχα (SIC) καὶ τὰ 
ζῶκ xal ἄλλα πρέγματ[α] ἄμετρα, «at τὰ βιβλία. etc.: Siguen otras 5 li- 
neas de muy dificil lectura; las últimas palabras que leo son: 
οἴνου, Χρέατος ὀψαρί[ου] λαχάνου καὶ πάντ[ων] ἄλλ[ων] πραγμαίτων]... + 
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19 (R: I. 19.) 


- En pergamino, I + 74 fols. (— 29-31 que han desaparecido), 
246 X 183 mm., siglo XIV. Al margen superior se ve una doble 
numeración, α-ιθ, desaparecida en parte, y 2-19, por cuad. de 
4 hs. cada uno. En b. los fols. 1, 32 v, 47 v, 62, 74 v. La escritura 
presenta tres caracteres distintos: 4) fols. 1-28, casi todos con 
hermosas miniaturas bizantinas, titulo en oro, iniciales minia- 
das, capitales en oro, escritura vertical, en trazos gruesos, des- 
arrollada con amplitud y elegancia; b) fols. 33-41, título rojo, ini- 
ciales y capitales en oro, escritura más pequeña e inclinada un 
poco hacia la derecha; c) fols. 42-47, epígrafes rojos, iniciales y 
capitales en oro, escritura parecida, en un principio, a la for- 
ma a), y que, poco a poco, va tomando la forma 5). A la escritu- - 
ra c), en su primera forma pertenece la suscripción del calígrafo, 
que se lee en el fol. 77 r.: Ἔκητι θεοῦ καὶ πόνῳ γεωργίου, | ἡ βίβλος αὔτη 
tep ἔλαβε ῥᾳδίως: Tres hs. de guarda, en papel, al principio; la 
segunda con la tabla grecolatina de materias, y 7, también de 
papel, al fin. Enc. en madera cubierta con tisúá amarillo; cortes 
dorados. (Cfr. Graux-Martín, p. 76). 

. Sign. ant.: III. H, 10 y III. Z. 25. 


1. Fol 1 r-32 r. Kovtáxtov μετὰ τῶν εἰκοσιτεσσάρων 
οἴκων τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου: Inc. Τῇ ὁπερμάχῳ otpa- 
τηγῷ, τὰ νικητήρια etc. "Αγγελος προοτοστάτης οὐρανόθεν 
ἐπέμφθη... fol. 28 v. ... Χάριν δοῦναι θελήσας ὀφλημάτων 
ἀρχαίων, ὁ πάντων... [Zacuna, lo restante del οἴκος 21 y el 
texto de los dos siguientes, ha desaparecido con los fols. 29- 
31]. — des. “R πανύμνητε μῆτερ, ἡ τεκοῦσα τῶν πάντων... 
τοὺς ἐχβοῶντας, ἀλληλούϊα:”-- 

2. Fol. 33 r-41 τ. τοῦ σορωτάτου φὶλῆ, μετάφρασις τῶν 
οἴκων τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου: Inc. Μοντάχιον: + Σοὶ τῇ 
στρατηγῷ τῶν βροτῶν ὑπερμάχῳ etc. "AvwBev ἐλθὼν ἄγγε- 
λος προστάτης — des. “R μῆτερ Y τεκοῦσα σεμνὴ) παρθέ- 
νος... τοὺς εὐσεβῶς βοῶντας ἀλληλούϊα. + Al margen tiene 
el principio de cada οἶχος en rojo. | 

3. Fol. 42 r-52 v. ἀκολουθία τῆς ἀκαθίστου: ὄλγιν ἀποθέ- 
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μενοι: Ἴχος ai p: Inc. Βουλὴν προαιώνιων, ἀποχαλύπτων σοι 
κόρη — δόξα καὶ νῦν Ὧχος p: — des. Τὸ ἀπ᾽ αἰῶνος μυστή- 
ριον... ὁ διὰ σπλάγχνα ἐλέους ἐνανήσας θεὸς ἡμῶν δόξα σοι. 

4. Fol. 53 r-61 v. ::: τῶ αὐτῶ μηνὶ χε’, ὁ εὐαγγελισμὸς 
τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου ἦχος : p': "Ὅλην ἀποθέμενοι: Inc. 
Ῥουλὴν προαιώνιον, ἀποκαλύπτων σοι χόρη etc. (fol. 58 τ) 
ὠδὴ η΄: ἰωάννου μονάχου' ἡ ἀκροστϊχῖς, ἄβ: "Axove κόρη 
παρθένε ἀγνή etc. δόξα καὶ νῦν' ἦχος : p: — des. ᾿Απεσ- 
τάλκη ἐξ οὐρανοῦ γαβριὴλ ὁ ἀρχάγγελος.. εὐλογόμενος ὁ 
καρπὸς τῆς κοιλίας σου: — 

5. Fol. 63 r-68 v. Κανὼν παραχλητικὸς, εἰς τὴν ὑπερα- 
γίαν δέσποιναν θεοτόκον τὴν ἀμόλύντων: ἦχος ᾿ δ’; ὠδή Y 
ἁρματηλάτην φαραώ: Inc. Τῶν λυπηρῶν al παγωγαὶ χειμά- 
ζουσὶ τὴν ταπεινήν µου ψυχὴν — δή 0”: ἐξήστη ἐπὶ τούτῳ: 
Πρὸς τίνα χαταφύγω etc. — des. "Ev ὕμνοις εὐχαρίστοις... 
καὶ λογισμῷ καὶ ψυχῇ δέσποινα: (v. Theodori Lascaris 
Ducae, Canon paracleticus, P. Gr., 140, 772-780). El Cód. tie- 
ne bastantes variantes. 

6. Fol. 69 r-73 τ. + τροπάρια διάλογος ὄντα τῆς Tava- 
γίας θεοτόκου πρὸς τὸν δεσπότην χριστόν' δέησῖν αὐτῆς TE- 
ρϊέχοντα καὶ μεσιτείαν' τὰ δὲ τοῦ διαλόγου πρόσωπα, δεσπό- 
της καὶ θεοτόχος' προλέγει ἢ θεοτόκος: ἢ ἀχροστιχὶς «p 
ἀντίστροφος’ καὶ ἐν τῷ τέλει ταύτης, φιλοθέου: ποιήματα δὲ 
τοῦ κυροῦ φιλοθέου πατριάρχου’ De mano de Nicolás de la 
Torre sigue: ὑγρὰν διωδεύσας' Της. Ὦ δέσποτα χύριε καὶ υἱέ' 
λόγε καὶ σοφία — des. Yuvõ σου τὴν δόξαν ινῆτερ θεοῦ... 
ἧσπερ ἀξιωθείην καὶ ἐν τῷ μελλοντὶ: — Al margen tiene 
los nombres de los personajes del diálogo, 

7. Fol 73 v-77 1. ᾿Ὠδάριον κατανυχτικὸν χατὰ ἀλφάβι- 
. toV' (sic) ποιήμα ἀναχρεόντιον λέοντος τοῦ φιλευσεβοῦς Baot- 
λέως καὶ φιλοσόφου: πρὸς τὸ ὁ (sic) οὐρανὸν τοῖς ἄστροις: + 
Inc. “Apa τίς γῆθεν ἀείρας, ἐν συστροφῇ µε ζεφύρου — des. 
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"Q δέσποινα Deotóxe... τὴν καῦσιν, ὡς ἄχυρον ἁλωᾶ µε: --- 
(P. Gr., 107, 309-314). Al fin, la suscripción del calígrafo. 
Véase arriba la descripción externa. 


20 (R. I. 20.) 


En papel bombycino, 425 fols. (+ 9533 repetido), 245 X 165 mm., 
siglo XIV. Títulos, capitales y la numeración, al margen, en rojo. 
Los fols. 420-425 están deteriorados por la humedad y la polilla, y 
en otros la escritura se halla desvanecida. Tres hs. de guarda al 
principio y dos al fin. En la primera h. del principio: Demosthenis 
orationes. Vale 12 Reales. Más abajo: Antonii de Cobarrubias. Al 
margen superior del fol. 1 τ. el núm, 775, después: Orationes de 
Demosthenes. Enc. en piel sobre madera, con adornos en seco; 
cantoneras de latón, algunas han desaparecido, en los ángulos 
y en el centro de las tapas, y señales de haber tenido manecillas. 
En el corte: Demost. D. A. 


1. Fol. 1r-2r. Λιβανίου σοφιστοῦ πρὸς ἀνθύπατον μόν- 
τιον ἀξιώσαντα. αὐτὸν γράψαι οἱ τὸν τε δημοσθένους βίον καὶ 
τὰς ἁπάντων τῶν λόγων αὐτοῦ ὑποθέσεις: — Inc. Ener) 
Χράτιστε ἀνθυπάτων µόντιε... τρόπου: περὶ τῶν τῆς ῥητορικῆς 
μερῶν:: Tris ῥητορικῆς μέρη τρία — des. ἴδιότητα:»--' (Cfr. 
Demosth. opera, Didot, pp. 1-2). 

2. Fol.2v-6r. Λιβανίου ὑπόθεσις τοῦ ὀλυντιαχοῦ πρώ- 
του: Ὄλυνβος Ὧν πόλις... ἀπόλλυσθαι:”--' (fol. 3 τ. + ô λο- 
λος: [Al margen] λόγ α. Inc. ᾿Αντὶ πολλῶν ἄν ὦ ἄνδρες 
ἀθηναῖοι etc. En igual forma, precedidos del argum. de Li- 
banio, siguen los discursos de Demóstenes; — fol. 6 r-9 v. 
Olynth. II, con notas interlineales del comentario de Ulpia- 
. no; — fol. 9 v-13 v. Oly. III, con extractos del comentario de 
Ulpiano al margen; — fol. 13 v-19 r. Adv. Philippum I, con 
el comentario de Ulpiano al margen; — fol. 19 r-22 r. De 
pace, con escol. marginales; — fol. 22 r-25 r. Adv. Phil. II; — 
fol. 25 r-29 r. De Halonneso, con escol. marg.; — fol. 29 r- 
39 v. De Chersoneso, con escol. marg.; — fol. 35 v-42 v. 
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Adv. Phil. 111; — fol. 49 v-49 r. Adv. Phil. IV; — fol. 49 r- 
51 v. In Phil. epist., con escol. marg.; — fol. 51 1-53 v. epist. 
Phil; — fol. 53 v-57 r. De republica ordinanda; — fol. 57 r- 
61v. De symmoriis; — fol. 61 v-64 v. De Rhodiorum liber- 
tate, con extractos del com. de Ulp., al margen; — fol. 64 v- 
67 r. De Megalopolitis; — fol. 67 v-70 v. De fcedere cum 
Alexandro; — fol. 70 v-105 r. De corona; — fol. 105 r-141 r. 
De falsa legatione; — fol. 141 r-158 v. Adv. Leptinem, con 
escolios marginales. — fol. 158 v-182 v. In Midiam prece- 
dido del argum. de Lib. y de la ἑτέρα ὑπόθεσις (Διάφοροι 
παρὰ ἀθηναίοις — ἐν ὦ ἐστιν Y) προσοχή: ---) fol. 182 v- 
191 r. Adv. Androtionem, con escolios marginales, des. ola 
τούτω βεβίωται :--: κατὰ ἀνδροτίωνος παρανόμων: — (De- 
mosthenis orat., I-X XII, ed. Woemelius, en Didot, pp. 3- 
322); — fol. 191 r-200 v. +- τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολαί: — (epist. I- 
VI, ib., pp. 771-786). 

3. Fol 201 r-209 v. Al margen superior: ἀριστείδου ῥή- 
τορος λόγοι: después, debajo de una orla: “rèp λακεδαιµµω- 
νίων πρῶτος" λευτρικὸς πρῶτος: — Al margen: λόγ α΄. Inc. 
Οὕτως ἔχων — Fol. 209 r-219 r. ὑπὲρ θηβαίων πρῶτος Asv- 
τρικὸς δεύτερος:.--' λόγ D';— Fol. 219 r-223 τ, ὑπὲρ λαχε- 
δαιμονίων Pos" λευτριχὸς τρίτος:.-- λόγ Y; — Fol. 223 r- 
227 r. ὑπὲρ Θηβαίων δεύτερος λευτριχὸς τέταρτος :---- λόγ 
0; — Fol. 227 r-232 τ. ὑπὲρ τοῦ [νηδετέροις βοηθεῖν λευτρι- 
χὸς πέμπτος :“--: Ay ε’ — des, εὖ τίθεσθαι: --- (Aelii Aris- 
tidis Adrianensis, opera omnia. ed. S. Jebb. Oxonii 1722- 
1728, vol. I, pp. 407-476); — Fol. 232 r-233 r. + µονωδία ἐπὶ 
σμύρνη:»-- λόγ €. Inc. “R ξεῦ τί χρήσωμαι; — des. τοῖς 
δένδρεσι θρηνεῖν: — (Aelii Aristidis Smyrnaei, omnia quae 
supersunt, ed. Bruno Keil, Berol, 1898, vol. IT, pp. 8-11); — 
Fol. 233 r-234 v. ἐλευσίνιος”-- λόγ Y. Inc. ὦ πάλαί ποτε — 
des. ἀθήνας αὐτὰς περισώσετε;--- (B. Keil, vol. IT, pp. 28-31). 
Subscripción: 'EAevo(woc ἐγράφη ὅσον ἐν ὥρα ἐν σμυρνη 
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μηνὶ Be ἐπὶ ἡγεμόνος μαρχίνου ἐτῶν ὄντι vy καὶ μηνῶν c. 
ἐλέχθη δὲ ἐν σμύρνη ἐν τῶ βουλευτηρίω: — (B. Keil, ib., 
p. 31, en el aparato crítico); — Fol. 235 r-236 v. ᾿Αριστείδου 
ἐπιστολὴ περὶ σμύρνης πρὸς τοὺς βασιλέας τῶν ῥωμαίων. Y 
ἐπιγραφή αὐτοκράτορι χαίσαρι µάρχω αὐρηλίω ἀντωνίνω os- 
βαστῶ καὶ αὐτοκράτορι χαίσαρι αὑρηλίω κομόδω σεβαστῶ" 
αἴλιος ἀριστείδης χαίρειν: Ay η΄’. Inc. Πρότερον μὲν ὦ μέγισ- 
τοι βασιλεῖς — des. οὐδέποτ᾽ ἂν ἤλπισεν“ (Ib., pp. 12-16); — 
Fol. 236 v-239 τ. + παλινωδία ἐπὶ σμύρνη καὶ τῶ ταύτης &vot- 
nop: λόγ θ΄. Inc. Epot δέ, ὦ ἄνδρες ἕλληνες ---- des. 
νῦν τε καὶ Votepov:— (Ib., pp. 16-23); — Fol. 239 r-246 τ, + 
ῥοδίοις περὶ ὁμονοίας:-»»' Aby ι΄. Inc. El μὲν οὕτως εἶχον — 
des. καιρὸς ἀεί: --: (Ib., pp. 54-71); — Fol. 246 r-250 v. 
πανηγυρικὸς ἐν χυζίχω περὶ τοῦ ναοῦ:.--' λόγια’. Inc. “Anao 
μέν, ὡς ἐγὼ νομίζω — des. καὶ ἴσως μετρίως Eyet:— (Ib., pp. 
125-138). Al fin: πανηγυρικὸς ἐν χυζίχω περὶ τοῦ ναοῦ: — 
Fol. 250 v-254 τ. [Argum.] ᾿Απελλᾶς εἷς ἐτύχανεν (sic) ... TÚ- 
πον φέρει: + (251 τ. El título del discurso borrado por la 
humedad). Inc. Ὅσα μὲν δὴ θεοῖς — des. καὶ σεαυτῶ διαφύ- 
λαττε: — (Ib., pp. 201-211). Al fin: γενεθλιακὸς ὑπεβλήθη 
πρὸ μιᾶς τοῦ ἀναγνωσθῆναι ἐν τῇ χαθέδρα τῇ ἐν περγάμω' 
ὄντος αὐτοῦ ἐτῶν χθ' ἔστι δὲ ἐνήδονος Y (sic) καὶ πάνυ ðo- 
xeli~ Fol. 254 r-255 v. + εἰς τὸ φρέαρ [lo restante del 
título, borrado por la humedad]. Inc. Tí δ’ ἂν εἴποις τὸ 
φρέαρ — des. ἤνεγχεν ὥς φασιν:”--- (Ib., pp. 318-324). Al fin: 
εἰς τὸ φρέαρ τὸ Ev ἀσχληπιοῦ:-' Fol. 256 r-261 v. [El título, 
borrado por la humedad]. Inc. χαρίεντές ye εἰσὶν — des. 
πράγμασιν ἐχθρῶς ἔχει: — (Ib., pp. 237-252). Al fin: + Χατὰ 
τῶν ἐξορχουμένων; + Fol. 262 ν-265 τ. πρὸς τοὺς αἰτιωμέ- 
νοὺς [lo restante del título, borrado por la humedad]. Inc. 
Οὐκ ἀμφοτέρων — des. οὐτωσὶ xatabeódeofe: — (Ib., pp. 
227-236); — Fol. 265 r-270 τ. πρεσβευτικὸς πρὸς ἀχιλλέα:»-- 
λόγ ις’. Inc. "Apote ἀχιλεῦ — des. ἅμα τῷ FAm: ~ 
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(ed. Jebb., v. I, pp. 425-437); — Fol. 270 r-283 τ. + εἰς ῥώ- 
μην:-- λόγ LE. Inc. "Eoc τοῖς πλέουσι — des. ἤδη φέρειν 
τὴν φῆφον:.' (B. Keil, IL, pp. 91-124); — Fol. 283 r-285 r. + 
λαλία εἰς ἀσχληπιόν i~ λόγ' Um. Inc. Ὦ πολλὰ δὴ πολ- 
λάκις — des. καὶ ἐπιφηφίζειν τοὺς λόγους:”--' (ib., pp. 334- 
339); — Fol. 285 r-288 τ. + εἰς τὸν Ola: λόγ WW. Inc 
Τάδε σοι κατ᾽ εὐχὴν — des. ὄντα τῶν πάντων". (ib., pp. 
339-347); — Fol. 288 τ-290 τ. + εἰς τὸ αἰγαῖον πέλαγος:"--' 
λόγ x. Inc. Πέλαγος δὲ οὐδείς — des. αὐτόν τε καὶ 
σύμπλους:-» (ib., pp. 347.352); — Fol. 290 r-294 τ, + εἰς τὸν 
σάραπιν:»»: λόγ Χα’. Inc. Εὔδαιμόν γε τὸ τῶν ποιητῶν — 
des. τῶν παρόντων γενέσθαι: (ib., pp. 352-362); — Fol. 
294 r-299 τ, + ἰσμικὸς εἰς ποσειδῶνα:--» Aby 48" Inc. Ἔπει- 
δὴ τῆς γε ὀλυμπιαχῆς ---- des. προσήκοντα. ἡμῶν ἑχάστω:"-- 
(ib., pp. 362-375); — Fol. 299.303 τ. + ἐπὶ ἀλεξάνδρω ἐπιτά- 
(toc: λόγ xy’. Inc. ᾿Αριστείδης τῆ βουλῆ καὶ τῶ δήµω τῶν 
ποτυαέων, χαίρειν" εἰκὸς μὲν Ὧν — des. προσήκειν ὑπολαμ- 
βάνω:»»-' (ib., pp. 217-227); — Fol. 303 r-305 τ. εἰς ἐτεωνέα 
- ἐπικήδειος :--» λόγ xò. Inc. Ἢ μὲν ἐπίδειξις — des. τῆ 
πόλει xow :— (ib., pp. 212-217); — Fol. 305 r-313 v. ῥοδια- 
Χός:--- λόγ κε’. Inc. "Ανδρες οἱ περιλειπόμενοι — des. 
ζεῦ καὶ πάντες Beol:— (ib., pp. 72-91); — Fol. 313 r-316 v. 
μαντευτοῖ ἀθηνᾶ:.--: Aby xc. Inc. "Έστω τοίνυν ἡμῖν — 
des. νικώη τὰ βελτίω:”-- (ib., pp. 304-312); — Fol. 316 v- 
318 v. ἀσκληπιάδαι: [λόγ' κζ]. Inc. Κλῦτε φίλοι — des. 
βίου ῥαστώνην:”-- A pP. 313-319); — ‘Fol. 318 v-320 τ. διό- 
νυσος:»-- λόγ AN. Ἡγείσθω μὲν αὐτὸς — des. ὡς 
τὰ νῦν Y eo (ib., pp. 330-333); — Fol. 320 r- 
322 τ. + Πρακλῆς:--' λόγ κθ’. Inc. ᾿Αλλ᾽ ὦ φίλτατε ἡρά- 
Χλεις — des. ἐν προθύροις ἀπόλλωνος.”-- (ib., pp. 325.330)- 
Al fin: ἡραχκλῆς: — Fol. 322 τ-339 r. + περὶ τοῦ παραθέγµα- 
τος ;--- Aby λ’. Inc. Δεινοί τινες εἰσὶ — des. ἱκανὸς γὰρ 
ὁ προστάτης:»'--' (ib. pp. 139.190); — Fol. 339 r-353 v. + 


74 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


αἰγύπτιος»-- λόγ λα’. Inc. “O (sic) [ed. "A| πρώην Ἴρου 
µε περὶ τοῦ νείλου — des. αὐτοῖς ἀνήκει τὰ πλεῖστα:---' 
(ib., pp. 264-303). Al fin: αἰγύπτιος; — Fol. 353 v-362 v. περὶ 
ὁμονοίας ταῖς πόλεσιν: λόγ [AB]. Inc. Οἱ μὲν moXXol — 
des. τοῦτ᾽ ἐπιδείξατε:.--- (ib., pp. 32-54); — Fol. 363 r-370 v. 
ἱερῶν λόγων Tpbtoc:— λόγ λγ΄. Inc. Δοχῶ μοι κατὰ τῆν 
ἑλένην — fol. 370 v-377 v-382 v-394 v-400 v. ἱερῶν λόγων δεύ- 
τερος: Ay AS — τρίτος: λόγ λε’ — τέταρτος;---» λόγ λς’ ---- 
πέµπτος:-- λόγ A — des. πρὸς πολλοῖς ἄλλοις ἐδηλώ- 
0n:— (ib., pp. 376-466). Al fin: ἱερῶν λόγων πέμπτος ~ 

4, Fol. 400 v-411 v. Τοῦ λιβανίου ἀντιλογία παρ᾽ ἀχιλ- 
λέως πρὸς ὀδυσσέα πρεσβεύοντα ἀποθέσθαι τὴν μήνιδα:-»Ιης. 
Ὅτε πρῶτον ὑμᾶς — des. 6 διομήδες τὸ δόρυ:--- (V. Liba- 
ni, Opera, ed. de J. J. Reiske, 1791-1799, v. IV, pp. 47-80). A1 
fin: + ἀντιλογία etc.:—^ Fol. 411 v-425 v. Τοῦ αὐτοῦ λιβα- 
vlou ἀντιλογία πρὸς ἀριστείδην ὑπὲρ τῶν ὀρχηστῶν:”-- Inc. 
Οἶδα μὲν ὅτι καὶ τῶν φίλων — des. φιλονειχίας elvat io 
(Reiske, III, pp. 345-395). Al fin: Λιβανίου πρὸς ἀριστείδην 
ὑπὲρ τῶν ὀρχηστῶν: (Cfr. Foerster, Libanii opera, IV, 
p. 414). 


91 (R. IL 1.) 


En pergamino, 249 fols., numerados a lápiz modernamente, 
a dos cols., el 36 a plana entera; 320 X 240 mm., siglo XI; copiado 
por un monje llamado Nilo (v. fol. 32 b), nombre que se lee ade- 
más frecuentemente en las márgenes de varias fols., en frases 
como ésta; οὐαί σοι νεῖλε ἁμετανόντα ὅτι ἐλπίζεις. El fol. 196 debe co- 
locarse después del 190 y e1 191 después del 195. Títulos, inicia- 
les, capitales y notas marginales en rojo. Numeración de los 
cuad. α΄ - ε’ — fol. 1-36, [α΄] - xg = fol. 37-243, al margen superior 
e inferior en el fol. primero y último de cada cuaderno; una 
mano posterior ha añadido los números árabes correspondien- 
tes. À juzgar por dicha numer. y por otra antigua, que se lee en 
lo alto de muchos fols., han desaparecido 4 antes y 2 después 
del fol. 9, 1 después del 36 y varios al fin. El Cód. está muy dete- 
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riorado por el fuego. De los fols. 36, 127, 214-249 sólo quedan pe- 
queños fragmentos; otros tienen quemadas las márgenes, habien- 
do desaparecido parte del texto en los fols. 1, 214-240; en otros el 
texto es apenas legible a causa de las manchas del fuego y del 
agua. 8 hs. de guarda al principio, la tercera con un sumario, en 
castellano, del contenido del Cód., y 2 al fin, todas de papel. 
Enc. moderna, en piel, con el escudo de 5. Lorenzo, coronado 
por las armas pontificias, en el centro de las tapas; manecillas 
de piel y metal. En el dorso: SS. PP. Varios. 


1. Fol. 2a-32b. ᾿Αργὴ σὺν θεῶ τῶν ἁγίων πατέρων αἱ 
πράξεις ὁμοῦ καὶ τὰ ξένα θαύματα κατὰ ἀλφάβητον:. 1 [Vita 
S. Pauli eremita]. Inc. Διγ]γήσαντο ἡμῖν οἱ μαθηταὶ τοῦ ἀββᾶ 
ἀντωνίου μακάριος καὶ πλουτῖνος --- des. τὰς μεγάλας éop- 
τὰς τοῦ χριστοῦ... ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς χρίσεως:-»-: (= B(iblio- 
theca) H(agiographica) G(raeca) 1470; cfr. De Decker, Contri- 
bution ἃ l'étude des Vies de Paul de Thébes, en Recuett de 
travaux de l’ Université de Cand, XXI, 1905, Exc., pp. 64- 
75); --- 21ο]. 2 b-3 d. περὶ τοῦ ἀββᾶ παύλου τοῦ ἁπλοῦ: 
inc. Δυηγήσαντο δὲ ἡμῖν κρόνιος καὶ ἱέραξ μαθηταὶ καὶ αὐτοὶ 
τοῦ ἀββᾶ ἀντωνίου ὅτι παύλος τίς ἄγροικος γεωργὸς xag 
ὑπερβολὴν ---- des. ὃς ἐπεκλήθη ἁπλοὺς παρὰ πάσῃ τῇ ἆδελ- 
φότητι πολλὰ γὰρ θαυμάσια δι αὐτοῦ ὁ θεὸς ἔδειξε τοῖς 
ἀνθρώποις’ (v. Palladii, Historia Lausiaca, ed. Lucot, Pa- 
ris, 1912, cap. 22, pp. 168-178; la Aegyptiorum. monachorum 
Historia, ed. E. Preuschen, Palladius und Rufinus, Giessen 
1897, no me ha sido acesible; v. ib., cap. XXXI, pp. 92-94); — 
sigue 3 fol. 3 d-4 b. otro relato anónimo: inc. οὗτος διγγήσα- 
το ἡμῖν ὅτι ἔσχον ποτὲ μαθητὴν μετὰ τὴν κοίμηησιν τοῦ πα- 
τρός μου ἀντωνίου καὶ πειριέπιπτεν ἐν διαφόραις ἁμαρτίαις, 
ἐμοῦ μὴ εἰδότος: συνέβη οὖν τοῦτον τελευτῆσαι: καὶ ἐδεήθην 
τοῦ θεοῦ ἐκτενῶς (fol. 4 a) xal παρεκάλεσα τὴν ἁγίαν θεο- 
τόχον... Ὑμέρας οὐχ. ὀλίγας ἐγενόμην ἐν ἐκτάσει xal θεωρῶ 
αὐτὸν βασταζόμενον ὑπὸ δύο τινῶν ---- des. σφόδρα γὰρ ὤφε- 
Ai τὸν κοιμηθέντα ἡ ελεημοσύνη καὶ αὐτὴ Y προσφορᾶ +; — 
4 fol. 4d-5b.+ τοῦ ἀββᾶ ἀντωνίου περὶ τοῦ λελωβήη. inc. 
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Koóvtóc μοι διηγήσατο ὁ πρεσβύτερος τῆς νιτρίας' ὅτι TTOTE 
ἀνηδίας ἐμπεσούσης μου ὠφελείας χάριν παρέβαλον τῷ ἀββᾷ 
ἀντωνίῳ — des, λεγε δὲ ἡμῖν ὁ ἅγιος ἐν τῇ διδάχη αὐτοῦ 
ὠφελείας χάριν. ὅτι ἐνιαυτὸν ὁλόκληρον "ηὐξάμην τῷ θεῷ: 
ἀποχαλυφθῆναί μοι τὸν τόπον τῶν δικαίων... ταύτας ἃς 
βλέπεις ὑπερισταμένας τῶν δικαίων εἰσὶν αἱ ψυχαί εἰς τὸν 
παράδεισον σώζονται... las últimas palabras son ilegibles. El 
texto difiere notablemente del publicado en P. Gr., 34, cap. 
25-27, 1068-1076, y en Lucot, Histoire Laustaque, cap. XXI, 
pp. 154-168; — sigue ? fol. 5 b-c. otro relato, en parte ilegi- 
ble, atribuído al mismo Cronio: inc. Καὶ τοῦτο δὲ διηγήσα- 
TO... Ἀρόνιος ὁ μαθητὴς τοῦ μεγάλου... ἀντώνιος Ἀλαίεν καὶ 


τίλλειν τὰς τρίχας αὐτοῦ xal ὀδύρεσθαι — des. καὶ ἐλπίζω 
ἀπολογιάσασθαι καὶ ἐντὸς πέντε ἡμερῶν ἐτελεύτησεν :~ 
6 fol. 5 9-8 b. περὶ τοῦ ἀββᾶ ἀπολλῶ: — inc. ᾿Εθεασάμεθα 


καὶ ev θεβαΐδι ἐν ὁρίοις ἑρμουπόλεως' ἄνδρα ἅγιον ὀνόματι 
ἀπολλῶ, ὅστις πέντε καὶ δέχα ἐτῶν ἀναχωρίσας τοῦ χόσ- 
µου --- des. ὑπερμεγεθὲς ὑπάρχων καὶ πλείω τῶν ιε΄’ πηχῶν 
μήκος ἔχων' εἰσαγαγὼν δὲ ἡμᾶς εἰς τὸ κελλίον αὐτοῦ, ἱκανῶς 
ἀνεκτήσατο" (cfr. Historia Lausiaca, P. Gr., 34, 1137-1153; 
Historia Monach. Aegypt., ed. Preuschen, Palladius und lèu- 
finus, cap. VIII, pp. 32-49); — 7 fol. 8 b-d. περὶ ἀμνοῦν' inc. 
Διεγεῖτο δὲ ἡμῖν γεγενῆσθαι ἐχεῖσε πρὸ αὐτοῦ ἄνδρα ἅγιον' 
ὃ αὐτὸς ἐμαθήτευσεν, ἀμνοῦν ὀνόματι — des, πρὸς τὴν ἀναί- 
ρεσιν ἐτράπει τοῦ δράχκοντος:.--' (cfr. Historia Lausiaca, 
P. Gr., 34, 1153-1154; Hist. Monach. Aegypt., ed. cit.); — 
8 fol. 8 c-d. στοιχεῖον β’ + περὶ τοῦ ἀββᾶ βησαρίωνος:.-- 
inc. Ἠθεασάμεθα τὸν μέγαν βϊσαρίωνα τὸν πάνυ πραότατον 
καὶ κατάνυξιν ἔχοντα olav οὐχ ἐθεσάμεθα ἐν ἑτέρῳ ἄσχη- 
τῇ — por haber desaparecido dos fols. des. mut. xai Ὧν τὸ 
ἱερατεῖον ὅλον φῶς’ καὶ ἱεροπρεπεῖς ἄνδρας ᾠάλλοντες καὶ 
γυναῖχα πορφυροφοροῦσαν' ἧς τὸ κάλλος, ἀμήχανον ἵστορη- 
θῆναι...;-- fol, 9 a-b. inc. mut. ... ἀχώριστως αὐτοῦ ὄν: πρὸς 
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κύριον ἀπεδήμησεν ὁ ἀββᾶς γεράσιµος — des. τῆς τοῦ Ta- 
ραδέισου τρυφῆς ἐχπεσεῖν' [= J. Moschi Pratum Spirituale, 
cap. 107, P. Gr., 87, III, 2967 D4-2969] sigue en el Cód. 
μιμησώμεθα οὖν xal ἡμεῖς κἂν τῶν θηρίων τὴν εὐγνωμοσύ- 
νην' ἣν εἶχον πρὸς τοῖς τῷ κυρίῳ δουλεύουσι καὶ τύχωμεν 
τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν: (cfr. Vita 5. Gerasimi, PHG. 694); — 
10 fol, 9 b-d. + περὶ τοῦ ἀββᾶ δανι]λ τοῦ σκητιότης +- Inc. 
Οὗτος ὁ ἀββᾶς δανιὴλ ἐκπαιδόθεν ἀπετάξατο ἐν σχήτει — 
des. οὕτως ὑπηρετεῖν τῷ λελωβημένῳ :~ (= L. Clugnet, 
Vie et recits de l'abbé Daniel de Scété, Revue de l'Orient 
Chrétien, V, 1900, pp. 71-73); — !! fol. 9 d. al margen, μάρ 
en rojo; dentro del texto, inc. Τούτῳ τῷ μαθητῇ αὐτοῦ ov- 
νώχησεν ἀδελφὸς ὀνόματι σέργιος ὀλίγον χρόνον — por ha- 
ber desaparecido dos fols., des. mut. δημόσιον δέ ἐστιν ὁ 
ἵππος... (= L. Clugnet, ib., p. 60, 1-14); — 12 fol. 10 a-d. inc. 
mut. καὶ ἐπιτρέχει μοι ὁ ὀστιάριος καὶ δίδωσί μοι βέργας — 
des. πάλιν ἐταπείνωσε τοσοῦτον πρὸς τὸ σύμφερον' εὐξώμεθα 
οὖν... ἐνώπιον τῆς δοξῆς αὐτοῦ:--- (= L. Clugnet |περὶ τοῦ 
λοτόμου Edioylov| ib., pp. 259, 9-261; cfr. Var. let, 262- 
263); — 11 fol. 10 d-12 c. + περὶ ἀνδρονίχου καὶ ἀθανασίας + 
inc. "Hv τις ἀργυροπράτης ἐν ἀντιοχείᾳ τῇ μεγάλῃ [en el 
Cód. " ὀνόματι ἀνδρόνικος' ἔλαβε δὲ γυναῖχα --- des. εἰς τὰ 
μέτρα τοῦ ἀββᾶ ἀνδρονίκου καὶ τοῦ ἀββᾶ ἀθανασίου εὐχαῖς 
πάντων τῶν ἁγίων, ἁμήν + (= L. Clugnet, ib., pp. 375-380; 
cfr. Var. lec., ib. 384-387, BHG., 122); — 1 fol, 12d-13c. + 
περὶ τῆς πατριχίας ἄναστασίας: ---- inc. Βὐνοῦχος τίς ἔμενεν 
εἰς τὴν ἐσωτέραν ἔρημον τῆς σχήτεως — des, καὶ μετὰ τοῦ 
ἀββᾶ ἀναστασίου --- al margen, τοῦ εὐνούχου --- ἀναστασία 
γὰρ ἐκαλεῖτο: ---(-- L. Clugnet, ib., pp. 51-56; BHG., 79); — 
15 fol. 13 c-14 a. el título, περὶ τῆς ἁγίας κοινωνίας, al mar- 
gen. Inc. Διηγήσατο ὁ ἀββᾶς δανιὴλ 6 φαρανίτης ὅτι ἣν τίς 
γέρων ἐν OXYTEL πρακτικὸς μέγας ἀφελὴς δὲ εἰς τὴν πίστιν... 
ἔλεγεν ὅτι οὐχ ἔστιν φύσει ὁ ἄρτος ὃν μεταλαμβάνομεν σῶμα 
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χριστοῦ, ἀλλὰ ἀντίτυπον — des. καὶ ἀπῆλθον μετὰ γαρᾶς 
εἰς τὰ χελλία ἑαυτῶν:--: (cfr. Apothegmata Patrum, P. Gr., 
65, 156, C'-160); — 18 fol. 14a-d. + ἄλλου ἀδέλφου περὶ τῆς 
ἁγίας κοινωνίας: — inc. "λεγε δὲ καὶ περὶ ἑτέρου τινὸς 
ἀδελφοῦ, ὅτι γεναμένης συνάξεως ἐν ἡμέρᾳ κυριακῆς, ἀνέστη 
κατὰ τὸ ἔθος ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἐκκλησίαν ---- des. εἰ οὖν 
ἐπίστευσας, μεταλάβε ὃν κατέχεις εἰς τὴν χεῖρά σου’ καγὼ 
εἶπων πιστεύω κύριε καὶ τοῦτό µου εἰπόντος: ἐγένετο τὸ 
σῶμα ὅπερ EV τῇ χειρί μου χατεῖχον ἄρτος... ταῦτα ἁκούσαν- 
τες οἱ ἀδελφοὶ, ἐμνήσθησαν τοῦ ἀποστόλου λέγοντος; ὅτι τὸ 
πάσχα ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύθη χριστὸς... ἀναχώρησαν εἰς τὰ 
κελλία αὐτῶν δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν θεὸν τὸν ποιοῦν- 


τα μεγάλα θαυμάσια: --- 17 fol. 14 d-16 a. + περὶ τοῦ ἀββᾶ 
δουλᾶ + inc. "Eleyev ὁ ἀββάς δανι]λ ὅτι ἐγὼ καὶ ἐν κοινοβίῳ 
ἐκάθισα καὶ κατὰ μόνας ---- des. οὕτως οὖν xal ἡμεῖς ἄγω- 


νισώμεθα... εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν εἰσελθεῖν, ἐν χρισ- 
τῷ υἱῷ τῷ χυρίῳ ἡμῶν: --- (L. Clugnet, 7. cit, pp. 287- 
391); --- 18 fol. 16 a. sin título, inc. Ὁ αὐτὸς ἀββᾶς δανωὴλ 
διηγήσατο περί τινος γέροντος μεγάλου εἰς τὰ κάτω μέρη 
τῆς αἰγύπτου' ὅτι ἔλεγεν ἐν ἀφελότητι, ὅτι ὁ μελχισεδὲχ 
υἱὸς ἐστὶ τοῦ θεοῦ — des. ὁ δὲ γέρων ἀπελθὼν ἐκήρυσσε 
πανταχοῦ: ὅτι ὁ μελχισεδὲχ ἄνθρωπος ἐστίν: — (Apoptheg- 
mats Patrum, P. Gr., 65, 160-5; P. L., 73, 980, n.° 4); — 
19 fol. 16 b-c. + περὶ τοῦ ἀββᾶ δαυὶδ τοῦ ἀρχιληστοῦ: — inc. 
Παραγενομένων ἡμῶν εἰς τὴν ἀντινόον πόλιν ἐν θηβαΐδι, ov- 
νετύχομεν τῷ σοφιστῇ φοιβάμωνι — des. ὁ δὲ διηγησάµε- 
νος ἡμῖν ταῦτα διεβεβαιώσατο ὅτι καὶ ἐθεασάμην αὐτόν:--- 
(J. Moschi, Pratum Spirituale, cap. 143, P. Gr., 87, 3004- 
4005); — 2 fol. 16 d-17 c. + περὶ εὐφροσύνου μαγείρου: --- 
inc. Γέρων τίς ἅγιος δυηγήσατο uiv ὅτι Ὧν τίς εὐφρόσυνος 
ὀνόματι ἐν χώμῃ τινὶ γεννηθεὶς — des. φεύγων τὴν τῶν 
ἀνθρώπων δόξαν: ἡμεῖς δὲ ταῦτα ἀκούσαντες ἐν μεγάλῃ 
ἐκπλήξει γεγόναμεν δοξάζοντες πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον 
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πνεῦμα: — (v. L. Clugnet, Revue de l'Orient Chrétien, X 
(1904), pp. 42-45; BHG., 628); — 3 fol. 17 c-18 a. περὶ εὖλο- 
γίου πρεσβυτέρου: ---- inc. Βὀλόγιος τίς μαθητὴς γενόμενος 
τοῦ μακαρίου ζωάννου' πρεσβύτερος xai ἀσχητὴς μέγας: vo- 
τεύων δύο δύο — des. ἔμαθεν xal αὐτὸς χοινωνοιὸς εἶναι xal 
ἐν κρυπτῷ ἔχειν τὴν ἐργασίαν: ---- (v. Apopthegmata Pa- 
trum, P. Gr., 65, 169 C-172 B), — 22 fol. 18 8-19 a. sigue otro 
relato sin título, que empieza de manera semejante a varios 
capítulos de Moscus: inc. παρεβάλομεν ἐγὼ καὶ ó σοψιστὴς 
σωφρόνιος τῷ ἀββᾷ ἰωσὴφ εἰς ἔνατον' ὁ δὲ γέρων ἀσμένως 
μετὰ πάσης προθυμίας, ὁμίλει ἡμῖν — des. τῷ ἐρχομένῳ 
σαββάτῳ, ἤλθομεν ὥραν y nal εὕρομεν αὐτὸν τελειωθέντα, 
καὶ θάψαντες αὐτὸν... ἄναχωρήσαμεν εὐχαριστοῦντες τῷ θεῷ 
τῷ ἀξιώσαντι ἡμᾶς χηδεῦσαι τοιοῦτον ἅγιον: ---- 33 fol, 19 a- 
οἱ d, ἐκλογῆ τοῦ λαυσιακοῦ' περὶ ζωάννου τοῦ ἐν λύχῳ: --- 
inc. ᾿Βιθεασάµεθα ἐν τοῖς ὁρίοις λυκῷ τῆς θηβαΐδος τὸν μέγαν 
καὶ μακάριον ἰωάννην' ἄνδρα ἅγιον ἀληθῶς καὶ ἐνάρετον 
προφητείας χάρισμα κεκτημένον — des. Ἀλίνας τὰ γόνατα 
εἰς προσευχὴν, πρὸς θεὸν ἀπεδήμησεν : — (v. Historia 
monach. Aegypt., ed. Preuschen, cap. I, pp. 4-24); -- 2 [ο], 
21 d-23 c. περὶ τοῦ ἀββᾶ μακαρίου τοῦ αἰγυπτίου: ---- inc. Τὰ 
κατὰ τοὺς δύο μακαρίους τοὺς ἀοδίμους ἄνδρας, πολλὰ καὶ 
ἀξιάκουστα ἡμῖν διηγήσαντο, OL τούτων ἐσχηκότες πεῖραν 
πατέρες... fol. 926... καὶ θεραπεύσας αὐτὸν ἀπέδωκε τῇ ἴδια- 
μητρί: -- [Palladius, Hist. Laus., ed. Lucot, cap. XXII, pp. 
106-116, 8, en compendio], sigue fol. 22 c-23 c. μοναχός τις 
ἐκαθέζετο περὶ τὸν ἀρσενοήτην' ᾧτινι δαίμων ὑπερεφανίαν 
προσεπέλασε’ χαὶ πρῶτον μὲν πλανᾷ αὐτὸν ἀπὸ τῆς ἀληθείας 
πιστέως — des, xai τοσαῦτα ὡς ἀριθμῷ μὴ ὑποπίπτειν' 
[v. J. Floss, De S. Macario Historiae e Cod. Vindobonensi 
editae, 3. P. Gr., 34, 209-216] τοῦτο ἐγὼ μὲν οὐ συνέτυχον' 
πρὸ χρόνου γὰρ τῆς εἰσόδου µου κεκοίμηται: — 35 [ο]. 23 d- 
25 a. + περὶ τοῦ Appa μακαρίου τοῦ ἀλεξανδρέως:--- inc. 


80 BIBLÍOTECA DE EL ESCORÍAL 


To δὲ ἄλλῳ μακαρίῳ τῷ πολιτικῷ πρεσβυτέρῳ ὄντι τῶν λε- 
γομένων κελλίων... (fol 21 a) ... ἀπὸ τῆς φωνῆς ἐγνωρίσθη- 
ὅτι αὐτός ἐστι μακάριος: [-- Palladius Hist. Laus., ed. cit., 
cap. XVIII, 3-5 en compendio] ἄλλοτε πάλιν ᾿Ὀρύσσων φρέαρ 
πλησίον — ἀπέστειλε τῷ Y lib., cap. XVIII, 10-11] προ- 
σηνέχθη δὲ αὐτῷ xal νεανίας... (fol. 24 b) ... καὶ οὕτως αὐτὸν 
ἀπέλυσε: [ib., XVIII, 22] Οὗτος ποτὲ ἀκούσας, ὅτι μεγάλην 
πολιτείαν ἔχουσιν οἱ ταβενισιῶται... (fol. 24 d) ... συντρίψας τὸ 
σῶμα: [ib., XVII, 12-18, 29] οὗτος ὁ μακάριος ó πολιτικὸς 
Ῥυνήφθη ποτὲ τῷ μεγάλῳ μακαρίῳ τῷ αἰγυπτίῳ — des. 
ποιήσας ἐλεημοσύνας πολλάς: --- (v. Hist. Laus., P. Gr., 34, 
1050 C-D, 4); — 20 [ο], 25 8-29 a. + περὶ τοῦ ἀββᾶ παφνου- 
- τίου + inc. ᾿Εθεασάμεθα δὲ καὶ τὸν τόπον τοῦ μεγάλου 
παφνουτίου' ἀνδρὸς ἐναρέτου... (fol. 26 a) ... ὣς δὲ καὶ τοῦτον 
προέπεµφε εἰς οὐρανοὺς, [v. Hist. Laus., P. Gr., 34, 1164- 
1170 D, 8] ὁ θαυμαστὸς οὗτος παφνούτιος πάλιν τῷ θεῷ ἐπὶ 
πλεῖον ἐδέετο, δεῖξαι αὐτῷ καὶ τοὺς διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ κρυ- 
πτομένους, ἐν τῇ ἐσωτέρᾳ ἐρήμου’ καὶ δὴ ὡς αὐτὸς διηγήσα- 
το: — al margen, περὶ τοῦ ἁγίου ὀνουφρίου:---- ᾿Εξῆλθε τῆς 
χέλλης αὐτοῦ μὴ δὲν (sic) ἐπιφερόμενος εἰ μὴ ἅρτων καὶ ὕδωρ 
ὡς ἡμερῶν τεσσάρων... fol. 29 α ... ἐκοιμήθη δὲ ὃ ὅσιος πατὴρ 
ἡμῶν ὀνούφριος μηνὶ ἰουνίω ιβ΄’ (v. BHG., 1378-1379] ἄνα- 
γνωσάντων δὲ αὐτῶν τὴν ἐξήγησιν τοῦ μαχαρίου καὶ μεγάλου 
παφνουτίου ... αὐτὸς δὲ ἀπελθὼν ἐν τῷ κελλίῳ αὐτοῦ, μεθ᾽ 
ἡμέρας ὁρᾷ ἄγγελον λέγοντα: αὐτῷ δεῦρο δῆ μοι λοιπὸν — 
des. σὺν χοροῖς ἀγγέλων καὶ δικαίων ἀναλαμβανόμενον' 
(P. Gr., 34, 1170 D, 10-1171 A, 7] ὃν καὶ κηδεύσαντες, ἐντίμως 
ἔθαφαν᾽ καὶ ποιήσαντες εὐχὴν ἄνεχ ώρησαν δοξάζοντες τὸν 
θεὸν: — (Cfr. Histor. monach. Aegypt., cap. XVI, Preuschen, 
obr. cit.); — ?7"fol. 29 4-80 c. + περὶ τοῦ ἁγίου παχωμίου: --- 
Ἑαβένη τόπος ἐστὶν ἐν τῇ θεβαΐδι οὗτος χαλούµενος.., (fol. 
29 d) ... ἄλλοι πλέκουσι τὰς μεγάλας σπυρίδας: ἄλλοι τὰς μῖ- 
κράς. = [Historia Lausiaca, cap. XXX en compendio] sigue 
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sin título τούτοις ἔστι καὶ μοναστήριων γυναικῶν... (fol. 30 a) 
. ἠφόρησεν ἐπὶ ἑπτὰ ἔτη τῆς ἁγίας κοινωνίας: [v. ib., 
cap. XXXIII] sigue sin título, ἐν τούτῳ τῷ μοναστηρίῳ "ÀA- 
An γέγονε παρθένος... καίπερ χοντυλιζομένη καὶ Χαταρομένη: 
(fol. 30 b) Τῷ ἁγίῳ οὖν πιτυροῦν τῷ μαθητῇ τοῦ ἁγίου ἄντω- 
νίου... ἐπέστη ἄγγελος λέγων αὐτῷ' διὰ τί μέγα φρονεῖς — 
des. καὶ τί ἐγένετο Y ποῦ ἐτελεύτησεν οὐδεὶς ἔγνω: (v. ib., 
cap. XXXIV), — 28fol. 30 c-32 b. + περὶ τοῦ ἀββᾶ σαραπίω- 
νως + [corregido σερ...] inc. Γέγονέ τις σεραπίων ὀνόματι, τὸ 
ἐπίκλην σινδόνιος fol. 31a ... εἶχον καὶ ἐδόξαζον τὸν θεόν:--- 
[ν. Historia Laus., cap. XXXVII, 1-8, ed. cit.] sigue llapep- 
χόμενος δὲ ποτὲ διὰ κώμης τινὸς τῆς αἰγύπτου, εἶδε πόρνην 
καθημένην" καὶ πλαχνισθεὶς ἐπ᾽ αὐτῇ λέγει αὐτῇ’ προοδόκη- 
σόν (fol. 31 b.) µε ὀφέ — καὶ εὐηρέστησεν τῷ θεῷ τὸν ὑπόλοι- 
πον χρόνον τῆς ζωῆς αὐτῆς: ---- |v. Apopthegmata Patrum, 
P. Gr., 65, 413 α΄-416]. (fol. 31c) "Άλλοτε πάλιν Ev ἆλεξαν- 
δρείᾳ γενόμενος συνήντεσε ῥιγῶν τι πτωχῷ xal στὰς καθ᾿ 
ἑαυτὸν ἐλογίζετο' ὅτι πῶς ἐγὼ ὁ δοκῶν ἀσκητὴς εἶναι χιτῶ- 
να φορῷ, καὶ οὗτος ὁ πτωχὸς μαλλὸν δὲ ὁ χριστὸς ἀπὸ ῥή- 
γους ἀποθνήσχει... καὶ ἀποδυσάμενος ὡς καλὸς ἀθλητὴς τὴν 
σινδόνα: δέδωκε τὸ ἱμάτιον ὃ ἐφόρει τῷ πτωχῷ... καὶ μὴ 
ἔχων τί δοῦναι, πολήσας τὸ μικρὸν εὐαγγέλιον ὁ ἀθάνατος 
σεραπίων, δέδωκεν εἰς τὸ χρέος τοῦ βιαζομένου ἀνθρώπου' 
καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ κελλίον αὐτοῦ γυμνός... ἵνα ἐν ἡμέρᾳ 
χρίσεως, εὕρομεν περισσοτέραν παρρησίαν πρὸς αὐτόν: ---- + 
(fol. 31 d) "fade ποτὲ ἑαυτὸν εἰς πλοῖον — des. ἐργάτης 
καὶ μέγας σεραπίων, τελευτᾷ ἐν τῇ ῥώμῃ [Historia Laus., 
cap. XXXVII, 9-16] πολλοὺς φωτίσμους xal ὁδηγήσας εἰς 
τὴν ἀλήθειαν' Y πρέπει δόξα τιμὴ καὶ προσκύνησις, εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν +. Sigue la 


Subscripción: δόξασοι ὃ θεὸς ἡμῶν δόξασοι: — Κύριε Ἰησοῦ γριστὲ υἱὲ 
τοῦ θεοῦ, πρὀσδεξαι τὸν κενὸν τούτον κόπον τοῦ ἀχρείου καὶ πραβάτου νείλου: 
Ἤδη μακάριε ἀντώνιε κανναβὲ EXT πάταρα πεπλήρωχά σου τὴν ἐντολὴν reg 
τοῦ γεροντικοῦ σὺν θεῷ καὶ εὔχου ἡμῖν ἐνδημῶν πρὸς κύριον + 
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2. Fol.32c-35b. Λόγος τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν δω- 
ροθέου εἰς ἀρχαρίους καὶ τελείους: --- Al margen superior, 
2) περ’: — Inc. Τιμιώτατε πατὲρ καὶ ἀδελφέ: πᾶς ἄνθρωπος 
- ὁ τῇ κόσμῳ καὶ τοῖς ἐν χόσμῳ πᾶσιν ἀποτάζαμενος — des. 
πάντας τοὺς πλησίαζοντάς σοι καὶ ἐντυγχάνοντας καὶ δοξά- 
ζων θεὸν διὰ βίου καὶ λόγου' τὸν δόντα σοι τὴν δωρεὰν τοῦ 
ἁγίου αὐτοῦ καὶ ζωοποιοῦ πνεύματος (p πρέπει πᾶσα δόξα 
τιμὴ καὶ προσκύνησις... τῶν αἰώνων ἁμήν + 

3. Fol. 35a-b. + τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου βασιλείου ὁποίως 
δεῖ εἶναι τὸν μιοναχόν: — Inc. Δεῖ τὸν μοναχὸν ἀκτήμονα 
βίον — des. ποιῶν ἀχρεῖον ἑαυτὸν λέγε: — Es sólo un ex- 
tracto de la 2.2 instrucción ascética de S. Basilio; cfr. P. Gr., 
31, 648-52. 

4. Fol 36r-v. + ἐκ τῶν τοῦ χρυσοστόμου μαργαρίτων 
περὶ νηστείας’ καὶ ὅτι τοῦ φαγεῖν ἀνθρώπινον σῶμα τὸ HATO... 


lo restante del título es ilegible; al fin del mismo: in περ’: — 
Inc. Τιμ} γὰρ νηστείας: οδχὶ σιτείων ἀποχὴν ---- des. οὐαί 
μοι οὐαί μοι ὅτι ἠπατήθην καὶ ἐνεπάχθην ἐν τῷ κόσμῳ: δί- 
καιος ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ δυιαία Y χρίσις αὐτοῦ' αὐτῷ ἡ δόξα 
καὶ Y εὐχαριστία xat Y προσκύνησις, εἰς τοὺς αἰῶνας, (jv + 

5. Fol. 37 a-107 a. [ Apopthegmata Patrum] inc. mut. 
.. εἰ ἀληθιναὶ εἰσὶν, Y ἀπὸ δαιμόνων’ εἶχον δὲ ὄνον καὶ ἁπέ- 
θανεν ἐν τῇ ὁδῷ [v. Cotelerius, Ecclesiae graece monumenta, 
t. I, p. 343, 6; P. Gr., 65, 77-(β’, 3] — del fol. 37 no queda más 
E que un pequefio fragmento en la parte superior de las cols. a 
y d. — sigue (fol. 38 a) οὐχ οἶδα ἑμαυτὸν τί ποτε χαλὼς πρά- 
ζαντα — (fol. 106 a) στοιχεῖον τοῦ y wW: "Eleyov περὶ τοῦ 
ἀββᾶ dp nal τοῦ ἀββᾶ θεοδώρου.... πρὸς τὸ κελλίον ἕαυ- 
τοῦ: — |P. Gr., 65, 437-a/ | — des. Εἶπε ποτὲ τῷ ABRE dp, 
ὁ μαθήτης αὐτοῦ' οἶδας ὅτι πάσχα ἐστὶ nal ὀφείλομεν καὶ 
ἡμεῖς ἑορτάσαι; ... χαὶ τότε. ἔφαγον τὸ πάσχα: (las palabras, 
que siguen, llevan, al margen, el signo ,, en rojo) ‘Hpv δὲ 
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τοῖς ἀναξίοις κύριε δίδου πάσχα ἐκτυπώτερον' σου μετασχεῖν 
eV τῇ ἀνεσπέρῳ ἡμέρᾳ τῆς βασιλείας σου' αὐτῇ xal πρέπει 
δόξα εἰς τ. aie. τ. αἰώνον ἁμήν: — σὺν θεῷ Τέλος τοῦ 
und b τῶν ὁσίων καὶ --- πατέρων ἧμων, τὰ ὄνο- 
ματα + | 


El Cód. reproduce una colección alfabética notablemente di- 
ferente de la publicada por Cotelier, ob. cit., pp. 338-712 — P. Gr., 
35, 71-440. Generalmente omite las sentencias anónimas que con- 
tiene después en los fols. 111-204, en cambio recoge otras muchas 
que llevan nombre de autor, omitidas en la Colección de Cote- 
lier y que se hallan en las Vitae Patrum, lib. III-VII, P. L. 67, 
740-1062. En la letra ὁ omite los relatos del abad Daniel, indican- 
do al margen fol. 49 a: ζήτει τὸ ἅγιον δανιὴλ εἰς λαυσιακόν. Dentro del 
orden alfabético, las sentencias y relatos se distribuyen, a veces, 
también por materias(v. fol. 50 b), [στοιχεῖον E'], después de los re- 
latos de Eulogio, sigue (al margen περὶ ὑπομονῆς:-ο) Εἶπεν & ἁββᾶς 
εἰρηναῖος πρὸς τοὺς ἀδελφούς' ἀγωνισώμεθα καὶ ὑπείνομεν, πολε..ιούμενοι' otpa- 
τιῶται γὰρ ἐσμὲν, χριστοῦ τοῦ ἐπουρανίου βασιλέως --- καὶ τὸν διάβολον αἰσχύ- 
νομεν: — Εἶπεν ἢ ἁννὰς εὐγενία' ἐπαιτεῖν ἡμᾶς συμφέρει, καὶ μόνον μετὰ ἴγσοῦ 
εἶναι — (fol. 50 C) — πύριος ἐστὶ παντὸς τοῦ κόσμου: — Elne nally’ ἑὰν noh- 
σώμεν τὴν κοιλίαν μικρὰν NAL τὸ ἐργόχειρον μικρὸν, ἁταράχως δυνάμεθα σωθῆ- 
ναι: — (fol. 50 d) [στοιχεῖον Z] Ἱερὶ ἀκτημοσύνης: — Ἔλεγον rel τοῦ ἀββᾶ 
ζἠνώνος ὅτι ἐξ ἀρχῆς etc., v. P. Gr., 35, 176-8" (fol. 53 c) [στοιχεῖον H'] 
περὶ ἁχκτημοσύνης: — (fol. 54 c) ANAK 0] περὶ ἡσυχίας: --᾽Αδελφὸς ἦλθε 
πρὸς Toy ἀββᾶν θεόδωρον, ἵνα διδάξῃ etc., P. Gr., 35, 192-««' (fol. 56 c) 
περὶ ἀνεξικαχίας: : — etc, Los relatos περὶ τοῦ ἀββᾶ μωῦσέος se hallan 
(fol. 74 d-77 Ὁ) intercalados al fin del de su vida Μωσῆς τις οὔτω 
καλούμενος αἰθίοφ τῷ γένει etc. (v. Palladius, Hist. Laus., cap. XIX, 
ed. Lucot), entre las palabras τῶν πατέρων συναριθμούμενος [Cód. κα- 
ταρθώμασι συνηρίθμηται] y τελευτᾷ ἐτῶν (Palladius, ed. cit., p. 150, 10). 
Al margen superior del fol. 74d se lee en rojo: + μηνὶ αὐγούστῳ 
XQ, εἷς τὴν τράπεζαν τοῦ ἁγίου μωῦσέος +. Parecida indicación se lee 
al margen del fol. 82 v, al frente de los relatos περὶ τοῦ ἀββᾶ noé- 
νος, distribuidos, en parte, por orden de materias con los epígra- 
fes, περὶ κατανύξεως: — περὶ ὑπομονῆς: --- περὶ τοῦ ινηδένκ χρινεῖν: — etc. 


6. Fol. 107 b-110c. Al margen superior: Πρόλογος + 
T&v ἁγίων + Καὶ θεοφόρων πατέρων + Debajo de una orla: 
+ περιεκτικὴ) διδασκαλία ψυχονφελὴ]ς διαφόρων γραφῶν τοῦ 
μεγάλου βασιλείου παρόμοιος τῶν ἠθηκῶν αὐτοῦ: — πάτερ 
εὐλόγησον: — Inc. *O àv ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεὸν θεὸς λόγος: 
διὰ πολλὴν ἀγαθότητα... καὶ τὰ ἄνω ζητεῖτε’ τὰ ἄνω ppo- 
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vette" μὴ τὰ ἐπὶ γῆς: --- Περὶ δὲ ἐγκρατείας, εἶπεν ὁ χύριος' 
εἴσελθετε διὰ τῆς στενῆς πύλης etc. — καὶ ὃ ἀπόστολος 
πᾶς δὲ ἀγωνιζόμενος πάντα ἐγκρατεύται etc. — sigue el 
autor extractando sentencias de Jesucristo y de S. Pablo. 
(fol. 108 a) περὶ σωφροσύνης, (fol. 108 b) m. ἀκτημοσύνης, 
(fol. 108 c) m. ὑπομονῆς, (fol. 108 d) m. δὲ τοῦ μὴ) πρὸς ἐπίδει- 
St, (fol. 109 a) m. δὲ τοῦ μὴ κρίνειν, (fol. 109 b) m. δὲ διακρί- 
σεως, (fol. 109 c) m. δὲ τοῦ νηφαλίως καὶ ἀδιαλείπτως, (fol. 
109 d) π. δὲ φιλοξενίας, (fol. 110 a) π. δὲ ταπεινοφροσύνης --- 
des. Δεῦτε οὖν πάντες ἀδελφοὶ τῆς φυχωφελοῦς xal πνευ- 
ματικῆς ἀμβροσίας... ἔνθα πάντων ἡ κατοιχία τῶν εὐφραι- 
νομένων, καὶ φωνὴ) καθαρᾶς ἀγαλλιάσεως ἐν χριστῷ ἰησοῦ 
τῷ χυρίῳ ἡμῶν: ᾧ πρέπει πᾶσα δόξα... ἁμήν -}- 

7. Fol 1104. Debajo de una orla: Il(va& παραινέσεων 
|Cód. παρεναιε] ἁγίων πατέρων, α’ εἰς προκοπὴν τελειότη- 
τος — W περὶ πολιτείας ἐναρέτου: ---- (Cfr. Photius, Biblio- 
theca, cód. 198, P. Gr., 105, 664; P. L., 73, 852). A continua- 
ción del πίναξ queda en b. la mitad de la col. d. Los fols. 
111 ss. contienen una colección de relatos y sentencias, por 
lo general anónimas, distribuída en 22 cap., parecida, por su 
contenido, a la publicada por F. Nau en Revue de l'Orient 
Chrétien, XII ss., Histoires des solitaires Egyptiems, ms. 
Coislin, 126 [v. Coislin, 108 y 127]. A continuación señalo el 
título inc. y des. de cada cap. 

Fol. 111 a-114 d. α παραινέσις ἁγίων πατέρων εἰς προκο- 
πὴν τελειώτητος: --- (Elmev γέρων γύμνωσον τὴν ῥομφαίαν 
gov... ἀπὸ παντὸς πειρασμοῦ: : — Εἶπε γέρων' ὅτε εὐχόμεθα 
πρὸς τὸν θεὸν... εἰσῆλθομεν εἰς τὸν πειρασμόν: ----) 

Fol. 114 d-116 d. β΄ “Ότι δεῖ τὴν ἡσυχίαν πάσῃ σπουδῇ pe- 
ταδιώχειν: --- (Διηγήσατό τις’ ὅτι τρεῖς φιλόπονοι ἐγένοντο 
ἀγαπητοί... τὰ ἐλαττώματα αὐτοῦ: ---- Μοναζόντων, ὢ ἡσυχία 
χλίμαξ οὐρανίος... ψάλλεις λέγουσα: ἑτοίμη ἡ καρδία μοῦ ὁ 
θεός: αὐτῷ ἡ δόξα... ἁμήν: ---- 
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Fol. 116 d-126 a. γ΄ περὶ κατανύξεως: — (Γέροντος τινὸς 
πλήσιον ὤχει... xal δίσχα χόπον ἐσώθες: — Γέρων τίς ἐκα- 
βέσετο ἐπὶ τὸν κόλπον τοῦ μακαρίου ἀντωνίου... "Eàv θέλης 
ἔχειν τὸ πένθος, ἀγάπησον τὴν πτωχείαν... πάντως οὐδὲ τὸν 
θεὸν ἔχει +). Al margen inferior se lee en rojo: + φεῖσαι 
xÉ τοὺς νῦν ἡμᾶς μοναχούς + 

Fol. 126 b-129 a. + 9 llept ἐγκρατείας καὶ ὅτι οὐ μιόνον 
ἐπὶ βρωμάτων ταύτην παραλγπτέον ἀλλὰ nal τῶν λοιπῶν 


τῆς ψυχῆς χινήματων: — (σαν δύο ἀδελφοὶ γειτνιῶντες... 
καὶ οὕτως αὐτῷ συνεχώρησεν: — (del fol. 127 no queda más 


que un fragmento en la parte superior de las cols. a y d). — 
Εἶπε πάλιν ἐὰν m ἡ ψυχῇ σου... xav ἄρτον yop- 
τασθῆναι: — ) 

Fol. 129 a-141 a. ε’ + Ἱ]ρὸς τὸν ἐπανιστάμενον τῆς σαρχὸς 
πόλεμον: — (Πρὸς τὸν λογισμὸν τῆς πορνείας, eine γέρων' 
ταῦτα ἀπὸ ἀμελείας πάσχομεν — ᾿Απῆλθε ποτὲ ὁ πρεσβυ- 
τερος τῆς σχήτεως πρὸς τὸν ἀββᾶν θεόφιλον... ἀπὸ µετεωρισ- 
μοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν: — + ) 

Fol. 141 b-142 d. Al margen superior: A^; €. + Περὶ 
ἀχτημοσύνηις ἐν ᾧ δεῖ καὶ τὴν πλεονεξίαν φυλάττεσθαι (en el 
índice del fol. 110 d ἀποστρέφεσθαι): — ("Hv τίς γέρων do- 
θενῶν' nal ὡς μὴ ἔχων τὰς χρείας... καὶ πάντες δρῶντες ἐθαύ- 
μαζον :-»» — Ἠρωτήθη γέρων ὑπὸ ἀδελφοῦ' εἰπὲ ἀββᾶ πῶς 
ἵνα σωθῷ καὶ εὐαρεστήσω τῷ θεῷ: ὁ δὲ γέρων ἐχδυσάμενος 
τὸν λεβήτονα αὐτοῦ... εἰς πᾶσαν θλίψιν δία τὸν κύριον: — 

Fol. 142 d-147a. Διηγήματα διάφορα πρὸς ὑπομονὴν καὶ 
ἀνδρείαν ἀλείφοντα: ---- Al margen inferior, λό/ c. AA 
ἔμιενεν ἐν κοινωβίῳ ὑποτασάμενος: καὶ ὠφελείτω ταπεινούμε- 
ος ἐν πᾶσιν... καὶ ἠύξαντο ὑπὲρ αὐτῶν ---- "Ον τρόπον el μὴ 
μαλαχθῆ καὶ θερμανθῆ ὃ κηρός.. ἐπ᾽ ὀφθαλμὸν γὰρ δρῶμεν 
τὸν ἀντίπαλον: ----) 

Fol. 147 a-148 Ὁ. λόγ΄ η + Περὶ τοῦ μηδὲν ποιεῖν πρὸς 
ἐπίδειξιν: — (Ἔλεγον περί τινος γέροντος ἐν τοῖς κάτω µέρε- 
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σιν, ὅτι ἐχάθητο ἡσυχάζων' ... ἀκοῦσαι :-» — Ἡοινοβιάρχης 
τίς Ὧν ἔχων πολλὴν δόξαν παρὰ τῶν ἀνθρώπων... καὶ οὕτως 
ἐγενώσθη ὃ παντοκράτωρ πτωχός: —) 

Fol 148 b-151 d. 0 + llept τοῦ φυλάσσεσθαι [en el índice 
del fol. 110 d. δεῖ (superscr. χρὴ) τοῦ] µηδένα κρίνειν: — 
("EAevov περί τινος ὅτι ἐκάθητο ἐν αἰγύπτῳ ἐν µονοκελλίφ' 
εἶχον δὲ ἔθος παραβαλεῖν αὐτῷ εἷς ἀδελφὸς καὶ µία παρθέ- 
νος... καὶ ἐγένοντο σκεύη ἐκλογῆς --- ἀνὴρ τίς ἣν ἐν τῷ po- 
vay mo Τάγματι ἐν ἀμελείᾳ naon διάγων... τοιαύτης χάριτος 
καὶ παρακλήσεως ἀξιοῦται: ---) 

Fol. 151 d-161 d. I + Περὶ διακρίσεως: — (᾿Αδελφὸς 
ξενιτεύσας Ἴθελεν ἀπελθεῖν εἰς τὰ ἴδια: καὶ ἠρώτησε yépov- 
τα ἵνα ἐπιστρέψη αὐτῷ... αὐτῆς τὴν pie vota o — Eine yé- 
ρων ὅτι καθεζομένου µου ποτὲ ἐγγὺς ἑτέρου γέροντος παρέ- 
βαλεν αὐτῷ παρθένος... ἀλλ᾽ ἀπατᾶς σεαυτήν' ἄπελθε οὖν 
ἔργασαι, οὐδὲν yè” S: — ) 

Fol. 161 d-165a. ια’ Περὶ τοῦ δεῖν πάντοτε νήφειν: --- 

("Hv τίς ἀναχωρητὴς ἐν τοῖς μέρεσι τοῦ ἰορδάνου ἀγονιζόμε- 
νος ἐπὶ ἔτη ἱκανά: οὗτος χαρίσματος ἦν ἠξιωμένος... καὶ 
ποιήσας γ΄ ἡμέρας ἐκοιμήθη (al marg. &xeAeuo9 ): — — Εἶπε 
γέρων' νήψωμεν ἐν τῇ ὥρᾳ τοῦ πολέμου... Εἶπε πάλιν' ἀγω- 
γισώμεθα ὑπὲρ τῶν μελλόντων... καὶ [νὴ μάτην τὸν Χρόνον 
ἑαυτοῦ ἀπολέσωμεν: ---) 
.. Fol. 165 a-166 b. [β΄ Περὶ τοῦ ἀδιαλείπτως καὶ νηφώντως 
(sic) προσεύχεσθαι:--- (λεγον περί τινος γέροντος ὅτι ἐποίη- 
σεν Ey τετρά]νηνον παραβάλων ἀδελφῷ τινὶ ἐν σκήτει... οὗτος 
κάμω παρακαλῶν oe: — Eine γέρων' προσεύχου ἐπιεικῶς 
καὶ ἀταράχως καὶ ψάλλε συνετῶς καὶ εὐρύθμως’ καὶ ἔση ὡς 
νεοστὸς ἀετοῦ ἐν ὕψει αἰρόμενος; —) Ἢ 

Fol. 166 b-171 b. γ΄ + Περὶ τοῦ ὅτι φιλοξενεῖν yp’ καὶ 
ἐλεεῖν ἐν ἱλαρότητι:--: (λεγε γέρων" ὅτι ἦν τίς ἀποταξά- 
μενος ἀπὸ κόσμου γυναῖκα ἔχων' ὁμοίως καὶ θυγατέραν xa- 
τεχουμένην... μετὰ τῶν πιστῶν + — Elne γέρων ὅτι καλὸν 
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€ 4 


τὸ ποιεῖν ἐλεημοσύνην... ἆλλ' ὕστερον ἔρχεται αὐτῷ ὁ φόβος 
τοῦ θεοῦ: καὶ ποιεῖ αὐτὸ διὰ τὸν θεόν -|-) 

Fol, 171 c-173 c. ιδ' + περὶ ὑπακοῆς: — (Διηγγήσατο τίς 
ἀπὸ νευπόλεως» (el Cód. está roto en la primera lin.) τῶν 
πατέρων ὅτι σχολαστικὸς τίς εὐλαβὴς παρήδρευς τϊνὶ ἐγχλείσ- 
τῷ... καὶ ἐθαύμασαν πάντες, xal ἐδόξασ' τὸν θεόν:»»»» — "Ἰηλε- 
γον περὶ τοῦ ἀββᾶ παύλου, ὅτι εἶχε μαθητὴν... καὶ εὐθέως 
ἔλυσεν αὐτὴν ὁ γέρων καὶ ἀφῆκεν ἀπελθεῖν: — ) 

. Fol. 173 c-178c. τε’ + Περὶ ταπεινοφροσύνης:”-- (Ἦν τίς 
κοινοβίου πατήρ’ καὶ συνέβη τὸν τούτου διακονητὴν... μετ᾽ 
ὀλίγας ἡμέρας ἀνέβληφε xal γίνεται τοῦ μοναστηρίου Ta- 
THP: ~ — καὶ μὴ ἐναντιοῦσθαι καὶ πίπτειν εἰς ἀτόπους ho- 
γισμοὺς καὶ πράγματα: —) El principio de la última senten- 
cia es ilegible. 

Fol. 178 c-180 c. ις’ περὶ ἀνεξικαχίας: — (᾿Αδελφὸς τίς 
ἐποίησεν ἀντίκλειδον xal Ἵνουγεν ἑνὸς τῶν γερόντων τὸ κελ- 
λίον.. ὅμως εὐξαμένου αὐτοῦ, παρέδωκε τὸ πνεῦμα) (Cód. 
rado — “Ὅτι ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἰσιδώρου τοῦ πρεσβυτέρου 
τῆς σχήτεως... καὶ εἰ μὴ διὰ σοῦ οὐ θεραπεύται Kal εὐξαμένου 
αὐτοῦ, παραχρῆμα ὑγείανεν ὁ γέρων: ---) 

Fol. 180 c-184 d. ιζ΄ + περὶ ἀγάπης: — (Διηγήσατό TLC 
ὅτι μαγιστριανὸς τίς πράκτωρ νεώτερος χαλὸς τῷ εἶδει, ὕπη- 
ρέτει βασιλικαῖς... καὶ ἀποδοῦναι ἀγαθὸν ἀντὶ ἀγαθοῦ:-»» 
--- Δυηγήσαντο ἡμῖν μοναχοὶ εὐλαβεῖς ὅτι ἐθεασάμεθα yé- 
ροντα ἐν τῇ ὠάσῃ πάνυ θαυμαστόν: ὀνόματι λέοντα, τῷ 


e? 


γένει καππαδόκα... ὅτι τοῦτο ἣν O ἔλεγεν' ὅτι βασιλεῦσαι 
ἔχω:----) | 
Fol. 185 a-190, 196, 192.193 a. vw + περὶ διορατικῶν + 
("EAevov περί τινος Ὑέροντος ὅτι περιεπάτει ἐν τῇ ἐρήμῳ 
καὶ ἰδοὺ δύο ἄγγελοι συνόδευον αὐτῷ... ἐν ἁμαρτίαις ταύταις 
ὀσφραινόμεθα:”- — Elre γέρων: ὅτι γενο[ιένου µου ἐν oxh- 
tet. οὕτως γὰρ xal ὁ μέγας ἀντώνιος παρὰ τοῦ ἀγγέλου 
ποιεῖν ἐδιϑόσχετο: ---) 
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Fol. 193 b-d. ιθ΄ περὶ σηµειοφόρων: (᾿Αδελφοὶ ἦσαν yyh- 
σιοι καθεζόμενοι ἐν σκήτει καὶ συνέβη τὸν ἕνα ἀσθενῆσαι — 
Γέρων τίς διηγήσατο: ὅτι νέου μου ὄντος ἐν τῷ μοναστηρίῳ 
µου, φρέαρ ὀρύσσαμεν μέγιστον... δι αὐτὸ δὲ οὐκ ἄπεσ- 
τάλην + ) 

Fol. 194 a-195, 191, 197 c. x’ περὶ ἀναχωρητῶν: En el πίναξ 
del fol. 110 ν este cap, lleva el título, περὶ πολιτείας ἐναρέ- 
του’ Cfr. F. Nau, Le chapitre llept ἀναχωρητῶν ἁγίων et les 
sources de la Vie de Saint Paul de Thébes, Revue de l'Orient 
Chrétien, 1905, pp. 387-417; ib. II, Les manuscrits, pp. 391- 
392. (Διηγήσατό τις τῶν ἀναχωρητῶν τοῖς ἀδελφοῖς | τοῖς 
omit. en el Cód.] ἐν ῥαϊθοῦ' ὅπου τὰ ο' στελέχη τῶν φοινί- 
χων — (fol. 195 c) — καὶ owna καὶ ζώση :“-- [= F. Nau, 
Z. cil, pp. 409-414] δυμφωνηταὶ δύο ἐμόνασαν οὗτοι ἄσκησιν 
ὑπερβάλλουσαν καὶ βίον ἐνάρετον ἐπολιτευσάντες συνέβη δὲ, 
τὸν ἕνα κοινοβιάρχην γενέσθαι — ᾿Αναχωρητὶ τινὶ παρέβα- 
λον κοσμικοὶ — σχηματίζοντες δὲ αὐτὸν οἱ κοσμικοὶ, εὗρον 
ὅτι κατὰ ἀλήθειαν παρθένος ἣν +) 

Fol. 197 c-198 c. ια’ + περὶ τῶν ιβ’ ἀναχωρητῶν:---' (Ανα- 
χωρηταὶ Lylo σοφοὶ καὶ πνευματικοὶ τὸν ἀριθμὸν δώδεκα... 
πνευματικήν Ὁ πρῶτος ô πρεσβύτερος αὐτῶν ἔφη’ ἐγὼ 
ἀδελφοὶ — “O δωδέκατος εἶπεν: ὑμεῖς μὲν... καὶ νυκτός. TAŬ- 
τα τῶν σοφῶν... ἵνα γενόμενοι ἄμεμπτοι, εὐχαριστήσωμεν τῷ 
δεσπότῃ ἡμῶν χριστῷ (v. P. L., 73, 1062-1064). En la col. d. 
sigue: "Hv τίς ἀναχωρητὴς βοσκόμενος μετὰ τῶν βουβάλων: 
καὶ ἔστησαν παγίδας οἱ ἀνθρώποι πίασι τοὺς βουβάλους --- 
καὶ λύσαντες αὐτὸν ἀφῆχαν' καὶ ἐξῆλθε τρέχων ὀπίσω τῶν 
βουβάλων εἰς τὴν ἔρημον: ---) 

Fol. 198 d-199 d. xp περὶ τοῦ πῶς δεῖ χαθῆσαι ἐν τῷ 
Χελλίῳ' καὶ περὶ θεωρίας, κατ’ ἐρώτησιν καὶ ἀπόχρισιν:---- 
(Ἠρωτήσεν ἀδελφὸς γέροντα: τὶ δεῖ ἀσκεῖν ἐν τῷ χελλίῳ 
καθήμενον' καὶ εἶπεν ὃ γέρων, τὸ μὴ ἔχειν μνγ ἀνθρώπου ἐν 
τῷ χελλίῳ τὸ σύνολον: ~ — Εἶπε γέρων' οὐαὶ τῷ ἀπὸ νεά»- 
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τι]τος τοῖς πάθεσι τῆς σαρχὸς ἑαυτὸν... ὅτι ἀσύγνωστα XO- 
λασθήσεται :-».) 

Fol. 199 d-200 b. + τοῦ ἀββᾶ μουσῇ κεφάλαια 9^ + (α΄ Ὁ 
φόβος τοῦ θεοῦ ἐχδιώχει, πάσας τὰς χαχίας... αἰχμαλωσία 
ἐΧδιώχει πάσας τὰς ἀρετάς''--- — B Ἱρεῖς ἀρεταὶ εἰσὶν, ἃς 
μετὰ χόπου... εἰ μὴ ταῖς ἰδίαις ἁμαρτίαις: καὶ ὁ θεὸς ἐνισχύϊ 
αὐτόν' αὐτῷ Y δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν +) 

Fol. 200 b-204 c. χβ’ (sic) + περὶ ἐναρέτου Blov: — (llai- 
λος τίς ὀνοματι ζλλούστριος τὴν ἀξίαν ἔχων γυναῖκα καὶ Tat- 
δία nal πλοῦτον πολύν, ἐβουλήθε γενέσθαι μοναχός... πολλὰ 
σημεία :---» — "Hdeyev ὁ ἁββᾶς κακάριος: ὅτι χαθηµένου 
µου ποτὲ ἐν τῇ σκήτει κατέβησαν δυο νεώτεροι ξενικοί... 
δεῦτε πατέρες ἴδετε τὸ μμαρτύριον τῶν μιχρῶν ξένων πῶς 
πατεφρόνησαν τὸν κόσμον τοῦτον καὶ ἔφθασαν εἰς τὴν ἄνω 
μακαριττ: — ) 

8. Fol. 204 c-228 c. + ἰωάννου μονάχου |Cód. ty X | 
εὐχρατᾶ' ἐκ τῶν πνευματικῶν λειμόνων : — Inc. Γέρων 
τίς ἣν ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἀρρᾶᾷ εὐστοργίου — τὰ ἀληφά: — 
[= ]. Moschi Pratum spirituale (P. Gr., 87), cap. 1]; siguen 
los cap. del mismo 2-7, 11, 99, 20-21, 24-26, 29, 97, 38, 40, 44, 
46, 48-50, 55, 56, 60, 62-64, 67-70, 72, 75-80, 85, 82, 90-92, des. 
(fol. 214 ο) ἐδίωξεν αὐτοὺς ἕως τοῦ ἰορδάνου ποταμοῦ (P. Gr., 
87, 2949-C, 6) 105, 106, 110, 113, 114, 117, 120, 121, 123-128, 
133, 135, 136, 141, 145, 147, 152 des. (fol. 217 c) xal τὴν σκή- 
τιν ἐρήμωσαν: — (P. Gr., 87, 3017-B, 5) 155, 157, 163, 165, 
189, 170 sólo un compendio. 173-175, 177, 180 sólo un com- 
pendio. 181, 183, 190, 192, 196, 199, 203, 36. Siguen dos rela- 
tos extraños a la obra de Mosco: 1 (fol. 220 b-d) concebido 
según la trama de la vida de S. Marina, inc. ᾿Ανὴρ τίς Ù- 
λούστριος ἔχων καὶ θυγατέρα µονογενῆ ἐν ἰδιάξοντι τόπῳ 
τοῦ οἴχου αὐτοῦ, συνεστήσατο μοναστήριον ἀνδρῶν — des. 
τὸν δοξάζοντα τοῖς δούλοις αὐτοῦ: ---- 2 (fol. 220 d-221 c) inc. 
"Hv τίς ἀνὴρ ἐν βυθυνίᾳ πλούσιος ὄνοματι εὐγένιος ἔχων 
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γυναῖκα, xal θυγάτριον ὀνόματι μαρίνα | Cód. μαρία | — des. 
ὁ θέλων πάντες ἀνθρώπους σωθῆναι θεός: ---- (P. Gr., 115, 
348-353; L. Clugnet, Revue de l'Orzenl chrétien, VI, 1901, 
575-580; íd. Vie et office de Sainte Marine, Bibliothèque 
. Hagiogr. Orientale, VIII, París, 1905, pp. 36-38; 39-41; 52-53; 
54-58). Siguen (fol. 221 c) los cap. de Mosco, 66, 90, 130 (fol. 
222 b) inc. διηγήσατο ἡμῖν “O προρρηθεὶς ἀββᾶς ἀθανάσιος 
ὅτι ἦλθε μοι ποτὲ λογισμὸς (v. P. Gr., 87, 2996-Α, 6). 158, 
157, 179, 206, 207, 200, 201. Siguen otros relatos extraños a la 
obra de Mosco: 1 (fol. 224 b-c) inc. Διηγήσατο Ὑγέρων' ὅτι 
πατρίκιος τίς τοῦ παλατίου εἶχε γυναῖχα εὐμορφὴν — des. 
οὕτως ἀπῆλθε πρὸς αὐτόν, καὶ πάντες ἀκούσαντες ἐθαύμα- 
σαν xal ἐδόξασαν τὸν θεόν: — (v. F. Nau, Vies οἱ recits 
d'Anachorétes (IVe- VII* siècles), en Revue de l'Orient 
Chrétien, VIII, 1903, p. 94, n. 3; — 2 (fol. 224 c-d) inc. Pu- 
λόπονοι δύο διηγήσαντο' ὅτι ἐν μιᾷ ὡς ἀπήλθωμεν εἰς τὸν 
ναὸν τῆς ἁγίας μαρίας --- des. θέλημα γὰρ τῶν φοβουμένων 
αὐτὸν κύριος ποιήσει: ---- (v. Nau, ib., p. 95, n. 5); — 3 (fol. 
224 d-225 a) inc. “Hy τίς ξενικὸς & τῶν πατέρων καὶ ἔλεγεν 
ὅτι εἰς τὴν χώραν µου ποιοῦσι φόσσ... (varias palabras han 
desaparecido, por estar roto el fol., lo que sucede también en 
las.10 líneas siguientes) τὸ πιᾶσαι λέοντας — des. εἰς τὰ 
θελήματα ἡμῶν: xai οὕτως δυνησώμεθα σωθῆναι διὰ τῆς 
χάριτος τοῦ πυριοῦ ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ: — El relato prece- 
dente tiene todas las trazas de una fábula; — 4 (fol. 225 a-b) 
inc. Eig ἓν τῶν προαστείων ᾿Αντιοχείας' μοναστήριον ἐστὶ 
γυναικῶν ἔχων ἀσκητρίων E * ἣν δὲ ὀχυρωμένον καλῶς' λησ- 
ταὶ δέ τινες ις’ μετὰ Mal τοῦ ἀρχιληστοῦ αὐτῶν ἐβουλεύσαντο 
ἐπιθέσθαι αὐταῖς — des. παρ᾽ αὐτῶν ἐκείνων ἔμαθε ταῦτα" 
δεῖ οὖν καὶ ἐν τούτῳ δοξάζειν τὸν θεὸν... σαγηνεύει τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν: — 5 (fol. 225 b-d) en rojo: ἀνὴρ τίς’ inc. Ἦν ἐν χωνσ- 
ταντινουπόλει χριστοφόρος ὀνόματι στρατευόμενος ἐν τῷ TA- 
λατίῳ (al principio de la col. ς han desaparecido las 6 pri- 
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meras líneas a causa del fuego) — des. καὶ θέλημα τῶν Qo- 
βουμένων αὐτὸν ποιήσει: — (v. Nau, VIII, Revue de l'Orient 
Chrétien, pp. 616-617); — $ (fol. 225 d-227 a) inc, παραπλή- 
σιον Δὲ τούτου ἐν αὐτῇ τῇ ἁγίᾳ μεγαλοπόλει ἐπὶ τῶν pe- 
ρῶν ἡμῶν γέγονε θαῦμα' πρεσβύτερος γάρ τις πάνυ εὐλαβὴς 
καὶ διάκονος εἶχον ἀγάπην κατὰ θεὸν πρὸς ἀλλήλους --- 
des. καὶ τῷ χρούοντι ἀνοιγήσεται: — 7 (fol. 227 a-b) inc. 
"Ey βιβλίῳ παλαιῷ ἐπιλεγομένῳ ἱππολύτου — des. καὶ ὑπὲρ 
. ἑαυτοῦ, καὶ ὑπὲρ τῆς μακαρίας ἐκείνης παρθένου τοὺς ote- 
φάνους ἀναδησάμενος: — (v. Palladius, Hist. Laus., cap. XV, 
ed. Lucot, pp. 376-380); — 8 (fol. 227 b-228 a) inc. Διηγήσατό 
μοι τίς φιλόχριστος διάκονος μεληητινός: ὅτι φησὶν ἐν ἀρατίᾳ τῇ 
πόλει, ἔστι δὲ αὕτη ἀρμενίας, ποιµνια προβάτων — des. τῶν 
τοῦ θεοῦ ἐπιτύχωμεν ἀγαθῶν: ---- (v. Nau, Revue de l'Orient 
Chrétien, VIII, 1903, p. 91); — 9 (fol. 228 b-c) inc. Τῆς — las 
11 primeras líneas son de difícil lectura, por estar el texto 
muy deteriorado — πόλεως ἱεροσολύμων κατὰ συγχώρησιν 
θεοῦ διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν παραδοθεισῆς τοῖς ἀθεοῖς πέρ- 
σαις πρᾶγμα γέγονεν ἐν αὕτη ἄξιον συγγραφῆς: τῶν γὰρ 
πολεμίων τὴν. πόλιν κρατησάντων... τότε δὲ μία τίς ἁμνᾶς 
τοῦ χριστοῦ καὶ ὄντως αὔτῳ νομφευθεῖσα παρθένος ---- des. 
καὶ οὕτως ἀνδρείως. ἢ παναγία ταύτη παρθένος τὸ πνεῦμα 
τῷ χυρίῳ παρέδωκε τοὺς τῆς ἀθλήσεως xat παρθενίας ote- 
φάνους παρὰ τοῦ ἐπουρανίου βασιλέως Χομισαμένη: ---- ^ ^ 

9. Fol. 228 c-233 d. Διηγήματα περὶ τῶν ἐν σινᾷ naté- 
ρων: περὶ τοῦ ἀββᾶ ἀναστασίου τοῦ ἐν ῥαϊ θοῦ: — Inc. (fol. 
228 d) 1 Ὁ μακάριος ἀναστάσιος ὁ ῥαιθοῦ ἄχρ... (falta el fin 
de esta palabra y toda la siguiente por estar roto el fol. en la 
parte superior) ἐν τῇ ἀσκήσει τῶν ἀρετῶν καὶ ἐν τῇ ἀκριβείᾳ 
τῶν τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας ὀρθοδόξων δογμάτων ---- des. 
τοῦ θεοῦ τὴν ἐκδίκην κατὰ τὴν τοῦ ἁγίου γέροντος ἀπόφασιν 
ποιήσαντος: ---- 2 inc. Άλλοτε πάλλιν' µετά τινος ἑτεροδό- 
Eov* ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς δογματίζοντος ἐπόθει γὰρ εἴγε δυνατὸν --- 
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des. πέμψας αὐτὸν ἀγωνίζεσθαι μετὰ τῶν ἐν ῥαϊθοῦ πατέ- 
ρων: — 3 (fol. 229 a) inc. ποτὲ δὲ ἀμβροχίας — des. καὶ τῆς 
δεήσεως αὐτοῦ εἰσακούσεται: — (P. Gr., 88, 608 C 25-609 A 2). 

Fol. 229 a-c. περὶ τοῦ ἀββᾶ ἰωάννου τοῦ ἡγουμένου τοῦ 
σινᾶ ὄρους: — Inc, 1 'EA0óvvog ποτὲ τοῦ ἀββᾶ μαρτυρίου 
μετὰ τοῦ ἀββᾶ ἰωάννου — des. μετὰ γὰρ τεσσαράκοντα ἔτη, 
γέγονεν ἡγούμενος ἡμῶν: — (P. Gr., 88, 608 A 10-B 7; cfr. 
F. Nau, Les récits inédits du moine Anastase, París, 1902, 
cap. VI. No me ha sido accesible la publicación del mismo 
Nau, Le texte grec du récits du moine Anastase, Oriens 
Christianus, II, 1902, pp. 60-88; III, 1903, pp. 61-88). 2 inc. 
πάλιν ἄλλοτε λαβὼν τὸν αὐτὸν ἀβρᾶν ἰωάννην — des. εἰς 
τὸν ἴδιον τόπον διακονήσας: ---- (P. Gr., 88, 608 B 7-6 19). 
3 (fol. 229 b) inc. Ὃ ἀββᾶς μαρτύριος “O πουρεύσας τὸν ὅσιον 
πατέρα ἡμῶν ἰωάννην — des. ταῦτα δὲ ἦν τοῦ ἁγίου κόνω- 
νος καὶ ἄλλου μεγάλλου γέροντος: --- (Cfr, Nau, Les récits 
etc., l. cit., cap. XXXV). En el Cód. queda mutilado el texto 
de los dos relatos anteriores por estar deteriorado el fol. 229 
en la parte superior de las cols. b-c. 4 (fol. 229 c) inc. μέλ- 
λοντος πρὸς χύριον πορεύεσθαι — des. ἀπῆλθε καὶ αὐτὸς 
πρὸς τὸν χύριον: — (P. Gr., 88, 609 A 8-B 7). 

Fol. 229 c-d. περὶ ἰσαύριου: — (al margen, περὶ β’ Ἴγου- 
μένου). Inc. ᾿Εγένετο καὶ ἕτερος ἐνταῦθα ἡγούμενος ἴσαυ- 
ρος ἀνὴρ πνευματοφόρος — des. καὶ περιπάτει ὑμνῶν τὸν 
θεόν : — (Nau, Z. cit., cap. XXXIII). 

Fol. 229 d. Al margen superior: περὶ τοῦ ἆββᾶ uy an): — 
dentro del texto, inc. Διηγήσατο ἡμῖν ὁ µακάριος ἰωάννης: 
ὅτι ἐν τῷ τόπῳ TOD ἀρσελάου, ὤχησεν ὁ ἀββᾶς μιγαὴλ ὁ 
ἵβηρ ἔχων καὶ μαθητὴν ὀνόματι εὐστάθιον' ἀσθενοῦντος οὖν 
τοῦ ἀββᾶ wya — des. ἀπῆλθε πρὸς κύριον: — (v. Nau, 
l. cit., cap. VIII). 

Fol. 229 d-330 b. Al margen, entre las dos cols. περὶ τοῦ 
ἀββᾶ γεωργίου. Dentro del texto, inc. 1 'Ev τούτῳ τόπῳ τοῦ 
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ἀρσελάου γέγονε xat ὁ ἀββᾶς γεώργιος — ἥτις διαμένει µέχρι 
τοῦ νῦν: — 2 (fol. 230 a) Οὗτος ὁ τρισµαχάριος γέρων ---- pé- 
χρι τελευτῆς αὐτοῦ. παρήγγειλα: --- 3 Οἷος δὲ καὶ ὁ θάνατος 
τοῦ μεγάλου πατρὸς --- des. ἀνακλίνας καὶ αὐτὸν ἀπῆλθε πρὸς 
κύριον: — (= Nau, Z. cit., cap. IX, XI, XII). El texto del últi- 
mo cap. está en el Cód. muy deteriorado por el fuego en las 
últimas 9 líneas. Sigue * (fol. 230 b) περὶ τοῦ ἀββᾶ στεφά- 
νου.» (cfr. ib.). 

Fol. 230 c-d. Al margen superior, περὶ τοῦ ἀββᾶ ἰωάννου 
τοῦ σαβαΐτου: — Dentro del texto, inc. 1 Ey τῷ αὐτῷ τόπῳ 
τοῦ μαλωχᾶ ἔμενεν καὶ ὁ θεῖος ἰωάννης ὁ σαβαΐτης — εἰς 
μύρια μέρη διασπασθέν: --- 2 Καθημένον δὲ αὐτοῦ ποτὲ ἐν 
τῷ χελλίῳ αὐτοῦ, ἰδοὺ ἐν μιᾷ χοιρόγρυλος τελεία Ίνεγχκε 
τὸ τέχνον αὐτῆς τυφλὸν — des. ἐξ οὗ ἀφείλετο αὐτήν: — 
(v. Nau, /. cil., cap. XIV-XV). 

Fol. 230 d-231 a. Al margen superior, περὶ τοῦ ἀββᾶ ὀρεν- 


τίου: — dentro del texto, inc. 1 θρέμμα πανθαύμαστον τῆς 
καθ᾽ ἡμᾶς ἐρήμου γέγονε καὶ ὁ ὅσιος ὀρέντιος — ἔφυγεν ἀπ᾽ 
αὐτῆς: — 2 μέλλοντος δὲ τελευτᾶν τοῦ ὁσίου ἐχαθήμεθα 


πλησίον — des. ἀπῆλθε πρὸς τὸν AUPLOV: — (v. Nau, 7. cit., 
cap. XVII-XIX). 

Fol. 231 a-d. Al margen superior, περὶ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας 
κορυφῆς: — dentro del texto, inc. 1 Πρὸ τοῦ μολυνθῆναι xal 
- καταρρυπωθῆναι ὑπὸ τῶν ἐθνῶν τὸ ἅγιον ὄρος σινᾶ ἀδελφὸς 
τίς διακονητὴς τοῦ προμιοναρίου — ἕως οὗ ἐτελεύτησεν: --- 
2 ἐν μιᾷ δὲ ἑορτῆς ἐπιτελουμένης τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς --- 
ἀκουέτω: — 3 Διηγήσατο ἡμῖν ὁ ὅσιος ἰωάννης ὁ ἡγούμενος ` 
ὅτι πρὸ χρόνων ὀλίγων ---- ἔκτησε τὸ νοσοχομίον: σημάνας 
καὶ τὰ κατὰ τὸν προμονάριον: — (fol. 231 b) 4 "Efog ἐστὶν 
ἁρμενίοις καθὼς πάντες ἐπίστανται — ἐν τῷ ἁγίῳ ὄρει ovg 
πάλιν χύριος ὥφθη ἐν πυρΐ: — (281 c) 5 ἐν ταύτη τῇ μεγάλη 
μονῇ τοῦ ἁγίου ὄρους σινᾶ ἦλθε τίς ἀδελφὸς ἐπὶ τὸ ἀποτά- 
ζασθαι ---- ἀντίλυτρον τοῦ σφάγεντος ὑπὲρ αὐτοῦ: — (231 d) 
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6 πρὸ χρόνων ὀλίγων xaT ἐπιτροπὴν κυρίου γέγονε θανατι- 
κὸν ἐν τῇ καθ’ ἡμᾶς ἐρήμῳ ---- des. καὶ ἔτι οὐκ ἔρριφε τὸ 
σκήνωμα τοῦ ἀδελφοῦ ὁ γέρων: — (v. Nau, ¿. cît., cap. II-III, 
XXXIX, XXXVIII, XXIX, 1V). 

Fol. 231 d-233 c. Al margen, entre las dos cols. περὶ ἆνα- 
χωρητῶν, dentro del texto, inc. 1 Ηρὸ ὀλίγων χρόνων’ ἔλαβε 
τίς τῶν πατέρων τον ἴδιον μαθήτην καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὴν ἔρη- 
μον ζητῶν εἰ εὕρει δοῦλον θεοῦ τινὰ ἀναχωρητὴν; καὶ λάβη 
παρ᾽ αὐτοῦ μίαν εὐχήν: περιερχομένων δὲ αὐτῶν ἐπὶ τὰ 
µέρη τοῦ σίδδη — ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι διὰ τῶν πρεσβειῶν 
αὐτῶν:-- 2 (fol 2324) "Ev αὐτῷ τῷ χειμάρρῳ τοῦ σίδδη, 
ᾧχει ἆνηρ ἅγιος ἔχων μεθ’ μα καὶ τὸν ἴδιον μαθήτην — 
εἰς τὴν τοῦ φοίνύχου μετεμορφιῃ εἰδέαν:-», (232 b) 3 LZapaxn- 
νὸς τίς ἔλεγεν ἡμεῖς ὅτι ποιμαίνων ποτὲ — οὐ μὴ TING EX τοῦ 
ὕδατος τούτου: 4 ἕτερος σαραχηνὸς εἶπε τινὶ τῷ ἐνταῦθα 
ἀδελφῷ" δεῦρο σὺν ἐμοὶ — sig τῷ ὀπίσω τοῦτο ἔπαθον 
χἀγώ:--. (fol 232 c) ὅ "Άλλος δέ τις χριστιανὸς μὲν δοῦλιος 
δὲ σαρακηνοῦ διηγήσατο: ὅτι ποτὲ καμήλους βόσκων —- καὶ 
αὔλου ὑπάρχοντος:--- 6 “Ὁ γουδδᾶς τόπος ἐστὶν ἀπὸ ιε΄ un- 
λίων τῆς ἁγίας βάτου — τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου ἡμῶν ζησοῦ 
χριστοῦ:”--- (232 d) ? “0 ὅσιος πατὴρ ἡμῶν ἰωάννης ὁ σαβαΐτης 
διηγήσατο ἡμῖν ὅτι ἀμβροχίας — τοῖς ἐπικαλουμένοις aù- 
TÓV: (Nau, 7. cit, cap. XXII-XXVI, XXXI, XVI); — 8 (fol, 
233 a-c). ἕτερον ἡμῖν διηγήσατο φοβερὸν κεφάλαιον' κληρικὸς 
γάρ φησι πρεσβύτερος ἀφορισθεὶς τῆς λειτουργίας πρὸς ἡμέ- 
ρας ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου"... καὶ ἀπέθετο τὸ λείφανον τοῦ 
᾽ μάρτυρος ἐν λάρναχι τελείᾳ, ἔσω εἰς τὸ ἱερατεῖον ---- des. 
εὐθέως δὲ ἀκόπως εἰσενέγκαντες τὴν λάρνακα καὶ λειτουργή- 
σαντες ἔμεινεν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ μηκέτι χινούμενος — 
οὔτε παρὰ βασιλέως ἡ (falta una palabra) τροπὴν ἔχοντας:»-» 
(ctr. Nau, 7. cit., p. 50, ms. grec. de París, 1596, pp. 410- 
412; ms. Coislin, 283, fol. 253). En nuestro Cód. las 4 úl- 
timas líneas del relato anterior apenas pueden leerse, por 
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estar muy deteriorado el fol. 233 en la parte superior. 

Fol. 233 c-d. περὶ κοινοβίου. Inc. mut. (falta una palabra) 
μοναχικὸν xal. ἅγιον σχῆμα: οὐ μόνον μὴ) ἔχειν ἴδιόν τι ἐν 
τῷ κοινοβίῳ ἁρμόζει ---- des. ἐξακολουθήσωμεν μᾶλλον τὰς 
θεοπνεύστας γραφὰς nal διδασκαλίαν τῶν ἁγίων πατέρων: 

ὅπως δι᾽ αὐτῶν ζανὴν del ads a ἐν χριστῷ (y 005 " 
κυρίῷ... ἀμήν + 

10. Fol. 233 d-237 d. + ἐκ τοῦ ἀββᾶ κασιανοῦ, περὶ | δια- 
χρίσεως ἐρωντηθεὶς' ὁ αβρᾶς μωῦσῆς, εἶπεν: — hasta aquí, en 
rojo, a manera de título. Inc. Méuvnua ποτὲ Ev τοῖς ἐνιαυ- 
τοῖς τῆς νεότητός µου, γενόμενος ἐν τοῖς μέρεσι θεβαΐδος: 
ὅπου ὁ μακάριος ἀντώνιος διέτριβεν γέροντας συναχθέντας 
πρὸς αὐτὸν — des. xal πάλιν ἀπὸ τῶν ἡμῶν ὀφθαλμῶν ἐξε- 
πιβουλῆς τοῦ διαβόλου, οὕτως ὁ ὕπνος ἀπέστη’ ὣς ἐπιπλείσ- 
τας νύχτας ἄθπνον δϊατελοῦντα... seguían otras 10 líneas, de 
las cuales no se leen más que las palabras, τοιαύτην σοφίαν... 
φοβούμενος αὐτὸν... εἰς αἰῶνα, ἀμήν:»- El texto del Cód. es 
un extracto de la Collatio 11 de Casiano, cap. 2-17, 

11. Fol. 237 c-238 a. θαῦμα γενομένον ἐν τῇ ἁγίᾳ εἰκόνι 
τοῦ χριστοῦ χαλκοπραζ'΄:., Inc. ["Elv τοῖς χρόνοις μαυριχίου 
τοῦ βασιλέως... falta el principio de las trece primeras líneas, 
ee Ὑέγονεν ἐν χωνσταντινουπόλει φάρµμαχος... πονηρότατος 
πάνυ ὁ λεγόμενος μεσίτης ῥ οὗτος προσέλαβετό τινα [παίδαρ] 
ἐν σχήματι νοταρίου ... (fol. 237 d) ... ὁ δὲ παῖς καθεσθεὶς ἐπὶ 
τοῦ ἵππου δρομαίως ὑπέστρεψεν ἐν τῇ πόλει, καὶ ἐρωτώμενος 
ὑπό τινων τοποῦ ἐστὶν ὁ μεσίτης, ἀπεκρίνατο λέγων' ὅτι ἐκεῖ- 
νος ἀπῆλθεν εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον, καὶ εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσ- 
βεστον' δυηγούμενος ΜΗΝ πάντα τὰ γινόμενα: μετὰ οὖν χρό- 
νον τινὰ παρέμεινεν ὁ αὐτὸς παῖς πατριχίῳ τινὶ δούλῳ yd: — 
des. τότε πατρίχιος ἠρώτα τὸν παῖδα εἰπεῖν αὐτῷ τὰ αὐτῷ TE- 
πραγμένα' καὶ μαθὼν ἅπαντα, ἀπῆλθε δοξάζων τὴν τοῦ θεοῦ 
ἀγαθότητα: εἰ γὰρ ὁμολογῶν αὐτὸν ἔνπροσθεν τῶν ἀνθρώ- 
πων, καθὼς τὸ ἀψευδὲς στόμα αὐτοῦ ἔφη’ ὁμολογήσῃ αὐτὸν 
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ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὁ ὁμολογήσας αὐτὸν ἔμπροσθεν 
τῶν δαιμόνων ἐν τοιαύτῃ φοβερᾷ ὀπτασίᾳ, πῶς μὴ καὶ χρεωσ- 
τῆται ὑπὸ τοῦ παναγάθου ðeoð:~ (Cfr. F. Nau, Vies et ré- 
cits d*Anachoretes (TVe VIIe siècles), I Analyse du ms. grec 
de París 1596, Revue de l'Orient Chrétien, 1903, pp. 93-94). 

12. Fol. 238 a-244 c. + ἱστορία τῶν κατ’ αἴγυπτον ἁγίων 
πατέρων: Al margen: περὶ τοῦ ἀββᾶ ὥρ. Inc. ᾿Εθεασάμεθα ἐν 
θηβαῖδι ἄνδρα ἁγίον ὢρ ὄνομα αὐτῷ' πατέρα μοναστηρίου yt- 
λίων ἀδελφῶν... Ὧν δὲ ἰδεῖν τὸ πλῆθος τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν 
[επ el Cód. 4 ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ... mut. λαµπροφο... mut. Vu- 
νοις τὸν... mut, — des. [Epilogo] γὰρ ἄν τις εἴποι περὶ τῆς 
ἀνωτέρως θηβαιδὸς... καὶ μεγάλας θεωρίας ὑμῖν ἐπιδείξαντο. 
ὦ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν F. (Cfr. Preuschen, Historia 
Monachorum in Egipto, en Palladius und Rufinus, Giessen, 
1897, pp. 24-97). El Cód., aparte la biografía de Or y el Epílo- 
go, contenía el relato acerca de los monasterios de Oxirinco y 
las biografías delos monjes Cópris, Patermucio, Sour, Isaías, 
Pablo el Simple, Nuf, Heleno, Elías, Isidoro, Serapión, los de 
Nitria, Ammón, Didimo, Cornelio Piamón y Juan de Diolco. 
Excepto las biografías de Ammón (fol. 242 c), Dídimo (fol. 
243 à) y Juan de Diolco (fol. 243 c), que están completas, las- 
restantes tienen mutilado el texto, por haber hecho desapare- 
cer el fuego parte de los fols. correspondientes. Los fol. 244- 
248, de los que sólo quedan pequeños fragmentos, contienen 
mutilados los cap.:25, 26 y 47 de la Historia Lausía. El texto 
de los dos primeros coincide con el publicado por Floss, 
P. Gr., 34, 204-205. 


22 (R. II. 2.) 


En pergamino, 86 fols., numerados a lápiz, 270 Χ 200 mm. El 
Cód. está formado de restos de un Cód. del siglo XII, procéden- 
te de la Biblioteca del Conde-Duque, reunidos y encuadernados, 
en pasta española, el siglo pasado por D. Félix Rozansky. Los 
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fols. 23-30 deben colocarse al fin, después del 86, Al margen del 
fol. 11, lleva la numeración 13. 27. (V. Graux, Essai. p. 501; 
A. Rahlfs, Veraetchnis dev griech. Hss. des A. T., p. 53, n. 372). 


[Fragmentos de los libros de los Reyes]. Fol. 1 r-16 v. Inc. 
Ov] πᾷς O λαὸς τοῦ κλαῦσαι αὐτὸν. — des. ἄφετε αὐτὸν 
XAL κατα... = Reg. lib. TI, cap. III, 34 b-XVI, 11a, H. B. Swe- 
te, The Old Testament in Greek, Cambridge, 1909, t. I, pp. 
618-645; — Fol. 17 r-22 v. inc. ὅτι οἶδεν πᾶς ἰσραὴλ — des. 
καὶ ἀμεσσαεὶ πεφυρµένος ἐν... = cap. XVII, 10b-XX, 12a, 
Swete, pp. 647-656; — Fol. 31r-60 v. inc. βορρᾶν, καὶ ol 
τρεῖς ἐπιβλέποντες θάλασσαν, — des. τὰ γενόμενα ἔμπροσ- 
θεν αὐτοῦ = lib. III Reg., cap. VII, 13b- XII, 54b, Swete, 
pp. 688-740; — Fol. 60 v-86 v. βιβλίον Δ. inc. Kal ἠθέτησεν 
μωὰβ — καὶ ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίει συνῆκεν. (fol. 23 r-30 v) 
καὶ ἠθέτησεν ἐν τῷ βασιλεῖ — τὰ ὀστᾶ ἐκ τῶν τάφων καὶ 
χατέχαυσεν ἐπὶ τὸ... = lib. IV Reg., cap. I, 1-XXIII, 16, 
Swete, pp. 741-796. 


23 (R. IL 3.) 


En papel, 593 fols., 315 210 mm., siglo XVI. Titulos uncia- 
les.—3 hs. de guarda al principio y 27 en b. al fin. En la prime- 
ra h. del principio selee: Diophantz Alex: Arithmetic. cuim scho- 
liis Planudt: textus est impres: Comentavia nondum sunt edita: 
Vale Ries 150. Enc. en pergamino. En el dorso tiene: 27. C. M. 
n. 9, Perteneció a D. Antonio de Covarrubias. Cfr. Graux, 
Essai., pp. 327, 501; Tannery, Diophanti Alexandrini opera om- 
nia, Lipsiae, 1892-1893, I, pp. X XII-X XIII. 


1. Fol 1r-20v. Διοφάντου ᾽Αλεξανδρέως ἀριθμητικῆς 
βιβλίον πρῶτον, μετ᾽ ἐξηγήσεως Μαξίμου τοῦ Πλανούδη. 
(Texto de Diofanto) Inc. Tùy εὕρεσιν — (fol. 18 v) — des. 
ἐλλιπὲς χάτω νεῦον (en el Cód. κατονεῦον) T. (= lib, T, ed. 
Tannery, Diophanti Alexandrini opera omnia, Lipsiae, 1892- 
1893, vol. I, pp. 2-12); — fol. 2 r-20 v. ᾿Βξήγγησις [τοῦ Mg- 
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νούδη) inc. ᾿Αριθμός ἐστιν ὑποδείγματος oy — des. τῶν προ- 
βλημάτων σαφέστερων μαθησόμεθα. (= Scholia in lib. I, ed. 
Tannery, ib. vol. II, pp. 125-146) τέλος τοῦ πρώτου βιβλίου 
Διοφάντου τοῦ ᾿Αλεξανδρέως; — fol. 21 r-92 r. Διοφάντου 
᾿Αλεξανδρέως ἀριθμητικῶν βιβλίον Bev. Inc. Kal τῶν noria- 
πλασιασμῶν — des. καὶ ποιεῖ τὰ τῆς προτάσεως:;--- (= lib. I, 
ed. Tannery, ib. I, pp. 14-80); — fol. 22 v-91 v. ᾿Ηξήγησις 
τοῦ Πλανούδη. Inc. Ἐπιτάσει τὸν p — καὶ τὰ ἑξῆς OA ~ 
(= Scholia in lib. I, ed. Tannery, II, pp. 147-209); — fol. 92 r- 
143 v. Arog. ᾿Αλεξ. ἀριθ. βιβλίον y. Inc. Eópetv δύο ἀριθ- 
μοὺς — des. τὰ τῆς προτάσεως:»-- (= ed. Tannery, lib. ID); — 
fol. 94 v-144 v. ᾿Ἠξήγησις τοῦ Πλανούδη. Inc. Ta ἀπὸ τοῦ 
αον προβλήματος — des. τὸ πρόβλημα ἐλεύθερον τοῦ ἡμί- 
9&6: (= Scholia in lib. II, ed. Tannery, II, pp. 210-255); — 
fol. 144 v-158 v. Διοφ. Αλεξ. ἀριθ. βιβλίον δον (= ed. cit., 
lib. II; — fol. 158 v-195 v. Διοφ. ᾿Αλεξ. ἀριθ. βιβλίον c? 
(= ed. cit., lib. IV); — fol. 195 v-219 r. Διοφ. ᾿Αλεξ. βιβλίον 
σον (= ed. cit., lib. V); — fol. 219 r-235 τ, Arop. ᾿Αλεξ. ἀριθ. 
βιβλίον ζον — des. ἔσται τὸ ὃ. ς. η. ι. καὶ µένει;»--- (ed. cit., 

lib. VI). 

2. Fol 235 r-244 v. Διοφάντου ᾿Αλεξανδρέως περὶ πολυ- 
γώνων ἀριθμῶν: no: Inc. "Exaotog τῶν ἀπὸ τῆς τριάδος ---- 
des. τετμήσθω δίχα κατὰ τὸν νι (Tannery, ed. cit., 1, pp. 
450-480). | 

3. Fol. 244 v-262 τ, Sin título, inc. δέκα t pt αἱ "Amb p 
ἕως (en el Cód. ὥως) à t ἀπὸ Ὁ ἕως 7: (900) — des. ἐπὶ πάν- 
των τῶν τετραγώνων ἀριθμῶν γίνεται!» (= Maximi Planudis 
Caiculi indici fragmentum publicado, desde las palabras 
ἀλλὰ γὰρ οὐχ. ἄν τις, por C. J. Gerhardt, en Das Rechenbuch 
des Maxtmus Planudes, Halle, 1865, pp. 33, 9-46, 21). 

4. Fol. 262 r-594 v. [Nicomachi Geraseni introductio 
arithmetica cum commentario J. Philoponi]. Texto de Nicó- 
maco, lib. I, sin título, inc. Κείμενον. Ot παλαιοὶ καὶ πρωτοὶ 


CÓDICES GRIEGOS: 23. 24. 00 


C o 





μεθοδεύσαντες ἐπιστήμην — des. (fol. 436 r.) Ketpevov. "Emi 
πασῶν μέντοι τῶν ἐχχειμένων... ὁ αὐτὸς ἐστίν:--» fol. 437 r- 
593 v, lib. II, sin título, inc. Κείμενον. ᾿Βιπειδὴ στοιχεῖον λέ- 
γεται — des. ὣς ἐν πρώτη εἰσαγωγῇ ἀρκείτω: (Nicom. 
Geras. introductio arithm. ed. R. Hoche, Lipsiae 1866, lib. 1-11, 
pp. 1-70, n.; 73-147); — fol. 262 v-436 v. Texto del Coment. al 
lib. I, sin título, inc. “Epyvyvela. Πλατωνυιὸς àv ὁ πατὴρ τοῦ 
βιῤλίου τούτου, κατὰ τὸν πλατωνιχὸν σκοπὸν... τοῦτο ποιεῖν — 
des, "Emi πασῶν etc. τουτέστι xai τῶν ὀρθῶς.. ὁ αὐτὸς xal 
εἷς δηλαδή:»-' fol. 438 v-594 v. Coment. al lib. II, sin título, 
inc. "Eppwjveta. ᾿ἨΒιπειδή etc. εἴρηται ἡμῖν Ίδη — des. οἱ 
ἁρμονιχοὶ ἐνθεωροῦνται λόγοι’ τέλος σὺν θεῷ ἁγίῳ, ἀμήν. 
No me ha sido accesible la ed. de R. Hoche: ᾿Ιωάννου ypap- 
ματικοῦ ᾿Αλεξανδρέως τοῦ Φιλοπόνου εἰς τὸ πρῶτον [nal εἰς 
τὸ δευτέρον| τῆς Νικομάχου ἀριθμητιωκῆς εἰσαγωγῆς. Lipsiae, 
1864, Berolini, 1867. En el Cód. la obra de Nicómaco carece 
de títulos y de distinción de libros. El texto está dividido en 
secciones o perícopas encabezadas con el epígrafe κείµενον; 
a cada una de las cuales sigue la parte correspondiente del 
Comentario o ἑρμηνεία de Filopón. 


94 (R. II. 4.) 


En papel, 194 fols., 330 X 220 mm., copiado por Andrónico 
Nuccius, siglo XVI; correcciones y notas marginales de segunda 
mano. Títulos orlados en rojo, iniciales e índices, del mismo 
color. Al margen inferior del fol. 1 r: D. Di. de M.? = ex-libris 
de D. Diego H. de Mendoza.—3 hs. de guarda al principio, con la 
tabla grecolatina de materias en la tercera, y 4 al fin en b. Enc., 
propia de los libros de D. Diego H. de Mendoza, en cuero bico- 
lor, rojo en la primera tapa y verde oscuro en la segunda; en el 
centro de ambas un medallón elíptico en oro con figuras de re- 
lieve; filetes dorados con flores de lis en los ángulos, cortes dora- 
dos. En la primera tapa, el núm. 757 φι. En la contratapa, φ Έυσεβ. 
rape. Corte: 18. Φ, ΕΥ̓ΣΕΒ. ΠΑΜΦ, 17. (v. Graux, Essai., p. 258). 

Signat. ant.: II. M. 17; II. 6.7; I. v. 18. 
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1. Ποῖ. 1 r-v. Sobre una orla y a los lados de una cruz, 
el monograma iC χς ν Y, debajo: Πρόλογος τῶν εἰς χωνσ- 
ταντῖνον ἐπαίνων: »» Inc. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐγὼ μύθους — des. 
ὀργίων ἐφαφψώμεθα:"-- (v. J. A. Heikel, Eusebius Werke. — 
Erster Band. tiber das Leben Constantins, Constantinsrede 
an die heilige Versammbug, Tricennatsrede an Constantin... 
Leipzig, 1902, pp. 193-194). Fol. 2 r-48 v. Πὐσεβίου τοῦ 
παμφίλου εἰς χωνσταντῖνον τὸν βασιλέα τριακονταετηριχός:-»- 
Inc. []ανήγυρις μὲν αὔτη βασιλέως μεγάλου — des. πᾶσι 
τοῖς ¿dveot: las últimas palabras de la ed.: λαμπραῖς ... 
ὁμολογίαν προχηρύπτων, han sido añadidas, de segunda 
mano, al margen inferior (Heikel, ed. cit., pp. 195-259). 
Entre las últimas palabras del cap. X τὰ θεῖα χαταλαμβά- 
νεσθαι y las primeras del XI Φέρε δὲ σοι etc., el Cód. repite 
(fol. 22 v) el título Κὐσεβίου τ. m. εἰς χωνστ. τ. B. tpuxxov- 
ταξετηρικός:»-- Cfr. Heikel, Einleitung, p. CIV. 

2. Fol. 49 r-50 v-74 r. Sobre una orla y a los lados de 
una cruz, el monograma 123 X2: NK, debajo: Κεφάλαια τοῦ 
κατὰ θεὸν βίου. τοῦ μακαρίου κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως: 
λόγος πρῶτος:”-- sigue εἰ índice de cap. — Εὐσεβίου τοῦ 
παμφίλου εἰς τὸν βίον τοῦ μακαρίου χωνσταντῖνου τοῦ Baot- 
λέως λόγος πρῶτος:'- Inc. "Apu μὲν τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ.--- 
fol. 74 v-76 ν-102 τ. Τοῦ δευτέρου βιβλίου τὰ κεφάλαια:»- 
lib. II; — fol. 102 v-104 v-135 τ. Τοῦ τρίτου λόγου τὰ κεφά- 
har: lib, ΠΠ; — fol. 135 v-138 r-164 r. Τοῦ τετάρτου λόγου 
τὰ πεφάλαια:»-' lib. IV des. τοῦ παντὸς αἰῶνος μνημονευομέ- 
yov:~ (Heikel, ed. cit,, pp. 3-148); — fol. 164 r-166 r. Τοῦ 
πἐντοῦ λόγου τὰ ΛΩΝ ἩΜΩ͂Ν fol. 166 v-194 r. βασιλέως 
χωνσταντῖνου λόγος, ὃν ἔγραψε τῷ τῶν ἁγίων συλλόγῳ:”-- 
Inc. Tò πηλαυγέστερον ἡμέρας — des, αἰδίου ζωῆς yop- 
γός:»»»' (Heikel, pp. 149-192); ~ Alfin, τέλος, καὶ χριστῶ 
δόξα: ~ Según Heikel, Einleitung, p. XIX, nuestro Cód. pro- 
cede del Parisinus, 1438, 
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25 (R. IL 5.) 


En papel, 269 fols., 327 Χ 220 mm., siglo XVI. Copiado en la 
oficina de A. Darmario por cuatro calígrafos distintos: 4) fols. 
1-25. 32-229 v; b) 26-31; ο) fols. 230-245; d) fol. 229 v, desde la se- 
gunda mitad de la 1. 6 y 246-269 de un copista llamado Miguel, 
cuya es la subscripción siguiente, que se lee en el fol. 269 r: + 
ἐγεγράφη ὑπὸ χειρὸς μηχαήλου τοῦ ἐχχιδων[ίου] ἐν ἔτει αφξζ᾽’ νοεμβρίου 
δη, Títulos orlados en rojo, iniciales y capitales del mismo co- 
lor.—3 hs, de guarda al principio con la tabla grecolatina de ma- 
terias. Enc. en piel roja sobre madera, con adornos y filetes en 
seco; cortes dorados. Cortes: 16. J. ΦΛΟΡΕΝΤ' 10. 

Signat. ant.: I. H. 10; II. H. 3; I. y. 16. 


1. Fol. 1-205 v. Sobre una orla y a los lados de una cruz, 
el monograma NI KA, debajo: Τὰ ἐν Depapía (sic) καὶ ἐν 
Φλωρεντίᾳ Πρακτικὰ τῶν ᾿Ανατολικῶν καὶ Δυσικῶν:-»» Inc. 
Try μὲν ἀπὸ χωνσταντινουπόλεως ἐς ἰταλίαν περῖοδον ... 
(fol. 2 v) ... οἴκαδε: ἡμέρᾳ κυριακῇ φευαρίου θ΄’ ἐν ἔτει 
QUÀ. C :— (Hardouin, t. IX, col. 1-5); — fol. 3 r-v. lepto- 
Doç ἀπὸ βενετΐας εἰς pepapptay:— Trj δὲ XY) τοῦ φευαρίου 
μηνὸς, ἐξήλθομεν — βασιλυκὴν, μηνὶ μαρτίῳ 8" ἡμέρᾳ Yn 
(ib., col. 5-8); — fol. 4 r-6 v. Περὶ τῆς εἰσελεύσεως τοῦ πα- 
τριάρχου εἰς φεραρρίαν (5ἱ9):”-- Ἡλησιασάντος τοίνυν — λέ- 
γειν:--- (ib., col. 8-13); — fol. 6 v-7 r. al margen Y προτρο- 
πὴ τοῦ πατριάρχου:--- dentro del texto: 'Ev ὀνόματι τῆς 
ἁγίας — odtwg:— (ib., col. 13-16); — fol. 7 r-8 v. τὸ δεκρέ- 
τον τοῦ πάπα: Edyévios ἐπίσκοπος — διελέγοντο"'»“ (ib., 
col. 16-17); — fol. 8 v-11 v. al margen — ζήτησις περὶ τοῦ 
καθαρτηρίου — dentro del texto: Ἰουνίῳ οὖν 8" ἐχάβισε — 
εὐσεβὲς £otivi— (ib., col. 17-24); — fol, 11 v-205 r. αἱ mar- | 
gen — συνέλευσις αἴ ἐν φεραρρίᾳ — dentro del texto: inc. 
Kal δὴ ὀπτοβρίῳ η΄; ἰνδυκτίωνος D' — siguen las 25 sesiones 
con los cánones, etc., — des. εἰς τοὺς πατριάρχας' οὕτως οὖν. 
ἔλαβε τέλος τὰ περὶ τούτων: + (ib. col 25-433 A);— fol. 
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205 v. Περὶ τῶν ἅρμενίων:--: Παρελθόντων οὖν ἡμερῶν — οἱ 
ἁρμενῖοι: ᾿Ημεῖς δὲ ἐξελθόντες ἀπὸ φλωρεντίας ἡλθομεν εἰς 
βενετίαν' κἀκεῖθεν πάλιν, εἰς τὰ tota (ib., col. 433 B). 

2. Fol. 206 r-v. Περὶ τῆς ἑορτῆς τοῦ τιμίου προδρόμου, 
πῶς τελεῖται παρὰ τῶν φλωρεντινῶν:»»» Inc. Ty ay" τοῦ 
ἰουνῖου μηνὸς, ποιοῦσὶ λιτανείαν μεγάλην — des. ἐδέξαντο 
τῇ θεωρίᾳ τῆς ἑορτῆς:--- : ~ +. 

3. Fol 207r. 'Ev φλωρεντίᾳ, τοῦ σοφωτάτου σχολαρίου 
πρὸς τοὺς ἡμετέρους: Inc. Τῇ θείᾳ καὶ ἱερᾷ συνόδῳ --- 
εὐλαβείαν:-- “H μὲν κοινὴ — des. τὸν χρόνον ἐσόμενοι:-»- 
(P. Gr., 160, 385 B-C). — Fol. 207 v-214 r. Τοῦ σοφωτάτου 
χυροῦ Γεωργίου τοῦ σχολαρίου, ὑπὲρ εἰρήνης xai βοηθείας 
τῇ πατρίδ! παράχλησις: — ἐν φλωρεντίᾳ πρὸς τὴν ἄνατολι- 
χὴν σύνοδον:--» Inc. Οὔτε σϊωπᾶν λοιπὸν οἶμαι δεῖν — des, 
πέφυχε vóuoç:~ (P. Gr., 160, 385 C-405). 

4. Fol. 214 v-226 r. Tod αὐτοῦ πρὸς τὴν ἐν φλωρεντίᾳ 
σύνοδον, ἧπερ εἰρήνης, ὅτι δογματοζὴν ἕνωσιν δεῖ ποιεῖν, 
οὐκ εἰρήνην οἰκονομικὴν, ὧς τίνες βούλονται, καὶ τίς ἐστιν 
αὕτη:»- Inc. Παρακαλεῖν μὲν ἐπὶ τὴν εἰρήνην — des. ne- 
πονηκότας αὐτὸ χαταπράξασθαι:;--' (Ib., 405-437). 

5. Fol. 226 v-239r. Tod αὐτοῦ λόγος δεύτερος, ἐν ᾧ ἄναι- 
ρεῖται τὰ κωλύματα τῆς τοιαύτης εἰρήνης:-»-: Inc, Πρῶτον 
μὲν ὦ πατέρες σεβάσµιοι — des. καὶ λυσιτεστάτη (sic) pr- 
ρἰεῖσθε:.--' (Ib., 440-476). Al fin, de segunda mano: τῷ θεῷ 
δόξα καὶ κράτος. 

6. Fol.239r.257r. Τδῦ αὐτοῦ λόγος τρίτος, ἐν ᾧ τίθεται 
τὰ ποιήσοντα τὴν τοιαύτην εἰρήνην:--» Inc. “A μὲν τοίνῦν — 
des. ἑκατέρου θεὸν ἡγεμόνα λαβόντας:”-- (Ib., 476.524). 

7. Fol. 257 r-261 τ. Ἐπιστολὴ νικολάου πέμπτου ῥώμης 
ἀρχιερέως μεγῖστου, πρὸς χωνσταντῖνον βασιλέα ῥωμαίων' Ex 
τῆς λατίνης μεθερμηνευθεῖσα φωνῆς, ὑπὸ θεοδώρου τοῦ 
γαζῆ = Inc. Νικόλαος ἐπίσχοπος εἰς. -- (P. Gr., 160, 1201- 
1212). . 
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8. Fol. 261 v-269 τ. ᾿Βπιστολὴ καθολικὴ πρὸς yparnode, 
τοῦ σωφοτάτου xv’ βησσαρίωνος καρδήναλίου ῥωμαίων τοῦ 
κοινῇ λεγομένου νυιαίας :--: Βησσαρίων ἐλέῳ θεοῦ etc. = 
(P. Gr., 161, 449-480). 


ΕΙ Cód. tiene frecuentes correcciones marginales, sobre todo 
en la parte de las Actas del Concilio de Ferrara-Florencia. 


26 (R. IL. 6.) 


En papel, 269 fols. [+ 124* repetido], 330 X 297 mm., siglo XVI. 
Copiado en la oficina de Camilo Veneto, letra de dos manos dis- 
tintas: 4) fols. 1-128, que forman 16 cuad. de 8 hs., 1 fol. nume- 
rados con letras griegas en el centro del margen inferior; títulos 
en rojo, los tres primeros unciales, iniciales del mismo color, 
numeración de los cuad. α΄ -ἲς al margen inferior; b) fols. 129-269, 
copiados por Andrónico Nucius; título uncial en rojo, iniciales, 
capitales y el texto de Platón del mismo color. En b. los fols. 
128 v y 269 v.—3 hs. de guarda al principio, la primera con anota- 
ciones de Colville sobre el contenido del Cód. y las otras dos con 
la tabla grecolatina de materias completada por el mismo Colvi- 
lle, más 2 al fin en b. Enc. propia de los libros de D. Diego H. de 
Mendoza (v. Cód. R. II. 4), a quien perteneció y cuyo ex-libris 
lleva al margen inferior del fol. 1 r.; cortes dorados. Corte: 
K ΜΑΞΙΜ. TYP. + 7. Cfr. Graux, Essai., pp. 262, 501. 

signat. ant.: I. Δ. 7; I. A. 8; I. q. 15. 


1. Fol.1r-5r. Μαξίμου Τυρίου Σιοφιστοῦ καὶ φιλοσόφου 
λόγος περὶ τοῦ τίς ὁ θεὸς κατὰ Πλάτωνα: (Περὶ μὲν δαιμό- 
νων ἀμφισβητῶν --- μεχρὶ γῆς:) — Fol 5r-8r. Περὶ τοῦ el 
τὸν ἀδικήσαντα ἀνταδιχητέον' τοῦ αὐτοῦ: (Πότερον δίκας — 
ἀποτεικνύντας:) -- Fol. 8 r-10 v. Περὶ τοῦ el μαντυκῆς οὐσῆς 
ἔστι τί ἐφ᾽ ἡμῖν: ("Ot οἱ μ'ῆδοι — ὁμότεχνος αὐτῶ:) — Fol. 
10 v-13 v. Τίσι χωριστέον τὸν κόλακα τοῦ φίλου. (Πρόδικος 
μὲν — ἀκριβέστατος:) — Fol. 18 ν-17 τ. τοῦ αὐτοῦ ὅτι ὁ 
πρακτικὸς βίος ἀμείνων τοῦ θεωρητικοῦ (Χαλεπὸν εὑρεῖν --- 
τὸ τειχίον:) — Fol. 17 r-20 v. τοῦ αὐτοῦ, ὅτι ὁ θεωρητικὸς 
βίος, ἀμείνων τοῦ πρακτικοῦ' ("AM εἰ μὲν δίκην — καὶ 


104 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


ὀνείρων ἀληθϊνῶν); — Fol. 20 v-23 r. τοῦ αὐτοῦ, εἰ καλῶς 
πλάτων ὅμηρον τῆς πολιτείας παρητήσατο' (Ἦλθεν εἰς σπάρ- 
την — ot πόνοι:) -- Fol. 23 τ-27 τ. τοῦ αὐτοῦ, τίς Y σωχρά- 
τους ἐρωτική! (Ιζορϊνθίω ἀνδρὶ — πλὴν τιμάρχου-); — Fol. 
27 r-29 v. τοῦ αὐτοῦ. ἔτι περὶ ἔρωτος: (Ἀναλαβόντες αὖθις — 
καὶ μεμαστιγωμένης"); -- Fol. 20 v-32 v. περὶ τῆς σωκχρά- 
τους ἐρωτικῆς, λόγος τρίτος’ (Σμηρδίης θρᾶξ — μετόπισθεν 
ὄληται:) -- Fol. 38 r-36 r. τοῦ αὐτοῦ, περὶ ἔρωτος τέταρτος 
τὸν σιμωννίδι φησί. — sobre la palabra anterior y de segunda 
mano, otot — (Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος — κάλλους ἀλλη- 
θινοῦ:) — Fol. 36 r-39 r. Ὅτι πάσης τῆς διὰ λόγων ἀφρο- 
σύνης (sic) — corregido al margen, εὖ — ἡ διὰ φιλοσόφων 
λόγων ἀμείνων: (Διηγεῖται ὅμηρος ---- ἄξια τοῦ διός:) --- 
Fol. 39 r-41 v. τοῦ αὐτοῦ, τίνες λυσιτελέστεροι moder οἱ προ- 
πολεμοῦντες' οἱ γεωργοῦντες: ὅτι οἱ προπολεμοῦντες: (Ἔχεις 
εἰπεῖν — πόλεμον χινεῖς.); — Fol. 41 v-44 r. τοῦ αὐτοῦ, ὅτι 
γἙωργοὶ τῶν προπολεμούντων λυσιτελεστέροι: (Ἠπαμύνωμεν 
τῶ δηµω — τοῖς ὀργάνοις: -) — Fol. 44 r-46 v. ὅτι οἱ σύμ- 
φωνοι τοῖς ἔργοις λόγοι ἄριστοι + (Ἠλθεν εἰς ἕλληνας — 
τὸ φάρμαχον σωκράτης:) — Fol. 47 r-50 v. τοῦ αὐτοῦ εἰ ἔστι 
καθ ὅμηρον αἵρεσις: (Βούλομαι καθ᾽ ὅμηρον ---- τὸν εὐδαί- 
μονα: +) — Fol. 50 v-53 v. εἰ τέχνη ἢ ἀρετή' (Καὶ πῶς 
-ἄν — bp” ἡδονῆς ἑλκόμενον); — Fol. 53 v-55 τ. πῶς ἄν τις 
ἄλυπος εἴη (llàg ἄν τις ἀλυπίαν — ἐν αὐτῶ δεινῶν"); — 
Fol. 55 r-58 τ. τοῦ αὐτοῦ: τὶ τέλος φιλοσοφίας: (“O μὲν προ- 
τονιάτης --- τῶν παραγγελμάτων:) — Fol. 58 r-61 v. el npon- 
γούμενος ὁ τοῦ χυνὐκοῦ βίος, τοῦ αὐτοῦ" (Βούλομαί σοι --- 
τῶν συμφορῶν ἐπαινούμενος.); — Fol. 61 v-65 τ. el συμβάλ- 
λεται πρὸς ἀρετὴν τὰ ἐγκύχλια μαθήματα' (Σωκράτης ἐμπει- 
ραιεῖ — ἀμέτοχος ἄμοιρος.); — Fol. 65 r-68 r. εἰ γένοιτό τις 
Bela μοίρα ἀγαβός: ("Όμηρος μὲν πρὸς τὸν τηλέμαχον — τὴν 
δὲ ἀρετὴν ἐλάμβανεν:) — Fol. 68 v-71 τ. τοῦ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ. 
ἔστιν ἀγαθὸν ἀγαθοῦ μεῖζον: (Οὐ δὲ τοῦ ὁμήρου — μάτην 


CÓDICE GRIEGO: 20. 105 


ἐφηφίσατο:) — Fol. 71 v-74r. + ὅτι Éotiv ἀγαθὸν ἀγαθοῦ 
μεῖζον: CAM” ἐπεὶ τὸν ὅμηρον — τὴν μὲν τιμὴν δίδως.); — 
Fol. 75 r-78 τ. τοῦ θεοῦ τὰ ἀγαθὰ ποιοῦντος πόθεν τὰ κακά. 
(Φασὶ τὸν μαχεδόνα — ἐπὶ κακώσεις παντοδαπάς:); — Fol. 
78 r-81 τ. τί τὸ δαιμόνιον σωχράτους: (θαυμάζεις εἰ σωχρά- 
TEL — καὶ ἀνεπιστάτητος:); — Fol. 81 v-84 r. τοῦ αὐτοῦ, περὶ 
τοῦ τοῦ σωκράτους δαιμονίου: (Φέρε ἐρώμεθα — τὸν ἡρακλέα 
ἀλλ᾽ ὕπαρ }; — Fol. 84 v-88 v. el αἱ μαθήσεις ἀναμνήσεις: 
(Αφίκετό ποτε — τὴν μνημοσύνην:)-- Fol.88v-91 v. τίνες 
ἄμεινον περὶ θεῶν διέλαβον, πουηταὶ Y φιλόσοφοι. (Δεινῶς ye 
ol ἄνθρωποι ---- ποιητική ἁρμονία πρεπόντων:) — Fol. 91 v- 
95 τ. τοῦ αὐτοῦ, — al margen, εἰ δεῖ εὔχεσθαι — περὶ µίδου 
τοῦ φρυγός: (᾿Ανὴρ φρύξ ἀργὸς — τὴν ἡμέραν ἔσβεσας:) — 
Fol. 95 r-97 v. περὶ ἡδονῆς» ὅτι εἰ καὶ ΄ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὐ Bé- 
βαιον' (Χαλεπὸν ἐσθλὸν — ἀλλ᾽ οὐδὲ κορινθίοις’);--- Fol. 97 v- 
99 v. ἔτι περὶ τοῦ αὐτοῦ εἰ xal ἀγαθὸν ἀλλ᾽ οὐ βέβαιον. 
(Ἠπεχείρει ἐχθρὸς --- τοῦτο ἡ εὐδαιμονία ~~); — Fol. 99 v- 
102 ν. ἔτι περὶ τοῦ αὐτοῦ, Y περὶ ἡδονῆς etc. (Αἰσώπω τῶ 
φρυγί — τὴν ἀφθονίαν τῶν ἡδονῶν"); — Fol. 103 r-105 v. τοῦ 
αὐτοῦ, περὶ τοῦ τὶ τέλος φιλοσοφίας: (Χαλεπὸν εὑρεῖν λό- 
΄γον — τὰς ἐκείνων φωνάς.) — Fol. 106 r-108 v. ὅτι ἔστι καὶ 
ἐχ τῶν περιστάσεων ὠφελεῖσθαι. (Δεινὸν ye el οἱ μὲν θ6οὶ — 
ταῖς ἀρεταῖς ἀναμιγνύμενα.); — Fol. 108 v-111 v. πῶς ἄν τὶς 
πρὸς φίλον παρασχευάσαιτο' (Ἔχεις εἰπεῖν τίνάς ποτε ----σπεν- 
δέσθω πηρυπτέτω:); — Fol. 111 v-117 r. τοῦ αὐτοῦ, ὅτι πρὸς 
. πᾶσαν ὁπόθεσιν ἁρμόζεται (sic) — corregido segunda mano, 
ἁρμόσεται — τοῦ φιλοσόφου: (T? δή ποτε oi — οὐχ ἀτιμασθή- 
σεται:---) — Fol. 117 r-120r. τοῦ αὐτοῦ, el θεοῖς ἀγάλματα 
ἱδρυτέον: (᾿Αρωγοὶ ἀνθρώποις — μνημονεύετωσαν:) — Fol. 
120 r.-123 r. el χαλῶς ἐποίησε σωχκράτης μὴ ἀπολογησάμε- 
νος: (Δεινόν γε τὰς μὲν ἄλλας τέχνας --- οὕτω χαταψηφίζε- 
ται:); — Fol. 129 r-125 v. τί ἐστιν ἐπιστημή' (Τί ποτε ἐστὶ 
τοῦτο — ἐπιστήμην χαλῶ.); — Fol. 125 v-128 v. τοῦ αὐτοῦ, 
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πότερα χαλεπώτερα νοσήματα τὰ τοῦ σώματος, ἡ τὰ τῆς 
ψυχῆς ("Αδεταί τι ἐξ ἀρχαίου — καὶ ἀνεπιτιμήτου τόλινης a 
τέλος ἀμὴν τέλος ἀμὴν τέλος ἀμὴν. (Véase Maximi Tyrii 
philosophi platonici, sermones sive disputationes XLI graece 
nunc primum editae, ex officina Henrici Stephani Parisiensis 
typographi, 1557, pp. 1-244). El Cód., que coincide totalmen- . 
te con la ed. citada, de la que parece copia, tiene frecuentes 
correcciones y suplementos marginales. Cfr. la ed. de Hobein 
Lipsiae, 1910. 

2. Fol. 129 r-269 r. Πρόχλου Διαδόχου εἰς τὸν Πλάτωνος 
πρῶτον ᾿Αλκϊβιάδην' Inc. Τῶν πλατωνικῶν διαλόγων καὶ 
πάσης ὡς εἰπεῖν τῆς φιλοσόφου θεωρίας — des. καὶ τὰ ἄν- 
τικείµενα αὐτοῖς τὸ χαχὸν καὶ τὸ αἰσχρόν. (Cfr. Creuzer, 
Initia Philosophiae et Theologiae ex Platonis fontibus deduc- 
ta, sive Procli Diadochi et Olympiodori in Platonis Alcibia- 
dem Commentarii, pars prima, Frankfurt, 1820, pp. 1-339). 
Loo mismo que en el número anterior, el Cód. tiene frecuen- 
tes correcciones y suplementos marginales. 


27 (R. II. 7.) 


En pergamino, 221 fols. (— 96 omitido en la numeración), a dos 
cols., 321 X 250 mm., siglo XII. Forman el Cód. 28 cuadernos de 
8 hs., excepto el primero, de 7, y el último, de 6, numerados en el 
margen inferior con letras griegas, a las que de mano posterior se 
han añadido las cifras árabes correspondientes. Al fin han des- 
aparecido algunos fols., quedando mutilado el texto. Títulos en 
oro, los dos primeros con orlas de miniatura; iniciales de los dos 
primeros números (fols. 1 a.-27 d.) miniadas en oro y colores; las 
restantes en oro, capitales rojas.—2 hs. de guarda al principio, la 
primera de papel, la segunda de pergamino con la tabla greco- 
latina de materias. Enc. de esta Biblioteca, cortes dorados. Cor- 
Le: 14, ΝΥΣΣΗΣ. 6. 

signat. ant.: I. A. 6; II. E. 1; I. q. 14. 

Describe sumariamente nuestro cód. H. Delehaye, Analecta 
Bollandiana XXVIII, p. 354, 
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1. Fol.1a-27d. + Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου 
ἐπισχοπου Νύση]ς εἰς τὸν βίον nal τὰ θαύματα τοῦ ἐν ἁγίοις 
πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου Νεοκαισαρείας τοῦ θαυ- 
ματουργοῦ:-« Inc. Ὁ μὲν σκοπὸς εἷς ἐστὶ τοῦ τε ἡμετέρου λό- 
yov — des. τῶν λεγομένων ψεῦδος οἰόμενοι τοῖς γεγραμμένοις 
od προσεθήκαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν δόξα... ἁμήν: ---- = BHG., 715. 

2. Fol. 27 d-33 d. + Μαρτύριον τοῦ ἁγίου μάρτυρος Πλά- 
τωνος:”-- Inc. Οὐ ξένα γαλατῶν τὰ παρόντα οὐδὲ ὅμολογη- 
τοῦ τῆς ἀληθείας ἀλλότρια — des. εἰς χεῖράς σου τὴν buy? y 
παρατίθηµι τῷ ἀγωνοθέτη... ἐν ἐπισήμῳ τόπῳ κατέβεντο' 
εἰς δόξαν... ἁμήν: --- = BHG., 1551-1552. 

3. Fol. 33d-39 d. Al margen superior, — μηνὶ τῷ αὐτῷ 
[Noviembre] XY — dentro del texto: + Βίος καὶ πολιτεία τοῦ 
ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ᾽Αμϕιλοχίου ἐπισκόπου γενομένου Ἴκο- 
νίου:”--' Inc. Kal τί τῶν χαλῶν ἔσται τις τῇ μνήμη παραδι- 
δοὺς — des. πολλαὶ δὲ θεοσημεῖαι παρὰ τοῦ εἰδότος τοὺς 
δοξάζοντας αὐτὸν δοξάζειν θεοῦ ἐχεῖθεν γεγόνασιν' ὅτι αὐτῷ 
πρέπει πᾶσα δόξα... ἁμῆν: —- = BHG., 72. 

4. Fol. 40 a-75c. Al margen superior, + μηνὶ τῷ αὐτῷ 
45 — dentro del texto: Btoc καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν» Γρηγορίου ἐπισκόπου ᾿Αχραγαντίνων"'»»“' Inc. Κάλλις-. 
τόν τι χρῆμα ἢ ἀρετὴ καὶ δόξαν... κώμη τίς ἥνεγχε τὸν pa- 
κάριον Y πραιτώρια — des. ἐν πᾶσι χαλοῖς καταλλείει τὸν 
βίον καὶ πρὸς τὸν ποθούμενον χριστὸν ἐκδημεῖ.. ἀμήνι--' 
-- BHG., 708. 

5. Fol 75 c-87 c. Al margen superior, + μηνὶ τῷ αὐτῷ 
X& — dentro del texto; + Μαρτύριον τῆς ἁγίας μεγαλομάρ- 
τυρος τοῦ χριστοῦ Αἰκατερίνης. Inc. Βασιλεύοντος τοῦ ἀἆσε- 
βεστάτου μαξεντίου πᾶσα ἢ τῶν ῥωμαίων ἀρχὴ τῆς βδελυ- 
ρᾶς ---- des. πρὸς τὸ σινᾶ ὄρος προπέμπειν ἐῴχεσαν: εἰς 
δόξαν... ἁμήν:: = BHG., 32. 

6. Fol 87 c-144 c. Al margen superior, + pvt τῷ αὐτῷ, 
τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ — dentro del texto: + Βίος τοῦ ἁγίου tepo- 
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μάρτυρος Κλήμεντος ἐπισκόπου “Ῥώμης, μαθητοῦ τοῦ ἁγίου 
Πέτρου: Inc. Κλήμης ἰακώβῳ τῷ χυρίῳ xal ἐπισχόπῳ ... 
γνώριμον ἔστω σοι, χύριέ µου, ὅτι ἐγὼ κλήµης — des. τοιαύ- 
τῃ θαυμάτων ὑπερβολή, τοιαύταις λαμπρότησιν' ὧν γένοιτο... 
ἀμήν:-» = BHG., 345-347. 

7. Fol. 144 d-153 c. Al margen superior, + τῇ αὐτή 
ἡμέρᾳ — dentro del texto: Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἵερομάρτυ- 
-ρος καὶ ἀρχιεπισκόπου Πετροῦ ᾿Αλεξανδρείας:-»" Inc. Elye 
μὲν ἡ ἐπιρανὴς νικομήδεια ἄνδρα τὴν βασίλειον ἀρχὴν OL θύ- 
νοντα — des. ἔνθα xat πολλαὶ θεοσηµίαι γεγόνασι... διαλεί- 
πουσιν' εἰς δόξαν... ἁμήν:»- = BHG., 1503. 

8. Fol. 153 c-163a. Al margen superior, + ἕτερος λόγος 
τῇ αὐτῇ ἡμέρα — dentro del texto: Μαρτύριον τοῦ ἁγίου: pe- 
γαλομάρτυρος Μερκουρίου:-» Inc. Amos ἡνίκα καὶ βαλε- 
ριανὸς ô μὲν ἐπὶ τῶν τῆς ῥώμης σκήπτρων ἣν — des. ὑγείας 
καὶ θεραπείας ἀπέλαυον αἰνοῦντες... τιμῶντες δὲ καὶ τὸν 
αὐτοῦ μάρτυρα μερκούριον' ὅτι χριστῷ τιμὴ... ἀμνήν: = BHG., 
1276; cfr. H. Delehaye, Les légendes grecques des saints mi- 
litaires, París, 1909, pp. 243-258, ᾿ 

9. Fol. 163 b-175c. Al margen superior, + εἰς τὸν κς--- 
debajo de una orla: Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
᾽Αλυπίου:-- Inc. Καλλοὶ μὲν καὶ ol τῶν μαρτύρων ἆθλοι xai 
πολλὴν δυνάμενοι — des. τοῦ πονηροῦ πνεύματος ἆπαλ- 
Arteta δοξάζων εὐχαρίστῳ ψυχῇ τὸν τοὺς αὐτοῦ θεράπον- 
τας δοξάζοντα χύριον' ὅτι αὐτῷ πρέπει πᾶσα δόξα... ἁμήν: 
= BHG., 64. 

10. Fol. 175 c-183 b. Al margen superior, + μηνὶ τῷ 
αὐτῷ, χζ — dentro del texto: Μαρτύριον τοῦ ἁγίου Ἰακώβου 
τοῦ Πέρσου:”--' Inc. ᾿Αρχαδίου τὰ ῥωμαίων διέποντος σχῆ- 
πτρα, ᾧ πατὴρ μὲν Ὧν θεοδόσιος ὃ ἐξ ἱσπανίας --- des. ἀχό- 
λουθον ἐννοεῖν οἵων παρ᾽ αὐτοῦ τῶν βραβείων ἀξιωθήσεται: 
ὅτι αὐτῷ πρέπει πᾶσα τιμὴ... ἀμήν:-- = BHG., 773, εἴτ. 
Analecta Bollandiana XVI, 320; X XV, 496. 
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11. Fol. 183 b-221 c. Al margen superior, + μηνὶ τῷ 
αὐτῷ, m — dentro del texto: + Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου 
πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Στεφάνου τοῦ νέου: Inc. 
Θεῖόν τι χρῆμα ἡ ἀρετὴ καὶ πολλῶν ἀξία τῶν ἐγκωμίων — 
des. Y καὶ ἡμεῖς παραισταίηµεν εὐχαῖς αὐτοῦ xal πρεσβείαις’ 
διὰ τῆς τοῦ χριστοῦ χάριτος καὶ οἰκτιρμῶν᾽ ᾧ πρέπει... ἁμήν: 
BHG., 1667. 

12. Fol. 221 c. Al margen superior, + μηνὶ τῷ αὐτῷ 
À — dentro del texto: + Ὑπόμνημα εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Ἆρισ- 
τοῦ ἀπόστολου ᾿Ανδρέαν:»»' Inc. "Apu τοῦ παιδὸς ζαχαρίου, 
ἰωάννου φημὶ τοῦ πάνυ — des. mut. τῷ νόμῳ χεκρυμμένας 
πορρήσεις, ὑπὲρ χριστὸν θερεύων xal τῷ... = BHG., 101, sólo 
queda el principio. 


28 (R. IL 8.) 


En papel, I + 262 fols., 330 X 227 mm., copiado por Nicolás 
Murmuris, siglo XVI. En b. los fols. 153 v-154, 157 v, 228 v, 262, 
y en parte el 157 r. Títulos, iniciales y numeración de los cap. en 
rojo. Fol. I r. 164 (tachado), 137, Thedovi logothetae Metochitae 
Poemata Chriana | Ejusden Astronomia Epitome, todo de mano 
de Arias Montano; sigue la tabla grecolatina de materias y ex- 
libris de D. Diego H. de Mendoza.—4 hs. de guarda al principio 
y 3 al fin en b. Enc. propia de los libros de D. Diego H. de Men- 
doza (v. Cód. 24, p. 99) a quien perteneció; cortes dorados. Cor- 
te: 17. μ. ΛΟΓΟΘΕ. 9. En el dorso, el núm. 92. Cfr. Graux, Essai, 
p. 270. 

Signat. ant.: I. B. 9; I. Δ. 10; I. q, 17. , 


1. Fol. Iv. ll(vaz: sigue el índice, en rojo, de los poe- 
mas de Teodoro Metoquites contenidos en el Cód. 

Fol 1 r23 τ. Al margen superior, de mano de Andrés 
Darmario: τοῦ σοφοτάτου μεγάλου λογοθέτου χυροῦ θεοδώ- 
ρου τοῦ μετοχῖτου:»- Dentro de una orla roja, de primera 
mano: δόξολογία εἰς θεὸν xal περὶ τῶν xa)" αὐτῶν — corre- 
gido al margen αὐτὸν — καὶ περὶ τῆς μονῆς — αἱ marg. 
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καὶ — τῆς χώρας: Inc. Μουνογενὲς κάρτϊστε mát μεγάλοιο 
θεοῖο — des. χαρτ᾽ ἐράων εὐεργεῖν, πουλύδάτης ἐάων: 

Fol. 23 r-33 r. Título uncial: B Εἰς τὴν θεοτόχον καὶ περὶ 
τῆς μονῆς ἔτι τῆς χώρας:”-- Inc. Πρὸς δέ σε νῦν, ἄνασσα ua- 
καρί ἐπῶν δρούμημα — des. πάντ᾽ ὀλλῆν O” ὃς ἅτερ σέο 
κυβερνώσης πλώει:»-- 

Fol. 33 r-38 r. Eig Ὑργ]γόρίον τὸν χρηµατίσαντα ἀρχιεπίσ- 
χοπον πάσης βουλγαρίας:”--' Inc. lpryópi? ἀμφὶ par εἴρα- 
μαι θεράπων χριστοῖο — des. χριστὸς ἄναξ' λευγαλέα τή 
λόθι πάντ᾽ ἀποώσας: i 

Fol. 38 r-44 r. Eig τὸν σοφὸν νικηφόρον τὸν γληγορᾶν 
(sic) ὑποθῆκαι καὶ περὶ τῶν οἰκείων σὐνταγμάτων: Inc. Φίλα 
νικέφορε μοι χεραλὰ τὸν ἔγω γ᾽ εἴραμαι — des. ἐιρασταὶ 
σοφίης ἐρίχρος ἔσονται βρουτοί: 

Fol. 441-521. € Eig τὸν μέγαν ἀθανάσιον:»-- Inc. ᾽Αμϕὶ 
μάκαρος ἀθανασίου μέγαν ὄν yt” ἱερῆα — des, δι ἄρα πάν- 
τεσσὶ πολέμοισὶν ἀτειρὴ!ς αἰέν :--- 

Fol. 52 r-63v. € Eig τοὺς τρεῖς ἱεράρχας βασίλειον τὸν ué- 
γαν γρηγόριον τὸν θεολόγον xol ἰωάννμην τὸν χρυσόστομον: 
Inc. Τριάδος αἰὲν ἰούσης παναθενὲς ἀνώλεθρον — des. ἔρ- 
γοισὶ τε τιμῶντες, ἐοικότα δράομον dues: 

Fol. 63 ν-69τ. Ç ἐπιτάφιοι εἰς τὴν αὐγοῦσταν εἰρήνη]ν τὴν 
σύζῦγον τοῦ θειοτάτου βασιλέως ἀνδρονίκου τοῦ παλαιολό- 
yovi~ Inc. Οἶμοι τῖπτ ἐρέω νῦν ἐγὼν ἐνὶ πάθεϊ τῶδε — 
des. παύομεν ἤδη σίγα δ᾽ ἀεὶ κλαυσούμεθα tonc: 


Fol. 69 r-74 v. η ᾿Επιτάφιοι εἰς τὸν νέον ἄνακτα μιχαὴλ 
τὸν παλαιολόγον τὸν υἷὸν τοῦ θειοτάτου βασιλέως ἀνδρονίκου 
τοῦ παλαιολόγου:»- Inc. T( ποτ᾽ ἀρῶ (sic) δείλαιος ἐγὼν 
ἐρέω’ τί γ᾽ ὅραμαι --- des. νῦν γοάων Mi ὥσμεν ἐσούμενος 
οὔποτ᾽ ἀτειρής:---» 

Fol. 74 v-80 v. ϐ ᾿Ἐπιτάφιοι εἰς τὸν ἑαυτοῦ κηδεστὴν τὸν 
καίσαρ ἰωάννην τὸν παλαιολόγον:»-- Inc. Οἴμοι γλυκερὸν 
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ὄμμασ᾽ ἐμοῖς φάος Y σχοτόεντα — des. ὑστατίοισϊν ἐτέεσιν 
ἔστε µε βίος Eynolv: 

Fol. 80 v-97 ν. t Περὶ τοῦ μαθηματικοῦ εἴδους τῆς φιλο- 
σοφίας xal μάλιστα περὶ τοῦ ἁρμονοιοῦ: Inc. "Appl. µαθγ]µα- 
τικῆς ἐρέειν νῦνὶ φιλοσοφίης — des. ἀλλ᾽ ἐτεὸν νύτ᾽ ἐρέειν, 
οὐλίγα pad ὧνπερ ἐχρῆν:-»- 

Fol. 97 ν-108 τ. ια: Eig τὸν σοφὸν ζανθόπουλον τὸν θεόδω- 
ρον καὶ περὶ τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν δυοχερῶν:»»»: Inc. Π]ολλάχις 
αὐτὸς ἐγὼν ἐρατεινῆς σῆς ὁμιλίης — des. εἰρητοσύνγσι πε- 
δούμενον, οἴκτιστα βιόοντα:»'. 

Fol. 103 r-108 v. ιβ΄ Εἰς τὸν σορὸν ξανθόπουλον τὸν VUAY)- 
φόρον καὶ περὶ οἰκείων συγταγμάτων:» Inc. Tà μὲν ἐφάμην 
ἐς θεόδωρον ἀδελφεὸν ἤδη — des. xai — al margen, τῶν 
δὲ — Te ob αἴτιος ὅς p ἀείρεις ἁπαταάσθαι:”--- 

Fol. 108 v-113 v. vy' Εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἀνεψιὸν τὸν πρωτα- 
σγ]κρῆτις Kal περὶ τῆς προτέρας αὐτῶν διαγωγῆς :--: Inc. 
Φίλτατ’ ἄρίστε δέ v ἀνδρῶν, θυμὸς ἔμ᾽ ἀνώγει νῦν — des. 
xal σοι οὖν δίκα τά O ἐρέειν νόμισ᾽ ἔμμεν᾽ ἐοινός:-- 

Pol. 113 v-118 v. 19 Εἰς ἑαυτὸν καὶ περὶ τῆς δυσχερείας 
τῶν κατ αὐτὸν πραγμάτων:-»» Inc. Δύσμορος οἷα πέπονθα. 
δέδορχά T ἐγὼν ἀνόϊστα — des. πράγεα λϊαρὰ, σὴν διὰ 
χεῖρα πολῦδότιν ἐσθλῶν: --: 

Fol 118v-125 r. ιε Eig ἑαυτὸν ἔτι καὶ περὶ τῆς soye- 
ρείας τοῦ βίου:»-- Inc. Tis μ᾽ ὁλοοῖς ἀγχέεσσὶ διαμπερὲς ἄρ᾽ 
ótGdos — des. σῆς ἀγαθῆς ἐλπίδος, Exe παγίδων σάου:»» 
.. Fol 125 r-130 τ. ıç Εἰς ἑαυτὸν ἔτι καὶ περὶ τῆς ἀνϊσότη- 
τος τῶν κατὰ τὸν βίον πραγμάτων: Inc. Θώὺμ) ἔχει µε 
μέγα, τί ποτ᾽ αἰτίον ἔστ᾽ ἐῑν Dio — des. λύγρὰ τάδ᾽ ἀλεύασ- 
Ba τῶν δ᾽ to ἀμείψασθ᾽ ἐσθλά:---' 

- Fol. 130 r-137 r. ιζ Εἰς ἑαυτὸν μετὰ τὴν τροπὴν τῆς XAT 
αὐτὸν τύχης: Inc. Νῦν δ᾽ ἄγε ἡμῖν ἑωῦτοῖς χαρισαίμεθ᾽ 
ἀντης ---- des. ἀτὰρ ὅχέσσε (sic) τ ἔμοι γεσέθεν, τόδε βέλτϊον. 
ἔσται" c 
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Fol. 137 r-143 v. tn Eig ξαυτὸν ἔτι μετὰ τὴν τροπὴν τῆς 
κατ αὐτὸν τύχης: Inc. Μηδὲν ἀείδειν ὄρνεον εἰν λύπησὶ 
λόγος πρὶν — des. τὸν τέχες' Y μέγα θώῦμα παρθένος αὖθϊς 
ἐοῦσα: [corregido al margen, αὖθι μένουσα]. 

Fol. 143 v-150 r. (0 [Ε]ῖς ἑαυτὸν ἔτι μετὰ τὴν τροπὴν τῆς 
μετ᾽ αὐτὸν τύχης: Inc. θὐμὲ τί νῦν ἀλύεις' τὶ μέλεις μάλ᾽ 
ἑωῦτὸν ἔνδον, — des. πάντ᾽ ἀλυξύκαχον νῦν ἀνῖαρὰ, ἔστε 
τὸ... πϊόν:-» [corregido al margen, τὸ μέλλον] 

Fol. 150 v-153 r. x "Ex εἰς ἑαυτὸν μετὰ τὴν τροπὴν etc. 
Inc. Tt ob μάλα θὐμὲ τῇ τροπᾶ τῇδ’ ἀσχαλάας ἄρτι — des. 
mut. Χυβερνήταν ὅτ᾽ ἐωκράτος ἄφατον ἄληπτον νῶ, — al 
margen, λείπ’ (Sobre Teodoro Metoquites, cfr. Fabricius- 
Harles, X, 412-426; K. Krumbacher, Geschichte des Bizanti- 
nischen Literatur, München, 1891, pp. 254-256. 

2. Fol. 158 r-261 v. τοῦ σοφωτάτου καὶ ἀστρονομιχωτά- 
"που λογοθέτου θεοδώρου τοῦ µετοχίτου' ἀστρονομικῆς κατ᾽ 
ἐπιτοινὴν στοιχειώσεως βιβλίον a:~ Precede (fol. 155 r- 
- 157 τ.) el índice de cap. Faltan en éste los caps. 1-4, 15-27, 
Para los cuatro primeros queda un espacio en blanco al prin- 
cipio del índice. Los cap. son en total 76, numerados del 7 
al 14 y sin numerar los restantes. El último es: " Ex6sote χανό- 
νων τῶν τοιούτων ἁπλανῶν ἀστέρων» En el texto el cap. 1 
(fol. 158 r) προοίμιον ἐν ὦ χαὶ διήγησις τοῦ συγγραφέως περὶ 
τῶν καθ) ἑαυτὴν: (corregido, ἑαυτὸν) inc. Epot πρόθεσις 
βίου καὶ σπουδή τις ἔτ᾽ èx παιδὸς ἡλικιῶτις... cap. λα’ περὶ 
τῆς Σελήνης καὶ τῶν ὑποθέσεων τῶν xav αὐτὴν vý- 
σεων:---- des. (fol. 252 τ) κατὰ τὰς τομὰς xal τοὺς συνδέσ- 
μοὺς καθ᾽ οὓς ἅπτεται:-».Θἰστιε εἰ cap. διασάφησις τῶν ἐχτε- 
θέντων τοιούτων Χανόνων:»- - Inc. Τὰ μὲν οὖν πρῶτα β’ os- 
λίδια (al margen, una nota de Colville advierte: Hoc est 
princibium capitis 38, acciditque magna lacuna quae supple- 
ri potest ex alio manuscripto I. K. 4 [= Y.1.3] pág. 99 ubi 
notavi). El último capítulo del texto, que es el 43, des. mut. 
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3| κατὰ πτολεμαῖον ἐν τῇ μεγάλη συντάξει τὰς περὶ ἑκάστων 
παραδόσεις ποιεῖται ὁ θέων... Los cap. 38-43, numerados 
AD'-Ae' de segunda mano al margen, carecen de título en el - 
texto, excepto el primero de aquéllos. Acerca de la obra de 
Teodoro Metoquites, cfr. Pabricius-Harles, X, p. 425; Hardt, 
Cat. codd. mss. graec. Biblioth. Realis Babaricae, I, 537, 
cód. 100, fol. 349 y ss. 


29 (R. II. 9.) 


Fragmentos de dos ms., a) fols. 1-79 (+ 56? repetido) en papel 
de algodón, 110 X71 πιπι. b) fols. 70-110 en papel de hilo, 110 X 85 
mm., ambos del siglo XV; pertenecieron a D. Antonio Agus- 
tín — Bibliotheca graeca, 115-116. ΑΙ principio y al fin han desapa- 
recido algunos fols., y los que se conservan están muy deteriora- 
dos por el fuego y la humedad. Al margen superior del fol. 1 r el 
número 159. En el fol. 63 v se lee: πετρίζα στάματι — en rojo, AAA — 
δευτερολης xal μᾶρτις — en rojo, x — petrisa stamati | guniu mar- 
cu | Isabella andria | gunia marcu |. En el 64r: stamati petri- 
σα | guniu emarcu. En el 68 v: + Paula figlia di | Petrunella 
moglie | di Agustino siclari | Adalesi Cosali di | allauna.—2 hs. 
de guarda al principio con la tabla grecolatina de materias y otra 
más moderna en castellano y 3 al fin. Enc. de esta Biblioteca; 
cortes defendidos con pergamino dorado en forma de cartera. 
Corte: 27. EKKAEZIA2T. ΤΊΝΑ, 8. 

Signat. ant: V. H. 8; V. I. 25 IV. X. 27. 

. A causa de lo deteriorado que está el Cód., para la descrip- 
ción de su contenido, reproduciremos la noticia de la Biblioth. 
graec. de Antonio Agustín, completándola en lo que nos sea 
posible. 


1. Fol 1 1-69. = Antonii Augustini Bibliotheca graeca, 
115 [1]. Stichologium et Menologium et alia ecclesiastica 
(= fol. 1 r-2 v) inc. mut. καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ Y προσευχή µου 
etc.; — 00) E τὴν θεῖαν; — fol 3r-4r, ὠδὴ y οὐχ ἐλά- 
τρευσαν; — fol 4 v-5 v. δὴ 0' εἰς τὴν ὑπεραγίαν θεοτό- 
Xov;-— fol. 5 v-8r. δὴ 0' εὐχὴ ζαχαρίου; -- fol. 9 r-11 τ. 
| εἰς τὴν λειτουργίαν, ἀντίφωνον a” - B?" - y”: — ᾽Αγαβῶν τὸ 


8 
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ἐξομολογεῖσθαι etc. “O κύριος ἐβασίλευσεν εὐπρέπειαν etc. 
Δεῦτε ἀγαλιασώμεθα τῶ κυρίω etc.; — fol. 12τ-18 r. τῇ χυρια- 
κῆ εἰς τοὺς αἴνους: στὴς v5 — fol. 14 r-15 τ. τῆ πυριακῆ εἰς 
τὴν λειτουργίαν οἱ μακαρισμοί' ἐν τῆ βασιλεία σου μνήσθητι 
ἡμῶν κύριε: στιχ΄ tD': — fol. 17 r-19 r. τὰ εὐλογη]τάρια τῆς 
κυριακῆς εἰς Ὦχον πλ a?:— fol. 21 1-28 r. στιχολόγιον τῶν 
Χανόν (sic) τοῦ ὅθρου: εἰς χανόνας δ’: "Αξωμιεν τῶ κυρίω etc., 
H δεξία σου χύριε etc.; — fol. 47 r-50 v. [Menologium] Μὴν 
σεπτεµβριος α: ἀρχὴ τῆς ἰνδίκτου etc.; — [alia ecclesiasti- 
ca] fol. 29 v-30 v. καθῶς ψάλλεται παρὰ τῶν v5: siguen las 
palabras αλληλουια δοξα σοι vee ο θεος etc., con notación 
musical; — fol. 30 v-31 v. ὀργανϊκὸν χυροῦ pe λαμπα- 
δαρίου: ἐκαλοπισθ παρ᾽ ἐμοῦ ἀντωνίου χαλκοποῦλου: --- 
siguen las palabras θεοραχος epe εοραχετεον etc., con nota- 
ción musical; — fol. 32 r-34 v. extractos del Menologio re- 
lativos a las festividades de la Virgen. [2] Egloga canonica 
ex Apostolicis constitutionibus a pio quodam viro collec- 

= fol. 35 r-46 τ. debajo de una orla: ἐκλογὴ xavovuri) 
En τῶν ἀποστολικῶν διατάξεων ἐκλεγεῖσα παρὰ πνευματι- 
χοῦ πατρὸς πρὸς τοὺς θέλοντας θεαρέστως ζῆν' ἄνευ ἆσθε- 
νείας σωματικῆς καὶ βίας κατεπειγούσης: ---- inc. ᾿Απὸ μὲν 
τῆς λαμπρᾶς χαὶ ἁγίας χυριακῆς τοῦ πάσχα μεχρὶ τῆς 
κυριακῆς τοῦ θωμᾶ καταλύειν: ol μὲν κοσμικοὶ, κρέα" ol 
δὲ μοναχοὶ, τυρὸν καὶ hd — des. Χρὴ οὖν τοὺς πιστοὺς καὶ 
ὀρθοδόξους ἀκολουθεῖν ταῖς διδασκαλίαις τῶν πατέρων... ὅτι 
ἐκ τοῦ πτώματος ἀνεκλήθημεν διὰ τῆς χάρίτος τοῦ χρισ- 
τοῦ: — fol. 46 r-46 v bis. περὶ τῶν ἐορτῶν ἐν οἷς ψάλλε- 
ται θεὸς χύριος: καὶ περὶ μεγάλων καὶ μέσεων. καὶ p- 
πρῶν: μάρκου: inc. Εἰδέναι χρή᾽ ὅτι εἰς τρεῖς τάξεις εἰς.; — 
fol. 51 τ-ν. ἀκολουθία τῶν ὡρῶν τῆς διακενησίμου: --- fol. 
51 v-52 τ. εἴδήσης πῶς δεῖ ὑψοῦσθαι ἢ παναγία: — fol. 52 v- 
53 v. εὐχὴ εἰς τὸν φύλακα ἅγιον ἄγγελον: — “Aye ἄγγελε 
ὁ ἐφεστῶς τῆς ἀθλίας μου ψυχῆς etc.; — fol. 53 v. oración 
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a la Sma. Virgen: Πανάγία δέσπϊνά µου θεοτόχε' ἀποδίωζον 
ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτωλοῦ τοὺς πονηροὺς xai ἀκαθάρτους Ào- 
γισμούς etc., de distintas manos, siguen en los fols. 54 v-68 τ 
otras oraciones a Dios y a la Virgen. 

2. Fol.70r-110 v. = Antonii Augustinini Bibliotheca ms. 
graeca 116 [1] De septem actatibus — fol. 74 v. Περὶ τῶν 
ἑπτὰ ἡλικιῶν τοῦ ἀνθρώπου: Πρώτη ἡλικία: βρέφος dp! οὗ - 
γεννηθῆ ἑὼς ἐτῶν δ΄ etc.; — [2] De quorumdam animalium 
proprietatibus, cum interpretationibus moralibus = fol. 93 r- 
98 r. fragmento del Phisiologus, “Epjimveta : ~ Οὗτως xal 
ὁ χύριος ἡμῶν ἰησοὺς χριστὸς λόγχη τὴν πλευρὰν αὐτοῦ — 
πελεχάνη ἐρημικῶ: Περὶ πέρδικος;--- “H πέρδιξ ἐστὶν πολύ- 
τεχνον ὄρνεον — ἐξ ἀλλοτρίων:-»»: “Βιρμηνεία:---: Οὕτως xal 
σύ ἄνθρωπε vonte, ὅταν ποι ἐλεημοσύνην — ἐναντίων òv- 
νάμεων: --- fol. 93 v. Περὶ τρυγώνος;--: "Ecot γὰρ τρυγὼν, 
φίλανδρον ὄρνεον εἰς, “Ἑρμηνεία:---: Kal σὺ ἄνθρωπε νοητὲ, 
ὅταν πλησθῆς etc., en la misma forma, seguidos de la pp- 
vela correspondiente, continúan los cap.; — fol. 94r. περὶ 
περιστερᾶς: con doble ἑρμηνεία; — [ο]. 94ν. Περὶ φοίνι- 
106: — fol. 96r. Περὶ ταῶνος: ---- Περὶ δενδροκολάφου: — 
fol. 97 τ. Περὶ ἐπώπου: --- fol. 98 τ. Περὶ μελίσσης:--. Εἶπε 
γὰρ ἱἰεζεχκοὴλ ὃ προφήτης ὅτι μικρὸν ἐν τοῖς πετεινοῖς ἡ 
μέλισσα — καὶ πάντων τῶν κτισμάτων: --: Τέλος τοῦ φυ- 
σιολόγου. De varias manos, siguen (fol. 98-99), algunas notas 
escritas por mero pasatiempo; — fol. 100 r-110 v. Otro frag- 
mento del Phisiologus inc. mut. xai οὖν ὁ χυνηγὸς καὶ 
εὑρίσχει αὐτὸν δεδεμένον ÈX τῶν AEPÁTOV «al καταχυριεύει 
αὐτόν.» “Βρμηνεία:--: Kal σὺ οὖν ἄνθρωπε νοητὲ γνῶθι 
ὅτι γενναιότερον ---- καὶ παταχυριεύει αὐτὸν ó διάβολος.“ 
Περὶ τοῦ ἐλέφαντος: Ἔστι γὰρ ô ἔλεφας, µεγεθέστατον 
ζῶον εἰς.; — fol 101 v. “Eppinvela:— ΠἩρόδηλον γὰρ ὅτι 
περὶ τοῦ ἀδὰμ καὶ τῆς ἐβᾶς etc., en la misma forma, si- 
guen los cap. fol. 102τ. Περὶ ἐλάφου: --- fol, 102 ν. περὶ 
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ὑδρίππου: — fol. 104 r. Περὶ ἀσπίδος: — fol. 105 ν. Περὶ ἐχί- 
ὄνης: — sin ἑρμηνεία; — fol. 106 r. Περὶ γοργόνης: — fol. 
107 r. Περὶ τοῦ ὄφρεος: --- Εἶπε γὰρ περὶ τοῦ ὄφρεως ὁ 
μέγας ἀπόστολος... ἐν ἑαυτῶ φύσεις:'- Πρώτη φύσις τοῦ 
ὄφρεως:--. “H πρώτη φύσεις (sic) τοῦ ὄφρεως ἔστιν αὔτη 
ἀπέρχεται εἰς τὸ ὕδωρ ὥστε πιεῖν etc.; — fol. 107 v. Περὶ 
ἀλώπεκος: --- fol. 108r. Περὶ ξηροβατράχου: --- fol. 108 v. 
Περὶ τοῦ μηρμήχος: — fol. 109 τ, Περὶ ἀετοῦ: — fol. 110 r. 
Περὶ γρύψου: — fol. 110 v. Περὶ πελεχάνου: sólo cuatro lí- 
neas en las que son legibles únicamente las palabras, "Hor: 
|» γὰρ ὁ πελέχανος φυλότεχνον ζῶον... τῶν ὀρνέων' πορεύει... 
ὅτε ἄρρεν καὶ... ποιοῦ σιτοὺς νεοτοῦ.. Probablemente, los 
fols. 100-110 deberían colocarse antes del fol. 93. [3] Sunt et 
alia minuta in duobus libellis chartaceis annor. L. forma mí- 
nima enchiridii: v. fol. 71 τ. ἰωάννου τοῦ χρυσοστόμου: siguen 
tres versillos de la parábola de Lázaro (S. Luc., 16, 19-21) 
con una breve explicación, Οὕτως συμμέτρως ἔμπλησον τὴν 
γαστέρα — οὐδὲ τὰ ἡμαρτημένα ἡμῖν ἀπονίφασθαι: — fol. 
76 1-77 v. εὐχὴ τοῦ ἁγίου παύλου: Εἰς ὀφειόδηκτον:--, Ἐν 
ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος: 
ἐγὼ ὁ παῦλος ὁ ποτὲ διώκτης — τὸ μὲν δάκνων θηρίων 
τεθνήξεται' ὁ δὲ δηχθεὶς ἰαθήσεται εἰς δόξαν θεοῦ ἡμῶν: διὰ 
πρεσβειῶν τῆς ὑπεραγίας εὐλογημένης θεοτόκου ἁμήν: ---- 
τέλος: — fol, 84 v. καταλαγὴ (sic) τῶν δχτὼ ἠχῶν: — Ίχος 
- a ᾿Αββάς: ἀββὰν ὑπήντησεν εἰς.; — fol. 85 r-90 v. antífonas 
y κοινωνικά varia. 


El cód. R. II. 10 es armenio. 
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30 (R. IL 11.) 


En pergamino, I + 271 fols., 165 X 215 mm., siglo XII, con 
adiciones (fol. I v, 267 v. 1. 31-271 r.) de varias manos de los si- 
glos XIV-XV. En b. los fols. I r. 271 v. y, en parte, el 222 v. y el 
2/1 r. A causa de la humedad, muchos fols., entre el 15 y el 62, 
tienen deteriorado el margen lateral exterior, que ha sido res- 
taurado con trozos de nuevo pergamino, sobre el cual, una mano 
del siglo XVI ha escrito de nuevo la parte del texto desvanecida 
o totalmente desaparecida. Forman el Cód. 34 cuad., todos de 
8 hs., el primero = fols. I + 1-7 sin numerar, los restantes «'-2y' 
numerados al margen inferior en la primera y última h. de cada 
uno. Títulos, iniciales, capitales y numeración del texto, en rojo. 
Enc. moderna, de cartón, cortes rojos. Perteneció a D. Die- 
go H. de Mendoza (cfr. Graux, Essai., pp. 260, 365). A fines del 
siglo XVIII o principios del XIX, el cód. fué substraído de esta 
Biblioteca, yendo a parar a la del profesor de Leipzig Hänel, 
quien, al conocer la procedencia, lo hizo devolver. Cfr. Graux, 
Essai., pp. 233-237. En un papel volante pegado sobre una h. de 
guarda del principio hay un índice del contenido del Cód. redac- 
tado por Hänel, y en la h. de guarda, la siguiente nota de dicho 
profesor: Diese Handscrift ist beschrieben in Ka. Ern. Heim- 
bach, Observationum juris Graeco- Romani Pars I Lips. 1830-38 
u. darin aus dieser Handschrift dev anonymus de actionibus 
(vulgo Diationebus) herausgegeben worden nebst Hingusichung 
meiner anderen H. im 4 min,]s. l. c., p. 2.399, Jerner 151. die 
Handschrift benutsti von Heinbach gu der Herausgabe des 
Anony. περὶ διαφόρων ἀναγνοσμάτων 44. dessen Athanasius, p. 185 ss. 

Signat. ant.: X. III. 7. 


1. Fol. Iv. Fragmento sobre los grados de consanguini- 
dad, inc. ἡ συγγένεια γενικὸν ἔστιν ὄνομα: διαιρεῖται δὲ εἰς 
τάξεις γ᾽ εἰς ἀνιόντας τοῦ πατρὸς εἰς τοὺς ἡμᾶς γεννηθέν- 
τες — des. ol πρὸς πατρὸς καὶ μητρὸς θεῖοι καὶ al θεῖαι καὶ 
ot ἐξ αὐτῶν τικτόµενοι: Sigue, de otra mano, un fragmento 
de mensuris, inc. παλαιστὴ ἔχει δακτύλους δ΄, ποὺς ἔχει Ta- 
λαιστὰς δ’, τοι δακτύλους τς etc., el fin es ilegible. 

2. Fol. 1 τ-7ν. Al margen superior en uncial bizantina: 
πι Στοιχεῖον "Άλφα + Dentro de una orla: πι “O πίναξ τῶν 
νομικῶν κατὰ στοιχεῖον + Inc. α΄ πετὶ ἀγγαρειῶν etc., sigue 
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el índice de títulos, a dos cols., de la Synopsis Basilicorum 
(cfr. la de Zachariae, v. Lingenthal, lus Graeco-Roma- 
num, V, Lipsiae, 1859, pp. 3-20). Comparado con la ed. cit. 
el índice del Cód. tiene, entre otras de menor importancia, 
las variantes siguientes: Á. faltan los títulos 16 y 67; después 
del 61 (Cód. 60) se intercala el φευδότιτλον, περὶ τῶν &pvou- 
μένων τὰ ἴδια etc. (= ed, cit., Cód. Lips., p. 5); a continua- 
ción del título 66, una mano posterior, que ha corregido la 
numeración de los títulos desde el 61 en adelante, ha copia- 
do, al margen inferior, los 4 ψευδότιτλα, περὶ ἀνθυπάτων καὶ 
ὑπάτων etc., que seleen (apud Leunclv., cfr. ed. cit., p. 6). El 
título 58 (Cód. 57) des. Y δορεάν (= Cód. Lips.; cfr. ib. p. 5). 
B. Contiene 7 títulos, el último de los cuales, περὶ βουλευτῶν 
no se halla en la ed. cit. I. Omite el título 10, περὶ γυναιχεια- 
ρίων. Δ. Después del título 13 añade, ιδ περὶ στρατιωτικῆς 
διαθήκης. (cfr. ed. cit., p. 7). E. Faltan los títulos 4 y δ. 
Z. Falta el título 3. A, Contiene 5 títulos, el α΄ περὶ τῶν λάθρα 
εἴρηται ἐν τῷ περὶ βίας, se omite en la ed. M. A contínuación 
del título 18 se añade en el Cód. la rúbrica, ιθ΄ περὶ puota- 
γωγίας: τοῦ μὴ γίνεσθαι ἐν ἰδιωτικῷ oxy ἀνάγ' ve vw”: 
Al final del índice de la Synopsis (fol. 7 v.) se añade: al νεα- 
pal τοῦ κυροῦ ῥωμανοῦ' καὶ τοῦ κυροῦ κωνσταντίνου καὶ τοῦ 
χυροῦ νικεφόρου τῶν βασιλέων' Después de 4 líneas en blanco, 
siguen, de segunda mano, dos breves escolios: λίβελος λέγε- 
ται Y) ἔγγραφος ἀγωγὴ etc., τίτλος λέγεται ἢ συντετμημένη 
καὶ πεφαλαιώδης τῆς τοῦ πράγματος αἰτίας δήλωσις + 

Fol. 8 r-212 τ. Al margen superior en uncial bizantina: 
m Στοιχεῖον "Άλφα 9 De segunda mano, siguen los conoci- 
dos versos + llyyYv νάουσαν νομικῶν προσταγμάτων, --- 
ἐνταῦθ᾽ ἐφεύρης el μετέλθοις γνησίου: Debajo de una grue- 
sa línea roja que encuadra el texto por la parte superior: 
E 'BExAov καὶ σύνοψις τῶν βασιλυκῶν E βιβλίων σὺν παραπο- 
μπαῖς κατὰ στοιχεῖον' τοῦ περὶ πίστεως μόνου τίτλου προτε- 
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θέντος πάντων τῶν στοιχείων διὰ τὸ τίμιον:---: Inc. Περὶ τῆς 
ὀρθοδόξου πίστεως τῶν χριστιανῶν etc., ἀρχὴ τοῦ a; στοιχείου’ 
α περὶ ἀγγαρειῶν xat παραγγαρειῶν etc. Δεῖ τὰς "χκκλη- 
σίας μὴ] λειτουργεῖν — Hu ἀρχὴ σὺν θεῶι τοῦ w στοιχείου 
FH περὶ ὡρειαρίων etc. des. μήκετι µετερχέσθω διὰ τοῦ αὐτοῦ 
ἐπιτεδεύματος :— (ed. cit. Jus Graeco-Romanum, V, pp. 21- 
705). Al fin, τέλος σὺν θεῶι τῶν βασιλικῶν E βιβλίων κατὰ 
στοιχεῖον. El Cód. tiene frecuentes παραπομπαὶ, σημειώσεις 
ο escolios marginales de diversas manos. El primero (fol. 8 v), 
de mano posterior a la del texto, es: ἵστεον ὅτι — siguen dos 
palabras ilegibles — συνίσταται ἄγγραφος κἂν μὴ μόνον τὸ 
τίμημα χαταβλη]θῇ etc. (cfr. ed. cit. A, TI, 5, p. 25 e). El se- 
gundo de mano idéntica a la del texto (fol. 9 r): περὶ ἀρχόν- 
των ἀγοραζόντων' ἀνάγνωθι Bl. V τί. a κεφ. υη΄» ὅπερ εὑρή- 
σεις ἐν τῷ περὶ στρατιωτῶν. (= ed. cit. A. ΤΠ, 12, p. 26 b). 
Los dos últimos son de mano posterior a la del texto y distin- 
ta de la del primero (fol. 211 r-v): τὸ ψιλὸν σύμφωνον — τὸ 
[νὴ ἔχον ἐπερώτήσιν:”-- (= ed. cit. Y, II, 1, p. 702 a); sigue 
en el Cód. El κατ᾽ τὰ μάλιστα τὰ γυμνὰ σύμφωνα πρὸς ἐνο- 
χὴν οὗ συμβαίνοντα — ὣς ἐν ἀρχῇ τοῦ συναλάγµατος Yt- 
νόμενον: 

3. Fol. 212 v-215 r. 9 αἱ νεαραὶ τοῦ χυροῦ ῥωμανοῦ τοῦ 
βασιλέως: στίχοι ἰαμβικοί’ νέον νόμον τίθησι ῥωμανὸς ἄναξ: 
etc. Inc. ᾿Ανθρώποις ἐστὶ ζηλωτὸν — des. εἰς κοινὴν Avot- 
 τέλειαν καὶ ὠφελείαν:-»“ (= Novellae Constitutiones Impp. 
post Justinianum ed. C, E. Zachariae a Lingenthal, Lipsiae, 
1857, Jus graeco-romanum, pars III, Coll. III. Nov. V. Impp. 
Romani, Constantini etc., pp. 244-252, cfr. ib., pp. 242-243). 

4. Fol.215 r-218 r. Al margen superior, en uncial bizan- 
tina: πι ]οῦ χυροῦ Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου +. 
Dentro del texto: αἱ νεαραὶ τοῦ χυροῦ χωνσταντίνου τοῦ 
βασιλέως. Inc. |]αρὰ πολλῶν ἀνέμαθεν — (fol. 116 τ) — περὶ 
τῶν πτωχῶν καὶ δυνατῶν’ [ = Constantini Porphyr. nov. II, 
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ed. Leunclavius, Jus graeco-romanum II, pp. 142-144; Zacha- 
riae a Lingenthal, ed. cit., Coll. III, Nov. VI, pp. 252-256] 
περὶ στρατιωτῶν: ὥσπερ ἐν σώματι χεφαλὴ — des, ἐπιτρα- 
πῆναι πεχρῆσθαι αὐτῷ: — (= Const. Porphyr. Nov. III, 
Leunclavius, II, pp. 144-148; Zachariae a Lingenthal, Coll. III, 
Nov. VIII, pp. 261-268). 

5. Fol. 218r-219r. ἐκ τοῦ ἐκρωνηθέντος βασιλικοῦ ἐδί- 
ντου πρὸς τοὺς ἐν τῷ θέματι τῶν θρακησίων' μηνὶ μαρτίῳ ἰνδ. 
ε΄" ἔτους cvo: Inc. α΄ ᾿Βιάν τινες μερίδας τινὰς ἀπὸ στρατιω- 
τικῶν — des. τοῖς στρατεύμασιν ἡμῶν ἐπενεχθήσεται : ~ 
(= Imperatoris Romani junioris nov. Leunclavius, II, pp. 167- 
168; Zachariae, Coll. III. Nov. XVI, pp. 285-287). 

6. Fol.219r-220 v. πι τοῦ κυροῦ νιχηφόρου τοῦ βασιλέως᾽ 
ἡ νέα νομοθεσία. Inc. Ὅ τοῦ θεοῦ πατρὸς λόγος πολύν 
τινα — des, καὶ τῷ κοινῷ παντὶ φθέγξασθαι:»»: (= Imp. 
Nicephori Phocae nov. Leunclavius, I, pp. 113-117; Zacha- 
riae, Coll. III. Nov. XIX, pp. 292-296). 

7. Fol. 220 v-221 v. Al margen superior, en uncial bizan- 
tina: Nea od τοῦ Κυροῦ “Ῥωμανοῦ τοῦ Γέροντος +. Dentro 
del texto: πι περὶ ἐχποιήσεως κτημάτων xai προτηνήσεως 
συγγενῶν καὶ κοινωνῶν καὶ ἀναμεμιγμένων’ καὶ συμπαρακει- 
μένων ὁλοτελῶς καὶ συναπτῶς Ἠνωμένων' καὶ τῶν νοουμένων 
ὁμοτελῶν χωρίων καὶ ἀγριδίων' καὶ κωλύσεως δυνατῶν προ- 
σώπων’ καὶ ἐχποιήσεως στρατιωτικῶν κτημάτων: Inc. Ia- 
λαιὸς νόμος ἐστὶν, ἵνα μηδεὶς παρὰ συγγενῶν — des. ἡ 
ἐκποίησις ἀναιρεῖται’ (= Imper. Constantini nov. I, Leuncla- 
vius, IT, pp. 139-141; Zachariae, Coll. III. Nov. II. Impp. Ro- 
mani, Constantini et Christophori, pp. 234-241). Sigue (fol. 
221 v), περὶ τῶν κινούντων τὸν εἰς τὸ διπλοῦ ὑπερθ΄. Inc. 
E? μὲν εὑρίσκονται οἱ ἐγκαλέσαντες ---- des. ἀποδίδοται τοῖς 
πολήσασιν' [= Leunclavius, II, pp. 165-166]; — fol. 229 τ. al 
margen, τοῦ μαγίστρου Χοσμᾶ περὶ παροίκων. Dentro del 
texto inc, Καὶ el μὲν ἐμφυτευτικῶς ἐξεδόθη ὁ τόπος ---- des. 


CÓDICE GRIEGO: 30. 121 


παραδρομῆς: (Leunclavius ib., p. 166) τοῦ αὐτοῦ ψῆφος’ Inc. 
ζητήσεις xal περὶ τουτοῦ᾽ καὶ εἴπέρ ἐστι τοῦ τόπου — 
des. ποιότητος διανεµοµένης: (ib., p. 167). Después de una 
línea en b. sigue sin título una nota sobre los libros del Di- 
gesto: τῶν πραττομένων v' 8 1 τῶν AT ΔΙ. οὕτως πρῶτα τῶν 
πρώτων 3 8 AC τὰ γραφέντα µονόβίβλα: ὁμοῦ à jv 

8. Fol. 222 v. De mensuris pedalibus. Inc. Χρὴ γινώσ- 
κειν, ὅτι Ô κάλαμος μεθ᾽ οὗ μετροῦσιν τὴν σκαφεῖσαν γῆν 
τῶν ἁμπελῶνων' ὁχτάπους ἐστίν ---- καὶ τὸ εὕρους καλάμων 
κ΄ καὶ ψηφίζεται οὕτως: εἰχοσάη va: — des. Ἡ δὲ σπορίμη 
μετρεῖται μεταδεχαουργίου σχονίου’ —- καθὼς δὲ ἢ σπορί- 

n:~ A continuación hay en el Cód. una orla, después de 
la cual queda en blanco la mitad inferior del fol. 222 v. 

9. Fol. 223 r-232 v. Al margen superior, en uncial bi- 
zantina: Hm Περὶ "Γοπῆς Ἡ Después encabezando el texto: 
FR περὶ χρώνων καὶ προθεσμίας ἀπὸ ῥοπῆς: ἕως ἑκατὸν ἔνιαυ- 
τῶν περὶ ῥοπῆς' Inc. ᾿Ἠλευθερώθη δούλη ἐν διαθήκῃ ἐὰν 
τρία τέχη' — des. al πραιτωρίαι ἀγωγαὶ διὰ δεήσεως καὶ 
ἀντιγραφῆς διηνεχεῖς γίνονται (v. At “Ponal, id est libellus 
de temporibus ac dilationibus ed. Zachariae von Lingenthal, 
Heidelberg, pp. 115-256, 2; cfr. ib., p. 35). 

10. Fol. 232 v-234 τ. περὶ διαρορῶν (Cód. διαφθορᾶς) 
ἀναγνωσμάτων' Inc. Μηδεὶς ἀποχρισιάριος ἐναγέσθω ὑπὲρ τοῦ 
στείλαντος αὐτόν — des. τοῖς πατρᾶσιν ὑπόχεινται τῶν πό- 
ety io (Anonymi scriptoris περὶ διαφορῶν ἀναγνοσμάτων. 
ed. G. Ern, Heimbach. ᾿Ανεκδότα, I, pp. 191-198; cfr. ib., 
p. 187, X, Cod. Haenelianus A.). El Cód. omite O μείζων — 
ἀχαριστεῖται (cfr. ib., p. 194, 10, 6-9). 

11. Fol. 234 r-235 r. HE νεαρὰ ῥωμανοῦ' εἴργουσα τοὺς δυ- 
νατούς: ἐξωνήσεις εἴς χωρίου ὁμάδα ποιεῖν' Inc. Θεσπίζομεν 
ἐν πάσηι πόλει καὶ χῶραι — des. ὑπὲρ τῆς τῶν ὑπηκόων 
σωτηρίας: (= Impp. Romani, Constantini, Stephani et Cons- 
tantini Nov. epitomen, ed. Leunclav., Jus Grae.-rom., pp. 155- 
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158; cfr. Zachariae von Lingenthal, Jus Grae.-rom., III. Coll. 
III. Nov. V, pp. 242-252). 

12. Fol. 235 r-236 r. Al margen superior, en uncial bi- 
zantina: αι Αἱ Νεαραὶ τοῦ Κυροῦ Κωνσταντίνου τοῦ βασι- 
λέως r& Dentro del texto: νεαρὰ a” κονσταντίνου' περὶ προ- 
τιμήσεως; Inc. Π]αλαιὸς νόμος ἐστὶ µηδένα κωλύεσθαι uý τε 
παρὰ συγγενῶν — des. εἰσπραχθήσεται' (= Impp. Romani, 
Constantini et Christophori Nov. Epitomen, ed. Leunclavius 
in app. Synopseos Basilicorum, pp. 12-14; cfr. Zachariae, 
ed. cit., Coll. II. Nov. II, pp. 234-238 en las notas); — Fol. 
236 r-237 τ. ve. D' χω. περὶ τῶν δυνατῶν εἰσελθόντων εἰς χτῆ- 
σιν πενήτων' Inc. α΄ θεσπίζομεν (om. τοίνυν) ὅσοι ἀπὸ τῆς 
ἡμετέρας — des. καὶ τῶν δυνατῶν ὡρισθείσης εἰς μῆνα 
(Cód. 1) μάρτιον ἰνδ. e” (= Const. Porphyr. Nov. epitomen, 
ed. Leunclav. in app. Syn., p. 14; Jus Graec.-Rom., pp. 142- 
144; cfr. Zachariae, ed. cit. Coll. III, Nov. IV, pp. 252-256); — 
Fol. 237 r-238 v. 'K ve. Y” χω. περὶ στρατιωτῶν' Inc. α’ Θεσπί- 
ζομεν τοίνυν, ὅπερ Y συνήθεια ἀγράφως — des. χεχρῆσθαι 
αὐτῷ :7- (= Const. Nov. epit.; cfr. Zachariae, Coll. III. Nov. 
VIII, p. 261) — Fol. 238 v-239 τ, πι νε. δ΄. περὶ ἀναδόσεως 
τιμήματος στραιωτῶν: (Zachariae, ib. p. 282, n. 3. στρατιώτι- 
10). Inc. α΄ Θεσπίζομεν el καὶ ὥρισται — des. εἰς τοὺς ἰδίους 
πτόπους:--- (= Imp. Romani, junioris Nov. Epit., ed. Leuncl. 
in app. Syn., p. 21; Jus Grae.-Rom,, IT, pp. 148-149; cfr. Za- 
chariae, Coll. III. Nov. XV, pp. 281-284); — Fol. 239 r-v. 
FH νε. χω. E* ἢ ἀποχειμένη ἐν τῇ σαχέλλη!’ περὶ φυγῶν pv- 
χαρίων xal ἀπολωλότων χτηνῶν᾽ Inc. Ὑπὲρ ἀπολωλότος 
φυχαρίου — des, τῶν δημοσίῳ εἰσχομίζεσθαι: (-- Zachariae, 
Coll. III. Nov. XIII, pp. 280-281); — Fol. 239 v. νε. € κω. 
περὶ τοῦ προσεδρεύειν ἐν τῷ δικαστηρίῳ τοὺς κινοῦντας ἀγω- | 
Υὴν' καὶ περὶ τῶν ἀπολιμπανομένων ἐπὶ τρισὶ μησίν' ἢ χρό- 
νου’ (Zachariae, ib. p. 260, n. 22. χρόνοις), Inc. Μὴ ἄλλως τὸ 
ἐναγόμενον — des, τὴν Six dv εὐλυτοῦσθαι:---- (= Const. Imp. 
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Nov. Epit., ed. Leuncl. in app. Syn., pp. 23; Jus Gr.-Rom., 
II, p. 251; cfr. Zachariae, Coll. III. Nov. VII, pp. 256-260); — 
Fol. 239 v. νε. ζ’ χω. περὶ τοῦ μηδὲν τοὺς πολιτικοὺς xao- 
τὰς λαμβάνειν' Inc. α΄ Θεσπίζομεν µηδένα — des. ὕπερφρο- 
vetv: (= Leuncl. app. Syn., p. 24; Jus Gr.-Rom., II, p. 151; cfr. 
Zachariae, Coll. IIT. Nov. VII, pp. 259-260 en nota); — Fol. 
239 v-240 τ. περὶ στρατιωτικῶν' β΄. Inc. Κελεύομεν τοὺς θεµα- 
τιχοὺς χριτάς — des. ι΄ εἰ παρόντων — τὸ μίσθωμα: (Leuncl. 
app. Syn., p. 25; Jus. Gr.-Rom., IT, pp. 151-153; cfr. Zachariae, 
Coll. TIL Nov. VII, p. 257 en nota); — Fol. 240 r-241 τ. νε. 
η΄ χω. περὶ συνηθειῶν. Inc. α΄ Κελεύομεν μὴ) πορίζεσθαί 
τι — des. ποσότητος εἶεν τὸ ἀποδιδόμενον: (Leuncl. app. 
Syn., p. 25; Jus Gr.-Rom., II, pp. 153-154; cfr. Zachariae, 
Coll. III. Nov. IX, pp. 267-269); — Fol. 241 τ. πμ ve. 0’ xunvo- 
ταντίνου’ περὶ ἀνοίξεως διαθηκῶν' Inc. α΄ ᾿Ἠπειδὶ αἱ διαθῆ- 
και ---- des. τὸ τριπλοῦν ἀποδόσει: (Leuncl. app. Syn., p. 27. 
Jus Gr.- Rom., pp. 154-155; cfr. Zachariae, Coll. III. Nov. 
VII, p. 258 en nota); — Fol. 241 τ. rB ve. ι΄ Xt. περὶ τῶν 
συν ηθειῶν τοῦ σχρίβα’ Inc. α΄ ᾿Ἠιπειδὶ δὲ ὁ σχρίβας — des. 
τὸν μισθόν’ (Leuncl. app. Syn., p. 27. Jus Grae.-Rom., p. 155; 
cfr. Zachariae, Coll. III. Nov. VII, p. 259 en nota); — Fol. 
241 τ-242 r. HB νε. ια χω. περὶ φονευόντων μετὰ ξίφος Y) 
ξύλων μεγάλων T) λίθων x προνοίας' Inc. α΄ “H τοῦ μωσέως 
νομοθεσία ἀποφαίνεται ---- διορισάµενος' ἡ οὕτως) τὸν φο- 
νεύοντα τῆς αὐτοῦ διαδοχῆς καὶ βιώσεως — des. χαταναγχά- 
ζεσθαι’ τὴν δὲ διαφορὰν τῶν ἄλλως προβαινόντων φόνων ἐν 
τῷ E βιβλίῳ ἐφευρήῆσει' El texto del Cód. difiere notablemen- 
te del publicado en Leuncl. app. Syn., p. 28; Jus Gr.-Rom., 1, 

pp. 111-112; Zachariae, ed. cit. Coll. III. Nov. XI, pp. 272-275. 
13. Fol.242r. Al margen superior, en uncial bizantina: 
x Αἱ Νεαραὶ τοῦ Κυροῦ Νικηφόρου τοῦ βασιλέως dm. Dentro 
del texto: FK νε. α΄ νικηφόρου' περὶ ἀρμενικῶν τόπων’ Inc. 
α΄ Θεσπίζομεν ὅσοι τῶν ἁρμενικῶν — des. ὑπηρετείτω τῇ 
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στρατείᾳ:--: (Leuncl. app. Syn., p. 46, Jus Gr.-Rom., 11, pp. 
169-170; cfr. Zachariae, pp. 289-291); — Fol. 242 v. πι ve. B 
νικηφόρου: περὶ μοναστηρίων ξενώνων καὶ Ὑηροκομείων' Inc. 
α’ θεσπίζομεν ὅσοι μοναστήρια --- des. τὸ πρᾶγμα τίθεμεν: 
(Leuncl. app. Syn., p. 47, Jus Gr.-Rom., I, p. 113; cfr. Zacha- 
riae, Coll. ΠΠ. Nov. XIX, p. 292); — Fol. 242 v. t νε. y” vi- 
πεφόρου' περὶ ἐξωνεῖσθαι δυνατοῖς ἀπὸ δυνατῶν' Inc. a” Beso- 
πίζομεν τὴν παρὰ τῶν προβεβασιλευχότων — des. ποιούμε- 
voti= (Leuncl. app. Syn., p. 48, Jus Gr.-Rom., pp. 170-171; 
cfr. Zachariae, Coll. 111, Nov. XX, p. 296); — Πο]. 242 ν- 
249 τ. HE ve. Ò νικηφόρου' περὶ οἰκημάτων" Inc. ᾿Βπειὸήπερ 
τινὲς τῶν κεχωλυμένων — des. τῶν ἰδίων ἐμπονημάτων 
(Leuncl. app. Syn., p. 49, Jus Gr.-Rom., II, p. 171; Zachariae, 
Coll. TIL Nov. XXI, p. 299); — Fol. 243 τ. Hi νε. e” vixnoó- 
ρου’ βοηθοῦσα τοὺς ἐξωνησαμένους (Zachariae, ib. p. 296, n. 
τοῖς ἐξωνησαμένοις) πρὸ τοῦ καιροῦ τῆς ἐνδείας’ Inc. α΄ Ke- 
λεύομεν ἐπεὶ Y τῶν w χρόνων — des. καὶ τοῦ πλείονους 
ἐφιεμένους:"--' (Leuncl. app. Syn., p. 49. Jus Gr.-Rom., II, 
p. 171; cfr. Zachariae, Coll. III. Nov. XX, pp. 296-298). 

14. Fol. 243 r-254 r. Al margen superior, en uncial bi- 
zantina: πι “H "Exdoy» τῶν Νεαρῶν τοῦ Κυροῦ Λέοντος τοῦ 
βασιλέως E. Dentro del texto: m ἐκλογὴ τῶν νεαρῶν τοῦ 
κυροῦ λέοντος τοῦ εὐσεβοῦς βασιλέως’ Inc, α΄ (ϑεσπίζομεν 
ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον ---- καὶ τιμὴν ἄνη- 
νέχθη:-- — des. ve” — en realidad, ve” ya que el número 
λη’ se repite dos veces — περὶ τοῦ μὴ γίνεσθαι μνηστείαν etc. 
Καὶ ἡμεῖς θεσπίζοµεν' μηδαμῶς — ὃς ἄγει τοὺς ὑπηκόους: 
Al margen: ἕως ὧδε al ve. νε. νομοθεσίαι τοῦ χυροῦ λέοντος 
τοῦ βασιλέως: (Cfr. Zachariae, ed. cit. proleg., p. VII). 

15. Fol. 254 r257r. Al margen superior, en uncial bi- 
zantina: πι “H Neapa Tod Κυροῦ Βασιλείου Βασιλέως τοῦ 
Ἱ]ορφυρογεννήτου πε. Dentro del texto: Ek νομοθησία νεαρὰ. 
βασιλείου πορφυρογεννήτου δεσπότου ἐκφωνηθεῖσα κατὰ τὸν 
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ἰαννουάριον |νῆνα τῆς θ΄ ἰνδ. τοῦ ςφδ΄ ἔτους’ Inc. Ἐπειδήπερ 
Y) βασιλεία μου’ ἀφ᾽ οὗ ἠυτοκρατορήσε ---- (fol. 255 r.) — pe- 
τέπειτα καὶ πῶς ἔχουσι — τῶν ἰδίων ἀνάληψιν. [cfr. Zacha- 
riae, Coll. ΠΙ. Nov. XXIX, cap. α΄, pp. 310-312, ποῖ. 48] (fol. 
255 v.) ἐπεὶ δὲ καὶ εἰς τοὺς περιορισμοὺς — οὐ δύνανται; 
[ib. pp. 312-313, not. 49] al margen, — περὶ τῶν µοναστη- 
plov: — Enel δὲ xal παρὰ πάντων — ὅτε θέλοσι’ (corre- 
gido, θέλοὺσι’) (ib. cap. Y”, p. 313, not. 53-315] al margen 
(fol. 256 v.) — περὶ χρόνου ἵνα μὴ Y (sic) κατὰ τοῦ δγ]μο- 
σίου. ---- πρὸς τούτοις — ἐκπληροῦντες [ib. cap. 9', pp. 315, 
not. 67-316] al margen, — περὶ φόνου. ---- ἐπὶ πᾶσι ---- δια- 
πράξασθαι [ib. cap. e”, p. 316, not. 72] al margen (fol. 257 r.) 
περὶ τῶν χρυσοβουλίων. — ἐπὶ πᾶσι — des. παρὰ τῶν ἐχόν- 
των ATA: — (ib. cap. €”, not. 80, pp. 316-317). 

16. Fol. 257 r-260 r. *& σισίννιος ἐλέω θεοῦ ἀρχιεπίσχο- 
πος χωνσταντινουπόλεως νέας ῥώμης: εἰς τὴν ἐπ ὀλέθρω 
τοῦ γάμου ἐπεισφρήσασαν ἤδη τῆ χῦ ποίμνη ἀθεμιτογαμίαν' 
εἶτ᾽ οὖν αἱμομιξίαν' καὶ πυρὸς δίχη]ν πυρπολοῦσαν τὰ σύμπαν- 
τα’ ἥτις, θεοῦ χάριτι νῦν κανονικῶς καὶ νομίμως συνοδικἠ 
ἀποφάσει ἐκωλύθη κατὰ τὴν εἰκάδα a τοῦ φεβρουαρίου μηνὸς 
τῆς ἐνεστώσης — de segunda mano, t — ἰνδ' ἐν ἔτει τῶ 
E φ e: Inc. Kal ἰατρὸς ἡδίων ἐκεῖνος ---- des. τοῖς ἐσομένοις 
ἐπριτανεύθΥ} κατὰ τὴν εἰκάδα... ἰωάννης δέρχου. (P. Gr., 119, 
729-774). El texto del Cód. tiene frecuentes correcciones y 
adiciones de segunda mano. 

17. Fol. 260 r-264 τ. Δεαστιανίβους' περὶ ἰδικῶν ἀγωγῶν. 
Inc. "Ey τῶ διαπέμπεσθαι βιβλίον ἀνάγχη ὁρίζεσθαι τὴν 
ἀγωγὴν — (fol. 262 v) ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ εὐλόγως ἐμποδί- 
ζεσθαι τὸν ἑνάγοντα εἴτε --- sigue un espacio en b. de 5 1. y 
media, después del cual continúa el texto — τι. 10 τοῦ B gr. 
ἐὰν ἄνευ ἐπιτρόπου αὐθεντίας — des. ὑπόχειται τῇ περὶ 
ὕβρεως ἀγωγή' καὶ τῷ παραγγέλματι τῶν ἀγορανόμων εἰς 
τὸ τετραπλοῦν :~ (Anonymi scriptoris de ἀκτιονίβους libe- 
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llus, ed. G. E. Heimbach, Lipsiae, 1830, pp. 1-75, m. 45). 

18. Fol. 264 r-265 v. + τὸ ἴσον τῆς διαθήκης τοῦ ἁγίου 
γρηγορίου τοῦ θεολόγου' ὑπατία φλαυΐου: εὐχερίου καὶ φλα- 
uvtov εὐαγρίου τῶν λαμπροτάτων πρὸ μιᾶς χαλανὸ.. Inc. lon- 
Ὑόριος ἐπίσκοπος τῆς χαθολυκῆς ἐκκλησίας --- des. καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος: α 1 ρηγόριος ἐπίσκοπος... Y Κληδόνιος 
πρεσβύτερος τῆς ἐν ἰχονίω ἐκκλησίας᾽ παρὼν καὶ τὰ ἑξῆς" + 
μετεγράφη ἐχ. τοῦ ἀρχετύπου τοῦ συγκειμένου ἐν τῇ ἐκκλη- 
σία ναζιανζοῦ” (Leunclavius, ob. cit., II, pp. 203-206; P. Gr., 
37, 389-396). 

19. Fol. 265 v-266 τ. + µοσχίωνος ὑποθῆκαι + Inc. Ila- 
ραφύλλαττε σαυτὸν ἐν παντὶ τῶ βίω — des. ἀλλὰ χαταφρό- 
νει τὴς ἐν τῶ τρόπω κιβδηλείας' (Cfr. H. Schenkl, Die epite- 
tischen Fragmente, Viena, 1888). 

20. Fol. 266 r-v, + περὶ βισέξτου + Inc. Τὸ τοῦ βισέξτου 
ὄνομα ῥωμαϊκόν ἐστι δελοῦν τὸ δὶς ἕξ' καὶ ἔστιν. οὕτως: εἰς 
τρία μερίζουσι ῥωμαῖοι τοὺς μῆνας — des. µελαίνεσθαι δὲ, 
μειουμένου τοῦ φωτὸς αὐτῆς' 

21. Fol. 266 v. + περὶ γενέσεως ἀνθρώπου καὶ ὅθεν τρί- 
τα καὶ 0 καὶ μ. Inc. Τὸ σπέρμα ἐν τῇ μήτρα καταβαλλόμε- 
νον --- πρωΐ τριόβολον, εἴπομεν οὖν --- des. ἐπιτελοῦνται 
τοῖς τεθνεῶσιν :~ (Cfr. Krumbacher, en Sitsungsberichte 
d. philos.-philol. u. d. histoir. Cl. d. k. B. Akad. d. Wissensch. 
gu Miinchen, 1892, pp. 345-347). 

22. Fol. 266 v-267 v. Sin título, fragmento acerca de los 
ríos Istro, Nilo, Eúfrates y Tigris, Inc. “Ὅτι ô ἴστρος ὁ ποταμὸς 
λεγόμενος φισῶν παρὰ τῇ θεία Ύγραφηι καὶ τοῦ παραδείσου 
διεξιών’ ὥσπερ καὶ οἱ λοιποὶ τίγρης εὐφράτης καὶ γηὼν' καὶ 
ὑποδοὺς τοὺς μυχοὺς τῆς γῆς καὶ εἰς δύσιν ἀπερχόμενος — 
des. ὅτι ἐν τῷ τύγρει O ἥλιος τὴν πάροδον αὐτοῦ ἐν τῶ λέον- 
τι ποιεῖται χατὰ τοὺς εὐκράτους τόπους’ Sigue (fol. 267 v. 
|. 25-30) una breve noticia acerca del cambio del nombre 
sextilis en Augustus introducido por lós romanos en memo- 
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ria del Emperador Augusto. Inc. Ὅτι ὁ αὔγουστος κινεθεὶς 
κατὰ ἀντωνίνου, ἐπολέμηση καὶ ἐνίκησεν αὐτὸν ἐν τῇ β’ τοῦ 
σεπτεμβρίου μηνὸς — des. ῥωμαῖοι εἰς τιμὴν αὐτοῦ ὠνόμα- 
σαν τὸν σέξτιλον αὔγουστον: ἄλλα xal ἐν αὐτῶ πρῶτον ὑπά- 
τευσαν:”-- 

23. Fol. 267 v, 1. 31-277 r. [Fragmentos jurídicos. Escri- 
tura de varias manos llena de abreviaturas: 1 περὶ φαλλι- 
δίου: Inc. Ὁ φαλχίδιος τὸ τρίτον ὑπεξαιρεῖ ἄχρι τεσσάρων 
παίδων καὶ διαιρεῖται τὸ τρίτον εἰς ð% — des. (fol. 278 τ) 
οὐχ ὑποχρατῆ τὸν φαλλίδιον Y ἀπατῆ ἀσφάλειαν:-»» (Ctr. 
Prochiron auctum, tí. λβ’, ed. Zachariae von Lingenthal, Jus 
Gr.-Rom., VI, p. 281); — 2 fol. 278 τ. περὶ ἀγωγῶν: Inc. τί 
ἐστιν ἀγωγῇ; ἀγωγῇ ἐστι δίκαιον τοῦ ἀπαιτεῖν ἐν δικαστη- 
piw --- χρεστούμενων' — des. ἡ ἀγωγὴ τῆς ἐγούσης προῖ- 
χα -— ol δανεισταί: (cfr. Prochiron auctum, ti. μ΄, ed. cit., 
397-398); — 3 fol. 268 ν-369 τ. De otra mano, Fragmento acer- 
ca del matrimonio. Inc. παράλοί καὶ ἀσύστατ ὡς καὶ νῦν 
ὑπόθεχου γάμου συγγενικὸν καὶ ξενίζουσαν ἐν τῇ τοῦ χριστοῦ 
ἀσπίλω νύμφη τῆ ἐκκλησία — des. ἐπινοῦντες, τὰ ἐκτεθέντα 
ἐνταῦθα σημειωσάµενοι ἐτυπώσαμεν --; — * fol. 269 v-270 τ. 
Escritura, de Otra mano distinta, desvanecida por la humedad 
y apenas legible. Las primeras palabras, que he podido leer, 
son : εἶσιν ol συνεσταµένοιρ... ἡμῶν τοῦ ἁγίου ἐν τῇ ἀποκοπικὴ 
τραπ5’ “O πατριάρχης... 1. 2... Y] ζωστὴ πατρικία:.-» al δὲ.... 
ἀξίαι τῆς δευτέρας 1. 3 εἰσὶ τάξεις' οἵ... ô πρόεδρος ô σεβασ- 
TOQ?" ὁ µάγς xat ῥάκτωρ etc., sigue, por lo que se puede 
leer, una lista de oficios de la corte bizantina; — 51ο]. 270 v- 
271 τ. de otra mano. Decreto sinodal. inc. + μενὶ μαρτίῳ 
& ἰνδ. προκαθεµένου τοῦ ἀγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου xal oxov- 
μενυκοῦ πατριαρχοῦ ἐν τῇ εὐκτηρίῳ τοῦ ἁγίου ἀλεξίου συνε- 
δριαζοντῶν αὐτῷ θεοφιλεστάτων μετροπολύτων μιχαὴλ veo- 
παισαρείας καὶ ἀέδρου — βασιλείου ἡρακλέως. οὐ μικρά τις 
nal παροράσεως ἀξία, ἀλλὰ σπουδαία τε xol ἐμμέριμν. — 


128 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


des. xai πανταχόθεν ἐχούσης τὸ πάσης οἴασοῦν µέμφεως 
θείας τὲ καὶ ἀνθρωπίνης ὑπέρτερον + 


31 (R. IL 12.) 


En pergamino, 254 fols., 195 150 mm., siglo XIII. En b. el 
fol. 196 v, perforado por la polilla en el centro el 1 y deteriora- 
dos en las márgenes lateral e inferior los fols. 151-154, quedando 
en éstos mutilado parte del texto. El primer título (fol. 2 v), en 
rojo; iniciales, capitales y numeración del texto, por lo general, 
del mismo color. Tiene notas y correcciones marginales de 
D. Antonio Agustín, a quien perteneció = Bibliotheca Grae- 
σα, 161. De mano del mismo Antonio Agustín están numerados, 
al margen inferior, los cuadernos hasta λα΄’ (fol. 191 τ) y se indi- 
can, igualmente al margen inferior, los que han desaparecido 
junto con las lagunas correspondientes del texto en la siguiente 
forma: fol. 24 v. λείπει τὸ τετράδῖον Δ (τί. ξα΄ - oy”) [letra A de la Sy- 
nopsis Basilicorum]; fol. 40 v. λείπει τετράδῖον ČOY (τί. 0' - v) [letra T]; 
καὶ τοῦ στοιχείου δ΄ (al, α΄ - δ); fol. 56 v. λείπει τὸ φύλλον (OV (τί um - Aa) 
[letra A]; fol. 72 v. λείπει BOY τετράδιον (τί. ε’ - 18") [letra E]; fol. 128 v. 
λείπει τὸ τετράδιον XO (τοῦ στοιχείου A τί. α΄ -δ'; τοῦ p: τί. e -v), pp. 10-19; 
fol. 144 v. λείπει ΧΥΟῪ τετράδ’. (xL β΄ -θ’ [letra O] καὶ τοῦ m. στοιχείου: 
α’-ιγ) p. 20-29; fol. 184 v. λείπει κ00Υ τεράδ'. (τί. ιδ'-ιε’ [letra Y] καὶ τοῦ 
p. τί. α΄-6) pp. 30-39. Enc. moderna de cartón; cortes rojos. En el 
- siglo pasado, corrió este Cód. la misma suerte que el anterior. 
Un papel volante pegado sobre una h. de guarda del principio 
contiene el sumario del Cód. de mano de Hánel, y en la h. de 
guarda citada la siguiente nota del mismo autor: Diese Hand- 
schriftistbeschriebenin K. Ern. Heimbach, Observationum juris 
Graeco-Romani, Pars I, Lips. 1830, 4 [to], p. 4 sgg., und aus ihr 
so wie aus meiner anderen, FH [andscrift] in 4 [to] maj. (s. 1. c. 
p. 2), und aus der Florent. Π. (5. 1. c. p. 2) suerst der anon ymus 
de actionibus (vulgo Diatianebus) herausgegeben worden. Ctr. 
Graux, Assai, pp. 233-236, 303, 306, 501. 

Signat. ant.: Q. IV. 19. 


1. Fol. ir. Πίναξ ἄριστος τῆς παρούσης πυκτΐδος:.--» 
Ex τῶν ἴαμβων ἀντεθεὶς σοφωτάτο:. Tod γραμματικοῦ καὶ 
σοφοῦ — seguía una palabra, que ha sido cuidadosamente 
raspada — H πυχτὶς ἥδε τῶν σοφῶν ἀνακτόρων: Πανευσεβῆ 
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δόγματα χαὶ νόμους ἔχει: etc., siguen otros 22 versos, que 
indican el contenido general del Cód. 

Fol. 1 r-2r. Indice de títulos τοῦ στοιχείου À de la Sy- 
nopsis Basilicorum. Inc. α περὶ τῆς — las dos palabras si- 
guientes, juntamente con la rúbrica del índice, han desapare- 
cido por estar perforado el fol. en el lugar correspondiente — 
τῶν χριστιανῶν' xal τοῦ μηδὲν etc. — οθ΄ περὶ ᾿Αχαρίστων 
ἀδελφῶν καὶ τῶν αἰτιῶν τῆς ἀχαριστείας αὐτῶν: (v. Synopsis 
Basilicorum, ed. Zachariae von Lingenthal Jus Graeco-Ro- 
manum, V, pp. 3-6). El título III (Cód. 9') está dividido en 
tres con las siguientes rúbricas: δ΄ περὶ ἀγοράσεως (sic) καὶ 
πράσεως xai τῶν περὶ αὐτῶν συναλλαγμάτων etc., e περὶ 
ἄρχοντας: ς' περὶ δούλου φυγάδος: Después del título 66 
(Cód. E”) falta el 67 y se intercalan los 4 ψευδότιτλα, περὶ 
ἀνθύπατων καὶ ὑπάτων xal λεγάτων etc., que se leen (apud. 
Leunclav., cfr. Zachariae, ed. cit., p. 6). Al fin del índice 
(fol 2 τ) sigue en el Cód.: "Αχτον ἐλευθερίας:' "EAcuüco(o 
μὴν ἢ ἀρχαία διάπλασις — ὑπδκείσθαι (sic) δουλείας ζυγῶ 
συγκεχώρεται;:»-- | 

Fol. 2 v-196 r. + ἐκλογὴ xai σύνοψις τῶν βασιλικῶν E βι- 
βλίων σὺν παράπομπαῖς (sic) κατὰ στοιχεῖον: τοῦ περὶ nio- 
τεως τι. μόνου προτέθεντος πάντων τῶν στοιχίων δῖ ἆ (sic) 
τὸ τίμϊον :~ Inc. α΄ περὶ Τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ete., ἀρχὴ 
τοῦ α στοιχείου’ β΄ περὶ ἀγγαρειῶν nal παραγγαρειῶν etc. 
Δεῖ τὰς ἐκκλησίας ---- + ᾿Αρχὴ σὺν θῶ τοῦ Q Στοιχείου:-»' 
Περὶ ὥρειαῤίων (sic) etc. des. δὶ ἆ (sic) τοῦ αὐτοῦ ἐπὶτεδεύ- 
ματος (sic) + (Zachariae, ed. cit., pp. 21-705). Al fin: τέλος σὺν 
θῶ τοῦ, ὃ διτοιχείου:: después de una orla: τέλος τοῦ ἆλφα- 
βήτου τοῦ νομίκου +. Por haber desaparecido algunos cuader- 
nos (v. supra) queda interrumpido el texto en los lugares si- 
guientes: fol. 24 v. des. Χαὶ ἐὰν ἐντὸς... fol. 25 τ. inc. ἕως 
οὗ πληρώση τὰ Y ἔτη (A. LIX, 2. 3, p. 97- LXX, 54, 4, 
p.122); — fol. 40 v. des. κἂν μὴ ἔχη κατ᾽ αὐτῆς... fol. 41 τ. 
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inc. ὅμως αὐτὴν εἰς p (T. IX, 9. 2, p. 167- Δ. IV, 68, 16, 
p. 186); — fol. 56 v. des. ἀνάγν. καὶ τί. O οὗ ἐν τῷ α΄ κεφ. 
φησίν... fol. 57 τ. inc. ἀνάγν. βι. E τί. y κεφ. E (Δ. XXIV, 
5. p. 227 - XXIX, 1. p. 245); — fol. 72 v. des. ὀφείλει δεύτε- 
ρον... fol. 73 τ. inc. κληρονόμον ἔγραφε (E. VI, 4, 2, p. 285- 
XIV, 5. 2, p. 305); — fol. 128 v. des. τῶ ἔχοντι αὐτὸν ÚTE- 
ξούσιον... fol. 129 r. inc. κάκεινος δόλον ποιήσει (A. I, 129. 
10, p. 470 - M. X, 2. 2, p. 489); — fol. 144 v. des. τὸν ὅρκον 
καὶ μεταπηδᾷν... fol. 145 τ. inc. καλῶς μνη]στεύεται (O. II, 
21, p. 528, 4- IL XIII, 2. 3, p. 546); — fol. 184 τ. des. ιδ’ περὶ 
ὑποφθορᾶς — γυναικῶν... fol. 185 τ. inc. ἡ τοῦ χαταληφθέν- 
τος (Y. XIV, p. 654- Φ. VI, 32. 2, p. 675). El texto de cada 
letra cuando se ha conservado el principio, va precedido del 
índice de títulos, con la rúbrica ἀρχὴ) τοῦ βήτα, τοῦ γάμμα 
etc. στοιχείου. El Cód. no tiene escolios marginales; interca- 
lados en el texto hay algunos cap. Taparojrmal? señalados 
con una línea por Antonio Agustín, sin duda para indicar 
que no pertenecen al texto de la Synopsis. Véase, v. gr., 
fol. 3 τ. al fin de Α. II (Cód. y), 7. sigue Ἡ τοῦ ἀποτελέσμα- 
τος τοῦ πραγμάτος ἄγνοια οὗ βοήἠθεῖ (sic) — Y γὰρ τοῦ 
φάκτου ἄγνοια οὐ βοηθεῖ τοῖς αὐτῶν ἀποτελέσμασιν: ---- fol. 
3 v. después de A. III (Cód. ε’), 14. sigue “O ἀγοραστὴς τοῖς 
δικαίοις πἐχρηται τοῦ πράτου' καὶ τῇ νομῆ αὐτοῦ πρὸς τὸ 
παρἀὰγράφασθαι (sic) τὸν ἀντίδικον — ὅτι ὁ πράτης αὐτοῦ: 
διά (sic) μακροῦ χρόνου ἐνεμήθη’ κέχρηται τῇ vop’ καὶ 
παραγράφεται τὸν ἀντίδικον: ---- El título Å. III (Cód. 5”) está, 
en el texto lo mismo que en εἰ índice (v. supra), dividido en 
tres títulos con las siguientes rúbricas: (fol. 3 τ) δ΄ = A. III, 
1-11; (fol 3 v) e” ἐν δὲ τῷ λθ΄ κεφ’ περὶ τοῦ κωλύεσθαι τοὺς 
ἄρχοντας ἀγοράζειν' ἀπὸ τῶν ἐπαρχεωτῶν ὧν ἄρχουσιν:-- Å. 
III, 12-19; (fol. 4 r) € ἀνάγ. καὶ τίτλον y” neg. AS ἐν ὦ pr- 
aw Περὶ τοῦ περιγράφόντος (sic) τοῦ τιμήματος ἀλλήλ. τοὺς 
συναλλάσοντας: = Α. III, 20-25; las rúbricas del índice, ε' 
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περὶ ἄρχοντας, ς’ περὶ δούλου φυγάδος, se repiten, sin nu- 
merar, en el texto Å. III, 22 y 23, respectivamente, Las co- 
rrecciones marginales de Antonio Agustín reproducen, a 
veces, un texto parecido al del Cód. Lips., utilizado por Za- 
chariae von Lingenthal, en su ed. de la Synopsis, v. ex. gr., 
fol. 29 v. B. V, 2, 11 γραμμάτων, al margen, τοῦ λαβόντος 
οἰκχειοχείρων (ed. cit., p. 133, not. 3). 

2. Fol. 197 r-211 r. +:- dm "ExAov?) τῶν νεάρῶν' (sic) 
λέοντος δεσπότου καὶ βασιλέως:"-- Inc. α΄ Θεσπίζομεν ἀπὸ 
τὸ νῦν — des. νε΄ περὶ τοῦ μὴ γίνεσθαι μνηστείαν etc. Kal 
ἡμεῖς Θεσπίζομεν — ὃς ἄγει τοὺς ὑπηκχόους:"-- ἕως ὥδε al 
(sic) ve&pa (sic) νομοθεσίαι τοῦ κυροῦ λέοντος τοῦ βασιλέως. 
Falta en el Cód. el cap. περὶ ὀμνύειν etc. La numeración de 
los cap., de mano de Pérez Bayer, divide en dos el cap. 22 y 
hace uno solo del 42 y 43. (v. Cód. R. II. 11, fols. 243-254). 

3. Fol. 211 r-214 v. "πι αἱ ve&pat τοῦ κυροῦ ῥωμανοῦ τοῦ 
γέροντος τοῦ βασιλέως' νέον νόμον τίθησι ῥώμανος ἄναξ etc. 
Inc. ᾿Ανθρώποις ἐστὶ ζηλωτὸν — des. εἰς χοινὴν λυσιτελέιαν 
ἐξετία (corregido καὶ) ὠφέλείαν (sic) [v. Cód. R. II. 11, fols. 
212 r-215 r.] sigue sin distinción ninguna: ἐξετία χατὰ τὸν 
(espacio en b.) μήνα (sic) τῆς πρώτης ἰνδ. τοῦ ἐν ὦ τὸ ἡμέ- 
τερον εὐσεβὺς καὶ θεὀπρόβλητον (sic) ὑπεσημήνατο χράτος;-»» 

4. Fol 214 v-216 r. al νεάραὶ τοῦ χυροῦ χωνσταντίνου 
τοῦ πορφυρογέννητου τοῦ υἱοῦ κυροῦ λέοντος. [Cód. χῦ AS" | 
Inc. α Παρὰ πολλῶν ἀνέμαθεν — des, xoi τῶν δυνατῶν: 
ὡρίσθη [Cód. ὡρισθ] εἰς μῆνα μάρτιον ἰνδ. B (sic) (v. Cód. 
cit., fols. 215 r-216 r.) — Fol. 216 r-218 v. τοῦ αὐτοῦ περὶ 
στρατιωτῶν' Inc. ὥσπερ ἐν στρατεύματι χεφάλαιον οὕτως: 
Ἔν τῇ πολιτεία στράτευμα ὧν οὕτως ἢ ἑτέρως ἐχόντων — 
: des. ἐπιτραπῆναι κεχρεῖσθαι: (v. Cód. cit., fols. 215-218). Las 
primeras palabras hasta τὴν λυσιτέλειαν (Cód. τὰ λαϊτελῆ) 
aparecen en el Cód. numeradas, de mano de Pérez Bayer, 
como formando el cap. θ΄ de la Nov. anterior. 


a 
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5. Fol 218 v-219 v. ἐκ τοῦ ¿xpwvndévios (Cód. ἐχφω- 
νηθῃ) βασιλικοῦ (Cód. Bac) ἐδίκτοῦ πρὸς τοὺς ἐν τῷ θέμα- 
τι τῶν θραχησίων. μηνὶ μαρτίω ε΄ ἕτους' — falta la fecha del 
año, quedando un espacio en b. al fin de la última línea del 
fol. 218 v. Inc. α΄ "E&v τινες μερίδας τινὰς — des. ἐπενεχθή- 
σεται: (v. Cód. cit., fols. 218 r-219 τ). 

6. Fol 219 v-221 v. περὶ προτιμήσεως: Inc. α΄ (numer. 
de Pérez Bayer) Παλαιὸς νόμος ἐστὶ μὴ δένα (sic) κωλύεσ- 
θαι — des. εἰσπραχθήσεται:»-- (= Impp. Romani, Cons- 
tantini et Christophori Nov. Epitomen, v. Cód. cit., fols. 
235 1-236 r). 

7. Fol. 221 r-v-222 r. περὶ ἀναδόσεως τιμήματος στρα- 
τιωτῶν: Inc. Θεσπίζομεν el καὶ ὥρισται — des. εἰς τοὺς 
ἰδίους τόπους (ν. Cód. cit., fols. 238 r-239 τ) sigue (fol. 221 v) 
περὶ φυγῶν φυχαρίων xal ἀπολωλότων κτηνῶν: (en rojo, 
νεαρὲ’ v') (sic) Y ἀποχειμένη ἐν τῇ σακέλλη (Cód. ἡ 
ἀπὸχειν ἐιστ σαχε ) Inc. ὑπὲρ ἀπολωλότος φυχαρίου — des. 
εἰσχομίζεσθαι:--- (Cód. cit., fol. 239 r-v). Las palabras περὶ 
φυγῶν ---πτηνῶν están escritas como si fueran continuación | 
normal de las anteriores; posteriormente, se ha introducido 
un signo de separación para indicar, sin duda, que aquéllas 
pertenecen a la novella siguien te, 

8. Fol 222 r-v. περὶ τοῦ προσεδρεύειν ἐν τῷ δικαστηρίω 
τοὺς κινοῦντας ἀγωγὴν καὶ περὶ τῶν ἀπὸ λιμπανομένων (sic) 
ἐπὶ τρισὶ μησίου' (sic) Y χρόνοις: Inc. Μὴ ἀλλῶς --- des. τὴν 
Gov διαλύεσθαι: (v. Cód. cit., fol. 239 v); — Fol. 222 v. 
περὶ τοῦ μὴ δενὸς (sic) τοὺς πολιτιχοὺς δικαστὰς λαμβάνειν' 
Inc. Θεσπίζομεν μηδένα — des. ὑπερφρονεῖν: (Cód. cit., fol. 
239 v); — Fol. 222 v-223 v. περὶ ἐκταγιατικοῦ. (sic) Inc. Ke- 
λεύομεν τοὺς θεματικοὺς δικαστὰς — des. τὸ μίσθωμα: (cfr. 
ib., fol. 239 v-240 r); — Fol. 223 v-224 v. περὶ συνηθειῶν (Cód. 
cuv :-) []ελεύομεν μὴ πορίζεσθαι — des. τὸ ἀποδιδόμε- 
vov: (Cód. cit., fol. 240-241); — Fol. 224 v. | ]ερὶ ἀνοίξεως 
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διαθηκῶν. Inc. | |πειδὴ αἱ διαθηκαὶ — des. τὸ τριπλοῦν 
ἀποδώσει (Cód. ἀποδθ΄:) (Cód. cit., fol. 241r); — Fol. 224 v. 
| Jep? συν ηθειῶν (— Cód. συνηθ) τοῦ σχρίβα: Inc. [ ]πειδὴ καὶ ὁ 
σχρίβας — des, τὸν µισθόν:.--- (= Cód. cit., fol. 241 τ) — Fol. 
224 v-225 v. Περὶ τῶν φονευόντων μετὰ Φίφους' Y ξύλων ue- 
γάλων; Y λίθων ἐξαγνοίας' (sic) Inc. ‘H τοῦ μωσέως νομοθε- 
σία ἀποφαίνε τὸν ἀνδρόφονον ---- διωρισάµενος Y οὗτος (sic) 
τὸν φονεύοντα — des. μή µεντοι τὸν μονῆρι βίον ἑλέσθαι 
παταναγκάζεσθαι’ τὴν δὲ διαφορὰν — ἐν τῷ E βιβλίω ἐφευ- 
ρήσεις (Cód. ἐφάρισ'') (v. Cód. cit., fol. 241 r-v-242 τ). 

9. Fol. 225 v-227 v. Y νεαρὰ νομοθεσία τοῦ χυροῦ νικη- 
φόρου τοῦ βασιλέως τοῦ φωκᾶ. Inc. Ὁ τοῦ θεοῦ πατρὸς λό-. 
γος — des. φθέγξασθαι:---- (= Cód. cit., fol. 219 r-220 v); — 
Fol. 227 v-229 r. τοῦ αὐτοῦ νιχηφόρου’ περὶ ἐκποιήσεως ATN- 
μάτων: xal προτιμήσεως συγγενῶν etc., ὁμοτελῶν χωρίοις" 
καὶ ἀγριδίοις (Cód. ἀγριδ') etc., στρατιοτικῶν χρημάτων:-»» 
Inc. Παλαιὸς νόμος ἐστὶν: ἵνα μηδεὶς — des. ἀναιρεῖται: 
(v. Cód. cit., fol. 220 v-221 v); — Fol. 229 r-v. περὶ τῶν w- 
νούντων πῶς εἰς τὸ διπλοῦν ὑπερθεματισ! Inc. Ei μὲν εὑρίσ- 
πονται — τῶ πολήσαντι (v. Cód. cit., fol. 221 v.) xat Y μὲν 
εὐφυτατικῶς (sic) Y μισθωτικῶς ἐξεδόθη ὁ τόπος — παραδρο- 
μῆς (= Cosmae Magistri, ψῆφος περὶ παροίκων, v. Cód. cit., 
iol. 222 r.) τοῦ αὐτοῦ ψῆφος’ Ζήτησις καὶ — des. ποιοτήτος 
διανεμομένης;-»» (v. Cód. cit., fol. 221 v-222 τ). 

.10. Fol. 229 v-230 τ, περὶ ἁρμενυκῶν tónov’ (sic) Inc. 
θεσπίζομεν ὅσοι — ἑτέρων τοπίων: ---- al margen, περὶ φο- 
νευτῶν: — Τὸν ἐργασάμενον ---- des. ὑπηρετείτω τὴν στρα- 
τείαν: (Cód. cit., fol. 242 τ); -- Fol. 230 τ-ν. περὶ µοναστη- 
ρίων ξενώνων καὶ povarte. Inc. Θεσπίζομεν ὅσοι — des. 
πράγμα τίθεμεν' — (= Cód. cit., fol. 242 v); — . Fol. 230 v. 
περὶ τοῦ ἐξωνεῖσθαι δυνατοὺς ἀπὸ δυνατῶν; Inc. Θεσπίζο- 
μεν τὴν — des. ποιουμένοι: ---- (Cód. cit., fol. 242 v); — Fol. 
230 v. περὶ οἰκημάτων : -» Inc. ᾿Ἠπειδήπερ τινὲς — des. 
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ἐμπονημάτων' (Cód. cit., fol. 242 v-243 τ); — Fol. 230 v-231 τ. 
Sin título, Inc. Κελεύομεν ἐπεὶ ἡ τῶν μ΄ χρόνων — des. 
ἐφιεμένους” (= Cód. cit., fol, 243 τ), 

11. Fol. 231 r-234 v. νεαρὰ νομοθεσία βασιλείου δεσπό- 
του τοῦ πορφυρογεννήτου ἐχφωνηθεῖσα κατὰ τὸν ἰαννουαρίον 
μῆνα᾽ τῆς θ΄ ἰνδ. τοῦ cò ἔτους:”- Inc. Ἐπειδήπερ ἢ Ba- 
σιλεία µου ἀφ᾽ οὗ ἠυτοχρατόρησε — des. παρὰ τῶν ἐχόντων: 
Al frente de los cap. Y'-€” tiene, dentro del texto, las mis- 
mas rúbricas que el Cód. anterior, fol. 254 r-257 r. 

12. Fol. 235 r-239 τ, Œ 2uolwvtoc ἐλαίω (sic) θεοῦ ἄρχιε- 
πίσκοπος Χωνσταντινουπόλεως νέας ῥώμης: εἰς τὴν ἐπ᾽ ὀλέ- 
θρω — un espacio en b. — ἐπισφραγήσασαν Ίδη τοῦ χριστοῦ 
ποίμνην ἀθεμιτογαμίαν εἰς. Inc. Καὶ ἰατρὸς ἡδίμων (sic) ἐκεῖ- 
νος --- des, ἰοάννου δέρχου: (v. Cód. cit., fol. 257 r-260 τ). 

13. Fol. 239 r-250 r. ἀρχ] σὺν θεῶ τῶν ῥοπῶν τοι τῶν 
προθεσμιῶν' ἕως τῶν p' χρόνων: Inc. περὶ a ῥοπῆς: Μία 
ῥοπῆ καὶ ταῦτα πάντα θάνατ διαδέχηται: 'Ηλευθερώθη dov- 
An --- des. διηνεκεῖς γίνονται: (ν. Cód. cit., fol. 223-232 v). 

14. Fol. 250 r-251 τ. "πι ἀρχὴ σὺν θεῶ τῶν δεστιανίβους 
ἥτοι περὶ ἰδοιῶν [Cód. ἴδιωτ | ἀγωγῶν: Inc. Ἔν tú δια- 
πέμπεσθαι βιβλίον ἀνάγκη — des. ἴσθι γὰρ ὡς καὶ αὐτὴ ἡ 
ἀγωγὴ ἀτιμοποιὸς xaüÉouxsv:- (Anonymi scriptoris δὲ 
ἀχτιονίρους libellus, ed. Heimbach, Lipsiae, 1830-8, Recenc. 
1.2, pp. 1-59, d. 14). Sigue una nota acerca de los libros del Di- 
gesto: T&v πραττομένων v βιβλίων — ὁμοῦ 3. 3 v: (v. Cód. 
cit., fol. 222 r). 

15. Fol. 251 r-254 v. + λέξεις ῥωμαικαὶ xelpevat ἐν τῷ 
νόμω κατὰ στοιχεῖον:»-- Inc. Αυὐςηθ’ (corregido, al margen, 
Absit) ἀπέστω μὴ γένοιτο: αδιστως’ πρὸς κυρωθέντα: etc. 
Faltan al fin, muchas glosas por estar deteriorados los fols. 
202-204. Al margen inferior del fol. 253 r. se lee en letra gó- 
tica: ¿ste liber est uelut suma legu | περι Xavovoou. 
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32 (R. IL 13.) 


En papel, copiado el año 1574 por Darmario para D. Antonio 
de Covarrubias, 306 fols., numerados modernamente, el último 
en b., 204 Χ 148 mm. Títulos, iniciales, numeración del texto, 
subscripción y dedicatoria, en rojo. Enc., moderna, de cartón. 
En el dorso: Basilic. Lib. VIII. MS. En el fol. 1r. tiene la siguien- 
te dedicatoria de Darmario: Βιβλίον ὄγδοον τῶν βασιλικῶν: χάριν τῷ 
λογίῳ καὶ Χυρίῳ ἀντωνίῳ τῷ κουβαρουβίῳ ἄκρῳ ἀχκροατῇ καὶ βουλευτῇ τῆς 
BoA inig τοῦ τῶν ἰσπανῶν βασιλέως. En el fol. 305 τ. la subscripción y 
dedicatoria siguiente: εἴληφε τέρμα σὺν θεῷ ἁγίῳ ἐν τῷ ἔτει αφοδῶ, pap- 
vp GH: ὑπὸ ἀνδρέου δαρµαρίου τοῦ ἐπιδαυρίου. χάριν τῷ λογιωτάτῳ AVE, 
ἀντωνίῳ τῷ ουβαρουβίῳ ἄχρῳ ἀκροατῇ τῆς βασϊλϊκῆς συμβουλῆς καὶ συµβου- 
λάτωρι. Este Cód. corrió, en el siglo pasado, idéntica suerte que 
los dos anteriores. Vid. Una descripción de este Cód., con el nom- 
bre de Codex Haelianus, en la Zeitschrifte für Rechtsgeschichte, 
t. IV, 1. II, pp. 320-324. Jena, 1865. 


Fol. 2 r-104 τ. + Ριβλίον ὄγδοον τῶν βασιλυκῶν:---- τίτλος 
πρῶτος: περὶ συνηγόρων: βιβλίον y τῶν Byéctev: τίτλος 
" πεφάλαιον, aro + οὗτος ὃ τίτλος ἕχτος ἐστὶ τοῦ δευτέ- 
ρου βιβλίου τοῦ πῶδιχος:”- Inc. Ulpianu TT losig εἰσὶ tå- 
ξεις... καὶ ῥητῶν ἄλλων: -» σχόλιον: ἀνάγνωθι βιβλίον α΄ etc. 
-α: ἑρινηνεία: Ἐπὶ μὲν τοῖς ἄλλοις ἅπασιν... ἑτέρῳ τὸν 
οἰκεῖον ἐχτιθεμένῳ σχοπόν: — prosigue el texto en la misma 
forma; en adelante las secciones del texto de las Basílicas 
llevan el título, xe(uevov — des. :α: Χείμενον:-- pò’ Ὅσα 
παρὰ τῶν δικαζοµένων ... ἀναπληρούσθωσαν:»»» σγόλιον i 
ζήτει τοῦ ζον βιβλίου etc. ἑρμηνεία:”-' θεοδώρου:» τὰ TA- 
ραλελείμενα... δια΄ A0 :— Θαλελαίου: Ι]ολλάκις συνηγο- 
ροῦντες... καὶ τῷ δικαίῳ γνωρϊζομεένην:»-- J. Thalelai, Theo- 
dori, Stephani, Cyrilli, alioriunque Setorum Graecorum Com- 
mentarii in Tit. Dig. et Cod. de Postulando, sive de Advoca- 
tis. Ex cod. ms. Bibliothec. Lugduno-Batavae nunc primum 
edidit... David Ruhnkenius, 1765, pp. 1-44. 

Fol. 104 v-304 τ. + τίτλος B%: περὶ προχουρατόρων καὶ 
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ἐκδκητῶν:-- βιβλίον y τῶν διγέστων τίτλος y: Inc. 
paulu: (~) :β: 1Υ: α Προκουράτωρ ἐστίν... τοῦ δεσπότου:---- 
ἑρμηνεία: χωβίδου: (---) "Ow ὃ προχουράτωρ μετὰ προκά- 
ταρξιν — des. I : χείμενον: al margen, ριδ ; dentro del texto, 
veto σύνδωιος καὶ διὰ καινοτομίαν... ἐλιπὲς ἣν τὸ τέλος' 
σχόλιον: σύνδιχος ἄκτωρ: :η: ἑρμηνεία:”-- Kal ἐπὶ τῷ πα- 
ραγγεῖλαι... Ἴτοι ἐπερώτησις... ἐλιπὲς ἣν τὸ τέλος ὑπὸ τῆς 
ἀρχαιότητος:”'- (v. D. Ruhnkenius, Jurisconsultorum Graec. 
Comment. in T. Dig. et Cod. de Procuratoribus et Defenso- 
ribus, Lugdini Batar, 1765, pp. 1-84). El Cód. tiene las mis- 
mas lagunas que la ed. cit.; cfr. Heimbach, Basilicorum, 
libr. X, vol. VI, pp. 164-166. 


33 (R. IL 14.) 


Rollo de pergamino de 5 metros X 336 mm., formado por 10 
membranas y arrollado en un cilindro de madera, Jorma umbi- 
lici, siglo XII-XIII. El título de la liturgia de S. Basilio orlado en 
rojo, iniciales y rübricas del mismo color. Al margen, en la 
membrana ὃ se lee: μνήσθητὶ κ(ύρι)ε τ(ῆς) ψυχ(ῆς) τοῦ δούλου νεορύτ(ου) 
X (nova you?) de otra mano: δανιὴλ μοναχοῦ καὶ ἑλένης: θεοδόρου xal Beo- 


δόρας + νικηφύρου καὶ μαρί(ας);-- Perteneció, probablemente, a don 
Antonio Agustín = Bibliotheca graeca, n.° 30. Cfr. Miller, Cat. 
n.9 581, p. 499; Moldenhawer, p. 394; Graux, Essaz, p. 458. 


> H Oela Λειτουργία Tod Μεγάλου Βασιλείου M 
(cfr. Goar, Euchologium, p. 135 ss.; C. A. Swainson, The 
Greek Liturgies, p. 151 ss.). Inc. by Y λεγομένη ἐν τῷ OxEVO- 
φυλαχίῳ ἀποτιθεμένου τοῦ ἱερέως τοὺς ἄρτους ἐν τῷ δίσχῳ 
O θεὸς ὃ θεὸς ἡμῶν ὃ τὸν οὐράνιον ἄρτον etc. (v. Goar, 
pp. 135, 150 e; Swainson, pp. 76, 108, 151). “O διάκονος: Βυλό- 
γηνον δέσποτα:”-- Ὁ ἱερεὺς: Βὀλομένη Y βασιλεία τοῦ na- 
τρὸς etc. "Ev εἰρήνη τοῦ κυρίου δεηθῶμεν :--: Ὑπὲρ τῆς ἄνω- 
Dev εἰρήνης καὶ τῆς εωτηρίας τῆς φυχῆς:'-- (G. pp. 135, 
150; Sw., p. 152) — des, Πὐχὴ ὀπισθάμβωνος:-- Ὁ εὐλογων 


CÓDICES GRIEGOS: 393. 34, 137 


etc. Edy» (lo restante del título fuera de la última palabra 
σχενοφυλακίῳ, no se puede leer por haberse desvanecido la 
tinta). ᾿Ηνύσταται καὶ τετέλεσται ὅσον εἰς τὴν ἡμετέραν δύ- 


νάμιν etc. (v. G., pp. 149, 153; Sw., pp. 142, col. 2, 171). Si- 
gue, al fin, otra oración. Δέσποτα χύριε ---- ὁ θεὸς ἡμῶν ἐμὲ 
τὸν ἐν πλήθει ἁμαρτημάτων μεμελύσμένον ὄντα etc. 


(R. IL 15.) 


Rollo de pergamino en árabe. 


34 (R. II. 16.) 


Rollo de pergamino, 450 X 632 mm., siglo XVI (año 1585). 


Facsímil del título de la Santa Cruz en caracteres unciales 
hebreos, griegos y latinos, dentro de un paralelógramo rectán- 
gulo, En el lado izquierdo está dibujado uno de los clavos de la 
Pasión. Debajo léese la certificación siguiente: «Yo el Maestro 
Fr. Alonso Chacon doy testimonio que esta es vna copia fielmen- 
te sacada del título de la Cruz que esta en S. Cruz en Hierusalem 
la mitad del cual es de aquel original y lo de mas suplido lo que 
faltaua del griego y del latino y se haze diligencia de suplir las 
letras hebreas conforme a los caracteres que entonces se vsauan 
y la largura del título de la cruz se ha hallado por la proporción 
y compartimiento de las letras siendo de la largura y anchura 
que aquí va y el clauo de Christo q. esta en la misma Iglesia de 
S. Cruz de la forma que aquí en fee de lo qual firmo este testi- 
monio de mi nombre que es bien y fielmente sacado todo de sus 
originales que es fecho en 5 de Abril de 1585. Fr. Alonso Cha- 
con.» El título griego IZ. NAZAPENOYZ (sic) BASIAEYZ IOYAEON > 
(sic) está escrito de derecha a izquierda. 
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35 (R. ΤΠ. 1.) 


En pergamino, 11 + 124 fols. (— 7. 8 omitidos, + 19* repetido 
en la numeración, fols. 1-6 de papel), a dos cols. (los fols. 121 v- 
124 r a plana entera), 239 X 190 mm., siglo XII (fols. 1-11; 9-124), 
con la escritura frecuentemente desvanecida y restaurada en los 
siglos XV-XVI por dos manos distintas que escribieron: a) fols. 
1-2, s. XVI; b) fols. 3-6 el año 1495 (v. fol. 4 τ). Numeración de los 
cuadernos y -:s (fol. 12-120) al margen inferior. Del texto primiti- 
vo han desaparecido 12 fols.; 1 al principio, 4 después del 2 y 7 
después del 11; el 6 v y el 124 v, en b., y, en parte, el 4 r. Títulos, 
iniciales y numeración de capítulos, por lo general, en rojo. Al 
margen inferior del 124 r. de la misma mano que escribió los 
fols. 3-6, se lee: χτήματι νιχολάῳ πελικανῷ. Enc. de madera cubierta 
con piel en el dorso y en parte de las tapas. Las contratapas tie- 
nen pegadas 2 hs. de pergamino pertenecientes a un Misal visi- 
gótico. Cfr. Graux, Essai, p. 502. 

Los fols. I-II contienen parte del prólogo, el cap, 4 íntegro y 
el 10 incompleto de la Dialéctica de S. Juan Damasceno (P. Gr., 
94, 524 D - ἐπιγινώσκοντες --- 525 - ἑξώμεθα), materia que se repite en 
los fols. 3-6. A éstos precede (fols. 1-2), de otra mano, el índice 
de cap. de las obras de S. Juan Damasceno contenidas en el 
Códice. 


1. Fol 3a-4b. Sin título: inc. 1ὸ μὲν στηνὸν τῆς δια- 
νοίας — des. τῶν εὐχῶν χορηγίαν ἀντίδοτε:”-- [= S. J. Da- 
masceni Dialectica, prol. P. Gr., 94, 521-525], al fin la fecha 
ἔτι αυςε que se repite dos veces. Fol. 5 a-b. τοῦ µακχαρί- 
του ζωάννου τοῦ δαμασκήνου λογική περὶ τοῦ ὄντος, οὐσίας 
καὶ συμβεβηκότος. Inc. Τὸ ὃν κοινὸν ὄνομα ἐστὶ πάντων τῶν 
ὄντων — συμβεβηκός ἐστι: (= S. J. Damasc. Dialect. 
cap. 4, [en el Cód. fol. Ia α΄] P. Gr., ib. 587 C-540 A); — si- 
guen los cap. (fol. 5 b-6 d) 10, [en el Cód. fol. Ic B] des. 
mut, οἵτινες ἄπειροι... (ib. 568 B-572 B 10); — (fol. 9 a) 15 
inc. mut. τὸ γὰρ λογιχὸν καθολικώτερόν ἐστι (ib. 580 A 6); — 
(fol. 9 a-d) 16, 17 en el Cód. η΄ θ΄ (ib. 580-584); — (fol. 9 d- 
10 c) 29, 30, en el Cód. ι΄ ta” (ib. 589-596); — (fol. 10 c-11 d) 
6-8, en el Cód. ιβ΄-ιδ' des. mut. ὕπαρξιν τοῦ ὑποκειμένου òn- 
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λοῦσα (ib. 549 B-553 B 11); — (fol. 12 a-d) 51 inc. mut. xai 
τὴν αὐτὴν ποιότητα (ib. 636 B 13-640); — (fol. 12 d-15 c) 52- 
61, en el Cód. λδ΄-μγ΄, títulos, capitales y numeración sobre 
fondo amarillo; — (fol. 15 c-16 a) 62-63, en el Cód. 0 -ie^; — 
(fol. 16 a-18 a) 64-65 reunidos en uno con el número µς y 
bajo el mismo título περὶ ἀποφάνσεως, ἀποφάσεώς TE καὶ 
καταφάσεως hasta las palabras αὔτη δὲ λέγεται ψιλὴ ἐπίνοια 
a las quesigue (fol. 17 c) περὶ ἑνώσεως: “Ένωσις γίνεται etc. 
(ib. 654-660 C 7; 661 B-665); — (fol. 18 a-19 a) 67-68 reunidos en 
uno con el número μζ΄ (ib. 676, 9-673-% φυγή); — (fol. 19 a- 
d) cap. 66, en el Cód. µη — des. xal ğtpertov:~ (ib. 669). 
Sigue (fol. 19 d) μθ΄ ἕτερον κεφάλαιον: Τὸ γένος διαιρεῖται 
εἰς εἴδη τὸ γόνος ἐπάνω ἐστὶν ---- Ἡ οὐσία πρῶτον καὶ γενι- 
πώτατον γένος; debajo de una orla, sigue (fol. 19 bis d), 
en rojo, εἰς οὐσίαν καὶ συμβεβηχός: εἰς σῶμα καὶ ἀσώματον: 
εἰς ἔμψυχον καὶ ἄψυχον: αἰσθητικὸν ὅπέρ ἐστι τὸ ζῶον: εἰς 
λογικὸν xal ἄλογον: εἰς θνητὸν καὶ ἀθάνατον ὅπέρ ἐστι 
ἄνθρωπος: [cfr. 5. ]. Damasc. Dialect., cap. 47, ib. 617-621] 
(Kal τὰ μεταξύ τῆς οὐσίας xal τοῦ ἀνθρώπου — τὰ εἰδυκώ- 
tæta εἴδη +) de nuevo en rojo, ὁ ἄνθρωπος εἰδικώτατον 
εἶδός ἐστιν’ εἰς πέτρον: παῦλον' ζωάννην:- (Kal τοὺς Aot- 
ποὺς ἀνθρώπους, ó πέτρος καὶ παῦλος... εἷς ἄνθρωπος ἀλλὰ 
δύο’ τὸ ἐνυπόστατον — (fol. 20 c) — καὶ τὸ ἀνυπόστατον, ποτὲ 
μὲν τὸ ἀνύπαρχτον δῆλοι, ποτὲ δὲ τὸ συμβεβηκός +) Ctr. 
Cód. Ambros., 381, 735. Martini et Bassi Catal. I, p. 435; Il, 
p. 350. | 

2. Fol 90 d-105 a. Dentro de una orla en forma de Í]: 
αι Tod ὁσίου ἀββᾶ ᾿Ιωάννου πρεσβυτέρου Δαμασχίνου: ἔχδοσις 
ἀκριβὴς τῆς ὀρθόδοξου πίστεως + ὅτι ἀκατάληπτον τὸ θεῖον 
etc. λόγος α΄ +. Inc. θεὸν οὐδεὶς ξώραχε πώποτε — des. 
τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ εὐφροσύνη καρπουμένοι +++ = S. J. Da- 
masceni De fide orthodoxa (P. Gr., 94, 789-1228), cap. 1-88, 
90-92, 95-100, en el Cód. α -¿v/. En éste, después del cap. 81 
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se intercala (fol. 81 b-c) πβ΄ χρὸς τοὺς ἐρωτῶντας εἰ ὑπὸ τὸ 
συνεχὲς etc. (ib. 1016 A 11-68 τοῦ ἀριθμοῦ). Los cap. 89, 93 
y 94 (ib. 1168-1176; 1194-1197) que aquí se omiten hállanse más 
adelante en los fols. 121, 123 v-124, 

3. Fol 105 a-118c. Τοῦ αὐτοῦ ἰωάννου τοῦ δαμασχηνοῦ: 
περὶ αἱρέσεως (sic): Inc. Πασῶν αἱρέσεων μητέρες καὶ 
πρωτότυπον δ΄ — τὸ τῆς οἰκονομίας συγχενουσι μαρτύριον 
(sic) + πδ’ ᾿Αφθαρτοδοχίται ot ἀπὸ ἰουλιανοῦ — ἀντιποιού- 
μενοι + [P. Gr., 94, 677-744 B 5 μυστήριον. 753 m6 -761 A 14] 
(fol. 116 a) περὶ τῆς αἱρέσεως τῶν ἀγαρινῶν τῶν αὐτῶν καὶ 
ἰσμαϊλιτῶν προσαγορευομένων... ὅτι p αἴρεσίς ἐστιν ἡ τῶν 
σαραχηνῶν: "Eouv δὲ καὶ ἢ μεχρὶ τοῦ νῦν — des. τοῖς σοῖς 
τράπεζαν ἄφθαρτον (ib. 764 ρα -772 D 8). Al fin: τέλος τῶν 
ἐμπονημάτων ἰωάννου τοῦ μανδοῦρ:--- 

4. Fol 118 c-121 b. Debajo de una orla: πᾶσι πέφυκεν 
ἡδὺς ἔσχατος στίχος: // ἐκμαθοῦσι τοῖς δὲ γράψασι πλέον: // 
εὐχὴν ἄμειψαι τῆς γραφῆς µε τὸ pílov:— a continuación 
y sin título, inc. "Edy ἐρωτιθὴς ὑπὸ σαραχινῶν (sic) λέγον- 
τος’ τίνα λέγεις τὸν χριστόν' εἶπε αὐτόν λόγον τοῦ θεοῦ — 
des. ὁ δὲ σαρακηνὸς σφοδρῶς θαυμάσας καὶ ἀπορίσας ἄνε- 
χώρησεν μηδὲν προσβαλεῖν πρὸς αὐτὸν τὶ ἕτερον' τῶ δὲ θεῶ 
ἡμῶν δόξα εἰς τοὺς αἰώνας ἁμήν:.--» (v. S. J. Damasc. Dis- 
ceptatio Christiani et Saraceni, P. Gr., 94, 1585-1596; 96, 1335- 
1348). El texto del Cód. sigue el orden de la recensión edi- 
tada por Lequien. La escritura primitiva, casi totalmente 
desaparecida, tal como ha sido incorrectamente restaurada, 
parece traducción de un texto latino. 

5. Fol. 221 Ὀ-ν. "Ότι ob δύο ἀρχαί:---' Inc. "Ow ob δύο 
ἀρχαί; µία ἀγαθὴ — des. ἐν τῷ κακῶ γίνεται: (= S. Joan- 
nis Damasceni, De fide orthodoxa, cap. 93, P. Gr., 94, 
1194-1197). | 

6. Fol. 121 v-123 v. συναγωγῆ δογμάτων στοιχειώδης, 
ἀπὸ φωνῆς ἰωάννου ταπεινοῦ μοναχοῦ [Cód. α |. Inc. "Ev 
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ὀνόματι τοῦ πατρὸς — des. δυνάμεθα, καὶ ἀντικειιένα αὖ- 
τοῖς (P. Gr., 95, 99-112). En el Cód., títulos y capitales 
sobre fondo amarillo. 

7. Fol. 123 v-124 r. περὶ τῶν ἁγίων καὶ σεβασμίων εἰχό- 
νων:»»-' Inc. ᾿Επειδὴ δέ τινες ἡμῖν χαταμέμφονται — des. 
τὰς παραδόσεις κατέχετε:;-' (= S. J. Damasceni, De fide 
orthodoxa, cap. 89. P. Gr., 94, 1168-1176); — fol. 124 r. τίνος 
οὖν Évexey Tpoyivboxtov ὁ θεὸς τοὺς ἁμαρτάνειν, καὶ μὴ pe- 


C 


τανοεῖν ἐθέλοντες, ἔχτισεν ὁ θεος ::: inc. O θεὸς δι’ ἀγαθό- 
τητα — des. κατίδοι ἐναπομένοντα ~~ (= De fide ortho- 
doxa, cap. 94, ib. 1197). 


36 (R. HL 2.) 


En papel bombycino, 264 fols., numerados a lápiz moderna- 
mente, 225 X 145 mm., siglo XIV, copiado de varias manos, los 
11 primeros fols., por un cierto Manuel cuyo nombre se lee al 
frente del fol. 12 r.: ὦ χρίστε βοήθει τῷ σῷ δούλῳ μανουὴλ. Títulos, por 
lo general, en rojo, iniciales y capitales del mismo color. Al 
principio y al fin han desaparecido algunos fols., así como des- 
pués del 18, 40, 80, 144; los que se conservan están, casi todos, 
más o menos agujereados por la polilla, y muchos, especialmen- 
te los fols. 158-206 hendidos de arriba abajo en el centro, habiendo 
desaparecido en ellos parte del texto.—4 hs. de guarda al princi- 
pio y 6al fin. En la h. 4 v. de guarda del principio se lee de mano 
del siglo XVIII: Ignoratur Auctor et materia; con lápiz y de 
mano posterior se añade: Auctorum, materia es platicas mora- 
les ascéticas para monjes! Enc., en piel de color avellana sobre 
madera. En la primera cubierta: Αναστάσιος, en la contratapa: τὸ 
παρὸν βιβλίον ὑπάρχει τοῦ ἁγίου ὅρους σινὰ (sic) xal ὁ ξενώσας ἔστω ἀφορισμέ 
νος (516). Siguen algunos caracteres criptográficos, que se repiten 
en la segunda contratapa y en los cuales sólo he podido desci- 
frar las palabras τοῦ ἁγίου ὄρους σινᾶ. 


1. Fol. 1 r-4r. [Fragmento de una homilia, sobre la pa- 
rábola de Lázaro?] Inc. ὁ βάσκανος ὄφις: ἐξ ὧν γυμνὸς ἐγὼ 
καὶ ἀσχήμων' καὶ Y μϊθνὴ]ς κατὰ τὰ ἀμφότερα — des. gv- 
ναρὶ θμήσει καὶ ὑμᾶς xal ἡμᾶς πρεσβείαις τῆς θεομήτορος: 
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Al margen inferior del fol. 1 r. se lee, de segunda mano: 
εἰς τὸ τέλος τοῦ βιβλίου ζήτει λόγον εἰς τὸν πλούσιον καὶ 
τὸν λάζαρον. 

2, Fol.4r-v. Στίχοι [κετήριοι, πρὸς τὴν ὑπεραγίαν θεο- 
TÓXOV" τοῦ τιμιωτάτου καὶ σοφωτάτου τῶν μοναχῶν, χυροῦ 
ἰωσήφ:--- + Inc. El xol πρὸς ἀπόγνωσιν ἁμαρτημάτων ---- 
des. παναγία tanpi πᾶσαν ἐλπίδα: -- — Fol. 4 v-6 τ. 

: + τοῦ αὐτοῦ, μεγαλῦνάρϊα εἰς τὴν ἁγίαν τρϊάδα:---- Ὑμνή- 
σωμεν πάντες θεοπρεπῶς — τὴν play βασιλείαν nal xupto- 
τητα: (fol. 5 τ.) ἕτερον" Τὸν δι’ ἀγαθότητα θευκὴν — τρόμῳ 
δοξάσωμεν: Edy: Παράκλητε' ὕψϊστε᾽ τὸ πάνσεπτον' τὸ 
παντουργόν' — σὺ γὰρ ἡ τελεσιουργία πάντων τῶν ἀγαθῶν' 
καὶ σοὶ τὸν ὕμνον σὺν τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ καταχρέος πρα- 
σάγομεν᾽ νῦν... ἁμήν: (fol. 5 v.) ἕτερα εὐχῇ: --- Προαιώνιει 
λόγε τοῦ θεοῦ... καὶ βοᾶν σοι διὰ παντὸς δόξα σοι ὁ θεός 
δόξα σοι: A continuación: Thy βίβλον: ἥνπερ εἰς χεῖρας 
φέρεις φῖλος -:: Χτῆμα πέφυχεν ἰωσὴφ ῥαχκενδύτου -:- pép- 
νησο φίλος, ταῖν χεροῖν ὅστίς φέρεις -:- ῥακενδύτοῦντος;, 
ἰωσὴκ µονοτρόπου -:- 

3. Το]. ότ-ν. ::- ἐπ τῶν τοῦ ἁγίου μαξίῖμου: ----:--- 
(Οὗτος ἀχριβῶς θέλει σωθῆναι, 6 τοῖς ἰατρικοις φαρμάκοῖς — 
ἀπελεύσεται: τοῦ αὐτοῦ :-- Οὐχ. ἔστι τινὰ — Y ἀκουσίων ἐνι- 
φορῶν:) (fol. 6 v.) θαλασσίου: (Ὑπόμεινον τὰς τῶν λύὐπερῶν, 
καὶ ὀδυνηρῶν ἐπαγωγάς: διὰ γὰρ τούτων σε καθαίρει, ἡ τοῦ 
θεοῦ πρόνοια: 3 líneas y media); + τοῦ ἁγίου νείλου:»--' (Οὐ- 
δὲν οὕτως --- γρηγόρησον ἀνθρώπε:--' ὥσπερ τοῖς κακοσί- 
τοις — AAA πάσχειν συμφέρω: 8 líneas); + τοῦ ἀριστοτέ- 
λου’ + (Πᾶσα συμφορὰ, κούφη ἀνδρὶ μὴ κούφῳ: :— 1 línea). 

4. Fol.7r-11w. “πιστολὴ τοῦ λογιωτάτου κυρ. μ....ου — 
tanto el nombre precedente como lo restante del título ha 
sido cuidadosamente borrado. Inc. Kat tic spi ἐγὼ κύριέ 
μου — des. ἐξ ἀφροσύνης, τλημμελήματων, E ὦ θεία μοι καὶ 


ἱερὰ κεφαλή: + 
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5. Fol. 12 r-14 v. Después de un espacio en b. de 8 lí- 
neas: lob ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν. βασϊλείου' ἀρχίεπισχόπου 
παισαρείας καππαδοκΐίας, ἐκ τῶν κατὰ εὐνομῖου, περὶ τῆς 
ἁγίας καὶ ὁμοουσίου καὶ ἀχτὶστου τριάδος: + Inc. “Ότι δὲ 
dox e νόσημά ἐστὶ τὸ χακῶς καὶ περιέργως — διὰ τὸν ἕνα 
τοῦ βαπτίσματος ἁγιασμόν: (P. Gr., 29, 752 B-761 B). 

6. Fol. 14 v-184 v. tod ἁγίου ἀναστασίου: ἀποχρίσεις' 
πρὸς τὰς προσενεχθείσας αὐτῷ ἐπερωτήσεις παρά τινων ὁρ- 
θοδόξων’ περὶ διαφόρων κεφαλαίων; Inc. ἐρώτησις α Ti ἐστι 
τὸ σγ]μεῖον τοῦ τελείου χριστιανοῦ; ἀπόχρισις lliowg ὀρθὴ 
καὶ ἔργα θεοσεβῆ — des. ¿pú 00” Ιῶς ó υἱὸς xat λόγος èx 
τοῦ πατρὸς ἐγεννήθη' ἀπόχρ' ὥσπερ γὰρ... ὡς ἔφημεν Y τῶν 
πρειττόνων φύσις᾽ = Anastasii Sinaitae interrogationes et 
responsiones (P. G., 89, 329) quest. 1, des. (fol. 18 v.) mut. 
τὴν ἁμαρτίαν δοῦλος ἐστὶν (P. G., 89, 337 B 3), los fragmen- 
tos ἐχ τοῦ χρυσοστόμου (ib. 340 A 7-342 C 7) preceden en el 
Cód. (fol. 17 r.) alos de S. Basilio; — fol. 17 r-21 r. quest. 2, 
inc. mut. τῆς ἁγίας ἐκκλησίας (ib. 344 B 5), el Cód. omite el 
fragmento "Ex τοῦ Aavotaxod παραδείγματος (ib. 345 C 4- 
D 4); — fol. 21 r-40 v. quaest. 3-3 des. mut. πῶς ἀναγράφον- 
ται τοὺς τὰ βασιλικὰ dalba (ib. 401 C 14 διάλιβα); -- fol. 
41 r-49 r. quaest. 9, inc. mut. ol θεωροῦντες χειμερινὴν (ib. 
412 C 6); — fol. 49 r-73 r. quaest. 10-16; — fol. 73 r-80 r. 
quaest. 17. Por haber desaparecido un fol. después del 77, 
queda interrumpido el texto entre las palabras, ἐγὼ ᾿Αδωναί 
y Χύριε ἐξαλείφεις σὺ (ib. 493 A 5-D 9 ἐξαλείψεις); -- fol. 
80 r-101 v. quaest. 18-23, después sigue en el Cód. τὰ ὀνόμα- 
τα τῶν μεγάλων ποταμῶν: GDeuodv* γαιών: τίγρις — ῥόδαμ- 
voc: ὁμοῦ τεσσαράκοντα: (fol. 102 τ.) ὀνόματα τῶν μεγάλων 
ὀρέων' Λίβανος’ καύκασις’ ταύρος’ — θερμόνιον τὸ xad σιών' 
ὁμοῦ ιβ’: — fol. 102 r-105 τ. quaest. 24-32, des. xal βουχολίων 
τοῦ ζώβ' (ib. 572 C 8); — fol. 115 r-122 τ. quaest. 35-41 [en 
el Cód. AP AC |; — fol. 122 r. quaest. 42, sin numerar y con 
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la inscripción, ἱππολύτου: τίς ἐστιν ἡ σοφία οἰκοδοινήσα ἑαυ- 
τῇ οἶκον", al fin, después de las palabras εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν' 
(ib. 593 C 7) sigue (fol. 122 r-123 v.) Tr βδέλλη τρεῖς θυγα- 
τέρες Ὧσαν' ἀγαπήσει — τὸν λόγον τῆς ἀληθείας (v. A. Mai, 
scriptorum veterum nova Coll. I. Romae 1825, pp. 373-374);— 
fol. 123 v-129 r. quaest. 43-48 [en el Cód. 2v/-[wy'|; — fol. 
129.r-139 r. quaest. 52-59, [en el Cód. po0'-va' |" después de las 
últimas palabras, καὶ αἰσχυνθεὶς, μετανόησον (ib. 637 B 10) 
sigue una línea en blanco y a continuación, πῶς φησὶν ὁ 
ἀπόστολος᾽ ποτὲ μὲν μὴ γίνεσθε — ὑπακοὴν αὐτοῦ: τοῦ 
ἀποστόλου λέγοντος: ὥσπερ ἐν τῶ doo — (fol. 140 τ.) — τοῦ 
θανάτοῦ δίκη’ σύνοδος χαλχηδόνος᾽ κανὼν pr. Ὁμοίως Nps- 
σεν — τῆς ἀρχαιογονίας = quaest. 142-143 (ib. 793-797), en 
el Cód. ambas sin numerar; — fol. 140 r-141 v. quaest. 144 
[en el Cód. vò]; — fol. 141 v. quaest. 146 [en el Cód. ve” |; — 
fol. 141 v-142 r. quaest. 145 [en el Cód. νς’ | después de las úl- 
timas palabras, πλῆρες ἀποληφόμεθα᾽ (ib. 800 C 10) sigue, 
gy? ὅτι γὰρ κατωρύχθη TO περιτμηθὲν ἱερὸν καὶ θεῖον — ὣς 
εἰχὼς ἔθει.; — fol. 142 τ-ν. quaest. 147 [en el Cód. νζ | des- 
pués de xai ἀπόστολοι (ib. 801 C 7) sigue, ox? Τὸ μέγε- 
θος τῆς βλασφημίας ὑπεμφαίνων ὁ κύριος οὕτως ἔφη: ἐπϑὶ ἡ 
γνησία μετάνοια πᾶσαν ἁμαρτίαν ἐξαλείφει' τοῦ ἁγίου βασι- 
λείου’ ᾿Βικεῖνος εἰς.; — fol. 142 v-144 v. quaest. 148-151 [en 
el Cód. wn'-Ea'|; — fol. 144 v-148 r. quaest. 60 [en el Cód. 
ep. | Por haber desaparecido un fol. después del 144, queda 
interrumpido el texto en las palabras ἀλλὰ δοκιμάζετε (ib. 
637 D 2) sigue (fol. 145 τ) ταῖς γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν' 
ὧν τὸ στόμα ἀρᾶς γέμει καὶ πικρίας καὶ δόλου — κακὰ δὲ 
ἐν τοῖς καρδίαις αὐτῶν' καὶ Ô μιχαίας: μὴ καταπιστεύετε ἐν 





φίλοις --- ἐκ τοῦ οἴκου αὐτοῦ: καὶ ἱερεμίας' ἕκαστος ἀπὸ τοῦ 
πλησίον αὐτοῦ — τὸ δὲ καλὸν ποιῆσαι οὐχ. ἐπέγνωσαν' καὶ 
ἡσαίας' ἐγνίζει μοι ὁ λαὸς οὗτος: καὶ τοῖς χείλεσιν — εἰς 
υἱοὺς xal θυγατέρες (fol. 145 v.) èx τοῦ λειμωναρίου' Ἠρω-. 
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τησέ τις πατέρα etc. (ib. 641 A); — (fol. 148 r-172 v.) quaest. 
61-70 [en el Cód. ξγ΄-οβ'| la 66, después de las palabras κατὰ 
τὴν αὐτῶν ὑπόνοιαν con las que termina en la ed. (P. Gr., 
692), sigue (fol. 170 r-v.) ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἴρηται ἐπὶ τῶν 
ὅλα — καὶ μαινόμενον ἐκλύση: --- fol. 172 v-173 τ. èp”. oy. 
τί ἐστι τὸ τάλαντον ὅπερ μέλλει αἴρειν O χύριος En τοῦ To- 
νηροῦ δούλου xal παρέχειν αὐτὸ τῷ χαλῶς ἐργασαμένω᾽. 
aro” λογίζομαι τὴν παραβολὴν ---- κατακριθήσεται τοῦ χρυ- 
σοστόµου, éx τῶν περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος: "Ey γὰρ — 
ἀποτμηθήσεται' v. quaest. 128 (ib. 780 C 9-13, 781 B 9-16, A 1- 
B 7); — fol. 173 r-176 τ. quaest. 71-74 [en el Cód. oð - ος, 
la última sin numerar); — fol. 176 r-179 v. quaest. 152-153 
[en el Cód. οἵ |. Al fin de la 152 queda (fol. 177 τ.) línea y me- 
dia en b. para la zwterrogatto de la 153, que falta; — fol. 
180 r-183 v. quaest. 154 [en el Cód. on], des. τοῖς λαμπρο- 
τέροις. (ib. 820). Sigue ἐρω' o0' τοῦ ἁγίου βασιλείου ἐκ τῶν 
πρὸς εὔβουλον' Πῶς ὁ υἱὸς καὶ λόγος etc. = quaest. 154 
(ib. 821-824 A, κρειττόνων φύσις). Además de la numeración 
de las quaest. el Cód. tiene otra, α΄-τοα΄, que indica el núme- 
ro total de los fragmentos que comprenden aquéllas. Las 
quaest. van precedidas, desde la 12, en adelante, por lo ge- 
neral, de un título formado según el sentido de la interroga- 
tio, v. gr., quaest. 12. περὶ τοῦ μαμῶνα τῆς ἀδικίας: 13. περὶ 
τοῦ πόσον τίς ὀφείλει μεταδιδόναι: 14. περὶ προσφορᾶς yp- 
μάτων: 23. περὶ τοῦ παραδείσου: 38. περὶ τῆς θυσίας ἰεφθάε: 
40. περὶ τοῦ ἐφούδ: εἰς. En la quaest. 6, entre las palabras 
προσλαμβάνεσθαι ὥπερ [Cód. ὡς πατήρες) υἱούς y Μαξίμου 
ἐκ τῶν χεραλαίων (P. Gr., 89, 384 D), el Cód. añade (fol. 
33 r-v.) πυρίλλου EX τοῦ εἰς τὴν ψυχὴν πάσης σαρχός: ἄν- 
θρωπος ἄνθρωπος φησὶ τῶν υἱῶν ἰσραήλ' ἐξὸν ἄπαξ εἰπεῖν 
ἄνθρωπος — μόνος γὰρ ὁ θεὸς ἀναμάρτητος' El orden de los 
fragmentos en algunas quaest. difiere del que sigue la ed. cit.; 
cuando aquéllas terminan con una doxología, el Cód. gene- 
ralmente la omite. 


10 


146 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


— a, eee 


7. Fol 184 v-187 r. διάλογος τῶν ἁγίων βασιλείου τοῦ 
μεγάλου καὶ yor yoplov τοῦ θεολόγου' Inc. Βα. Τί ἐστιν ALAN 
γρηγόριος' τὸ πρῶτον αἴτιον — des. ὡς οἶδεν αὐτὸς οἰχειώ- 
σατο' (ν. J. Sajdak, Historia Critica Scholiastarum et comment. 

Gregori Nazianzeni, Cracoviae 1914, I, pp. 225-229). 
. . δ. Fol. 187 r-190 r. θεοδωρίτου èx τοῦ περὶ τῆς ἁγίας 
τριάδος’ Inc. μίαν εἶναι τῶν Ὅλων ἀρχὴν καὶ Y παλαιὰ καὶ 
Y| καινὴ) διδάσκει γραφή. — des. ὁ αὐτὸς χαὶ οὐκ ἠλλοίο- 
μαι (Al margen: 0x?*) dentro del texto: Ταύτην γοῦν τῆν 
διαφορὰν εἰδὼς ὁ σόφος σολομῶν — καὶ τὸν ἐμφυσήσαντα 
αὐτοῖς πνεῦμα ζωτικόν' 

9. Fol. 190τ-ν. εἰρηναίου λούγδ' £x. τῶν εἰς τὴν γέννη- 
aw? [Cód. γεν: / |: Inc. “Etepóv ἐστι νοῦ ζωῆς’ ἡ καὶ φυχι- 
κὸν ἀπεργαζόμενη τὸν ἄνθρωπον, καὶ ἕτερον πνεῦμα ζωο- 
ποιοῦν' τὸ καὶ πνευματικὸν αὐτὸν ἀποτελοῦν ---- des. τὸν δὲ 
περιλαβὸν ἔνδοθεν xal ἔξωθεν τὸν ἄνθρωπον, ἅτε δὲ παζαμέ- 
vov οὐδέποτε ἐχλείφ (faltan dos letras por estar roto el fol.) 
ATA 

10. Fol. 190 v-191 τ, αὐγουστίνου ἐκ τῶν δογματικῶν: 
Inc. 2'κοπήσομεν ποία τοῦ πυρὸς Y δύναμις' ἐξ οὗ πάντοτε 
ἀπαύγασμά ἐστι πάντοτε ἀτμίς: — des. ὥσπερ πατὴρ πατήρ 
ἐστι καὶ οὐχ” vióc καὶ ὁ υἱὸς υἱὸς xat οὐ πατήρ' καὶ τὸ πνεῦ- 
μα πνεῦμα καὶ οὗ λόγος Y νοῦς... τὰ γὰρ τρία ἕν' nal τὸ ἕν 
εἰς τρίαν ὁμοφυᾷ τὲ xal ὁμούσια συνυπάρχοντα ἀλλήλων ἀεί’ 
(Cfr. De Unitate Trinitatis liber unus, cap. 5 (P. L. 42, 1160); 
Cod. Vat. graec., 423, fol. 404; Vat. Pal. gr., 361, fol. 171; 
Vat. Ottob. gr., 408, fol, 71 v.; Cod. del Monte Athos, 481, 
fol. 122; Patm., 109, Cod. Hierosolim. (S. Sabas), 697, fol. 205; 
Par. gr., 854, fol. 128 ν.). 

11. Fol 191r-v. ἐπ. τῶν ἀποστολικῶν διατάξεων: περὶ 
τῆς ἐπιφανείας τοῦ X». Inc. ἐτέχθη μὲν γὰρ “O «c ἡμῶν ἰς 
yc ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου μαρίας ἐν βηθλεὲμ κατὰ αἶγυ- 
πτίους χυὰχ, 29 ὥρα C τῆς ἡμέρας ---- des. ἀνε)νήφθη δὲ 
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πα... (han desaparecido algunas palabras por estar roto el 
fol) ... ὥρα 0 τῆς ἡμέρας᾽ 
© 12. Fol. 191 v-194 r. εὐσεβίου ἐκ τῶν χρονικῶν' Inc. 
Μετὰ γὰρ τὸ πληρωθῆναι ë.. (τοῖο el fol.) ... κτίσεως Χόσμου' 
ἐπεδῆμησεν ὅν... (roto el fol.) ... καὶ δὴ γεννηθεὶς τὸ κατὰ 
σάρκα ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου μαρίας: — des. καὶ σταυρω- 
θεὶς αὐτῆ τῇ ἡμέρα ἀ... (roto el fol.) ... στη εἰκοστῆ πέμτη 
ἡμέρα «opta T" — (fol. 192 τ.) τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν' inc. 
τούτων δὲ οὔτε Βἰρημε... (roto el fol.) ... τῶν ἀναγκαιοτάτων 
ἐστὶν ἔτος... (roto el fol.) .. νασθαι καὶ τὸ τῆς Χοσμογενε- 
σίας — des. οὐδὲ παντὸς κτήνους αὐτοῦ, οὐδὲ ὅ... πλησίον 
σου ἐστίν' | 

13. Fol. 194 r-198 v. περὶ τῶν ἁγίων καὶ οἰκουμενοιῶν 
ἕξ... (roto el fol.) .. συνόδων’ a; Inc. Πρώτη σύνοδος γέγονεν 
οἴκουμενικὴ ἐν νυκαία συνελθόντων τιη ἁγίων πατέρων ἐπὶ 
τῆς χωνσταντίνου τοῦ μεγάλου βασιλείας ---- des. € “Extr 
ἐν Χωνσταντινουπόλει γέγονεν... καὶ αὐτῆ τὸν χύριον ἡμῶν 
ἰησοῦν χριστὸν ἐν θεότητι καὶ ἀνθρωπότητι ἐξεφώνησεν᾽ 
ν. Cod. Ambros., 1041, fol. 173, Martini et Bassi Cat., p. 1116. 

14. Fol. 198 v-201 r. τοῦ ἁγίου κυρίλλου ἀλεξανδρείας' 
En τῶν πρὸς ἑρμεῖαν περὶ τῆς ὁμουσίου xal ἀχτίστου τρὶά- 
06 + + + Inc. Μὴ γὰρ δή τινες ὅλως τῶν ὀρθότητος ἐπι- 
μελητῶν εἰς τοῦτον ἧκον τὸν σκαιότητος λογισμὸν — λαμ- 
πρότερον [Ρ: Gr., 75, 861 B-864 B 15] sigue (fol. 199 v.) παγχά- 
λεπον δὲ καὶ δυσδιεξήτητον κομιδὴ τὸ χρῆμα ἐστὶ — ἄλλα 
ρασὶν ὅτι θεὸς με... (τοῖο el fol.) ἐστιν ὁ υἷὸς, μείζων δὲ ὁ 
πατήρ' εἶτα πο... τὸ μείζων ἐν τῷ πατρί' (fol, 201 r-v.) en 
rojo (ἰσιδώρου) Τὸ μεῖζονη... (roto el fol.) τὸ ἔλαττον' ἐπὶ τῶν 
ὁμουσίων ζητέται καὶ aplvetar ὥσπερ ἄνθρωπος ἀνθρώπου 
μείζων — οὔτε γαρ λέγεται ἄνθρωπος βοὸς μείζων" Y ἵππος 
καμήλου' Y πρόβατον ἰχθύος: (fol. 201 v-207 τ.) en rojo (ἰωάν- 
νου τοῦ δαμασκήνου). Kai μέν τοι τὸ μεῖζον ἐν τῶ υἱῷ xala- 
ρίσαιμεν ἄν' Ἡ τὴν τοῦ θεοῦ φύσιν ἥτις ποτέ ἐστιν ὡς £v xa- 
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τοπτριζόμεθα᾽ — des. ὅλη γὰρ ὥσπερ δι’ ὅλης καὶ ἰδικῶς δι’ 
ἑκάστου χινεῖσθαι φιλεῖ (v. Cod. Ambros., 489, fol. 197 v.; 
1041, fol. 162 v., Martini et Bassi. Cat., pp. 590 y 1115). 

15. Fol 207 r-208 v. μαξίμου èx τοῦ περὶ πῶς ἐνώχγσεν 
ὃ θεὸς λόγος καὶ τί ἐνοίκησις: Inc. ἡ ἐνοίκησις: Κατά τινα 
ἰδιάζοντα λόγον ὀφείλει νοεῖσθαι οὔτε γὰρ οὐσία ἐνοίκησις 
γίνεται ---- des. ὁμούσιος ἄνευ ἁμαρτίας τὸ πάθος ὑπέμεινεν' 
(Cfr. Cod. Ambros., 1041, fol. 169, Martini et Bassi Catalo- 
gus, p. 1115.) 

16. Fol. 208 v-212 v. τοῦ χρύσοστόμου èx τῆς πρὸς xO- 
ρινθίους πρώτης ἐπιστολῆς. Inc. Τὰ τοίνυν ὑπερβαίνοντα λο- 
γισμὸν, πίστεως δεῖται µόνγ]ς καὶ γὰρ ἐὰν θέλωμεν πείθειν 
διὰ λογισμῶν — des. ταλαίπωροι δὲ xal ἐν νεκροῖς al ἐλπί- 
δες αὐτῶν + τέλος τῶν παρ᾽ ἀλλήλων + Excepto las 4 líneas 
primeras, todo lo restante del fol. 212 v. queda en blanco. 

17. Fol. 213 r-216 v. ἀντωνίου πατριάρχου χωνσταντινου- 
πόλεως προτροπὴ εἰς ἐξαγόρευσιν" ἐν ἢ σαφέστατα τὸ èx 
ταύτης ὠφέλιμον ἀποδέδεικται, ἐρρέθη δὲ πρὸς μοναχοὺς 
τῶν στουδίου: Inc. {Πατέρες καὶ ἀδελφοί’ τῶν γνησίως ἐρών- 
των’ ἰδικωτάτον καὶ ἐξαίρετον γνώρισμα — des. ἐνώπιον τοῦ Ἢ 
φοβεροῦ βήματος τοῦ χριστοῦ: ὦ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος σὺν 
τῷ πατρὶ xal τῶ ἁγίω πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 
ἁμήν -- 

18. Fol. 216 v-217 v. éx τοῦ μεγάλου βασιλείου ὠφέλιμα 
πάνυ. Inc. Πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀκήκοα ἐπιξητοῦντας καὶ 
ἐν διαστάσει ὑπάρχοντας καὶ λέγοντας — des. ἐν τούτοις 
γάρ ἐστὶν ἢ ζωὴ, καὶ τὸ εὑρεῖν τὴν τῆς σωτηρίας ὅδόν:;'»“» 

19. Fol. 217 ν-219 τ. τοῦ αὐτοῦ μεγάλου βασιλείου περὶ 
ἀσκήσεως’ καὶ πῶς δεῖ κοσμεῖσθαι τὸν μοναχόν + Inc. Δεῖ 
τὸν μοναχὸν πρὸ πάντων ἀκτήμονα βίον κεκτῆσθαι ---- des. 
καὶ τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος θεῶ εὐαρεστησάντων μεθ’ ὧν εὑρεθῆναι 
σπουδάσωμεν χάρϊτι τοῦ κυρίου ἡμῶν... τῶν αἰώνων + (P. Gr., 
- 81, 648-652). 
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20. Fol. 219 r-v. + τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν βασιλείου 
τοῦ μεγάλου; ὅτι δεῖ καὶ γέλωτος ἐγκρατῶς ἐχεῖν + Inc. Καὶ 
τὸ παρὰ πολλοῖς δὲ παρεωραμένον, οὐ μετρίας... οὕτως Ô yé- 
λως τῶν ἀφρόνων [cfr. 5. Basilii, Regulae fusius tracta- 
tae, XVII, P. Gr., 31, 961 A 9-B 13] μάλιστα δὴ χρὴ πάση 
φυλακή τηρεῖν τὴν ἑαυτῶν καρδίαν — des. τὸ ἀγαπᾶν xú- 
ριον τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου χαὶ τὰ ἑξῆς + 

21. Fol. 219 v-223 r. + λόγος τοῦ δσίου πατρὸς ἡμῶν 
ἡσαίου, εἰς τὸ πρόσεχε σεαυτῷ + Inc. Πρόσεχε σεαυτῷ ἀκρῖ- 
ῥῶς' θαρρῶν καὶ πιστεύων — des. τὴν Sbvapity σου ποίη]σον 
φροντῖσαι αὐτῶν' ἵνα σχεπάση σε ὁ κύριος ἐν τῆ ὥρα τοῦ πει- 
ρασμοῦ, ἁμήν + (v. Τοῦ ὁσίου m. Y). “Hoatov λόγοι x... νῦν 
πρῶτον ἐδίδονται ὑπὸ Αὐγουστίνου μονάχου.. ἐν Ἱεροσολύ- 
nos, 1911, λόγ. κζ΄, pp. 188-193, latine apud M. P. L., 40, 
1195-1197). 

22. Fol. 223 v-243 v. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν μαξί- 
μου τοῦ ὁμολογητοῦ λόγος ἀσχητικὸς κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπό- 
χρισιν: Inc. ᾿Αδελφὸς ἠρώτησε γέροντα — des. ἀπολαύσω- 
μεν τὸν κύριον ἡμῶν καὶ θεὸν ἰησοῦν χριστόν' ὦ ἢ δόξα etc. 
(P. Gr., 90, 912-956). 

23. Fol. 243 v-247 r. τοῦ ἐν αγίοις πατρὸς ἡμῶν μαξί- 
μου τοῦ ὁμολογητοῦ λόγος περὶ τῆς κατὰ θεὸν λύπης: Inc. 
Χαίρω καὶ εὐφραίνομαι — des. εἰς τὴν ἑαυτοῦ δόξαν τε καὶ 
βασιλείαν: + + + (= Epist. IV, P. Gr., 91, 413-423). 

24. Fol. 247 v-264 v. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἀρχιε- 
πισκόπου χωνσταντινουπόλεως ἰωάννου τοῦ χρυσοστόμου μετὰ 
τὰς καλάνδας (en el Cód., de segunda mano, τὰς χάνλαδά) τῇ 
(una palabra desaparecida en el Cód.) ἑξῆς κατὰ μεθυόντων: 
καὶ περὶ τῶν εἰς χαπελεῖα εἰσιόντων’ καὶ ὅτι τὸν διδάσχαλον 
OÙ χρὴ ἀκογινώσκειν τῶν μαθητῶν κἂν μ πρὸς τὸ παρὸν 
πείθωνται καὶ εἰς τὸν λάζαρον: (al margen, de segunda mano) 
+ οὗτος ὁ λόγος ἀναγίνωσντ τῇ χυριακῆ ὅτε ἀναγυνώσχεῖ τὸ 
εὐαγγ. τοῦ πλουσίου καὶ τοῦ λαζαροῦ λόγος æ: + Inc. Τὴν 
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χθὲς ἡμέραν ἑορτὴν οὖσαν διαβολικὴν — des. mut. paxa- 
ρίζωμεν αὐτοὺς διὰ τὰ παρόντα... (P. Gr., 48, 963-980, 40). 


r 


37 (R. TIL 3.) 


En pergamino, 153 fols., a dos cols., numerados a lápiz mo- 
dernamente, 245 X 185 mm., siglo XI, acentuado incorrectísima- 
mente y corregido por una mano posterior. Entre los fols. 24 
y 25, 30 y 31, 71 y 72, 90 y 91 ha desaparecido, respectivamente, 
uno, y varios al principio y al fin. Al margen del fol. 1 r. se lee 
de letra del siglo XVI: Dioscorides imperfectus, después el nú- 
mero 714 tachado por una línea horizontal. Enc. en piel, sobre 
madera, con adornos en seco. Perteneció primero a D. Honorato 
de fuan y después a Jerónimo de Zurita, como se deduce de la 
siguiente nota, que se lee en la segunda contratapa: :C: -H- ἢ 
βραδύς χάρις ἄχαρις. Este libro hera de la librería del | Ro» Don 
honorato Juan obispo que | fué de osma, maestro del princi- 
pe | n. s. y se vendió en su almoneda con otros libros al sv. βενό- 
nimo | de gurita s? y del Consejo de su m.* | Ant.” Alvarez | de 
Camudio | (Cfr, Graux, Essai, pp. 42-43, 99-100; M. Wellmann, Pe- 
danii Dioscuridis Anaz. de materia medica, Berolini, 1906, p. XI. 

Welmann (ib.) dice: « Adhibuit hunc codicem Andreas La- 
guna Segoviensis Julii III papae medicus celeberrimus in Dis- 
curidis versione sua adornanda (ed. Salamancae, 1566; cfr. 
H. Diels Doxographi graeci 237 A 3). H. Diels, en el lugar citado 
por Welmann, afirma: Sprengel praeph. ad Dioscor. I, p. XIX, 
. eximius fuit ei ab omnibus diversus (!) codex quem in egregiis 
emendationibus sequius est Andr. Laguna Segoviensis Julii III 
pontificis maximi medicus. Copiam ejus fecit Jo. Paccius Cas- 
lvensis, sed ubi jam lateat piane nescimus. Probabile est in Va- 
ticana servari. Valde dubito. De las palabras de Sprengel no se 
deduce lo que afirma Wellmann. Por otra parte, el cotejo que 
hemos hecho del Cód. con la versión del Dr. Laguna no permite 
afirmar que fuera nuestro ms. el utilizado por aquél. 


1. Fol.1a-3lb. [Pedanii Dioscuridis Anaz,, de materia 
medica lib. IIJ. Inc. mut. cap. 20 ... πέφυκεν ὥσεὶ ῥίνης ἄνεσ- 
τραμμένης ταῖς φολίσιν ὀδόντα πονοῦντα (ed. Wellmann, 
vol. 1, cap. 22, p. 128, 9). En el Cód. el texto del libro queda 
interrumpido en los fols. (24 d.) des. «al odpa ἄγει, ἐχεο- 
δήχτοις δὲ καὶ αἰμορρ... (25 à) inc. ... σον ὀξύβαφον ἐκλύζε- 
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ται δὲ — (30 d) des. xai πυοῤῥοῦντα ὦτα σὺν ἐλαίω — (31 a) 
inc. μασχαλλῶν ἐφ᾽ ὧν ἀνθύλια (Wellmann, 218, 8; 223, 5; 249, 
11; 253, 8). Al fin (fol. 31 Ὁ); Διοσκουρίδου περὶ Ὕλης βιβλίον 
Δευτέρον -:- — Fol. 31 c-32 c. al margen superior, βιβλίον T', 
en rojo, debajo de una orla: Τάδε ενέστιν (sic) ἐν τῷ τρίτω 

βιβλίω διοσκουρίδου’ περὶ ῥιζῶν τε καὶ βοτανῶν καὶ χυλισμά- 
των οὕτως Y ὀνομασία καὶ τούτων πρὸς εὐχερίαν ἑκάστου 
τῶν ζητουμένων:-» sigue el índice de cap., α-ρξε, en el que 
ha sido raspado el título de los dos últimos. — Ποῖ. 32 c-64 b. 
lib. III, en el que faltan los cap. 136, 137, quedando interrum- 
pido el texto entre las palabras (fol. 60 d) σπλῆνα (Cód. 
oT, ||] a) τήκη (correg. timer) y (61a) παρθένιον, οἱ δὲ ἀμά- κ 
Xaooy (Wellmann, II, cap. 35-138, pp. 144, 14-147, 11). Al fin: 
Διοσκουρίδου περὶ ὕλης' βιβλίον τρίτον; -- Fol. 64 b-65 c. 
Ἰάδε ἔνεστιν ἐν τῷ τετάρτω βιβλίω διοσκουρίδου περὶ τῶν 
λελεγμένων βοτανῶν etc., sigue el índice de cap., ᾱ-ρπθ. — 
Fol. 65 c-97 c. lib. IV en el que, por haber desaparecido va- 
rios fols., se interrumpe el texto entre las palabras (fol. 71 d) 
κλῶνας ἑξαδακτύλους y (72 a) Ἀράματος χοιλιαν, (fol. 90 d) 
ἄνθη λευκὰ... βοτρυοειδῆ y (91 a) πρόσοπων xal ὄσχεον 
(Wellmann, II, pp. 202, 5-208, 7; 307, 5:310,22). Al fin + Διοσ- 
χουρίδου περὶ ὕλης βιβλίον τέταρτον; -- Fol. 97 d-98 d. Ἰάδε 
ἔνεστιν ἐν τῶ e βιβλίω διοσκουρίδου' περὶ οἴνων καὶ τῶν pe- 
ταλλυκῶν etc., sigue el índice de cap., α-ρξζ.-- Fol. 99 a-129 b. 
lib. V, des. ταμιεύξασθαι ἅλις ἔχει:.--- + (Wellmann, III, 
p. 108). Al fin: + Διοσχουρίδου ᾿Αναζαρβέως π ὕλης βι- 
βλίον €^ (Cfr. Diels, Die Handschriften der Ant. Aerste, 11, 
p. 29). Al fin del libro IV (fol. 97 c) hay el siguiente epigrama: 
Μέγα χύδεον ὄλβοη σαυτῷ ὁ nágwv:~ ᾽Αγίοχας (sic) κρά- 
τιστα φυτῶν παντοίων:.-- - 1όας τε πάσης ἐν ταυτῷ τὰς 
eldéac:=— Πηματ ἐξ αὐτῶν προϊὸν καὶ πᾶν ἄχος:-- Τοῖς 
σπουδάζουσι καρπίζεσθαι τὴν ῥῶσιν: — 'Lobvexa ἈΧλεινὸς 
διοσκουρίδη φάνθης:- Ὅσοις ἅλιος φέγγος ἑὸν ἐκπέμπει:-»' 
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2. Fol. 129 c-d-137. Τάδε ἔνεστιν ἐν τῷ ς βιβλίω διοσ- 
πουρίδου' περὶ τῆς τῶν ὠρελεῖν Y) βλάπτειν δυναμεναμένων 
(sic) φαρμάκων ἐνεργίας:.-' sigue el índice de cap., α-λγ, 
y a continuación el texto del lib. sin título, inc. ᾿Αποδόντες 
ἐν τοῖς προγραφίσιν (sic) E. βιβλίοις φίλτατε pre — des. mut. 
ἐμβιβάσης εἰς ἔμβασιν θερμὴν τὸν ἄνθροπον... (Dioscuridis de 
venenis eorumque precautione et curatione, ed. Sprengel, II, 
pp. 1-40, 1; cfr. Diels, Dze Handschriften, etc., II, p. 32). 

3. Fol. 138a. + ᾿Αντίδοτον | Cód. &v* | Γαλινοῦ ἐκλυκτὸν 
χαλὸν nal ἐδόδιμον. Inc. ᾿Ὀἀφελοῦν εἰς τὴν μέλαιναν χολὴν 
καὶ εἰς τὴν ξανθὴν — des. ἔχεις καὶ θέλης, ἐστὶν γὰρ ὠφε- 
λιμώτατον: Cfr. Diels, Die Handschriften, etc., 1, 73, 182. Des- 
pués de un espacio en b. de 13 lineas, sigue en la col. b. 
un índice de algunas plantas medicinales con sus respecti- 
vas virtudes, inc. ἐλλέβοροι' θερμένουσιν — des. ἔριφος: 
πνίγει: 

4. Fol. 138 b-140 d. [Medica varia]. + φάρμακον πρὸς 
πᾶν τραῦμα' καὶ εἰς ἀπόστημα χαλῶς ποιοῦν» (Κηρόμµελι 
λίτρας ὃ — οὕτως θὲς εἰς ὀστράκινον ἀγγίον xal νὸν καὶ χρῶ: 
τοῦτο τὸ φάρμαχον ἐθεάσατο ἐν ἀποκαλύψει ὁ μακάριος 
ἐπάγαθος ὁ πρεσβύτερος:”--') (fol. 138 c.) ἄλλο κολλούριον 
συριγγιαχο i~ (Αμμονιακοῦ θυμιάματα ---- ὕδατι φύρα ποιῶν 
χολλούρια ἁρμοστά:--) Siguen varias recetas: πρὸς ἀλφοὺς 
καὶ ψώρας καὶ Χνησμούς: ---- (fol. 138 d.) λυσιπόνια xal ya- 
λαστικὰ χρήσματα θερμαντικὰ καὶ ἰσχιαδικά:---» (᾿Ισχιαδικὴ 
ἀνακευάζουσα καὶ τὰς λίαν κεχρονισμένας διαθέσεις etc.); — 
(fol. 139 b.) μάλαγμα τὸ μνασέου χαλαστικὸν πρὸς ἄθρα καὶ 
τὴν νευριχὴν συμπάθιαν:--: (Ἠιλαῖου παλαιοῦ: λιθαργύρου: 
κηροῦ” etc.); — μάλαγμα τὸ χίτρινον πρὸς σπλινικούς : ~ 
(Κηροῦ yo c πολοφωνίας γο ò: — ὄξους τὸ ἀρκοῦν : ~) 
σχευασία περὶ τραχηλίων :---- (Ῥόδων ξηρῶν ὀνυχισμένων 
etc.); — (fol. 139 c.) recetas varias, πρὸς τοὺς ἐνουροῦντας:.--' 
πρὸς τοὺς μη δυναμένους συνουσιάζειν:---' εἰς τὸ πολλὰ ov- 
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νουσιάζειν:--- πρὸς ἡμιτριτέον γρά -:- [al margen, πρὸς Tó- 
νων νεφρῶν] dentro del texto, ἀβλαναθαν ἀλβααναθαν' ἄλβα- 
ναθαν' ἀλβααναθάν' ἀλβαναθάν' ἀλβααθαν' αλβαανα' ἀβαναλ- 
pá ναλβά' αλβά' αβααβαα" A continuación, siguen varios 
signos. La tercera parte de la col. c. queda en b.;— (fol. 
139 d.) διάχρισµα ἐδρασχινοῦν γαστέρα’ λέγεται δὲ χεζα- 
Vier o (Στυπτιρέα σὺν μέλιτι λεανθησα: etc.) ::: ἐπομφά- 
λιον ὑπακτικὸν κοιλίας: (Ιζυκλαμίνου δραγμὰς δ’ etc.) ἄλλο 
κάλλιστον (᾿Βλατηρίου' λαθυρίδων: χαλβάνης' etc.) ἄλλο 
δόχιμον' τοῦτο καὶ ἔμμηνα ἐκτινάσση: (ἐλλεβόρου μέλανος' 
ἀγριοσταπίδας: etc.);— (fol. 1404.) m ἢ διαναχαρδίων Beo- 
δώριτου:-» (ἀνακαρδίου ὁγγία a «- χ χ' πασσίας φύλλων' 
etc.) ἄλλη δίχα ἀνακαρὸ:.---: (ἀλλοῆς' «- «- 3 ἀγαρικοῦ: 
«: «: χδ' — ἢ δόσις D σὺν µελικράτου) -:- καταπότια διὰ 
τῆς ἁλοῆς;---: =: ἀπόζεμα πρὸς μελανχολικϑ:-- (Empu. 
γο " φοινικοβάλανα ἀριθμὸν iB" etc.), siguen otras recetas 
sobre lo mismo; — (fol. 140 c.) πρὸς σπλίνα:-»» (λαβὼν ἄγνου 
σπέρματος τρισεννέα χόχκους. etc. ἀπόζεμα πινόμενον καὶ 
ὠφελοῦν πάντων τῶν ἐντός :»»» al margen, ::: τὺ ἐν αλεξανλ: 
(Φλοιὸν ρίζης µαράθου' καὶ ρίζας σελίνου' — ἀντὶ τοῦ τῶν 
ἰορύλλων λαμβανέτω ροδομέλιτος τὸν αὐτὸν σταθμὸν καὶ 
πουήτο ὡς προγέγρα--ξ:) excepto 4 líneas, toda la col. d. del 
fol. 140 en b. | | 

5. Fol .141a-b. ::: περὶ µέτρων ἄττικων ::: [Excerpta] 
(Ὁ ξέστης ὃ ἱταλικὸς ἔχει κοτύλας B — ὁ χύαβος ἐστὶν 
κοτύλης τὸ c' σταθμῶ δὲ ἔλχει yo a «- «: tQ: περὶ ota- 
θμῶν: (ἢ μνὰ ἢ &vuxy] καὶ Y αιγυπτια ἔχει Yo ιο” — ὁ 
δβολὸς ἔχει καλκοὺς η:-ο) (Τὸ τταλικὸν μέτρον ἔχει ἐλαίου 
λίτρας o: οἶνου λιῖ π: μέλιτος. λιτ pni +: À κοτύλη ἔχει 
ἐλαίου γο 0: οἴνου γο ΠΗ. μέλιτος yo ιγ:---») sigue de se- 
gunda mano, ó κύαθος τοῦ ὕδατος ἔχει yo B: πύαθος ἀντλη- 
τήριον μέτρον χωροῦν etc. 

6. Fol. 141 c-153 d. | «Λυναμιερόν, quod Alexandri Trallia- 
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ni esse demonstrari potest.» Cfr. M. Wellmann, Dioscuridis 
demat. med. libri V, vol. II, p. XII]. Inc. ἔμπλαστρος otia 
(sic) εστιν δε νεχέψω τοῦ βασιλέως ἔχει «- φις + (Ilon 
πρὸς πᾶν τραῦμα ὡς οὐκ ἄλλο φάρμαχον᾽ καὶ πρὸς νευρο- 
τρότους ---- καὶ ἀναμαλάξας χρῶ ὡς θαυμασίω:---') (fol. 141 d.) 
ἄλλη ἔμπλαστρος ἔναιμος κολλητικὴ καὶ πολύχριστος:-» (ἡ 
δια της ἁδρακτυλίδος σχλωρὰ κολλητική --- τὰ λεπρόδη καὶ 
λειχηνώδη ἱδται: — (fol. 1424.) ἄλλη θαυμαστὴ ἔμπλαστρος 
καὶ πολύχριστον φάρμαλκον χαὶ ἁρμόδιον πρὸς πᾶν τραῦμα 
καὶ μάλιστα τὰ ἐν κεφαλῆ καὶ ὀστῶν διακοπῆς’ ὑγιάζει γὰρ 
χορὴς ἀνασχενεῖς... σὺν τῶ ὄξει λύσας καὶ θερμάνας οὕτως 
τοῖς λοιποῖς ἀνάμιξον: — siguen (fol. 142 b.) varias recetas, 
πρὸς τίλους καὶ ἥλους: πρὸς ῥαγάδας ἐν πέλματι: ὀρίβασίου 
πρὸς ὄνυχας ἀφϊστῶν: — (Προπόλεως' κηροῦ ἀσφάλτου — xav- 
θαρίδας «: ar πεδρέας τὸ ἀρκούν: ---- cuatro remedios) siguen 
otros varios (fol. 142 c). πρὸς σαλευομένους ὤνυχας ἄπο- 
προσκόμματος καὶ ἐπὶ πόνους ὄντας: πρὸς ψωριόντας Y Às- 
- πριοντας ὄνυχας:»»' (στέαρ προβάτιον μαλέξας καὶ εἰς ὀθόνιον 
ἐμπλάσας etc.) — (fol. 143 a.) πρὸς χίµεθλα καὶ προφυλακτι- 
κὰ χημέθλων:--- (fol. 143 b.) πρὸς ἐπινυχτίδας:--- (fol. 143 c.) 
cap. περὶ τερμίνθου: (Εἶδος δέ ἐστιν φύματος τέρμινθος λε- 
- γόμενος — προειρημένη καὶ ἐπὶ τούτω Υινέσθω:.--) περὶ 
φλυκτένων: (Enl τινων δὲ ἀνθρώπων φλύχτιναι [corregido 
φλύκτεναι] μέγισται γεννόνται — καὶ μηκέτι φαινομένου: 
ἐπίθες τὴν δια κρίθῶν [correg. κριθῶν]):-- (fol. 143 d.) τὰ 
ξηρένοντα αδίχτος τα χακοηθῆ ἕλκη ἐν παντὶ τῶ σώματω: : — 


€ 


al margen inierior, -:- ἀσλλίπιος ὁ wai ὀνομασθὴς ὀριβά- 
σιος:»--- ("γὼ τοίνυν ἐφεξεῖς ἅπαντα λέξω τὰ ξηραίνειν ἕλκει 
δυνάμενα φάρμακα — καὶ λεῖος ἐπιπαττόμενος τοῖς ἕλκε- 
σι: —) (fol. 144 b.) τοῦ αὐτοῦ: £x) τε θήριοµενα στέλλει:---- 
CLypa ἄττηκη κεκαυμένη καὶ ἐμπαττομένη] ξηρὰ λεία’ — 
ἐξ οἶνου καὶ ἐπίδῃσον:.--') A continuación (fol. 144 c.), re- 
medios πρὸς τὰ ἐναχροτιρίοις ἔλκη: πρὸς τὰ ἐν ἀκροτιρίοις 
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τυλῶδη' πρὸς σχόλικας ἐνέλκεσιν: (fol 144 d.) ἀντονίνου 
μοῦσα το ἱατρῖον: (llar πᾶν ¿Anos πρόσφατον χαὶ παλαῖον 
νεμόμενον' — χρᾶται δὲ οὕτως πρὸς πάντα τὰ προεἰρημέ- 
γᾶ; — en los márgenes (fol. 145 τ.) se lee, de segunda mano, 
dos veces el nombre de Alejandro, en frases como la si- 
guiente: ἐν τῷ ἄλλο ἀντιγράφω τοῦ αλεξάνδρου οὐχ ἔχει 
προχόμαγµα +) A continuación (fol. 145 b.) κροχομάγματος 
σχευασία:.- (τὸ δὲ xpoxópayua τὸ ἐμβαλλόμενον etc.) 

: + ἴσχαιμον τὸ διὰ τῆς ἐριτριάδος γῆς ἔστιν δε tpoX ἔνδο- 
ξος:”- (1 ῆς ἐρετριάδος Y χιμωλέας [al margen, ~~ ἀργίλ- 
λα] — καὶ ἀναπλάσας τροχ χρῶ: --:) siguen otras recetas 
del mismo género, anónimas todas, excepto una de Oriba- 
οἷο (fol. 145 c.) + σηπταὶ Ἴτοι καυστικαί:«-- (Ταῖς on- 
πταῖς καὶ καυστικαῖς ονοµάζομε /// [raspado y correg. al 
margen inferior, + ὀνομαζόμεναι) χρώμεθα... καὶ τοῦ wy- 
δύνου & Acor) (fol. 145 d.) +: σίπτη ἀδίκτως: (λεπίδος 
δραχμὰς ὃ σανδράκις «- «: B ἐλλεβόρου μέλανος etc.) ἄλλη 
σιπτῆ ἴκανῶς ἀδικτῶς καὶ χαταβάθους ἐσχαροῦσα:»-' (λεπί- 
δος’ σανδράκις ἀνὰ «: «. y ἐλλεβόρου μέλανος etc.) (fol. 
146 a.) ὀρηβασίου σηπτὴ ἐνεργῆς Y χρῶμεθα: (Κνήδις σπέρ- 
por λεπίδος ἐρυθρᾶς: etc.) siguen otros remedios del mismo 
género, πρὸς σύριγγας: ::: πρὸς γάνγρενας θαυμαστὸν πάνυ 
τάχιον ἐνεργοῦν: ---- (fol. 146 b.) +: γαλινοῦ περὶ ἀνθράκων: 
(Kórpov ὄρνϊθος ξηρὰν ἀναλαβὼν etc.) siguen otros dos re- 
medios sobre lo mismo; ::- πρὸς ἐρυσιπέλας ἐνδρομάχου 
(λιθαργύρου' φιμιθίου' ἀπὰ AT a ὁπίου' etc.) ἄλλη ὀρηβασίου: 
(ἀκακίας «: «- μ. µήσυος «- «. 8. ὁπίου [al margen, ~ «- B] 
etc.) πρὸς ἑρπιτὰς xal πάντα τα περὶ τὴν ἐπιφάνιαν γινό- 
μενα ἐξανθήματα Χορυφεότατον βοήθημα: (Κέρας αἴγιον 
παύσας' nal λεαίνας σὺν ὄξει κατάχριξ’ etc.) a continuación, 
siguen (fol. 146 c-147 c.) otros remedios sobre lo mismo y πρὸς 
νομὰς αἰδύων: πρὸς ἄνθρακας ἐν αἰδύοις: [correg. αἰδοίοις] 
πρὸς λεύχην δώρον θὺ noad καὶ πρὸς λέπραν: (Σανδράχην 
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λειώσας' ploye καρύων βασιλικῶν τῶν χλωρῶν λεπύρων: etc.) 
ἄλλο οὗ πολλάκις εὐδοχίμησα:--- (Χωρεὶς ἑλκόσεως θερα- 
πεύων ἐχρησάμην etc. ἄλλο: (]ἑαρύων τῶν ὀμφαχιζόντων 
ἔξωθεν φλοιὸν etc.) ἄλλο (λάχανον ἐστιν ἐν συρία φύλλα 
ἔχων σίριδος τῆς λεπτοφύλλου... χρὴ VOTE πυρίκαυτα; — 
(fol. 147 c.) περὶ ἀλφῶν (Τῶν ἀλφῶν ἢ γένεσις: ὁμοειδεὶς 
μέν ἐστιν τῇ λεύκη — ἴσα σὺν ὄξει χατάχριε ὣς καλλίστω:) 
ἄλλο πρὸς ἀμφοτέρους: (τίτανον ὕδατι --- ἐπίχρηε ὑδαρές:»') 
al margen, ἄλλο. (Ἴδίως δὲ πρὸς τοὺς μέλανας ἀλφοὺς —- 
προσμήχγων τὸν τόπον: ἄλλο (ναρχίσσου ῥίζης — ἐπίχρις σὺν 
ὄξει:--) (fol. 147 d.) ἄλλο (ἐλλεβώρου μέλανος — χρῶ σὺν 
bett) ἄλλο (Κοχλίους χερσέους καύσας — διαστίσας opl- 
χε:---) ἄλλο (Πρὸς δὲ τοὺς κεχρονισμένους --- ἐπίχρησον ἐν 
ἧλω:) ἄλλο, al margen, εὐωδες, en la siguiente línea: ἄλλο 
εὐῶδες ¿vepyéció (Ἠλλεβώρου μέλανος «: «: Y — ἐπιγε- 
Ὑραμμένον ἀδιάπτωτον:”--) ἄλλο πρὸς μέλανας ἀλφοὺς [Cód. 
πρ μὲ QAY: | (διχύου ἀγρίου ῥίζα κόψας σίσας διδουωσµάσ- 
θαι:---) ἄλλο (Μελανθίου' ἐλλεβόρου λευκοῦ" χόστοῦ: ... καὶ 
ἐπιθύμου κατάρθεως' τοὺς δὲ λευκοὺς ἀλφοὺς ---- ὑποτεταγμέ- 
νοις χρῆσθαι:) (fol. 148 a.) πρὸς ἀλφοὺς λευκοὺς: (Ῥολμοὺς 
λεάνας μετ᾽ ὄξους ἐπίχριε:) ἄλλο (Δρακοντίου ἢ ἄρου ῥίζαν --- 
σὺν ὄξει ἐπίχριε:) ἄλλο (ἀλθέας σπέρμα λεῖον μετ᾽ ὄξους ἐπί- 
χριε:”--) ἄλλο ἐνεργὲς σφόδρα: (ἀλκιονίου κεκαυμένου' — σὺν 
ὄξει ἐν ἡλίω:) ἄλλο ἀδιάπτοτον: (Ἀαμαιλέοντος λευκοῦ ῥίζης 
καὶ πρὸς μέλενας (sic) ἀλφοὺς:) ἄλλο πρὸς ἆλ- 
φοὺς λευχοὺς xat µέλενας (sic) δόκιμος: (Θείου ἀπύρου' qe 
καὶ ἐπίχριε per ὄξους:) πρὸς τὰ ἐναντιινιμίοις ἐλκόδη 
ἐχβράσματα xal ἐν πάντι τὸ σκέλη γινόμενα ὃ ἐχρησάμεθα 
ἔπι νεανίχου τινὸς ψώραν ἀγρίαν πολυχρόνιον τραχυτάτην 
ἔχοντος περὶ (fol. 148 b.) τὰ σκέλη ἀπὸ γονάτων μέχρη δακτύ- 
λων ποδῶν: (Λινόσπερμον κόψας καὶ λεάνας... ὡς δόχιµον:) 
ἄλλο πάνυ ἐνεργὲς ἐπί τινος παχυτάτην ἔχοντα ψώραν περὶ 
τὰ σκέλη ὣς παραπλισίαν εἶναι τὴν διάθεσιν τοῖς τῶν ἐλε- 
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φαντιόντων σώμασιν xol ἐν ὀλίγες (sic) Ape [lege, ἡμέραις] 
Depar:— |1. θεραπεύθη»] (Olov ἄπυρον λειότατον — τῶ 
αὐτῷ χρίεσθαι: εἰς τὰς τῶν ἀπὸ τῶν ἐλχῶν γενομένας οὐλὰς 
μελαίνας: ("Emi [corregido, ἐπεὶ] δὲ ἐν τοῖς τῶν βαθυνομένων 
ἑλκῶν ---- λιπαρὰς πάχος ἐπίχριε: al margen, ἄλλο (Θίου 
ἀπύρου xal μὐροβάλανον ἴσον — ἐμπλάσας ἐπιστήθει:--») 
(fol 148 c.) al margen, ἄλλο ὀργηβασίου (2υχύου ἀγρίου τῆς 
ῥίζης «: <- ις — θίου ἀπύρου yo β:) ἄλλο (λιθάργυρον' ᾠιμί- 
θιον — τῶ λευκῶ τοῦ Mod ἐπίχριε:) ἄλλο σμίγµα καλὸν Asv- 
χένον οὐλάς: (κιβουλίας’ περιστερῶν κόπρον — ἐξ αὐτοῦ 
πάλιν ἐπίχριε:---) πρὸς ψφύδρακας καὶ ἐχζέματα ἤτοι ἵδρο- 
τίδας τὰς ἐπ᾽ ὅλου τοῦ σώματος: (Ἱδροτίδας χωρὶς ἰχώρων. 
γἱνόμεναι --- προσφάτου xal ῥοδίνου: al margen, ἄλλ” (αιδίων' 
λιθαργύρου΄ χαλκάνθου ἶσον ἐκάστου ἐπίχριε:) al margen, 
Go (μύρτων μελάνων --- σὺν οἴνω xal ῥοδίνω ἐπίχριε:---) 
πρὸς χνησμοὺς ἁχατασχέτους: (μετὰ Tò μηδὲν ἀνύσαι μήτε 
φλεβοτομίαν ---- καὶ πάντων ὠμῶν λαχάνων:-) (fol. 148 d.) 
ἄλλο σμίγµα πρὸς πασαν χνισμονὶν ὅλου τοῦ σώματος :~ 
(Ἠλλεβώρου λευκοῦ xai μέλανος y? a — ὄξους τὸ ἀρχοῦν κ 
ἐν βαλανίω [corregido, βαλανείω ]:---- (fol. 149a.) -:- ἀντί- 
ὅοτος Cód. αντ] ἡ ἀχάριστος: ~ (Kacolag: Q πε πε λε 
|lege, λευκοῦ] TE nE ps [lege, μέλανος | — πάθη εὐδοχιμοῦ- 
gay: ἀντίδοτον Y θεοδώρητου ἢ διὰ ἀνακαρδίων' ποιοῦσα 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον: (Mo δὲ πρὸς σχοτοματικοὺς — Y yev- 
τιανῆς <- «: Δ βάλλουσιν:«-) ἄλλη θεοδόρητος ἡ δι ὀξυ- 
μέλιτος μᾶλλον ποιοῦσα τοὺς, [corregido, τοῖς| περὶ xepa- 
λήν... καὶ ὑδροπιχκοῖς' ἔχει δὲ οὕτως: (ναρδοστχ: φύλλου — 
τῆς προτέρας:--: (fol. 149 d.) Y διοξυμέλιτος πικρὰ (c ορ]- 
βάσιος:--, (lla) στομαχικοῖς: κολικοῖς — καὶ ἐπιρορήτω 
ὕδατι θερμῶ χο D':-— Al margen inferior del fol. 149 v. se 
lee una receta, πρὸς ποδαγρικοὺς καθάρσιον᾽ (fol. 150 a.) 
ἀντ ἄφθαρτ' vixwmoa τὰς φθαρτικὰς duvápusic:— (Kapómy 
βασιλικῶν To a — bx? οὐδενὸς papud*:—) "Αλλη ἀν" do- 
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Ἀλιπιαδου πρὸς τὰ abra: (Αρχευθίδων΄ λιμνίας σφραγίδος 
ἀνὰ «- «- B — ὁμοίως λαμβάνουσιν:.--) (fol. 150 Ὁ.) πρὸς 
σχορπιοπλίκτους:’»- (Κοχλίαν ἀπὸ πῆπου λαβὼν — οὗ πλήτ- 
tetat ὑπὸ σχορπίου') ἄλλο (Ιζυμίνου' μαλανθίου — κοινοῖς 
βοηθήµασι:) ὑποστρόματα προφυλακτικὰ παντὸς ἰοβόλου 
θηρίου: (Ὑποστρόματα δὲ ἐν ταῖς ὁδοιπορίαις καὶ ô γαγά- 
της AU i) (fol. 150 c.) io ὑποθυμιάματα προφυλακτικὰ: 
(Θυμιώμενα δὲ — θηρία πόρρω:”--') ἄλλο θυμίαμα καταφέρω” 
σκορπιοὺς καὶ πᾶν ἑρπετὸν ἐξελαύνων èx τῶν οἰκιών (sic): 
(χαλκανθ: σανδράχη Olov ἄπυρον — καὶ τὸ βερονίκη:) 
συνχρίσματα προφυλακτικά:”--' (Συνχριόμενα δὲ κωλύει πο- 
σέρχεσθαι — φυγαδεύει TA: —) (fol. 150 d.) ὅσα προστιθέ- 
peva Χτίνει τὰ ἴοβολα. θηρία: ---: (Ἱζτίνει δὲ θηρία προσ- 
τεθέντα — xal σταφυλίνου ὁπέρμα, τούτους διώκη:) cap. 
περὶ τῶν δαχθισομένων: (Ῥούτους δὲ ὀφελεῖ οἷον ἀλεχτο- 
ρίδος — καὶ ἀναμαλάξας ὑγρᾶ πίσση ἐπιτίθει:) sigue (fol. 
1514.) ἄλλο ἀσχλιπιάδους: (]υγάνου ἀγρίου σπέρμα — τὸ 
αὐτὸ καὶ πινόμενον ὠφελεῖ: ~) ἄλλο ὅμοιον' δόχιµον: (Blov 
ἀπύρου' χαλβάνης' — σὺν ὄξει χρῶ δὲ καὶ τὴν θηριακὴν 
ἀνδρομαχ:--:) (fol. 151 b.) cap. περὶ κονόπων: (Διώχει xó- 
voraç ταύτα: χεδρίνων — xal χάλκανθον θυµία σὺν βολβή- 
τω:) περὶ μυΐων:-- (Μυίας ἀνερεῖ ἐλλέβορος λευχὸς — ἢ 
στέατι καὶ μαζία γενόμενα:) (fol. 151 c.) πρὸς ψύλλους: 
(ΠῬύλλους δὲ ἀναιρεῖ ῥενόμεν [|| ἀφέψιμα etc.) πρὸς χοριδ᾽ 
(Κόρεις κωλύει γενέσθαι χαµαιλξ μέλανος etc.) sigue, ἀντί- 
δοτον Å ἀθανασία ἔστϊν δὲ τῶν αἰγυπτίων εὕρημα:-» (Kpó- 
Xov ναρδοσταχ' [correg. ναρδοστά] φύλλου κόστου: τίλεος----- 
καὶ τὸ μέτωπον ἐπίχρηε:”-') (fol. 151 d.) + ἀν" ἡ ησόθεος 
πάνοι Xa Mor) {4 ινώσχειν χρὴ εἰς ὅσα τὲ καὶ οἵα συμβάλ- 
λονται πάθη --- ἢ δόσις καρύου ποιητικοῦ τὸ μέγεθος:) ἄλλη 
ἀντίδοτον |Cod. αντ | αδριάνιος πρὸς τα αὐτὰ καὶ ἕτερα πλίω- 
να: (TE πε * θοσχυάμου λξ ανα «: «. χ' ὁπίου «- «. L* — Xo- 
λικοῖς δὲ μεθ᾽ ὕδρομελιτος:”--) (fol. 152 a.) cap. περὶ χαρχι- 
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νωδῶν ἐλκῶν: (ol καρχινώδεις ὄγχοι' ἐκ μελαίνης χολῆς... 
διὰ τοῦ πομφόλιγος φαρμάχος: κάλλιστον δὲ καὶ τὸ δε’ πρὸς 
τὰ καρχινώδη καὶ κακοήθη ἐν αἰδίοις — που} δὲ τοῦτο καὶ 
πρὸς γανγρένας:) (fol. 152 c.) ἄλλο ἀρχιγένους: (Ἠρυσίμου 
σπέρμα λειότατον ποιήσας etc.) (fol. 152 d.) ἄλλο πρὸς 
αὐτά: (Χαιλώνην χερσέαν ὅλην καύσας ἄχρι λευκανθῆ 
εἰς. --- παρὰ ταῖς ὕδασι διατριβόντον); — ρηκτικὸν χοιράδων 
(1 ησῖρην λειώσας σὺν ὄξει ἐπίχριξ' καὶ Y ξηρένη Y post: 
siguen (fol, 153 a.) otros remedios del mismo género, todos 
anónimos. (fol. 153 b-d.) cap. περὶ ἐλεφαντιάσεως χαὶ τοῦ 
εὐνουχιζομένου: (Οἴδαμεν δέ τινας ἀποτολμήσαντας xal pa- 
χαίρα τοὺς ἑαυτῶν διδύμους — des. mut. Y τῶν ἐχιδνῶν 
βρῶσις. χρὴ δὲ ἐσθίειν ταύτας τοῖος δε...) 

Las incorrecciones y faltas de acentuación y de grafía que se 


observan en el Δυναμερόν precedente, lo mismo que en los dos nú- 
meros anteriores 4 y 5, son reproducción exacta del texto del Cód. 


38 (R. HL 4.) 


En pergamino, 344 fols., numerados a lápiz modernamente, 
231 X 165 mm., siglo XII. El segundo título de los Actos de los . 
Apóstoles, en oro con una orla de miniatura, la primera inicial 
del texto miniada; la inscripción de los restantes libros en rojo 
con orlas en colores, epígrafes, iniciales, capitales e indicacio- 
nes litúrgicas en rojo. En b. los fols. 245 r., 256 r. y parte del 
244 v. El fol. 1 está manchado y deteriorado por la humedad, y 
los fols. 271-344 tienen quemadas las márgenes, faltando parte 
del texto desde el 337 en adelante.—2 hs. de guarda al principio 
con la tabla grecolatina de materias en la segunda, y 3 al fin, 
todas de papel. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 
17 A a MIPAZEIZ. 11. Perteneció a D. Antonio Agustín = Biblio- 
theca Graeca, n.° 12. (v. Graux, Essai, p. 458). 

Signat. ant.: III. A. 11 y III. H. 9. 


1. Fol.1r-4r. El título, Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων, apenas 
legible, dentro de una orla en uncial bizantina grande; sigue 
el argumento de Eutalio Πράξεις ἀποστόλων τὸ βιβλίον xa- 
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λεῖται — ἐν τῇ νήσω ἐθεράπευσεν ó παῦλος: (v. Euthalius 
diaconus, editio actuum Apostolorum, P. Gr., 85, 645-649); — 
Fol 4r-6 v. +:- ἀποδημία παύλου τοῦ ἀπόστολου: ᾿Απὸ òq- 
μασχοῦ ¿pia to — ἐμαρτύρησεν (ib. 649-652) sin ninguna dis- 
tinción continúa, αὐτόθι τὸν καλὸν ἀγῶνα — διέγραφε πο- 
λίτείαν: (editio epist. Pauli, ib. 700 C 6-701 A 13); — Fol. 
6 v-105 v. ::. πράξεις τῶν ἁγίων ἀποστόλων συγγραφεῖσαι 
ὑπὸ λουχᾶ τοῦ εὐαγγελιστοῦ ::- sigue el texto de los Actos 
con la indicación, por lo general de segunda mano, de las 
perícopas que deben leerse en la liturgia, desde τέλος τῆς 
μεγάλης χυριακῆς hasta τῇ ὃ τῆς Ç ἐβδ΄. Al fin, τέλος τῶν 
πράξεων: Después de una pequeña orla, sigue (fol. 105 v- 
108 r.) Μεχρὶ μὲν τούτου λουχᾶς ó συνέχδηµος παύλου, toto- 
pet συνῶν μὲν ἐκείνω’ nal πάντα καλῶς ἰδώς' τὰ δ᾽ ἐφεξῆς 
od προσέθετο τῆι βιβλίω τῶν πράξεων: οὔτε τὸ μαρτύριον 
τούτου, ὡς μὴ αὐτῆι πείρα γινώσχων' ἀλλὰ καταλιπὼν τὸν 
παῦλον σὺν ἀριστάρχω καὶ ἐξελθὼν ἀπὸ pounce: εὐσέβιος δὲ 
τοὺς μετέπειτα χρόνους ἀχριβῶς περϊεργασάμενος ἱστόρησαν 
ἡμῖν ἐν τῶι δευτέρω τόμω τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας περὶ 
αὐτοῦ' καὶ φησί’ τότε μὲν ἐπὶ νέρωνος ἀπολογισάμενος τὸν 
παῦλον αὖθις ἐπὶ τὴν τοῦ κηρύγματος διακονίαν ὁρμῆσαι 
πρὸς καίσαρος ἀπολυθέντα' καὶ εὐαγγελίσασθαι ἐφ᾽ ἑτέροις 
δέχα ἔτεσι, περὶ τὰ ἑσπέρια χλίματα ---- τρισκαιδεκάτω δὲ 
τῆς νέρωνος βασιλείας ἀποτμηθῆναι τὴν κεφαλήν' γράφη y 
οὖν αὐτὸς οὗτος ô θεῖος παῦλος τιµοθέω' περὶ μὲν τῆς πρώ- 
της αὐτοῦ ὁμολογίας --- ἀσπάζεταί σε φησὶ λουχᾶς ὁ σύν 
ἐμοί’ [cfr. Euth. ed. epist. Pauli, Ρ. Gr., 85, 709 Β 5-712 Β 9] 
ἐγένετο μὲν οὖν τὸ πάθος τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ 
ἐν ἔτει ὀχτωχαιδεχάτω τιβερίου καίσαρος ---- εἶτα πάλιν ἐν 
pop] μ'ηδεδεμμένος ἔτε δύο' xal τὰ τελευταῖα ἐν ταῖς tona- 
γίαις καὶ γαλλίαις καὶ αὐτῆι τῇ ῥώμη, ἔτη t — ἀπὸ δὲ τοῦ 
σωτηρίου πάθους (fol. 108 τ.) τοῦ χριστοῦ καὶ θεοῦ ἡμῶν, ἔτη 
AS'* [cfr. ib. 712 B 9-15; Oecumenius, Comment. in Act. 
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Apost., P. Gr., 118, 305 B 12-D 12; Commet. in epist, S. Pauli 
ad Rom., ib. 313 D 11-316] ἐμαρΤόρησε δὲ ἡμέρα e” πανέμου 
μηνός' — λουχᾶς γὰρ μέχρι τῆς εἰς ῥώμην ἀπαγωγῆς toto- 
ρῆσας᾽ οὔτε τὸ μαρτύριον παύλου' οὔτε τὸ ἐφ᾽ ἑξῆς ἱστόρησε 
κήρυγμα τοῦ εὐαγγελίου: 

2. Fol. 108 r-190 r. -:- ὑπόθεσις ἰαχώβου ἐπιστολῆς + 
(Ταύτην γράφει αὐτὸς ὁ ἰάκωβος — τὴν ἐπιστολήν: -) — 
Fol. 109 r-110 τ. -:- ἔχθεσις κεφαλαίων xa ἑκάστην ἐπισ- 
τολὴν τῶν καθολικῶν μεθ᾽ ὧν περϊέχουσιν ὑπὸ διαιρέσεων 
μερύκῶν τῶν διὰ τοῦ χιναβάρεως: sigue el índice de cap. de 
la epíst. de Santiago, al fin στίχοι ΧΕ" (Euthalius diaconus, 
editio catholic. epist., P. Gr., 85, 676-677); — Fol. 110 r-118 r. 
«1» τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἰακώβου κοθολικὴ ἐπιστολή: al fin, 
τέλος τῆς ἰαχώβου ἐπιστολῆς. En igual forma, precedidas de 
la ὑπόθεσις y del índice de cap. (fol. 119 r-120. 128 v-130 r. 
135 v-138 r. 146 v-147 v. 148 v-149 r. 150 r-151 v. ib. 680-689 
δοξολογία χριστοῦ. en el Cód. θεοῦ: +) siguen (fol. 120 τ.) πέ- 
τρου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἐπιστολὴ καθολοκὴ πρώτη con la 
indicación del principio y fin de las perícopas que deben 
leerse en la liturgia; al fin (fol. 128 v.) ἐν χριστῶ ἐησοῦ ἁμήν: 
τέλος τῆς πετροῦ ἐπιστολῆς πρώτης:»- (fol 130 τ.) πέ- 
τρου ἐπιστολὴ καβολυκὴ δεύτερα: con indicaciones litürgi- 
cas; al fin (fol. 135 v.) ἀμήν:' τέλος τῆς πέτρου β’ καθολικῆς 
ἐπιστολῆς: --- (fol. 138r.) -+ ἰωάννου ἐπιστολὴ καθολικὴ 
πρώτη: (fol. 146 v.) τέλος ἰωάννου ἐπιστολῆς παθολικῆς πρώ- 
της:--- (fol. 147 v.) ::: ζωάννου ἐπιστολὴ χαθολιχὴ δεύτερα: 
(fol. 148 v.) τέλος ἰοάννου ἐπιστολῆς καθολικῆς pr :— (fol. 
149 τ.) lw. ἐπιστ. τρίτης: (fol. 150 τ.) τέλος ἰωάννου ἐπιστ. 
καθολικῆς y:— (fol. 151 v.) ἰούδα καθολικὴ ἐπιστολή: --- 
(fol. 154 τ.) τέλος τῆς ἰούδα ἐπιστολῆς καθολυκῆς. κ 

3. Fol 154 r-156 v. -:. ὑπόθεσις τῆς ῥωμαίων ἐπιστολῆς 
παύλου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου: Ταύτην ἐπιστολὴν ἐπιστέλλει 
ἀπὸ κορίνθου — τὴν ἐπιστολήν: --- κεφαλαίων ἔχθεσις xalo- 


11 
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λικῶν καθ᾽ ἑκάστην ἐπιστολὴν τοῦ ἀποστόλου παύλου' ἐχόν- 
των τινῶν καὶ μερικὰς ὑποδιαιρέσεις: (fol 157 τ-ν.) Χεφά- 
λαια τῆς πρὸς ῥωμαίους ἐπιστολῆς παύλου: (Euthalius, editio 
epistol. Pauli, P. Gr., 85, 748-752 «ai δύσει). (fol. 158 r-190 r.) 

:. πρὸς ῥωμαίους ἐπιστολὴ παύλου: des. cap. XVI, 24 ὁ 
ἀδελφός: ἢ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ μετὰ πάν- 
των ὑμῶν ἀμήν: Y] πρὸς ῥωμαίους ἐγράφη ἀπὸ χορίνθου διὰ 
ροίβης τῆς διακόνου στίχοι λη: En la misma forma, prece- 
didas de la ὑπόθεσις y del índice de cap. (fol. 154 r-157 v. 
190 r-192 r. 221 v-223 v. 243 v-244 v. 255 r-v. 266 v-268 r- 275 r- 
276 v. 284 1-285 v. 292 1-293 v. 297 1-298 v. 306 r-307 v. 313 r- 
314 r. 318 r-319 v. ib. 85, 752-760 D 4; 761 C 2-764 A 8; 764 C 11- 
789, falta en el Cód. el índice de cap. de las epíst. a los Gala- 
tas y a los Efesios, quedando en b. la mitad del fol. 244 ν., 
el 245 τ. y el 256), siguen (fol. 192 v.) πρὸς κορίνθιους ἐπιστο- 
λὴ πρώτη: (fol. 221 v.) τέλος τῆς πρὸς κορίνθιους ἐπιστολῆς 
Y) ἐγράφη ἀπὸ φιλίππων διὰ στεφανᾶ καὶ φορτουνάτου xal 
ἀχαϊκοῦ «al τιμοθέου' στίχοι wo: — (fol. 224 r-243 v.) 
"1. τοῦ ἁγίου παύλου πρὸς κορίνθιους ἐπιστολὴ δεύτερα: 
(fol. 243 v.) Ἢ πρὸς χορίνθιους β΄ ἐπιστολὴ ἐγράφη ἀπὸ pt- 
λίππων διὰ τίτου xal λουκᾶ, στίχοι φς’.--- (fol. 245 v.) :: ὁ 
πρὸς γαλάτας εὐσεβὴς παύλου λόγος: (fol. 254 v.) Ἡ πρὸς 
' γαλάτας ἐπιστολὴ ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης στίχοι oqyY'.— (fol. 
256 v.) -:- ἐπιστολὴ γραφεῖσα τοῖς ἐφεσίους: (fol. 266 v.) 
᾿Κγράφη Y πρὸς ἐφεσίους ἐπιστολὴ ἀπὸ ῥώμης διὰ τυχικοῦ' 
στίχου τιβ.--- (fol 268 τ.) ::: πρὸς φιλιππησίους ἐπιστολὴ 
- παύλου: (fol 275 τ.) ᾿Βγράφη ἡ πρὸς φιλιππησίους moto- 
λὴ ἀπὸ ῥώμης δι᾽ ἐπαφροδίτου, στίχοι ov':— (fol. 276 v.) 
πολασσαεῦσιν ἔνθεος γραφὴ παύλου: (fol. 284 τ.) ᾿Βγράφη 
ἀπὸ ῥώμης Y πρὸς χολασαεῖς διὰ τυχικοῦ καὶ ὀνησίμου: 
στίχοι’ on .— (fol. 285 v.) -:- τὰ θετταλοῖς γραφέντα πρῶ- 
τον èx παύλου: (fol. 292 τ.) Ἠγράφη ἀπὸ ἀθηνῶν ἡ πρὸς 
θεσσαλονικεῖς πρώτη ἐπιστολὴ" στίχοι pqy'.— (fol. 293 v.) 
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(1 τὰ B γραφέντα θετταλοῖς παύλου: (fol 297 τ.) Eypå- 
pm Y πρὸς θεσσαλονϊκεῖς D' ἐπιστολὴ ἀπὸ ἀθηνῶν' στίχοι 
oc''—- (fol. 298 v.) ::: τῶ τιµοθέω παῦλος ἃ πρῶτον γρά- 
pet: (fol. 906 v.) πρὸς τιμόθεον a ἐπιστολὴ ἐγράφη ἀπὸ 
μαχεδονίας στίχοι σλ'.--- (fol. 307 v.) -:- πρὸς τιμόθεον β 
γραφὴ παύλου: (fol 313r.) Ἐγράφη Y πρὸς τιμόθεον B 
ἐπιστολὴ ὅτε παρέστη) παῦλος τῶ καίσαρι νέρωνι x δευτέρου 
πάλιν: ---- (fol. 314 v-317 r.) +:- πρὸς τῖτον ἐπιστολὴ παύ- 
λου:--- (fol. 318 v.) -:- φιλήμονι γραφεῖσα ῥῆσις ἐκ παύ- 
Aou: (fol 319 v.) ᾿Ἐγράφη Y πρὸς φιλήμονα ἐπιστολὴ δι᾽ 
ὀνησίμου ὀικέτου, στίχοι AC'.— (fol. 321 v-322 v.) «:- πρό- 
λογος τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς τοῦ χρυσοστόμου: (Ἠθνῶν 
ἀπόστολος ὢν — τοῦ νόμου διδάσκει); — (fol. 331 v-344 v.) 
:* πρὸς ἑβραίους ἐπιστολὴ παύλου: des. mut. cap. XIII, 20, 
ποιμένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν... Excepto la epíst. II a los 
Tesalonicenses, todas las demás llevan, dentro del texto y 
al margen, la indicación del principio y fin de las perícopas, 
que deben leerse en la liturgia. 


39 (R. IIl. 5.) 


En papel, 98 fols. ( + 2383, 312, 678, 948), numerados a lápiz mo- 
dernamente, 208 Χ 150 mm., copiado por el Dr. Juan Vergara, en 
Alcalá, el año 1514 (v. fol. 1 r y 77 v). Forman el Cód. 12 cuadernos, 
el primero de 9 hs., el segundo y octavo de 8, el tercero, cuarto, 
quinto, sexto y duodécimo de 6, con las dos ültimas sin nume- 
rar, el décimo de 10 y el undécimo de 18, numerados todos en el 
ángulo inferior externo, los tres primeros con la numeración 
«',1.2.3.4 - Y'.1.2.3.4; los restantes llevan cada uno la suya con- 
sistente en una letra griega o latina. Títulos unciales en rojo; 
iniciales y subscripciones rojas. Quedan en b. los fols. 1 v., 293, 
26 v., 913, 67 v., 673, 78 r., 943 y las dos hs. finales del último cua- 
derno.—1 h. de guarda al principio y otra al fin en b. En la parte 
superior del fol. 1 r,, de letra del siglo XVIII se lee: escrito de 
mano del Dv. Vergara | , de otra mano, el número 124 |, de 
otra, la signatura 11. N. 10. A continuación sigue un índice de 
materias de mano del Dr. Vergara, completado por Pérez Bayer. 
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Enc. de pergamino. En el dorso: N. 10 Divevsov. philosophor. 
opuscu. graec. | et latine M. Procede de la Biblioteca del Conde- 
Duque (cfr. Graux, Essai, pp. 338, 344-345). 


1. Fol 2r-20r. ᾿Βγχειρίδιον "Emutitov. Κεφάλαιον. 
(Al margen superior, íc ys). Inc. Τῶν ὄντων τὰ μέν ἔστιν 
ἐφ᾽ ἡμῖν — des. βλάψαι δὲ οὔ. Ἰέλος τοῦ ᾿Εγχειριδίου. 
(cfr. Epicteti dissertationes ab Arriano digestae, ed. Η. 
Schenkl, Lipsiae, 1898, App. B. pp. 427-460). Sigue en el Cód.: 
Et μὲν ἦν μαθεῖν ἃ δεῖ παθεῖν xal μῆ παθεῖν, καλὸν τὸ µα- 
θεῖν, εἰ δὲ δεῖ μαθεῖν ἃ δεῖ παθεῖν τί δεῖ μαθεῖν, παθεῖν γὰρ 
δεῖ. El texto de Epicteto está dividido en capítulos sin nu- 
merar y lleva notas interlineales y marginales de la traduc- 
ción latina de Angelo Policiano. 

2. Fol 20 v-26 r. ᾿Εξήγησις εἰς τὸ ᾿Εγχειρίδιον. Inc. 
᾿Επανόρθωσίς ἐστι τῶν τεχνῶν ἢ χριστιανῶν ἄριστος καὶ θεο- 
φιλῆς φιλοσοφίας — des. ὅθεν ot νόμοι περιστείλαντες αὐτὰς 
τὰς Ep” ἡμῖν τὰς δίχας ἐπέθεσαν. (Epicteti Enchiridion a 
S. Nilo accommodatum, ed. Sweighaeuser, en Epicteteae 
philosophiae monumenta, V, pp. 95-138). 

3. Fol 27 r-31r. ᾿Αρισιστοτέλους [περὶ ἀρετῶν καὶ xa- 
κῶν]. Inc. “Exarvetá ἐστι τὰ xard — des. τῆς δὲ χαχίας ἐστί 
τὰ ἐναντία (Aristoteles de virtutibus, ed. Becker, pp. 1249- 
1251) sigue ταύτῃ ἅπαντα δὲ τῆς κακίας. καὶ τὰ παρακολου- 
θοῦντα αὐτῇ τῶν φεγομένων ἐστίν τέλος;--» Cfr. Cód. Vat. 
72, fol. 124 v., en Mercati-Franchi de Cavalieri, Catalogus, 
p. 67. Después de un espacio de tres líneas en blanco, sigue 
al fin del fol. 31 r.: συνέσιος' xai νῦν οὐχ ὑπάτιος ὢν ἀχούεις 
κακῶς, ἀτυχεῖς μὲν ἀρὰ οὐκ ἀδικεῖς ὡς ὤφελες μὴ δὲ... 
ἀφείλετο δίκαιον, οὕτω δὲ ἔλεος (tres líneas). 

4. Fol. 32 r-43r. Tod Σιοφωτάτου καὶ Λογιωτάτου Kv- 
ptos Γεωργίου τοῦ Γεμιστοῦ |περὶ ἀρετῶν|. Inc. ᾿Αρετή ἐστιν 
ἕξις --- μᾶλλον εὖ πράξαιμεν' (fol. 43 v.) Δϊαίρεσις ἀρετῶν. 
T&v ἀρετῶν γενϊκαὶ μὲν, ---- des. Χοσμοϊότης δὲ περὶ ἡδονάς. 
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mimi. — - 


Τέλος (fol 44r.) Τάξις ἀρετῶν καθ᾽ ἣν δεῖ μετέρχεσθαι 
ταύτας (esquema) α΄ χοσμϊότης — ιβ΄ θεοσέβεια (G. Gemis- 
tus Pleton, de virtutibus, P. Gr., 160, 865-882). 

5. Fol. 45 r-67 r. 2iuveolov ᾿Ἡπισκόπου Ἀηρήνης ἐγκώ- 
prov τῆς φαλάχρας. Inc. Δίωνι τῷ χρυσῷ τὴν γλῶτταν — 
des. ἀναλῆφθαι ταῖς χερσίν. (P. Gr., 66, 1168-1205). Al fin, 
τέλος σὺν θεῷ. 

6. Fol. 68 r-77 v. Μάρκου Ἰουλίου Kuxéptvoc Σνηπίω- 
νος "Όνειρος παρὰ Μαξίμου τοῦ Πλανούδη μετηνέγθη èx τοῦ 
λατϊνικοῦ. El texto latino, al margen. Inc. “Hvtxa ἐπὶ τὴν 
ἀφρύιὴν ἀφίχόμεν — des. ἐγὼ δὲ τοῦ ὕπνου εὐθὺς ἀπελύ- 
θΗν:--- (Cfr. Matthaei, Ποιχίλα “Βλληνικά seu Varia Graeca 
ex octo codicibus Graecis etc., edita, Mosquae, 1811, pp. 184- 
204). Al fin, τέλος τοῦ ὀνείρου. 

oubscr.: (fol. 77 v.) ἰωάννης 6 βεργάρας, ἔγραφε ἐν Ιζομπλούτῳ ἄχαδη- 
μίῳ ἔτει α΄ριδ. 

7. Fol. 79 τ.ν, 81 r-v. Χρυσᾶ ἔπη τοῦ Ilvgaryópov, con la 
traducción latina en los fols. 78 v., 80 r-v., 89 τ. Inc. ᾿Αθανά- 
τους μὲν πρῶτα θεοὺς νόμῳ ὥς διάκεινται — des. "Eoosot 
ἀθάνατος θεὸς ἄμβροτος οὐχ ἔτι θνητός. τέλος (v. Mullach, 
Fragm. philos. Gr. I, pp. 193-199). 

8. Fol 83 r-v. 85 r-v. 90 r-v. 92 r-v. 94 r. Φωχυλίδου 
ποίημα νουθετικόν, con la traducción latina en los fols. 84 v. 
84 r-v. 86 r. 87 v. 89 r-v. 91 r-v. 98 r-v. Inc. Μήτε γαμοχλο- 
πέειν etc. — des. ζωὴν ἐκτελέοιτ᾽ ἀγαθὴν μέχρι γήραος 
οὐδῷ. τέλος (Poet. lyr. Graec., ed. Bergk, II^, pp. 81-109). 
Preceden (fol. 81 v.) los versos, “O φωκυλίδης εὐπρεπῆ etc. — 
τῷ βίῳ, — Ταῦτα δίκης etc. — ὄλβια δῶρα (ib. p. 79) con la 
traducción latina en el fol. 82 r. 

9. Fol. 86 v. Μόσχου "ρως Δραπέτης. Con la traduc- 
ción latina en el fol. 87 r. Angelus Politianus sic vertit. Mos- 
chi Amor Fugitivus. Inc. “A Κύπρις τὸν ἔρωτα τὸν υἱέα etc.— 
Cum Venus natum intento clamore vocaret — des. Μήτι θί- 
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γης, πλάνα δῶρα τὰ γὰρ πυρὶ πάντα βέβαχται' τέλος — 
Ne quidquam attigeris, fallaria dona amoris. Onnia namque 
igne, sunt infecta illis arma. (Moschi, Idylium I, v. Theocr. 
Bion et Moschus, graece et latine, Londini, 1829, II, pp. 35-36). 

10. Fol. 93 v. Κγριοχλέπτης. Inc. Tov κλέπταν ποτ᾽ 
ἔρωτα etc. — des. X" ὦ τυτθὸς... ἁλίκα ποιεῖς’ τέλος. = Teo- 
critus, Idyllium XIX, v. ed. cit, I, pp. 226-227. Al margen 
tiene la siguiente nota de Pérez Bayer: Θεοχρίτοῦ (0 inter 
Poetas Veteres Graecos Heroicos, translatum ab A, Alciato 
in emblematis. Inc. Alveolis dum mella legit. etc. 

11. Fol. 94 r-v. Διαφωρὰ φωνῆς. Inc, Κύχνοι, ἄδουσιν. 
᾿Αηδόνες, τερετίζουσιν — des. ἐπὶ τράγων, φρυγμαγμὸς καὶ 
φρυγµός. ἐπὶ ἁμαξῶν, τετρυγέναι;-- τέλος (cfr. Studemund, 
Aenecdota varia Gr. musica metrica grammatica, p. 103): 

.12. Fol. 9% r-97 r. I'vépa: τῶν ἑπτὰ (en realidad, ὀχτὼ) 
σοφῶν. Περιανδροῦ τοῦ σοφοῦ. (gow ἄρεσχε — Ebdppeve 
φίλους.) Βίαντος. (Big κάτοπτρον ἐμβλέψας θεώρει... xado- 
καγαθείαις. --- Κτῆσαι dv μὲν νεότητι εὐταξίαν, ἐν δὲ γέρᾳ 
σοφίαν.) Πιττακοῦ. (“O μέλλεις ποιεῖν μὴ προὔλεγε, ἀποτυ- 
χὼν γὰρ γελασθήση. --- Τάµει... δεσπότας καὶ οὐ συγγενεῖς 
κτήσῃ.) Κλεοβούλου. (ΜᾺ ὑπερήφανο γίνου ποτέ. ---- Βεὔδος 
δὲ μισεῖ πᾶς φρόνιμος καὶ σοφός.) Κίλωνος, (Γνῶθι σαυ- 
τόν. — Mù ἧς ἐπαχθής.) Σόλωνος. (θεὸν σέβου. ---- ΚΚ αχοὺς. 
μἴσει,) Θαλοῦ. (Τὸν κρατοῦντα τίμα. ---- Ἰ͵ίθυριν ἄνδρα ἔβαλε 
τῆς οἰκίας.) Πυθαγόρας. (Δεῖ φυγαδεύειν παντὶ τρόπῳ xal 
ἐκκόπτειν. — Καὶ νοινῇ ἀπὸ πάντων τὸ ἂἀκρατές.) τέλος τῶν 
γνωμῶν. (Cfr. Mullach, Fragm. phisoph. graec., I, pp. 217- 
218). Siguen otras dos sentencias, una de Sócrates (Ἐκέλευ- 
σεν Ó Φωχράτης τῶν ἐσοπτριζομένων νεανίσκων τοὺς μὲν 
αἰσχροὺς etc.) y otra de Isócrates (Ἰσωκράτης ἔφη, χρὴ τοὺς 
διδασκάλους πολλοὺς μισθοὺς — Μην τῶν μαθη- 


τῶν etc.) τ 
13. Fol. 97 v-98r. Pio Ἀβόλλας τῆς Ἐρυθραίας las 
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τοῦ Κυρίου ἡμῶν, ἔχοντες ἀχροστιχίδα τήνδε ᾿Γησοῦς χριστὸς 
θεοῦ Υἱὸς Σωτὴρ ἡμῶν Σταυρός: (Ἱδρώσει γὰρ χθὼν — 
ὁ παθὼν ἕνεχ᾽ ἡμῶν. Reach, Oracula Sibyllina VIII, vv. 217- 
250, pp. 153-156). Al fin: Ταῦτα ὑστωρεῖ ὃ Καισαρείας Κὐσέ- 
peros ὁ Π]αμφίλου ἐν τῷ λόγῳ, ὃς ἐκλήθη βασιλικός:- 

14. Fol. 98 v-99 v. Περὶ Φθόνου. Inc. "Qmep ἢ ἐρυσίβη κ 
ἴδιόν ἐστι τοῦ σίτου νόσημα: οὕτως ó φθόνος φιλίας ἐστὶν 
ἀῤῥώστημα᾽ — des. Τούτων δ᾽ αἴτιος ὃ φθόνος... ὅτι μέγισ- 
τον κακὸν τοῖς ἔχουσίν ἐστιν. τέλος τοῦ περὶ φθόνου. Cfr. 
J. Stobaei, Florilegium ed. Meinneke, lib. III, cap. 38. 


40 (R. III. 6.) 


En papel, 290 fols., numerados a lápiz modernamente, 205 X 150 
mm., copiado por Antonio Calosynas, siglo XVI. Títulos y subs- 
cripciones en rojo, iniciales del mismo color.—5 hs. de guarda 
al principio y 16 al fin. En la primera h. del principio, el n.? 723, 
después: t titulo, Sexti empyrici ad mathematicos | Este libro 
está impres. Vale .8. R.tes Enc. de pergamino. Dorso: n. XI] 
Sexti empirici. C. M. n. 24. G. D. A. Perteneció a D. Antonio de 
Covarrubias (v. Graux, Essai, p. 327). 


. Fol. 1 r-132 r. Σέξτου ἐμπειρικοῦ πὸς (correg. al margen 
πρὸς) μαθηματικούς: Inc. Τὴν πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν μαθημά- 
των ---- des. πρὸς ῥήτορας ἃ δεῖ λέγειν: (Sextus Empiricus ex 
τες. Emmanuelis Bekkeri, Berolini, 1842, pp. 509-674) σέξτου 
ἐμπειρικοῦ περὶ γραμματικῆς:-- Fol. 132 v-172 v. περὶ bn- 
τορυκῆς: Inc. Τοῖς περὶ γραμματικῆς — des. ἀποριῶν ἁπτώ- 
μεθα: (ib. pp. 674-697) σέξτου ἐμπειρικοῦ περὶ ῥητορικῆς:-- -- 
Fol. 173 r-216 τ. πρὸς γεωμέτρας: inc. "Enel ol γεωμέτραι — 
des. καὶ τέμνειν ἀπὸ γραμ]νῆς: (ib. 697-721) σέξτου ἔμπειρι- 
χοῦ πρὸς γεωμέτρας: -}- — Fol. 216 v-229 v. πρὸς ἀριθμητι- 
x005: inc. "Eme? τοῦ ποσοῦ — des. ἀντίῤῥησιν ποιησώµε- 
θα: + (ib. pp. 721-728) + σεξτοῦ ἐμπειρικοῦ πρὸς ἄριθμητι-. 
4206: — Fol. 230 r-266 τ. πρὸς ἀστρολόγους: inc. Περὶ 
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ἀστρολογίας ἣ μαθηματικῆς — des. ζήτησιν ἀποδώσομεν: -+ 
ib. pp. 728-748) + σέξτου ἐμπειρικοῦ πρὸς ἀστρολόγους τοι 
μαθηματικούς: — Fol. 266 v-290 v. πρὸς μουσικοῦς: inc. H 
povan) λέγεται — des. μαθήματα διέξοδον ἀπαρτίζομεν: -|- 
(ib. pp. 748-761) + σέξτου ἐμπειριχοῦ πρὸς μουσικούς: + Cfr. 
sexti Empirici opera recensuit Hermannus Mutschmann, 
Lipsiae, 1914, vol. II, pp. 3-429. 


41 (R. HL 7.) 


En papel, V + 128 fols., numerados por páginas, 210 X 155 
mm., copiado el año 1619 por D. Vicente Mariner ex Regiae Bi- 
bliothecae Escuriali graeco archetypo codice manuscripto (v. fol. 
Ir, V v). Enc. de pergamino. En el dorso: Eusebius (στ. Lat. us 
Vincentii Marinerii Fol. I-V. Carta dedicatoria de D. Vicente 
Mariner al P. Juan de Peralta: Eusebii Pamphili de Martyribus 
qui Caesareae Palestinae sub Diocletiano εἰ Maximiano passi 
fuerunt Opusculum. | Ad Reuvendis. et Doctis. P. Fr. Johannem 
de Peralta, supremum Diui Hyevonimi Ordinis ornamentum, 
οἱ D. Laurentii Escurialii Regii Priorem Dignissimum. | Vin- 
cenlius Marinerius Valentinus, primus hoc, ex Regiae Biblio- 
thecae Escuriali graeco archetypo codice manuscripto descripsit, 
et latinum etiam reddidit. | Reurendis. εἰ Doctis. P. F. Johan- 
"ni de Peralta supremo D. Hyeronimi Ordinis ornamento, et 
D. Laurentii Escurialii Regii Priori. | Vincentius Mavinevius 
Valentinus. | S. P. 1). | 

Hunc librum in Regia Escurialii Bibliotheca, ut ejus orna- 
mentum et decus, ita vetustate inveni horridum, et litterarum 
compendiis quasiinaccessum, ut merito quemque terrere, ipsum- 
que omni se abdicare legendi audacia facile cogat etc. Cfr. J. Iriar- 
te, Regiae. Bibliothecae Matritensis codices graeci manuscripti 
(Matriti, 1769), p. 448; Miller, Cat. p. 24; Graux, Essai, p. 329 
H. Delehaye, Catalogus Codicum Hagiographicorum Grae- 
corum Regii Monasterii Scorialensis, Analecta Bollandiana 
XXVIII, p. 355. 


1. Fol 11-40 v. Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου περὶ τῶν ἐν 
Καισαρείᾳ. τῆς Παλαιστίνης ἐπὶ Διοκλητιανοῦ χαὶ Μαξιμίνου 


μαρτυρησάντων. Inc. "Έτος τοῦτο ἦν ἐννεακαιδέκατον τῆς 
Διοκλητιανοῦ βασιλείας, ξανθυκὸς μὴν — des. ἀναγραπτέα 
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δὴ καὶ ἡ παλινφδία = BHG., 1193; cfr. Eusebii, Historia 
ecclestastica, ed. Schwartz, pp. 907-950. 

2. Fol. 41 r-55 r. "Ex τῆς Edoeflov τοῦ Παμφίλου ἐχκλη- 
σιαστιχῆς ἱστορίας περὶ τῶν KATA διαφόρους καιροὺς ÈV δια- 
φόροις πόλεσι ἀθλησάντων ἁγίων μαρτύρων’ Inc. Ἐπὶ Μάρκου 
᾿Αντωνίνου χαὶ λουχίου βήρου διωγμοῦ κινηθέντος ἐν Σμείρ- 
yy — des. ὅσον κακώσεως καὶ ταλαιπωρίας ἕνεκεν καταδι- 
παζομένων = BGH., 1182; ed. J. Iriarte, Regiae Bibliothecae 
Matritensis Codices graeci manuscripti (Matriti, 1769), pp. 548- 
552, P. Gr., 20, 1520-1533. En los fols. 56 r-128 sigue la tra- 
ducción latina de ambos opüsculos hecha por Vicente Ma- 
riner. 


42 (R. ΤΠ. 8.) 


En papel, II + 417 fols. con numeración romana + 53 al fin 
sin numerar, 207 X 150 mm., copiado por Antonio Calosynas, 
siglo XVI, Comprende el Cód. 63 cuadernos, con numeración 
arábiga, desaparecida en parte, al margen inferior: 16, 38 y 57, 
de 3 hs.; 55 y 56, de 4; 40, 53 y 58, de 6; 23, 41 y 47, de 7; 1, de 10; 
62, de 12; 61, de 14; los restantes de ἃ hs. En b. los fols. I v., II v., 
331 v., 416 v., 417 r., 470 v. Fol. I r. índice latino de materias, al 
fin: Este libro está impresso —16— R.!es Fol. IL r. índice griego 
de mano de A. Calosynas, completado al fin por una mano pos- 
terior. Fol 417r. en la parte superior: τόμος δεύτερος | 13 | .68. 
Fol. 470 v. en la parte inferior: τοῦ ἁγίου χυρίλλου. Enc. de cartón. 
En la primera tapa, se lee: Aluar Gómez. En el dorso: v. δ. | Cy- 
villi | n.°? XXV | in proph. | D. A. | C. M. n. 16. Procede de la 
Biblioteca del Conde-Duque. ¿Perteneció a D. Antonio de Cova- 
rrubias? (V. Graux, Essai, p. 327), cfr. A. Rahlís, Vevseichnis 
dev gviech. Hss. des A. Τ., p. 53. 


1. Fol 1 r-121 v. Tod ἁγίου πυρίλλου ἀλεξανδρείας εἰς 
τὸν προφήτην ἀβαχοὺμι τόμος πρῶτος:”--' (Al margen: in edi- 
to fol. 1048). Inc. Διεσκεύασται μὲν ἡμῖν εὖ μάλλα — des. 
τοῦ νυκῆσαι μὲν ἐν τῇ 00% (sic) αὐτοῦ:: + (P. Gr., 71, 844-944). 

Fol. 122 r-175 v. Tod ἁγίου πυρίλλου ἀλλεξανδρείας εἰς 
τὸν ἰωὴλ τόμος 0%. (Al margen: ín edito fol. 395, tomum 
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secundum foelis prophetae inuenies fol. CCLX XXII). Inc. 
Προφετεύει μὲν ὁ θεσπέσϊος ἑωλλ — des. xol ταῖς τῶν ἐναν- 
τίων πολιορχοῖντο φάλαγξιν + τέλος. (P. Gr., 71, 328-368). 
Al margen: non sinit hic Joel. quaere tomum secundum 
fol. CCLXXXII. 

Fol. 176 r-233 r. Eig τὸν προφήτην μαλαγίαν ---- τόμος 
πρῶτος τοῦ ἁγίου χυρίλλου:--. (Al margen: ¿n edilo fol. 
1326). Inc. Καὶ περὶ τῆς τοῦ μαλαχίου προφητείας — fol. 
234 r-281 v. εἰς τὸν προφήτην μαλαχίαν τόμος δεύτερος;:'»'' — 
des. xal προφητῶν ὁ χριστὸς OU οὗ καὶ pel” οὗ τῷ θεῷ καὶ 
πατρὶ ἢ δόξα. (P. Gr., 72, 276-364). 

Fol. 282 r-331 τ. Tod ἁγίου κυρίλλου εἰς τὸν ἰοήλ τόμος 
δεύτερος. (Al margen: tomum primum inuenies fol. CXXIT). 
Inc. "Αθρει δὴ τρέχοντα — des. ἀφικέσθαι γένοιτο διὰ χρισ- 
τοῦ:---' (P. Gr., 71, 368-408). Sigue (fol. 331 r-v.) ἰοὴλ ἕρμε- 
νεύεται ἀγαπητὸς κυρίου, Y ἀρχΎ' οὗτος Ὧν èx τῆς φυλῆς 
ῥουβὶμ. ἁγροῦ μεθομόρων ἐν εἰρήνῃ ἀπέθανε καὶ ἐτάφη ἐχεῖ + 
(v. Theodoreti Comment. in Joelem proph., P. Gr., 81, 1633 
- en nota). 

Fol. 332 v-416 r. Eig τὸν προφήτην σοφονίαν τοῦ ἁγίου 
χυρίλλου — ΑΙ margen: iu edito fol. 1178. Inc. Προφητεύει 
μὲν ἐν ἱεροσωλολύμοὶς (sic) — des. δι᾽ αὐτοῦ δὴ φημὶ ypo- 
τοῦ δι᾽ οὗ καὶ μεθ᾽ οὗ τῷ θεῷ καὶ πατρὶ δόξα χράτος σὺν τῷ 
ἁγίῳ πνεύματι νῦν xal ἀεὶ εἰς τοὺς αἰῶνας (P. Gr., e 
944-1022). 

2. Fol. 417 v-470 r. [Pseudo] - Θεοδωρίτου ἐπισκόπου 
κυροῦ εἰς τὸν προήτην ὠσηέ:”-- Inc. Λόγος χυρίου εἰς. "Ἡστι 
μὲν ταύτης τῆς προφετείας ἢ προγραφὴ τόν τε προφήτην — 
des. ὅτι σχία μὲν ὁ νόμος ἦν ἐνῆν δὲ αὐτῷ τῆς ἀληθείας ἢ 
μόρφωσις:»»' (v. A. Rahlfs, Veraeichnis der gut Hss. des 
A. T., p. 436 η). ο 


CÓDICE GRIEGO: 43. 171 


43 (R. III. 9.) 


En papel, 155 fols., numerados a lápiz modernamente + 1 al 
fin sin numerar en b., 205 X 150 mm., copiado por Andrés Dar- 
mario, siglo XVI. Forman el Cód. 13 cuadernos, todos de 8 hs., 
con la numeración, «- ty, al margen inferior. El fol. 135 v. en b. 
Títulos rojos; iniciales del mismo color.—Una h. de guarda al 
principio y otra al fin en b. En la h. del principio, los números 
124 y 9; después: + título. Leonis regis sapientissimi orneoso- 
phicon .Ι. doctrina | de aucupio, et de auspitribus. De otra mano: 
Está impreso. vale 4 R.tes De la primera mano: De Cetreria. 
Enc. en pergamino. Dorso: ΧΧΙΙΙ.ς. M. n. 19. D. A. Perteneció 
a D. Antonio de Covarrubias (cfr. Graux, Essai, p. 327). ¿Proce- 
de de la Biblioteca del Conde-Duque? 

Signat. ant.: IV. Y, 9. 


Fol. 1 r-12 v. Ηίναξ τοῦ παρόντος βιῤλίου:»--' Sigue el in- 
dice de cap. de los dos libros, que se describen más abajo: 
α Πῶς δεῖ τοὺς θερευτὰς τοὺς ἱέρακας θερεύειν ἐν ποίῳ 
καιρῷ;-» — plc πῶς δεῖ ἐκφέρειν τὸν ἱέρακα πρὸς τοὺς 
πέρδικας... καὶ περὶ τοῦ πῶς δεῖ σε θηρεύειν μετὰ τοῦ tépa- 
χος φασσιανούς τε καὶ νύττας:-- τέλος τοῦ ασ’ βιβλίου:---' 
(fol. 10 v.) ἀρχὴ τοῦ B” πίνακος τοῦ ὀρνεοσοφίου: a Ἐὰν 
ἔχη ὃ ἱέραξ δύσπνοιαν ---- Es ἐὰν χαίνη ὃ ἱέραξ: --- 

. Fol. 13r-134 v. λέοντος βασιλέως τοῦ σοφωτάτου ὀρνεοσο-. 
ρικόν, περὶ ἱεράκων:-»»: Inc. Προοίμιον: Σπουδαχότι σοι λίαν 
κράτιστε καὶ σοφώτατε δέσποτα βασιλεῦς... ἐπιγραφὴν ToN- 
- σάμενος: --- [= Demetrii Constantinopolita, περὶ τῆς τῶν 
ἱεράκων ἀνατροφῆς τε xal θεραπείας, ed. Hercher, en Cl. 
Aeliani, de animalium historia... accedunt Rei accipitrariae 
scriptores. Demetrii Pepagomeni, etc. Lipsiae, 1864-66, II, 
pp. 335-336] (fol. 14 v.) πῶς δεῖ τοὺς θερευτὰς etc. Ἔν ὥρα 
θέρους, οἱ θερευταὶ... διὰ τοιαύτης μεχανῆς ylvetaL:— — des. 
+ πῶς δεῖ ἐκφέρειν etc. Ὁ ἱέραξ ὅταν καλῶς ἀσχηθεὶς... 
ἀλλὰ πάνυ ταχῦς καὶ δόχιμος elyar: — τέλος τοῦ a^" βι- 
BAlov:— [= Demetrii Const. περὶ τῆς τῶν ἱεράκων εἰς. = 
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Epitome Monacense, ed. Hercher, ib. pp. 336, 26-514, 27; ctr. 
ib. p. XXIX]. 

Fol. 135 r-155 r. + acu δεύτερον: —— περὶ 
ἱεράκων:»»' Inc. ὅταν ὁ ἱέραξ δύσπνοιαν ἔχη:--: Dáxuov te- 
τριμμένον κό (leg. κόκκους) mn” μέλι λίτραν play — des. 
+ ἐὰν χαίνη ὃ lépas:— "Boy ἱστάμενον χαίνη... Y) καὶ πλείο- 
νας xal ἰαθήσεται:'-' τέλος;--: |= ᾿Ορνεοσόφιον ἀγροικότε- 
pov, Epitome Monacense, ed. Hercher, ib. pp. 519, 17-564]. 


44 (R. III. 10.) 


En papel, 49 fols., numerados a lápiz modernamente, 200 X 145 
mm., copiado en Madrid por A. Darmario el año 1578 (v. fol. 49r). 
Forman el Cód. 1 fol. + 4 cuadernos numerados al margen infe- 
rior con numeración griega en parte desaparecida, todos de 12 hs. 
excepto el ültimo que consta de 4. En b. los fols. 16 v., 49 v. y, en 
parte, 1 v., 2 v. y 16 r.—7 hs. de guarda al principio y 6 al fin. En 
la h. 2r. del principio, el n. 1212 tachado, después: Vaumachica 
seu de bello navali Basillii | et Leonis. 2 R.'es Fol. 49 v., en la 
parte inferior: De Guerra naual, plieg. ví. R 24. ví. Enc. de per- 
gamino. Dorso: n.°? II C. M. n. 30. Perteneció a D. Antonio de 
Covarrubias (v. Graux, Essai, p. 324). ¿Procede de la Biblioteca 
del Conde-Duque? 

signat. ant.: IV. Y. 19, 


1. Fol 1r-v. Πίναξ:--' + ναυμαχικὰ συνταχθέντα παρὰ 
βασιλείου πατρικίου καὶ παρακοιμωμένων:»» sigue el índice 
de materias. Fol. 2τ-16τ. + ναυμαχικὰ συνταχθέντα παρὰ 
βασιλείου etc. στίχοι ἠρωικοί:--- Αὐσονίων σοφίης — µεγα- 
θύμων: -- [Fabricius, VIII, pp. 136-137 — Anthol. Cougny, IV, 
76]. Inc. (fol. 3 τ.) + προοίμιον:- Εἴπερ xai ἄλλο τὶ τῷ βίῳ 
λυσιτελεῖν — des. ἐπὶ τὰ NON τῶν παρατάξεων:»-- + (Fa- 
bricius, ib. pp. 137-143). 

2. Fol. 17 r-18 v. + &x τοῦ πυροῦ λέοντος τοῦ βασιλέως 
ναυµαχικά:”-- Inc. Ἱστωρήσω σοὶ ἔτι καὶ ἕτερον ναυτικοῦ 
στόλου στρατήγημα — ποιήσεις:--» = [Leonis Imperatoris 
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tactica, Const. XX, P. Gr., 107, 1068, n.? 196] (fol. 17 v.) 
πολεμίου ποτὲ — ὑφορώμενοι:---' [ib. n. 201] ὧν ἕνεχα — 
τοὺς πολεμίους:»»' [ib. 1076, n. 220] (fol. 18r.) τῷ δὲ ἀγαθῷ 
στρατηγῷ — ἀναγχαξόμενοι φθείρωνται:.-- = [ib. epilog., 
1085, n. 44, 45 φθείροιντο] --- des. "Ev τοῖς ναυτικοῖς — τα- 
λαιπωρηθῶσιν:”--- = (ib. 1085 C 13-D, n. 47; — Fol. 19 r- 
48 r. + τοῦ αὐτοῦ λέοντος τοῦ βασιλέως ναυμαχ xd: — Inc. 
Ἠιφεξῆς τούτων Ίδη καὶ περὶ ναυμαχίας διαταζόμεθα — 
ἀναπληρώσῃς = [Leonis Imperatoris tactica, Const., XIX, 
P. Gr., 107, 989-997, n. 1-18] — des. οὕτως οὖν διαθήσεις — 
περὶ ναυμαχίας ὡς ἐν συνόψει μετρίως εἰρήσθω:»-- += (ib. 
997, n. 20-1013, n. 75). 

Fol. 49 r. Subscripción: + εἴληφε τέρμα σὺν θῷ τῶν 
ναυμαχῖ /χῶν, ὑπὸ ἀνδρέου δαρ/μαρΐου τοῦ ἐπι/δαυρίου: /+ / Ev 
τῷ ἔτη apon ὀκτωβρίῳ AY: ἐν μαδριλλίῳ τῆς ἱ/σπα- 
vag: | + 


45 (R. ΠΙ. 11.) 


En papel, 117 fols. (+ 433 repetido, 107* sin numerar), 215 X 160 
mm., siglo XVI. Títulos e iniciales en rojo.—2 hs. de guarda al 
principio y 2 al fin. En lah. 1r. del principio: 41 sr Diego de 
santa y (Cruz) librero. En el fol. 117 v.: Alfonsus Castellonius 
D. D. ex Bibliotheca Picolomini Cardinalis Senensis, Al mar- 
gen superior del fol. 1 r. el n.? 121 y después la signat. II. N. 43. 
Enc. de pergamino. Dorso: Lucianiani opuscula manuscripta 
grece. Procede de la Biblioteca del Conde-Duque. (V. Graux, 
Essai, p. 342.) Los fols., que se hallan completamente en desor- 
den, deben agruparse en la forma siguiente: 36, 96-103, 1-4, 26-28, 
76-91, 5-12, 104-106, 17-24, 37-47, 29-35, 72-75, 58-71, 48-57, 92-95, 15, 
13, 14-16, 107-117. 


Fol. 36. 96 r-97 v. λουχιανοῦ λόγοι: πατρίδος ἐγκώμιον, 
λόγος a: ("Οτι μὲν γλύχιον ---- τὸ τῆς πατρίδος ὄνομα:-»» 
Ed. Jacobitz, Lipsiae, 1909, III, pp. 202-205); — Fol. 97 v- 
103 τ. κυνικός: (TC ποτε σύ οὕτως — φαίνεται mpémov;o 
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ib. pp. 392-402); — Fol. 1-4 v. 25 r-28 v. 76 1-82 v. λουπιανοῦ 
πλοῖν Y εὐχαί (Οὐκ ἐγώ) λεγον — ἐπαινοῦντες; τέλος. 
ib. pp. 212-234); — Fol. 82 v-91 v. περὶ τοῦ μὴ ῥαδίως mo- 
τεύειν διαβολή. (Δεινόν γε Y ἄγνοια’ — ὑπὸ τῆς ἀλεθείας:.--- 
ib. pp. 154-166); — Fol. 5 r-6 v. περὶ τοῦ ἠλέκτρου ἢ τῶν 
201 vwv" (Ἠλέχτρου πέρι καὶ ἡμᾶς — τῆς ἐλπίδος:.--' ib. 
pp. 132-134); — Fol. 6 v-12 v. φάλαρις, πρῶτος (Ἔπεμφεν 
ἡμᾶς — ἀναθήματος: --: Jocobitz, II, pp. 103-111); — Fol. 
12 v. 104 r-106 r. φάλαρις, δεύτερος: ([O]bve ἀκραγαντίνων ---- 
ἄξιος:,--- ib. pp. 111-115); — Fol. 106 r-v. λούχιος Y Óvoc: 
(1}Α]πήειν ποτὲ — des. mut. ἄγει µε καὶ δείκνυσί μοι... 
ib. pp. 303-304, 9) sigue un fol. sin num. enb.;— Fol. 17 r- 
24 v. Eluóves CAM Y τοιοῦτόν τι — ἅμα ἐμφανίζουσα:»--' ` 
ib. pp. 238-251); — Fol. 37 r-47 v. 29 r-35 v. A περὶ ὀρχή- 
σευς’ λυχῖνος Enel τοίνην — ἡμῖν ἐπανίης:--: ib. pp. 143- 
170); — Fol. 72 r-75 v. 58 r-67 τ. ἀληθοῦς ἱστορίας, λόγος 
πρῶτος:-- ("Sorep τοῖς ἀθλητιχκοῖς — yevopéva:~ ib. pp. 
30-51); — Fol. 67 1-71 v. 48 r-57 v. ἀληθοῦς ἱστορίας, λόγος 
Bes. (Τὸ δ᾽ ἀπὸ τούτου μηκέτι — διηγήσοµαι:---' ib. pp. 52- 
74); — Fol. 92 r-95 τ. μυίας ἐκγώμιον' (H μυῖα ἐστὶ μὲν — 
èx μυίας. ποιεῖν;-» Jocobitz, IIT, pp. 135-139); — Fol. 95 r-v. 
15 r-v. 13 r-16 v. 107 r-109 v. χερὶ τοῦ οἴκου:--: (Εἴτα ἀλέ- 
ξανδρος — εὐδοκιμεῖν:»»' ib. pp. 181-193); — Fol. 109 v-112 r. 
ἱππίας Y βαλανεῖον' (]ῶν σοφῶν ἐχείνους ---- des, τῶν ἐπαί- 
νων:”-- ib, pp. 121-125); — Fol. 112 v-115 τ. προλαλϊὰ 6 διό- 
νύσος:-- (“Ote 6 διόνυσος — ἄρα ἴλεως:.-- ib. pp. 125- 
129); — Fol. 115 r-117 r. προλαλιὰ ἡρακλῆς' (Τὸν ἡρακλέα΄----. 
ἐπιγουνίδα pépet: ib. pp. 129-132). | 
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46 (R. III. 12.) 


En papel, 288 fols., 210 X 155 mm., siglo XVI. Títulos uncia- 
les. En b. los fols. 6, 93 v., 288 v. y, en parte, 187 v., 287 v.—18 hs. 
al principio igualmente en b. y 32al fin. En h. 1 r. del principio, 
el núm. 19, después: Sexti Empirici Pyrrhonian. Hypotypos. 
Liber iste latine extat in typis. 22 Res En la h. 17r.: IIYPPONEI 
ΩΝ ΥΠΟΤΥΠΩΣΩ, ΣΕΞΤΟΥ ΕΜΠΕΙΡΙΚΟΥ, Enc. de pergamino: Dorso: 
n. XII C. M. n. 26. Perteneció a D. Antonio de Covarrubias 
(cfr. Graux, Essai, p. 327). ¿Procede de la Biblioteca del Conde- 
Duque? 


Fol. 7 r-91 r. ΠἩυῤῥωνείων ποτυπώσεων τῶν εἰς τρία τὸ 
πρῶτον. (precede, fol. 4 r-5 v., el índice de cap. Τάδε ἔνεστιν 
ἐν τῷ πρώτῳ τῶν πυρρωνίων ὑποτυπώσεων). Inc. Τοῖς ζητοῦ- 
ot tt τὸ πράγμα; -- fol. 94 r-185 v., lib. II, precedido (fol. 
92 r-93 r.) del índice de cap.; — fol. 188 r-287 ν., lib. III, pre- 
cediddo (fol. 186 r-107 v.) del índice de cap., des. πρὸς τὸ 
ἀνύειν τὸ προχείµενον:"-- Sigue el epigrama: “(ὁ πύῤῥων 
μέγα θαῦμα — ὦ σοφίης κατέγνως:”- (Sexti Empirici ope- 
ra rec. Hermannus Mutschmann; Lipsiae, 1912, vol. I, pp. 3- 
209). A la obra de Sexto Empírico precede (fol. 1 r.) Ta 
αἴτία κατὰ τοὺς σχεπτικοὺς τριττὰ εἴσι:.--: συνεκτικά, συναί- 
τια Y σύνεργα — εἰναῖ τοῦ πνιγμοῦ (fol. 1 v.) Kata τοὺς 
στοοϊχοὺς τὰ αἴτια τριττά: προκαταρτινὰ προηγουμένα OV- 
νερτικά — τῷ συνεισφερομένῳ' (fol. 1 v-3r.) Ὄρος ὁροῦ. 
“Opos ἐστὶ λόγος διὰ βαχέας --- Y γένεσις, Y φθορά. 


47 (R. TIL 13.) 


En papel, 1-241 (+ 2413) 330 fols., numerados a lápiz moder- 
namente, 205 Χ 145 mm., copiado por Α. Darmario (- fols. 
1 r-v, 1. 1-2, palabra primera, 161, 162r) y un amanuense del 
mismo; siglo XVI. Títulos orlados en rojo, iniciales y subscrip- 
ciones del mismo color. En b. el fol. 330 v. y, en parte, el 222v. y 
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230 r.—Una h. de guarda al principio y 2al fin. En la h. τ. del prin- 
cipio: 129 | 14 + | De las embajadas de los Romanos a los gen- 
tiles. De otra mano: es compañero del otro de 15: R.les Valen los 
dos 30: R.les A la vuelta, en la misma h., un índice onomástico 
delos fragmentos contenidos en el Cód., en el cual se distingue 
la mano de Alvar Gómez. Enc. de pergamino. En el dorso: 
C. M. n. 2 | Thedosi | us | quidam | 74 | borrado y añadido con 
lápiz 719|. D. A] 1. Perteneció a D. Antonio de Covarrubias 
(cfr. Graux, Essai, pp. 97, 37). ¿Procede de la Biblioteca del 
Conde-Duque? 


Fol. 1 r-2 v. Al margen superior: περὶ πρέσβεων ἐθνῶν 
Td ῥωμαίοὺς:”- al margen lateral exterior, la siguiente 
nota de Pérez Bayer: Theodosii cuiusdam sub Constantino 
Porphyrogentio clari. v. Fabric., 1. VI, p. 230. Debajo de 
una orla: + περὶ πρέσβεων ~ èx τῆς ἱστορίας ἠροδότου 
ἀλώχαρνασέως:--- ("Ox ἀθηναῖοι μετὰ ταῦτα — κατὰ δὲ τὰ 
τέχνα:-- + [= Excerpta Historica jussu Imp. Constantini 
Porphyrogeniti confecta, vol. I, Excerp. de Legationibus, 
ed. C. De Boor, pars II. Excerp. de Legat. Gentium ad Ro- 
manos, Berolini, 1903, pp. 435, 27-436, 23]); — Fol. 3r-6r. 
+ περὶ πρέσβεων:»» ἐν. τῆς ἱστορίας θουχυδίδου: + ("Oct 
ἐπιδάμνιοι — τούτων ὑπήκουον:»»»- ib. pp. 436, 24-438, 12); — 
Fol. 6 v-13 v. + περὶ πρέσβεων:---' ἐκ τῆς ἱστορίας ἀγαθίου 
σχολαστικοῦ:-» αἱ margen lateral exterior: σή. ἰστέον ὅτι èx 
τῆς ἱστορίας ξενοφῶντος oby' εὕρηται: + ("Ort κατ ἐκεῖνο 
καιροῦ — διαπονεῖσθαι:.-- + τέλος τῆς ἱστορίας ἀγαθίου 
σχολαστικοῦ:--» + ib. pp. 438, 13-441); — Fol. 14 τ-89 τ. 
+ περὶ πρέσβεων ἐθνικῶν πρὸς ῥωμαίους + ἐκ τῆς loto- 
ρίας µενάνδρου:"-- (Περὶ ἀράβων --- (fol. 54 v.) — σεβόχθην: 
[= Excerp. 1-20, ib. pp. 442-462, 4] |δ]τι τὸ σίρμιον τὸ ἄστυ — 
(fol. 57 v.) ἀπεργάζονται φόνον:--» [Excerp. e Theophilacto, 
1-2, ib. pp. 477, 121-479, 3] Ὅτι ἐπεὶ ἰουστῖνος ---- ἐπὶ τούτοις 
ἀπελλάγησαν: τέλος: Excerp. e Menandro, 21-32, ib. pp. 462, 
6-477, 17); — Fol. 89 v-110 v. περὶ πρέβεων ἐθνῶν πρὸς ῥω- 
μαίους: En τῆς ἱστορίας θεοφυλάχτου ἀπὸ ἐπάρχων xal ἀντι- 
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ypapémvi ("Ότι φιλιππικοῦ τοῦ γαμβροῦ — οἳ βάρβαροι:-»- 
+ τέλος τῆς ἱστορίας θεοφυλάχτου:,--' ib. 479, 3-489, 4): — 
Fol. 111 r-160 v. + περὶ πρέσβεων ἐθνικῶν πρὸς ῥωμαίους:”--- 
ἐκ τῆς ἱστορίας προχοπίου καισαρέως»»»», ("Ow ὁ καβάδης ὁ 
τῶν περσῶν βασιλεὺς --- δφίστασθαι ἤθελον: — τέλος τῆς προ- 
ποπίου ἱστορίας:--: ib. pp. 489, 5-513, 11); — Fol. 161 r-167 τ. 
περὶ πρέσβεων ἐθνικῶν πρὸς ῥωμαίους:"-- ἐκ τῆς ἱστορίας 
ἀρριανοῦ ἀναβάσεως ἀλεξάνδρου: (Ὅτι κατὰ τὸ γόρδιον 
ὄντος ---- ἐς τιμὴν θεοῦ ἀφιγμένοι: ~ τέλος τῆς ἱστορίας 
dbbravod:— ib. pp. 512, 12-516, 23); — Fol. 167 v-269 r. + περὶ 
πρέσβεων: ἐχ. τῆς ἱστορίας ἀππιανοῦ τῆς ἐπιγραφομένης 
Bao. eei: ("Ow τὸν πόλεμον τὸν πρὸς ῥωμύλον ---- καὶ 
ἑτέρους πρὸς μάρκιον:--- τέλος τῆς ἱστορίας ἀππιανοῦ:--- 
ib. pp. 516, 24-568, 14); — Fol. 269 v-283 τ, περὶ πρέσβεων 
ἐθνῶν πρὸς ῥωμαίους:-» ix τῆς ἱστορίας μάλχου ῥήτορος 
τοῦ φιλαδελφέως:;-- (Ότι ἐν τῷ ἑπτακαιδεκάτῳ ἔτει — ὁπω- 
σοῦν δυνήσεται: τέλος τῆς ἱστορίας µάλχου:”»- ib. pp. 568, 
15-575, 7); -- Fol. 283 v-314 τ. περὶ πρέσβεων ἐθνῶν πρὸς 
ῥωμαίους:-» èx τῆς ἱστορίας πρίσχου ῥήτορος:-» ("Ότι τῶν 
σχυθῶν κατὰ τὸν τῆς πανηγύρεως — ποιούμενος :'»»' τέλος 
τῆς ἱστορίας πρίσκου:“-“ ib. 575, 8-591, 9); — Fol. 314 v-330r. 
περὶ πρέσβεων ἐθνιχκῶν πρὸς ῥωμαίους:--- ἐκ τῆς ἱστορίας 
εὐναπίου σαρδιανοῦ λόγος yo: ("On τοῦ ἰουλιανοῦ ἐς τὴν 
πολεμίαν — (fol. 221 v.) — δεδώχει συγγένειαν... [excepto las 
dos líneas primeras, todo el fol, 221 v. queda en blanco; al 
margen: ἐξίτυλον ἣν ὑπὸ τῆς ἀρχαιότητος:| sigue (fol. 222 τ.) 
καὶ τὰ τῶν πρέσβεων — τὴν ἄδικον ἐπιβουλήν' ol dé: — 
ib. pp. 591, 4-594, 32-599; cfr. ib. pars I, p. X). 
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48 (R. III. 14.) 


En papel, I + 392 + I fols., 205 X 150 mm., copiado en Madrid 
el año 1574 por Andrés Darmario (v. fol. 392r), Títulos orlados 
en rojo, iniciales del mismo color. En b. los fols, 11 v. (excepto 
la 1. 1 y la primera palabra de la 1. 2), 391 v. I post. Fol. Ir. ant. 
15 | 126 +| titulo | quot veceperunt legatos regu Romanorum 
gentiles; εἰ qua frg | eos receperunt, εἰ cum qua precautione, ex 
historia Patricii, | et magistri. De otra mano: va con los de- 
mas —15— R.tes Fol. I v. índice onomástico de los fragmentos 
contenidos en el Cód., con adiciones de Alvar Gómez. Al fin del 
Índice se lee, de otra mano: Vide quae ex his libris et seqq. edi- 
dit | Fulvius Ursinus V." D.ms Enc. de pergamino. En el dorso: 
C. M. n. 20 | «?e: | De Le | gatis | Rom. | tom. 3. superpuesto, 2, 
Perteneció a D. Antonio de Covarrubias (cfr. Graux, Essai, 
pp. 97, 327). ¿Procede de la Biblioteca del Conde-Duque? 


Fol. 1 τ-4τ. ὑπόθεσις τοῦ περὶ πρέσβεων τεύχους ῥωμαίων 
πρὸς ἐθνικούς:»-- al margen, + προοίμιον y una nota de 
Pérez Bayer igual a la del Cód. anterior. Inc. Ὅσοι τῶν πά- 
Aat ποτὲ βασιλέων — τοῦ σιµοχάττου: --- (Excerpta de Le- 
gationibus, ed. C. De Boor, pars I. Excerp. de Legat. Roma- 
norum ad Gentes Berolini 1903, pp. 1-2; — Fol. 4 r-7 r. 
+ Ὅσους ἐδέξαντο πρέσβεις βασιλέων ῥωμαίων ἐθνϊκοί- καὶ 
ποίφ σχήματι τούτους ἐδέξαντο, καὶ μεθ᾽ ὁποίας Sow: 
ἐκ τῆς ἱστορίας πέτρου πατρὠάου καὶ μαγίστρου: + (Ὅτι - 
βαλλερϊανὸς — φυλαχθείσης:”--' + ib. pp. 8-4); -- Fol. 7 v- 
10 v. + περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθνικούς: ἐκ τῆς loto- 
ρίας γεωργίου μοναχοῦ:--» ("Ow ὁ τῶν περσῶν βασϊλεὺς ---- 
ὑπερθαυμάσας: --». + τέλος. τῆς γεωργίου" ἱστορίας: -»» ib. 
pp. 4-6); — Fol. 11 r-v. + περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθνι- 
κοὺς;».' + ἐκ τῆς ἱστορίας τῆς χρονύκῆς Ἰωάννου:»-- (Ὅτι 
ἐπὶ λευχίου — τῆν τέβηνον ἀλλὰ: ---- al margen, + ἐξίτηλον 
ἦν ὑπὸ τῆς ἀρχαιότητος:--- + = ib. pp. 6, 22-90): — Fol. 
12 r-32 v. sin título (inc. καὶ διότι τοὺς φίλους αὐτῶν — 
ἁπάντων παρόντων:”-- + τέλος τῆς ἱστορίας διονυσίου:---- + 


CÓDICE GRIEGO: 48, 179 


= ib. pp. 7-19); — Fol. 33 r-115 v. + περὶ πρέσβεων ῥωμαίων 
πρὸς ἐθνικούς: ἐκ τῆς ἱστορίας πολυβίου λόγος au (Ὅτι 
ὃ μάρκος ὃ στρατηγὸς — ἐν τούτοις vi~ + τέλος τῆς πο- 
λυβίου ἱστορίας:--: ib. 19, 10-65, 22); — Fol. 116 r-128 v. 
+ περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθνωκούς:- èx τῆς ἱστορίας 
ἀππιανοῦ τῆς ἐπιγραφομέης ἰταλικῆς:»-' (Ὅτι τοῦ pap- 
χίου — μεχανήματα φέροντες:.»' ib. pp. 65, 23-73, 11); — 
Fol. 129 r-138 τ, + περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθνυιούς:»»» 
ἐκ τῆς ἱστορίας ζωσίμου G4oxalwvítov:— λόγος €” [Cód. 
AoT, e] ("Ow ἀλλάριχος παραγενόμενος — ἐπὶ τὴν ῥώ- 
μην”--- τέλος τῆς ἱστορίας ζωσίμου:”-- ib. pp. 73, 12-78, 9); — 
Fol. 138 v-141 v. + περὶ πρέσβεων: ἐκ τῆς ἰουδαϊκῆς ἀρ- 
χαιολογίας ἰωσίπου:»- (Ὅτι παρασπονδησάντων --- τὴν ἄρ- 
χὴν παρειληφότος:”»- ib. pp. 78, 10-79); — Fol. 142 r-143 r. 
+ διοδώρου: ~ ἐκ τῆς ἱστορίας διοδώρου σικελιώτου: ~ 
("Ow προυσίας ἀνάξιος ---- νικᾶν σπεύδουσιν: τέλος τῆς 
ἱστορίας διοδώρου σιχελιώτου:» ib. p. 80); — Fol. 143 v- 
157 v. + περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθνικούς:-- ἐκ τῆς 
ἱστορίας δίωνος κοχκιανοῦ:--- (Ὅτι οἱ αἴκουοι — εἰλήψει, 
κομισάμενοι: ib. pp. 81-89, 18); — Fol. 157 v-158 v. + ἐκ 
τῆς ἱστορίας ἀναβάσεως ἀλεξάνδρου:”-' (Ὅτι ἄριστος καὶ 
ἀσκληπίαδης — καὶ ὀνόματος κατεχομένους: τέλος τῆς 
ἱστορίας ἀῤῥιανοῦ:»» ib. pp. 89, 19-90, 6); — Fol. 159 r-213 v. 
+ περὶ πρέσβεων ἐθνικῶν πρὸς ῥωμαιούς:»»» ἐκ τῆς ἱστορίας 
προκοπίου καισαρέως:»--- ("Ort οὐαραράνης ὁ περσῶν — ἕνε- 
χα ἦλθον:-- τέλος τῆς ἱστορίας προχοπίου Χαισαρέως:-- 
ib. pp. 90, 7-120); — Fol. 214 ν-274 τ. + περὶ πρέσβεων pw- 
μαίων πρὸς ἐθνυιούς:»» èx τῆς ἵστοριας πρίσκου ῥήτορος καὶ 
σοφιστοῦ τῆς γοτθικῆς:--- (Ότι poda βασιλεύοντος --- πα- 
ρασπονδούμενον:»'»' -+ τέλος τῆς ἱστορίας πρίσχου σοφιστοῦ 
τῆς γοτθικῆς:-- ib. pp. 121-155, 5); — Fol. 274 v-300 τ. 
+ περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθνικούς:-» ἐκ τῆς ἱστορίας 
μάλχου ἐκ τῶν βυζαντιακῶν:--» ("Ότι ὁ καλάμηρος, al mar- 
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gen: ἴσως βαλλάμηρος — διανεῖμαι τοῖς Ὑότθοις no τέλος 
τῆς ἱστορίας µάλχου:"- ib. pp. 153, 6-169); — Fol. 300 v- 
391 τ, + περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθγιχούς:"-- ἐκ τῆς 
ἱστορίας μενάνδρου:»»- (Ὅτι ἐπειδή pudo: — καὶ οὕτω oy- 
μῆναι:-- ib. pp. 120-221, 11; cfr. p. ΙΧ). κ 

Fol. 392 τ. Subscripción dé ὑπὸ ἀνδρέου δαρμαρίου υἱοῦ 
γεωργίου τοῦ ἐπιδαυρίου, εἴληφε τέρμα σὺν θῷ ἐν τῷ ἔτει 
ἀπὸ τῆς ἐν σάρχου οἰκονομίας τοῦ xb ἡμῶν LO xD: Opos: 
ἰουνίου χζ΄' ἐν μαδρϊλλίῳ:-- + Mé Fol. 392 v. + | + τέ- 
λος σὺν θῷ τοῦ av τόμου τοῦ περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς 
ἐθνικοὺς ὑπὸ διαφόρων"'»»': + 





49 (R. ΠΙ. 15.) 


En papel, 158 fols., numerados a lápiz modernamente, 207 X 155 
mm., siglo XVI. En b. los fols. 1 r, 2 v, 158 v. Fol. 1 v. 17 | Joan- 
nis Teetzae, Paraphrasis | iliadis Homeri; a continuación la sig- 
natura actual. Fol. dr. ΙΩΑΝΝΟΥ TOY | TZETZH | E3HTHZIS TH6 
IAI | A40c OMIIPOY |, después sigue de la misma mano y en igua- 
les caracteres unciales, ΦΡΑΓΓΙΣΕΟΥ TOY | BPABOY, nombre, pro- 
bablemente, de la persona a quien perteneció el Cód. (Cfr. Graux, 
Essai, pp. 329, 502). Enc. de pergamino. 

. Signat. ant.: IV. Κ. 21; IV. y. 17. 

Fol 3r-58r. Tod μακαρίου Ἰωάννου tod Τζέτζη ἐξή- 
γησις τῆς Ἰλίαδος Ομήρου’ ἐγράφη τῇ κερᾷ Εἰρήνη τῇ Ba- 
σιλήση᾽ στίχοι πολιτικοί. [Proemio] Inc. ᾿Επεὶ φαιδρὰ nav- 
σέληνε σελήνη σελασφόρε. --- (fol. 3 v.) — τέως πρὸ πάντων 
᾽ μάνθανε τοῦ ποιητοῦ το γένος [αἱ margen, τὸ γένος τοῦ "Ομή- 
ρου]. (fol. 4r.) Ὃ Ὅμηρος ὁ πάνσοφος ἡ θάλασσα τῶν λό- 
γων. --- (fol. 29 τ.) des. τάχεως δηλωθήτω μοι, διαπορῶ γὰρ 
πάνυ. (Joannis Tzetzes, Argumentum et Allegoriae in Ilia- 
dem, ed. Matranga, Anecdota Graeca, Romae, 1850, pp. 1- 
40). — Fol. 29 v. Ὑπόθεσις τῆς a” Ὅμήρου ῥαφωδίας' Inc. 
Τῆς α΄ ἢ ὑπόθεσις ὁμήρου ῥαφωδίας / ἵνα πρὸς σὴν ὠφέ- 
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λειαν πάλιν ἐπαναλάβω — Ὑπόβεσις τῆς 9 “Ομήρου ῥα- 
φωδίας — des. Ίδη δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἄεθλον χράζει καιρὸς, ὣς 
κήρυξ. Τέλος τῆς μεταφράσεως τῆς τοῦ Ὁμήρου Ἰλιάδος. 
(v. Matranga, ib. pp. 41-223). El Cód. tiene algunos versos 
incompletos y frecuentes correcciones marginales. Cada libro 
va precedido del título, "ró0eotc τῆς α΄, τῆς β΄, τῆς Y εἰς. 
“Ὁμήρου ῥαφωδίας. 


50 (R. πι. 16.) 


En papel, I + 90 + I fols. numerados por páginas, 205 X 140 
mm., copiado en Toledo el año 1540 por Alfonso de Cortona 
(v. fol, 90 v). Cada uno de los fols., a partir del 1 v, lleva en la 
parte superior una doble numeración greco-latina; la griega, 
o. -η', coincide con el número de fols. que ocupa cada libro de 
Herodiano, la latina, 1-179, indica el número total de páginas que 
abarca el texto de dichos libros. Fol. I r. ant.: 1210 | Erodíani de 
vegno Marci. lib. 19 (sic), de otra mano: impresso. vale .2. [es 
A continuación sigue en los fols. I r-v, ant. 1 r. I r-v. post. una 
colección de sentencias de Eurípides (τοῖς πράγμασι γὰρ οὐχὶ θυμοῦ 
θε χρέων | μέλλει γὰρ αὐτοῖς οὐδὲν ἀλλ᾽ ὁ τυγχάνων | etc.), Epicteto (µα- 
θεῖν δεῖ πρῶτον τοῦτο" ὅτι ἐστὶ θεός, καὶ προνοεῖ τῶν ὅλων καὶ οὐχ. ἔστι λαθεῖν 
αὐτὸν etc.), Euhemero? πολλοῖς ἀντιλέγειν μὲν ἔθος περὶ παντὸς etc., 
Menandro (b πρῶτος εὐρῶν διατροφὴν πτωχῶ τέχνην etc.), Philemon 
(ἀνὴρ δίκαιός ἐστίν, οὐχ δ μὴ ἀδικεῖ | ἄλλ᾽ ὅστις ἀδικεῖν, μὴ βούλεται etc.). 
Entre las sentencias de Phile. se intercala (fol. Iv post.) S. Grego- 
ri Nazianzeni Epigramma. πὺρ ἑλλὺς καλάμης oda ἀσφαλὲς, οὐδε γυναῖϊκκ 
etc. (ep. 9, P. Gr., 38, 88 A 1-6). Fol. 90 v. al fin del texto de Hero- 
diano: Scribebai Alfonsus Cortona Toleti anno 1540 | mense 
januario. Enc. de pergamino. En el dorso: ».? IV C. M. 2. En la 
primera tapa se ven algunas palabras griegas borradas e ilegi- 
bles. En la segunda contratapa: corricassa | marroquino | hala- 
ga | rubion | trechel | blanco | candeal | mavcal. Procede de la 
Biblioteca del Conde-Duque (v. Graux, Essai, p. 90). 


Fol. 1 v-14 v. = pp. 1-27. “ΠἩρωδιανοῦ τῆς μετὰ Mápxov 
Ἡασιλείας βιβλίον πρῶτον. Inc. Ot πλεῖστοι τῶν περὶ συγχο- 
μἰδὴν — fol. 14 v-27 r. = pp. 27-52, lib. II; — fol. 27 r- 
Al r. = pp. 52-80, lib. III; — fol. 41 r-52 v. = pp. 80-103, 
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lib. IV; — fol. 52v-62r. = pp. 103-122, lib. V; — fol. 62 v- 
71 v. = pp. 123-141, lib. VI; — fol. 71 v-83 r. = pp. 141-164, 
lib. VII; — fol. 83 v-90 v. — pp. 164-179, lib. VIII — des. 
αὐτοκράτωρ τε ἀνεδείχθη, καὶ τὴν ῥωμαίων ἀρχὴν ἀνεδέξατο. 
τέλος σὺν θεῷ. (Herodianus, Historiarum ab excesu divi 
Marci, libri VIII, ed. Mendhelson, Lipsiae, 1883). 

El Cód. tiene frecuentes anotaciones marginales latinas 
y algunas castellanas. Α veces se extractan pensamientos de 
autores latinos o griegos, v. p. 128: Demosthenes. περὶ στε- 
φάνου. δεῖ δὲ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐγχειρεῖν μὲν ἅπασιν ἀεὶ 
τοῖς χαλοῖς. 


51 (R. III. 17.) 


En papel, 234 fols., numerados a lápiz modernamente, 310X245 
mm., siglo XIV. El Cód. consta de tres partes: a) fols. 1-10 a dos 
cols., el fol. 10 τ. a plana entera; escritura con muchas abrevia- 
turas y de muy difícil lectura; ὦ) fols. 11-100 de otra mano. For- 
man esta parte 10 cuadernos de 8 hs. + 1 al fin de 4, numerados, 
en el margen inferior de la primera y última h. de cada uno, con 
letras griegas, de las que sólo se conservan, «' B, 6’, y, c. Des- 
pués de los fols. 26 y 88, respectivamente, han desaparecido la 
primera h. del cuaderno γ΄ y la última del v. Títulos rojos; rübri- 
cas, iniciales y capitales rojas, escritas, lo mismo que los titulos, 
con minio; c) fols. 101-234 con escritura parecida a la anterior, 
aunque más fina. Forman esta parte 17 cuadernos, el primero y 
el último de 7 hs., los restantes de 8, numerados, en el margen 
inferior de la primera y última h. de cada uno, con las cifras 
griegas α΄ -ιδ, parte de las cuales han desaparecido. Título (fol. 
101 r.) y nombres propios (al margen) rojos; iniciales rojas, escri- 
tas al igual que aquéllos, con minio. Queda en b. el fol. 107, ex- 
cepto dos líneas en el r. y una y media en el v.—Cuatro hs. de 
guarda al principio y una al fin en b. Enla h. 3 r. del principio: 
Canones ex S. Synodis | desumptis (1) | Constantini Manas- 
se | Chronicon, de mano moderna. En la h. 4v., de otra mano 
más antigua: Ex libr. doctiss. | Antonii Covarrubias. Enc. en 
piel, sobre madera, con adornos en seco; broches de cuero, 
Perteneció a D. Antonio de Covarrubias. (Cfr. Graux, Essai, 
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1. Fol. 1r-3 v. (Manuelis Phile Carmen de Elephante] 
Inc. mut. σχόπει δὲ καὶ τὸ σχῆμα τῆς προβοσχίδος ---- des. 
αὐτόκρατορ μέγιστε τοῦ γένους λέων (= ver. 93-378, ed. Fa- 
bricius, VII, pp. 701-709; cfr. Miller, Cat., pp. 35-40). Siguen 
[ejusdem Phile carmina] Fol. 4 r. εἰς θηρϊακάριν + (ed. 
Miller, Cat,, p. 41) + εἰς τὸ αὐτό (llovnp% μὲν etc., Miller, 
ib.) + εἷς τὸ αὐτό (+ τὴν θηριακὴν ἀνδρόμαχος ete., ib.) 
+ εἰς εἰκόνα τοῦ χρυσοστόμου' (+ θανὼν μάκαρ ζῆς etc., 
Manuelis Philae carmina ex codicibus Escurialensibus, Flo- 
rentinis etc., nunc primum edidit E. Miller. Parissiis, 1855-57, 
v. I, carmen, 69); + εἰς τὸν αὐτόν (+ ἂν ἐξ ὕλης etc., ib. I, 
c. 70) + εἰς τὸν αὐτόν (+ oxidy σχιᾶς ἔγραψας etc., ib. I, 
c. 71) + εἰς τὸν αὐτόν (+ οὐ θρύσεις ἐν σοὶ etc., ib. I, c. 72) 
+ εἰς τὸν αὐτὸν (ib. 1, ο. 73); — fol. 4 v. + εἰς στήλην τοῦ 
μεγαλομάρτυρος γεωργίου (λίθος πονηθεὶς etc., ib. I, c. 75) 
+ εἰς τὸν αὐτόν (+ ἔμπνους ὁ μάρτυς etc., ib. I, c. 76) + εἰς 
τὸν εὐαγγελιστὴν λουκᾶν (+ γράφει σε λουχᾶ ete., ib. I, c. 29) 
+ εἰς τὸν εὐαγγελιστὴν ματθαῖον (τὴν ἀγγελοκὴν οὐχ ἔχων 
etc., ib. I, c. 32) + εἰς τὸ ζώδιον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ 
εὐαγγελιστοῦ ἰωάννου (+ τὸν ἀετόν σε τὸν θεόπτην etc., ib. I, 
. €. 35) + εἰς τὴν κατὰ μίμησιν μόσχου μορφὴν τοῦ εὐαγγε- 
λιστοῦ λουκᾶ (+ [R] μόσχε λουχᾶ etc., ib. I, c. 30) + εἰς τὸ 
λεοντῶδες τοῦ ἁγίου εὐαγγελιστοῦ μάρχου (+ λέων ô μάρχος 
εἰς., ib. 1, ο. 38) + εἰς τὴν παραδοξοποιΐαν τῶν Y παιδῶν 
(+ ἐνταῦθα τοὺς τρεῖς etc., ib. I, c. 127) + εἰς τὴν ἀπὸ μαρ- 
μάρου σορρὸν (sic) τοῦ ἁγίου πορήτου δανιὴλ ἱσταμένου ἐπά- 
vo λεόντων etc. (el γρηγορούντων εἶχε etc., ib. I, ο. 108); — 
fol. 5 τ. εἰς Χηρόχυτον εἰκόνα τοῦ ἀρχιστρατήγου (τὸ πλὴν 
ὕλης etc., Miller, Cet., p. 41). + εἰς τὸν αὐτόν (+ εἰ σωμάτων 
μίμησιν etc., Carmina, ed. cit., I, c. 81) + εἰς τὴν ἔγερσιν τοῦ 
᾽ ἁγίου λαζάρου + (τὰ πάντα συνθεὶς etc., ib. I, c. 12) + εἰς τὴν 
αὐτήν + (κἀνταῦθα χριστὸς etc., ib. I, c. 19) + εἰς τὸν ἅγιον 
γἙώργιον (+ τοῦ μαρτυρικοῦ σώματος τύπον μόνον etc., ib. I, 
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ο. 77), — fol. 5 v. εἷς τὸν αὐτόν (+ τοῦ μάρτυρος τὸ σῶμα etc., 
ib. I, c. 78) + εἰς τὸν ἀρχιστράτηγον μιχαὴλ ἐκ προσώπου τοῦ 
πρωτοστράτωρος + (καὶ πνεῦμα xal φῶς etc., ib. I, ο, 82; 
Cat., p. 42) + εἰς τὸν κύριον ἡμῶν ζησοῦν χριστόν (+ ὑπὲρ 
μιχαὴλ etc., Cat, ib.) εἰς τὴν ποίµησιν τῆς θεοτόχου + (ζωῆς 
ξένην κοίμησιν etc., ed. cit., I, c. 25) ἕτερον εἰς τὴν αὐτὴν 
τοῦ πατριάρχου + (σὺ ζῶντος μήτηρ etc.) + τοῦ φιλῆ εἰς 
τὸν εὐαγγελισμόν (+ ó πύρινος νοῦς εἰς., ib. 1, ο. 1) εἰς τὴν 
γέννεσιν + (χριστὸς τὸ τεχθὲν etc., ib. I, c. 4; Cat, p. 43) 
+ εἰς τὴν ὑπαπαντήν + (| | πρέσβυς ἐν γῆ etc., ib. I, ο. 6; 
Cat., p. 43) + εἷς τὴν βάπτισιν (δρῶν ἵνα σαρχικῶς etc., 
ed. cit., I, c. 9); — fol. 65, + τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν μεταμόρ- 
φωσιν (+ τοῖς σώμασι μὲν etc., ib. I, c. 15) + τοῦ αὐτοῦ εἰς 
τὴν σταυρώσιν (+ ἐν ὀργάνω βλέπων σε etc., ib. I, ο. 16) 
+ τοῦ προδρόμου ALP. θεοδώρου εἰς τὴν αὐτήν (+ φρωυτὸν 
εἶδε etc., Cat. p. 43) + τοῦ φιλῆ εἰς. τὴν ἀποχαθήλωσιν 
(+ Καὶ θάπτε etc., I, c. 20; Cat. p. 43) + τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν 
ἀνάστασιν (+ ἀδὰμ νέος γέροντα etc., ed. cit., I, c. 21) + εἰς 
τὴν ἐξ ἀνάστασιν τοῦ λαζάρου (+ καὶ ζῶν λόγος etc., ib. I, 
c. 11) + τοῦ αὐτοῦ εἰς τὰ Pata (+ èx νηπίων στόματος etc., 
- ib. I, c. 14) τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν ἀνάληψιν (+ ἐν γῆ θεὸς χθὲς 
etc., ib. 1, ς. 22) + τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν πεντηκοστήν (+ γλωσ- 
σῶν μερισμοὺς etc., ib. I, ο. 28); — fol. 6 v. εἰς εἰκόνα τοῦ 
τιμίου προδρόμου εἰς τὴν πέτραν (+ ἐκ πέτρας ἀδρὸς etc., 
εἴπου κατεῖδες etc., ib. I, c. 163-164) + εἰς τὸν πρωτοστράτωρα 
δοῦκα τὸν γλαβᾶν (+ φρικτὲ στρατηγὲ etc., Cat., pp. 43-44) 
+ εἰς τὸν ἅγιον λουχᾶν καθήμενον καὶ γράφοντα (+ ἄνθρω- 
πε σιγῶν etc., ib. p. 44) + εἰς τὸν εὐαγγελιστὴν ματθαῖον 
καθήμενον xal γράφοντα (+ | | χθὲς τελώνης ete., ed. cit., I, 
c. 31) + εἰς τὴν ὑπόθεσιν τοῦ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγγελίου (+ χρισ- 
τὸς τὸν ἀδὰμ, etc., ib. I, c. 33) + εἰς τὸν ἠγαπημένον θεολό-. 
γον καθήμενον καὶ γράφοντα (+ βροντὴ λογωκὴ etc., ib. I, 
ο, 34); — fol. 7 τ. εἰς τὴν εἰχόνα. αὐτοῦ ἱσταμένου τῶν ἐπὶ 
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στηλῶν (+ φέρων ἐπ᾽ ὤμων etc., ib. I, c. 36) + εἰς τὸν ἅγιον 
μάρχον καθήμενον καὶ γράφοντα (ἔχων ὁ μάρχος etc., ib. I, 
ς. 37) -- εἰς τὰ ἅγια 5 εὐαγγέλια (πᾶσαν ἁπλοῖς τεκτονεύσας 
etc., ib. I, c. 39) + εἰς εἰκόνα των ἁγίων p κοσμηβεῖσαν d^ 
(τὰς χείρας ὑμῶν etc., ib. 1, ο. 79) + εἰς τὴν ἀπὸ σοροῦ λίθον 
τοῦ ἁγίου τάφου φέρουσαν τὸν χριστόν (+ τὸ σώμα χρυστοῦ 
τάφος etc., ib. p. 44) εἰς τὴν εἰκόνα τοῦ ἁγίου παύλου (ἔδει 
σε παῦλε etc., ed. cit., I, c. 42); — fol. 8 τ. + εἰς τὴν πρὸς 
κορινθίους ἐπιστολήν (ἔσφιγξε παῦλος etc., ib. I, c. 48, si- 
guen los epigramas a las epíst. de S. Pablo a los Colos. Rom. κ 
Efes. Thesal. Timoteo Tito y Filemón, ib. I, c. 44-51); — fol, 
8 v. + εἷς πάσας τοῦ παύλου ἐπιστολάς + (+ ἄλλους λογι- 
κῶν etc., ib. 1, ο. 52) + εἷς λίθον ἔχοντα τὸν ἅγιον πέτρον 
ἐγλυμμένην + (+ εἰς λίθινον ἀκρόγωνον etc., ib. I, c. 40) 
+ εἰς παθολικὰς πέτρου ἐπιστολάς + (+ πάλιν ὃ πέτρος 
etc., ib. I, c. 41) + εἰς τὴν πρώτην HON (+ ὃ μὲν φαραὼ 
εἰς,, ib. I, c. 121; siguen los epigramas εἰς τὴν πέμπτην, 
δγδόην, 0 ὠδήν ib. I, c. 125, 129, 130) + εἰς τὴν ἀποτομὴν 
τοῦ τιμίου προδρόμου + (τὴν προδρομιχκὴν etc., ib. I, c. 162);— 
fol. 9 r. εἰς τὴν εἰκόνα τῆς ὑπέραγνου θεομήτορος + (χρυ- 
σῆν θεωρῶ etc., ib. I, c. 166) + eic τὴν eluóva τοῦ ἁγίου δη- 
μητρίου γλυφεῖσαν εἰς λίθον (+ λίθος μυροβλύτα σε etc., Cat., 
p. 44) εἰς εἰκόνα αὐτοῦ φέρουσαν αὗτὸν σὺν πανοπλίᾳ (+ τὸν 
μυροβλύτην etc., ib. p. 45) ἕτεροι εἰς τὴν αὐτὴν εἰκόνα + 
(+ ἐκ σχημάτων etec., ib. p. 45) + εἰς εἰκόνα τοῦ μεγάλου 
βασιλείου’ (πολλή σε φροντὶς etc., ib.) + εἰς πάντας τοὺς 
ἁγίους ἀγγέλους καὶ τὴν θεοτόκον (+ νόες δίκαιοι ete., ib.); — 
fol. 9 v. + εἰς εἰκόνα τοῦ ἀρχιστρατήγου + (+ ἄρτι χράσιν 
etc., ib. p. 46) + ἀμοιβαῖοι εἰς τὴν ἐλεημοσύνην + (οἶκτος 
πενήτων etc., ib.) + τοῦ προδρόμου εἰς τὴν ὁσίαν μαρίαν 
(+ ὁ νοῦς τὸ σῶμα εἰς. ὦ χαῖρε etc., ib. p. 46) + εἰς τὸν 
κατὰ τὸ πάσχα ἀσπασμὸν τοῦ προδρόμου + (τὸ πάσχα etc., 
ib.) + τοῦ πισίδου βαστάζουσαν τὸ βρέφος καὶ δρῶσαν 
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(4- ὁρῶσα τὴν ἄφραστον etc., ib.) + τοῦ αὐτοῦ εἰς τοὺς 
ἁγίους w (ib., p. 47). + τοῦ γεωμέτρου εἰς εἰκόνα τοῦ χρυσοσ- 
τόμου (ib.) + εἰς τὸν οἶνον ὑφαντοί + (σὺ θάρσος ete., χλεινὲ 
στρατηγὲ etc., ib. pp. 47-49); -- fol. 10 ν. εἰς τὴν χριστοῦ 
γέννησιν + (ib. p. 49). 

2. Fol. 11 r-97 r-100 v. Τίτλος α ἔχων κεφάλαια [Cód. 
Xx x5] ] περὶ στάσεως (sic) μνηστείας:: Inc. Φυνίσταται μνγσ- 
tela χριστιανῶν [Cód. χρηστειανῶν]| ἐπὶ τοῖς ἐν πρώτη à- 
xla — ἐχγαμίζειν xal προικίζειν:- — νόμος ναυτικὸς ῥωδίω- 
νος” περὶ ναυκλήρου μισθοῦ:: Ναυκλήρου μισθὸς μέρει 660 — 
des. (fol. 97r.) εἰς βαρύτερον ἔργον τοῦ φίσκου’ ὁμοίως ἐχπέμ- 
πονται:: [= Ecloga ad Prochirum mutata, ed. Zachariae a 
Lingenthal, en Jus Graeco-Romanum, pars IV, Lipsiae, 1865, 
pp. 62-170]. Sigue en el Cód. (fol. 97 r-100 v.) νόμος καὶ διά- 
ταξις τῶν ἁγίων ἀποστόλων' περὶ χειροτονίας ἐπισκόπων καὶ 
πρεσβυτέρων:: inc. ᾿Ἠπίσκοπος χειροτονείσθω ὑπὸ ἐπισκόπων 
δύο Y τριῶν --- ὡς αὕτως καὶ τοὺς διακόνους καὶ τοὺς λοι- 
ποὺς κληρυκοὺς — καὶ τυφλοῖς καὶ πένησι:: (fol 97 v. rú- 
brica περὶ λαικῶν, en rojo) 20 δὲ τῶ λαιχῶ — εἰσὶν ol ἱερεὶς 
ὡς πατέρες πνευματικοὶ τοῦ λαοῦ' (fol. 100 τ. rúbrica, τῆς 
ἐν χαλχιδώνι συνόδω κὲ/ 0, en rojo). Et τις πληρικὸς πρὸς 
κληρικὸν πράγμα ἔχει — τὰς ἀχλήτους παρέπεµφεν:. (fol. 
100 v.) διάκονοι ὅσοι καθίστανται — πεπαύθαὶ αὐτοὺς τῆς 
διακονίας:- (rúbrica, τῶν ἁγίων ἀποστόλων χβ, en rojo). 
Ἐπίσκοπος 3) πρεσβύτερος ἢ διάκονος πύβοις χολάζονται- 
καὶ μέθες πάβεσθαι Y καθερείσθω:. + τέλος σὺν θεῶ div. 
El anterior'epitome de los Cánones de los Apóstoles forma 
parte de la Ecloga ad Prochirum mutata y como tal figura, a 
más del nuestro, en los Cód. Palatino 371. París. gr. 1384 
y 1720, Zachariae v. Lingenthal le omite en su ed. cit. de la 
Ecloga, cuyo índice de títulos le incluye al fin (v. ib. p. 62) 
con la inscripción siguiente: Νόμος τῶν. ἁγίων ἀποστόλων 
περὶ χειροτονίας ἐπισκόπων nal πρεσβυτέρων καὶ διακόνων. 
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Por haber desaparecido, respectivamente, una h.' después de 
los fols. 26 y 88, falta en nuestro Cód. el texto de la Ecloga... 
μὴ πληρῶν, εἰ μὲν — πρὸ τῆς εἰσόδου αὐτοῦ [ed. cit. τ. ς΄ 
12, 3-19, 2, pp. 79-80] καὶ οὐ λήψεσθε λύτρα ---- ἀδριανὸς ἐπὶ 
ὑπάτων χλαύ ρου ib. τ. λθ΄. 33,9 -τ. μ΄. 1,22, pp. 161-162]. 
A parte esas lagunas, debidas a un accidente fortuito, nues- 
tro Cód. omite, al principio, la introducción, el índice de 
títulos y la inscripción ἘἨκλογαὶ τῶν νόμων etc. (v. ed. cit., 
pp. 55-62). Es de segunda mano todo el texto del fol. 32 v. 
περὶ ἀποπλήρων [Cód. ἀπλύρων ] Ἐκπίπτουσι — διατίθεσ- - 
θαι. (τ. y. 27, 28, ib. p. 87). Los títulos AG -λθ΄ (el principio 
del W falta como queda dicho) carecen de numeración y del 
epígrafe τίτλος. Nuestro Cód., cuya existencia ignoró Zacha- 
riae v. Lingenthal (cfr. ed. cit., p. 51), coincide unas veces 
con el Paris. gr. 1720 y otras, las menos, con el Par. 1384, 
Véase, por ejemplo, τ. α΄. 18 (fol. 13 τ.) rúbrica: περὶ δωρεῶν 
πενθερυκῶν (Paris. 1384, πενθεροῦ. v. ed. cit., p. 64); τ. c". 22, 
(fol. 27 τ.) rúbrica: περὶ διαθήκης ἀπελευθέρων de segunda 
mano al margen (v. ed. cit., p. 81, n. 19); v. €”. 25 (fol. 27 v.), 
rúbrica: περὶ διαθήκης ἀπελευθέρου (París, 1720, ἀπελευθέ- 
pov, ed. cit., ib. n. 23); τ. v/'. 14 (fol. 30 v.), omite: τὴν XAY]po- 
"γομίαν (= Paris. 1720, ed. cit., p. 85, n. 14); τ. Y. 28 (fol. 35 v.) 
rúbrica: περὶ ἀναδουλώσεως (— Paris. 1384, ed. cit., p. 91, 
n. 21); τ. ιδ’. (fol. 41 τ.) rúbrica: περὶ ἐμφυτεύσεως (= Pa- 
ris. 1720, ed. cit., p. 98). En el mismo título, nuestro Cód. 
omite la rübrica del nüm. 3 y en el nüm. 4 todo 1o que con- 
tiene de propio el Paris. 1384: Περὶ ἀγνωμοσύνης, etc. (ed. 
cit., pp. 98-99, n. 4). s 


En la parte inferior del fol. 100 v, que había quedado en blan- 
co, se leen, de segunda mano, las dos notas siguientes: + ἀπὸ 
κτίσεως Χόσμου ἕως τοῦ μεγάλου Χωνσταντίνου ἔτη πεντακισχιλία ὁχταχοσία 
τριακόντα: | + ὃ λαὸς τῶν ἑβραίων ἣν ἐπέρασεν ὃ μιοῦσῆς ἐν αἰγύπτω, pupa” 
E* χωροῖς (D) γυναικῶν καὶ παιδῶν: de otra mano, ἢ πείρα 7) κυβωζΧ. 


3. Fol. 101 r-234 r. Al margen superior: Chronicon Cons- 


188 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


lantini Manasé. Debajo de una orla roja: + τοῦ μανασσή 
κυροῦ χωνσταντίνου [Cód. κῶ] σύνοψις χρονικ] διὰ στίχων 
ἀπὸ χτίσεως κόσμου μέχρι τῆς βασιλείας τοῦ βοτανειάτου 
[Cód. βοτανει] προοίμιον πρὸς τὴν σεβαστοχρατόρϊσαν χύρην 
εἰρήνην τὴν νύμφην τοῦ βασιλέως χυροῦ μανουὴλ ἐπὶ τὸ 
αὐταδέλφου αὐτοῦ χυροῦ ἀνδρονίκου:'»' Inc. “H μὲν φϊλόῦλος 

φυχὴ ταῖς ὕλαις ἐπιχάσχει --- des. οὗ γὰρ περάσιµα φασί 
τὰ τῶν Ὑαδείρων πέρα + δόξα σοι ô θεός:-' (Constantini 
Manasses Breviarium historiae metricum, ed. Bekker, Cor- 
pus Historiae Byzantinae, Bonnae, 1837, Class. V, pp. 3-296; 
P. Gr., 127, 219-472. Cfr. Fabricius VI, p. 157. En el fol. 107 
que está en blanco (v. arriba la descripción externa) faltan 
los versos 297-321, 323 desde τοῦ καρποῦ --- 348 (P. Gr., 127, 
231 B-232. B). En la parte inferior del fol. 234 τ. y en la vuelta 
del mismo hay, de distintas manos, algunas notas sin interés, 
escritas por mero pasatiempo y que se repiten varias veces. 


52 (R. IL 18.) 


En papel, I + 167 fols., numerados a lápiz modernamente, a 
dos cols. (fol. 1-154) y a plana entera los restantes, 217 X 150 mm., 
copiado por Angel Láscaris (fol. 167 v.), siglo XVI. Comprende 
el Cód. 21 cuadernos de 8 hs. cada uno, coñ la numeración, 
q Y - x?" al margen inferior en el ángulo de la derecha. Títulos 
e iniciales en rojo.—5 hs. de guarda al principio, las dos ültimas 
de pergamino, y otras 5 al fin, la 4 y la 5 de pergamino. En 
la h. 4 v. de guarda del principio, el n.° 19. En la 5 r.: n. 15 | 10. 
26 | Διοφάντου α | Diophanti Alexandvini Arigmetica | . Fol. Ir. 
a ΟΥ̓ | Διοφάντου, ᾿Αλεξανδρέως ᾿Αρϊθμητικῆς:: lo restante del fol. en b. 
Enc. en piel, sobre madera, con filetes en seco y un escudo do- 
rado en el,centro de las tapas con la leyenda Don BLASCO de 
ALAGON S. DE LA CASA DE SASTAGO. En el dorso, so- 
bre sendos tejuelos: Diophanti Aritmetica Graece | C. 31. Pro- 
cede de la Biblioteca del Conde-Duque. (Cfr. Graux, Essai, 
.pp. 345, 503). 


1. Fol. 1 1-58 v. Διοφάντου ᾿Αλοξανδρέως — 
τὸ πρῶτον: — fol. 59 1-88 v. διοφ. ἆλεξ. ἀριθμ. δεύτερος 
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ambos con los escolios (fol. 1 r-59 r. 60 v-90 r.) atribuídos a 
Máximo Planudes. Texto de Dioph., lib. I, inc. 1 ἣν εὄρησιν 
τῶν ἐν τοῖς ἀριθμοῖς προβλημάτων — lib. II — des. τὰ τῆς 
προτάσεως :«-- [ν. Diophanti Alexandrini arithmeticorum | 
libri VI nunc primum graece et latine editi... auctore Cl. 
Caspare Bacheto, Lutetiae Parisiorum 1621, pp. 1-134]. Texto 
de los escolios, lib. I: inc. Κύβος ἐστὶν 6 nÇ.. τὸν ul 
[v. Maximi Planudes quae feruntur scholia in Diophantum, 
ed. Tannery, II, p. 125, 9-10] ἀριθμὸς ἐστὶν ὑποδείγματος 
ὃ y — lib. II — des. τὸ πρόβλημα ἐλευθέρον τοῦ ἡμίσεως 
[Tannery, ib. II, pp. 125, 1-255); — fol. 90 v-99 r. διοφάντου 
ἀλεξανδρέως ἀριθμητικῆς δεύτερος (corregido, τρίτος). Al fin, 
τέλος τοῦ y^"; — fol. 99 v-106 v. droy. ἆλεξ. ἀριθμ. δ΄ — des. 
ὁ δὲ βος .ς. Boy: τέλος τοῦ δου [= lib. IV, problema I- 
XIX, edic. cit., pp. 177-211 — ed. Tannery, probl. 1-18, pp. 
190-228]; — fol. 107 r-123 τ. διοφ. ἆλεξ. ἀριθμ. e inc. Edpetv 
τρεῖς ἀριθμοὺς ἐν τῶ ἀορίστω — des. τρίτος Y Ny TO. + τε” 
λος τοῦ e” [= lib. IV, probl. XX-XLVI, ed. cit., pp. 212- 
285 = ed. Tannery, probl. 19-40, pp. 228-308]; — fol. 123 ν- 
137 v. διοφ. ἆλεξ. ἀριθμ. — Al fin, τέλος τοῦ cir [= lib. V, 
ed. cit., pp. 285-348]. El Cód. omite el problema Λοθέντι 
ἀριθμῶ — uB ἐπὶ τὰς ὑποστάσεις (= ed. cit., probl. 31, 
p. 342 = ed. Tannery, probl. 28, p. 280, 5-21) αἱ igual que el 
Vaticano 200 citado más abajo; — fol. 137 v-148 v. διοφ. 
ἆλεξ. ἀριθμ. E — des. ἔσται τὸ τρίγωνον € v] ι καὶ péve ~ 
(= lib. VI, ed. cit., pp. 371-441; cfr. Tannery, Diophanti ope- 
ra omnia I, pp. 2-448). En el libro V [Cód. VI] los problemas 
7, 8 y 10 (fol. 125 r-126 r-v.) van precedidos de la inscripción 
λῆμμα εἰς τὸ ἑξῆς. En el probl. 9 quedan (fol. 126 τ.) tres 
líneas en blanco en las que faltan las palabras ἐάν τε προσ- 
λάβη — τετράγωνον (ed. de Bachetus, p. 296, 7-9). Segúń 
Tannery (ib. p. XXXI), nuestro Cód. procede del Cód. Vatica- 
no 200. Véase, Bibliothecae Vaticanae codices graeci descrip- 
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serunt J. Mercati et Pius Franchi de Cavallieri, pp. 242-243. 

2. Fol 148 v-155 r. διοφάντου ἀλεξανδρέως ἀριθμητι- 
AÑ H. Inc. Ἕκαστος τῶν ἀπὸ τῆς τριάδος ἀριθμῶν — des. 
τετμήσθω διχὰ xat τὸ 4 = Diophanti Alexandrini de poly- 
gonis numeris, Tannery, I, pp. 450-480. Después de un espa- 
cio en blanco sigue en la misma línea. 

3. Fol 155 r-163 v. [Maximi Planudes calculi Indici 
fragmentum]. Inc. δέκα t-à Le excepto la primera línea, 
todo lo restante del fol. 155 r. queda en b. — sigue, fol. 155 v. 
᾿Απὸ p ἕως ὃ t — des. xal ἐπὶ πάντων τῶν τετραγώνων 
ἀριθμῶν γίνεται. Desde las palabras ἀλλὰ γὰρ οὐχ ἄν τις 
(fol. 156, 4) el fragmento se halla publicado en C. J. Gerhardt, 
Das Rechenbuch des Maximus Planudes, Halle, 1865, p. 33, 
9-46, 21. 

4. Fol 164 r-v. Tabla de numeración griega desde 1 a 
mille milioni demilioni demilioni con la equivalencia de las 
abreviaturas usadas en el texto del Cálculo. Al fin, fol. 164 v. 
τέλος θεοῦ χάρϊτϊ / ἄγγελος ὁ λάσχαρϊς ὁ ῥῦνδακηνὸς / ἔγρα- 
be τὸ παρὸν βιβλίον. 


53 (Β. ΠΙ. 19.) 


En papel, 83 fols., numerados alápiz modernamente, 205 X 150 
mm., siglo XVI. Iniciales y capitales en rojo. Quedan en blanco 
los fols. 2. 82 v. y el 1 r., que sólo contiene el título: Rituale, seu 
ceremoniale ecclesiasticum grecum. Fol. 1 v.: índice, de primera 
mano, del Euchologium contenido en el Cód.—8 hs. de guarda 
al principio y 7 al fin en blanco. Enc. de pergamino. 

Signat. ant.: IV. y. 21. 


1. Fol. 3r-8r. Sobre una orla: + εὐχολόγιον κατ’ ἔθος. 
ἐκκλήσίας ἑληνικῆς:”-' debajo: Inc. ἀρχὴ τῆς βαπτίσεως' 
λαμβάνει ὃ ἱερεὺς τὸ θυμίαμα καὶ ἐξέρχεται τῆς θύρας Aé- 
yovi— Εὐλογημένη ἢ βασιλεία τοῦ πατρὸς etc. ἐν εἰρήνη 
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τοῦ xuplov δεηθῶμεν: Ὑπὲρ τῆς ἄνωθεν εἰρήνης Ὑπὲρ τῆς 
εἰρήνης τοῦ σύμπαντος κόσμου, τοῦ χυρίου δεηθῶμεν:- al 
margen, ó λαὸς χύριε ἐλέησον — (fol. 7 τ.) εἶτα ἐχτενῆ καὶ 
ἀπόλυσις [Goar, Euchologium sive Rituale graecor., pp. 287- 
291] καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἑπτὰ πάλιν φέρουσιν αὐτὸ ἐν τῇ ἐχκλη- 
` ola εἰς τὸ ἀπολοῦσαι, etc. [Goar, pp. 303-304]; — Fol. 7 v. 
εὐχὴ εἰς τριχοχκουρίαν:: (Δέσποτα χύριε — καὶ γίνεται ἀπό- 


. λυσις;-- Goar, pp. 306-307); — Fol. 8 ν-11 τ. εὐχὴ εἰς τὸ 


c 


ποιῆσαι κατηχούμενον:»» (Λύει 6 ἱερεὺς τὴν ζώνην etc. 
Goar, pp. 274-278); -- Fol 11 v-13 v. ᾿Αχολουθία γινομένη 
ἐπὶ μνήστροις ἤγουν τοῦ ἀρραβῶνος:-- (Μετὰ τὴν θεὶαν λει. 
τουργίαν etc. Goar, pp. 310-312); — Fol. 13 v-19 r. ᾿Αχολου- 
Ola τοῦ στερανώματος. (Ei δὲ βούλονται etc. (fol. 18 v.) εὐχὴ 
α ἐπὶ λύσιν στεφάνων τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ~ (fol. 19 τ.) Κύριε 
ὁ θεὸς ἡμῶν etc. Goar, pp. 314-320, 325-326); — Fol. 19 v- 
22 τ. ᾿Αχολουθία εἰς ψυχοῤῥαγοῦντα. (Ποιεῖ ὁ ἱερεὺς εὔλογη- 
τόν εἰς. (fol. οἱ v.) εὐχὴ εἰς ψυχὴν κρινομένην. Δέσποτα χύριε 
etc. Edy? ἑτέρα εἰς ψυχοῤῥαγοῦντα. Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν etc. 
Goar, pp. 585-588); — Fol. 22 v-24 v. ᾿Αχολουθία τοῦ ἁγίου 
xai μεγάλου µύρου:”--' (+ Tr ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ πέμπτῃ ἐρχο- 
μένων τῶν ἁγίων μυστηρίων etc. (fol. 24 τ.) ἡ δὲ DAN τοῦ μύ- 
ρου ἔχει οὕτως:-- Etc ματλαῖα ἐλέου (sic) δώδεκα etc. Goar, 
pp. 501-503, 508-509); — Fol 24 v-25 τ. El título, Edy») ἐπὶ 
αἰσχρῶν λογισμῶν en uncial. Δέσποτα χύριε ὁ θεὸς ἡμῶν etc. 
(Goar, p. 536); — Fol. 25 r-26 τ. Eúyal συγχωριτικαὶ εἰς πᾶ- 
σαν ἆράν ~ καὶ ἀφορισμόν εἰς τεθνεῶντα:--: ᾿Αναγινωσχο- 
μένη etc. Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν etc. Edy?) ἑτέρα ὁμοία etc. 
(Goar, pp. 545-546); — Fol. 26 v. Eòyù ὅταν ἀπέρχεται τὸ 
παιδίον μανθάνειν τὰ ἱερὰ γράμματα. Tod xð δεηθῶμεν. “Q 
θεὸς 6 θεὸς ἡμῶν etc. (Goar, p. 572); — Fol. 27 r-v. ᾿Αχολου- 
Ola εἰς παίδας χακοσχόπους. Ἠὐλογήσαντος τοῦ ἱερέως etc. 
(Goar, pp. 573-574); — Fol. 28 1-30 v. ᾿Αχολουθία εἰς παρά- 
κλησιν ἀσθενῶν χειμαζομένων ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων 
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καὶ ἐπηρεαζόντων. Εὐλογεῖ ó ἱερεὺς etc. (Goar, pp. 575-578); — 
Fol. 30 v-36 τ. Εὐχαὶ ἤτοι ἐξωρχισμοὶ τοῦ μεγάλου βασιλείου 
πρὸς τοὺς πάσχοντας ὑπὸ δαιμόνων xal πρὸς ἑκάστην ἀσθέ- 
νειαν. “O θεὸς τῶν θεῶν etc. (fol. 31 τ.) Βὐχὴ ἑτέρα: τοῦ 
κυρίου δεηθῶμεν: ᾿Ἡξορχίξω σε etc. (fol. 32ν.) edy Y ἑτέρα 
τοῦ αὐτοῦ" “O θεὸς τῶν οὐρανῶν etc. (fol. 33 v.) Ey? τοῦ ἐν 
ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου τοῦ χρυσοστόμου εἰς τὰ ATA: 
τοῦ XO δεηθῶμεν. "O θεὸς ὁ αἰώνιος etc. Ey?) ἑτέρα τοῦ 
αὐτοῦ ἰωάννου τοῦ χρυσοστόμου ... O πᾶσιν ἀκαθάρτοις etc. 
(fol. 34 r.) Εὐχὴ ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ... ᾿Βπικαλούμεθά σοι εἰς. 
Edy?) ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ... Τὴν θείαν τὲ xal ἁγίαν etc. (Goar, 
pp. 578-584); — Fol. 36 r-41 τ. ᾿Αχολουθία τοῦ ἁγιασμοῦ τῶν 
ἁγίων θεοφανίων:: Μετὰ τὸ εἰπεῖν τὸν ἱερέα τὴν ὀπισθάμβω- 
νον εὐχήν. etc. (fol. 38 r.) Ποίημα σωφρονίου πατριάρχου 
ἱεροσολύμων. Δοξάξωμεν σε δέσποτα φιλάνθρωπε etc. (fol. 
140 v.) Σήμερον ἢ χτίσις φωτίζεται... τοῖς πιστοῖς τὸ μέγα 
ἔλεως;»» εἶτα τὸ εἴη τὸ ὄνομα etc. Al fin: τέλος τοῦ μεγάλου 
ἁγιασμοῦ τῶν ἁγίων θεοφανίων:-»“ + (Goar, pp. 366-372). El 
texto del Cód. concuerda, por lo general, con el de los cód. 
Venecianos citados en Goar, variae lectiones, pp. 372-373,— κ 
- Fol 41 v-46 v. Edy) τοῦ ἁγιοτάτου πατριάρχου καλίστου ἐπὶ 
συμφορᾷ λαοῦ: Χεφάλαιον v. lovéov ὅτι αὗται etc. Κύριε xal 
θεὲ τοῦ ἐλέους etc. (fol. 42.) Edy» ἑτέρα τοῦ. αὐτοῦ: ἐπὶ 
συμφορᾷ τοῦ λαοῦ. "Αναρχε βασιλεῦ, εἰς. (fol. 42 v.) Εὐχὴ 
ÉT. ὁμοία τοῦ αὐτοῦ. Ὑπεράγαθε χύρις, etc. (fol, 43 τ.) Ey?) 
ET. ὃμ. ταῖς ἄλλαις τοῦ αὐτοῦ. Κὐδιάλλαχτε χύριε etc. (fol. 
43 v.) Ey? ET. τ. αὖ. ὑπὲρ τοῦ χριστωνύμου λαοῦ. 2100 δεό- 
μεθα; etc. (fol. 44 v.) Roy] ἕτ. εἰς βασιλέα καὶ εἰς τὸν otpa- 
τὸν αὐτοῦ. Κύριε ô θεὸς ἡμῶν etc. (fol. 46 τ.) dy? ÉT. τ. a. 
εἰς τὴν ὕψωσιν τοῦ τιμίου σταυροῦ. xev. ογ΄. Κύριε ó θεὸς 
ἡμῶν, ὁ τὸν μονογενῆ σου υἷὸν εἰς. (Goar, pp. 648-653); — 
Fol. 47 r-49 v. Κανὼν παραχλητικὸς εἰς τὴν ὑπεραγίαν θεο- 
τόχον ἐν ἐξεμολογήσει ἁμαρτολοῦ. Ποίημα εὐθυμίου μονάχου 
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καὶ συγγέλου.... Lg μου θρηνήσω etc. καὶ ἢ εὐχή: Ποίημα 
τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ζωάννου τοῦ δαμασχηνοῦ... Δέσποτα 
πύριε etc. — εὐαρεστησάντων. (Goar, pp. 686-688). Sigue en 
el Cód.: Kal ἀλήφει αὐτὸν ἅγιον ἔλεον ἐκ τῆς κανδήλας 
λέγων τὴν εὐχήν. πάτερ ἅγιε ἴατρὲ ψυχῶν xol σωμάτων: 
τέλος. +;— Fol. 50 r-52 v. ᾿Αχολουθία εἰς ἱερέα ἐνιπνιασ- 
θέντα. Βιϊσέρχεται ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. Καὶ ποιήσας εὐλογητὸν 
etc. {Ποίημα μάρκου μοναχοῦ. "Αχραντε’ ἀμόλυντε etc. (Goar, 
pp. 701-704);-- Fol. 52 v-53 τ. Ἰάξις γινομένη ἐπὶ χειροτονία 
ἀναγνώστου:--: Προσαγόμµενος etc. (Goar, pp. 194-195); — Fol. 
53 r-54 r. ... ὑποδιακόνου:- Προσάγεται τῷ ἀρχιερεῖ ὁ μέλ- 
λων Με. p. 303, 6); — Fol. 54 r-55 v. ... διαχόνου. Metà 
δὲ τὸ εἰπεῖν εἰς, (Goar, pp. 208-209); — Fol. 55 v-57 v. ... πρεσ- 
βυτέρου κεφάλαιον. Metà τὸ πληρωθῆναι etc. (Goar, pp. 242- 
243), — Fol. 57 v-61 v. Ἰάξις γινομένη ἐπὶ μοναχοὺς τοῦ pt- 
χροῦ σχήματος ἤτοι τοῦ μανδείου. Inc. Ap” ἑσπέρας εἰσφέρου- 
|. σι τὰ ἱμάτια etc. (Goar, pp. 382-388, cfr. ib. variae lectiones); — 
Fol. 61 v-74 r. Τάξις τοῦ θείου καὶ ἀγγελωιοῦ μεγάλου oxh- 
µατος:»- - + "Ag? ἑσπέρας etc. ὠδὴ α΄. Ίχος β΄. δεῦτε λαοί 
ἄσωμεν. Ποίημα θεοφάνους. "Emi τὴν σὴν etc. Κάθισμα, 
ἦχος 9' κατεπλάγη ἰωσῆφ. Τὸν προσελθόντα σοι πιστῶς etc. 
(Goar, pp. 403-414, cfr. ib. variae lectiones). En el Cód, al fin: 
Téloc τῆς τάξεως τοῦ μεγάλου xal ἀγγελικοῦ σχήματος +; — 
Fol. 74 r-83 τ, ᾿Ακχολουθία τοῦ ἐξοδιαστικοῦ τῶν μοναχῶν 
Χεφάλαιον' pi~ Ἐπειδὰν τὶς τῶν μοναγῶν πρὸς χύριον 
ἐκδημήσει ... ἀπὸ ποδῶν εἰς κεφαλῆς, καὶ ῥάπτουσιν αὐτὸν 
μετὰ ῥάμματος ῥασίνου — des. Γῇ χανοῦσα ὑπόδεξαι etc. 
Τῷ τύπῳ τοῦ σταυροῦ etc. ΙΙνευματικοί µου ἀδελφοὶ, καὶ 
συνασχηταὶ καὶ τὰ ἑξῆς:”--' + τέλος τῷ θεῷ χάριν' m Goar, 
pp. 438-447, 28, variae lectiones, 447-448). 
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54 (R. III. 20.) 


En papel, 132 fols., numerados a lápiz modernamente, + 2 sin 
numerar en b. al fin, 205 X 150 mm., siglo XV. Comprende el 
Cód. 17 cuadernos, con la numeración α΄ -ιζ', al margen inferior, 
a” de 6 hs., «€ de 9, ιζ' de 7, los restantes de 8hs, Enlos cuadernos 
w -E, ws - 1 ala numer. indicada se añade otra en el ángulo exte- 
rior correspondiente a la primera mitad de las hs. de cada uno. 
Los cuad. 16 y 17, que comprenden el cap. 42 de la obra de De- 
metrio Cydones, llevan doble numeración: ιο -i&" y α -β’, ambas 
de primera mano.—9 hs. de guarda al principio en b. Al margen 
inferior del fol. 1 r. se lee: Tractatus ex sacra Scriptura, Conci- 
liis οἱ SS. PP. excerptus | ad probandam Processionem Spiritus 
Sancti ἃ Patre et filio, | incerti Auctoris |. A continuación, de 
mano de Pérez Bayer, se añade: immo certissirni ni | mirum 
Demetri Cy | done cuius nomen ter in | codice occurrit cap. I. 
cap. | 19 et 42. Enc. de pergamino. 

signat. ant.: IV. y. 22. 


Fol 1 riiv. πυροῦ δημετρίου τοῦ AVOWYN, περὶ τῆς 
ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου πνεύματος πρός τινα τῶν φίλων ἐρό- 
μενον περὶ TodTOV: | Inc. "Emi πολλῶν τῆς σῆς φιλομαθείας 
nal τοῦ φιλαλήθους τρόπου — κεφ. μα΄: Eig τὸ πάντα ὅσα 
ἔχει ὁ πατὴρ etc. — des. ἀναιδῶς ἀνττιράσχειν, οὐ πάντα λέ- 
γοντας: + A continuación parte del fol. 111 V. queda en blan- 
co. Fol 112 r-132 v. «:- δημητρίου τοῦ κυδώνη:. Λύσεις 
τῶν ἐπαγομένων "inn τοῖς παρὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ λέγουσι 
τὸ ἅγιον ἐκπορεύεσθαι πνεῦμα: κεφ. μβ': Inc. “A μὲν οὖν ἂν 
εἴποι τις ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ταύτης — des. τούτοις καὶ χάριν 
εἴσομαι τῆς διαθέσεως, ὥσπερ ἐν ταῖς νόσοις τοῖς ἰατροῖς: + 

ΕΙ tratado precedente de Demetrio Cydonio acerca de la 
Procesión del Espíritu Santo está inédito y se conserva en 
numerosos mss., entre otros, en los siguientes: Vindobon. 
theol. 260 (Lambecius, Bibliotheca caesarea Vindobonensis, 
t. V, p. 183), Mosquensis synod. 441 (Vladimir, Sistema- 
titcheskoe opisanie rukoprsci Moskovuskoi sinodalno:r biblio- 
tekt, Moscou, 1894, p. 675), Vallicel. 143 (Martini, Catalogo 
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dez mss. greci esistenti nelle Biblioteche d'Italia, vol. II, 
Cat. Codd. graec. qui in Biblioth. Vallicellana adservantur, 
p. 204), Vatic. 1756, Ottob. 60, etc. (Cfr. Fabricius, X, pp. 267, 
308; XI, pp. 398-405, Krumbacher, Geschichte der bysantt- 
nischen Litteratur, Munich, 1897, pp. 102-123, 487-489; A. Pal- 
mieri, Dzct?onatre de Théologie Catholique, t. III, col. 2454- 
2458). En el ms. Escurialense el tratado comprende 42 cap. 
(41 en el Vindob. cit. y lo mismo en otros). 

Frecuentemente se leen en nuestro Cód. notas marginales 
precedidas de los nombres, τοῦ ἐφέσου: τοῦ νικαίας. Véase, 
por ejemplo, fol. 1 v-7 r., 10 v-11 v. τοῦ ἐφέσου: μάρχου: inc. 
ὡς θαυμάσιον σου τὸ τῶν μακρῶν ἐχείνων λόγων καὶ σοφισ- 
μάτων συμπέρασμα" συνήγαγες γὰρ... ὑποστατικὸν ἰδιῶμα 
τοῦ πατρὸς εἶναι. — des. σὺ Y ὣς ἔοικεν ἑχάστῳ τῶν eap- 
χικῶν προσώπων ἕν τὶ εἶδος βουλεθεὶς ἀποδοῦναι συστατι- 
χὸν... πρὸς τοῖς λοιποῖς ἁτόποις᾽ δριστὰ xal γνῶστα τὰ θεῖα 
πρόσωπα) --- fol. 11 v-12 τ. + τοῦ νιχαίας ἀπολογία πρὸς τὰ 
ἀναγεγραμμένα τοῦ ἐφέσου πατὰ τοῦ σοφωτάτου κυδώνη: inc. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐπὶ θεοῦ xai τῶν θείων προσώπον συμβεβηκός... 
πάντα δὲ οὐσιώδη, εἴπερ συνῆκας πρὸς πολλοῖς ἄλλοις καὶ 
θείοις ἀνδράσι καὶ τούτου τοῦ σοφοῦ ἀποδεδειχότος — des. 
κατ᾽ ἐκεῖνον γὰρ, οὐδέποτε οὐδενὶ στίσματι τὸ θεῖον xaTa- 


ληπτόν: + 


55 (R. III. 21.) 


En papel, I + 397 fols., numerados a lápiz modernamente, 
205 X 150 mm., copiado por un amanuense de Andrés Darmario, 
siglo XVI. Títulos e iniciales en rojo. Fol.Ir.: + De legatis Ro- 
manorum ad gentiles tomus 2vs | . De otra mano: Algunas co- 
sas de este libro están impresas y otras no. | es de letra media- 
na, uale. 15- Π.155 Fol. I v.: indice onomástico latino de los frag- 
mentos contenidos en el Cód. Al fin, una h. de guarda con los 
núms. 396. A" 20, en el ángulo superior. Enc. de pergamino. En 
el dorso: C. M. n. 20 | 16 | Theodosius Col | lector | 3. Procede 
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de la Biblioteca del Conde-Duque. No es seguro que pertenecie- 
ra, como afirma Graux (Essai, pp. 97, 327, 503), a D. Antonio de 
Covarrubias. 

signat. ant.: IV. y. 23. 


Fol 1r-12v. Περὶ πρέσβεων ῥωμαίων πρὸς ἐθνωιούς, Tó- 
uoc PS: + ἐκ τῆς ἱστορίας θεοφυλάκτου ἀπὸ ἐπάρχου καὶ 
ἀντιγράφων:”-- Inc. “Ὅτι ἐπὶ µαρχίου πρεσβεύονται — σκλη- 
ραγωγούμενος. (Excerpta de legationibus Romanorum ad 
Gentes, pars I ed. C. de Boor, Berolini, 1903, pp. 221, 12-227);— 
Fol. 13 r-256 τ. + περὶ πρέσβεων ἐθνῶν πρὸς ῥωμαίους:”--- + 
sigue un espacio en b. de 4 líneas; al margen: ἐξίτυλλον ἦν: 
Inc. καθόλου τῇ περὶ τὰ λάφυρα — ὅμως ταῦτα ἔδωκαν :'»'' + 
τέλος τῆς ἱστορίας πολυβίου: (Excerpta de legationibus gen- 
tium ad Romanos, II ed. C. de Boor, Berolini, 1903, pp, 229- 
. 963. En la inscripción de nuestro Cód. C. de Boor, p. 229, 1, lee 
equivocadamente ἐπὶ en lugar de περὶ); — Fol. 256 v-279 v. 
.. ἐκ τῆς ἰωσήππου ἀρχαιολογίας:»--- λόγος E (B. de Βοος, 
ib. pp. 364-375, 10); — Fol. 280 r-290 τ. ... ἐκ τῆς ἱστορίας 
-Cwolov ἀσκαλωνίτου:--» λόγος ε΄: (C. de Boor, ib. pp. 375, 
11-380, 15); — Fol. 290 v-302 τ. ... ἐχ τῆς ἱστορίας δεξίππου 
ἀθηναίου:--» λόγος Y': (ib. pp. 380, 16-386); — Fol. 302 v- 
309 r. ... En τῆς ἐχκλησιαστωκῆς ἱστορίας σωκράτους;:;--' Àb- 
γος Y: (ib. pp. 387-390, 3); — Fol. 309 r-322 τ. ἔχ τῆς ἱστορίας 
πέτρου πατριχίου καὶ μαγίστρου: (ib. pp. 390, 4-396, 15); — 
Fol. 322 v-348 v. ... ἐχ τῆς ἱστορίας διοδώρου σικελιώτου:--' 
(ib. pp. 396, 16-409); — Fol. 349 r-397 v. ... ἐκ τῆς ἱστορίας 
δίωνος κοκχιανοῦ:»» Inc. "Ότι νυκηθέντες οἱ σαυνίται — des. 
ἐπειδὴ μὴ καὶ αὐτοὶ ἦλθον + (ib. pp. 410-435, 26). Al margen 
inferior del fol. 397 v. se leen las primeras palabras, "Ox 
ἀθηναῖοι de los excerpta de Herodoto. Véanse los Códices 
R. III 13y 14. . 
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56 (R. III. 22.) 


En papel, 297 fols., numerados a lápiz modernamente, 208 X 160 
mm., copiado por Antonio Calosynas, siglo XVI. En el Cód. se 
distinguen tres partes: a) fols. 1-20; b) fols. 21-165; c) fols. 166-297, 
En los fols. de a) b), caja dela escritura, 190 X 95 mm., iniciales 
y capitales rojas; en los de c), caja de la escritura, 150 X 70 mm; 
títulos rojos; iniciales y texto de la escritura del mismo color, 
todo ello escrito con minio. Quedan en b. los fols. 1 r., 20 v., 28 v., 
165 v., más 1 sin numerar después del 20 y del 165, respectiva- 
mente.—Una h. de guarda al principio y otra al fin. En la h. del 
principio: Nilus de virtutibus | lapidum. Al margen del fol. 2r. 
hay la siguiente nota de Pérez Bayer: Es del Dr. Antonio Calo- 
synas Griego Medico que vivió en Toledo por los afios 1558. Véa- 
se su letra en el Códice siguiente y alli está su nombre. Enc. de 
pergamino. En el dorso tiene: 24 Nilus de Virtutibus Lapidum 
grecè, superpuesto, Gr.-Latinus. Procede de la Biblioteca del 
Conde-Duque (cfr. Graux, Essaz, pp. 342, 344, 503), 


1. Fol 1r-13v. Νείλου μητροπολίτου ῥόδου διασσορίνου 
περὶ λίθων:: Con la traducción latina en los fols. 2 r-14 τ. 
Nili metropoltte rodi diasorini de lapidibus. Al margen, la 
nota de Pérez Bayer copiada arriba. Inc. Αἰτιολογίσαμεν col 
τὰς ἐν τολας (la última palabra, borrada y correg. τοῖς) λί- 
θοις δυνάµεις — Rationibus quidem earum que in lapidibus 
insunt virtutes — des. xal τὰς αἰτίας παρὰ τοῖς. ἄνωθεν 
θησαυροῖς ἔασον. — et causas in supremis thesauris relin- 
quinto (!) (cfr. Pselus, de lapidum virtutibus, ed. Ideler en 
Physici y medici graeci minores, I, pp. 244-247, F. de Mely- 
E. Ruelle, Les lapidaires de l'Antiquità.—Les lapidaires 
grecs, Il, 1, pp. 201, 4-204, 17). 

2. Fol 13 v-19 v. Τοῦ αὐτοῦ πόθεν εὑρίσκονται (superscrip. 
ὴ ιβ’ λιθ΄) καὶ ποταπὴ ἢ θεωρία ἑνὸς ἑκάστου: Con la tra- 
ducción latina en los fols. 14 r-20 r. Inc. Περὶ σαμφείρου. 
H σάμφειρος πορφυρίζων μέν ἐστι, γίνεται δὲ ἐν ἰνδία — 
περηνέναι: ~ De samphiro. Samphirus purpureo colore 
gignitur india — des. “O ἀδάμας λίθος ἐστὶ τῇ θεωρίᾳ ὡς 
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γεώδης ---- πρὸς θεὸν καταλλαγήν: Adamas lapis est aspec- 
tu quidem quasi terres — si niger apparet (cfr. Epiphanius, 
περὶ τῶν ιβ’ λίθων ed. Mely-Ruelle, en Lapidaires grecs, Il, 1, 
pp. 195, 15 ss.). Los cap. 2, 4, 5, más breves que en la ed. cit., 
y 3, más extenso, coinciden en parte con los del Cód. Vatica- 
no gr. 984, fols. 17 v-18 r. Cfr. C. O. Zuretti, Les Mss. des 
Coeranides, en Catalogue des Mss. Alchimiques grecs, Il, 
pp. 329-330. 

3. Fol 21r-27 v. Τοῦ σοφωτάτου νιπηφόρου τοῦ γρηγο- 
ρᾶ προθεωρία εἰς τὴν ἐξήγησιν ἣν αὐτὸς πεποιήχεν εἰς τὸν 
περὶ ἐνυπνίων λόγον τοῦ συνεσίου:» Inc. (}ὐδὲν καινὸν εἰ πολ- 
Ad τῶν πάλαι — des. χορηγὸς τῶν δ᾽ ἡμεῖς αἴτιοι:--» (P. Gr., 
149, 521-530); — Fol. 28r. Ιροθεωρία:, ᾿Αρχαῖον οἶμαι ---- 
αὐτῷ συνεσόμενοι:-»: (= Synesius, praefatio Libri de insom- 
nis, P. Gr., 66, 1281 B 1-9); — Fol. 29 r-165 τ. Συνεσίου φιλο- 
σόφου περὶ ἐνυπνίων: a la derecha del título precedente: Τοῦ 
σοφωτάτου νικηφόρου τοῦ γρηγορᾶ ἑρμηνεία εἰς τὸ περὶ 
ἐνυπνίων λόγον: Texto de Sinesio. Inc. E? δὲ εἰσὶν ὕπνοι προ- 
φῆται — des. (fol, 163 v.) ὅταν χατὰ θεόν τι πιστεύηται:»-- 
(P. Gr., 66, 1281 C 1-1320). Texto de Gregoras. Inc. ἀσαφεῖς 
σοφοὶ — τὰ ὄναρ θεάματα con esquema (P. Gr., 149, 531), a 
continuación, sigue: “Ronep τὰ τῶν βασιλέων κειμήλια — 
des. (fol. 165 r.) οὐδὲν περὶ τοῦ ἑαυτῶν βίου εἰπόντες οὗτοι 
οἱ ποιηταί. (P. Gr., 149, 529 B 10-642 A 11). Hasta el fol. 38 v. 
el texto de Sinesio se halla envuelto por el Comentario de 
Gregoras; en los fols. siguientes está dividido en secciones 
encabezadas con el nombre συνεσίου, escrito al margen, y se- 
fialadas en éste con el signo ». A cada una de aquéllas sigue 
la correspondiente del Comentario con el nombre γρηγορᾶ 
escrito igualmente al margen. 

4. Fol. 166 r-275 v. Κυρίλλου εἰς τὸν ποφήτην ναούν 
τόμος 0%: , Inc. “Exactos τῶν ἁγίων προφητῶν — des. 
(fol. 275 τ.) ἡ καχία σου διὰ παντός:» (P. Gr., 71, 775-844). 
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Sigue Ναοὺμ, ἑρμηνεύεται rropáxnimoi — καὶ ἐτάφη ἐκεῖ ἐν 
τῇ YÅ αὐτοῦ + Ἴελος τοῦ ναούμ; , (cfr. Theodoretus in 
Nahum, P. Gr., 81, 1789, variae lectiones); — Fol. 276 r-297 v. 
Κυρίλλου εἷς τὸν προφήτην αὐβδιοῦ: , (sic) Inc. ᾿Αβδιοῦ δὴ 
πάλιν προφητεύει — des. πάλιν καὶ βεβασίλευκεν ἐπ’ aù- 
τούς: (P. Gr., 71, 581-596). 


57 (R. III. 23.) 


En papel, 159 fols., numerados a lápiz modernamente, 208 X 150 
mm., copiado por Antonio Calosynas, siglo XVI. Títulos, inicia- 
les y rübricas en rojo. Comprende el Cód. 8 cuadernos numera- 
dos con doble numeración, arábiga en el ángulo superior de la 
derecha, griega en el inferior, ambas parcialmente desapareci- 
das. Los dos cuad. primeros constan de 16 hs., los restantes, res- 
pectivamente, de 14, 22, 15, 32, 27 y 29. Quedan en b. los fols. 1 r., 
159 v., más 12 sin numerar, al fin. Al margen superior del fol. 2 r.: 
127. E. 26. Enc. de pergamino. En el dorso: 25. E. 26 Manuale 
graecolatinum Manuscript, Procede de la Biblioteca del Conde- 
Duque (cfr. Graux, Essai, pp. 344, 503). 

Signat. ant.: IV. y. 2. 


Fol. 1 v-158 v. Βὐχολόγιον ἑλληνικόν:: con la traducción 
latina en el resto de los fols. 2-158. Manuale grecum Antonio 
Calosina interprete. Inc. ᾿Αρχὴ τῆς βαπτίσεως' λαμβάνει ὃ 
ἱερεὺς τὸ θυμίαμα etc. — (fol. 34 v.) — καὶ γίνεται ἀπόλυσις + 
(Goar, Euchologium sive Rituale Graec, pp. 287-291; véase 
Cód. R. III. 19, fols. 3 r-8 r.); — Fol. 36 v-52 v. Εὐχὴ εἰς τὸ 
ποιῆσαι πατηχοῦμενον:"-' (= Goar, pp. 274-278, R. III, 19, 
fols. 8 r-11 r.), — Fol. 53 v.63 v. ᾿Αχολουθία γινομένη ἐπὶ 
μνήστροις ἤγουν τοῦ ἀρραβῶνος:,-- (= Goar, pp. 310-312; 
Cód. cit., fols. 11 v-13 v.) — Fol. 64 v-97 v. ᾿Αχολουθία τοῦ 
στεφανώματος. (= Goar, pp. 304-320, 325-326; Cód. cit., fols. 
13 v-19 r.); — Fol. 97 v-112 v. ᾿Αχολουβία εἰς ψυχραγοῦντα: 
(= Goar, pp. 585-588; Cód. cit., fols. 19 v-22r.); — Fol. 113 v- 
114 v. Ex? τοῦ ἁγίου ἰωάννου τοῦ χρυσοστόμου εἰς δαιµο- 
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νιαζόμενον: “O θεὸς ô αἰώνιος ὁ λυτροσάµενος εἰς. (= Goar, 
pp. 581-582); — Fol. 114 v-115 v. Edy» ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ ζωάν- 
νου τοῦ Χρυσοστόμου: “O πᾶσιν ἀκαθάρτοις εἰς. (= Goar, 
p. 582); — Fol. 116 v-128 v. ᾿Αχολουθία τοῦ ἁγίου καὶ µεγά- 
λου µύρου:”»- (= Goar, pp. 501-503, 508-509; Cód. cit., fols. 
22 v-24 v.); — Fol. 129 v-158 v. ᾿Αχολουθία τοῦ ἁγιασμοῦ 
τῶν ἁγίων (las dos palabras anteriores han sido tachadas) 
Qeopaviwy:— (= Goar, pp. 366-372; Cód. cit., fols. 36 r-41 r.). 
Los fols. 2 r-35 r. 36 r-53 r. 54-64 r. 65 r-98 r-113 r. 114 r-116 r. 
117 r-129 r. 130 r-159 τ. contienen la traducción latina de los 
oficios y oraciones correspondientes hecha por Antonio Ca- 
losynas. El texto griego concuerda, por lo general, con el del 
Cód. cit., R. III. 19. 


58 (R. III. 24.) 


En papel, II + 136 fols. numerados a lápiz modernamente + 2 
en b. sin numerar, 212 < 150 mm., siglo XVI. Títulos, por lo ge- 
neral, en rojo, iniciales y capitales del mismo color. Pol. I r. 
126 | 3 | + Nicephori Monachi et presbyteri Blemni(dae) isa | go- 
cicae epitomes liber primus de logica. De otra mano: está impre- 
so. vale 4: R.les Fol. 1 v-II en b, Enc. de pergamino. En el dorso: 
25. V. M. n. 18 | Niceforo de logica. D. A. Procede de la Biblio- 
teca del Conde-Duque. ;Perteneció a D. Antonio de Covarrubias? 
(Ctr. Graux, Essai, pp. 327, 503). 


Fol 1 r-136 v. νικηφόρου μονάχου xal πρεσβυτέρου τοῦ 
βλεμμύδου εἰσαγωγιχκῆς ἐπιτομῆς βιβλίον πρῶτον περὶ λογι- 
κῆς'--- Sigue el índice de cap.: περὶ ὅρου — περὶ προτάσεων 
καὶ συλλογισμῶν. Inc. (fol. 2 τ.) Ἡροοίμιον’ ᾿Ἠιπειδήπερ ἡ λο- 
y uy ἐπιστήμη — des. καὶ σοφιστικοὶ ἔλεγχοι δέκα καὶ 
τρεῖς (P. Gr., 142, 685-1004) + τέλος λογυκῆς βλεμίδου φιλο- 
σόφου, Al fin del cap. 11 ἑτέρων (sic) ποτέ, falta en el Cód. el 

σχῆμα πεφαλ, ια’ etc. (P. Gr., 142, "m quedando en blanco 
parte del fol. 36 r. | 
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59 (R. III. 25.) 


En papel, 74 fois. numerados modernamente con lápiz azul, 
215 Χ 165 mm,, copiado el año 1598 (v. fol. 74 v.) Quedan en b. 
los fols. 47, 58 v. y parte del 58 r. Cuatro hs. de guarda al princi- 
pio y cinco al fin. En h. 1r. del principio: 4 | Epistolae quaedam 
selectae Libanii ad diversos | Vale 4 Res Enc. de pergamino. 
En el dorso: C. Μ.Μ. 37 | XXVI1 | 27 | LIBANIUS. Procede de 
la Biblioteca del Conde-Duque. ¿Perteneció a D. Antonio de Co- 
varrubias? (Cfr. Graux, Essai, pp. 327, 503). 


Fol. 1 r-74 v. al ἔγχριται ἐπιστολαὶ λιβανίου: = 378 (ed. 
Wolf in n.), 379, 354, 358, 718, 78, 1183 [Cód. c» αὐτῷ, 
Anatolio W. áxaxtp]. 227, 79, 1125, 1045 [Cód. dentro del 
texto, παλλαδίῳ, al margen, τῷ αὐτῷ, es decir, ἰουλιανῷ |. 
491 [Cód. ἀκαχίῳ W. θεµιστίῳ]. 1054, 62 [Cód. τῶ αὐτῷ 
Alipio, W. σπεχτάτῳ]. 1088 [Cód. τῷ αὐτῷ W. διόκλη]. 1215 
[Cód. διονυσίῳ W. βαρβατίωνι]. 414, 1185, 449 [Cód. τῷ αὐτῷ 
Strategio, W. Πρισχιάνφ]. 416 [Cód. ἀρισταινέτῳ W. Ἄνα- 
τολίφ]. 1099 [Cód. αὐζεντίῳ W. Μοδέστῳ]. 1044 [Cód. τῷ 
αὐτῷ W. Καιάνφ]. 1202 [Cód. τῷ αὐτῷ W. Anonimo]. 1186, 
666, 385, 390, 375, 1197 [Cód. πρισχίῳ W. ᾿Απριγγίῳ]. 1191, 
1193, 1194, 1032, 1195, 1196, 389, 350, 322, 410, 1190, 1192, 293, 
31, 29, 776 [Cód. τῷ αὐτῷ Demetrio, W. Σατορνίνφ]. 336, 
18, 334, 355, 361, 368, 369, 364, 47, 551, 372, 24, 285 [Cód. 
ὑπερεχίῳ W. ᾿Αλεξάνδρῳ]. 1113 [Cód. θεμιστίῳ W. Ἴφιχρά- 
τει], 123, 40, 363, 330, 386, 387, 392, 370, 351, 342, 314, 1201, 
317, 365, 339, 383, 319, 348, 1200, 335, 315, 321, 20, 377, 333, 
407, 1033, 411, 1083, 413, 1187, 1034, 412, 401, 1031, 323, 332, 
340, 360, 359, 326 [Cód. τῷ αὐτῷ Strategio, W. Φιρμίνῳ]. 
395, 662, 256 [Cód. ἀνδρονίκῳ W. Κλεάρχῳ]. 1171, 1093, 597, 
598, 595, 586, 602, 550, 1160 [Cód. ἀκαχίῳ W. Παρνασίῳ]. 
1162. Las ep. precedentes llevan en el Cód. la numer. α΄-ριδ'. 
Siguen (fol. 46 r-v.) otras dos sin n. = 1058 [Cód. φιλίππῳ 
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W. Βασίλιδι]. 97. El fol. 47 queda en b. Fol. 48 r. epíst. 1048 
inc. mut, δύο γὰρ ἐστὸν κἂν πάνυ πολλὰς αὐτὰς ἐν τοῖς 
γράμμασιν --- des. ἄδιχον xaÀstv:— Con la numer. ε΄-Χγ΄ 
siguen (fol. 48 r-58 r.) las epist. 970, 971, 972, 979 [Cód. πρισ- 
χίωνι W. Μοδηράτῳ]. 980, 981, 983, 995, 1000, 1003, 1007, 
1028, 270, 281, 284, 290, 291, 301, 303. Bl fol. 58 queda en blan- 
co, excepto las tres primeras líneas. Fol. 59 r. epist. 1004 
inc. mut. γνώμεν ταύτην ἔσχον πάντων ἐν εὐχῆ τῶν πραγμά- 
των — des. μὴ λελείψεσθαι:: Conlas numer. ριδ’-ρχβ’ siguen 
(fol. 59 r-74 v.) las epíst. 914, 881, 864, 829, 827, 824, 730, 720, 
721, 714, 712, 706, 673, 668, 653, 648, 647, 644, 643, 600, 577, 
573, 565, 564, 554, 487, 475, 472. (Cfr. Foerster, Libanii ope- 
ra, IX, pp. 84-85; 101-102). 

Fol. 74v. Subscripción: »ἐτελειώθη τῷ xpo η, σεπτεβρ. 
97. NO ια’: + 


60 (R. UL 26.) 


En papel, 187 (+ 193 repetido) numerados a lápiz moderna- 
mente, 200 X 145 mm., copiado en Madrid el año 1577 por Andrés 
Darmario para Alvar Gómez (v. fol. 1870). Comprende el Cód. 14 
. cuadernos de 12 hs. cada uno, excepto el último, que consta de 32, 
numerados en el margen inferior con letras griegas, [αἼ-ιδ᾽, a las 
que una mano Posterior ha añadido los números 1-14, —Una h. de 
guarda al principio y 2al fin. En la h. de guarda del principio se 
lee, de mano relativamente moderna: Epigrammata sive | Ins- 
criptiones ex diversis Auctoribus. nondum | editus. | Este libro 
se ha de poner | en el Índice. Enc. de pergamino. En el dorso: 
20 E. 38 Scholia in greca Epigrammata. Procede de la Biblio- 
teca del Conde-Duque. (Cfr. Graux, Essai, pp. 341, 342, 503). 


Fol. 1 r-187 τ. + σχόλια εἷς τὰ ἐπιγράμματα ὑπὸ διαφό- 
pov: Inc. τέσσαρες εἰσὶν ἀγῶνες: ἀγὼν περιάγω ὃ φέρων 
πολλὴν ὄχλησιν,.... Χαὶ ὁ ναὸς θεῖον δύσονται ἀγῶνα:--- — 
des. δάκτυλος γάρ vic ἀνὴρ γέγονε ἀθήνησι pei λαχὼν 
TUD: + τέλος σὺν Gi 
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Fol. 187 v. Subscripción: + ὑπὸ ἀνδρεοῦ δαρµαρίου τοῦ 
ἐπιδαυρίου σὺν θῷ εἴληφε τέρμα’ χάριν τῷ εὐλαβεστάτῳ καὶ 
λογίῳ κυρίῳ βαργούμῳφ τῷ σχολαστικῶ ἄκρῳ τε τῆς lona- 
νίας:--' + ἐν τῷ ἔτει αφοζ ἰουνίῳ vi ἐν poda 


61 (2. L 1. 


En papel, I + 9 fols. numerados con lápiz rojo, deteriorados 
y manchados por el fuego y la humedad, que hacen frecuente- 
mente ilegible la escritura, 410 290 mm., siglo XV. El fol. 3 
debe colocarse después del 5.—Quedan en b. los fols. I r. y 9 v. 
mas 6 hs. de guarda al fin. Fol. I v.: Chronologia ab Adamo usque 
ad Apostolos. Al margen superior del fol. 1 r. la letra q. y la 
signat. ant. 1. M. 16 borrada por un trazo horizontal. Enc. en piel 
de color rojo, con una greca dorada en cada tapa encuadrando una 
cruz, igualmente dorada, sobre cuyos brazos se lee: I2 XX. El dor- 
so de la enc. deteriorado por el fuego, ha sido restaurado moder- 
namente. Perteneció a D. Antonio Agustín=Bibliotheca Graeca 
n.° 133; cfr. Graux, que lo considera dudoso, Essai, pp. 459, 497. 
En el Catálogo de materias de Nicolás de la Torre (X. I. 16) q. 
Ἱστορία ἓν φύλλῳ fol. 14 r. se describen dos cód. de contenido seme- 
jante a éste con el título: Δημητρίου Κυδωνίου τοῦ xð ἡμῶν 15 χῦ yevea- 
λογία ἀπὸ ἄδάμ. En el índice alfabético del mismo Nicolás de la 
Torre (X. 1. 18), con el nombre de Δημητρίου τοῦ Kun se enumera 
(fol. 77 v) la misma obra, seguida de las signat. ant.: I. H. 20 | I. e. 
17 | (borrada) I. M. 16 | (borrada) I. H. 1 | I. e. 2. 

A causa del mal estado del cód., en la descripción de su con- 
tenido nos limitaremos a reproducir la noticia de Antonio Agus- 
tín, Bibliotheca Graeca n.? 133, con el que coincide exactamente 
aquél, completándola con algunas indicaciones. 


[1] Demetrii Cydonis, sive alterius chronographiae sa- 
crae compendium, et genealogia Christi Servatoris nostri ab 
Adam usque ad ejus ascenssionem arbore successionum ex- 
presso. — Fol. 1 r-6 v. En el niargen del fol. 1r. se lee en 
rojo: δηµητρίου χυδωνίου, Inc. (Prólogo) Tò τῆς ἱερᾶς toto- 
ρίας κατανοήσας ἐγὼ μῆκος, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ τὴν δυκχέ- 
ρειαν, τήν τε τῶν εἰσαγομένων ἀμέλειαν περὶ τὴν τῆς ἱερᾶς 
ἀναγνώσεως μελέτην... ἀπὸ ἀδάμ, οὖν ἀρζάμενος καὶ διὰ Ta- 
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τριαρχῶν. κριτῶν. βασιλέων. προφητῶν καὶ τῶν συγχρόνων 
αὐτοῖς — sigue una palabra ilegible — ἱερέων, ἄχρι τέλους, 
ἤτοι τοῦ χριστοῦ, πέρας τῷ ἔργῳ τῷδε καὶ τάξιν — de segun- 
da mano, περιέχον —. A continuación sigue un compendio de 
historia y cronología bíblica. El texto está dividido en dos 
cols., separadas por el árbol genealógico de Nuestro Señor 
Jesucristo, con los nombres de sus ascendientes dentro de 
círculos. En la col. 1.3 de los fols. 1 r-2 v., 4 r-v. se describe 
la cronología desde Adán por Caín hasta el cisma de las diez 
tribus: inc. πάιν γεωργὸς Ὧν' ὃς ἀνιώμενος ὅτι τὰ ἑαυτοῦ 
καὶ οὐχὶ τὰ τοῦ ἀδελφοῦ παρὰ τοῦ θεοῦ ἀπεδοχιμάσθησαν 
δῶρα etc. En la col. 2.3 de los mismos fols. expónense las no- 
ticias relativas a los ascendientes de Jesucristo, segün la do- 
ble genealogía de S. Lucas y S. Mateo, reunidas en una hasta 
Salomón: inc. ᾿Ενταῦθα ἀρχέται ὃ χαιρὸς τοῦ φυσικοῦ νόµου" 
καὶ ἐκτείνεται ἄχρι τοῦ καιροῦ τοῦ μουσέως... “Ὁ ἀδάμ ἐν 
ἀγρῷ εἰδοπεποίηται τῆς δαμασχοῦ etc. Sigue (fol. 5 τ.) la 
historia paralela de los Reyes y Profetas de Judá (col. 1.3) y 
de Israel (col. 2.3) y a continuación (fol. 5 v. 3 r-v. 6 v., 
col, 1.3) la de los restantes períodos de la cronología bíblica 
hasta Herodes Agripa. A partir de Salomón el árbol genea- 
lógico de Jesucristo se desdobla; a la izquierda de la genealo- 
gía según S. Mateo, que continúa la línea de los ascendientes 
anteriores, se dibuja la de San Lucas, que se desdobla, a su 
vez, en la persona de Leví, para dar origen a S. José y a la 
Virgen, descendientes ambos de David por Natán hasta Leví; 
S. José mediante μελχή Y µαάθ, ἔσθα, ἡλεὶ, la Virgen por 
πανθήρ, ῥαρπάνθηρ, ἰωαχείμ, ἄννα. La col. 2,2 del fol. 6 v., 
aparte algunas noticias cronológicas acerca de la Virgen y 
de Nuestro Señor, contiene un ensayo de armonización de 
las dos genealogías de Jesucristo basada en la ley del levirato 
y precedido del título siguiente: ἐξήγησις εἲς τὸ x^" χεφά- 
λαιον µατθαίου:»- Μελχὴ, τῆς γυναικὸς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
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μαθάν χήρας χαταλιφθείσης, τῆς ἔστης δηλαδὴ γυναῖκα 
αὐτὴν ἑαυτῷ ἔλαβεν ἀναστήσων σπέρμα — ἰωσήφ οὖν τοῦ 
μὲν μαθάν Ὧν υἱὸς φυσικός: τοῦ ἡλεὶ δὲ νομικός" nal dy τού- 
του ἔστιν, ὅτι ὁ μὲν ματθαῖος λέγει τὸν ἰωσήφ υἱὸν ἰαχώβ, δ 
δὲ λοῦχας ὀνομάζει αὐτὸν υἱὸν ἡλεί. Siguen en la misma 
col. breves noticias cronológicas acerca de los años de la En- 
carnación, nacimiento, vida pública, crucifixión y Ascensión 
del Señor, muerte y Asunción de la Virgen, martirio (fol. 7 r. 
col. 1.3) de S. Pedro y S. Pablo. 

[2] Estin extremo quoque libro de quinque mundi aeta- 
tibus juxta Eusebium, Sophronium, Augustinum, et Hiero- 
nymum. — Fol. 6 r., col, 1. περὶ τῶν ἐτῶν τοῦ αἰώνος κατὰ 
τὸν εὐσέβιον συμφόνιον (sic) αὐγουστῖνον καὶ ἱερώνυμον:”--- 

O πρῶτος αἰὼν λαμβάνει τὴν ἀρχὴν ἀπὸ ἀδάμ — 
des. 6 ἕβδομος ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς χρίσεως xo διαρκέσει 
εἰς τὸ διηνεκές. (Cfr. Cod. Ambrosianus 598, fol. 84 τ., 
Martini et Bassi Catalogus, II, p. 691). Sigue: Περὶ τῶν 
ἑρμηνέων: Inc. llpd τριακοσίων τεσσαράκοντα χρόνον τῆς 
τοῦ au” γεννήσεως ἤτοι ἐν τοῖς χρόνοις πτολεμαίου τοῦ φι- 
λαδέλφου ol ἑβδομήκοντα ἑρμηνεῖς ἤνθησαν — des. Οὗτοι 
πάντες En τοῦ ἑβραικοῦ εἰς τὸ ἑλληνικὸν μετήνεγκον, τινὲς 
δὲ καὶ ἐκ τοῦ ἑλληνικοῦ εἰς τὸ λατινικόν... τελευτάιος ὃ 
ἱερώνυμος ἐπ τοῦ ἑβραικοῦ εἰς τὸ λατινικὸν ἡρμήνευσεν. 
(Cfr. Cod. Ambr. 598, fol. 83 v., Martini et Bassi, 1b.). Fol. 
6τ., col. 2.3. En dos líneas horizontales y dentro de círcu- 
los, los nombres πέτρος, ἀνδρέας, φίλιππος, ἠαρθολομαῖος, 
μαρθαῖος, ματτίας / παῦλος, θωμᾶς, λουκᾶς, μάρχος ὁ εὐαγ- 
γελιστής, νυιόδημος, βαρνάβας |. Después en rojo: Πράξεις 
τινὲς τοῦ χῦ. καὶ τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ :»'' Inc. Tà ιγ΄ ἔτει 
τοῦ uv” ὃ πόντιος πιλᾶτος ἐγένετο ἡγεμὼν ἐπὶ τὴν lov- 
δαίαν" — des. TG μ΄ χρόνῳ ἀπὸ τῆς τοῦ AV” γεννήσεως ὁ 
ματθαῖος τὸ εὐαγγέλιον ἔγραψε, xal τῷ pe” ὁ μάρχος τὸ 
εὐαγγέλιον συντέθεικε' καὶ λιμὸς σφοδρὸς ἐγένετο. (16 líneas). 
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A continuación, en rojo: Βινταῦθα, τίθεται τὸ σύμβολον τῶν 
ἀποστόλων καὶ προφητῶν' ὁμοῦ συμπιστευθὲν. Sigue la lista 
de los artículos del Símbolo apostólico en la cual cada artícu- 
lo, que se atribuye a un Apóstol, va precedido de una frase co- 
rrespondiente a un Profeta. Inc. Ἱερεμίας, πατέρα ἐπεχαλέ- 
σατο τὸν ποιήσαντα οὐρανὸν καὶ yhy |. Πέτρος, πιστεύω εἰς 
θεὸν πατέρα παντοχράτορα — des. Δανιήλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ σωθήσεται ὁ λαός µου πᾶς ὃς, εὑρεθήσεται γεγραμμέ- 
νος ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ζωῆς. / Mattias: ζωὴν αἰώναν, ἀμήν:--' 

Liber recens im charta forma grandior: folti. A los lados 
de la genealogía de Jesucristo se dibujan las ramas de las di- 
ferentes familias, a que dieron lugar las personas que figuran 
en aquélla. Dentro del texto y a 10 largo de las cols. se dibujan 
igualmente las líneas de sucesión de los Jueces, Sacerdotes, 
Profetas, Reyes de Israel, de Asiria, Persia, Egipto, Procura- 
dores Romanos, etc. Algunos hechos de la historia bíblica 
se ilustran con figuras esquemáticas, Véase fol. 1 v., col. 
2. = dibujo del Arca de Νοέ; fol. 3 r., col. 1.? = sección li- 
neal de los pórticos del templo de Nehemías. 
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En papel, 11.+ 790 fols. (— 574-577, 634-643 omitidos en la nu- 
| πμ.” 370 X 255 mm. (= fols. 1- 983) 3/9 X 260 mm. (— fols. 284- 
399) 382 X 260 mm. (= fols. 300-790), copiado en Trento (v. fols. I v. 
458 r. 790 r. ) por ún amanuense de Andrés Darmario en los años 
1562 (= fols. 485-790) 1563 (= fols. 1-458), completado por el mismo 
Darmario (—*fols. 460-480), que constituyen un suplemento de los 
anteriores, y corregido y anotado en éstos por una mano poste- 
rior. Quedan en b. los fols. II. 458 v., 459, 480 v., 481 v. Compren- 
de el cód. 95 cuadernos de 8 hs. , excepto el 45 y 95, que constan 
de 4, con la numeración «'-Gs', al margen inferior, + 25 fols. (— 460- 
484). E1 fol. II forma parte del cuad. 1. Títulos, iniciales y subs- 
cripciones en rojo. Fol. I r-v. 112 | 10. 1| Contenta in hoc Volu- 
| mine Canonum Apos | tolorum et. multor. Concilior. Cum co | 
mmentariis Theodori Balsamonis—el nombre anterior borrado, 
y añadido al margen, de mano de Pérez Bayer, Immo JOANNIS 
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ZONARAE vid. Fabric. X, 242.—sunt sequen | tía. Sigue un in- 
dex latinus de los Cánones contenidos en el cód.; al fin del index: 
Finis cum Deo Sto. presentis lib. ab Andrea Aimaro Epidauro 
anno 1562 | 11 mensis Mati. Tridenti. Enc. de esta Biblioteca. 
Procede de la Biblioteca del Conde-Duque. (Cfr. Graux, Essaí, 
pp. 288, 340, 497). 

Fol. 1 r-44 v. Kavóveg τῶν "Αγίων καὶ Πανευφήμων 
᾿Αποστόλων:: + Inc. Κανὼν Α΄: Ἐπίσκοπος χειροτονείσθω 
ὑπὸ ἐπισχόπων δύο ἢ tpv: — “Ἑρμηνεία:- “O ἀποστολι- 
χὸς οὗτος χανὼν περὶ χειροτονίας — des. καὶ ὀρθόδοξον nlo- 
τιν ἡμᾶς ἀνάγοντα:- (= Thedori Balsamonis Commentaria 
in Canones SS. Apostolorum, Conciliorum et in epistolas 
canonicas SS. Patrum, P. Gr., 137, 36-213, B 2) + τέλος τῶν 
χανόνων τῶν ἁγίων xal πανευρήμων ἀποστόλων: τῶν ἐν 
τοῖς πέντε πρὸς τοῖς ὀγδογήχοντα:" - +. En la misma forma, 
acompañados del Comentario de E. Balsamón, siguen: 

Fol 45 τ-67 τ. Κανόνες τῆς ἐν νικαίᾳ πρώτης ἁγίας 

οἰκουμενικῆς συνόδου» (κανὼν A": Et τὶς ἐν νόσῳ etc. — 
de segunda mano, ἑρμηνεία --- Ἡ ἁγία αὕτη καὶ οἴκουμε- 
vid) πρώτη συνόδος --- ἐφ᾽ ὧν ἐξερωνήθησαν:»» P. Gr., 137, 
«217-309 A 4) + τέλος τῶν κανόνων τῆς — de ΜΝ mano, 
ἐν Υυιαίᾳ — πρώτης συνόδου: 
. .— Fol. 67 v-78 v. T Κανόνες τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς 
δευτέρας συνόδου:»-- + (H ἁγία καὶ οἰκουμενική δευτέρα 
συνόδος ---- πάλιν βαπτίζονται:"-- + ib. 309-348 B 10) + τέλος 
π.χ. τῆς δευτ. συνόδου:,-- + 

Fol. 79 r-88 r. Al margen superior, de segunda mano, 
σύνοδος ἢ ἐν ἐφέσῳ. -- De primera mano, dentro del texto, 
+ κανόνες τῆς ἁγίας καὶ οἰχουμενυκῆς τρίτης συνόδου: + 
CH. τρίτη ἁγία καὶ οἰκουμενοζὴ σύνοδος — τοῦ ἁγίου πέτρου 
ἀρχιεπισκόπου ἀλεξανδρείας: ~ Ib. 348-380 D 9). + τέλος 
τ. χ. καὶ τῆς ἐπιστολῆς τῆς τρίτης συνόδου: 

Fol. 88 v-117 τ. + Κανόνες τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς 
τετάρτης συνόδου: CH ἁγία καὶ οἰχουμενυκὴ etc. — καὶ 
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ἀνάγθωθι τὴν τούτου ἑρμηνείαν:,--' Ib. 381-496 B 16) τέλος 
τ. X. τῆς τ. συνόδου, + 
Fol. 117 v-250 τ. + περὶ τῆς ε΄ συνόδου:»- (Ἡ e” σύνοδος 
γέγονε — κανόνας δὲ obw ἐξέθετο:--' (fol 118 τ.) + περὶ 
τῆς ἕκτης cuvódov: ~ “H e σύνοδος γέγονεν —- ὄνωρίου 
ῥόμης ---- οὐδὲ αὕτη μέντοι Y σύνοδος Ἀανόνας ELÉNETO:— 
(fol. 118 v.) περὶ τῆς λεγομένης πενθέκτης συνόδου: Τοῦ 
"δευτέρου ἰουστινιανοῦ τοῦ ῥινοτινήτου — ἐχκλ.ησιαστοκήν--- 
(fol. 119 r.) Προσφωνητικὸς λόγος τῶν ἔν χωνσταντινουπόλει 
ἐν τῷ τρούλλῳ τοῦ βασιλικοῦ παλατίου συνελθόντων ἁγίων 
πατέρων πρὸς ἰουστινιανὸν τὸν εὐσεβέστατον βάσιλέα con Co- 
mentario; — (fol. 123 τ-ν.) ἀνάγνωθι τὸ πρῶτον τῆς παρὰ 
τοῦ χαισαρέως χωνσταντίνου συγγραφείσης ἱστορίας: (cfr. ib. 
509 C 6-7) σηµείωσαι διὰ τί οὐ λέγεται ἕκτη χυρίως σύνοδος 
ἡ ἐν τῷ τρούλλῳ τοῦ μεγάλλου παλατίου συστᾶσα, ἀλλὰ 
πενθέκτη --- πάππα pec. Siguen los 102 Cánones con 
el Comentario — xai ὁ μέγας βασίλειος ἐν τῷ γ΄ κανόνι αὐτοῦ: 
501-872 A 4). De segunda mano: τέλος τῶν pp κεφαλαίων 
τῆς πενθέχτης συνόδου τῶν ἁγίων ἀποστόλων.» ~ 
. Fol. 250 v-202r. Al margen superior, de segunda mano: 
ἑρμηνεία ἑτέρα τῶν κανόνων τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενιχῆς E 
- συνόδου. Dentro del texto, de primera mano: (H ἁγία καὶ 
-οἰχουμενυκὴ. ἑβδόμη σύνοδος γέγονεν ---- ἐψηφίσατο"»-»-, (fol. 


26 Er. .) κανόνες τ. &Y. x. olx. εὐδόμης oovóO0U:—— κανὼν α΄:»- 


"πῆς: ἐν. 


| Τοῖς τὴν. ἰατρικὴν ( sic) λαχοῦσιν ἀξίαν etc., — xal τὸν EP 
τῷ τρούλλῳ: -- Ib. 876-1000 B 4). De neris mano, 
τέλος. τῆς ἑρμηνείας τ τῶν κ. τῆς E συνόδου. 

‘Fol, 302 v-309. TA + Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
χωνσταντινουπόλεως. παρασίου.. πρὸς ἀδριανὸν πάππαν τῆς 
πρεσβυτέρας ῥώμη ς περὶ τοῦ «μὴ. γίνεσθαι ἐπὶ χρήμασι χειρο- 
τονίας: (Πολυμερᾶς : καὶ πολυτρόπως -- — ζωῆς κληρονόμους, 
Gr., 98, 1441-1452. (fol. 8r.) ἑρμηνεία:-- ` 











ἀναδειχνύντες:”-- P.C 
Ἡ ἐπιστολὴ αὕτη — ἐκ τοῦ φόνου ~e P. Gr., 138, 936-938). 
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Fol. 309 v-340 v. Κανόνες ἐχτεθέντες περὶ τῆς ἁγίας καὶ 
μεγάλης ἐν χωνσταντινουπόλει πρώτης καὶ δευτέρας συνό- 
δου, ἐκ τῆς συστάσης ἐν τῷ πανσέπτῳ ναῷ τῶν ἁγίων xal 
πανευφήμων ἀποστόλων:”-- (Τίνες τὴν ἀναγραφὴν (sic) ἄνα- 
γινώσκοντες ---- καὶ σηµήίωσαι ἀπὸ τοῦ παρόντος κανόνος, 
ὅτι ἐν τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς τάγμασιν, ol μοναχοὶ, λαικοῦ 
τόπον ἐπέχουσιν:-», de segunda mano, se añade, μὴ δεξάµε- 
νοι σφραγίδα ἐπισκοπικήν. Ρ. Gr., 137, 1004-1081 B 17). 

. Fol. 341 r-345 r. Κανόνες ἐχτεθέντες περὶ τῆς ἁγίας ov- 
νόδου τῆς ἐν τῷ περιωνύμῳ ναῷ καὶ ἐπωνύμῳ τοῦ θεοῦ 
λόγου συστάσης' καὶ τὴν οὐκουμενωοιὴν ἑβδόμην σύνοδον ἐπὶ 
βεβαιωσάσης:- (κανὼν α΄: "Ώρισεν À ἁγία καὶ οἴκουμε- 
vin) σύνοδος —- διὰ τὴν ἄκραν ἀναίδειαν: Ib. 1084-1093 C 7). 

Fol. 345 v-348 v. “H ἐν καρχήδονι σύνοδος: ἧς ἐξῆρχεν ὁ 
μέγας Ἀυπριανὸς καὶ ἱερομάρτυς, ἐπίσκοπος ὢν χαρχηδό- 
voçi~ (Αὔτη ἡ σύνοδος πασῶν τῶν συνόδων προγενεστέρα 
ἐστί’ — παρείθη ἢ τούτων ἐξήγησις:».' Ib. 1096-1104 B 14). 

Εο]. 349 r-370 ν. Κανόνες τῶν ἐν ἀγχύρᾳ συνελθόντων 
| μακαρίων πατέρων: (Εἴπομεν πρὸ μικροῦ — καὶ ὁ ἅγιος 
βασίλειος ἐπίσκοπος, --- Sigue un espacio en b., después, al 
margen, είας, de segunda mano — καὶ ὃ μάρτυς βασιλεὺς (sic) 
ἐπίσκοπος ἁμασείας. — καὶ Κωλύσαι Mn Ib. 
1121-1193 C 3). 

Fol. 370 v-381 v. Κανόνες. τῆς ἐν νοκαισαρείᾳ συνόδου:----' 
(CH ἐν νεοκαισαρείᾳ τῇ κατὰ πόντον — καὶ ὁ ἅγιος μάρτυς 
βασίλειος, corregido de segunda mano, al margen, βασι- 
λεὺς — καὶ οὗ χρὴ περὶ τῶν αὐτῶν ματαιοπονεῖν:»' Ib. 
1196-1232 D 5). 

Fol. 382 r-392 τ. Κανόνες τῶν ἐν γάγγρα συνελθόντων 
"ἁγίων πατέρων:”-- (H ἐν γάγγρᾳ τῇ μητροπόλει τῶν napia- 
γόνων — ἀποτείνει τὸν λόγον ἐν διαφόροις λόγοις αὐτοῦ:--- 
Ib. 1233-1269 C 11). A continuación, seguía sin título el princi- 
pio del Comentario a los cánones del Concilio de Antioquía; 


14 
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posteriormente se ha añadido, de segunda mano, el título si- 
guiente: | 

Fol. 392 r-412r. τοῦ αὐτοῦ ἑρμηνεία τῶν κανόνων τῆς ἐν 
ἀντιοχείᾳ τῆς συρίας συνόδου. (Δύο Ὑεγόνασιν ἐν ἀντιοχείᾳ 
τῆς συρίας σύνοδοι — κανόνας ἐξέθετο, οἵτινες εἰσὶν οὗτοι:.--- 
(fol 393 τ.) Κανόνες τῶν ἐν ἀυτιοχεία συνελθόντων ἁγίων 
πατέρων: χα gi~ Πάντας τοὺς τολμῶντας — κατὰ τὸ 
δόξαν τῇ συνόδῳ χολάζονται;---- Ib. 1273-1337 B 10). 

Fol. 412 v-431 v. Κανόνες τῶν ἐν λαοδικείᾳ τῆς φρυγίας 
συνελθόντων μακαρίων πατέρων:»-“ (νοι aim Περὶ τοῦ δεῖ 
κατὰ τὸν ἐκκλησιαστικὸν κανόνα — ÈV τῷ πε’ ἀποστολινῷ 
κανόνι:--: Ὅσα δεῖ βιβλία ἀναγινώσκεσθαι ---- καὶ πρὸς pt- 
λήμονα pla: Ib. 1341-1420 C 14). + τέλος τῆς ἐν ἀντιοχείᾳ 
(sic) συνόδου: + 

Fol. 432 r-458 τ. Kavóvec τῆς ἐν σαρδικῇ ἁγίας συνό- 
δου:”-- (H ἐν capo σύνοδος γέγονε βασιλεύοντος κωνσταν- 
τίου — (fol. 492 τ.) οὐδεὶς γάρ φησιν ἐπίσκοπος εὑρέθη:---' 
(cfr. ib. 1425 B 14) al margen, σχόλιον :~ |Τὴν ἀπὸ πόλεως 
εἰς πόλιν μετάβασιν ἐχλαμβάνουσιν εἰς τὴν ἀπὸ διοικἼσεως 
Ἴτοι ἐνορίας εἰς ἑτέραν ἐνόριαν ἐπίβασιν’ ἵνα μὴ) ἐναντιωθής 
τοῖς γεγραμμένοις ἐν τῷ ιε΄ κανόνι TP a” συνόδου:] — stc 
ὑποβέσεις ἀλλοτρίων ἐπισκόπων: Tb. 1421-1496 B 15). + τέλος 
τῶν Χανόνων τῶν ἁγίων ἀποστόλων καὶ ἁπασῶν συνόδων: + 

Subscripción: αφζγ' ἀπριλλίῳ x0' Ev τρέντῳ, 8x χειρὸς ἀνδρέου δαρµα- 
alov τοῦ ἐπιδαυρίου τετέλεσται:-- + σὺν θεῷ δόξα. :--- 

Fol. 460 τ-480 τ. Fragmentos del Comentario de Teodoro 
Balsamón numerados por las letras del alfabeto A-W, αα-οο’. 
En los fols. anteriores se hallan indicados, de segunda mano 
al margen, los cánones a los que corresponde cada frag- 
mento. A continuación señalamos la equivalencia de los que 
hemos logrado identificar en la P. Gr. (α΄ ᾿Ανωτέρω μὲν 
ἐγράψαμεν ἀγνοεῖν: ἡμᾶς ὅπως οἱ ἀναγ νῶσται — τοῦτο γὰρ 
τολμήσας καθαιρεθήσεται: ~ = T(heod). B(alsamon). in 
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cían). 17 A(post). P. Gr. 137, 72A. 8, 9-73 A 13; — (fol. 460 v.) 
β΄ Tívaoxe δὲ ὅτι μετὰ τὴν τοῦ παρόντος κανόνος ἔρμη- 
νβέοιν ---- τὰ δίκαια τῶν ἐχκλγσίων:--- = T. B. in c. 31 A. 
ib. 97 C 11-100 B5; — (fol. 461 v.) γ΄ τοῦ παρόντος πεντηκοσ- 
τοῦ δευτέρου ἀποστολικοῦ κανόνος κολάζοντος τοὺς ἐπισχό- 
πους καὶ τοὺς πρεσβυτέρους, τοὺς μὴ δεχομένους τοὺς ἐπισ- 
τρεεροντας ἀπὸ ἁμαρτίων ---- δέχεσθαι λογισμοὺς ἀνθρώπων 
ἀγιολύ τως: καὶ συγχωρεῖν ἁμαρτίας: en el fol, 26 v., al margen 
del canon 52 de los Apóstoles, se lee: ση΄ y. ἑτέραν Eppan- 
νείαν “τούτου τοῦ vR κανόνος καὶ πρὸ ταύτης ἐν ἄλλοις ἄν- 
τιγράεροις τιθεῖσαν, ζήτει πρὸς τῷ τέλει; --- (fol. 462 r.) .δ. Tè 
μὲν κοεταδικάζεσθαι — παρὰ ἄρχιερέων:---: =T. B. in c. 74 A. 
ib. 188 B 12-D11: — (ib.) .ε. 'Em(oxonog δέ τινος — οὐδὲ 
βλάπτουσιν:- = T. B. in c. 6 Conc. Constantinop. II, ib. 
337 B 12-339; — (fol 462 v.) .*r. ᾿Ανάγνωθι καὶ τῆς ἐν τῷ 
τροθλλ.ῳ -- παρὰ θεοφάνους (sic) μητροπολίτου καισαρείας:--- 
= T. B. in c. 12 Conc. Chalced. ib. 432 D 13-433 D 2; — (fol. 
463 ν-465 v.) .θ. τοῦ μητροπολίτου ἑχείνου τῆς μητροπόλεως 
ἀθηγνῶν Χυροῦ νικολάου τοῦ ἁγιοθεοδωρήτου τιμηθέντος... (fol. 
464 τ.) ἀλλὰ μὴν καὶ προστάγματι τοῦ βασιλέως χυροῦ χωνσ- 
ταντίνου τοῦ δοῦκα, ἀναγράπτω ὄντι ἔν πίναχι ἱσταμένῳ 
παρὰ τοῖς κατηχουµένοις,... τὸ δὲ τοιοῦτον βασιλικὸν πρόσ- 
τάγμα» ἔχει κατὰ ῥήμα οὕτως: ol θεοφιλέστατοι μητροπολί- 
ται ἐδεήθησαν τῆς βασιλείας µου, — ἥτις καὶ τῇ διὰ τῆς 
-κιννοβόξρεως ὑποσημασία αὐτῆς καὶ τῇ διὰ χρυσῆς βούλλης 
σρροκγίδι, πιστωθεῖσα ἐξετέθη μηνὶ palp Nos y: = Imp. 
Constamtini Ducae aurea bulla ed. Rhallis et Potlis, Coll. 
can. V, p.274; cfr. Zachariae v. Lingenthal, Jus Graeco-Rom., 
pars III. Novellae Constitutiones. Coll. IV. Nov. II, pp. 323- 
325. En el fol. 105 v., al margen y al fin del can. 17 de Calcedo- 
nia, Se lee de segunda mano: 0”. ζήτει ἑτέραν ἑρμηνείαν ἐν τῷ 
τέλει. Om(palver); — (fol. 465.v.) .ι. Iep μὲν τῶν μητροπιλιτῶν 
μὴ «ητριζομένων εἷς τὰς χηρενούσας ἐπισκοπὰς αὐτῶν ἐπισ- 
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κόπους τὰ ἐν τῷ παροντι κανόνι διελήφθησαν — ἀνάγνωθι 
οὖν τοῦτο χαταστρωθὲν εἰς τὸ σχόλαιον, τοῦ y” κεφαλαίου τοῦ 
α΄ τίτλου τοῦ παρόντος συνταγµάτος:”- En el fol. 111 v., al 
margen y al fin del canon 15 de Calcedonia, se lee: .t. ζήτει 
ἑτέραν ἑρινηνείαν ἐν τῷ τέλει. xal παρὰ Ὑγρατιανὼ ix τῶν 
πελαγίου, κεφ. a. p. Ot. χφ. ò. €. CO. 01: — (fol. 466 τ.) 
A. Ὁ μὲν παρὼν κανὼν διορίζεται — αὐτῷ προνόµια:.- 
— T. B. inc. 38 Conc. Chalced., ib. 485 D-488 B 11; — (fol. 
467 τ.) «λ. ᾿Ενταῦθα δὲ ἁμάρτημα — ot γὰρ ἱερεῖς τὸ πα- 
λαιὸν, εἶχον καὶ τὸ διδάσχειν ἐπάναγκες:'- v. T. B. in c. 20 
Conc. in Trullo, ib. 584 A 9-B 5; (ib) .p. Σημείωσαι ὅτι 
ἀπὸ μόνου τοῦ παρόντος πανόνου — τοῦτο ToLo: ~ = T. B. 
in 32 Conc, in Trullo, ib. 621 C 7-D 10; — (fol. 467 v.) .ν. No- 
μίζω χαλλῶς — νόμων καὶ xavóvwy:~ = T. B. in c. 34 
Conc. in Trullo, ib. 631 C 6-D 8; — (fol. 468 r.) .ξ. Σημείωσαι 
τὸν παρόντα κανόνα, διὰ τὸν ὑπέρτιμον ἐκεῖνον τὸν ἄριστη- 
νὸν, εἰπόντα ποτὲ πρὸς τὸν ἁγιώτατον ἐχεῖνον πατριάρχην 
ἱεροσολύμων κυροῦ νοκηφόρου ἐπιβήματος βασιλικοῦ, μὴ δύ- 
νασθαι διαγινώσκειν χάριν ἐχχλησιαστικῶν ὑποθέσεων λαλου- 
μένων συνοδικῶς διὰ τὸ μὴ) ἐνθρονισθῆναι εἰς τὸν λαχόντα 
αὐτὸν πατριαρχυκὸν θρόνον" ἐδέχθη γὰρ τοῦτο ἀκανονίστως 
περὶ τῶν ἁμαθεστέρων:”-- Cfr. T. B. in c. 37 Conc. in Trullo, 
ib. 640 A 5-B 7; — (fol. 468 v.) .o. Ἀημείωσαι τὸν παρόντα 
κανόνα — καὶ τὸ τοιοῦτον κανόν:»--- = T. B. in 62 Conc. in 
Trullo, ib. 728 B 6-C 3; — (ib.) .π. Ανάγνωθι καὶ τοῦ ἁγίου 
χρυσοστόμου τὸν α΄ λόγον τὸν γραφέντα εἰς τὸ προφητι- 
κὸν ῥῆμα, τὸ λέγον εἶδον τὸν κύριον καθήμενον "exi θρόνου 
ὑψηλοῦ xal ἐπηρμένου:”-' al margen del fol. 196 v. y al fin 
del Comentario de B. al canon 62 del Concilio Trullano, se 
lee .π.' ζήτει; -- (ib.) .ρ. (Κυρίως χληδών ἐστιν — σατανι- 
κὰς κυΐσχκειν:»-» =T. B. Com. in c. 65 Conc. in Trullo, ib. 
739-740 D 10-18; — (fol. 469 r.) .σ. Σημείωσαι τὸν παρόντα 
κανόνα — καὶ μὴ) ὠφείλειν κωλυθῆναι:--: al margen del 
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fol. 203 v. y al fin del canon 69 del Concilio Trullano, se lee: 
„O. ζήτει; — (ib.) .T. καὶ θυμιῶσι καὶ σφραγίζουσι — χειρο- 
τον ηθεὶς τὸ δεύτερον:”-' = ib. 753 en la nota, sigue en el Cód. 
ὅτι δὲ καὶ χριστὸς κῶ ὃ κατὰ καιροὺς βασιλεὺς ἐστὶ διὰ τὸ 
χρίσμα τῆς βασιλείας, ὃ δὲ χριστὸς καὶ θεὸς ἡμῶν μετὰ τῶν 
ἄλλων ἀρχιερεὺς ἀνακηρύττεται εὐλόγως καὶ αὐτὸς ἄρχιερα- 
τιχοῖς πατακοσμεῖται χαρίσμασιν:--- (fol. 469 v.) v. ᾿Ανάγνω- 
θι τῆς ἐν καρθαγένη συνόδου κανόνα p” — καὶ τὰς ἐχτετα- 
μένας ἐκιρωνήσεις:--- = T. B. in c. 75 in Trullo, ib. 771 en la 
nota; — (ib.) .p. Ot μὲν ἅγιοι — λόγον ¿prob ópevos:— 
— T. B. in c. 98 in Trullo, ib. 856 D 8-857 C 5; — (fol. 470 v.) 
X “Ὁμοίως τῷ τοῦ τιμίου — οἵπερ εἰσὶν οὗτοι:'--' = ib. 876 
B 4-10; — (fol. 270 v-272 v.) .ψ. Σημείωσαι τὸν παρόντα χανό- 
να διὰ ταυτοπαθείας — χάριν τούτου συνοδικὸν σημείωμα:-» 
— T. B. in c. Synodi VII Oecum. ib. 896 B-897 C 2; — (tol. 
472r.) «o. Τὰ ἐν τῇ ἐξηγήσει — συμπράξεως:»» = T. B. in 
c. 13 Synodi VII Oecum. ib. 957 B 1-8; — (ib.) .α. Οἱ δὲ λέ- 
γοντες — ἐκόλασαν:---: = T. B. in c. 15 Synodi VII Oecum. Ἢ 
ib. 968 B 2-5; — (ib.) .ββ’. Πρὸς τούτοις γίνωσχε ---- τῆς α 
Nos' (ἐνδικτιῶνος) τοῦ SUS ἔτους;--» = T. B. in c. 1 Conc. 
CPOL., ib. 1012 B 2-16; — (fol. 272 v.) γγ΄. καὶ Y μὲν ἑρμη- 
vela — ἡ πρώτη tepovpyla:~ = T. B. in 7 Conc. CP., ib. 1044. 
C 6-D 4; — (fol. 473r.) .δδ. ἐν τοῖς μὲν ἐγράψαμεν --- τοῦ πα- 
ρόντος συνταγµάτος:”-- = 1073 D 12-1076 D 6; — (fol, 471 r.) 
.es'. διό καὶ καταφεύγω — μὴ δεξάµενοι σφραγίδα ἐπισκο- 
πικήν:--' T. B. in c. 17 Conc. CPOL,, ib. 1081 B8-17; — (ib.) 
EC. τὴν μέντοι κομνηνὴν — τοῦ τυράννου:-»“ — T. B. inc. 3 
Conc. Ancyr., 1132 B 8-C 5; — (fol. 474 v.) «nn. καὶ σηµείω- 
σαι ἀπὸ πάντων, ὅτι Y μὲν χειροτονία — μὴ ποιουμένους:»“ 
= T. B. inc. 12 Conc. Ancyr.,ib. 1157 B-D 2; — (fol. 475 r.) 
00’. O παρὼν E κανὼν — συντηρεῖ:»-- = T. B. in c. 7 
Conc. Neocaesar., ib. 1213 A 13-C 11; = (fol. 475 v.) .tt. Y 
δὲ o0' νεαρὰ — χαταδικάζεσθαι:-» — T. B. in c. 9 Conc, 
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Neocaesar., ib. 1220 D 4-1221 A 8; — (fol. 476 r.) .xx'. ἀχόυ- 
σας δέ τινος εἰπόντος ἔ τοῦ παρόντος κανόνος ἀναφαίρεσ- 
θαι — xai τῆς τεσσαραχονθηµέρου νηστείας:--- al margen 
del fol. 390 ν. y al fin del Comentario αἱ canon 19 del Conc. 
Gangren., se lee: ζήτει .xx'.; — (fol. 476 v.) AA. Σηµμείωσαι 
τὰ ἐν τῷ παρόντι κανόνι (ι΄) καὶ τῷ η’ καὶ θ΄ κανόνι τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων γραοέντα — ὥστε el πρὸ τοῦ εὐαγγελίου 
αὐτίκα. ὑποχωρήσει τίς’ ἀνεύθυνος £o: Cfr. T. B. in c. 2 
Conc. II Antioch., ib. 1281 C 3-C 15; — (fol. 477 r.) μμ. ᾿Επεὶ 
δὲ τινῶν πρεσβυτέρων — τῇ EXAANOÍA:— = T. B. in c. 3 
Conc. II Antioch., ib. 1285 B 7-1288 A 10; — (fol. 477 v.) 
«VW. Enel δέ τινες τῶν ῥημάτων --- ταυτολογεῖν ἡμᾶς:--- 
= T. B. in c. 11 Conc. II Antioch., ib. 1305 B 8-6 10; — (fol. 
478 r.) .ξξ. Σημείωσαι ἀπὸ τοῦ παρόντος xavóvog ... ἐσθίον- 
τες’ ἐπεὶ δὲ ἥκουσα τινῶν λεγόντων ἔπεσθαι τῇ ζηροφαγίᾳ 
καὶ ὑδροποσίαν λέγω ὅτι οἱ μὲν κανόνες, οὐδὲν τοιοῦτον διο- 
ρίζονται' εὕρον δὲ εἰς τὰ πανάρια εἰς. — ξηροφαγίᾳ καὶ ὕδρο- 
ποτεῖν:--- Cfr. T. B. in c. 50 Conc. Laod., ib. 1408 C-D 8; — 
(fol. 478 v.) .oo'. ᾿Βιντὸς (sic) μὲν ἐγράφησαν, ὅσα δῆτα (sic) 
καὶ ἐγράφησαν χάριν τῶν βαπτισθέντων — ἐξανάγχης (sic) 
ἀκολουθήσομεν:-»“ = in c. 19 Conc. Sardic., ib. 1487-1489 en 
la nota 81. | 

Fol. 485 r-585 v. De segunda mano, τοῦ αὐτοῦ — sigue de 
primera mano — “Epjimvela τῶν κανόνων τῆς ἐν χαρθαγένη 
συνόδου: (CH ἐν καρθαγένῃ σύνοδος γέγονε βασιλεύοντος 
ἐν μὲν τῇ πρεσβυτέρᾳ ῥώμῃ ὀνωρίου — συνελθούσης δὲ τῆς 
συνόδου, αὐρήλιος ἐπίσκοπος εἶπεν: (fol. 485 v.) ἕρμη- 
vela: “O μὲν ἐπίσκοπος αὐρήλιος — δανιὴλ νοτάριος ἀνέ- 
yva πομμονιτόριον καὶ ἑξῆς:'-' (fol. 486 τ.) ἑρμηνεία: ~ 
Φαυστίνου τοῦ τοποτηρητοῦ τῆς παλαίας ῥώμης ---- παρ᾽ 
ἡμῶν γράφεντα = P. Gr., 138, 9-12 A 9; 13 C 7-16 B 5-τὰ 
ἑξῆς; 21 D 10-24 C 13; — (fol. 487 r.) χα’ a :— ᾿Αναγνωσθέν- 
τος τοῦ ἁγίου συμβόλου etc., continúa en la misma forma el 
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Comentario, sin el texto de los cánones, precedido unas ve- 
ces del título, κα΄ p, Y etc., y otras de ἑρμηνεία ο ἑτέρα &o- 
μημενεία.--- des. xal οὐδὲ εὑρίσκεται τοῦτο ἐν τοῖς πεμφεῖσι 
παρὰ τοῦ ἀλεξανδρείας’ καὶ παρὰ τοῦ κωνσταντινουπόλεως :»» 
Ib. 28 C 6-448 A 3). | 

Fol. 586 r-587 v. τοῦ αὐτοῦ ἑρμηνεία τῶν ἐκ τῶν πραχθεν- 
τῶν ὑπομνημάτων ἐν κωνσταντινουπόλει περὶ ἀγαπίου καὶ 
γαβαδίου: "Ex τῶν πραχθέντων ὑπομνηματῶν... ἑκατέρου &v- 
τεχουμένου τῆς ἐπισκοπῆς βόστρων:-»» (Emi τῆς ὑπατείας 
τῶν εὐσεβεστάτων καὶ θεοφιλεστάτων εἰς. ---- βασιλεύοντος 
θεοδοσίου τοῦ [μικροῦ :— Ib. 449 C 8-453 A 18). 

Fol. 588 r-595 r. “Entoto τοῦ μακαρίου διονυσίου &pyte- 
- πισχόπου ἀλεξανδρείας πρὸς βασιλείδην ἐπίσκοπον ἐρωτή- 
σαντα περὶ διαφόρων κεφαλαίων etc. Διονύσιος βασιλείδη τῷ 
ἀγαπητῷ υἱῷ etc. χα q: ("Απέστειλάς μοι πιστότατε etc. 
(fol 590 v.) ἑρμηνεία: ᾿Ἠπισχόπου τινὸς ἐρωτήσαντος — 
ζήτει καὶ τοῦ μεγάλου ἀθανασίου ἐπιστολὴν πρὸς ἀμμοῦν 
μονάζοντα: (Ib. 455-473 B 2). En la misma forma, acompaña- 
das del Comentario de T. Balsamón, siguen las epístolas: 

Fol. 595 v-609 v. τοῦ μακαρίου πέτρου ἀρχιεπισκόπου 
ἀλεξανδρείας' καὶ μάρτυρος' χανόνες ἐμφερόμενοι ἐν τῷ περὶ 
μετανοίας αὐτοῦ λόγῳ: (κα αὖς:.--, Ἐπὶ τοίνυν τέταρτον --- 
καὶ ὃ παρὼν κανὼν διατάττεται: 10. 476-516 Β 6). 

Fol. 610 r-622 τ. Enoto) χανονικὴ τοῦ ἁγίου γρηγορίου 
ἀρχιεπισκόπου νεοκαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ. περὶ τῶν ἐν 
τῇ καταδρομῆ etc. χα’ a: (OÙ τὰ βρώματα ἡμᾶς βαρεῖ --- 
τὴν διὰ τῶν ἐπιτιμίων θεραπείαν ἀνήρτησεν:'»« Ib. 517-545). 
En el Cód. el último canon, que carece de numeración, lleva 
el título: τοῦ ἁγίου γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ:-»» 

Fol. 622 v-626 r. ἁγίου ἀθανασίου ἐπιστολὴ πρὸς ἁμοῦν 
μονάζοντα:--, (Πάντα μὲν καλὰ καὶ καθαρὰ — εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμὴν: (fol. 625 τ.) ἑρμηνεία: ~ Try 
ἐπιστολὴν ταύτην — καὶ τοῖς ἄλλοις ἐξηγηταῖς αὐτῶν» 
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Ib. 545-552 D 8); — Fol. 626 v-628 v. τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς A0 
ἑορταστικῆς ἐπιστολῆς:«-- ("AM ἐπειδὴ — τοὺς ἀχέρους 
(5ἰο);--. (fol. 628 τ.) ἕρμ. “O τελευταῖος — γραφέντα:-»» Ib. 
560 D-564 B 5); — Fol. 628 v-631 τ. τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολὴ πρὸς 
ῥουφινιανόν:”--' πυρίῳ υἱῷ etc. (Σὺ μὲν τὰ υἱῷ — ἡ σὺν ἡμῖν 
Ev κύρίῳ προσαγορεύει oe:~ (fol. 630r.) épp. Περὶ τῶν 
εἰδωλόθυτα φαγόντων — θεραπεύονται:»--' 10. 564 B 6-570 A 3). — 
Fol. 631 v-723 r. τοῦ ἁγίου βασιλείου ἀρχιεπισκόπου xat- 
σαρείας καππαδοχίας, ἀμφιλοχίφ ἐπισκόπῳ ἰκονίου ἐπιστολὴ 
αἾ: κα’, a: (᾿Ανοήτιρ᾽ φησίν ἐπερωτήσαντι σοφίαν — καὶ 
νόμικα MM ws m~ (fol 664r.) κα’ τς: Πάλαι πρὸς 
τὰς παρὰ τῆς εὐλαβείας ---- εἰς ἑτέραν ἀδιαφόρως µεταβαί- 
vovteg:== (fol. 695 v.) κα’ val: Τὸ κατὰ κληρικοὺς — καὶ 
ἐκ τῆς αἰωνίου κολάσεως: Ib. 571-641 D 8; 644-736 C 2; 
737-808); — Fol. 723 r-724 r. τοῦ αὐτοῦ ἐξ ἑτέρας πρὸς τὸν 
μαχάριον ἀμφιλόχιον ἐπιστολῆς περὶ βρωμάτων διαφορᾶς:'--' 
κα’. T i (Τοῖς δὲ κομοῖς — οὐ. ἠνόμησεν:”--' Ib. 808- 
809); — Fol. 724 r-728 v. τοῦ αὐτοῦ πρὸς διόδωρον ἐπίσκοπον 
ταρσοῦ περὶ τοῦ β’ ἀδελφὰς ἀγομένου εἰς γάμον: (Τῆς èno- 
τολῆςτ αύτης — ὅθεν ἀπέστειλεν αὐτῷ taðta:~ ἑρμηνεία:«-» 
Τῆς ἐπιστολῆς etc., se repite el principio del Comentario 
hasta νάνονι αὐτοῦ (fol. 724 v.) Χα’, πζ':---- ᾿Αφίχετο πρὸς 
ἡμᾶς — καὶ χρησιμώτατα: o Ib.809-818 A 6); — Fol. 728 v- 
132 τ. τοῦ αὐτοῦ πρὸς γρηγόριον πρεσβύτερον, ὥστε χωρισθῆ- 
ναι αὐτὸν τοῦ συνοίχου γυναίου: χα. T lc (Ἐνέτυχόν 
σου — γυναικὸς συνουκίᾳ:-- Ib. 821-828 D 8); — Fol. 732 v- 
733 v. τοῦ αὐτοῦ χωρεπισκόποις: ὥστε μὴ γίνεσθαι etc., Χα’. 
Yi (Πάνυ µε λυπεῖ ---- δοχιμασίαν αὐτῶν: --. Ib. 828- 
829 D 9); — Fol. 733 v-735 r. τοῦ αὐτοῦ πρὸς τοὺς ὕφ᾽ ἑαυτὸν 
ἐπισκόπους etc., χα’. qa i~ (Τὸ τοῦ πράγματος — καὶ κλη- 
θήσονται:.--» Ib. 831-833 C); — Fol. 735 r-741 τ. τοῦ αὐτοῦ 
En τοῦ XÇ κεφ. τῶν περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος πρὸς τὸν μα- 
Χάριον ἀμφιλόχιον γεγραμμένων: c χα’ q im (1ῶν ἐν τῇ 
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ἐχκλησίᾳ — εἰς τὸ τῆς πίστεως µυστήριον:”--- Ib. 839-848 B 7 
(fol. 739 v.) κα’. ay :~ Πρός γε μὴν — ἡ κάν, τοῖς 
δόγμασιν:--» Ib. 849-852 A 7). 

Fol. 741 v-763 τ. ᾿Επιστολὴ κανονικὴ) τοῦ ἁγίου γρηγο- 
-ρίου ἐπισκόπου ) νύσσης: πρὸς τὸν ày ἁγίοις λετόιον ἐπίσκοπον 
μελητινῆς:--: χα’. a:~ (“Ey καὶ τοῦτο — καὶ μὴν βουλο- 
μένην ἀνατεῖλαι τὴν ἀδικείαν: corregido de segunda mano; 
al margen, ἀδικίαν. Ib. 852-888). 

Fol. 763 v-770 τ. " Axoxploetg χανονικαὶ τιµοθέου τοῦ ἅγιο- 
τάτου ἐπισκόπου ἀλεξανδρείας' ἑνὸς τῶν pv” ἁγίων πατέρων 
ἐν πωνσταντινουπόλει συναθροισθέντων: πρὸς τὰς ἐπενεχθεί- 
σας αὐτῷ ἐρωτήσεις παρὰ ἐπισκόπων xal κληρικῶν + — al 
margen, κα gi~ (Ἐρώτησις:-» Ἐὰν παιδίον κατηχούμε- 
νον — τοῖς δὲ éx μείζονος καὶ τελεωτέρας:»»- Ib. 889-901). 

Fol. 770 v. + τέλος τῶν κανονικῶν ἐρωτήσεων καὶ ἀπο- 
κρίσεων: ~ 

Fol. 771 r-778 r. θεοφίλου ἀρχιεπισχόπου ἀλεξανδρείας 
προσφόνησις τῶν ἁγίων θεοφανίων ἐπιστάντων ἐν κυριακῇ: 
κα’. α΄: (Καὶ τὸ ἔθος ---- ἐννάτης ἐνταῦθα: (fol. 772 v.) τοῦ 
αὐτοῦ ὑπομν ηστικὸν ὅπερ ἔλαβεν ὁ ἁμὼν (sic) διὰ τῶν (sic) 
Axim κα΄. Pi Περὶ τῶν κοινωνησάντων — ἰδιοποιείσ- 
θω:.--' al fin del canon 10 (fol. 776 τ.) οὐχ ἔχει ἑρμηνεία:.- 
(fol. 776 v.) τοῦ αὐτοῦ ἀφηγνίῳ περὶ τῶν λεγομένων xala- 
ρῶν:-» nal, ια: Δεδήλωκέ μοι — τῆς πρώτης συνόδου:-» 
χα’. ιβ’: ᾿Αγνοῶν τοὺς τῆς ἐκκλησίας --- ἢ τὸ κατεπεῖ- 
yovi~ (fol, 777 v.) τοῦ αὐτοῦ πρὸς μηνᾷ ἐπισκόπῳ:-- χα. 
ey: Νόμιμον πρᾶγμα — καὶ σύστασιν ἐν τοῖς ὕμνοις:-» 
Ib. 901-913). 

Fol. 778 v-783 τ. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν κυρίλλου 
ἀρχιεπισκόπου ἀλεξανδρείας ἐπιστολὴ χανονικὴ) πρὸς δομ- 
νον"”- κα΄. ai ("Exacta τῶν καθ’ ἡμᾶς --- νοηθήσεται' 
ζήτει ἀναγκαίως — xal δευτέρας συνόδου: --. (fol. 782 τ.) 
τοῦ αὐτοῦ τοῖς κατὰ λιβύην καὶ πεντάπολιν ἐπισκόποις: ~ 
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d 


κα. 9: Παντὸς τοῦ χρησίμου — ἡ τοὺς A 
ΜΝ -- Ib. 915-924). 

Fol. 783 v-784 v. τοῦ ἁγίου γρι]γορίου τοῦ ' θεολόγου ἐγ. 
τῶν ἐμμέτρων αὐτοῦ ποιημάτων περὶ τοῦ τίνα χρῆ ἀναγινώσ- 
χεσθαι βιβλία τῆς παλαίας καὶ νέας διαθήχη]ς:--- ("Oppa δὲ 
μὴ εἰς. — ἀλλὰ νόθον:-» Ib. 924-925). 

Fol 784 y-786 r. τοῦ ἁγίου ἀμφιλοχίου ἐπισκόπου txo- 
γίου ἐκ τῶν πρὸς σέλευχον ἰάμβων περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέ- 
oewg:~ (Πλὴν ἀλλ᾽ ἐκεῖνο εἰς. — τῶν θεοπνεύστων ypa- 
φῶν:--- Το. 925-928). 

Fol. 786 1-788 v. ἐγκύχλιος ἐπιστολὴ γενναδίου πατριάρ- 
you Χωνσταντινουπόλεως, καὶ τῆς σὺν αὐτοῦ συνόδου, πρὸς 
ἅπαντας τοὺς ὁσιωτάτους μητροπολίτας — καὶ πρὸς τὸν πάπ- 
παν ῥώμης: (Θεοφιλεστάτῳ etc. --- ἀδελφέ: τούτῳ τῷ 
ἐπιστολιμαίῳ --- οἱ ἑβδόμγγκοντα τρεῖς:---' Tb. 929-933 C). 

Fol. 788 ν-789 r. ἐκ τῆς πρὸς τοὺς νιχοπολίτας ἐπιστολὴ 
(sic) τοῦ μεγάλου βασιλείου:-- (H ἐπιστολὴ διαλέγεται ---- 
"ἀπὸ τοῦ αἵματος τούτου:"»-' Ib. 993 C 1-936). 

. Fol. 789 v-790 τ. ᾿Ἠπίλογος τοῦ αὐτοῦ ἁγιωτάτου πα- 
τριάρχου ἀντιοχείας διὰ στίχων ἰάμβων:”-- Inc. 1 ἣν µωσαι- 
XJ ἀναμετρήσας πλάνην — des, ἀπηγορεύθη, μὴ μάτην 

-γονυχλίτει:.--- + (ed. Bandini, Cat. Bibl. Laur., I, p. 81). 


Subscripción: + τέλος σὺν θῷ ἁγίῳ τῆς' παρούσης | βίβλου: | + ἐν ἔτει 
παρὰ ἀνδρέσυ δαρμαρἰου | τοῦ ἐπιδαυριόδου' αϕξβ' μηνί | μαίῳ ια: ἐν τρέν- 
up: + Á pesar de lo que dice la subscripción anterior, Darmario 
no copió más que los fols. indicados arriba en la descripción ex- 
terna del Cód. 


63 (x. 1. 3.) 


En papel, IV + 372 fols. numerados a lápiz modernamente, 
+ 4 en b. sin numerar, 350 X 235 mm., copiado en el siglo XVI 
por dos manos distintas; a) — fols. 1, 6, 7, las tres últimas líneas 
del 20 τ. y las tres primeras del 2 v; b) los fols. restantes, corre- 
gidos por otra mano posterior. Comprende el cód. 48 cuadernos 
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numerados en el ángulo superior derecho; α΄, e”, ιδ’, μ΄, μη΄, de 7 hs., 
θ᾽. de 6, los restantes de 8; los 4 últimos fols. sin numerar forman 
parte del cuad. μη’. Fol. Ir.: Vonnus 1 n. 10 | ; de otra mano, Non- 
ni Panopolitani Dionysiaca: está impreso. R.'es 50: buena letra. 
Al margen superior del fol. 1 r.: 1. 3| ; después, de mano de 
Andrés Darmario, la dedicatoria siguiente: + χάριν χῷ ἀντωνίῳ 
Χοβαρουβίῳ ἀκροατῆ σοφωτ(άτῳ) καὶ δεσπότ(ῃ) πόλ(εως) βαλιαδολίου κεκόμισται 
ἐξ ἑλλάδος αὔτη ἢ βίβλος: Al fin del fol. 272 v. había una subscrip- 
ción, que ha sido raspada, probablemente por Darmario, y en la 
que sólo he podido leer las palabras μετὰ ἅλωσιν τῆς πατρίδος:-- En 
el fol. 4 r. sin numerar del fin y en la parte superior, φυλλ’ 384, de 
mano de Darmario. Enc. en piel de color rojo, sobre madera, con 
filetes en seco y una greca dorada encuadrando, en la primera 
tapa, la imagen dorada de Dionisos dentro de un círculo, en la 
segunda, igualmente dentro de un círculo, las líneas de un escu- 
do a cuyos lados se leen las letras A C. En el dorso, sobre un pa- 
pel pegado: 79 Nono Bachanales | G. D. A. En la primera con- 
tratapa: Nóvvou πανοπολίτοτ διονυσιακῶν: Aw ιν | Bacanales de Nono 
panopolita. En la segunda contratapa: Hie liber est Domini. Per- 
teneció a D. Antonio de Covarrubias (cfr. Graux, Essai., pp. 324, 
326, 497). Procede de la Biblioteca del Conde-Duque. 


Fol. 1 1-182 v. Título, Nóvvou πανοπολίτου διονυσιαχά 
de segunda mano. Siguen los argumentos, sin numerar, de 
los 24 primeros libros. Inc. [α΄] πρῶτον ἔχει χρονίωνα φαέσ- 
φορον ἅρπαγα νύμφης — des. [xò] εἰκοστὸν δὲ τέταρτον 
etc. ... καὶ ἠλακάτην ἁφροδίτης:--. (fol. 2 τ.) Al margen su- 
perior, en rojo: + τὸ διάκτορον τοι τὸ ὑπουργὸν ἆσθμα: 
con tinta negra y de la mano que escribió el título del princi- 
pio se añade: νόννου πανοπολίτου διονυσιακά:”-' Dentro del 
texto: διονυσιαχῶν πρῶτον" Inc. Εἰπὲ θεά χρονίδαο διάκτορον 
αἴθοπος εὐαγῆς (corregido αὐγῆς) ---- siguen los 24 prime- 
ros libros precedidos del título (los dos primeros, el cuarto y 
quinto en rojo) δινυσιακχῶν δεύτερον, τρίτον etc., lib. 24 — des. 
βακχιάδος λαμπτῆρες ἀχοιμήτοιο χορείης:-- Fol. 183 r-v. 
+ ἐπιγραφαὶ τῶν ὑπολειπομένων διονυσιακῶν ποιημάτων :»»» 
Inc. X&'* εἰκοστὸν κατὰ πέμπτον ἔχει περσῆος ἀγῶνα — des.- 
pr: δίζεω τεσσαρακοστὸν ἐς ὄγδοον etc. αὔρης:--: Fol. 
183 v-372 v. διονυσιακῶν εἰχοστόν πέµπτον:"-- Inc. Μοῦσα πά- 
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λιν πτολέμιζε σοφὸν μόθον ἔμφρονι θύρσῳ — siguen los libros 
25-48 precedidos, como los anteriores, del título — διονυσια- 
x&v εἰκοστὸν ἕχτον, ἕβδομον etc., lib. 48 — des. σύνθρονος 
ἀπόλλωνι, συνέστιος υἱέϊ μαίης:---: δόξα — de segunda mano 
sobre la escritura primitiva, que ha sido raspada — τῷ θῷ :— 
τέλος (Nonni Panopolitae Dionysiaca, nunc primum in lucem 
edita ex Bibliotheca Joannis Sambuci Pannonii. Cum lectio- 
nibus et coniecturis Gerarti Falkenburgii.. Antuerpiae, ex 
Officina Christophori Plantini, 1569, pp. 1-860-899; cfr. Dio- 
nysiacorum libri XLVIII. Ed. A. Ludwich, Lipsiae, 1909-11). 
ΕΙ Cód. reproduce, por lo general, las /ectiones de la ed. 
princeps cit. El verso 48 del libro I se repite después del 49; 
entre los versos 462 y 463 del mismo libro (fol. 10 r.), queda 
una línea en b. Los v. 134-135 del libro II (fol. 14 r.), 508-509 
del XI (fol. 92 v.), 126-127 del XII (fol. 95 r.), 408 del XLIII 
(fol. 324 v.) que se habían omitido en el texto, han sido copia- 
dos al margen por la mano que corrigió el Cód. En el libro IV 
al margen del v. 4 (fol. 31 v.) se halla la indicación λείπει. 
Los versos 329-330 del libro V, lo mismo que la nota marginal 
θαυμάσιον τὸ ἔτος (sic) ὅλον γὰρ etc., que había sido intro- 
ducida en el texto como un verso más, se repiten dos veces; la 
mano posterior, que corrigió el Cód., tachó después con líneas 
horizontales los versos repetidos y la nota indicada copiándo- 
la, de nuevo correctamente, al margen: σημείωσαι' θαυμάσιον 
τὸ ἔπος etc. Entre los versos 561-562 del lib. XIII (fol. 109 v.), 
158-159 del XLVIII (fol. 358 r.) hay dos líneas en b. señala- 
das con puntos en el ültimo. En los versos 402 y 403 del li- 
bro XL XIII (fol. 324 v.), queda un espacio en b. antes de las 
palabras νετέγνη y δικαίεσον, respectivamente. 
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64 (2. I. 4.) 


En papel, I + 56fols. numerados a lápiz modernamente + I 
sin numerar, 310 X 215 mm., siglo XVI. Forman el cód. 7 cuader- 
nos de 8 hs. numerados en el ángulo inferior externo de la pri- 
mera h. de cada uno. Títulos rojos, en uncial bizantina grande; 
iniciales y capitales rojas, lo mismo que las letras de las figuras 
geométricas. La escritura, esmeradísima, se halla encerrada en 
cada fol., dentro de un paralelogramo rectángulo de líneas rojas. 
Fol. Ir. [ο]-6. Fol. I v. de mano del siglo XVIII: 10. Sereni An- 
linesei, Philosophi: = De Cylindvi Sec | tione libri duo. Al mar- 
gen superior del fol. Ir. la signat. VI. B. 8. Enc. de pergamino. 
Procede de la Biblioteca del Conde-Duque (cfr, Graux, Essai., 
p. 497. 


1. Fol 1 r-23 v. διερήνου ᾿Αντινσέως Φιλοσόφου περὶ 
Κυλίνδρου τομῆς: a”. Inc. Πολλοὺς ὁρῶν ὦ φίλε χύρε τῶν 
περὶ γεωμετρίαν ἀναστρεφομένων — des. ὁ περὶ τοῦτων λό- 
Ύος:--- (Serenus, De cylindri sectione, ed. Heiberg, pp. 2-116). 
Entre las palabras τῇ λν y ἐὰν δὴ (Heiberg, p. 104, 4) tiene 
el Cód. (fol. 21 τ.) la nota siguente: ᾿Ηνταῦθα doxes? ἐχλοίποι, 
καὶ μὴ ἀχολυθεῖν τὸ ἐπόμενον. 

2. Fol 24 r-56 v. Σερήνου ᾿Αντινσέως φιλοσόφου περὶ 
πυλίνδρου τομῆς D^". Inc. Τῆς ἐν τοῖς κώνοις τομῆς ἄριστε 
Κύρε — des. ἡ * βάσις τοῦ χώνου πρὸς τὴν 0 βάσιν:: (Se- 
renus, De sectione coni, ed. Heiberg, pp. 120-302, 4). Al mar- 
gen, se añade en el Cód.: οὐχ εὕρηται πλέον. 


65 (2. 1. 5.) 


En papel, 399 fols. [+ 883 1418 omit. en la numer. 162? repet. | 
1952 935% omit.] 344 X 240 mm., copiado por Nicolás de la Torre, 
siglo XVI. Comprende el cód. 52 cuadernos, numerados al mar- 
gen inferior, de 8 hs. cada uno, excepto el tercero de 4, el sexto 
de 6 y el séptimo de 2. En b. los fols. 8, 19 v-21, 35, 36, 390, 39, 
40 r., 176 v., 308-343, 398-399, y,.en parte, el 19r., 340 y 955. Títu- 
los, iniciales, nombres propios (al margen) y subscripciones en 
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rojo.—3 hs. de guarda al principio, la segunda con la tabla greco- 
latina de materias, y 1al fin. Enc. de esta Biblioteca, cortes do- 
rados. En la primera contratapa: ΔΙΑΦΟΡ, En el corte: 5 B. ΔΙΑΦΟ- 
POI, 16. 


Signat. ant.: I. H, 16; IV. [2]. 7; 1. I. 13; UL A. 5. 


Comentario, en forma de cadena, de las epístolas de 5. Pa- 
blo y Católicas. En la tabla de materias lleva el título: ἐξη- 
Ύησις διαφόρων εἰς πάσας τὰς ἐπιστολάς, βιβλίον ἑλλειπές. 
La Cadena va intercalada en el texto y los autores citados es- 
critos en el margen. Cfr. Faulhaber, Die Katenenhandschrif- 
len der spanischen Bibliotheken, en Biblischen Zeitschrift, 1, 
4, pp. 370-371. 

1. [Cadena de las epístolas de 5. Pablo]. 

Pol. 1 r-63 v. Epist. ad Kom. 1, 20-16, 24. Cad. Inc. mut. 
οὐρανὸν, θάλασσαν. ὁ γὰρ οὐρανόν φησιν... ὑπὸ τὴν κτίσιν 
αὐτοὺς ἄγει. τὰ ἀόρατα φησί. ποῖα ταῦτα; τὰ ἀπὸ κτίσεως 
κόσμου ὑπό τινος παραχθέντα. [cfr. Oecumenii Comment. in . 
ep. Pauli, P. Gr., 118, 340 D 3-341 A 1] καλῶς δὲ τὸ χαθορᾶ- 
ται. EN τῶν ὁρατῶν γὰρ τὰ ὁρατὰ γινώσχεται. (al margen, 
Κυρίλλου) πῶς γινώσχεται διὰ τῆς δημιουργίας ---- ἄφθαρτος 
καὶ ἀΐδιος, ἀπὸ κοινοῦ νοούμενα καθορᾶται. [cfr. ib, 341 A 12- 
B 1] εἰπὼν ὅτι ἑκόντες --- τοῦ λίθοις προσχυνεῖν καὶ ξύλοις; 
[ib. 344 B3-C 5;;— fol. 26 v. Rom. 8ss., escol. 1. Οὐχοῦν οὐχ ὁ 
νόμος (fol. 27 τ.) φησίν αἴτιος — ἐξηπάτησέ µε. [ib. 452 B 12- 
14; ctr. Karo-Lietmann, Catenar. graecar. catal., p. 165, VI, 1] 
2. ἁμαρτίαν ἔοικε λέγειν — πθινὸν ἄνθρωπον δηλοῖ. [ K. L., 
VI, 2] 3. καλῶς τὸ πᾶσαν ---- xal μαθὼν ἐπετέλασα. (K. L., 
VI, 3, ἐποίησα] 4. ἀνενέργητος ὣς εἶπεν el καὶ ἐνήργει — 
οὐχ οὕτως ἡμάρτανον .[Κ.1..,1Υ, 5]; — 5—7 = [K. L., VI, 
6-8] fol. 27 v. 8. Θεοδωρήτ. Νόμον τὸν μωσαιχὸν — ov- 
λάσσουσιν εὐτρεπίζουσαν. -- [Κ. L., VI, 13] 9. οὐ γὰρ τῆς 
τοῦ νόμου — ἐφυλάξαμεν τὰ ἐπιταχθέντα. = [K. L., VI, 
11] 10. ἵνα φησί δειχθῇ πῶς — καὶ ἀφύκτου ἀπήλλαζε. 
= [K. L., VI, 14] 11. ἵνα φησί δειχθῇ αὐτῆς ---- τοῦτο y- 
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γωμεν αὐτήν. = [K. L., VI, 16]. El Cód. omite los escol. 4, 9, 
10, 12, 15. — des. ταύτην γὰρ θεμέλιον — αὐτῷ φίλων:-- 
Llpos ῥωμαίους ἐγράφη ἀπὸ Κορίνθου — ἐκκλησίας:.--- 
(P. Gr., 118, 686). Los fols. 8, 19-21, 35-36, 38 ν-40 r. que que- 
dan en b. dan lugar a las siguientes lagunas: (fol. 7 v.) des. 
ἀμοιβῶν ἄξιον (fol. 9 r.) inc. διὰ γὰρ νόμου [cfr. P. Gr., 118, 
376 A 11; 381 D 7], -- (fol. 19 r., 1. 3) des. πολλῷ μᾶλλον 
ἡμεῖς ol (fol. 22r.) inc. δόξης: καλῶς δὲ τὸν πατέρα φησὶν 
ἐγηγερκέναι [P. Gr., ib. 425 D 2; 432 C 1]; — (fol. 34 v.) des. 
φησί τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σωτῆρος (fol. 37 τ.) inc. προξενεῖ 
στεφάνων ἡμῖν [cfr. Ρ. Gr., ib. 484 C 6 τοῦ σώματος. 496 D 5 
πρόξενοι...|; — (fol. 38r.) des. ἐπὶ μὲν τῷ τῆς σαρχὸς λόγῳ 
(fol. 40 v.) inc. τῷ γὰρ βουλήματι [cfr. P. Gr., ib. 505 A 13; 
516 A 6]. Aparte las lagunas indicadas, tienen líneas con espa- 
cios en blanco los fols. 9r., 10 r., 24 r-v., 29 r-v., 33r. Los auto- 
res citados en el Comentario son: Cyrillus, Esaias, Gennadius, 
Johannes Chrys. Oecumenius, Severianus, Theodoretus. 

Fol. 64 r-122 v.  πόθεσις τῆς πρὸς Κορίνβους ἐπιστολῆς. 
Ταύτην ἐπιστέλει ἀπὸ ἐφέσου — περὶ ἀναστάσεως χαθολυκῆς 
σώματος | — ὕποθ. + κεφάλαια P. Gr., 118, 636-637 A 3; C 3- 
D 5];— (fol. 65r.) Epist. I ad Cor. sin título. Cad. inc. escol. 
1, ἐχ τοῦ χλητὸν ἑαυτὸν — διδάσκαλοι; 2. Hi δὲ θεοῦ ἐστὲ — 
προσενείµατε; [P. Gr., ib. 640 A 9-12; B 11-13] — des. οὐδέν 
φησιν — Y ἀγάπη µου μεθ’ ὑμῶν' πρὸς χορινθίους πρώτη 
ἐγράφη ἀπὸ φιλίππων --- καὶ τιμοθέου fib, 905] στίχοι TS 
En el fol. 108 v. hay algunas líneas con espacios en blanco. 
Los nombres que se citan en la Cadena son: ἀντίθεσις, Atha- 
nasius, Cyrillus, Dionysius, Eusebius, Gennadius, Gregorius, 
Johannes, Oecumenius, Severianus, Theodoretus. 

Fol. 122 v-166 r. Ὑπόθεσις τῆς πρὸς κορινθίους δευτέρας 
ἐπιστολῆς:-- Ταύτην ἐπιστέλλει... ἀπὸ — ἐπιπλάστοις προσ- 
τίθεσθαι | = ὑπόθεσισ + κεφάλαια P. Gr., 118, 905-908 B 6, 
908 C 4-909]; — (fol. 123 v.) epist. II ad Cor., sin título. Cad. 
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inc. escol. 1. θεοδωρήτου’' T( δήποτε — πρὸς ἀρετήν. [P. Gr., 
ib. 906 B 7-C 3] 2. ἁγίους αὐτοὺς — τῆς προσρήσεως [ib. 
909 C 1-3 προσηγορίας) 3. εὐλογητὸς ὁ θεὸς — καὶ δεσπότης 
[ib. 909 D 1-912 A 2] — des. Y ἵνα σφαλλομένους — αὐτῶν 
δυνατοί [ib. 1085 B 13] sigue el texto, διὰ τοῦτο ---- ὑμῶν, 
ἀμήν (II, Cor. XIII, 10-13) sin Comentario. En los fols. 122 v., 
164 v., 165 r-v. hay líneas con espacios en blanco. Los nom- 
bres que se citan en la Cadena son: ἀντίθεσις. λύσις. Cyrillus, 
Johannes, τοῦ χυσοστόμοῦ. Oecumenius, Theodoretus, Theo- 
dorus. | 

Fol. 166 r-188 r. “Ὑπόθεσις τῆς πρὸς γαλάτας ἐπιστο- 
λῆς:--- Ταύτην ἐπιστέλει — τὴν ἐπιστολήν:"--- [Ῥ. Gr., 118, 
1089 A-B 5] Θεοδωρήτου' Τινὲς τῶν ἐξ ἱουδαίων — ἦν pa- 
θήτης:»--' [ib. 1089 B 6-1092 A 2] α΄ Διήγησις — ἀποκάλυ- 
ψιν — ιβ΄ ᾿Αποτροπὴ — πνεύµατι:,-- [ib. 1092 πεφάλαια] 
(fol. 167 r.) Epist. ad Gal., sin título. Cad. inc. escol. 1, ᾿Αλη- 
θῶς ἀναιρεῖ — τὴν ἀποστολήν' (ib. 1092C 10 Βὐθέως-1093 A 1] 


2. οὐδὲ δι ἀνθρώπου ἀλλὰ διὰ ð yv" σημείωσαι τὸ — óvo- 


pacdevra: [ib. 1093 A 1, 3-5] 3. xal θεοῦ πατρὸς: Πόθεν ἔχε- 
τε — τοῦ νόµου; [ib. 1098 B 8-10] 4. τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν 
EN νεχρῶν' ὑπὲρ τῆς εἰς»τὸν — ἀσθένειαν' [ib. 1093 A 5-7] 
5. καὶ οἱ... ἀδελφοί' πάντων μέμνηται — Χοινωνούς: [ib. 
1093 A 11-16] — des. 1. τοῦτο οὐχ ὀχνῶν — τί Y ἀφαιρεῖν' 
[ib. 1164 D 12-1165 A 2 ἢ ὑφαιρεῖν] 2. στίγματα λέγει τὰς — 


| ἀλλαχοῦ δὲ ob: 8. δὺν τῷ — γενέσθαι. [ib. 1165 B 1-11]. 


En el Cód. se interrumpe el texto entre las palabras (fol. 
176 r.) des. ἀνθρώπου χεχυρωμένην διαθήκην (un espacio de 


media línea en b.) τοῦ πράγματος y (fol. 177 τ.) inc. προσε- 
Tél, ἵνα δείξῃ τὸν νόμον (cfr. P. Gr., 118, 1125 B 3, 5 τοῦ 
ὑποδειγματος- 1128 A 11). Los fols. 176 r., 181 r., 186 r. tie- 
nen algunas líneas con espacios en blanco. Los autores y 


nombres que se citan son: — δρώτησις, ΜΗΝ 
Oecumenius, "Theodoretus. : es 3 | 
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Fol. 188 r-211 v. Ὑπόθεσις τῆς πρὸς ἐφεσίους ἐπιστολῆς. 
Ῥαύτην ἐπιστέλλει — κατὰ χριστὸν δυνάµεως = (ὑπόθεσις + 
κεφ. P. Gr., 118, 1165 D-1168) (fol. 189 τ.) Epist. ad Eph, sin 
título. Cad. inc. 1. Ἡ ἔφεσος μητρόπολις — αὐτοῖς ἐπιστέλ- 
λει [ib. 1168 B 3-12] 2. διὰ χριστοῦ γὰρ ἡμῶν ἢ εὐλογία ---- διὰ 
μουσέως. [ib. 1173 A 2-4] — des. “H γὰρ εἰς τὸν χριστὸν — 
ὤφειλεν εἶναι:--: Πρὸς ἐφεσίους ἐγράφη ἀπὸ ῥώμῆς διὰ τυ- 
χικοῦ:»-- (cfr. ib. 1256). En los fols. 200 ν., 211 r. hay líneas 
con espacios en blanco. Se citan en la Cad. únicamente, 
ἀντίθεσις. Oecumenius. 

Fol. 211 v-229 r. ὑπόθεσις τῆς πρὸς φιλιππησίους NN 
Año: —Tabrnyy ἐπιστέλλει — λοιπὸν τὴν περιτομήν' [P. Gr., 
118, 1256 C-1257 A 2] καθάπτεται δὲ καὶ τῶν ἰουδαίων ... τῷ 
οἴκῳ αὐτοῦ ἐβαπτίσθη:--- [= Thedoreti, ib. 1257 B 7-15] Τὰ κ 
κεφάλαια etc. (fol. 212 r.) Epist. ad Philip., sin título. Cad. 
inc. ἐνταῦθα ὣς πρὸς ὁμοτίμους ---- Y y^ — des. (fol. 228r.) 
εἰ ot ἐν τοῖς βασιλείοις ... τοῦτο δεῖ ποιεῖν; (ib. 1260-1325 D 7) 
sigue ἀσπάσασθε πάντα — ἁμήν (Phil. IV, 21-23) sin Co- 
mentario. Al fin: Πρὸς φιλιππησίους ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης δι᾽ 
ἐπαφροδίτου. Επ el fol, 213 r-v. hay líneas con espacios en 
blanco. Los autores y nombres que se citan son: οἰκουμενίου. 
ἐρωτ. Θεοδωρήτου. 

Fol. 229 r-240 ν. ὑπόθεσις τῆς πρὸς iuit ἐπιστολῆς. 
Ἔν πολλοῖς ὁ ἀπόστολος — ὁμονοητικῶς:.»»' |= Θεοδωρή- 
του + κεφ. P. Gr., 119, 12] (fol. 229 v.) Ep. ad Col., sin títu- 
lo Cad. inc. 1. Wn η τὸ διὰ ἐπὶ πατρὸς οἰρημένον, 2, καὶ 
τιμόθεος εἰς. πόλις φρυγίας — χώνα. — des. ὄνειδος tov- 
δαίων ---- ἀλλοὺς ἐθνικοὺς (ib. 13 A 9-53 A 11) sigue οὗτοι μό- 
νοι... ἁμήν (Col. 3, 11-18) sin comentario. Πρὸς κολαασεῖς 
ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης διὰ τυχικοῦ καὶ Aviron: ~ Sólo se cita 
el nombre de οἰκουμενίου. 

Fol. 240 v-253 v. Ὑπόθεσις τῆς πρὸς Besoin πρώ- 
της ἐπιστολῆς: Ὁ ἀπόστολος πολλὰς — ἀεὶ τῷ χυρίφ:--- 


- 15 
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(ib. 57 A 9-0 1) a Ἔπαινος... xal σώματος (ΞΞπεφάλοιια) 
(fol. 241 v.) Πρὸς θεσσαλονικεῖς»-» a”. Cad. inc. ᾿Ἠτεειδ] 
ἦσαν xal ἑλληνικαὶ — τοῦ πατρὸς κείμενον. — des. ὅπου 
δὲ χάρις — παρομαρτεῖ:--- (ib. 60 A 13-105) Πρὸς Beso Ao- 
νικεῖς πρώτη ἐγράφη ἀπὸ ἀθηνῶν. Sólo se cita el nombre de 
οἰχουμενίου. | 

Fol. 253 v-260 ν. Ὑπόθεσις τῆς πρὸς ΝΗ --- Sev- 

τέρας ἐπιστολῆς» Ταύτην ἐπιστέλλει — τῆς παρὰ θεοῦ z—— 
[= ὑπόθ. + κεφάλαια ib. 105-108] (fol. 254 v.) Πρὸς θεσσα- 
λονικεῖς δευτέρα: Cad. inc. ἔνι γὰρ ἐκκλησία ... ἄλλων 
αἱρετικῶν — des. ἁμήν' ὥσ el εἶπεν, μὴ ἔχῃ τοῦτο οὐκ ἔστι 
μου ἐπιστολή:--: (ib. 109 A8-133 A 3) ᾿Βγράφη ἀπὸ ἄθγ- 
vv: En los fols. 256 r-257 τ. hay alguna línea con espacios 
en blanco. Los autores que se citan son: ---- Joannes, 
Severianus. 

Fol. 261 r-278 v. Κεφάλαια τῆς μρὸς τυμόθεον πρώτης 
ἐπιστολῆς:"' (fol. 261 v.) πρὸς τιμόθεον πρώτη:-»- Cad. imc. 
1. ἐνταῦθα δὲ αὐτὸν ἐπίσκοπον ἐκεχειροτονήχει. 2. σαν 
ψευδαπόστολοι — κατηχοῦντες δόγματα. — des. τὴν φευδο- 
μένην φησὶ — τὴν πίστιν ἐναυάγησαν:"--- (ib. 137 C 6-196 C). 
᾿Εγράφη ἀπὸ λαοδικείας — τῆς πακατιανῆς:--: Autores y 
nombres que se citan: ἐρωτ. οἰκουμενίου. τοῦ ἁγίου βασιλείου. 

Fol. 278 v-289 v. Κεφάλαια τῆς πρὸς τιμότεον δευτέροις 
ἐπιστολῆς: --: Sigue el índice de cap. Πρὸς τιμόθεον δευτέ- 
pa:~ Cad. inc. 1. ἀπόστολόν µε προεβάλετο — χκηρΏξοει. 
[ib. 200 B 1-4] 2. δείκνυσιν ὅτι οὐδὲν ---- κατὰ ζῆλον ἐδίωνεεν. 
(ib. 200 C 12-13] — des. Kal ἑαυτῷ ἐπεύχεται — ἔχειν πνευ- 
ματικόν:--» [ib. 240] πρὸς τιµόθεον δευτέρα τῆς ἐν det 
ἐκκλησίας ἐπίσκοπον χειροτονηθέντα, ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης :— 
Autores y nombres que se citan: mr ἀντίθεσις. Θεο-. 
epis ἰωάννου. pwt. 

. Fol. 289 v-296 r. κεφάλαια τῆς πρὸς: τῖτον ἐπιστολῆς ἑστέσ- 
KOTOV Te xp --- sigue el índice de Cap. (fol. 290 r.) “H 
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πρὸς TitOV:“= Cad. inc, ᾿Αδιαφόρως ταῦτα τίθησι — τὸ ἄνά- 
παλιν. — des. αὐτοὺς γὰρ μᾶλλον... ὠφελεῖν βούλεται. (ib. 
244 B 11-261 B 5). ᾿Εγράφη ἐκ νικοπόλεως τῆς μακεδονίας:--- 
En el fol. 295 r. se cita una vez, ἀντίθεσις. 

Fol. 296 r-297 v. Ὑπόθεσις τῆς πρὸς φιλήμονα ἐπιστο- 
Añs:— O φιλήμων θαυμάσιός τις... ταῖς λοιπαῖς; (ib. Θεο” 
δωρήτου, 264 A-B 4) (fol. 296 v.) Ta Χεφάλαια:-- sigue el 
índice de cap. “H πρὸς φιλήµονα:”»' sigue la epíst, con algu- 
nos brevísimos escolios: 1, ô ποιῶν τινὶ καλῶς — ἁγίοις 
ποιῶν (cfr. ib. 265 C 10 “O yap-12). 2. παρακαλῶ 08 — πρὸς 
πεῖσαι ἀφορμαί; (ib. 268 A 4-8) — des. ἀντί τοῦ ἀπολαύσαιμι ---- 
πνευματικοῖς ἀγαθοῖς. (ib. 269 C 12-14) ἀνάπαυσόν µου... αμῆν 
ad Philem. 20-25 sin comentario. Al fin: "Eypágy ἀπὸ Ρώμης 
or ὀνησίμου οἰκέτου:--: No se cita ningún autor. 

Fol. 298 r-347 r. Ἱπόθεσις τῆς πρὸς ἑβραίους ἐπιστολῆς. 
Ταύτην ἐπιστέλλει — τὴν ἐπιστολήν:”-- (fol, 298 v.) τὰ xe- 
φάλαια:’- sigue el índice de cap. (fol. 299 τ.) στι. Tote 
εὐσεβοῦσι παῦλος ἑβραίοις τάδε:'--' Cad. inc. Διαφόρως καὶ 
ποικίλως ἐλάλησε — πεφροντισµένους. (ib. 280 A 12-B 3) — 
(fol. 308 r., lín. 3, 4) τὸ δὲ ἄχρις οὗ ἕως τέλους φησίν' ἄχρι 
γὰρ τέλους (cfr. ib. 309 A 5) sigue sin espacio ninguno en b. 
ἡ φιλαδελφία μενέτω [Hebr. 13, 1] — los fols. 308 r., lín. 5 — 
343 v. en b. — (fol. 344 τ.) inc. Y) φιλαδελφία μενέτω — ἀγ- 
γέλους' [Hebr. 13, 1-2] Cad. inc. ἔλαθόν φησι, τουτέστιν 
ἀγνοοῦντες ὅτι ἄγγελοι ἦσαν. (εἴτ. Ῥ. Οτ., 119, 441 Α 10) -- 
des. εἰ μὴ ὑβρίσωμεν — καὶ ῥᾳθυμοῦντες; πρὸς ἑβραίους 
ἐγράφη ἀπὸ ἰταλίας διὰ τιμοθέου. (ib. 452). Autores y nom- 
bres que se citan: οὐκουμενίου. Κυρίλλου. 

2. [Cadena de las epístolas Católicas]. 

Fol. 347 v-359 r. Ἰαχώβου ἐπιστολή:--| Τὰ κεφάλαια 
τῆς ἐπιστολῆς: -» a Περὶ ὑπομονῆς — ιβ΄... περὶ ἀληθείας:»--' 
(fol. 348 r.) Ἰακώβου ἐπιστολή: --- Cad. inc. 1. Toig ἀπὸ 
τῶν δώδεκα — 6 ἀπόστολος γράφει. 2. δεσμὸς γάρ τις — 
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μᾶλλον ἐνταῦθα. τοσοῦτον δὲ ἀπέχει — τέλειον ἄγει [cfr. 
Karo-Lietzmann, catenar. graecar. catal., p. 596, 3 + 4]. 
(fol. 348 v.) 3. ô κύριος καὶ θεὸς — πρᾶξαι τὸ ἀγαθόν 
[K.-L., ib, 54-6] 4. ὑβριστὴς γὰρ... (fol 349 τ.) ... πάντα 
ἰσχύοντος' ἆρον σεαυτοῦ τὴν — ποίησιν αὐτοῦ. [cfr. K.-L., 


€ 


ib. 7 +8] 5. ὅτε ὁ θεὸς - τπτ’ — πακῶν' ὁ οὖν gé- 





6. TOD χρυσοστόμου. ἐν yde τὰν τῷ — παὶ μα... 
[K.-L., ib. 13] (fol. 350 r.) 7. ἡσυχίου πρεσβυτέρου: ὠδῖνες 
θανάτου — τυγχάνουσι. [K.-L., ib. 14]. 8. σευήρου' λέγοντος 
γάρ ἐστιν — καὶ τέλειον' [K.-L., ib. 16] 9. ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ --- 
λελέχθαι νομιζέσθω᾽ [K.-L., ib. 17] 10. ἀντὶ τοῦ πρώτους ... 
(fol. 351 v.) ... ἐν τοῖς οὐρανοῖς [cfr. K.-L., ib. 18] — des. 
τοιοῦτον τὸ ἐν τῷ ἱερεμία... τὸ λαλοῦν ἐν Ópivi Los auto- 
res y nombres que se citan son: τοῦ χυσοστόμου. Ἠσυχίου 
πρεσβυτέρου’ σευήρου. Κυρίλλου. ἀντίθεσις. ὥρ. 

Fol. 359 v-372 r. Πέτρου ἐπιστολὴ πρώτη:-- Τὰ xepá- 
λαια ταῦτα:--: sigue el índice de cap. (fol. 360 r.) Πέτρου 
ἐπιστολὴ πρώτη:»-' Cad. inc. Ιδοὺ κατὰ πρόγνωσιν — θεὸς 
γὰρ ἦν ἐν σαρχί' — des, βαβυλῶνα τροπικώτερον — γράψαι 

τὸ spon Dow Autores y nombres que se citan: ὥρ. εἰς τὸ 
κατὰ πρόγνωσιν θεοῦ. τοῦ χρυσοστόμου. Κυρίλλου. Διδύμου. 
σευήρου. εὐσεβίου.. βασιλείου. ἡσυχίου (fol. 367 τ.) σευήρου 
πρὸς ἀμμώνιον. ἐπιστολή. τοῦ θεολόγου. ἐγνατίοὺ. (fol, 368 τ.) 
σευήρου ἐκ. τοῦ πρὸς ἀνδρόνικον. κοινοβιάρχην: ~ ἐρώτησις. 
ἀπόχρισις. σευηριανοῦ. 

Fol. 372 1-378 v. Πέτρου ἐπιστολὴ δευτέρα:- τὰ κεφά- 
λαια. - el indice de, cap. (fol. 372 v.) pe AN 





Unn, 


) E bd — des. dude $ κύριος, προσάχετῳ — κακοὺς 
dirmi sigue ἐχπέσητε... ἁμήν:--- (II Pet., III, 18) sin co- 
mentario. Autores y nombres que se citan; (fol. 374 τ.) Ky- 
ρίλλου En τοῦ elc τὸν προφήτην µιχαίαν καὶ gi κοιλάδες --- 
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χαταφερόµενον:. τοῦ χρυσοστόµου. ἀθανασίου. σευήρου. 

Fol. 379 1-391 v. Ιωάννου ἐπιστολὴ πρότη:»-/ Τὰ xed- 
λαια. sigue el índice de cap. (fol. 379 v.) Ἰωάννου ἐπιστολὴ 
πρώτη; --: Cad. inc. Kal μὴν αὐτὸς εἶπε... ἐγνωρίσθη τοῖς 
ἀποστόλοις. — des. El γὰρ ἐχ τοῦ ποιεῖν δικαιοσύνη... ἀπὸ 
τοῦ πονηροῦ. Nombres y autores que se citan: ἔρω”'΄. μαξίμου 
Gore, μαξίμου" ἐρωτ. ἀπόχρισις. τοῦ χρυσοστόµου; --- Fol. 
391 v-392 v. ᾿Ἠιπιστολὴ ἰωάννου δευτέρα:”--' Cad. inc. Ἢ πρὸς 
ἐχχλησίαν γράφει... οἰκονομοῦσαν πνευματικῶς. — des. Edy 
τις ἀγαπᾷ µε φησὶν ὁ κύριος — ἐν τῇ τελειώσει παρανο- 
uýy:~ Fol. 392 v-393 τ, ᾿Ιωάννου ἐπιστολὴ τρίτη;--- sigue 
el texto de la epístola sin Comentario. 

Fol. 393 v-397 v. ᾿Ιούδα καθολικὴ ἐπιστολή. Cad. inc. τοὺς 
ἀπὸ σίµωνος λέγει... μίσεις ἐργαζόμενοι. — des. τίς ὁ ἀπὸ 
τῆς σαρχὸς... εἰκόνα παρὰ τὴν θείαν θέμενος. Ἰέλος:»»' En el 
fol. 397 v. se cita ἐρωτ. ἀπόκρισις. 


66 (x. I. 6.) 


En papel, I + 420 fols. [+ 1003 omitido en la numeración], 
349 X 247 mm., copiado por Nicolás de la Torre (v. fol. 419 v) el 
. año 1586. Comprende el Cód. 53 cuadernos, numerados al mar- 

gern inferior, todos de 8 hs.; el fol. I forma parte del cuad. 1 y la 
ültima h. del 53 está pegada en la segunda contratapa. Eri b. 195 
fols. I v, 32, 94-95, 235-236, 418-420, y, en parte, 31 v, 33 r, 93 v, 
234 v. Títulos, iniciales, nombres propios, y numeración del tex- 
to, en rojo. Fol. I r.: tabla grecolatina de materias.—Una h. de 
guarda al principio con el título, ᾿Εζήγησις διαφόρων εἰς τὴν παλαιὰν 
γραφήν: de mano de Nicolás de la Torre. Enc. de piel, con ador- 
nos y filetes dofados; en el centro de ambas tapas, un medallón 
con atabescos; el dorso con nervios y adornos en oro; cortes do- 
rados. Corte: 6 B. ΔΙΑΦΟΡΟΙ. 17. Describe este Cód. M. Faulhaber, 
Die Katenenhandschriften dev spanischen Bibliotheken, en Bi- 
blischen Zeitschrift 1903, IT, pp. 155-158. 

Signat. ant.: I. H. 17; IV. [2]. 3; I. I. 10; III. A. 6. 


Comentario-Cadena del Génesis (fol. 18-237) y del Exodo 
(fol. 237 v-417 v.). En la tabla de materias del fol. I r. lleva 
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el siguiente título: ᾿Βιξήγησις διαφόρων ἁγίων πατέρων θεο- 
δωρήτου, βασιλείου, χρυσοστόμου, σεβηριανοῦ, ἀχακχίου, Što- 
δώρου, καὶ ἑτέρων εἰς τὴν γένεσιν καὶ εἰς τὴν ἔξοδον. ---- 
Expositio diversorum in Genesim et in Exodum cum picturis. 
En realidad, el Cód. carece de pinturas. La Cadena, por lo 
general, envuelve al texto sagrado por tres lados: superior, 
externo e inferior. Algunas veces va incluída en el texto. 
Preceden a la Cadena los prólogos siguientes: 

Fol. 1 r-17 v. prolog. 1 ᾿Αριστέας Φιλοκράτει. Inc. ᾿Αξιο- 
λόγου δυηγήσεως ὦ φιλόχρατες —— des. τὸ Χάλλιστον: ~ 
(Aristeae ad Philocratem epistula..., ed. P. Wendland, Lip- 
siae, 1900; cfr. Karo-Lietzmann, Catenarum Graecarum Ca- 
talogus, p. 9, Cat. in Octatenchum III, prol. 1). 

Fol. 17 v. prolog. 2 Θεοδωρήτου ὑπατίῳ:”-- Inc. Kal ἄλλοι 
μὲν φιλομαθεῖς ---- des. xal προοίμιον τῆς θεοπνεύστου γρα- 
pñc:= (P. Gr., 80, 75; K.-L., ib. prol. 2). 

Fol. 18 r-237 τ. Cadena del Génesis I, 1 ss. Inc. 1 ένεσις. 
θεοδωρήτου. Tt δήποτε — ó συγγραφεύς; Μετρεῖν εἴωθε ---- 
ἐρήμω συνέγραφεν:"”»- [= K.-L., ib. Genes. init. escol. 2]; 
al margen del escolio anterior, en rojo: βαρησὴθ παρὰ 
ἑβραίοις — λόγοι ἡμερῶν' [= K.-L., escol. 1]. Dentro del 
texto siguen los escol. [K.-L., 3-6, 8, 9, 7, 10-12]; — fol. 31 v. 
θἐοδωρήτου. [Genes. 1, 14] Τί ἐστι τὸ εἰς σημεῖα — καὶ εἰς 
ἡμέρας; O ἥλιος ἀνίσχων — ἡμερῶν ἀριθμὸν (a continua- 
ción quedan en blanco los fols. 31 v., 1. 20; 32, 33 r., 1. 1-26, en 
los que falta el texto y la Cadena de Gen. I, 15-24); fol. 33 r., 
1, 27, inc. πυρᾶς ἥλλατο, ὥσπερ δίχας [escol. sobre Genes. 1, 
-24);— fol. 51 v. [Genes. III, 6ss.] E. Θεοδωρήτου. τί ἐστι 
διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ τῶν δύο; “Ότι καὶ ---- τὸ συνειδός:»--- 


. [K.-L., ib. 1]. Siguen los escol. [K.-L., ib. 2-11]; fol. 55r. 


SP. Ἱππολύτου ἐπισχόπου pps: — Φύλλα συκῆς ἐποιεῖ — 
Ἀνησμονὴν δείχνουσιν:-- ξγ΄. "Αλλως εἰς τὸ αὐτὸ. Μᾶλλον 
OU αὔρας — τοῦ WS (fol. 55 v.) polow: ~ [cfr. K.-L., 
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Ib. escol. 12]; — fol. 93 r. (Genes. XIII, 13 55.] (Y' ριγέ- 
νους. "Immov σοδομῖται — λέγονται:.--, Περάτης Περάτης 
ἑρμηνεύεται ἅβραμ, — περὶ ἀκύλαν ἑβραῖος:»- Γενναδίου: 
Παραγενόμενος δέ τις — τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην ἐδέξατο :-»» 
sigue (fol. 93 v.) el texto sagrado ἐχεῖ θυσιαστήριον ---- καὶ 
τρισκαιδεκάτῳ (Genes. XIII, 18-XIV, 4) al que falta el co- 
 mentario por quedar en blanco los fols. 93 v., 1. 17-22; 94-96; — 
fol. 97 τ. inc. ἔδωκε τοὺς ἐχθροὺς (Genes. XIV, 20) escol. 
anónimo, τί τοίνυν τῶν — χαταλιπόντι χληρονόμον»''' — La 
Cadena, des. (fol. 234 v.) mut. con el escol. sobre Genes. XL, 
27-32 de Διοδώρου: Τινὲς εἰς παῦλον — πολλῶν ἐθνῶν' διὸ 
Ò)... (los fols. 234 v., 1. 15-20; 235-236 quedan en blanco. Sigue 
(fol. 237 τ.) el texto sagrado ἐτέχθησαν — ἐν αἰγύπτῳ: (Gens. - 
L, 23<-26) sin comentario. Al fin: Γενήσεως τέλος. 

Fol. 237 v-417 v. [Cadena del Exodo]. Inc. "Εξοδος. α΄ 
"Ou τὸ πρῶτον βιβλίον — τὸ πρόσταγμα [= K.-L., ib. Exo- 
diinit. 1], β΄ θεοδωρήτου: πῶς νοητέον τὸν χυδαῖοι ἐγένοντο; 
Οὐχ ὥς τινες ---- αὐτοὺς:»» Καὶ pev ὀλιγ' - χαθότι δὲ — 
σφόδρα::»»» [K.-L., ib. 2), y (escol. anónimo) Ened ὑπὸ 
δεινῷ — πλινθίαις ἐντρυχομένους:”-- [cfr. K.-L., ib. 3] — 
des. (fol. 417 τ.) YEB’ Πιαίνει (Catena Lip. I, 952, Φαίνει) μὲν 
γὰρ — κατὰ τὸ γεγραμμένον: Sigue (fol. 417 r-v.) el texto 
sagrado καὶ τὸ θυσιαστήριον — αὐτῶν (Exod. XL, 26-36) 
sin comentario. Al fin: Τέλος τῆς ἐξόδου | χειρὶ νιχολάου 
τουρριανοῦ, καὶ βασιλικοῦ ἀντιγραφέως᾽ ἔτει τοῦ χῦ anc. 

- Sobre nuestro Cód. y su dependencia respecto del Par. gr. 
190, cfr. Wendland, Aristeae epistula, ed. cit., p. XIII; Faul- 
haber, Biblischen Zeitschrif, 1, 2, pp. 155-157; Karo-Lietz- 
mann, Cat. cit., p. 16. En la clasificación de Rahlfs, Veraeich- 
nis der Griechischen Handschriften des Alten Test., pp. 54, 
346, se designa nuestro Cód. con el nüm. 373. 
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67 (x. I. 7.) 


En pergamino, I + 62 fols. [— 5, 47 que han sido cortados], 
305 X 220 mm., copiado el año 1564 por Nicolás de la Torre para 
Felipe II (v. fol. 1 v.). Forman el Cód. 8 cuadernos, todos de 8 hs., 
excepto el segundo que consta de 6, unidos entre sí con hilo rojo. 
Al cuaderno primero le falta la h. quinta y al séptimo la prime- 
ra, que han sido cortadas. El fol. 62 v. queda en b. Títulos en 
oro, el primero, en parte, dentro de una orla miniada en forma 
de II! griego, con la figura del Salvador en el centro de la misma; 
iniciales y capitales miniadas en oro, con adornos y filigranas 
que ocupan, frecuentemente, todo el margen lateral de los fols, 
correspondientes. Las iniciales están formadas, con frecuencia, 
por representaciones de la figura humana en las más diversas 
posiciones imaginables. Algunas como la M—dos hombres que 
se dan la mano por encima de un altar—recuerdan modelos de 
los siglos IX y X (v. Montfaucon, Paleographia graeca, p. 255). 
Fol. I τ. el número 197 alápiz, signat. antigua y moderna y tabla 
grecolatina de materias. Fol I v. el escudo, miniado, de Feli- 
pell sostenido por un águila, dentro de un círculo sobre fondo 
de oro. De la parte superior del escudo arrancan dos cordones 
que sostenidos por sendos genios y adornados con fores y fru- 
tas, descienden porambos lados del fol. hasta el margen inferior 
del mismo. De la parte inferior pende un dibujo a manera de 
cartel, que lleva escrita con letras de oro la dedicatoria siguiente: 
ΦΙΑΛΙΠΩ TO ΚΑΘΟΛΙΚ9 BAZIAEI ΜΕΓΙΣΤΟ ΚΑΙ I2 | XYPOTATO NIKO- 
ΛΑΟΣ Ὁ "EK TON ἙΛΛΗΝΩΝ EY ΠΡ | ATTEIN:— | Οἱ στίχοι ζαμβικοὶ ἰωάν- 
νου τοῦ ἁγιωτάτου μητροπολί | του εὐχαϊτων συγγραφθέντες πρῶτον ἔτει ἀπὸ 
τῆς συ | τηρίας ἡμῶν πενταχοσιοστῷ ἑξηκοστῷ τετάρτῳ εἰς τὰς ὅλου | ἐνιαυ- 
τοῦ ἑορτὰς, κάπιτα ἐν κορίνθω. ἐξευρημένοι μοὶ πῶς Ev | τετυχήκασι ἐγώ δ᾽ 
αὐτοὺς σοὶ λαμπρότατε βασιλεὺς δῶρον | προσφέρω: ἐλπίδ᾽ ἔχων εὐμενῶς σὲ 
τουτὶ λήψεσθαι καθὼς | εἴ ἕνεχας (SiC) τῆς εὐσεβείας, καὶ φιλανθροπίας (sic) 
τῶν χριστιανῶν | βασιλέων μέγιστος, καὶ ἀξιάντατος᾽ διὸ xal ἐγὼ δοῦλος ἑλάχισ- 
τος | τῶν δούλων σοῦ μετὰ πάντων τῶν ἀγαθῶν ἐλπίζωσέ | ὥς τάχιστα τοὺς 
βαρβάρους ἀλεξήσασθαι ἐχ. τῶν ὅρων ἡμῶν | Gc T ἔσεσθαι αὐτοκράτορα εὖδαι- 
µονέστατον ἔρρωσω:-» Tienen sendas miniaturas los fols. Iv. 1 r 2v. 
3v.6v.7v.8v.9r. 10r. 10 v. 11 v. 12 r. 12 v. 14 r. 14 v. 15r. 15 v. 
16 r. 16 v. 17 r. 17 v. 24 r, 41 r. 43r. 44 r. 45 r. 48v. 51 v. 82 r.—Dos 
 hs.de guarda al principio y otras dos al fin, todas de papel. En 
la h. 1 r. del principio, el número 137 de mano del siglo XVI. 
En la 2 v.: Joannis Metropolita Jambici. Enc. de madera forrada 
con terciopelo rojo; cortes dorados. Corte: 7. v. ΜΗΤΡΟΠ. 7. En la 
primera contratapa: v. μητροπολ. τ. 

Signat. ant.; IL A.7 | IL A. 9. 
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Fol. 1r. Ὑπόμνημα Ἰωάννου τοῦ ἁγιωτάτου µητροπολί- 
του εὐχαΐτων:-» Inc. Οὗτος ἦν ἐπὶ τοῦ βασιλέως — des. 
τῆς τοῦ παναγίου πνεύματος χάριτος:”-- (Johannis metropo- 
lita Euchaitensis versus iambici in principalium festorum 
pictas in tabulis historias... cura Mathaei Busti in lucem edi- 
ti, Etonae, 1610; cfr. P. Gr., 120 [J. vita], 1119 en nota); — 
fol. 1 r-2 v. ᾿Ιωάννου τοῦ ἁγιωτάτου μητροπολίτου εὐχαΐτων, 
πρόγραμμα εἰς τὴν ὅλην βίβλον:---: Inc. Πάλαι διδαχθεὶς ὡς 
ἄριστον πᾶν μέτρον ---- des. λόγων δέ πολλῶν καὶ γραφῶν, 
ἄλλοις μέλοι: (]. Euchaitensis programma in totum librum, 
P. Gr., 120, 1119-1124). 

Fol. 2 v-3 v. Elç πίνακας μεγάλοις τῶν ἑορτῶν' ὣς ἐν 
τύπῳ ἐχφράσεως. Big τὴν ἁγίαν τοῦ Χριστοῦ γέννησιν: Inc. 
Τί tovto; φῶς ἤστραψεν ms ἐξ αἰθέρος (J. Euchaitensis in 
magnas festorum tabulas... carmen I, P. Gr., 120, 1123- 
1125); — fol. 3 v-4v. c. IL. εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ χριστοῦ βάπτη- 
σιν (ib. 1125-1127); — fol. 6r. c. 4 inc. mut. ἀπεχρίθησαν᾽ 
καὶ σκόπει τὸν δεσπότην (ib. 1128, vers. 132). Faltan los ver- 
sos 110-120 (c. 3), 121-131 (c. 4), por haber desaparecido el 
fol. 5 que ha sido cortado; — fol. 6 v-7r. c. V. Eig τὰ Bata:~ 
(ib. 1128-1129); — fol. 7 v-8 v. c. VI. εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ χρισ- 
τοῦ σταύρωσιν:”--' (ib. 1129-1130); — fol. 8 v-9 r. c. VIL Εις 
τὴν θεοτόκον Suxpboucav:—- inc. “Q τοῦ πάθους δέσποινα᾽ 
καὶ σὺ δακρύεις; — des. ἐμὸν δὲ πένθος, κοσμικοῦ. πένθους 
λύσις:»-- (ib. 1130-1131); — fol. 9 r-10 τ. c. VIIL Eig τὴν 
ἁγίαν τοῦ χριστοῦ καὶ ζωηφόρον ἀνάστασιν:”- Inc. Σκόπει, 
τὸ θαῦμα τοῦ τεθαμμένου (sic) etc. (ib. 1131-1132); — fol. 
10 r-v. c. IX. Εἰς τὴν φηλάφήσιν:»-' (ib. 1132-1133); — fol. 
10 v-11 τ. c. X. Εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ χριστοῦ καὶ σωτήριον ἀνά- 
ληψιν:-- (ib. 1133); — fol. 11 v-12r. c. ΧΙ. Εἰς τὴν ἁγίαν 
πεντηκοστήν:”--' (ib. 1133-1134); — fol. 12 v. c. XII. Eig τὸν 
ἡλίαν τρεφόμενον ὑπὸ κόρακος:'»»' (ib. 1134); — fol. 12 ν-19τ. 
c. XIII. Eig τὴν κατὰ τὸν ἅγιον παῦλον καὶ τὸν χρυσόστομον 
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ἱστορίαν:--' (ib. 1134-1135); — fol. 13 r. c. XIV. Eig τὸν ἅγιον 
ἰωάννην τὸν χρυσόστοµον:”--' (ib. 1135); — fol. 13 r-v. c. XV. 
Eig τὸν ἅγιον γρηγόριον τὸν θεολόγον: (ib.); — fol. 13 v. 
c. XVL Eig τὸν μέγαν βασίλειον:”-- (ib. 1135-1136); — fol. 
14 r. c. XVII. Eig τοὺς τρεῖς ἅμα: (ib. 1136); — fol. 14 v. 
c. XVIIL Εἰς τὸν ἅγιον vuxóXaov:— (ib.); — fol. 14 v-15 r. 
c. XIX. Eig τὸν ἅγιον κωνσταντίνον τὸν ἐν τῷ καμηλῶ:--» 
inc. Κόσμῳ νεχρωθεὶς xai θεῷ Ἔῆσας πάτερ — des. ἕως 
παρ᾽ αὐτοῦ τὰ πρὸς ἀξίαν λάβεις»-» (ib. 1137-1138); — fol. 
15 r-v. c. XX, Eig τοὺς ἁγίους ἀναργύρους:» (ib. 1138); — 
fol. 15 v-16 r. c. XXI. Εἰς τὴν «ηδίαν τοῦ γχρυσοστόμου' καὶ 
τὴν κατὰ τὸν ἀδέλφιον ἱστορίαν: (ib. 1138-1139); — fol. 
16 r-v. c. XXII. Eig τὸν ἀρχάγγελον µιχαήλ:”-- (ib. 1139); — 
fol. 16 v-17 r. c. XXIII. Eig τὸν ἀσπασμὸν πέτρου καὶ nav- 
λου:: (ib. 1139-1140); — fol. 17 r. c. XXIV. Εἰς τὸν σωτῆρα. 
(ib. 1140); — fol. 17 v. c. XXV. Eig τὸν ἅγιον παῦλον ὑπα- 
γορεύοντα xai λουχᾶν καὶ τιµόθεον, παρεστῶτας xal γρά- 
povtagi= (ib.; — fol. 17 v-18 v. c. XXVI. Πρόγραμμα εἰς 
τὸν τῆς κοιμήσεως Aóyov:~ (ib. 1140-1141); — fol. 19 r-v. 
c. XXVII Πρόγραμμα εἰς τὸν περὶ τῶν ἀγγέλων λόγον:-»» 
(ib. 1142); — fol. 19 v-20 v. c. XXVIII. εἰς τοὺς λόγους τοῦ 
θεολόγου τοὺς μὴ ἀναγινωσκομένους:”-- (ib. 1143); — fol. 
. 20 v-21 v. c. XXIX. πρόγραμμα εἰς τοὺς νόμους: (ib. 1143- 
1145); — fol. 22 1-23 v. c. XXX. Eig λιτὸν εὐαγγέλιον ἐνίσ- 
topov:-— inc. "Qd τῶν ἀπίστων nal ξένων θεαμάτων — des. | 
τῆς εὐσεβείας τὴν ἀμοιβὴν λαμβάνων:--' (ib. 1145-1148); — 
fol, 24 r. c. XXXI. Ric σταύρωσιν χρυσήν. (ib. 1148); — fol. 
24 r-25 v. c. XXXII. Πρὸς τὸν ἐπιλαβόμενον τοῦ ἰάμβου... 
προσχειμένης;-»» inc, El χριστὸν ἐχθροῖς ὤνιον μιαιφόνοις 
etc. (ib. 1148-1150); — fol. 25 v. c. XXXIII. πρὸς τοὺς ἀκαίρως 
στιχίζοντας :»“- (ib. 1150-1151); — fol. 25 v-26 r. c. XXXIV. 
ἐπιτύμβιοι εἰς τὸν φίλον μιχαὴλ τὸν διάκονον:: (ib. 1151); — 
fol. 26 r-27 v—29 r-v—30 r. c. XXXV-XXXIX. ἐπιτύμβιοι εἰς 
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τὸν πρωτεύοντα: — εἰς τὸν ἑαυτοῦ Tápov:— (ib. 1151- 
1156); — fol. 30 r-v. c. XL, título al margen, ἄλλοι" inc. 
ζωῆς ἀπελθὸν etc., — c. XLIII εἰς τῆν καθημερικήν (sic) 
λειτουργίαν τῆς ἁγίας σοφίας H — des. ὃ καὶ κατορθοῖ δεσ- 
πότης μονομάχος:»»“: (ib. 1156-1157); — fol. 31 τ. c. XLIV. 
&) Xov: inc. Δαβὶδ μελῳδῶν etc.; — c. XLV. εἰς χρυσόβουλ- 
λον τῆς λαύρας:”-- (ib. 1157-1158); — fol. 31 r-33 r. c. XLVI. 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ olulav, ὅτε διαπράσας ταύτην ἀπέλιπεν:"--' 
inc. (fol. 31 v.) Μὴ δυσχέραινε σὺ πρὸς ἡμᾶς οἰκία — des. 
ἕως συνάξει πάντας εἰς χρίσιν play: (ib. 1158-1160); — 
fol. 33 r-v., 34 r-v., 35 r-36 r., 39 v. c. XLVIL ὅτε τὴν οἰχίαν 
ἀπέλαβεν''»»» — c. LII. ὅτε πρῶτον ἐγνωρίσθη τοῖς βασιλεῦ- 
σι, .. des. Χαὶ τὸ στέφος κράτιστε τῆς ἀφθαρσίας: (ib. 
1160-1168); — fol. 39 v-41 τ, c. LIV. sig τὰς δεσποίνας»-»» 
(ib. 1168-1170); — fol. 41 r-42 v., 43 r-v-44 r-v., 45 r-v-46 r. 
c. LV. "Ey τῇ μνήμη τῶν ἁγίων σεργίου καὶ βάχχου’ ὅτε καὶ 
δῶρα ἔπεμφεν:”--- — c. LXVII εἰς oyédoç:~ (ib. 1170-1175),— 
fol. 46 τ. εἰς τὸ λοῦμα τῶν Playepvióvi— inc. ᾿Εβλυζε καὶ 
πρὶν νᾶμα τῷ λαῷ πέτρα — des. πάντες δέχεσθε συντρέχον- 
τες τὴν χάριν: (=c. LXXVIII εἰς ῥέουσαν ὕδωρ. ib. 
1176); — fol 46 r-v. ο. LXIX. εἰς τὴν δίκην (sic) ναβάρεως 
(sic) χαραγὴν τῶν σχεδῶν:»-- (ib. 1176); — fol. 46v. c. LXIX. 
εἰς τὸ βιβλίον τῆς διακονίας τοῦ τροπαιοφόρου:”-- inc. Πιστὸς 
βασιλεὺς, εὐσεβὴς αὐτοκράτωρ etc.;—- εἰς τὸν αὐτόν: ~~ ... des. 
mut. χαίρων ἐμαυτὸν, εἰς τὸ σοὶ δόξαν φέρειν. (— c. LXX 
εἰς τὸν τροπαιοφόρον --- ο, LXXI, ib. 1176-1177, v. 1602). 
A continuación faltan los cuatro últimos versos del poema 71. 
y todos los de los tres siguientes 72-74, por haber sido corta- 
do el fol. 47; — fol, 48r. sin título, inc. Μήτηρ σε, τέκνον, 
ἱκετεύει παρθένος (= c. LXXV, ib. 1178); — fol. 48 r-v. 
ο. LXXVI. ç ἐκ τοῦ προδρόμου — c. LXXVII. ἄλλοι ele 
τὸν σωτῆρα: ὣς ἔχ. τοῦ βασιλέως:»-- (ib. 1178); — fol. 48 v- 
49 τ. Eig τὴν ἐν τῷ σοσθενίῳ eluóva:— Μὴ χεὶρ κραταιὰ 
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τοὺς κραταιοὺς δεσπότας (= ο. LXXIX. εἰς στεφανωθέντας 
ὑπὸ χριστοῦ ib. 1179); — fol. 49 r-v-50 r-v-51 τ. c. LXXX. 
εἰς τὸν τοῦ βασιλέως τάφον ἐπιτύμβιοι — c. LXXXIII (ib. 
1179-1182); — fol. 51 r-v-52 r-v-53 v-54 v. c. LXXXIV. ἄλλοι. 
inc. "Q τῶν ματαίων καὶ χενῶν φρονημάτων — c. LXXXIX 
ἄλλοι περὶ ἑαυτοῦ πρὸς τὸν χριστόν EA ... des. ἐν οἷς κρατοῦ- 
μαι καὶ κρατῶ τῶν ὧν θέμις;»» (ib. 1182-1186, ver. 339); — 
fol. 55 τ-56 1-59 r-61 r-v-62 r. c. ΧΟ, sig ξαυτόν:»»»' inc. IDo- 
τοῦσι πολλοὶ’ παῦε, καὶ τίς μοι λόγος’ — c. XCVIII. Εἰς τὰ 
διορθωθέντα βιβλία; --» ... des. πρὸς χύριον μέμνησθε τοῦ 
Χεκμ'ηκότος:-»“- (ib. 1186-1196 A 2; cfr. De Lagarde, Johannis 
Euchaitorum metropol. quae in cod. Vatic. Gr. 676 supersunt, 
Gotingae, 1882, pp. 1-228). 


68 (5. I. 8.) 


En papel, IV + 290 [+ 1668 repetido], + V fols. 345 X 245 mm., 
copiado en Segovia el año 1565 por Nicolás de la Torre (v. fol. 
290 v). Forman el Cód. 37 cuadernos de 8 hs., excepto el último, 
que consta de 6, numerados con letras griegas en el centro del 
margen inferior dela primera y ültima h. de cada uno. Los fol. 
IVant. y 1-11 post. forman parte, respectivamente, de los cua- 


. dernos « y λξ’. Fol. Ir ant.: 1211 | Selecta Brevissima sexaginta 


libroyum imperialium. Nondum vidi | editum librum istum. 
Está duplicado y de buena letra: | Valen entrabos (sic) £eJes 200. 
De mano reciente: Hic codex descriptus est ex codice ΠΠ. X. 7. 

Quedan en b. los fols. I-IV ant. , 290 v., I V post. Enc. de perga- 
mino. En la primera contratapa: Recopilacion de las ordenancas 
reales puestas por abecedario. En el dorso: C. M. n. 4 | Βασιλυκὰ | 

κατὰ στοιχεῖον | καὶ vempal τινα | 5. Perteneció a D. Antonio de Cova- 
rrubias. (Cfr. Graux, Essai., pp. 326, 497). 


1. Fol 121-255 v. Al margen superior: στοιχεῖον Mi 
πηγὴν νάουσαν νομικῶν προσταγμάτων, — ἐνταῦθ᾽ ἐφεύρῃς el 
-βετέλθοις γνησίως:.-- Debajo de una òrla: "ExAov7) καὶ ob- 
νοψις τῶν βασιλικῶν E me σὺν νη κατὰ στοι- 
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χεῖον᾽ τοῦ περὶ πίστεως μόνου τίτλου προτεθέντος πάντων 
τῶν στοιχεῖον διὰ τὸ τίμιον: Inc. Περὶ τῆς ἐρθοδόξου nlo- 
τεως etc. — τάξιν τιµωρείσθωσαν:»»» ἀρχὴ τοῦ α στοιχείου: 
Περὶ ἀγγαρειῶν etc. — des. ἀρχὴ τοῦ w στοιχείου: Περὶ 
ὡρειαρίων εἰς. — διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐπιτηδεύματος:"--' (Synopsis 
Basilicorum, ed. Zachariae a Lingenthal, en Jus Graeco- 
Romanum, pars V, Lipsiae, 1869, pp. 21-705). Τέλος σὺν θεῷ 
τῶν βασιλικῶν E βιβλίων κατὰ στοιχεῖον:»--' Precede (fol. 1 r- 
11 τ.) el índice de la Synopsis: “O πίναξ τῶν νομίμων χατὰ 
στοιχεῖον Y (ed. cit., pp. 3-20). Al fin del índice siguen tres 
escolios: a) λίβελος λέγεται ἢ ἔγγραφος ἀγωγγ b) βρέβια τὰ 
χερτῶα ---- δικαιώµατα’ c) τίτλος λέγεται Y) συντετμηµέμη--- 
. αἰτίας δήλωσις:---: El texto contiene frecuentes escolios mar- 
ginales. Los dos primeros son: a fol. 12 v. A, II, 1 ἢ ἀγορα- 
σία τὸ συναινέσαι συνίσταται:---: Ὁ fol. 13 τ. A, III, 12 περὶ 
ἀρχόντων ἀγοραζόντων — στρατιωτῶν:”-- (ed. cit., p. 26h.) — 
los dos últimos son: a fol. 254 r. W. II. 1. τὸ ψιλὸν σύμφωνον 
ἐξαχῶς — τῶν μερῶν: --. (fol 254 v.) τὸ ψυλὸν — τὸ μὴ 
ἔχον ἐπερώτγσιν:”-- (ed. cit., p. 702 a) ib. Ei καὶ τὰ μάλιστα 
τὰ γυμνὰ σύμφωνα --- ὡς ἐν ἀρχῇ τοῦ συναλλάγματος γινό- 
μενον:»-. Este último no se halla en la ed. cit. | 

2. Fol. 256 r-259 τ, πι Αἱ νεαραὶ τοῦ κυροῦ ῥωμάνου τοῦ 
βασιλέως, στοιχ. ἰαμβι":--, νέον νόμον τίθησι ῥωμανὸς ἄναξ 
etc. Inc. ᾿Ανβρώποις ἐστὶ ζηλωτὸν ---- des. εἰς χοινὴν Avot- 
τέλειαν xal Φφέλειαν:-» (ed. Zachariae a Lingenthal, en Jus 
Graeco-Romanum, pars IIT, Novellae Constitutiones Imperat. 
post Justinianum... Lipsiae, 1857, Coll. HI. Nov. V, pp. 244- 
202; cfr. ib., pp. 242-243). 

3. Fol. 259 r-260 v. ti Af νεαραὶ τοῦ χυροῦ Κωνσταντίνου 
τοῦ βασιλέως:”--' Inc. Παρὰ πολλῶν ἀνέμαθεν --- des. περὶ 
τῶν πτωχῶν καὶ τῶν δυνατῶν :--: (ed. Zachariae a Lingen- 
thal, ib. Coll. III.. Nov. VI, pp. 252-256); — fol. 260 v-262 v. 
περὶ στρατιωτῶν:”--' inc. Ὥσπερ ἐν σώματι χεραλὴ — des. 
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---.-- 


ἐπιτραπῆναι κεχρῆσθαι ait o (cfr. ib. Coll. III. Nov. VIII, 
pp. 261-266). 

4. Fol. 262 v-263 v. m "Ex τοῦ — βασιλικοῦ 
ἐδίχτου πρὸς τοὺς ἐν τῷ θέματι τῶν θρακησίων' μηνὶ μαρτίῳ 
ἰνδ᾽, ε΄. ἔτους evo iv Inc. Edy τινες μερίδας τινὰς — des. 
ἡμῶν ἐπενεχθήσεται:-- (ed. cit., Coll. TIL Nov. XVI, pP. 
285-287). 

5. Fol. 263 v-265 v. πι Tob κυροῦ Νικηφόρου τοῦ βασι- 
λέως, Y) νέα νοµοθεσία:"»- αἱ margen: ἡ τοιαύτη νεαρὰ &vj- 
ρέθη ὑπὸ τῆς τοῦ κυριακοῦ βασιλέως νεαρᾶς:-- - Inc. O τοῦ 
θεοῦ πατρὸς λόγος — des. τῷ κοινῷ παντὶ φθέγξασθαι ::-»: 
(ed. cit., Coll. III. Nov. XIX, pp. 292-296). 

6. Fol. 265 v-267 τ. Σι Νεαρὰ τοῦ χυροῦ “Ῥωμανοῦ τοῦ 
Dépoytoc:— περὶ ἐκποιήσεως κτημάτων καὶ προτιμήσεως 
συγγενῶν καὶ κοινωνῶν καὶ ἀναμεμιγμένων: καὶ συµπα- 
ρακειμένων ὁλοτελῶς xal συναπτῶς ἡνωμένων: καὶ τῶν 
νοουμένων ὁμοτελῶν χωρίων καὶ ἀγριδίων᾽ καὶ χωλύσεως 
δυνατῶν προσώπων: καὶ ἐχποιήσεως στρατιωτικῶν χτημά- 
των;»»' Inc. Παλαιὸς νόμος ἐστὶν ἵνα μηδεὶς παρὰ συγγε- 
νῶν — τὰ ἴδια ὅτε δὲ — des. ἡ ἐκποίησεις ἀναιρεῖ- 
tat:~ (ed. cit, Coll. III. Nov. Ll, pp. 237-241; cfr. ib., pp. 
234-236). 

7. Fol. 267 τ. περὶ τῶν κινούντων τὸν εἰς τὸ διπλοῦ | 
nep? :~ Inc. El μὲν εὑρίσχονται ol ἐγκαλέσαντες --- des. 
ἀποδίδοται τοῖς πολήσασιν' (ed. Leunclavius, Jus Graeco- 
Romanum, II, pp. 165-166); — fol. 267 r-v. al margen: τοῦ 
μαγίστρου κοσμᾶ ψῆφος περὶ παροίκων:--- dentro del texto, 
inc. Καὶ el μὲν ἐμφυτευτικῶς ἐξεδόθη ὁ τόπος — des. πα- 
ραδρομῆς (Leunclavius, ib. II, p. 166); — fol. 267 v. al mar- 
gen, τοῦ αὐτοῦ ψῆφος: dentro del texto, inc. ζητήσεις 
καὶ περὶ τούτου" xal εἴπέρ ἐστι τοῦ τόπου — des. — 
(— ~ (Leunclavius, ib. II, p. 167). - 

8. F οἱ. 267 v. Hi Nota sobre la división de los libros del 
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Digesto: Τῶν πραττομένων Y ν β à τῶν A A — τὰ προγραφέν- 
τα μονόβιβλα ὁμοῦ d Vin | 

9. Fol. 268τ. [De mensuris pedalibus] Inc. Χρὴ γινώσ- 
Xs, ὅτι ὃ κάλαμος — καὶ φηφίσεται εἴκοσάν να. Ἡ δὲ 
σπορίμη μετρεῖται — des. καθὼς δὲ Y σπορίµη:”-- 

10. Fol. 268 v-269 v. πι Νεαρὰ “Ῥωμάνου' εἴργουσα τοὺς 
δυνατοὺς ἐξωνήσεις εἰς χωρίου ὁμάδα ποιεῖν:»' Inc. Θεσπί- 
ζομεν ἐν πάσῃ πόλει καὶ χώρᾳ — des. τῶν ὑπηκόων σωτη- 
pac: (ed. Leunclavius, Jus Graeco-Romanum, II, p. 55; 
cfr. Zachariae a Lingenthal, ed. cit., Coll. III, Nov. V, p. 242, 
n. 1, 2; p. 243, n. 3; p. 245, n. 28). 

11. Foil. 269 v-270 v. Νεαρὰ a Κωνσταντίνου: περὶ προ- 
᾽ τιμήσεως:»““ Inc. Παλαιὸς νόμος ἐστὶν μηδένα χωλύεσθαι — 
des. εἰσπραχθήσεται:»' (ed. Leunclavius en LX librorum fa- 
σιλυιῶν... Ecloga sive Synopsis... Item Novellarum antheac 
non publicatarum liber... Basileae, 1575, pp. 12-14; cfr. Za- 
chariae a Lingenthal, ed. cit., pp. 234, n. 1; 238, n. 7; 241, 
n.31); — fol. 270 v-272 r. ve. β Κωνσταντίνου περὶ τῶν δυ- 
νατῶν τῶν εἰσελθόντων εἰς χτῆσιν πενήτων:”--' (ϑεσπίζομεν 
τοίνυν, ὅσοι — χαὶ τῶν δυνατῶν:-» ὀρισθείσηις εἰς μῆνα 
μάρτιον (va. 2: ed. Leunclavius, ib., p. 14; Jus Gr.-Rom., II, 
p. 142; cfr. Zachariae, ed. cit, Coll. III. Nov. VI, pp. 252, 
n. 1; 253, n. 8; 256, n. 18); — fol. 272 1-273 τ. νε. γ΄ Χωώνσταν- 
t[vou* περὶ στρατιωτῶν:---' (Θεσπίζομεν τοίνυν, ὅπερ ἡ συνή- 
θεια ἐγγράφως πρῴην ἐχύρωσε: μὴ ἐξεῖναι — κεχρῆσθαι 
αὐτῷ :--- cfr. Zachariae, ed. cit., Coll. III. Nov. VIII, p. 261, 
n. 1); — fol. 273 r-274 r. ve. δ Κωνσταντίνου περὶ ἀναδόσεως 
τιμήματος στρατιωτῶν:.--- (Θεσπίζομεν el καὶ ὥρισται διὰ 
τῆς προτέρας — εἰς τοὺς ἰδίους τόπους:-» ed. Leunclavius, 
post Synopsim, p. 21, y en Jus Gr.-Rom., II, p. 148; cfr. Za- 
chariae, ed. cit., Coll. III. Nov. XV, p. 281, n. 1); — fol. 2/41. 
ve. € Κωνσταντίνου" ἢ ἀποχειμένη ἐν τῇ σακέλλη᾽ περὶ 
φυγῶν φυχαρίων xal ἀπολωλότων χτηνῶν:--» inc. (Ὑπὲρ 
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ἀπολωλότος ψυχαρίου --- τῷ δημοσίῳ εἰσχομίζεσθαι:"-- Za- 
chariae, ed. cit., Coll. III. Nov. XIII, pp. 280-281); — fol. 
274 r-v. νε. € Κωνσταντίνου περὶ τοῦ προσεδρεύειν ἐν τῷ 
δικαστερίῳ τοὺς κινοῦντας ἀγωγήν" καὶ περὶ τῶν ἄπολιμπα- 
νομένων ἐπὶ τρισὶ μησὶν Y χρόνον: -»» (MY ἄλλως --- εὖλυ- 
τοῦσθαι;.-» ed. Leunclavius, post Synopsim, p. 93, y en Jus 
Gr.-Rom., II, p. 151; cfr. Zachariae, ed. cit. Coll. III. No- 
vellae VII, p. 260, n. 22); — (fol. 274 v-275 r. νε. ς Κωνσταν- 
τίνου’ περὶ τοῦ μηδὲν τοὺς πολιτικοὺς δικαστὰς λαμβάνειν:»»» 
(a Θεσπίζομεν μηδένα — ὑπερφρονεῖν:»- al margen, β΄ περὶ 
στρατιωτικῶν:--»' dentro del texto: Κελεύομεν τοὺς θεµατι- 
χοὺς χριτάς — ἀναβιβάσεσθαι τὸ μίσθωμα:- v. Leunclavius, 
post. Synopsis, pp. 24-25; Jus Gr.-Rom., II, p. 51; cfr. Zacha- 
riae, 1b, pp. 997, n. 4; 259, n. 21); — fol. 175 1-276 r. ve. η 
Κωνσταντίνου περὶ συνηθειῶν:---- (KeAsbonsv μὴ πορίζεσθαί 
τι -— τὸ ἀποδιδόμενον: ed. Leunclavius, post Synopsis, 
p. 25, y en Jus Gr.-Rom., II, p. 153; cfr. Zachariae, ed. cit., 
Coll. III. Nov. IX, p. 267, n. 1); — fol. 276r. ve θ΄’ Κωνσταν- 
τίνου᾽ περὶ ἀνοίξεως διαθηκῶν:-- (Ἠπειδὴ al διαθῆκαι ---- 
ἀποδώσει": ed. Leunclavius, post Sinop., p. 27, y en Jus 
Gr.-Rom., II, p. 154; cfr. Zachariae, ed. cit., Coll. III. Nove- 
llae VII, p. 258, n. 14); — fol. 276 r-v. νε. t Κωνσταντίνου: : 
περὶ τῶν συνηθειῶν τοῦ σκρίβα:---- (Ἐπειδὴ δὲ ὁ σκρίβας --- 
τὸν μισθόν: ~ ed. Leunclavius, post Synop., p. 27, y en Jus 
Gr.-Rom., II, p. 155; cfr. Zachariae, ib. p. 259, n. 18); — 
fol. 276 v-277 τ, νε. ια Κωνσταντίνου περὶ τῶν φονευόντων 
μετὰ ξίφους ἢ ξύλων μεγάλων Y λίθων èx προνοίας:---: (CH 
τοῦ μωσέως — διορισάµενος" ἢ οὕτως) τὸν φονεύοντα ---- des. 
ἀναγκάζεσθαι τὴν δὲ διαφορὰν τῶν ἄλλως προβαινόντων 
φόνων ἐν τῷ E βιβλίῳ. ἐφευρήσει:'-- ed. Leunclavius, Jus 
Gr.-Rom., I, p. 111; εἶτ, post Synop., p. 28; Zachariae, ed. cit. 
Coll. III. Nov. XI, pp. 272-275. y” cfr. ib. pp. 273, n. 4; 275, 
mn. 24). El texto del Cód. difiere: notablemente del de la ed. ci- 
tada de Leunclavius, | | | 
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12. Fol. 277 r-v. νεαρὰ α΄ νικηφόρου' περὶ ἁρμενικῶν 
tónwv:~ (Θεσπίζοµεν ὅσοι τῶν ἁρμενικῶν στρατιωτῶν — 
ὑπηρετείτω τῇ στρατείᾳ:”--- ed. Leunclavius, post Synop., p. 
46; Jus Graeco-Romanum, II, p. 169; cfr. Zachariae a Lingen- 
thal, ed. cit., Coll. III. Nov. XVIII, p. 289, n. 12); — fol. 277 v- 
278 τ. νεαρὰ β΄ νωνηφόρου᾽ περὶ μοναστηρίων ξενώνων καὶ 
γηροκομείων:--» (Θεσπίζοµεν ὅσοι ---- τίθεμεν:-» ed. Leun- 
clavius, post Synop., p. 47; Jus Gr.-Rom., 1, p. 113; cfr. Za- 
chariae a Lingenthal, ed. cit., Coll. III. Nov. XIX, p. 292, 
n. 1); — fol. 278 τ. νεαρὰ Υ΄ νωκηφόρου' περὶ τοῦ ἐξωνεῖσθαι 
δυνατοῖς ἀπὸ duvatv:— (Θεσπίζομεν τὴ]ν παρὰ τῶν προβε- 
βασιλευκότων — τὴν νομοθεσίαν ποιούμενοι: ed. Leun- 
clavius, post Synop., p. 48 ss.; Jus Gr.-Rom., II, p. 170 55. 
cfr. Zachariae, ed. cit., Coll. III. Nov. XX, p. 296, n. 1); — 
fol. 278 r-v. νεαρὰ δ΄ νικηφόρου' περὶ οἰχημάτων:”-- (Ἔπει- 
δήπερ τινὲς — τῶν ἰδίων ἐμπονημάτων:”-- ed. Leunclavius, 
post Synop., p. 48; Jus Gr.-Rom,, II, p. 171; Zachariae, ed. 
cit., Coll. III. Nov. XXI, p. 293); — fol. 278 v. νεαρὰ ε΄ νικη- 
«φόρου βοηθοῦσα τοῖς ἐξωνησάμενοις πρὸ τοῦ καιροῦ τῆς 
ἐνδείας:-- (Kelevopev ἐπεὶ Y τῶν μ΄ χρόνων — καὶ τοῦ 
πλείονος ἐφιεμένους: ed. Leunclavius, post Synop., p. 47; 
Jus Gr.-Rom., II, p. 171; cfr. Zachariae, ed. cit, Coll. III. 
Nov. XX, p. 296). 

13. Fol. 278 v-282 τ. νομοθεσία νεαρὰ τοῦ χυροῦ βασι- 
λείου πορφυρογενήτου δεσπότου' ἐχφωνηθεῖσα κατὰ τῶν tav- 
νουάριον μῆνα τῆς θ΄ ἰνδ. τοῦ eò ἔτους:-» Inc. ᾿Ἠπειδήπερ 
ἡ βασιλεία μοῦ ἀφ᾽ οὗ ἠυτοκρατόρησε xal τὰς πινουµένας — 
des. παρὰ τῶν ἐχόντων αὐτά:”-- (ed. Leunclavius, post Sy- 
nopsis, p. 50; Jus Gr.-Rom., II, 172; Zachariae, ed. cit., 
Coll. ΠΠ. Nov. XXIX, pp. 308-317, cap. ς΄; cfr. ib. pp. 307-308). 

14. Fol. 282 v-285 v. Ἀισίνιος ἐλέῳ θεοῦ ἀρχιεπισχόπου 
Κωνσταντινουπόλεως νέας ῥώμης: εἰς τὴν ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τοῦ 
γάμου ἐπεισρφήσασαν Yon τοῦ χριστοῦ ποίμνη ἄθεμιτογα- 
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μίαν εἰ τ᾽ οὖν αἱμομιξίαν' καὶ πυρὸς δίκην πυρπολοῦσαν τὰ 
σύμπαντα: ἥτις, θεοῦ χάριτι νῦν κανονυκῶς καὶ νομίμως συ- 
νοδικῇ ἀποφάσει ἐχωλύθη: κατὰ τὴν εἰκάδα α τοῦ φευρουα- 
plou μηνὸς τῆς Y ἰνδ. ἐν ἔτει τῷ ζφε':--: Inc. Καὶ ἰατρὸς 
ἡδίων ἐκεῖνος — des. ol δὲ μεθ᾽ ἡμῶν συνδιασκεφάµενοι καὶ 
συνδιορισάµενοι μητροπολῖται οὗτοι. ἰωάννης ἡρακλείας — 
"θεόδωρος ῥοΐνων. (P. Gr., 119, 728-741 A 6) ἰωάννης ἱραχλείας 
(sic) (en Migne, ib. 741 A 7, καὶ Κωνσταντῖνος Φουγδαΐας). 

15. Fol. 286 r-289 v. Δεαστιανίβους, περὶ ἰδικῶν άγω- 
y6v:— Inc. Ἔν τῷ διαπέμπεσθαι βιβλίον — τὸν ἐνάγοντα 
εἴτε — siguen (fol. 288 v.) cuatro líneas y media en blanco — 
t ιβ’ τοῦ B β΄ — αὐτὸ xtloat:~ (fol 289 v.) μέτρον γεωµε- 
taxóv:~ ᾿Βιχέτω Y ὀργυία — des. εἰς τὸ τετραπλοῦν:«»» 
(Anonymi scriptoris de ἀκτιονίβους libellus, ed. G. E.. Heim- 
bach, Lipsiae, 1830, 8, pp. 1-75, m. 45). Al fin: τέλος xal τῷ 
θεῷ δόξα : 

.En el ángulo inferior externo (fol. 189 ν.): + χεὶρ wxo- 
λάου τουρριανοῦ τοῦ κρητὸς ἐν σεγοβία’ ἔτει τοῦ xv” αφξε’:---- 


69 (x. 1. 9.) 


En pergamino, 304 fols. a dos cols., 338 X 238 mm., siglo XI, 
escritura de tres manos: a) fols. 1-32 copiados, por un calígrafo 
llamado Constantino, cuyo nombre se lee en el fol. 32 b: Ὁ πατὴρ 
καὶ | ὁ υἱὸς καὶ πνεύμα τὸ ἅγιον' ἡ | µία θεότης, σῶ | σον. τὸν doù | λον σου | 
xt | σταν | τί | νον | ἅμήν +; b) fols. 33-96 escritura inclinada a la 
derecha; c) fols. 97-304, escritura vertical, que va, poco a poco, 
insensiblemente, asemejándose a la de los fols. 1-32; inc. con las 
palabras τὸ γὰρ τιμιώτερον de la homilia VIII de S. J. Crisóstomo 
in Gen. (P. Gr. 53, 71, 15). Títulos en semiuncial; los de la mano 
b) rojos, excepto el último (fol. 95 a). Han desaparecido varios 
fols. al principio, al fin y después del 152. Queda en b. el fol. 96 v., 
excepto el espacio ocupado por el título de la homilia I in Gen. 
de S. J. Crisóstomo, título que se repite en el fol. 97a. Al margen 
superior del fol. 1r.: 122 | Hie: Surite; de otra mano: Damasceni. 
Sermo de Sanctis imaginibus | Chrysostomi in Genesim Home- 
liae XXVI | 16 . 3.—Dos hs. de papel al principio y 2 al fin de 
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guarda. Enc. de pergamino. En el dorso: 76 + 3. Damascenus 
de imagi | nibus | Chrysostomus in Genesim. Perteneció a Jeró- 
nimo de Zurita primero, y después a la Biblioteca del Conde-Du- 
que. (Cfr. Graux, Essai., pp. 342, 497). 


1. Fol.1a-17d. Al frente de la col. a: χράτος εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν. Después: Ἰωάννου πρεσβυτερέρου 
Δαμασχινοῦ λόγος ἀποδεικτικὸς περὶ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν 
εἰχόνων ::» ~ Inc. ᾿Ἠπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν — des. 
εἰς εἰρήνην πορεύεσθε" ἧς γένοιτο πάντας ἡμας... εἰς τ. αἰ. 
τ. αἰ, ἁμήν :::--- (Adversus Constantinum Cabasilum de 
sanctis imaginibus, P. Gr., 95, 309-344). Preceden (fol. 1 a., 
1. 1-2) las palabras χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν, 
que parecen el final de una obra anterior, lo que prueba que 
han desaparecido varios fols. al principio del Cód. 

2. Fol. 17 d-24 c. 'Ματρύριον τῶν ἁγίων τεσσαράχοντα 
μαρτύρων -:: Inc. Κατὰ τοὺς χαιροὺς λιχινίου τοῦ βασιλέως 
ἣν διωγμὸς μέγας — des. ἐτελειώθησαν δὲ μαρτίῳ 0” ἐπὶ 
λυκινίου αὐτοκράτορος: καθ ἡμᾶς δὲ βασιλεύοντος τοῦ Ub 
ἡμῶν ἰῦ x8 ᾧ ἡ δόξα... ἁμήν' (O. von Gebhardt, Acta mar- 
tyrum selecta, pp. 171-181; BHG. 1201). 

3. Fol. 24 c-32b. Βασιλείου ἀρχιεπισχόπου Καισαρείας 
Καππαδοχίας ἐγκώμιον εἰς τοὺς ἁγίους τεσσαράκοντα µάρτυ- 
pag «:: Inc. Μαρτύρων δὲ μνήμη] — des. κατεχοσμήθησαν, 
ἐν y 0 τῷ xd ἡμῶν d ἢ δόξα... ἁμήν + (P. G., 31, 508-525; 
BHG. 1205). 

4. Fol. 33 a-39 b. To ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου 
ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου ὁμιλία 
παρενετικὴ εἰς τὴν εἴσοδον τῆς ἁγίας τεσσαρακοστῆς χε 
εὐλόγησον: --: Inc. Χαίρω καὶ εὐφραίνομαι [= homil. 1 in 
Genes. P. Gr., 53, 23]; — fol. 39 c-46 c. + "Eig τὴν ἀρχὴν 
τῆς χτίσεως:-- "Ev ἀρχῇ ἐποίησεν etc.: λόγος β | homil. II 
in Gen. P. Gr., 53, 26]. Siguen fol. 46 c-55 b. homil. III; — 
fol. 55 c-66 a. IV; — fol. 66 a-74 a. V; — fol. 74 b-84 c. VI; — 


mn 
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. fol. 84 c-95 a. VIT; — fol. 95 a-102 b. VIII; — fol 102 b- 
109 a. IX; — fol. 109 a-119 d. X; — fol. 119 d-128 d. XI; — 
fol. 128 d-136 c. ΧΙΙ: — fol. 136 c-143 c. XIII; — fol. 143 c- 
152 b. XIV; — fol. 152 b-d. XV, des. mut. ἀλλὰ καὶ ὃ κατα- 
βαλὼν ταύτῃ μᾶλλον [P. Gr., 53, 118, 12 ab imo]; — fol. 153a- 
166 c. XVII inc. mut. [παι]δεύων ἡμᾶς καὶ διὰ τούτου: [ib. 
138, 11] — des. τοῖς ἠγαπηκόσιν αὐτόν' [ib. 148, 7] χάριτι 
καὶ φιλανθρωπία... ἁμήν -:- [ib. 148, 28-31]; — fol. 166 c- 
179 c. XVIII; — fol 179 c-190 b. XIX; — fol. 190 b-202 a. 
XX; — fol 202 a-216 a. XXI, — fol. 216 a-231 a. XXII; — 
fol. 231 a-244 a. XXIII, — fol. 244 a-260 b. XXIV; — fol. 
260 b-276 a. XXV; — fol. 276 a-289 c. XXVI; — fol. 289 c- 
304 d. XXVII. — des mut. εἶδες κατὰ δύναμιν ἀν[θρωπίνην 
— ib. 53, 250, 4 ab imo]. 


70 (2. 1. 10.) 


En papel, II + 172 fols. [+ 353 repetido en la numeración] 
320 X 210 mm., siglo XVI. Forman el cód. I fol. + 22 cuadernos 
de 8 hs., el último de 6, numerados con letras griegas en el cen- 
tro del margen inferior de la última h. de cada uno, numeración 
que ha desaparecido en su mayor parte y ha sido sustituída por 
otra en cifras árabes, que cuenta 23 cuad., el primero de los cua- 
les está formado por los fols. I-II. Titulos rojos; iniciales rojas. 
Quedan en b. los fols. I v., IT, 171, 172. Fol. I r. B | Basil. | Basil.; 
a continuación sigue la tabla grecolatina de materias.—2 hs. de 
guarda al principio y 2al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes do- 
rados. Corte: 10. B. ΒΑ.ΣΙΑΕΙΟΣ. 1. 

Signat. ant.: Il. I. 1 | II. B. 6| III. A.2. 


Fol. 1r-169 v. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου &p- 
χιεπισκόπου καισαρείας καππαδοχίας, Epunvela εἰς τὸν προ- 
φήτην ἡσαίαν:--: προοίμιον: Inc. Εὔξασθε μὴ γενέσθαι 
τὴν φυγὴν ὑμῶν χειμῶνος Y ἐν σαββάτῳ:-- Σημειωτέον ὅτι 
χειμῶνα --- ἠξιώθη: -» (fol. 5 τ.) en rojo: (Å ὑπόθεσις τοῦ 
βιβλίου ἢ φανερὰ καὶ αὐτόθεν λεπτή:---') Ἐπειδὴ κατὰ χρό- 
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νοὺς — καὶ τοῦ μυστικοῦ συγκαταπεπλεγµένων:”-- (fol. δν.) 
Ὅρασις πρώτη: Ὅρασις ἣν εἶδεν etc. Τῶν παρ’ ἡμῖν ato- 
θητηρίων ---- des. ὡς οὖν ó ποιμὴν ô (sigue un espacio de 
media línea en b.) οὕτω xai ὁ ποιῶν ἐλεημοσύνην εἰς τὸ δο- 
ξασθῆναι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, ἀπέχει τὸν μισθὸν... συγχεκρο- 
τημένων (sigue el espacio de una palabra en b.) θεν παίδευ- 
σις:-- τέλος. (P. G., 30, 117-668 B, 5-C 10; cfr. Garnerii pre- 
fatio, P. Gr., 29, CCXVI-CCXXX) El texto del Cód. está 
dividido en 4 ὁράσεις y 11 λόγοις incluídos en este número, el 
προοίμιον y la ὅρασις πρώτη que forman εἰ λόγος α’ y P, 
inscripciones, estas dos últimas, omitidas en el texto. 


71 (5. L 11) 


En papel, 406 fols. [+ 1048, 1052, 341-363*, 364?, 365*, 3663 repeti- 
dos—287 omitido en la numeración] 297 X 200 mm., siglo XVI. 
Comprende el cód. 35 cuadernos copiados por tres manos distin- 
tas: a) — fols. 1-156 = cuad. 1-15 sin numerar, cada uno de los cua- 
les se distingue por tener escritas en el margen inferior de la ül- 
tima h. las primeras palabras del que le sigue; todos de 10 hs,, 
excepto el décimo, que consta de 9; títulos, iniciales y numera- 
ción en rojo: b) — fols. 157-370 — cuad. «΄-ιε, copiados por Antò- 
nio Calosynas; c) — fols. 371-406 — cuad. "n copiados por An- 
drés Darmario. Los cuad. «'-x', numerados al margen inferior, 
constan de 8 hs., excepto el ια’, de 6, y el w’, de 4; títulos orlados 
en rojo; iniciales y texto de Tolomeo del mismo color. Quedán 
en b, los fols. 128 r. y uno sin numerar después del 155. Perte- 
neció a D. Antonio Agustín = Bibliotheca graeca, η. 223. Cfr, 
Graux, Essai., pp. 460, 497.—2 hs. de guarda al principio, la se- 
gunda con la tabla grecolatina de materias, y 3al fin. El fol. 128 r. 
yls.n.entre el 155 y 156 en b. Enc. de esta Biblioteca, cortes 
dorados. Corte: 11. T. XPYZOKO. 12. 

Describe nuestro cód. C. O. Zuretti, Cat. codd. astrol. gy. XI, 
pars I codd. Scorialenses, Bruxellis, 1932, pp. 28-33. 

, Signat. ant.: Il. A 12; IL. K. 10. 


- 1. Fol. 1 r-51r. Índice de cap. de la obra siguiente: 
a” προοίμιον: — ò περὶ τῆς ἐκβολῆς τῶν ἁπλῶν ἐτῶν, - 
τῶν θεμελίων: + 
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Fol. 2 r-51 τ. + τοῦ σοφωτάτου ἰατροῦ γεωργίου τοῦ χρυ- 
σοχόχκη, ἐξήγησις εἰς τοὺς περσυκοὺς προχείρους τῆς ἄστρο- 
volas χανόνας:-»-: Inc. προοίμιον: Ἠπειδήπερ τὴν σύστασιν 
τῶν προκειμένων κανόνων τὴν περιέχουσαν τὰς τῶν ἀστέρων 
κινήσεις — κατὰ τάξιν ῥηθήσεται: — des. (fol. 50 τ.) cap. μδ΄. 
Μετὰ τὴν διδασκαλίαν πάντων τῶν συντεινόντων ---- ὑπόδειγμα 
ἑνὸς τῶν ἁστέρων: Siguen otros dos cap. sin numerar y que no 
figuran en el índice del principio. Ηλίου ὑπόδειγμα: inc. TG 
bis” ἔτει ἁπλῶ τῶν περσῶν — des. τοῦ μέλλοντος ἔτους: + 
(fol. 50 v.) + περὶ ἐχθέσεως τοῦ θεµατίου:”--' inc. Tod Go- 
διακοῦ κύκλου εἰς ιβ’ ἴσα δυηρημένου τμήματα — des. χατὰ 
τὴν ὡροσκοπουμένην καιρυκὴν ὥραν: + (Cfr. Cód. R. I. 14, 
fols. 17-42, p. 23; Cód. Ambros. 294, fol. 69 v. Martini-Bassi, 
Cat. codd. gr. Bibl. Ambr., p. 330; Cat. codd. astr., IV, 3 (2, 
f. 3); XI, 29 (2, f. 2). Fol. 51 v. + ἔχθεσις θεματίου: + = figu- 
ra con algunos escolios. Fol. 52 r. + ἔχθεσις ἑτέρόυ θεµατίου 
sigue otra figura, debajo de la que se lee: + τὸ παρὸν θεµά- 
τιον, ἔστι χρήσιμον: ἐν τούτῳ γὰρ θεωροῦνται ἀκριβῶς κατὰ 
διάμετρον τὰ τέσσαρα πέντρη (sic) — ὅπερ ἐν τοῖς ἑτέροις 
θεματίοις οὐχ. ἔστιν ἰδεῖν" οὔτε ἐν ἀκριβείᾳ. 

2. Fol. 52 v-130 r. Tablas astronómicas. 

I χανόνιον προχειροτάτον τῶν ἐποχῶν τοῦ ὅλου χρόνου 
τοῦ ἡλίου εἰς τοὺς ἡμετέρους μῆνας, ἀρχόμενον ἀπὸ μαρτίου, 
δεικνύον καθ ἑκάστην ἡμέραν τὴν ἐπόχην τούτου" ἐν ποίῳ 
ζῳδίῳ καὶ μοίρᾳ ὑπάρχει: --- 21ο]. 53r. X. τῶν ὥρῶν τοῦ 
χρόνου ὅλου τῶν ἡμέρων εἰς τοὺς μῆνας ἡμῶν, δεωινύον xa 
ἑκάστην ἡμέραν τὸ μέγεθος τῆς ἡμέρας ἐν ἀκριβείᾳ πόσον 
ἐστίν, ἐν τῷ πελοπονήσῳ: --- 3 [ο]. 53 v. X. πρόχειρον τῶν 
ἐποχῶν... καὶ μοίρα ὑπάρχει ὁ ἥλιος: = fol. 52 v., — 48 fol. 
94 r-v. χανόνια τοῦ μήκους xal πλάτους τῶν ἐπισημῶν Tó- 
λεων:»» πόλεις εὑρώπης:--- 78 fol. 54 v-55 τ. πόλεις ἐπίση- 
μοι λιβύης:-- 911 fol, 55 r-v. πόλεις ἐπισήμοι ἁσίας (cfr. 
Halma, Commentaire de Théon d' Alexandrie sur les tables 
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manuelles de Ptolémée, 1. París, 1822, pp. 109 ss.); — 12 fol. 
56 τ. τὸ λεῖπον τῆς μέσης ὁδοῦ τῆς κινήσεως τοῦ ἡλέου: — 
13 fol, 56 v. χανόνιον τοῦ μήκους καὶ πλάτους τῶν πόλεων: — 
M fol. 57 τ. [ἰσέλευσις τῆς ἀρχῆς τοῦ χρόνου καὶ τῶν p- 
νῶν τῶν περσῶν: τριακονταετηρίδες:-- 15 fol. 57 v. Ίμεροευ- 
ρέσιον ἐν ᾧ τὴν τῶν μηνῶν ἄρχὴν εὑρίσκομεν: — 1617 fol, 
58 r-v. θεμέλια τῆς κινήσεως τοῦ ἡλίου» εἰς τοὺς χρόνους 
τῶν περσῶν εἰς τὸ μῆκος τῶν of": — 1819 fol. 59 r-v. κ. τῆς 
κινήσεως τοῦ ἡλίου καὶ τοῦ ὑψώματος αὐτοῦ ἑκάστης ἡμέ- 
ρας εἰς τοὺς μῆνας τῶν περσῶν: — 2021 fol, 60 r-v. x. τῆς 
στερεᾶς ὀρθώσεως τοῦ ἡλίου μετὰ τῆς μέσης ὁδοῦ χρατεῖ- 
ται, καὶ εἰς αὐτὴν προστίθεται: --- 22 fol, 61r. x. τῆς ὀρθώ- 
σεως τοῦ αὐθημερινοῦ τοῦ ἡλίου μετὰ τοῦ αὐθημερινοῦ αὐτοῦ 
πρατεῖται etc.; — 3 fol. 61 v. x. τῆς μετακλίσεως ἡλίου 
πρὸς τὰ βόρεια καὶ νότια etc.; — A fol. 62 τ, tabla sin títu- 
lo; — ?5fol 62 v. X. ἕτερον τῆς κινήσεως ἡλίου εἰς τὰ 
λεπτὰ πόσα διέρχεται κατὰ ὥρας: -- 2827 fol, 63 r-v. tablas 
sin título; dentro de ellas se lee: χρόνοι ἀπὸ χτίσεως κόσμου: 
χρόνοι περσῶν: --- 283 [ο], 64 1-67 τ. Χανόνια τῆς κινήσεως 
τῆς σελήνης εἰς τοὺς μῆνας τῶν περσῶν, la última tabla sin 
título; — 351ο]. 67 v. κ. τῆς a ὀρθώσεως τῆς σελήνης μετὰ 
τοῦ κέντρου Άγουν τῆς μεγάλης ὁδοῦ χρατεῖται εἰς.; — 
3631 fol. 68 r-v. 4. τῆς B ὀρθώσεως τῆς σελήνης εἰς.; — 
38-39 fol, 69 r. X. α y β΄ τῶν ταπεινῶν λεπτῶν τῆς σελήνης: — 
40 fol. 69 v. X. τὸ ἀνώμαλον τῆς σελήνης μετὰ τοῦ ἰδίου δια- 
χεχριμένου χρατεῖται, καὶ εἰς τὰ ταπεινὰ etc.; — 1 fol, 70 τ. 
κ. τῆς ὀρθώσεως τῆς ἡμέρας Y τῆς νυκτὸς τοῦ αὐθημερινοῦ 
τῆς σελήνης μετὰ τοῦ αὐθημερινοῦ τοῦ ἡλίου εἰς.; — 45 fol, 
70 v. κανόνια τοῦ χρυσοχόχκκη. | A. πρῶτον τοῦ χινήματος 
τῆς σελήνης ἑκάστης ὥρας, μετὰ τοῦ νυχθημερινοῦ χινήμα- 
τος αὐτῆς, καὶ τῆς κατὰ μῆκος ἀποστάσεως εἰς. — 41ο]. 
71 r. τοῦ χρυσοχόχκη: | κ. πρῶτον τῆς περισσείας Y τῆς 
ἐλλείψεως τῶν τελείων ὡρῶν μετὰ τοῦ νυχθημερινοῦ χινήμα- 
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τος τῆς σελήνης etc.; — fol, 71 v. τοῦ ypucoxóxww: / x. 
δεύτερον TOD πινήµατος τῆς σελήνης etc.; — % fol. 72 r. τοῦ 
χρυσοκόχχη: | x. δεύτερον τῆς περισσείας ἢ τῆς ἐλλείφεως 
τῶν τελείων ὡρῶν etc.; — 45 fol. 72 v. X. τῶν ὡρῶν τῶν Ἴμιε- 
ρῶν τοῦ ὅλου χρόνου εἷς τὸ πλάτος τῶν AS: al margen supe- 
rior + τῆς πελοπονήσου ἔνθα ἢ μεγίστη ἡμέρα etc.;— 47 fol. 
73 τ. θεμέλια τῆς χινήσεως τοῦ ἀναβιβάζοντος καὶ παταβιβά- 
ζοντος εἰς τὸ ἔτος τῶν περσῶν:--- 48 [οἱ]. 73 v. tabla, sin título, 
continuación de la anterior; — 25 fol. 74 r-v. κ. τοῦ αὐθημε- 
ρινοῦ τῆς κεφαλῆς εἰς τοὺς μῆνας τῶν περσῶν: --- 51-52 fol. 
75 τ-ν. κανόνιον τῆς σελήνης δι οὗ χαταλαμβάνομεν πότε 
ἀφίσταται ἢ σελήνη ἀπὸ τοῦ βορείου πέρατος ὅ περσιστὶ xe- 
ραλὴ λέγεται: | n. πλάτους σελήνης μετὰ τὸ ἰδίου πλάτους 
κρατεῖται: al margen inferior, τοῦτο ὤφειλεν εἶναι ἀνωτέρω», 
ὡς καὶ ἐν τῷ ἄνωθεν καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ θεωρεῖται: — 5355 fol, 
76 r-77 τ. κ. τῆς χρύψεως τῆς σελήνης ἐν ᾧ καὶ ἢ ποσότης 
τῆς ὥρας xal Y στάσις εὑρίσκεται: — 56 fol. 77 v. tabla sin 
título; dentro de ella se lee: πρόσθες εἰς τὸ ἔτος τῶν περσῶν 
A καὶ τὸ γινόμενον ἔστι τὸ ἔτος τῶν ἀρράβων | τριαχονταε- 
τήριδες τῶν ἀρράβων / μήνες τῶν ἀρράβων: --- 57 fol. 78 τ. 
x. τῶν ρῶν τῶν ἐκλείψεων, / ὄρθωσις τῶν ὡρῶν τῆς ὄψεως: --- 
5864 fol, 78 v-81 v. παραλλάξεις (sic) τοῦ πρώτου κλίματος 
τοῦ διὰ µερόης ὡρῶν ιγ΄ μοιρῶν ις xl: siguen παραλλάξις 
τοῦ δευτέρου — ἑβδόμου Χλίματος:--- 55 fol. 82 τ. παραλλό- 
EG τῶν διὰ βιζαντίου παραλλήλων etc.; — 8667 fol. 82 v-83 r. 
dos tablas sin título; — 8869 fol, 83 v-84 v. κ. τῆς συσχγµα- 
τισμοῦ τῶν ἀστέρων xat τῆς σελήνης. μετὰ τοῦ διακεκριµέ- 
νου νυχθημερινοῦ κινήματος τῆς σελήνης ζητεῖται κατὰ. τὰς 
ὥρας τῶν μηνῶν etc.; — πι fol, 84 ν-85 τ. θεμέλια τῆς κινή- 
σεως τοῦ Κρόνου κατὰ πέρσας: --- 7274 fol, 85 v-86 v. κ. τῆς 
μέσης κινήσεως τοῦ Κρόνου εἰς τοὺς μῆνας τῶν περσῶν: / τὸ 
ἐπίλοιπον τῆς χινήσεως τοῦ Κρόνου etc. / τὸ ἐπίλοιπον τῆς 
βήσης χινήσεως τοῦ Κρόνου etc,; -- 5ο], 87 τ. *. τῶν XAO- 
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πιμαίων e” ἡμερῶν Κρόνου. | κ. τῶν xò ὡρῶν: sigue otra 
tabla sin título; — "6fol. 87 v. x. τῆς α ὀρθώσεως τοῦ Kpó- 
νου, μετὰ τοῦ κέντρου χρατεῖται καὶ εἰς αὐτὸ προστίθεται καὶ 
ἀπὸ τοῦ ἰδίου ὑφείλεται (sic):— 71 {ο1]. 88r. x. τῆς β’ ὀρθώσεως 
τοῦ Κρόνου etc.; — 78fol 88 v. λεπτὰ τοῦ α΄ ταπεινώµατος 
τοῦ ἐγγυτέρου μήκους τοῦ Κρόνου (τοῦτο τὸ ταπείνωµα, 
μετὰ τοῦ διακεκριμένου κέντρου χρατεῖται, καὶ ἰδίως τίθε- 
ται:) / ἀνώμαλον τοῦ ἐγγυτέρου μήκους τοῦ Κρόνου: (τοῦτο 
τὸ ἀνώμαλον μετὰ τοῦ ἰδίου διακεκριμένου χρατεῖται — èx 
τῖις β΄ ὀρθώσεως ἀφαιρεῖται: )-- 79 fol. 89 r. ταπείνωµα B τοῦ 
ποῤῥωτέρου μήκους (τοῦτο τὸ ταπείνωµα etc.) / ἀνώμαλον D' 
τοῦ ποῤῥωτέρου μήκους: (τοῦτὸ τὸ ἀνώμαλον etc.) — 8 fol. 
89 v. X. πλάτους τοῦ Κρόνου εἰς τὸ βόρειόν τε xal νότιον: — 
81-82 fol. 90 r-v. θεμέλια τῆς κινήσεως τοῦ Διὸς κατὰ πέρσας. 
εἰς τὸ μῆκος τῶν op':— 8381 fol, 91 r-92 τ, κ. τοῦ χινήματος 
τῆς μέσης ὁδοῦ τοῦ Διὸς εἰς τοὺς μῆνας τῶν περσῶν: --- 
85-85 fol. 92 v. κ. τῶν χλοπιμαίων e ἡμέρων: | κ. τῶν χδ' 
ὡρῶν: | κ. πλέον xal ἔλαττον τοῦ µήκους:-- E fol. 98 τ. 
X. τῆς πρώτης ὀρθώσεως τοῦ Διὸς μετὰ τοῦ χέντρου etc.; — 
88 fol. 93 v. x. τῆς P ὀρθώσεως τοῦ Διὸς μετὰ τοῦ ἰδίου etc.;— 
89 fol. 94 τ, ταπείνωμα a τοῦ Διὸς τοῦ ἐγγυτέρου μήκους: | 
ἀνώμαλον a τοῦ ἐγγυτέρου μήκους: — 90 fol. 94 v. x. B' τοῦ 
Διὸς τοῦ πορρωτέρου μήκους: / ἀνώμαλον β΄ τοῦ πορρωτέρου 
μ'ήῆχους:--- 9% fol. 95 τ, x. τοῦ πλάτους τοῦ Διὸς εἰς τὸ βόρειόν 
τε παὶ νότιον: — 92102 fol, 95 v. θεμέλια τῆς κινήσεως τοῦ 
"Αρεως εἰς τὸ ἔτος τῶν περσῶν' εἰς τὸ μῆκος τῶν οβ΄: siguen 
(fol. 96 r-100 v.) las tablas relativas a Marte; — 10%-1i6fo1, 101r. 
θεμέλια τῆς κινήσεως τῆς ᾿Αφροδίτης κατὰ πέρσας εἰς τὸ 
µ'ῆνιος τῶν οβ΄: siguen (fol. 101 v-105 v.) las restantes tablas 
relativas a Venus; — 117130 fol. 106 r. θεμέλια τῆς κινήσεως 
τοῦ “Eppod εἰς τὸ ἔτος τῶν περσῶν εἰς τὸ μῆχος τῶν op': 
siguen (fol. 106 v-112 v.) las tablas relativas a Mercurio; — 
131 fol. 113 r. τῆς πελοπονήσου ἔνθα ἡ μέγιστη ἡμέρα etc. | 
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πανόνιον τῶν ὡρῶν τῶν ἡμερῶν τοῦ ὅλου χρόνου. εἰς τὸ πλά- 
τος τῶν AS: al margen inferior: τὸ παρὸν χρήσιμον ἐν τῇ 
λαχεδαιμονία:--- 132 fol, 113 v. Χανόνιον τῶν ἡμερῶν καὶ ρῶν 
τοῦ χρόνου ὅλου εἰς τὸ πλάτος τῶν (espacio en b.) λς΄ al 
margen superior: τὸ παρὸν χρήσιμον ἐν τῇ χαθολόυ πελοπο- 
νήσῳ: --. 195 fol, 114 r. at μοῖραι τῶν ζῳδίων ἃς διερχόμενος 
ὁ ἥλιος δεικνύει τὴν ἡμέραν ποσῶν ὡρῶν ἐστὶ εἰς τὸ πλάτος 
τῶν μβ’ (al margen superior: τῆς Κωγσταντινουπόλεως): ---- 
134 fol, 114 v. X. τῶν ρῶν τῶν ἡμερῶν τοῦ ὅλου χρόνου εἰς 
τὸ πλάτος τῶν μγ΄ / αἱ μοῖραι τῶν ζῳδίων ἃς διερχόμενος 
ô ἡλίος etc.; — 15 fol. 115 τ. + ἢ ὀρθὴ σφαῖρα μεσουρανοῦσα 
πανταχοῦ: | ἀναφοραὶ τῶν ζῳδίων τῆς ὀρθῆς σφαίρας τοῦ μο- 
plou ἀρχομένου ἀπὸ αἰγοχέρου:-- 1% fol. 115 v. ἔνθα ἢ ué- 
ρα ρῶν ἀεὶ B καὶ ἢ νὺξ ὁμοίως ιβ΄: | Χανόνιον τῶν ἀναφο- 
ρῶν τῶν ζῳδίων ἐπὶ τοῦ ἰσημερινοῦ πύχλου:--- 187-155 fol. 116 r- 
125 τ. ϑρῶν ἰσημερινῶν y” ἔγγιστα: | Ἀλίματος τοῦ διὰ 
μέρους: / κανόνιον τῶν ἀνατρορῶν τῶν ζῳδίων πλάτους ἐχκαι- 
δεκάτου: --- χλίματος E τοῦ διαβορισθένους. ρῶν etc., / X. 
τῶν ἀναφορῶν τῶν ζῳδίων πλάτους τεσσαρακοστοῦ ἐννάτου" 
(el fol. 125 v, queda en b.); — 156-159 fo], 126 r-127 v. κανόνια 
τοῦ πολλαπλασιασμοῦ τῶν ἑξηκοστῶν' (κανόνιον τοῦ πολλα- 
πλασιασμοῦ ἀρχόμενον ἀπὸ τοῦ ἑνὸς μέχρι καὶ τῶν E * ἐν γὰρ 
ταῖς ψηφοφορίαις ---- τοιαῦτα xal τὰ ἐξερχόμενα ἐκ τούτων 
τῶν χανονίων εἰσίν:) el fol. 128 τ. queda en b.; — 128131 fol, 
228 v-230 τ. πανόνια τῆς κινήσεως τῶν θεμελίων τῶν E ἀστέ- 
ρων εἰς τὸ ἔτος τῶν περσῶν / κ. τῆς κινήσεως τοῦ ἡλίου etc. — 
X. τῆς κινήσεως τοῦ “Ἑρμοῦ etc. / X. τῶν ὑψωμάτων τῶν c 
ἀστέρων τοι Ἥλιος. Kpóvos. etc. / ἐποχαὶ τῶν ὑψωμάτων 
ἑχάστου τῶν ς: ἀστέρων κατὰ τὸ α’ ἔτος τῶν περσῶν: (αὗται 
εἰσὶν al ἐποχαὶ al nato τὸ πρῶτον ἔτος περσῶν ἐτηρήθη- 
σαν — καὶ τέλειαι γίνονται:) — 132 fol, 130 v. κανόνιον τῆς 
χινήσεως τοῦ —- καὶ ---- εἰς τὸ ἔτος τῶν περσῶν: La mitad 
delfol. queda en b. Cfr. Cód. R. T. 14, fols. 44 r-110 r., pp. 23- 
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17; Cód. Vat. 210, fols. 43-17, ]. Mercati-Franchi D'Cavalieri, 
Codd. Vat. gr., 1, pp. 261-263. 

3. Fol. 131r-134r. + μέθοδος Y δεῖ χατασχευάζειν Mpos- 
πόπον τοι ἀστρόλαβον: Al margen, la siguiente nota de 
Pérez Bayer: Ammonit; cui tribuitur in Cod. Litt. I (alias B) 
Plut. 1. n. 14. Alias Nicephori Gregorae cui tribuitur in 
Cod. III. Y. 21. fol. 90. videtur autem Gregorae et habetur 
in indice Scriptorum ejus a Montfauconio ad Botvinum 
transmisso et a Fabricio t. VI Bibl. Graec. a pag. 900, in- 
serto. Inc. Tò μὲν ἔξω δοχεῖον, ὃ περιέχει τὰ τύμπανα — 
des. ἅπτεσθαι τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ: ὅπερ ἔδει .δείξαι: 
Siguen (fol. 134 v-135 τ.) dos figuras. Cfr. Cód. R. 1. 14, fols. 
113 r-114 v., p. 29; Cat. codd. astrolog. graec., IIL, Cód. 10 (7, 
fol. 29); 14 (20, fol. 189 v.); 18 (27, fol. 111); 20 (34, fol. 1); 
P. Tannery, Revue de philologie, XII, 1888, p. 61. 

4. Fol. 135 v-137 r. Sin título. Inc. Ἔπειδὴ [Cód. ἐπεὶ 
δὲ] δεῖν τὸν ἀστρονόμον, οὗ μόνον ἐν ἡμέρᾳ ὡρωσκοπεῖν — 
des. καὶ χατὰ τὴν προσήκουσαν ἀναλογίαν: ὅπερ ἔδει δεῖξαι: 
Cfr. Cód. R. I. 14, fols. 115 v-117 r., p. 29; Cat. codd. astrolog. 
graec., III, Cód. 10, fol. 35. Sigue (fol. 137 v.) la figura esque- 
mática del Astrolobio; (fol..138 r.) tabla, τῆς ὀρθῆς σφαίρας. 

5. Fol. 139 r-154 v. + ἰωάννου ἀλεξανδρέως τοῦ φιλοπό- 
νου περὶ τῆς τοῦ ἀστρολάβου χρήσεως, καὶ τὶ τῶν ἐν αὐτῷ 
χαταγεγραμμένων σημαίνει ἑκάστην: ---- sigue εἰ índice de 
cap. Inc. α’ προοίμιον: Thv ἐν τῷ ἀστρολάβῳ τῆς ἐπιφα- 
νείας — des. διέστηκεν ἐπὶ θάτερα: + (Ed. Hase, Fhein. 
Mus., VI, 1838, pp. 129-156. Cfr. Cód. 14, fol. 117 r.; Cat. 
codd. astrolog. graec., 1, Cód. 10, fol. 279; ITI, 10, fol. 35, εἴς.) 
Siguen en el Cód, las figuras con los nombres de los 12 signos 
del Zodíaco. 

6. [Tablas astronómicas]. Fol. 156 τ. + Χανόνιον τῶν 
ἁπλανῶν ἀστέρων ἐκτιθέμενον ἐν ἔτει CR AN ἀπὸ χτίσεως 
κόσμου: περσῶν δὲ ἔτος deb”: En la parte super. (+ ἱστέον 
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ὅτι οἱ τοιοῦτοι ἀπλανεῖς ἀστέρες, ὣς μὲν τῷ πτολεμαίῳ δοκεῖ, 
κινοῦνται κατὰ p ἔτη etc.). En la parte infer. (οὗτος ὁ ἀστὴρ 
τῆς νεὼς εὑρίσχηται ἐπὶ τοῦ διὰ βυζαντίου μεσουρανούσης 
μοίρας κ΄ etc.); — fol. 156 v. μετὰ τὸν διὰ τῶν ἐκβολῶν Bo- 
ρυσθένους παράλληλον: ὥραι μοῖραι. Sigue una tabla de para- 
lelos (παράλληλος, ὁ διὰ τῶν νοτιωτάτων τῆς βρεττανίας' 
καθ’ ὃν Y ἡμέρα ὥραι e c" πλ va e" ς΄ — ὃ βόρειος τόπος 
(superpuesto πόλος) καθ’ ὃν Ý ἡμέρα ἑξαμηνυίαι πλ’ ς’ 

7. Fol 157 r-374 v. "ἨἩρμηνεία τοῦ πορφυρίου, εἰς τὰ åp- 
μονικὰ πτολεμαίου: ὑπόμνημα: ~ Inc. []ολλῶν αἱρέσεων 
οὐσῶν ἐν μουσική — τοῦ προκειμένου: (fol. 159 v.) en rojo, 
ἐντεῦθεν ἄρχεται Y τοῦ ῥητοῦ ἐξήγησις: AV. ἁρμονική 
ἐστι etc. Τὴν μουσιχκὴν σύμπασαν — des. ὧν ἀπ᾿ ἄλλης 
ἀρχῆς, τὴν ἐξήγησιν ποιησόμεθα ἡμεῖς: --- (= Porphyrii 
Commentarii in Ptolomaei harmonicor., lib. 1, cap. 1-4. Ed. 
Wallis, Oppera mathem. Oxoniae 1699, III, pp. 189-265, lín. 3 
ab imo). Al fin: τέλος τοῦ δ᾽ καὶ τελευταίου χεου:--- Fol. 
375 r-406 τ. πορφυρίου ὑπόμνημα εἰς τὸ δεύτερον τῶν πτολε- 
palov ἁρμονικῶν' οὗ ἡ ἀρχή: λάβοιμεν © ἂν etc. Texto de 
Porph. inc. Πρότερον μὲν ὁ πτολεμαῖος ---- des. ἑτερότητα τοῦ 
ἤθους ποιεῖν:---: (= Proph. comment. in Ptol. harmonicor., 
lib. II, cap. 1-7. Ed. Wallis, ob. cit., III, pp. 327-355). Sigue 
en el Cód. (fol. 406 v.) la tabla, 5 τοῦ A τα 
μελώδησις :--- 


το (X. L 12.) 


En papel, 311 fols. [numer. 310 + 708 omitido en la numera- 
ción], 290 Χ 197 mm., siglos XV-XVI. El Cód. está formado por 
fragmentos de distinta procedencia y de varias manos: a) — fols. 
1-46, cuadernos f'-S', numerados al margen inferior, de 8 hs., ex- 
cepto el s de 14, siglo XV. Al principio ha desaparecido el cua: 
derno α΄ como lo indica una nota al margen inferior del fol. 1 r.: 
deest primus quaternio. Títulos, iniciales y epígrafes de los capi- 
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tulos, al margen, en rojo; b) — fols. 57-59 copiados por Miguel 
A postolios, siglo XV; deteriorados por la humedad en la parte 
superior; c) — fols. 60-67 de otra mano; deteriorados igualmente 
por la humedad en la parte superior, siglo XV, títulos, iniciales 
y nümeros en rojo; d) — fols. 68-70, siglo XV, título uncial en 
rojo, iniciales y capitales del mismo color; c) — fols. 75-87, si- 
glo XV, título y primera inicial en rojo; f) — fols. 54-56, escritura 
llena de abreviaturas, siglo XVI; g) — fols. 71-74, siglo XVI, 
h) — fols. 47- 51, 91-310, escritura caligráfica, clarísima, siglo XVI. 
En b. los fols. 44 v-46, 52.53, 56 v., 90 v., 61 v., 74v., 87 v-90, 310 v., 
y, en parte, el 4r., 56r., 59r., 67 V., 73 v. 74 r. 87r., 310 τ Al 
margen superior de los fols. (1 r.): -1- Aristotelis Rethorica 
218 | :1.: (62r.) Luciani Philopatris | (08 r.): Galenus de omni 
morbo | (75 r.): Plutarchus de anime generatione in timeo | 
(91 r.): lexicon grecolatinum | .—5 hs. de guarda al principio, la 
cuarta y quinta con la tabla grecolatina de materias, y 1 al fin. 
Enc. de esta Biblioteca, cortes dorados. Corte: 12 I APIZTOT, 11. 
Perteneció, por lo menos en parte, a D. Diego H. de Mendoza, 
cuyo ex-libris tiene al margen inferior del fol. 1 r. Cfr. Graux, 
Essai., pp. 212, 260, 497. 
Signat. ant.: II. A. 11; III. I. 7. 


1. Fol. 1 r-11v. [Aristotelis Rethoricae, lib. I] Inc. mut. 
καὶ τὰ ῥᾳδίως γιγνόμενα: ῥάδια δὲ ὅσα (ed. Didot, I, p. 324, 
41) — ἐκ τῶν ἐναντίων ἐστίν: (fol. 4 v.) περὶ τοῦ δικανικοῦ 
εἴδους τῆς ῥήτορικῆς' Περὶ δὲ κατηγορίας etc. (cfr. ib. p. 332, 
43-44); — fol. 11 v-31 τ. βιβλίον τῆς ῥητορικῆς ἀριστοτέλους, 
δεύτερον. "Ex τίνων μὲν οὖν δεῖ —- καὶ τάξεως' (= lib. II, 
ib. pp. 346-384). Sigue fol. 31 r-44 r., sin título, ᾿Επεὶ δὲ τρία 
ἐστὶν — des. ἔχετε, χρίνατβ: + (= lib. III, ib. pp. 385-410). 
Al fin: τέλος ἀριστοτέλους, TÉYVY]S ῥητορικῆς: Los cap. de 
los lib. 11-111 van rotulados al margen, en rojo; los del lib, 1 
carecen de títulos. 

2. Fol. 47 r-50 v. Sin título. Inc. ἀγνότερος πεδαλίου 
ἐπὶ τῶν ἁγνῶς βιοῦντων' τῶν ἀγκῶνι. ἀπομυσσόμενος: — des. 
χύτραν ποικίλλειν' ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων :»»' En la tabla de Nico- 
lás de la Torre, lleva este tratado el título siguiente: Ilapo:- 
μίαι τινὲς μετὰ δηλώσεος. | | 

3. Fol 51r-v. Sin título. Inc. Τὸ ἁπαλὸν ΓΝ τὸ 
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ἀνῶτερον καὶ ἐξογχότερον — des. τὸ ἔμπροσθεν τοῦ ποδὸς 
ταρσὸν καὶ πλατύπέδίον (sic) = Hypatus, Interpretatio par- 
tium corporis; cfr. Diels, H anschriften d. ant. Aerste, II, 
p. 50; Rufus, De corporis humani appellationibus ed. Ruelle, 
p. 599; cfr. Diels, obra cit., p. 89. 

4. Fol 54 r-56 τ. μετάφρασις τοῦ ἄλφα τῆς φυσυκῆς 
ἀχροάσεως ἀριστοτέλους: Inc. Ἔπειδὴ τὸ, εἴτε ἄνευ μὲν 
ἀποδείξεως βέλτιον δὲ — des. ἆλλα μὲν οὐδὲ τῶ εἴδει — οὐ 
γὰρ χείμενον Ev διὰ τὸ ὑποκείμενον, Y πολλὰ διὰ τὰ εἴδη 
αὐτὸν εἶεν. (Cfr. Aristotelis Physica, ed. Bekker, pp. 184”, 
10-186*, 19). 

5. Fol. 57 r-59 τ. + διονυσίου ἄλικαρνάσεως περὶ τῶν 
θουχυδίδου ἰδιωμάτων: + διονύσιος ἄμμαίῳ τῷ φιλτάτῳ yal- 
pew: + Inc. (᾿Ἐὐγὼ μὲν ὑπελάμβανον ---- des. πραγματείας 
ὥς ἐπεζήτεις: + εὐτυχῶς ἀμμαίῳ: + (Dionysi Halycarnasi 
opuscula ed. Usener et Radermacher, 1 (Lipsiae, 1899), pp. 
421-443; cfr. ib. XXIV-XXV). Los fols. del Cód. están dete- 
riorados por la humedad en la parte superior, faltando parte 
del texto. 

6. Fol. 62r-66 v. Al margen superior: Luciani Philopa- 
tris. Después: Φιλόπατρις Y διδασχόµενος:"--' τὰ πρόσωπα... 
Inc. Toeg. Τί. τοῦτο, ὦ xprtla; — des. κατὰ τὴν παροι- 
play: (Ed. Jacobitz, III, pp. 411-425) τέλος τοῦ φιλόπατρις 
y] διδασκόμενος. La parte superior de los fols. está deteriora- 
da por la humedad. Precede (fol. 60 r-61 r.) el índice de 
los diálogos de Luciano con la indicación del principio de 
cada uno, | | 

7. Fol 66 v-77 v. Sin título. Inc. Γετράγωνον ol γεωμέ- 
πραι οὐχ ἁπλῶς σχῆμα τὸ ἔχον τέσσαρας γωνίας — des. ὅτι 
καὶ οὕτω δυνατὸν ἐστὶν τετραγωνισθῆναι τὸν χύχλον: Ἐπ 18 
tabla de Nicolás de la Torre lleva el siguiente título: Kepd- 
λαιον γεωμετρικὸν περὶ τοῦ τετραγώνου σχήματος. 

8. Fol. 68 r-70 v. bis. Γαληνοῦ περὶ τῶν τοῦ ὅλου νοσή- 


o 
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ματος: + Inc. Ὅλου τοῦ νοσήματος ἐπινοῦμεν — des, mut. 
εἰς δύο τὰ πάντα παροξυσμούς' (Galeni opera, ed. Kühn, VII, 
pp. 440-461, 11. Cfr. Diels, Handschriften d. ant. Aerate, I, 
p.81) . ἯΙ | 

9. Fol. 71 r-v. + χρυσόβουλλον τῆς χώρας μονεμβασίας. 
Inc. + οὐχ «ην ἄρα — des. Ἀράτος' + ἀνδρόνικος.. Ô. TA- 
λαιολόγος + (= Imp. Andronici senioris aurea bulla de im- 
munitate habitatorum Monembasiae. Publicóla por primera 
vez Miller, Caf., pp. 59-60; después Zachariae a Lingenthal, 
en Jus Graeco-Romanum, pars III, Coll. V. Nov. XVII, 
pp. 605-600). 

10. Fol. 71 v-74 r. + ἀργυρόβουλλον τοῦ δεσπότου πυρ. 
δηµετρίου διὰ τὴν μονημβασίαν. Inc. + ἐπειδὴ εὑρίσκεται ---- 
des. ὑποσημήνατο: + δεμήτριος... ó πορφυρογέννητος: (Pu- 
blicada en Miller, Cat., pp. 60-61; cfr. Zachariae, ed. cit., 
p. XID. 

11. Fol 72r-73r. Sin título. Inc. + ὁ μὲν δὴ μέγας — 
des. κράτος: + ἀνδρόνικος... O παλαιολόγος + (= Imp. An- 
dronici senioris aurea bulla de possesionibus ecclesiae Mo- 
nembasiae. Publicóla por primera vez Miller, Cat., pp. 61-65; 
después, Zachariae, ed. cit. Coll. V. Nov. XXIII, pp. 617-621). 

12. Fol. 73r-v. + ἕτερον χρυσόβουλλον:”--' Inc. + ἢ Ba- 
σιλεία μου ἀποδεχομένη — des. κράτος:--- μανουὴλ... ὃ TA- 
λαιολόγος: + (= Imp. Manuelis Palaeologi aurea bulla, qua 
ecclesiae Monembasiae Helicobuni possesio conceditur. Pu- 
blicóla por primera vez Miller, Cat., pp. 65-66; después, Za- 
chariae, ed. cit. Coll. V. Nov. LVIII, pp. 713-715). 

13. Fol 75 r:87 r. πλουτάρχου περὶ τῆς ἐν τῷ τιμαίῳ 
φυχογονίας: ὁ πατὴρ αὐτοβούλῳ καὶ πλουτάρχῳ εὗπρατ- 
τεῖν:- Inc. Enel τὰ πολλάκις εἰρημένα — des. τῶν γινομέ- 
νων διακεχόσμηχεν --- (Plutarchi moralia ed. Bernardackis, 
Lipsiae, 1895, VI, pp. 156-206). 

14. Fol. 91 r-293 r. Léxico grecolatino con glosas en las 
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que se citan Arpocración, Aristófanes, Athanastus, Diosco- 
rides, Galeno, Homero, Pausanias, Píndaro, Thomas Magis- 
ter. Inc. Páxyeutos: χεύτου: — Imbaccatus, ti / ἄβαξ' xoc. -— 
Abacus, ci — des. ὠχρότης — palliditas / ὠχυρωμένος: ---- 
ballatus. Siguen varias listas de nombres latinos con la co- 
rrespondencia griega (fol. 293 v-297 v.), nombres masculinos, 
inc. hic habitus tus. ἁπαλλαγἢ | hic accessus ssus. προσέλευ- 
σις — des. famex cis. θλάμα | berbex cis. πρόβατον (fol. 
297 v-303 v.) nombres femeninos, inc. Abundantia tie. πλεο- 
νασμὸς / admissura, re. βιβασμὸς — des. estas. θέρος / Sanitas 
tao. (fol. 303 v-309 v.) nombres neutros, inc. Áceruum. 
σωρὸς / Euum. αἰὼν — des. munus, neris. φιλοτιμία / presepe, 
pis. φάτνη. (fol. 309 v-310 r.) nombres griegos de algunas 
plantas con la correspondencia latina, inc. ἄπιος. pirus / 


ἐλαία. olea, — des. ῥάμνος' ramnus. spina alba. | στρόβιλος: 
pinus. 


73 (X. L 13.) 


En papel, 80 fols., 292 X 205 mm., siglo XV. En el Cód., de 
carácter fragmentario, se distinguen cuatro partes distintas: 
a) = fols. 1-45 a dos colis; b) — fols. 46-59 de varias manos; 
C) = fols. 60-73 de otra mano; d) = fols. 74-80 de otra. Los fols., 
que se hallan en completo desorden, deben agruparse en la for- 
ma siguiente: 1-5, 43-45, 27-42, 19-26, 17, 18, 6-8, 46-61, 64, 65, 62, 66, 
77, 70, 68, 69, 72, 73, 71, 74-50. Después del 54 y 59 han desapare- 
- cido varios fols.—Una h. de guarda al principio, con la tabla 
grecolatina de materias. Perteneció a D. Antonio Agustín = Bi- 
bliotheca graeca, 251 (v. infra). Cfr. Graux, Essai., pp. 460, 498. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 13, v. TZETZHZ. 11. 

Signat. ant.: II. A. 11 | IL. A. 19. 


1. Fol 1 a-5 d., 43a-45d. Al margen superior de la 
col. a, en rojo: τὰς ἱστορίας ἄκουε τοῦ χρυσολόγου τζέτζου: 
ἅσπερ σοι παρενέγραφα, τα µέτρα ἐπομένας:-» Debajo de 
una orla, e igualmente en rojo, los tres versos, ἀκριβέστατος 
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ἐχμαθεῖν φίλτατε χεχμ'ημένος etc. (cfr. J. Tzetzae Variarum 
Historiarum liber... nuncque primum in lucem editus, Basi- 
leae, 1542, p. 1). A continuación, inc. Κροῖσος ô ἀλυάττεω, 
λυδῶν ἦν βασιλεύων — καὶ πρὸς τὸ συρακοῦσιον τεῖχος pe- 
τεωρίσας. [= ib. Chil. I, Hist. 1, 1 — Chil. II, Hist. 35, 112]; — 
fol. 27 a-29 c. ἔχεις μοι καὶ τὸν κόρυβον, ἄχουε τὸν μαργί- 
την -- τὸ πείµενον δευτέρας τε, τῆς τρίτης καὶ τῶν ἄλλων:--» 
[= ib. Chil. IV, Hist. 4, 867 — Chil. V, Hist. 23, 193]. Sigue, 
ἀνδρέου' | Thv ἐντολὴν σου φίλτατε, τζέτζην «XO παραβαί- 
νων — καὶ μὴ) ζητείτωσαν εὑρεῖν, τὸ κείμενον ἐν ἄλλω: + 
la mitad del fol. 29 c. queda en b.; — fol. 29 d. en rojo, ΟΥ] 
αἱ δὲ μὲν ἱστορίαι πεντεκοσίαι etc. — εἴπου τις ἐφεύρης:'-- 
[= ib. Chil. V, Hist. 23, 194-201]. Después de un espacio en 
blanco, sigue igualmente en rojo, ση σὺν τῷ χοτέρζη καὶ 
φιλοῦντι δεσπότη — τὰ λοιπὰ λοιπὸν ἐξαποζεύω τότε: --- 
fol. 30 a-34 d. ἄτλας ὁ λίβυς etc. — μορμὼ τοῦ θράσους: 
[— Chil. V, Hist. 1, 202 — Hist., 22, 723] con las epístolas 
β΄ -ς intercaladas en el texto; — fol. 35 a-42 d. Y δὲ τὸν xd- 
προν etc. — φασὶν ol ἄλλοι [ib. Chil., VII Hist. 102, 68 — 
Hist. 149, 839] con las epístolas τὸ -ιθ΄ intercaladas en el 
texto; — fol. 19 a-26 d. 'Ev παροιµίαις etc. — ὡς γλώσσης 
δὲ φοινίκων, [ib. Chil. VIII, Hist. 159, 19 — Hist. 216, 698] 
con las epístolas xò -u intercaladas en el texto; — fol. 9 a- 
18 d. ὃ δωρεῶν ἐκάλεσε — ἔφη τῇ κωνσταντίνου, [= Chil. 
VIII, Hist. 228, 821 — Chil. IX, Hist. 277, 636] con las epísto- 
las [ry - v0; — fol. 6 8-8 d. τέλος δὲ πίπτει — des. σύμπαν- 
τα χεκτημένα:--- [Chil, X Hist. 348, 703 — Chil. XI Hist., 
362, 11]. Intercalada en el texto (fol. 6 d.) la epist. os”; en los 
fols. 7 v-8 r-v. hay espacios en b. para otras epíst. que faltan. 
El Cód. tiene algunos escolios marginales, mutilados en par- 
te en el corte superior. El primero (fol. 1 a.) es: Χόθυρνος 
εἶδος ὑποδήματος' προσφυὴς ἀριστερῷ καὶ δεξίῳ ποδὶ καὶ 
γυναιξὶ καὶ ἀνδρᾶσιν:---, (v. Chil. I, Hist. 112). El último (fol. 
17 
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18 v.) Chil. IX, Hist. 275, 578, ὕψος ἑξηκοντόργειον πυργῶν 
χατὰ κτησίαν' ἄλλοις ἑξηκοντάπηχη τισὶ τῶν νεωτέρων: 
(v. Chil. IX, Hist. 275, 578). 

2. Fol. 46 1-58 v. [S. Joannis Damasceni Dialecticae ca- 
pita]. Inc. περὶ ὅρου καὶ προτάσεως καὶ συλλογισμοῦ:. (al 
. margen superior, la nota de Colville: koc est caput 64 logit- 
cae Damasceni impressue) Xp] γινώσχειν ὅτι σκόπον έχει 
À λογυνὴ — τοῦτὸ ἐστι συμπέρασμα" πρότασις ἐστὶ λόγος --- 
αὕτη δὲ λέγεται ψιλὴ) ἐπίνοια:: "Ένωσις γίνεται — τὰ von- 
τά:. [= S. J. Damasceni Dialect., cap. 64 + 65, P. Gr., 94, 
653 D 10-660 C 7; 661 B 1-665 A 3]. Siguen (fols. 46 v. ss.), por 
lo general sin título, los cap. 67, 68, 66, des. (fol. 47 v.) ἔστιν 
ὕπαρξις: + (a continuación, dos líneas y media en b.) ἴστεον 
δὲ — καὶ ἄτρεπτον: + (ib. 669 A 8-B 8) (Στοιχεῖον ἐστὶ κοι- 


νῶς — fol. 48 τ. — διὰ νευρῶν ἐσχευασμένη: + (= Dictio- 
num solutio, ib. 673 A 7-676 B 7) 62-51, 49-50 en el que se 
omite ὡς μέγα — λεγόμενον y Ἴγουν — προαιρέσει (ib. 


632 B 7-11; C 8-10) 48, 47, 44, 42, 43, 39 des. (fol. 52 v.) παρὰ 
τὸ εἶναι: + (ib. 605 C 7) 40, 41, 38-32, 31 des. ἢ ἐρώτησις yé- 
yovev: + (ib. 596 C 6) 30-18, 17, en el Cód. las palabras, Tò 
ὑποχείμενον — πρὸς ὕπαρξιν (ib. 581 A 8-B 6) preceden a 
Συνώνυμος — ζώόν ἐστι (ib. 580 B 10-581 A 5), 16, 15 des. 
(fol. 54 v.) τῶν γενῶν αὐτῶν' (ib. 577 C 10). 10 inc. mut. (fol. 
55 r.) τοῦ εἴδους ἐμνημονεύσαμεν (ib. 561 A 8). 9-6, 4, 5, 3 des. 
mut, ἢ μὴ ἐγνωκότες μὴ δὲ (ib. 536 B 7 μηδὲ). Sigue (fol. 
58 r-v.) οὕτω μὲν οὖν ὁ ἥλιος — ἰχθύες, ἀφροδίτης. + 
(=S. Joannis Damasceni, de fide orthodoxa fragment. cap. 
31, P. Gr., 94, 892 B 1-897 C 14). La mitad del fol. 59 v. queda 
en b. El orden inverso, con relación a la ed. cit., en que se 
suceden los capitulos de la Dialéctica es primitivo y no obe- 
dece al desorden en que pudieran hallarse los fols., como lo 
indica el hecho de coincidir siempre en un mismo fol. el fin 
- de cada cap. con el principio del que le sigue. Algunos de 


q 8 — md a e pe TO e dd la pl par yr i Pie BB AVE TV il MR lA Ag PHP P -— 


CÓDICE GRIEGO: 79, 259 


éstos llevan al margen los títulos latinos correspondientes, 
de mano de Colville. | 

3. [Demosthenis orationes] 1 Fol. 60 r-61 v., 64 r-65 v., 
62 1-63 v., 66 r-67 v. Al margen, en el ángulo superior: Ço” τοῦ 
ὀημοσθένους. Dentro del texto, inc. παρ᾽ ἐκείνῃ πάλιν καὶ 
TVT? οὐχ ἔνεστιν — des. ἦν τινα λαοὶ πολλοὶ φημίξωσι 
(= Demosthenis orat. de falsa legatione, ed. Dindorf, pp, 363, 
16-417, 4); — ? Fol. 70 r-v., 68 τ. Sin título, inc. δ᾽ ὥς λέγε- 
ται καὶ δυημαρτηκότος — des. τῶν ἀναθέντων ἀρετάς:'- 
(-- Demosth. orat. fragment. de Rhodiorum libertate, ed. 
Dindorf, pp. 193, 24-201); — 3 Fol. 68 1-69 v. ὁ περὶ τῶν πρὸς 
ἀλεξάνδρον συνθηκῶν: Inc. "AEtov ἀποδέγεσθαι — des. τοῖς 
παραβεβηκόσιν:”-- (= Dindorf, 211-220); — 4 Fol. 69 v., 72 r- 
73 v., 71 r-v. ὑπόθεσις τοῦ κατὰ  τιµοκράτους παρανόμων: 
Πολέμου τυγχάνοντος — τὸν νόμον: (fol. 72 τ.) de segunda 
mano, Oratio in Téímocratem. Al margen, ἐκ διαβολῆς τοῦ 
προσώπου. τὸ προοίμιον. Inc, (1)οῦ μὲν ἀγῶνος — des. mut. 
περὶ πολλῶν ὑμᾶς τοὺς ἑκόντας Ίδη ποτὲ (Dindorf, pp. 695, 
11-716, 27). 

4. Fol.74x-79r. [Philosophiae Fragmenta] derivados, en 
su mayor parte, del Comentario de Anmonio a la Isagoge de 
Porfirio. En la tabla de Nicolás de la Torre llevan el título si- 
guiente: (ἀδήλου τινὰ εἰς τὴν λογυκὴν συντείνοντα). Inc. Bá- 
Bos γὰρ οὐχ. ἔχει ὦ λείπεται τοῦ σώματος: ἢ δὲ ἐπιφάνεια δύο 
ἔχουσα διαστάσεις --- τῆ δὲ ἰατριωῇ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, 
[-- Ammonii in Porphyrii Isagogen, ed. A. Busse, Comment. 
in Arist. Gr. IV, 3, p. 7, 20-31] ἃ ἐκεῖνοι ὡς ὁμολογημένον 
παρὰ πᾶσι λαμβάνοντες; τοὺς τέσσαρας χυμοὺς ἐν τοῖς ἀνθρω- 
πίνοις σώμασιν εἶναι φασίν' ἔτι μὲν καὶ τῇ ontop ἢ φιλοσο- 
pla — ὅτι πάντα τὰ βάρη προσπίπτοντα τῇ γῆ, γωνίας ποιεῖ 
ὀρθάς’ καὶ πάλιν ἡμικύκλιον περιαγαγεῖν βουλόμενος, γωνίαν 
πρότεραν ὑποτίθησιν ὀρθήν: (cfr. ib. p. 8, 2-29) Πυθαγόρας δὲ 
ἐξ ἐτυμολογίας τὴν φιλοσοφίαν ὥρίσατο' φιλίαν σοφίας εἰπών' 
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ἐπιδιορθωσάμενος, τὸ παρὰ πολλοῖς τῶν πρώην ἁμαρτανόμε- 
νον... ὣς καὶ παρ᾽ pw εὑρίσκεται τὸ σοφὸς ἥραρε τέχτων, 
αὐτοὶ τοὺς περὶ τὴν φυσυκὴν μόνην θεωρίαν ἀπασχολουμένους, 
φιλοσόφους ἐκάλεσεν: οἱονεὶ φιλοῦντας τὸν σοφὸν τοι τὸν 
θεόν: καὶ τὴν τουτοῦ γνῶσιν φιλίαν σοφίας: (cfr. ib. p. 9, 6-24) 
en rojo (περὶ διαιρέσεως ἐπιδιαιρέσεως χαὶ ὑποδιαιρέσεως:) 
Ἐπεὶ δὲ πᾶν πρᾶγμα ἢ διαιρετόν ἐστι, ἢ ἀδιαίρετον, ἀνάγκη 
καὶ ἡμᾶς εἰπεῖν — εἰς τὸ ἀπλανὲς καὶ τὸ πλανώμενον" (cfr. 9, 
25-10, 8 [excerpta]) sigue (fol. 74 v.) “Ότι ἡ φιλοσοφία διαι- 
ρεῖται πρώτως, εἰς τὸ θεωρητικὸν καὶ πρακτικόν' καὶ διὰ τί etc 
δύο μόνως, καὶ οὔτε πλείω οὔτε ἐλάττων (en rojo, λύσις) "Ότι 
εἰς ἕν μὲν ἀδύνατον: οὐ γὰρ ἂν TO Ev εἰς Ev διαιρεθείη — ὄθεν 
εἰκότως εἰς δύο διήρηται" (en rojo, ἐπιδιαίρεσις:---) Τὸ θεω- 
ρητιχὸν αὖθις διαιρεῖται εἰς τὸ θεολογυκὸν μαθημάτυκον καὶ 
ρυσιολογικόν' ὅτι καὶ τῶν ὄντων, τρεῖς εἰσὶ τάξεις’ τὰ μὲν γάρ 
ἐστι χωριστὰ τῆς ὕλης εἰς. (cfr. ib. pp. 11, 6-13, 7)  ποδιαίρε- 
σις, ὅτι τὸ μαθηματικὸν αὖθις ὑποδιαιρεῖται εἰς τέτταρα᾽ 
ἀριθμητικὴν καὶ μουσικήν γεωμετρίαν καὶ ἀστρονομίαν: (en 
rojo, ἀπορία) διὰ τί δὲ εἰς τέτταρα καὶ οὔτε πλείονα οὔτε 
ἐλάττονα: (en rojo, λύσις') “Ότι τῶν ὄντων ἁπάντων, νοητῶν 
τε λέγω καὶ αἰσθητῶν, τὰ μέν ἐστιν ἠνωμένα xat ἀλληλουχού- 
μενα. οἷον" ζῶον’ Χόσμος᾽ δένδρος καὶ τὰ ὅμοια... περὶ (fol. 
75 r.) τὸ πηλίκον: πάλιν ἐξ ἀρχῆς: Enel τοῦ ποσοῦ, τὸ μὲν 
ὁρᾶται... ἀριθμητικὴ μέν, τὸ περὶ τοῦ καθ αὐτό' μουσικὴ) δέ, 
περὶ τοῦ πρὸς ἄλλο. ᾿Αριθµηητυκὴ δέ ἐστιν, "ἥτις τοὺς ἀριθμοὺς 
ἐπισχέπτεται: καὶ τὰς γενέσεις αὐτῶν — καὶ τοιοῦτος μὲν 
ἔστιν ὁ τῆς ἀριθμητικῆς σκοπός. Μουσιχ δέ ἔστιν ὑποχείμε- 
νον ἐπιστητὸν ἀριθμῶν λόγοι πρὸς ἀλλήλους ---- τὸ δὲ φερό- 
μενον xal περιπολοῦν, σφαιρική. Kal γεωμετρία μέν ἐστιν, 
ἐπιστήμη μεγεθῶν: xol τῶν παρ᾽’ αὐτῷ συμβαινόντων ---- 
- ἅπαντα τὸ τιμιώτατον οὐρανίον σῶμα, ἑν ξαυτῶ περιέχει καὶ 
δεικνύει’ ἐστὶ τοιγαροῦν' Αστρονομία ἐπιστήμη περὶ ποσὸν 
παταγινοµένη συνεχές — (fol. 75 v.) — τῶν κινήσεων τῶν ἀσ- 
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τέρων ἐξευρίσχουσα. (en rojo, ἐπὶ οὖν) ὡς ἀποδέδεικται τὰ 
μαθήματα — τὸ δὲ ἀστρονομίας, διὰ τοῦτο τέσσαρα εἰσὶν 
εἴδη’ καὶ οὔτε πλείωνα, οὔτε ἐλάττονα. (cfr. ib. pp. 13, 10- 
14, 2) cuyo texto difiere del de nuestro Cód. que es más 
extenso. Sigue: ᾿Ἠπεὶ οὖν, ὡς εἴρηται Y φιλοσοφία γνῶσις 
ἐστὶ τῶν ὄντων — ἐπὶ τὰ καθόλου' ἀνέδραμον ἐπὶ τὸν κα- 
θόλου ἄνθρωπον --- χρεμετιστικόν' (cfr. ib. pp. 17, 1-6, 9-17) 
ὁμοίως xal ἐπὶ βοὸς κυνός τε καὶ ἀλλῶν εἰδῶν — ποιεῖν' 
πάσχει», (cfr. ib. pp. 17, 24-20, 12 [excerpta]) ὅπερ δὲ ol φι- 
λόσοφοι — (fol. 76 τ.) ἐπὶ (sic) τὰς δέχα κοινότητας τοῦτο καὶ 
οἱ γραμματικοὶ --- ἀνάγονται φωναί: (— ib. pp. 20, 25, 27 xot- 
νότητα, 28 τοῦτο — 21, 4) "Ίωμεν δὲ καὶ ἐπὶ τὰ ὀκτὼ χεφά- 
λαια' eva ἐπὶ παντὸς βιβλίου φιλοσόφου Τητοῦνται’ ἅτινα 
εἰσίν. “O oxonóc: τὸ χρήσιμον' τὸ γνήσιον" ἢ τάξις τῆς ἀναγ- 
νώσεως' ἢ αἰτία τῆς ἐπιγραφῆς' ἢ εἰς τὰ κεφάλαια διαίρεσις’ 
ἡ ὑπό τι μέρος ἀναφορά: καὶ ὃ διδασκαλυκὸς τρόπος; (cfr. ib, 
p. 21, 6-10)... διαιρετυκῆς μὲν οὖν ἔργον ἐστὶ τὸ διαιρεῖν — (fol. 
76 v.) — ὡς ἐν τοῖς ἀναλυτυκοῖς διδάσκει’ (= ib. pp. 35, 4-36, 9 
[Porph., p. 1, 5]) περὶ διαιρετικῆς διδασκαλείας' Τῶν ὄντων, 
τὰ μὲν εἰσὶ νοι]τά, τὰ δὲ αἰσθήτα ... καὶ τὸ μέλαν' — περὶ òt- 
δασχαλίας ἀναλυτυκῆς, τὸ πρῶτον εἰπεῖν περι τί... τῶν τριῶν 
σχημάτων πραγματείας: (=8 líneas), después sigue: διαφέρει 
δὲ ἢ σύνθεσις τῆς ἀναλύσετυς — ἀναλῦσαι σπεύδων:»-- (— ib. 
p. 37, 7-15). A continuación, los fols. 76 v-78 r. contienen va- 
rios esquemas acerca de la división de la Filosofía, Categorías 
y Predicamentos. Fol. 78v. (al margen, ofj), dentro del texto, 
inc. "EA«pe δὲ πέντε χατὰ μίμησιν τοῦ προφορυκοῦ λόγου" 
ὡς γὰρ ὃ προφορικὸς οὗτος λόγος ἀπαρτίζεται φυσικῶς διὰ 
τῶν πέντε τούτων ὀργάνων: τῆς τραχείας ἀρτηρίας φημὶ xal 
τῆς τοῦ θώρακος, διαστολῆς τε καὶ συστολῆς: τῆς τε γλώττης 
καὶ τῶν ὀδόντων xal τῶν γειλέων' — ἐπέγουσιν αὗται αἱ 
πέντε φωναί" καὶ διὰ τοῦτο ταῦτα ἔλαβε póvo καὶ οὔτε 
πλείους οὔτε ἐλάττονα: (= escolio de 8 líneas). Sigue: 
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Ἰστέον ὅτι περὶ γενῶν τε καὶ εἰδῶν ἐστι ζητῆσαι, θεολογι- 
κῶς' φυσικῶς: καὶ λογυκῶς' καὶ θεολογικῶς μέν, ὅταν ζητῶ- 
μεν ὅτι ρα ὁ θεὸς ἔχει... ὣς καὶ ἀριστοτέλει δοχεῖ — λογι- 
κῶς δέ ἐστι περὶ τούτων... ob μὴν ἔμπαλιν:--. (= Ammo- 
nius, ib. pp. 43, 25-44, 16 [Porph., 1, 14] εἰ Cód. omite 13, 14 
πρέπει-ζητεῖν v. ib.). A continuación hay dos esquemas, el 
primero, τῶν κατηγορουμένων, el segundo, τριχῶς διαιρεῖται 
τὸ γενός. Fol. 79 τ. inc. ὑπογραφή" γένος εἶναι, τὸ χατὰ 
πλειόνων καὶ διαφερόντων τῷ εἴδει, ἐν τῶ τί ἐστι χατηγορου- 
μένων, οἷον τὸ ζῴον᾽ τίνι διαφέρει ὑπογραφὴ ὁρισμοῦ, ὅτι 
Y μὲν ὑπογραφὴ Y ἐξ ἐτυμολογίας λαμβάνεται — ὁρισμὸν 
αὐτῶν ἀποδοῦναι μὴ eyovteg:— (= ib. pp. 57, 14-58 15 [ex- 
cerpta]). Sigue el esquema, Χαχίαι διαιρέσεως τρεῖς AVTAL:— 
ὑπέρβασις ὅταν οὐ τὰς προσεχεῖς — ὑπέρβασιν ἁμαρτάνομον: 
ἀφείρεσις ὅταν δὲ τὰς προσέχεις — πάλιν ἁμαρτάνειν λεγώ- 
μεθα: πρόθεσις εἰ δὲ μήτε κατὰ βάθος — καταπρόσθεσιν 
ἁμαρτάνομεν: Los fols. 79 v-80 v. contienen otros varios es- 
quemas, el primero, UNI τρόποι γνώσεως: el último, 
ἔτι τῶν διαφορῶν. 


En la Bibliotheca Ms. Graeca de Antonio Agustín se describe 
nuestro Cód. en la forma siguiente: 251 Joanmis Tzetzis Gramma- 
tici variarum historiarum, sive fabular. liber versib. politicis 
conscriptus. | S. Joannis Damasceni Logica, et Physica imper- 
fecta. | Demosthenis fragmentum incertae orationis, fortasse de 
falsa legatione. | Eiusd. oratio de federe Alexandreo. | Eiusd. 
oratio in Timocratem cum argumento incerti auctoris; non Liba- 
nii, sed alterius. | Incerti quaedam ad Logicam pertinentia. 

Liber in charta annor. C. forma folii. 


74 (5.1. 14) 


En papel, 161 fols. [+ 9.^, 1151 omitidos en la numeración], 
205 X 190 mm., siglo XV. Forman el Cód. 20 cuadernos numera- 
dos contletras griegas en el margen inferior, de procedencia dis- 
tinta y de varias manos: a) fols. 1-87, 157-161 = cuad. α΄-ια’ de 8hs. 
y κ' (nunieración primitiva, ») de 6, copiados por Miguel Apos- 


CÓDICE GRIEGO: 74. 263 


b 


tolios. (v. fol. 85 v., 161 v.); b) fols. 88-115 = cuad. ιφ' -ιδ' (numera- 
ción primitiva, «'-y') de 10 hs.; c) fols. 116-156 = cuad. ιε' -:0” (nu- 
meración primitiva, «'-S') de 8 hs., excepto el último que sólo tie- 
ne una. Títulos orlados en rojo; iniciales y capitales rojas. Parte 
de la mitad inferior de los fols. 8-10 ha desaparecido, quedando 
mutilado el texto de Libanio. Los fols. 116-156 tienen la escritura : 
desvanecida por la humedad. Quedan en b. los fols. 86, 87, 114 v., 
115° y parte del 156 v. Al margen superior del fol. ir.: -)-(: | 246 | 
Libanius Sophista | .—Una h. de guarda en b. al fin. Enc. de esta 
Biblioteca; cortes dorados. En la primera contratapa: K. Ligg- 
vog + | 14; sigue un índice onomástico de mano de Nicolás de la 
Torre y la tabla grecolatina de materias corregida por D. Colville. 
Corte: 14. -)-(- ΔΙΒΑΝΙΟΣ, 15. 
Signat. ant.: II. r. 15 | III. A. 5. 


1. Fol 11-4v. λιβανίου σοφιστοῦ xal Χοιάστορος µελέ- 
ται: ! πρεσβευτιχὸς πρὸς τοὺς τρῶας ὑπὲρ τῆς ἑλένης: µε- 
v8).005: Inc. El μὲν ἐβούλετο — des. ἑτέρων ἀναγχαζόν- 
των;--- (Libanii opera, ed. Foerster, V, pp. 201-221); — 2 fol. 
4 v-15 r, πρεσβευτικὸς πρὸς τοὺς τρῶας ὑπὲρ τῆς ἑλένης;-»» 
ὀδυσεύς:»» Inc. "Juev μὲν ὦ τρῶες ---- des. ὑμῖν ἀρέσκοι:-»» 
(Ib. pp. 230-286). En los fols. 8-10 ha desaparecido la mitad 
inferior de los mismos, quedando mutilado el texto. 

2. Fol 15 τ-20 τ. ἀριστείδου πρεσβευτικὸς πρὸς ἀχιλ- 
Ata: Inc. "Αριστε ἀχιλλεῦ — des. ἅμα τῷ NA: i~ 
(Aelii Arist. Orat. ed. Dindorf, II, pp. 584-608). 

3. Fol. 20 v-32r. λιβανίου (el nombre anterior es de mano 
de Nicolás de la Torre) ! πρὸς τὸν ὀδυσσέως ἐν λιταῖς πρεσ- 
βευτικὸν ἀντιλογία ἀχιλέως:.-- Inc. “Ote πρῶτον ὑμᾶς 
εἶδον — des. τὸ 00pU:— (Libanii opera, ed. Foerster, V, 
pp. 303-360); — 2 Fol. 32 v-42 τ. πρεσβεία πατρόχλου πρὸς 
ἀχιλλέα ἀξιοῦντος αὐτὸν ἐξελθεῖν εἰς τὸν πόλεμον:'»» Inc. 
"Quev μέν, ὦ ἀχιλλεῦ — des. τὸν θόρυβον: (ed. Reiske, 
IV, pp. 883-110); — 8 Fol. 42 r-48 r. δύσκολος. λάλον γήμας 
γυναῖχα, ἑαυτὸν προσαγγέλλει:---- Inc. "de μέν, ὦ βουλὴ — 
des. οὐκ Tveyxev:— (Foerster, VI, pp. 511-544); — 4 Fol. 
48 r-56 τ. μετὰ τὴν τροίας ἅλωσιν καὶ ἀγαμέμνονος τελευτήν, 
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ὀρέστης ἀπεκτονὼς τὴν μητέρα, κρίνεται φόνου:- -: ἡ µελέτη 
ἀντεγχληματωτή;---» Inc. "Sov, ὦ ἄνδρες, μόλις — des. καὶ 
νόμοις:- (Foerster, V, pp. 373-410); — 5 Fol. 56 r-66 v. διξ- 
σωσὲ τις — καὶ ἡ ἱνητρυά:: στοχασμὸς ἀντεγχληματικός:---- 
| ἡ μελέτη. ὃ πηρός:. (al margen, de mano de Pérez Bayer: 
Caeci Parricidi suspecti apología). Inc. Μόλις ὦ ἄνδρες ---- 
des. λυσιτελέστερος:"-- (Foerster, VII, pp. 647-648; cfr. nota 
10, pp. 651, 13-699); — 6 Fol. 67 r-72 v. "ἔχων τίς γυναῖχα — 
ἀποκηρύσσεται:''' ~: ἡ pedéty:— Inc. Οὕπω κόρον — des. 
τεθνήξομαι:---: (Foerster, VII, pp. 550, 1-10; 552, 11-577); — 
? Fol. 72 1-77 v. Φιλαργύρου παῖς — τὸν παῖδα:---: ἡ µελέ- 
m:~ Inc. "Hv ἄρα ὡς ἔοικεν — des. τροφή:---: (Foerster, 
VII, pp. 117, 1-4; 119-141); — 8 Fol. 78 r-81 v. :— µονῳδία 
ἐπὶ ἰουλιανῷ αὐτοχράτορι:'-' Inc. "Y πόποι Y péya — des. 
οὐχ. ópvw:— (Foerster, TI, pp. 206-221); — 9 Fol. 81 v-84 τ. 
~: μονφδία ἐπὶ νυκομηδείᾳ:--- Inc. Elta ὄμηρος — des. 
περιχυθῆναι Χειμένοις: --: (Foerster, IV, pp. 329-341); — 
10 Fol. 84 1-85 v. —: μονῳδία ἐπὶ τῷ πυρποληθέντι ναῷ τοῦ 

ἀπόλλωνος:--- Inc. "Ανδρες ὧν τοῖς ὀφθαλμοῖς — des. ἀπελ- 
üóvtoc:—- (Foerster, IV, pp. 311-321). 

Sigue en el Cód. la subscripción: μηχαῆλος ἀποστόλιος 
συνεξέγραφεν: ~v (las sílabas συνε borradas con una línea y 
corregidas por ¿). 

4. Fol.881-114r. De otra mano: τοῦ αὐτοῦ (Λιβανίου) 
ἐπιτάφιος εἰς τὸν αὐτοχράτορα ἰουλιανόν. Inc. "Hide: μὲν -ὦ 
παρόντες — des. peyáldovg— + (Foerster, II, pp. 236-371; 
cfr. ib. II, pp. 187-188). 

5. Fol. 116 r-156 v. De otra mano: λιβανίου σοφιστοῦ 
ἐπιστολαί. α΄-πθ'. (e -ppey”. ppe”-pEm” = (ed. Wolf) 379, 378 in 
notis. 285, 377, 333, 407, 1033, 411, 1083, 413, 580 [Cód. χλεάρ- 
x9 W. Ἱταλιχιανῷ] 354, 358, 718, 1183 [Cód. τῷ αὐτῷ (Ma- 
ξίμφ) W. ᾿Αχαχίῳ| 1187, 1034, 412, 401, 1031, 323, 332, 340, 
360, 359, 347, 326, 391 (Cód. τῷ αὐτῷ (Στρατηγίῳ) W. Dip- 
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μένω] 391, 395, 24, 123, 31, 29, 364, 385, 1189, 390, 375, 1184, 
1197, 1191, 1193, 344, 1199, 1196, 389, 322, 1192 Cód. φιλίππῳ 
W. “Eoprit] 330, 1045 [Cód. τῷ αὐτῷ (ἰαμβλίχῳ) W. Παλλα- 
δίῳ] 491 [Cód. φιλίππῳ W. Θεμιστίφ 78, 227, 79, 1125, 1054 
[Cód. φιλίππο W. ᾿Αλυπίῳ] 62. (Cód. τῷ αὐτῷ W. Σπεκτά- 
τῳ] 1088 [Cód. τῷ αὐτῷ W. Νικόκλι] 1215 [Cód. καλλοπίῳ 
W. Βαρβατίωνι] 414, 1185, 449. [Cód. τῷ αὐτῷ (Ἀτρατηγίῳ) 
W. ᾿Ανατωλίῳ| 416, 429, 245 [Cód. στρατηγίῳ W. Ἰοδέστῳ' 
1044 [Cód. τῷ αὐτῷ W. Καιανῷ] 1202 (Cód. τῷ αὐτῷ W. 
Anonymo] 1186, 666, 1194, 1032, 1198, 1195, 327, 350, 410, 
1190, 393, 776 [Cód. φιλίππῳ W. Σατουρνίνῳ] 336, 18, 334, 
355, 361, 368, 369, 47, 551, 372, des. mut. (fol. 137 v.) x&v ὑπ᾽ 
ἄλλου μαχρά... (W. p. 184, 20) (fol. 138 τ.) al margen supe- 
rior la nota: λειπ’ ἐπιστολαὶ σ΄. σα’. e. ογ΄. «δ΄. καὶ γίνεται 
An?" ἐκ. τοῦ ἀθιβολίου. Dentro del texto, |49'. | = 386, inc. 
mut. γραφόντος ἐν ὀχληθείη — ἐμοὶ τὸ διδάσχειν:--, 387, 
392, 370, 351, 342, 314, 1201, 317, 365, 382, 335, 318, 315, 319, 
339, 383, 320, 598, 366, 56, 20, 245, 272, 608, [Cód. τῷ αὐτῷ 
(εὐθηρίῳ) W. Κέλσῳ| 647, 535, 730, 33, 241, 394, 66, 122 [Cód. 
τῷ αὐτῷ (Κλεάρχῳ) W. Νικεντίῳ| 143, (Cód. ἰουλιανῷ W. 
Πρισχίανῳ] 70, (Cód. τῷ αὐτῷ W. Ὡλορεντίῳ| 87, 91, 102, 
[Cód. τῷ αὐτῷ (κρατίνῳ) W. Λεοντίῳ| 668, [Cód. ἠραχλείῳ 
W. Βοσπόρῳ] 683, [Cód. γἐνναδίῳ W. Μαξίμῳ) 653, [Cód. 
τῷ αὐτῷ W. ᾿Αταρβίῳ!. Las epíst. siguientes, numeradas de 
segunda mano, ρλε΄-ρμγ΄, pe pyn" = 707, 352, 750, 884, 648, 
89, 321, 521, ρμγ΄. (fol. 151 r-v.) = 1100, inc. [Ὁ] ἡμέτερος 
μὲν πολίτης — des. τῆς αὐτῶν πόλεως τῆ τεχνῆ. 1039, 303, 
586, 44, 489, 762, 678, 291, 84, 175, 584. 1213, 729, 547, carecen 
de inscripción. 195, 705, 157, 644, 674 [Cód. ἰουλιανῷ W. Ka- 
σαρίῳ] 50, 1176, 757, 756, 904. (Cfr. Foerster, Libanii oppe- 
ra, IX, p. 109). 

6. Fol. 157 1-ἱ61 v. ἰσοκράτους, λόγος παραινετικὸς πρὸς 
δημόνικον:: Inc. "Ly πολλοῖς μὲν ὦ δημόνικε ---- des. τῆς 
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φύσεως ἁμαρτίας imapartíjoztev:- (Isocrates orationes, ed. 
Beuseler-Blass, Lipsiae, 1902, I, pp. 1-13). 

Sigue la subscripción: μιγαῆλος ἀποστόλης βυζάντιος, 
μετὰ τὴν τῆς αὐτοῦ πατρίδος ἄλωσιν | πενίᾳ συζῶν, καὶ τόδε 


τὸ βιβλίον μισθῷ ἐν κρήτη ἐξέγραφεν:-»» 


75 (x. L 15.) 


En papel, II + 136 fols. 296 X 190 mm. Copiado por Darmario 
y algunos otros de sus amanuenses, siglo XVI. Títulos, iniciales 
y el texto de Hermógenes, en rojo, El Cód. comprende, actual- 
mente, 18 cuadernos numerados, α΄ — im, en la primera h. de cada 
uno, todos de 8 hs., excepto el τη, del que no queda más que el 
fol. 136; los restantes han sido arrancados y se hallan en el Cód. 
t, II, 18. Fol. Ir.: 2/8 | 143 | (tachado) Joannis cognomento Glo- 
Viapaíri in | Hermogenis lib. de Inventione | 145 et 24s tomus, de 
mano de Antonio Gracián. Lo restante del fol. en b. Fol. IT r., de 
mano de Nicolás de la Torre: Ἰωάννου σιχελιώτου τοῦ λεγοµένφυ | δοξα- 
πατρῆ εἰς τὸ περὶ εὑρέσεως ἑρμογένους, | τόμος a?6 vei δεύτερος. Fol. II v.: 
nu 18,; sigue la tabla grecolatina de materias. Perteneció a la 
librería de Antonio Esparco = (cfr. el prólogo de este Cat.) «RE- 
LACIÓN», de Guzmán de Silva... (18) Joan. Siculi in Hermoge- 
nem Ius et 245 tomus = «LiBRos DE EpPaArco» 18 Joannis siculi, 
dicii doxapatri in Hermogenis lib. de inventione tomus primus 
et 2.5 liber variss.s εἰ utiliss.s Graux (Essai., pp. 115, 498) ignoró 
esta procedencia. (Cfr. el prólogo de este Cat.). Enc. en piel de 
color avellana, sobre madera, con filetes y adornos en seco, que 
forman dos paralelogramos rectángulos y dentro de éste un 
rombo, cuyos ángulos agudos tocan en los lados superior e infe- 
= rior del primero; cortes dorados. Corte: I. 15, XOEATIA'TPHX. 5, 
Signat. ant : II. P. 5. | IIL A. 2, : 


Fol. 1 r-80 v. Al margen superior, de segunda mano: 
+ Ἰωάννου σιχελιώτου τοῦ λεγομένου δοξαπατβή::--: Debajo 
. de una orla: ἰωάννου τοῦ δοξαπατρῆ, εἰς τὸ περὶ εὑρέσεως 
ἑρμογένους βιβλίον: Inc. Tg τοῦ περὶ εὑρέσεως βιβλίον 
ἀρχόμενοι σὺν θεῷ ἐξηγήσεως, δεῖν ᾧήθημεν πρὸ τῆς κατὰ 
λέξιν τοῦ κειμένου θεωβίας,.., (fol, 9 ν.)... καὶ ὅσα εἰς μνή- 
μην ἥκουσι λέξοντες: En rojo, pa τέλος τῆς προθεωρίας:--- 
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(fol. 10 τ.) + ἀρχὴ τοῦ Χειμένου: “H πρώτη καὶ χαλλίστη etc. 
[Herm. I, 1] Ene: περὶ προοιμίων, ἐν πρώτοις μέλλει δια- 
λαβεῖν — des. γράφεται καὶ δι᾽ ὄντινα' φόρον δῆλον γε ὅτι: 
Fol. 80 v-136 v. + τόμος δεύτερος: περὶ καταστάσεως: - Inc, 
Ἐν τῷ πρώτῳ τόμῳ περὶ τοῦ πρώτου τῶν ἐν τοῖς πολιτικοῖς 
λόγοις --- des. ὣς ἂν μὴ αὐτὸς λαθών, sic τέλος ἀγάγη τὸ 
βούλευμα: + τέλος τοῦ τόμου, δευτέρου: + (Cfr. H. Rabe, 
Rheinischen Museum für Philologie, LXII, pp. 581-583, 
LXIII, p. 513). 


76 (3. I. 16.) 


En papel, 240 fols. numerados (+ 3.*, 90,* repetidos, 6.3, 16.3, 
38.2, 44.2, 45,2, 46,2, 51.2, 94% 115.2 omitidos en la numeración). 
286 X 200 mm., siglo XVI. En realidad son dos códices: 1.9 = 
fol. 1-119, caja de la escritura, 212 > 100 mm., con 2 líneas por 10 
general. Título uncial en rojo, iniciales del mismo color. El fol. 
119 queda en b.; 2.2 — fols. 120-240 (numeración primitiva, 1-112, 
caja de la escritura, 209 X 110 mm., con 30 líneas. Fol. 1 τ. al mar- 
gen superior: 5. | Aristidis Quintiliani, Musica. Fol. 120 τ. igual- 
mente al margen superior: S. Manuelis Brienni, Musica. Titu- 
los e iniciales en minio rojo. En b. los fols. 239-240.—Tres hs. de 
guarda al principio, la tercera con la tabla grecolatina de mate- 
rias, y 2 al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 
16. S. ΑΡΙΣΤΕΙΔΗΣ. 4. | 


signat. ant.: II. T. 4. | TIT. K. 3. 


1. Fol 1-46 ν. ᾿Αριστείδου τοῦ Κοιντιλιανοῦ περὶ pov- 
σικῆς A:: Inc. 'Ael μὲν ἐμοὶ ϑαυμάζειν... πεπέρασται λό- 
Yoc:— fol. 45-82 r., libr. II, sin título, inc. Tò δὲ μετὰ τοῦ- 
το... τοῦτο καὶ ἥπιον: — fol. 82 r-118 v., libr. IIT, sin título, 
inc. Tà μὲν δὲ παιδείας — des. κατὰ μθυσικὴν μιᾷ AATA- 
βέσθαι πραγματείᾳ: (v. Aristidis Quintiliani de Musica, li- 
bri III, ed. post Meibomium, Antiquae Musicae auctores, 
Anstelodami 1652, II, pp. 1-161, Alb. Jahnius, Berolini 1882, 
pp. 1-97). 
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2. Fol. 120r-143r. μανουὴλ βρυεννίου ἁρμονικῶν βιβλίον 
πρῶτον: τμῆμα πρῶτον:--: Inc. ᾿Επειδήπερ ὁ χρόνος... καὶ 
τὰ τούτοις ὅμοια:-- τέλος τοῦ πρώτου βιβλίου: — fol. 143 r- 
205 v., lib. II (en el Cód. βιβλίον δεύτερον: τμῆμα πρῶτον 
etc.) inc. ᾿Επειδὴ περὶ τῶν θεωρουμένων ... ὑποδείγματι 
δείγνυται: — fol. 206 r-238 v., lib. III (en el Cód. βιβλίον τρί- 
TOV: τμῆμα πρῶτον etc.) inc. Διαλαβόντες σύντομως — des. 
ὧν ἕχαστον ἐναργῶς σὺν θεῷ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἐξεθέμεθα;:---- 
(v. Manuelis Bryennii harmonicorum, libri III, ed. Wallis 
opp. vet. mathem. Oxoniae 1699, TII, pp. 359-508). Sigue en 
el Cód. (fol. 238 v.) la tabla, τὸ τῶν ὑπερβολαίων τετρά- 
χορδον. | 


77 (Σ. 1. 17.) 


En papel, 269 fols. + Is. n. en b., 285 X 205 mm., siglo XV, 
Lemmata, iniciales y numeración del texto, al margen, en rojo. 
Comprende el cód. 34 cuadernos de 8 hs., excepto el segundo, 
de 7, el cuarto de 9 y el penúltimo de 6, numerados, en el centro 
del margen inferior de la primera y última h. de cada uno, con 
numeración griega desaparecida casi totalmente y suplida, en el 
ángulo inferior externo, por otra posterior en letras latinas, que 
ha desaparecido igualmente en algunos cuadernos. Tiene dete- 
riorados y manchados por la humedad los 11 primeros fols., que 
han sido reforzados, en el margen inferior, con nuevo papel sin 
tocar al texto, excepto en el fol. 1 r., enel que falta parte de las 
tres últimas líneas.—Tres hs. de guarda al principio, la tercera 
con la tabla grecolatina de materias, y otras 3 al fin. Perteneció 
a D. Diego H. de Mendoza, cuyo ex-libris lleva al margen infe- 
rior del fol. 1 τ. (v. Graux, Essai., pp. 99, 266, 498). Enc. en piel de 
color rojo, sobre madera, con adornos en seco y señales de haber 
tenido manecillas; cortes dorados. En el dorso, el número ὅ es- 
tampado a fuego. Corte: 17. Ὁ, ΔΙΟΣΚΟΥΡ, 4, 

signat. ant.: III. E. 4 | IL K. 20. 


1. Fol. 1 r-103 r. Διοσχουρίδου ἀναβαρζέως (sic) περὶ 
ὕλης βοτανῶν' βιβλίον a”; Inc. Πολλῶν οὐ μόνον ἀρχαίων 
ἀλλὰ καὶ νέων συνταξαμένων... δεῖ τίθεσθαι: --- (fol. 2 v.) 
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cap. α΄ Αβρότονον' οἱ δὲ ἀβούτονον. ol δὲ ἀφίνθιον' — des. 
cap. po" "Πδχιμον' γνώριμον βιβρωσκόμενον — ὑπὸ σκορπίου 
ἀσώστως διατίθενται: — Fol. 103 r-118 τ. Διοσκουρίδου περὶ 
ζώων παντοίων' βιβλίον β΄. inc. cap. α΄ αἰγὸς ὄνυχες: ---- at δὲ 
τῶν αἰγῶν — βοηθεῖ: — des. ρλζ' vy và λευχά:-- Τὸ δὲ 
λευχὸν — ἁρμόζει: — Fol. 118 r-133 v. Διοσκουρίδου ἆνα- 
ζαρβέως' περὶ παντοίων ἐλαίων' βιβλίον, γ΄": inc. cap. α΄ 
ἀμιγδάλινον ἔλαιον:-»- "EXotov ἀμυγδάλινον — σμήχει: ---- 
des. cap. oy” ἀφύσου ἐλαίου σκευασία:-- Τὸ δὲ ἄφυσον — 
yo &:— Fol.*134 τ-149 τ. Διοσκουρίδου περὶ ὕλης δένδρων 
παντοίων: βιβλίον, 9':— inc. cap. α΄ αἴγειρος' αἴγειρου τὰ 
φύλλα — ἵστησιν: — des. οδ΄ περὶ φοίνικος ἐλάτης:--: Φοῖ- 
νιξ ἣν ἔνιοι ἐλάτην — καὶ ô βόρρασος:-- Fol. 149 r-156 v. 
Εἰσὶ δὲ καὶ τὰ εὑρεθέντα ἐν ἑτέρω βιβλίω etc. + cap. α -λε΄ 
Μίον τὸ καλούμενον ---- οἴνου ὀσμὴν ἀποδίδωσι: — Fol. 156 v- 
188 τ. Διοσκουρίδου περὶ οἴνων val λίθων παντοίων εἰδῶν: 
βιβλίον ε΄: inc. ᾿Αποδόντες ἐν τοῖς προγραφεῖσι τέτρασι βι- 
βλίοις — παραδόσεως:”--- cap. α΄ περὶ ἀμπέλου οἰνοφόρου:”--- 
᾿Αμπέλου olvopópov — πλασσομέν!]: — oy” μέλαν ὦ γράφο- 
μεν — des. καὶ πλήθους ὕλης τε καὶ βοηθημάτων ταμιεύσασ- 
θαι, ἅλις Eye Διοσκουρίδου περὶ ὕλης:---' (Ped. Dioscu- 
ridis Anaz. de mat. medic. ed. M. Wellmann, vol. I-III, Be- 
rolini, 1906-1914; ctr. ib., IT, p. XIX). 

2. Fol. 188 r-197 v. Διοσκουρίδου περὶ τῆς τῶν ὠφελεῖν 
Y βλάπτειν δυναμένων (fol. 188 v.) φαρμάκων ἐνεργείας" βι- 
βλίον c':—— Sigue el índice de cap. α΄-λδ΄. Inc. ᾿Αποδόντες 
ἐν τοῖς προγραφεῖσι πέντε βιβλίοις φίλτατε ἄρειε — des, 
παρητησάµην ἀναγράφβιν ἐνταῦθα:”---' (Ed. Sprengel, Pedanii 
Dioscuridis Anazarbei opp. IT, 1-41; cfr. Diels, Die Handschr., 
d. ant. Aerate, 11, 31). 

3. Fol 197 v-206 r. Διοσχουρίδου περὶ ἰοβόλων βιβλίον 
ζονιως, σημεῖα λυσσῶντος χυνὸς καὶ τῶν ὑπ αὐτοῦ δεδηγµμέ- 
νων: Sigue el índice de cap. α΄ περὶ θεραπείας — ις’ περὶ 


270 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


n— —— pb as — -- rt 


lt 


ῥασιλίσχου:»-- Inc. Toy μὲν περὶ τῶν ἰοβόλων ζώων καὶ θανα- 
σίμων φαρμάκων λόγον — ἔγνωμεν:’' (fol. 201 v.) cap. α΄ περὶ 
θεραπείας: Turis θεραπείας, Y μὲν ἐστὶ κοινή» — (fol. 206 r.)— 
ιθ΄ περὶ παντὸς ἰοβόλου: Παντὸς ἰοβόλου — τὰ δὲ ἴδια πρὸς 
ἄκαστον τῶν ἰοβόλων, ἑξῆς εἴπομεν: (Dioscurides, ed. Al- 
. dina 1518, lib. VII-VIII, fols. 201 v-210; Sprengel, ed. cit., II, 
42-80). Después de una orla, sigue (fol. 206 r-208 r.) θεραπεία 
τῶν ὑπὸ ἰοβόλων δεδηγμένων: — índice de cap. = «' περὶ 
σφηκῶν καὶ μελισσῶν — ιδ’ περὶ βασιλίσκου καὶ περὶ ont- 
δος: Inc. "Ev τῇ σημειώσει περὶ σφηκῶν xài μελισσῶν — 
des. ὡσαύτως δὲ καὶ τοῦ μήκωνος ὁπός' τοιοῦτος μὲν καὶ O 
θηριακὸς τρόπος: ---: (ed. Aldina, lib. 1X, fols. 210 v-213; 
Sprengel, ed. cit., H, 81-91; cfr. Diels, Die Handschr., 
etc., II, p. 32). 

4. Fol. 208 r-212 r. [De quarundam herbarum virtutibus] 
precedido del índice de aquéllas. Inc. α΄ χαμαίµήλον: Τοὺς 
δὲ πυρέσσοντας τὸ χαμαίμηλον θεραπεύει — des. ᾿Βιρύσι- 
pov: ᾿Ἡρύσιμον λεῖον μετ᾽ οἴνου, πρὸς κοιλίας πόνον πινέσ- 
θω’ ἐὰν δὲ κόκκους ἑπτὰ εἰς οἰκείαν βάλης, ἐψιμαχία čo- 
ταϊ;--- (Dioscurides, ed. Aldina, fols. 229-230 ν.). 

δε Fol. 212 r-232 v. Al margen, βιβλίον νικάνδρου ènt- 
γραφόμενον θηριακά:--:. Ἡαράφρασις εὐτεχνίου σοφιστοῦ: 
Dentro del texto, inc. Ὑπόβεσις:--- Νικάνδρος ó manths 
ἔγραφε ποιήματα δύο --- xal ὠφέλειαν ἐξεύρηται:. “H ἑρμε- 
νεία:.--, T&v ἑρπετῶν θηρίων ὁπόσα ἐστὶν ---- des. μὴ) χεῖρα 
ἔχοντα δεῦρο νομισθείη ποτέ, ὦ ἑρμησιάναξ:---: Al fin: Ia- 
ράφρασις εὐτεκνίου σοφιστοῦ. EX τῶν νικάνδρου θη]ριακῶν:-»»» 
(Cfr. Diels, Die Handschriften, etc., Il, p. 39). κ 

6. Fol. 232 v-246 r. τῶν νικάνδρου ἀντιφαρμάχων, τάδε 
ἔνεστιν:--» Sigue el índice de cap. α΄ περὶ ἀχονίτου — Χα’ 
περὶ µ/ήχωνος:"-- Después: ἀλεξιφάρμαχα:”--' Inc. El καὶ μὴ) 
τῆς αὐτῆς εἶναι πόλεως, μή δ᾽ ἔθνους ὦ χρωταγόρα τοῦ 
αὐτοῦ ---- des. τὸ δὲ δέρμα, χατεσν.ληνὂὸς τὸ τούτου ATAY A- 
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λασθῆναι:--' Al fin: παράφρασις εἰς τὰ νικάνδρου ἀλεξιφάρ- 
MANA εὐτεχνίου σοφιστοῦ:”»- (Cfr. Diels, obr. cit., II, p. 39). 

7. Fol. 246 r-253 v. Sin título, inc. Αἱ ῥαφίδες τῶ λένω 
πρὸς τὸν αἰγιαλὸν ἐξέλκονται ἀγρευθεῖσαι — des. ἐπάγουσι 
τοῖς ἰχθύσιν οἱ θηραταί: — (= Eutecnii, Paraphrasis in 
Oppiani Halientica; cfr. Diels, 1b. p. 39). | 

8. Fol. 253 v-259 v. Después de una orla, sin título, inc. 
"Ex πάντων δή, σοι βασιλεῦ μέγιστε λογιστέον, ὡς οὐδὲν τοῖς 
ἀνθρώποις ἀπείρατον — des. τοσαῦτα ὦ θεοφιλέστατε βασι- 
λεῦ, οἶδα περὶ τῶν ἐν θαλάσση μαθὼν ---- ἐπὶ τοῖς θεμελίοις 
ἄσειστα ῥιζωθείσης:»'' 

Fol. 259 v-269 v. Sin título, inc. Επειδή σοι τῆς γῆς 
ἁπάσης ἔχοντι καὶ τοῦ πελάγους ---- τὸν ὄρνιν γίνεσθαι τοῦ- 
tov:~ Después de una pequeña orla, sigue (fol. 266 τ.) sin 
título: Λεχτέον δὲ καὶ περὶ τῶν ἀμφιβίων ὀρνέων — des. οἱ 
ἁλιεῖς τῶν μακρῶν καλάμων ἁπαρτίσαι τρίχας ἱππείους:---» 
(2 Eutecnii, Paraphrasis in Dionysii Ixieutica libri II; cfr. 
Oppianus, ed. Schneider, pp. 171 ss.; Cramer, Anecd., Pa- 
ris, I, pp. 21 ss.; Diels, obr. cit., II, p. 38). 


78 (2. 1. 18.) 


En papel, 175 fols. [+ 75? omitido en la numeración], 280 X 187 
mm., siglo XVI. En realidad son dos cód.: 1.5, fols. 1-55 = cuad. 
«'-' de 8 hs., excepto el cuad. α’, de 7, copiados por Darmario y 
numerados en el centro del margen inferior de la primera h. de 
cada uno; caja de la escritura, 170 X 105 mm., 22 1.; títulos, inicia- 
les y capitales en rojo; 2.0, fols. 56-175 — 15 cuad. de 8 hs., señala- 
dos en la última h. de cada uno con las primeras palabras del que 
le sigue; caja de la escritura, 210 X 125 mm., 29 1.; iniciales y ca- 
pitales en rojo. Quedan en b. los fols. 52-55, 76, 146, 147 y parte 
del 75 v.—Dos hs. de guarda al principio. En la h. 1 r.: 175 | Mi- 
chaelis Apostolii Bisansii in Arist. | et Epistolae | Acta ὁ Conci- 
lii Constantinopolitani. En la h. 1 v., una tabla onomástica, y en 
la 2 r., otra de materias, ambas de mano de Nicolás de la Torre. 
Enc. de cuero negro, sobre madera, con filetes en seco, que for- 
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man dos cuadros rectangulares envueltos el uno en el otro. En 
los cuatro vértices del rectángulo interior, lo mismo que entre 
los nervios del dorso, pequeños adornos en oro. En el centro de 
la primera tapa, el escudo de Felipe Il; en el de la segunda, la 
imagen de S. Lorenzo con un libro abierto en la mano derecha, 
el mango de la parrilla, colgando, en la derecha, y rodeada de 
la leyenda E FLAMMIS AD SIDERA; estampado todo en oro. 
Cortes dorados. Corte: 18. N. ΜΙΧΑ. ΑΠΟΧΤΟ. YM 1. Según Graux 
(Essai., pp. 150-152, 498), la encuadernación descrita es la que se 
hizo en Salamanca para los libros de Felipe II. El P. Antolín 
(Catálogo de los Códices latinos de la Biblioteca del Escorial, 
t. V, p. 39) cree, por el contrario, con mayor acierto, que se hizo 
en Flandes por encargo de Arias Montano para los libros que 
allí adquirió éste con destino a la Biblioteca de S. Lorenzo. 
(Véase lo que decimos en el prólogo acerca del asunto). 
Signat. ant.: III. A. 1 | ΠΠ. K. 5. 


L 1. Fol 1 r-10 r. + μυγαήλου ἀποστόλη τοῦ βυζαντίου 
πρὸς τὰς ὑπὲρ ἀριστοτέλους περὶ οὐσίας κατὰ πλήθωνος θεο- 
δώρου τοῦ γαζῆ ἀντιλήψεις. "δει πλήθωνα... καὶ ἐφεξῆς. 
Inc. "ESetce πλήθωνος ἔν τε ἄλλοις αὐτοῦ x&v τῷ περὶ 
οὔσίας — des. χρείττους ἡμῶν καὶ ὀξύτεροι τὴν διάνοιαν: 
(Cfr. Fabricius-Harles, XI, p. 191). 

2. Fol 11 r-15 τ. τοῦ αὐτοῦ ἀποστόλη µιχαήλου βυζαν- 
τίου;--' μενέξενος Y περὶ τριάδος:’- τὰ τοῦ διαλόγου πρόσω- 
πα Μενέξενος κυδωνιάτης: Διοφάνης γορτήνιος: Λαόνικος 
βυζάντιος: + Προλογίζει διδφάνης. Inc. Ποῖ δὴ) καὶ πόθεν 
ὦ φίλε μενέξενε: — des. Δ. θάνει w ἂν ἀδίκως εἴσου λαθοί- 
µην λαόνικε’ αὖθις χαίρετον: -I- τέλος: --: (Fabricius-Har- 
. les, XI, p. 192). | 

3. Fol. 15 v-18 v. τοῦ αὐτοῦ λόγος συμβουλευτικὸς πρὸς 
τὸν αὐτοῦ κηδεστὴν μηνιθέντα (sic) ὅτε ἐς δευτέρους ἀφίκετο 
γάμους: -- Inc. "Ey ἄλλοις τῶν ἀναγκαίων ἤδη σχολάζον- 
τα — des. Χαί γε αὐτοῖς τοῖς ὑβρίζειν ἐπισταμένοις: ~v (Fa- 
bricius-Harles, XI, p. 191). 

4. Fol. 19r-21 τ. + Τοῦ αὐτοῦ προσφώνημα εἰς (corregi- 
do al margen, πρὸς) αὐτοκράτορα κωνσταντῖνον τὸν παλαιο- 
λόγον, ἐν τῷ αὐτῷ δὲ καὶ ὁμολογία τῆς αὐτοῦ πίστεως 
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ὑποπτευομένης: Inc. ΠΠολλῶν ὄντων θειότατε βασιλεῦ, ἃ τὸ 
χρῆμα τοῦτο — des. xal περμερίµνως δβρίζονται: + (Ed. De- 
metrácopoulos, en 'Eüvxàv ἡμερολόγιον de M. Vrétos (1870), 
pp. 359 ss.; cfr. Fabricius-Harles, XI, p. 192; Legrand, Bi- 
bliographte Hellénique, París, 1885, I, p. LXVI). 

| 5. Fol. 21 v-23 v. + Tod αὐτοῦ προσφώνηµα εἰς τὸν 
αὐτοῦ διδασκάλον ἰωάννην τὸν ἀργυρούπουλον, ὅτε ἤρξατο 
διδάσκειν ἐν τῷ τοῦ ζενῶνος µουσείῳ:;-- Inc. Τοῖς εὐγνώμοσι 
τῶν ἀνθρώπων τοὺς σφῶν αὐτῶν εὐεργέτας ---- des. προεθέ- 
μην τά γε ἡμέτερα: + (Ed. G.-K. Hyperide, en Μιχαήλου 
᾿Αποστόλη) πονηµάτια τρία, pp. 38-41; cfr. Fabricius-Harles, 
XI, p. 192; Legrand, obra cit., p. LX VID. 

6. Fol. 24 r-51 v. + Tod αὐτοῦ μιχαήλου ἀποστόλη τοῦ 
βυζαντίου ἐπιστολαὶ α’ γεμίστῳ τῷ πλήθωνε:”--' ("En (sic) µε 
καὶ πρότερον ἄλλο. (fol. 24 v.) καὶ ἐμφορηθῆναι τῶν σῶν); ---- 
fol. 25 τ. B μανουήλῳ. (Οὔποτέ σε ᾠήθην τοιοῦτον... ἐπι- 
πέμφειν:-»-»');-- fol. 25 v-26 τ. γ΄ λαονίκῳ. (Μηνὸς σχιροφο-. 
ριῶνος... ἰάσεται:---); -- fol. 26 τ-27 τ. δ΄ ἰωάννῃ. (Οἴμοι τί 
πρὸς σὲ γράφω... ἰδεῖν ἀξιώσῃ ::--»); — fol. 27 τ-ν. e” μάρκῳ. 
(Οὔτε σὺ μὴ γράψας... διατριβήν:.--»); --- fol. 27 v-28 v. ¢ μι- 
| χαήλῳ. (Πρώτην σοι ταύτην ἐπιστολὴν... τὰς χάριτας:---) — 
fol. 28 v-29 v. ζ’ lwávvy:— (Epot μὲν ὅσα ξυνέβη παθεῖν... 
καὶ δυστυχοῦς:-»»);-- fol, 29 v-30 v. γ΄ ἀγγέλῳ:-»» (El τοῖς 
ἐπιστέλλουσι μὴ... Y λήγοντος :-»»); — fol. 30 v-31 τ. θ΄ + τῷ 
adri: (Ei τὸ ἁμαρτάνειν ἑκόντα... ἀποδόμενον:»»»);--- fol. 
31 r-32r. Y + μανουήλῳ:-» (Νῦν πρῶτον ἐξ ὅτου μὲν... δια- 
κονεῖσθαι:'».'); — fol. 32 τ. ια’ -+ τῷ βησσαρίωνι:-»» (El μοι 
σχοπὸς ἐμμεῖναι... διακόνους ἐν πᾶσιν:--);--- fol. 32 v-33 τ. 
β΄ τῷ αὐτῷ :--: (Oldd σε θειότατε καρδηνάλεων... ποιήσαις 
ὑπήκοον:»“'); — fol. 38τ-ν. ιγ΄ ἡσαίᾳ:--» (Ei μὲν οὐδ᾽ ἅπαξ 
λαβὼν... δ᾽ εἰπεῖν πλάτωνος:»»») --- fol. 33 v-34 τ. ιδ τῷ 
αὐτῷ. (που σὺ τὸν ἔρωτ᾽ ἂν, θεῖο βέλτιστε ἡσαία... εἰδεῖ- 
evi); — fol. 34 τ-ν. te” + ἀργυροπούλῳ: (Ζεὺς ᾧ πάντα 
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- δουλεύει... τοῦτ᾽ εἰ δοχείη:--);--- fol. 34 v-35 τ. ιζ’ + λαονί- 
api (Οὔτε σιγῶν ἀμβλυτέραν... εἴσομαι:--»); — fol. 35 τ. 
E γεωργίῳ:-- (Ὅσα ἡμῖν ξυνέβη παθεῖν... ἥξοις Χόμι- 
σον:---)} -- fol. 35 τ-ν. wj πέτρῳ τῷ καλέργη:-- (Ei πολὺς 
ἤδη χρόνος ἰδεῖν... τοὺς δὲ προσενέπω:.--); — fol. 35 v-36 τ. 
ιθ΄ τῷ αὐτῷ:-- (Ἠγώ σε φιλῶ μὲν παρόντα... τῆς πανηγύ- 
-ρεώς:---);-- fol. 36 1-37 r. X' παχωμίῳ;-- (Τὸν τοῦ ἡμετέρου 
σὲ φρονήματος. τὸ πρᾶγμα:---); -- fol. 37τ-ν. κα µιχαή- 
λῳ:»-- (Τοὺς ἐς θείους ἄνδρας βαδίζειν... οὐ πλείους ἡμέ- 
ράι;--); --- fol. 37 v-38r. Χβ’ νικολάφ:--- (0 σοι προεῖπον 
λαόνικε φίλτατε... μαρτυροῦντος:»'«); — fol. 38 τ. xy” + χυ- 
ρίνῳ :--: (ἩΠτωχὸς (sic) ἐφίεμαι Y φησιν ὃ λόγος.. ὡς ἔθος 
cot:—); — fol. 38 r-v. xò θωμᾷ:-- (Καλόν σου τὸ ἐρώτη- 
μα... εὐφραίνοις ¿ppopévoc:—);— fol. 38 v-39 τ. χε’ γεωρ- 
γίῳ:”-' (Ἴσθι µε τὸν γενναῖον ἐπίσκοπον τῆς πισσάµου... τὸν 
µοναχόν γε χρυσόναυν:--} — fol. 39r-41r. χς’ + βησσα- 
ρίωνι:-- (Τὰ κατ ἐμὲ ὡς ἔχοντ᾽ ἐστίν... μὴ) λόγον ποιή- 
oegi) — fol. 41 1.421. Χζ' μανουήλῳ:-- (Ὅτι μὲν δίς 
ἐς ἰταλίαν ἐλθὼν... ποιήσονται:-»»); — fol, 42 r-v. uy Bro- 
capiat (Muplay τήνδε τὴν ἐπιστολήν ... πεποίηκεν ὣς 
ἡμᾶς: ὑπο} -- fol 43r-v. Χθ’ τῷ αὐτῷ: (Συνήσθην σοι ἐπι- 
βάντι... ἀγαπητός TE καὶ φίλος:“---}; — fol. 43 v-44 r. λ τῷ 
αὐτῷ:-- (Ἐγὼ πρὸς σὲ περὶ τῶν ἐμῶν... μυρίων ταλάντων 
ἀντάξιον: “'); — fol. 44 τ-45 τ. λα’ τῷ αὐτῷ:»-' (Ἐμοὶ τῶν 
λόγων ὅσοι... μεταπεμψάμενος:.-);-- fol. 45 r-v. AP” ἆργυ- 
ροπούλῳ:»» (Ἑσπέρας ὅτε ἤδη συνεσκόταξεν... σοὶ καὶ τοῦτ᾽ 
el δοκόυη:--»); -- fol. 45 ν-46τ. λγ΄ ἀνδρονίκῳ:-» (Οὐ τὸ φι- 
λεῖν σε μᾶλλον... καὶ ἀσύνθετα: --); — fol. 46 r-v. λδ΄ δα- 
ρείφ;-- (Tò μὴ πόῤῥω σε πάνυ... προσγενήσεται ἔπαινος:---); 
fol. 46 v-47 τ. λε’ τῷ AT: (Ei μνηδὲν οἷς χαίρομεν... ἔχου- 
σι γέμοντα:'»''); — fol. 47 r-v. λς’ ἀνδρονίκῳ:-- (Οἶσθα ὅτι 
πάλαι τε ἡμῖν... φυλάττειν καὶ μόνιμον:.---); — fol. 47 ν-48τ. 
AS + γαβριήλῳ:-» (El καὶ πάλαι σοι τὴν τρόφιμον... σοφώ- 
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tate BoóAoto:——);— fol, 48τ-ν. AN + ἰωάννῃ:”-- (Χάριν μὲν 
ὅτι πλείστην... οὐσίαν φιλότης:-»»); — fol. 48 v-49 r. λθ΄ + 
γεωργίφ:»- (Ti ὅτε κόλπος εἶχεν ἡμᾶς „e ποιουμένοις τῷ 
ἱερῷ 1---);--- fol. 49 r-v. μ΄ χαλκοκανδήλη o (᾿Αρχὴν μὲν 
εἶναι φιλίας... ἅπαν ἐγκώμιον:”-); — fol, 49 v-50 τ. μα΄ µι- 
yer] o (᾿Εγὼ τοὺς ἑρμῆν τιμῶντας... τὴν εὐδαίμονα: »«)-- 
fol. 50 τ. μβ΄. + δαρείῳ:--. (Ὧν ἔργον τὰς χύλικας... γίγνεσ- 
Qat:——); — fol, 50 r-v. μγ΄ πατριχίῳ:--, (00) ἡμῖν ἧκεν ὁ 
καλὸς ἀργυρόπουλος... παταξίωσον:”--); -- fol, 50 ν-51 τ. uò 
μιχαήλῳ:-- (06) ἡμῖν ἧκε θεόδωρος ὃ χρηστὸς... ἐχπέμ- 
ποὺσι:---}, — fol. 51 τ-ν. pe” + Βεσσαρίωνι:--- (Tò πολλὰ 
ἐπιστέλλειν πολλάκις... τοῦ εἰπόντος οὐχ ἂν µεμνῇο: + τέλος 
σὺν θεῳ:) Lettres de Michel Apostoltos, ep. 1-45, ed. Legrand, 
Bibliographie Hellénique, París, 1885, II, pp. 234-257, cfr. 
Lettres inédites de Michel Apostolis, ed. Hipp. Noiret, en 
Bibl. des écoles franc. d'Athénes et de Rome, fasc. 54, 1889; 
Krumbacher, Geschichte der Bisantin. Litter., München, 1891, 
pp. 289-290. . 

7. Fol. 58 r-175 v. Πρακτικὰ τῆς ἁγίας πέμπτης συνό- 
δου τῆς ἐν κωνσταντινουπόλει πραχθείσης. Al margen, una 
nota de Pérez Bayer, que ha subrayado la palabra πέμπτης, 
dice: Vo es la Quinta general del año 553. sino la del 
año 536. sub Mena Patriarcha CPolitano contra Anthimo, 
- Severo, Pedro Apamense y Zoora. En realidad, la colección 
contiene los documentos siguientes: ἔχθεσις πίστεως καὶ 
ἀποχάλυψφις Γρηγορίου ἐπισκόπου νεοκαισαρείας' ἐν ᾧ ἀπε- 
καλύφθη παρὰ τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου’ καὶ ὑπὸ ἰωάννου 
τοῦ θεολόγου:’-- (Elç θεὸς πατὴρ λόγου ζῶντος — ἡ αὐτὴ 
τρίας ἀεὶ:. P. Gr., 10, 984-088); — Βασιλείου ἐπισκόπου XOL- 
σαρείας καππαδοχίας, ἐκ τοῦ περὶ πίστεως λόγου:-- (H | 
ἄκτιτος φύσις — καὶ πνεῦμα ἅγιον:’ (2líneas); — fol. 58r-v. 
H ἁγία καὶ μεγάλη καὶ οἴκουμενικὴ σύνοδος κατὰ θεοῦ 
χάριν’ καὶ θέσπισμα τῶν εὐσεβεστάτων καὶ φιλοχρήστων 
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ἡμῶν βασιλέων ὐαλεντιανοῦ (sic) καὶ μαρχιανοῦ αὐγούστων' 
συναχθεῖσα ἐν τῇ χαλκιδονέων μητροπόλει τῆς βιθυνίων 
ἐπαρχίας εἰς. (Ὁ χύριος ἡμῶν --- τῆς καθολυκῆς καὶ ἄποσ- 
τολυκῆς ἡμῶν πίστεως:--- = Definitio fidei Concilii Chal- 
cedonensis, Hardouin Acta Concilior. II, col. 452 C 2-E, 13);— 
fol 58 v-59 τ. τὸ σύμβολον τῶν ἐν νικαίᾳ τιη ἁγίων πατέ- 
pwv:- (Hardouin, ib. col. 453); — fol. 59 r-v. τὸ σύμβολον 
τῶν py πατέρων τῶν ἐν χωνσταντινουπόλει:. (1Ρ.); — fol. 
59 v-60 v. "Ex0sotg τῶν ἐν χαλχίδονι συνελθόντων èno- 
κόπων:: ("Howe μὲν οὖν — ἢ λαικοὶ εἶεν ἀναθεματίζεσ- 
θαι:: ib. col. 453 D 4-456 E 3);— fol. 60 v-61 v. ᾿Επιστολὴ) 
πρὸς πέτρον ἐπίσχοπον ἀντιοχείας' ὅτι οὐδεῖ πάθος ἐν τῷ 
τρισαγίῳ συνάπτειν διὰ τῆς προσθήκης, τῆς O σταυρωθεὶς δι’ 
ἡμᾶς ἣν ol αἱρετικοὶ προσέθηκαν:--- (]]άνυ εἰμὶ ἐστυγνα- 
χὼς --- τούτων ἀλλοτρίους:---: Antheonis Episc. Arsinoes 
ep. ib. col. 845-848); — fol. 61 v-62 v. Φαύστου ἐπισχόπου 
ἀπολλωνιάδος πρὸς τὸν αὐτὸν πέτρον:”--' (ib. col. 848-852); — 
fol. 62 v-63 v. Παμφίλου ἐπισχόπου ἀβύδου, πρὸς τὸν αὐτὸν 
πέτρον: (ib. col. 849-852); — fol. 63 v-64 v. ᾿Ασχληπίαδου 
ἐπ. τράλεων π. τ. αὖ. mé. (ib. col. 852-853); — fol. 64 v-65 v. 
Ἐπιστολὴ ἰουστικηνοῦ ἐπ. σικελίας, T. τ. αὖ. πέ. ὅτι οὐδεῖ 
προσθήκην εἶναι ἐν τῷ τρισαγίῳ σταυρωθεὶς' ἵνα μὴ δύο ἄξης 
υἱούς:. (Δεῖ τὸν στρατιώτην — τὰ χαχά:: ib. col. 839-841); — 
fol. 65 v-66 v. Φιλῆκοος ἐπίσκοπος ῥώμης m. τ. αὖ. mé. NA- 
θαιροῦσα αὐτόν:. (Ἐπειδὴ δυστυχῶς — ἀπὸ τῶν θείων ypa- 
φῶν:. = Felicis Papae III epistola IV, ib. col. 824-825); — 
fol. 66 v-68 v. ᾿Ἠπιστολὴ κοντιανοῦ ἐπ. ἑρχουλιανῶν, πρὸς 
πέτρον ἐπίσχοπον ἀντιοχείας:"--' (Πολυτρόπως ---- τῶν αἰώνων 
ἀμήν:: ib. 836-840); — fol. 68 ν-70 r. ᾿Ε)πιστολὴ ἀχαχίου ἀρ- 
-χιεπισχόπου χωνσταντινουπόλεως, T. TÉ. ἐπ. ἄντ. ὅτι οὐ δεῖ 
ἐν τῷ τρισαγίῳ ἐντίθεσθαι τὸ, ὁ σταυρωθεὶς δι’ ἡμᾶς:--- 
(Ἠμξέστη ὁ οὐρανὸς ---- τοῖς ἱερεῦσι τοῦ χριστοῦ:- ib. col. 841- 
845); — fol. 70 r-73 τ. Emoto) φίληκος ἐπ. ῥώμης T. Té. 
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ἐπ. ἀντ. παραϊνοῦσα ὅτι οὗ δεῖ προστίθεναι etc. (Tis δώσει --- 
εἰς δόξαν θεοῦ:. Felicis Papae III epist. III, ib. col. 817-824);— 
fol. 73 r-75 τ. ἶσα γραμμάτων ἀποσταλέντων ζήνωνι βασιλεῖ 
παρὰ φίληκος ἐπ. ῥώμης’ ἐν οἷς σημαίνει πέτρου ἐπ. ἄντ. τὴν 
καθαίρεσιν" διότι ἐν τῷ τρισαγίῳ ἐνέθετο etc. (Τῷ ἐνδοξοτά-. 
τῳ εἰς. Πρέπει τῇ σῇ φιλαντρωπίᾳ --- ἐν εἰρήνῃ διὰ παντός: - 
ejusdem epist. V, ib. col. 827-829). Después de una orla, sigue 
fol. 75 r-v. τάδε ἔνεστιν ἐν τῇ παρούσῃ βιβλίῳ' τὰ χατὰ σε- 
βήρου καὶ ζωορᾶ καὶ πέτρου xai ἀνθίμου πεπραγμένα παρὰ 
μηνᾶ πατριάρχου κωνσταντινουπόλεως, ἐν οἷς φέρονται:-- 
o! [Cód. β’] λίβελος τῶν ἐν β’ συρίᾳ ἐπισκόπων ---- τι’ [064. 
X| ψῆφος μηνᾶ πατριάρχου Χατὰ σεβήρου etc. (= Concil. 
Constantinop. sub Mena tit. actionis V, ib. col. 1185-1188); — 
fol. 75 v-76 τ. τάδε ἔνεστιν ἐν τῷ δευτέρῳ βιβλίῳ τῶν χατὰ 
ἀνθίμου πεπραγμένων:: α΄ θεῖα διάταξις ἰουστινιανοῦ Baot- 
λέως κατὰ ἀνθίμου ete. πρὸς πέτρον ἀρχιεπίσχοπον ἱεροσολύ- 
μων: «|β΄| πεπραγμένα ἐν ἱεροσολύμοις παρὰ πέτρῳ ἀρχ. κατὰ 
ἀνθίμου' ἐν οἷς ἐπ᾽ ἐμφάνισται καὶ τὰ ἐν πωνσταντινουπόλει 
παρὰ μηνᾶ πατριάρχου περὶ τοῦ αὐτοῦ πραχθέντα εἰς. ᾿Ιστέον 
ὅτι πρῶτα ἐπράχθη παρὰ μηνᾷ τῷ TOTO... — ὁ δὲ νόμος πρὸ 
ὀκτὼ εἰδῶν αὐγούστων ἰνδ. ιδ’. Τὰ δὲ ἐν ἱεροσολύ... ἐπ’ ἐμφα- 
νείᾳ τῶν κατὰ ἀνθίμου πραχθέντων συνέστη πρὸ ιγ΄ καλαν- 
δῶν ὀκτωβρίων ἰνδ. te” --- γέγονε καὶ συνέστη ἐν μησὶ TÉT- 
ταρσιν:: — fol. 75 τ. bis-76 v. (Μετὰ τὴν ὑπατείαν — τῶν po- 
ναχῶν, ἀνέγνῶ: ~ Concilium Const. sub Mena actio V, 
ib. col. 1268-1269); — fol. 76 v-78 r. λίβελος ἐπισχόπων τῷ βα- 
σιλεῖ ἰουστινιανῷ:. (Τῷ εὐσεβεστάτῳ — Θεόδωρος ἐλέει (sic) 
θεοῦ... σὺν τοῖς λοιποῖς ἐδεήθην:: ib. col. 1269-1273 C 7); — 
fol. 78 τ-79 τ. λίβελος τῶν μοναστηρίων:: (βασιλεῖ θεοφιλεσ- 
τάτῳ --- ᾿Αγάπιος... ὑπογράψας ἐδεήθη:: ib. col. 1273- 
1276 C 7) καὶ ot λοιποί:: “O ἁγιοτάτος ἀρχιεπίσκοπος εἶπε' --- 
καὶ νοτάριος ἀνέγνω:: (ib. col. 1284 B 6-10). Siguen en la 
misma forma: fol. 79 r-123 v. λίβελος μοναχῶν πρὸς μηνᾶν 
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πατριάρχην:. — ψῆφος μηνᾶ πατριάρχου, κατὰ σεβήρου, 
πέτρου, καὶ ζωορᾶ:. (TG δεσπότη ἡμῶν etc., “O ἁγιότα- 
τος etc., — 'Ἡπάτιος (sic) ἐλέει (sic) θεοῦ ἐπίσκοπος τῆς 
ἐφεσίων µνητροπόλεως τῆς ἀσιανῶν ἐπαρχίας, ὁρίσας ὑπεση- 
μηνάμην:: (ib. col. 1284-1400 B 5). En los documentos con- 
ciliares anteriores las ὑπογραφαὶ consignan solamente los 
tres primeros nombres; — fol. 123 v-130 τ. διάταξις ἰουστι- 
νιανοῦ βασιλέως κατὰ ἀνθίμου etc. Evy ὀνόματι — (fol. 124 r)— 
τῆς ἁγιωτάτης ἐκκλησίας (ib. col. 1405 A-D 2) πάντων Beo- 
λεστάτῳ καὶ ὁσιωτάτῳ ἀδελφῷ — (fol. 125 v.) — ἐπὶ λέξεως 
ἔχοντα οὕτως:: (= Concilium Hierosolymitanum, ib. col. 
1412 D 6-1416 A 4) μετὰ τὴν ὑπατείαν — (fol. 127 v.) — ᾖδυ- 
νηθη διὰ τῆς ἐκείνων (= Actio I sub Mena, ib. col. 1188- 
1196 A 3) ἐννοίας χατανδραποδισθεὶς... τὴν αὐτοῦ' διὰ ταῦτα 
τοίνυν ἅπαντα ---- χεχυρωμένα:: θεία ὑπογραφή:. Divinitas 
te servet per multos annos sancte Religiosissime / Pater. / 
augustas (faltan las palabras, data octavo idus) constantino- 
poli post consulatum Be / lisarius (sic) viri clarissimi:- (sub 
Mena actio V, ib. col. 1405 D 2-1409); — fol. 130 r-156 v. 
μετὰ τὴν ὑπατείαν — (fol. 131 τ.) ἐπὶ λέξεως οὕτως ἔχοντα” 
(= Concilium Hierosol., ib. col. 1409-1412 D 5) τῷ τὰ συ- 
νάρσεως τὸν τῆσδε τῆς πόλεως — (fol. 133 τ.) θεώνας, ἐλέῳ 
θεοῦ... ἐπέδωχα:- (= Conc. Const., Sub Mena actio I, ib. 
col. 1196 A 4-1197 D 12) καὶ ol λοιποί:. “O ἁγιώτατος ἀρ- 
χιεπίσχοπος εἶπεν᾽ — χωνσταντῖνος ἐλέῳ θεοῦ... ὑπάτιος 
ἐλέῳ θεοῦ... ὑπεσημηνάμην:: (Sub Mena actio I-IV, ib. col. 
1197 E 7-1264 A 8) xai οἱ λοιποὶ ὁμοίως:. — (fol. 155 r.) 
ψῆφος πέτρου ἱεροσολύμων κατὰ ἀνθίμου:. “O ἁγιώτατος ---- 
θεοδόσιος ἐλέῳ θεοῦ ἐπίσχοπος σκυθοπόλεως, ὁρίσας ὑπε- 
σημηνάμην:: (Conc. Hierosol., ib. col. 1416-1417 C 6) καὶ οἱ 
λοιποὶ πάντες ὁμοίως ὑπέγραφαν:. En todos los documentos 
conciliares precedentes las ὑπογραφαὶ consignan solamente 
los tres primeros nombres designando a los restantes con las 
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frases καὶ οἱ λοιποί, o xal οἱ λοιποὶ πάντες ὁμοίως etc.; — 
fol. 156 r-175 v. Λόγος τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν βασιλέως tovo- 
-τινιανοῦ καταπεμφθεὶς πρὸς μηνᾶν τὸν ἁγιώτατον καὶ LARA- 
ριώτατον ἀρχιεπίσκοπον τῆς εὐδαίμονος πόλεως xat πατριάρ- 
χου’ κατὰ ὡριγένους τοῦ δυσσεβοῦς καὶ τῶν ἀνοσίων αὐτοῦ 
δογμάτων: Inc. Ἡμῖν μὲν ἀεὶ σπουδὴ ---- des. ἀντιποιεῖσθαι 
τολμῶντι (Hardouin, III, col. 244-281) ἐν χριστῷ ζησοῦ τῷ 
κυρίῳ ἡμῶν ᾧ.ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων:: ἀμήν: - 


79 (x. L 19.) 


En papel, VI + 292 + IV fols., 277 X 190 mm., siglo XVI, es- 
critura de varias manos: a) — fols. 1-65 (Arístides Quintiliano) 
copiados por un calígrafo de la escuela de Darmario (Graux, 
Essai. p. 152, los atribuye al mismo Darmario); b) fols. 68- 
δὲ = cuad. «'-f' numerados en el centro del margen inferior de la 
primera y ültima h. de cada uno (Porfirio in Ptol. Harmonica lib. I 
hasta las palabras καὶ β e, συνκνφότερα), y fols. 230, 1. 23-233 (Ploti- 
no. Enead. II, lib. VII, ὅσον συνελθόντα — VIII αἰτιῶτο; ed. Crenzer- 
Moser, pp. 89, 17-93) de mano de Nicolás de la Torre; c) fols. 83-142 
(Porfirio in Ptol. Harmonica, lib. I, cap. 10, ἁμφότερα μὲν ταῦτα --- 
lib. III) copiados por Darmario y uno de sus discípulos; d) fols. 
148 r-230, 1. 22 (Plotino, Enead. I-II, lib. VIII, καὶ τοσοῦτον, Creuzer- 
Moser, p. 93, 17) copiados por Nicolás Sophianus; e) fols. 245-292 
(Nicéforo Focas) de otra mano; titulos rojos, iniciales y capitales 
rojas. Quedan en b. los fols. I v-VIr. ant. 66-67, 143-147, 234-244, 
292 v., I-IV post. Fol. I r. ant.: S | 750 | Aristides Quintilianus de 
Musica | Claudii Ptolemei Harmonica | Porphyrius de vita et 
libris Plotini | Nicephorus Rex de apparatu bellico, de letra del 
siglo XVI. Fol. VI v. tabla grecolatina de materias con anotacio- 
nes de Colville, Enc. igual a la del Cód. anterior (cfr. Graux, 
Essai., pp. 150-152, 498; P. G. Antolín, Códices Latinos, V, p. 39); 
cortes dorados. Corte: 19. S. APIZTEIAH. πι 14. Procede de los li- 
bros adquiridos por Arias Montano en Flandes, o de los envia- 
dos al mismo Montano desde París. | 

Signat. ant.: II. T. 14 | III. A. 9, 


Μ 


1. Fol. 1 1-24. ᾿Αριστείδου τοῦ χοιντιλιανοῦ περὶ pov- 
συκῆς α΄: Inc. "Aet μὲν ἐμοὶ θαυμάζειν — πεπέρασται (sic) 
λογος:---: fol, 24 v-45 τ. lib. II, sin título, inc. Τὸ δὲ μετὰ 
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τοῦτο ---- des. καὶ Ttov: fol. 45 v-65 v. lib. III, sin título, 
inc. Ta μὲν δὴ παιδείας — des. μιᾶ καταθέσθαι πραγµα- 
τεία:--» τέλος: (v. Aristides Quintiliani de Musica libri III, 
ed. Marcus Meibounius, Antiquae Musicae Auctores, Anste- 
lodami, 1652, II, pp. 1-164; Alb. Jannius Berolini, 1882, pp. 1- 
97). El Cód. tenía esquemas y notas marginales, que han 
desaparecido parcialmente en el corte de los fols. 

2. Fol. 68 r-v-95. Κλαυδίου πτολεμαίου ἁρμιονικῶν ai~ 
χεφάλαια:”-- [α΄] περὶ τῶν ἐν ἁρμονικῇ κριτηρίων — [« 
πόσα ἐστὶ τὰ συνηθέστερα ταῖς ἀχοαῖς γένη καὶ tiva: — Κλ. 
TT. ἄρ. a9Y':—— Inc. α΄ περὶ τῶν ἐν ἁρμονικῇ etc. “Αρμονικὴ 
ἐστὶ δύναμις καταληπτυκὴ — fol. 95 v-96 r-122 v. KÀ. πτ. 
Åp. δεύτερον: κεφάλαια: α πῶς ἄν nal διὰ τῆς αἰσθήσεως 
etc. — ty’ περὶ ὧν δίδύμος Ó μουσιχὸς... τῷ κανόνι: (sin nu- 
merar, sigue) "Ex0eotg τῶν ποιούντων ἀριθμῶν ... καθέκασ- 
των γενῶν: " Ex6eotc τῶν ποιούντων ἀριθμῶν... γενῶν xata- 
τομάς: (fol 96 τ.) KA. mv. ἄρ. δεύτερον: Inc. πῶς ἂν etc. 
Λάβοιμέν δ᾽ ἄν --- ἀπὸ κατὰ στάσεως:-- sigue (fol. 122 v.) 
la tabla, ἐναρμόνιον ὑπεροχαί etc. — fol. 123-r-v-142 v. Ke- 
| φάλαια τοῦ τρίτου: [a] πῶς ἂν ἡ δ᾽ ὅλου etc. — [ις’] πῶς 
ἂν αἱ τῶν πλανωμένων συοικειώσεις... ταῖς τῶν θόγγων:-- 
Κλ. πτ. áp. y”: Inc. πῶς ἂν etc. Αὐτάρχης μὲν οὖν δόξεις — 
des. cap. 14, διὰ τῶν γενομένων: » (v. Claudii Ptolomei Har- 
monicorum libri, ed. Wallis, Opera mathem. Oxoniae, 1699, 
III, f. B3 s.; pp. 1-149, 10). Quedan en b. los fols. 143-147 y 
parte del 142 v. 

3. Fol. 148 r-163 v. 1 + πορφυρίου περὶ πλωτίνου βίου, 
καὶ τῆς τάξεως τῶν βιβλίων αὐτοῦ: + Inc. Πλωτῖνος 6 καθ᾽ 
ἡμᾶς γεγονὼς φιλόσοφος — des. αὐτὸ σηµαίνει τὸ ἔργον: + 
(Plotini enneades ed. R. Volkmann, I, pp. 3-36). Al fin: τέλος, 
τοῦ εἰς τὸν βίον τοῦ πλωτίνου τοῦ παρὰ τοῦ πορφυρίου συγ- 
γράμματος: + 2491. 164 r-165 v. + πλωτίνου φιλοσόφου èv- 
νεάδων τὲ wol τῶν κατὰ τὰς ἐννεάδας τῶν βιβλίων προέχβε- - 
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σις: sigue el índice de las Eneadas; al fin: τέλος τοῦ πίνακος: / 
ἀρχὴ τῶν βιβλίων: 3 fol. 166 r-170 v. πλ. φι. ἐννεάδος α΄ λό- 
γος a%: περὶ τοῦ τί τὸ ξῷον καὶ τὶς ô ἄνθρωπος: Inc. “Hòo- 
ναὶ καὶ λῦπαι — fol. 171 r-174 v. lib. II; — fol. 174 v-177 τ. 
lib. III; — fol. 177 r-185 r. lib. IV; — fol. 185 v-187 v. lib. V;— 
fol. 187 v-193 v. lib. VI; — fol. 193 v-194 v. lib. VII; — fol. 
194 v-202 r. lib. VIII; — fol. 202 r-v. lib. IX, des. ob &ta- 
Χτέον: + τέλος τῆς α ἐνν. πλωτίνου: fol. 203 r-207 v. πλ. 
Evy. β΄ λόγος ae. περὶ οὐρανοῦ: inc. Tov χόσμον — fol. 207 v- 
209 v. lib. II; — fol. 209 v-217 v. lib. IIT, — fol. 217 v-225 τ. 
lib. IV; — fol. 225 r-227 v. lib. V;— fol. 228 r-230r. lib. VI;— 
fol. 230 r-232 r. lib. VII; — fol. 232 v-233 v. lib. VIII, des. 
τοῦ πόρρω αἰτιῶτο:”-- (ed. Volkmann, I, 39 ss.). Quedan en 
blanco los fols. 234-244. 

4. Fol. 245 r-292 r. Sobre una orla: περὶ παραδρομῆς 
πολέμου: debajo: περὶ παραδρομῆς τοῦ κυροῦ νικηφόρου τοῦ 
βασιλέως:-» Inc. Thy τῆς παραδρομῆς μέθοδον, — des. καὶ 
τελείω τούτους παραδώσεις ἀφανισμῶ:'--- (= Liber de veli- 
tatione belica Nicephori [Phocae] Augusti ex recensione 


Haosii, en Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae pars XI, 
Bonnae, 1828, pp. 183-258). 


80 (z. L 20.) 


En papel, 1X + 114 + VII fols. (58-114 a dos cols.), 265 X 175 
mm., siglo XVI. El título primero (fol. 1 r.), orlado en rojo; el 
segundo y tercero (fols. 27 r. y 44 v.), en negro, de idéntica mano; 
de otra los fols. 67-68 c. 1. 3, 93 c. 1, 22-94 a. 1. 3, 111 b. 1. 3-114; ini- 
ciales y capitales rojas. Quedan en b. los fols. I, II, III v., IV, 
V v-IX ant., I-VII post. y parte del 114 v. Fol. IIIr.: 4 | en rojo, 
HPAKAEIToo Καὶ ἑτέρων de primera mano, Fol. V τ. el número 76 
y un Πίναξ, igualmente de primera mano, seguido de la traduc- 
ción latina del P. Lucas de Alaejos. El Cód. tiene quemado, sin 
tocar al texto, el margen inferior de los fols. y parece una copia 
de la ed. Aldina de 1505 citada más adelante (cfr. F. Oelmann, 
Heracliti Questiones Homericae, ed. Societatis philol. sodales, 
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Lipsiae, 1910, p. XVI) Perteneció a D. Antonio Agustín = Bi- ` 
 bliotheca graeca 257 (cfr. Graux, Essai., 460, 498). Enc., deterio- 
rada por el fuego, y restaurada posteriormente, de esta Biblio- 
teca; cortes dorados, Corte: v. HPAKEITOX. 16. 

Signat. ant.: III. A. 7 | IV. 1. Δ. 


1. Fol 1 1-26 v. Ἡρακλείτου τοῦ ποντικοῦ, ἀλληγορίαι 
σοφωτάται καὶ εἰδικοτάται, εἰς τὰ τοῦ ὁμήρου περὶ θεῶν 
εἰρημένα, καὶ ἄντιῤῥησεις τῶν κατὰ αὐτοῦ βλασφημησάντων: 
Inc. Μέγας ἀπ᾽ οὐρανοῦ καὶ χαλεπὸς ἀγὼν — dés. καὶ κατὰ 
προθεσμίαν πνέουσαι + (— ed. Aldina 1505, Vita et Fabellae 
Aesopi, etc. Heraclides Ponticus Allegoriae apud Omerum, 
etc, pp. 96-110; cfr. Oelmann, Heracliti Questiones Home- 
ricae, ed. Soc. philol. Bonniensis sodales, Lipsiae, 1910, 
pp. 1-94, 6; cfr. ib. pp. XV-XVII). 

2. Fol.271-37r. "Πώρου ἀπόλλωνος νειλώου ἱερογλυφιχά, 
ἃ ἐξήνεγχε μὲν αὐτὸς αἰγυπτίᾳ φωνῇ! μετέφραζε δὲ φίλιππος 
εἰς τὴν ἑλλάδα διάλεκτον. Inc. πῶς αἰῶνα σηµαίνει. Αἰῶνα 
σημαίνοντες --- ἐν τῷ πρώτῳ συγγράμματι εἰπεῖν: τέλος τοῦ 
πρώτου βιβλίου. — fol. 37 τ-44 v. [']pou ἀπόλλωνος etc. βι- 
βλίον δεύτερον: inc. Διὰ δὲ τῆς δευτέρας ---- des, πάντα τὰ 
Χτίσματα:---' (= Ori Apollinis Niliaci hieroglyphica, ed. Al- 
dina cit., pp. 111-142). Al fin: ὥρου ἀπ. νειλώου ἱερογλυφω- 
VIXDV:— (sic); posteriormente la sílaba ev después de y ha 
sido tachada con una línea. Cfr. Horapollinis Niloi Hierogly- 
phica, ed. Conradus Leemans, Anstelodami, 1835, pp. 1-114. 

3. Fol.44 v-114 v. συναγωγὴ τῶν ταῤῥαίου καὶ διδύμου, 
καὶ τῶν παρὰ σούδᾳ, καὶ ἄλλοις διαφόροις παροιμιῶν, συντε- 
θεισῶν κατὰ στοιχεῖον: Inc. ᾿Αβασάνιστος, Y ἀγύμναστος ἢ 
ἀδοχίμαστος, εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς βασάνου τῆς χρυσοχοικῆς 
λίθου — ἄνευ ὀδύνης: »»» — des. Rç τὴν ἐν ἄργει ἀσπίδα 
καθηλῶν σεμνήνεται οἱ μὲν ἱεράν φασιν εἶναι — ὃν ἀσπίδα 
καλεῖσθαι:-»- (= Collectio proverbiorum Tarrhaei et Didy- 
mi, item eorum quae apud Suidam aliosque habentur per 
ordinem litterarum, ed. Aldina cit., col. 1-171; cfr. Corpus 


y 
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paroemiographorum Graecorum, ed. E. L. Leutsch et F. G. 
Schneidewin, 2 vol., Gotingae, 1839-51). 


01 (X. IL 1.) 


En papel, III + 19 + III fols. 310 X 210 mm., siglo XVI. Titu- 
lo en rojo, primera inicial del mismo color. El Cód. tiene algu- 
nas correcciones marginales de primera mano. En los fols. 10 v. 
11 v. hay sendos espacios en b. para las figuras correspondien- 
tes, que faltan. Fol. III r., tabla grecolatina de materias, comple- 
tada por D. Colville. Fol. I-II.III v. ant., I-III post. en b. y parte 
del 19v. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 1. IGANNHZ 
ΠΕΔΙΑΣΙΜΟΣ. 4. 


Signat. ant.: I. Z. 4. | II. A. 10. 


Fol. 1 r-19 v. Tod σοφωτάτου χαρτοφύλαχος τῆς πρώτης 
ἰουστινιανῆς καὶ πάσης βουλγαρίας τοῦ καὶ ὑπάτου τῶν φι- 
λοσόφων κυροῦ ἰωάννου διακόνου τοῦ πεδιασίµου; ἐξηγήσεις 
μερικαὶ εἴς τινα τοῦ Κλεομήδους σαφηνείας δεόµενα:"»' Bic 
τὴν ἐπιγραφὴν Κλεομήδους κυχλυκῆς θεωρίας μετεώρων 
πρώτων (superpuesto ov). Inc. Κυχλωκῆς μὲν εἴρηται: διότι 
εἰσὶ καὶ μετέωρα μὴ ἐν χύχλοις ---- des. κατὰ πλείονα on- 
μεῖα, Y δύο, κατὰ τὸ δέκατον τοῦ αὐτοῦ βιβλίου:»» (Cfr. 
D. Bassi, en Rendiconti del regio Istituto lombardo di scien- 
8e e lettere 1898, pp. 1415 y 1416, nota 40). 


82 (Σ. II. 2.) 


. En papel, III + 398 (+ 98.3. 79.2, 96.2, 115.2, 119.2, 196.2, 205.7, 
206.2, 213.2, 221,3. 223,2, 227,2, 228.2, 230,2, 239,2, 250.2, 263.2, 292? sin 
numerar, 240-249 omitidas en la numeración), + III fols. 300 X 210 
mm., siglo XVI. El título y la primera inicial, que es la ünica 
mayúscula del texto, en rojo. Comprende el Cód, μα’ cuad. nu- 
merados al margen inferior, todos de 10 hs., excepto el «' de 9 y 
el μα’ de 7. Fol. ll r. tabla grecolatina de materias. Fol. 1 τ. al 
margen superior: JV. | Damascii de verum principiis, de mano de 
Arias Montano. Fol. 1, II v-IIT, I-ITI post. 397 v. 398 en b. y parte 
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del 397 r. ¿Perteneció a D. Diego H. de Mendoza? (Cfr. Graux, 

Essai., pp. 262, 370, 498), o, más bien, a Francisco Patricio? Enc. de 

esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 2. N. ΔΑΜΑΣΚΙΟΣ. 21. Rue- 

lle ha descrito nuestro Cód. repetidas veces. (Cfr. de dicho autor 

Le philosophé Damascius, pp. 50ss.; Archives des missions scien- 

tifiques, TII ser., t. IT, p. 53; Damascii dubitationes etc., pp. V, XI. 
Signat. ant.: TIL. E. 21. i II. K. 6. i 


1. Fol 1r- 397 r. ᾿Δαμασχίου φιλοσόφου, ἀπορίαι καὶ λύ- 
σεις περὶ τῶν ᾽ πρώτων ἀρχῶν:”-' Al margen, de segunda 
mano: Primum librum οἱ faciamus περὶ τοῦ ἀπορρήτου 
imscribemus. nam 25. mundi uno. Inc. llótepov ἐπέχεινα 
τῶν πάντων ἐστὶν ἢ µία τῶν πάντων ἀρχὴ — fol. 189 τ. — 
πρὸς τοὺς ἄλλους θεολογους' [= Damascii successoris Dubi- 
tationes, ed. Ruelle, París, 1889, vol. 1, pars prior, pp. 1-324] 
ἐπὶ τούτοις μεθέξεως πραγματευόντων (corregido al margen, 
- πραγματευτέον) --- fol. 191 τ. — κατὰ ἀλήθειαν, ob δὲ (sin 
ningún espacio en blanco, sigue) τὰς ἀμεθέχτους etc. — des. 
παντελῆ ἀπόφασιν ἐδήλου ταύταις γὰρ εἴπετο τὸ οὐδέν:,--' 
(= Damascii suc. Dub., ib. vol. II, pars altera, pp. 1-322). El 
Cód. tiene notas y correcciones marginales de primera mano. 

2. Fol 297r. Al margen: ὅροι πλάτωνος. Dentro del 
texto, inc. ἀΐδιον ἐστι τό κατὰ πάντα χρόνον — des. ἥλιος 
ἐστὶ πῦρ οὐράνιον: (Cfr. Platonis dialogi, ed. Hermann, 
Lipsia, 1902, vol. VI, p. 70 A 1-7). 


83 (5. IL 3.) 


En papel, 301 fols., 302 X 200 mm., siglo XVI, escritura de tres 
manos: a) fols. 1-189; b) fols. 190-221 r.; c) fols. 221 v., 300. Sin con- 
tar el fol. 301, que formó parte, en un principio, de las hs. de 
guarda, comprende el cód. 34 cuadernos de 8 hs. + 2 (fols. 193- 
220) de 18 y 10 respectivamente, señalados todos en el margen 
inferior interno de la última h. de cada uno con las primeras pa- 
labras (reclamos) del siguiente. Títulos rojos; iniciales, capitales 
y numeración de capítulos, del mismo color.—Los fols. 300 v. y 
301 v. quedan en b.—7 hs. de guarda al principio y 6 al fin. En la 
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h. 1r. del principio, el número 153 y el título Nicolai cognomen- 
to Unguentarii | opa medica, de letra de Antonio Gracián; a con- 
tinuación, Νικολάου ἰατροῦ τοῦ μυρεφοῦ ἱατρικὸν βιβλίον χατὰ στοιχεῖον, de 
mano de Nicolás de la Torre. En la h. 7 v., el número 3, de otra 
mano: nü[mer]o 37, y de otra, el epigrama siguiente: Ἰωάννου Apa- 
κάρεως εἰς τὸ ξαυτοῦ τάφον: | FX λάσχαρις αἱλογαίῃ ἔνι χάτθε γαίην | οὔτι λίην 
δείνην ὦ ξένε μεμφόμενος | εὕρατο μειλιχίην, ἀλλ᾽ ἄχθεται εἴπερ ἀχαιοῖς | οὐδ᾽ 
ἔτι χοῦν χεύει πατρὶς ἐλευθέριον. La letra del epigrama y el texto de 
las recetas del fol. 301 r. (véase el número 2) son de idéntica mano, 
quizá de Antonio Eparco, a quien ciertamente perteneció el 
cód. = ΜΕΜΟΕΙΑ de Guzmán de Silva: (51) Nicolai medici de re- 
medica libri XXVIITI0r = LiBros DE EpArco: 31 Nicolai Medici 
dicti mirephi libri 24. de compositione medicamentorum liber 
rarisss. Graux (Essai., p. 498) ignoró esta procedencia. Enc. en 
piel de color avellana, sobre madera, con filetes y adornos en 
seco, parecida a la del cód. 2. 1. 15 (v. p. 266); cortes dorados. 
Corte: 3. το. NIKOAAO?. 15, 
Signat. ant.: II. I. 15| II. K. 9. 


1. Fol. 121.861. Νικολάου ἰατροῦ τοῦ xal μυρεφοῦ Ae- 
γομένου, ἰατρικὸν βιβλίον κατὰ στοιχεῖον: ἀρχὴ τοῦ α otot- 
χείου. Precede (fol, 1-11 v.) un índice de 501 antídotos: α΄ &v- 
τίδοτος ἀλεξανδρίνα’ θαυμαστιχή' πρὸς ῥεῦμα χεφαλῆς πραύ- 
νει τὸν πόνον αὐτῆς εὐθύς — pa” ἀντίδοτος λασατίβα: ἡ παρ᾽ 
ἰταλοῖς ῥιαλ’ ἁρμένιγος” γραιχιστὴ δὲ ἡ διὰ μυροβαλάνος 
πρὸς τριταίους τεταρταίους, καὶ εἰς ἄλλα. Texto, inc. α΄ ᾿Αν- 
τίδοτος ἀλεξανδρινα etc., ὀφθαλμῶν δάκρυα ἵστασιν' ὀδόντων 
πόνον ἰᾶται — (fol. 70 v.) ἀρχὴ σὺν θεῶ ἁγίω περὶ ἁλατίων 
νικολάου μυρέψου τοῦ καὶ ἰατροῦ;--» sigue el índice y (fol. 
71 v-73 v.) la composición de 22 medicamentos: α΄ ἁλάτιον 
χαθάρτικὸν χολῆς xal φλέγματος — κα’ ἀλάτιον τοῦ σοφίσ- 
του ἑωάννου:.-- a” ἄχλυσμα εἰς χατάῤῥους καὶ βάρος χεφα- 
λῆς:»- fol. 73 v-75 v-85 τ. índice y composición de 96 medi- 
camentos: α΄ ἄλειμμα πρὸς παραλιτικοὺς καὶ πᾶσαν νευρικὴν 
διάθεσιν ---- ος’ ἄλειμμα ἕτερον εἰς τὸ αὐτό (εἰς ψώραν...):--- 
la composición del medicamento: οἷ’ ἄλειμμα χαλαστικὸν 
παρὰ πέτρου' πρὸς διάστασιν νευρῶν etc., tiene (fol. 83 r.) 
sólo las palabras ἐλαίου τηλίνου λίτρας c" a las que sigue un 
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espacio de 4 líneas en blanco; — fol. 85 r-86 r. índice y com- 
posición de 14 medicamentos: o' ἀπομέλιτος σχευασία — 
ιδ΄ ἀπομέλιτος φλεγματισμὸς ἕτερος ὣς ὁ πρὸ τούτου: (texto) 
des. εἰς μυκτῆρας ἔγχυη σὺν ὄξει χλιαρῶ; — Fol. 87 r-92 r. 
ἀρχὴ σὺν θεῶ τῆς τοῦ β στοιχείου. Precede (fol. 86 r-87 r.) 
un índice de 55 medicamentos: α΄ Pu - -ἀντίδοτος ἡ λεγο- 
μένη παύλα: εἰ ς βηχικοὺς ἐμπυκοὺς περιπνευμονικούς --- νε΄ 
βηχυκὴ ἀντίδοτος πρὸς αἱμοπτοικούς. (Texto) inc. Thy τοῦ α 

πραγματίαν διελθόντες ἀρίστως, δεῦρο καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ β στοι- 
χείου χωρίσωμεν — fol. 91 r-92 τ. índice y composición de 14 
medicamentos: α΄ βάλανος ὑπάγων χολὴν καὶ φλέγμα καὶ 
σχύβαλον — ιδ ἐπομφάλιον καθαρτυκὸν λίαν: — (texto) des. 
τοῦτο ἔμβρυα ἐχτινάσσει, χαὶ ἔμμηνα κινεῖ:--- Fol. 92 v-93 v. 
[στοιχεῖον y], sin título. Precede (fol. 92 τ.) un índice de 20 
capítulos: a” Γυνὴ ἔλασσον καθαίρεται — κ΄ Γάστρος ῥύσιν 
στεῖλαι: inc. Τὴν τοῦ D πραγματείαν διελθόντες ἀριστῶς 
etc. — des. τράγειον ἧπαρ ἑψήσας σὺν οἴνες αὐστηρῶ, δὸς 
πιεῖν χυάθον a: — Fol, 96 r-124 r. ἀρχὴ σὺν θεῷ ἁγίῳ τῆς 
τοῦ ὃ στοιχείου. Precede un índice de pB” δροσατῶν: α΄ ὃρο- 
σάτον πρὸς βηχυκοὺς χαταρροιζοµένους ἀπὸ θερμότητος --- 
Qu δροσάτον ἀκιτύζο χομπόσιτο' πρὸς τρίτους, τετάρτους, 
διπλοὺς τριταίους ἀφημερινούς' πρὸς συνεχεῖς πυρετούς: πρὸς 
ἑκτικούς: πρὸς δίψαν ἄμετρον:»»»' Inc. Τὴν τοῦ y πραγματίαν 
διελθόντες ἀρίστως εἰς.; — fol, 116 v-117 v-124 v. índice y 
composición de πη medicamentos: α΄ διαµόρου σχευασία 
δόκιμος — πη δυσεντερικὸν ἄλλο τὸ διὰ τῶν ἀγρίων ἆχρα- 
δῶν: — (texto) des. δίδου καὶ τὴν θηριαχὴν νη΄ μετ’ οἴνου 
χλιαροῦ ἀπυρέτοις:-- Fol. 128 ν-170 v. [στοιχεῖον e] sin títu- 
lo, lo mismo que los restantes lib. Precede (fol. 124 v-128 τ.) 
un índice de ροζ ἐμπλαστρῶν: a "Βιμπλαστρον τῆς ἄποστο- 
λικῆς σκευασίας πέτρου xai παύλου' ποιοῦν πρὸς πάντα τὰ 
ὑπογεγραμμένα θαυμαστῶς — ροζ’ "Εμπ. κατὰ τοῦ στομάχου 
καὶ τῆς καρδίας, πρὸς λυποθυμίαν καὶ ατονίαν στομάχου i 
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inc. Τὴν τοῦ ὃ στοιχείου τάξιν διελθόντες δεῦρο δὴ etc.; — 
fol. 151 r-v-154 v. índice y composición τῶν ἐπιθεμάτων: 
a” ἐπίθεμα ἐπομφάλιον θηριακὸν σφόδρα δυναμένων — θ΄ 
ἐπίθεμα τὸ νοτικὸν στομάχου καὶ ἥπατος: συμπέπτον φλεγμο- 
vác: — fol. 152 v-154 v. índice y composición de 23 remedios: 
a” Πδριωὸν ὦ ἰουλιανὸς ἐχρᾶτο πρὸς μήτρας ἑλχωμένας 
(... ἢ σύνθεσις: ῥόδων ἰρίνου μύρου, κηροῦ ἀνὰ οὐλκὰς δ΄ — 
λεχύθους (sic) àv ὀπτῶν y ο΄) — xy Eri ἐσωχάδας xot 
ἐξωχάδας' διατρήσεις: ῥαγάδας’ καὶ οἷον πόνον ἔχει εἰς τὸν 
ἀφεδρῶνα ἔσωθέν τε καὶ ἔξωθεν: — (εἰ texto del último re- 
medio, inc. fol. 154 τ. ... ὠφείλει ἔχειν μάχαιραν παινήν' 
καὶ ἀλλαχοῦ μὴ μολύνειν αὐτὴν εἰ μὴ μόνον εἰς τὴν παροῦσαν 
ὑπόθεσιν: καὶ ὠφείλει ἀπέρχεσθαι εἰς τόπον ὅπου εἰσὶν αἱ 
βοταναὶ al λεγόμεναι πεντάνευρα, κατὰ τὴν α καὶ e τῆς 
Σελήνι]ς λεγούσης, καὶ σφραγίζειν αὐτὴν τὸν (fol. 154 v.) 
βότανον φορὰς y μετὰ τῆς μαχαίρας, λέγων οὕτως: Eig τὸ 
ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος... 
καὶ λέγων τὴν εὐχὴν ταύτην: “O θεὸς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς 
γῆς --- des. καὶ πάντων τῶν ἁγίων ἀμήν): -- fol. 154 v-155 τ. 
índice y composición de 6 medicamentos: α’ "Eliypa τὸ 
διὰ δαμασχηνοῦ πρὸς βηχικοὺς, ἐμπυιχοὺς, φθυκοὺς καὶ πρὸς 
ἀνακάθαρσιν θώρακος —- E "Emi τερταίους διδομένους μετὰ 
τοῦ παροξυσμοῦ: --- fol. 155 v-156 τ, índice y composición 
de 8 medicamentos: περὶ τῶν ἕλμινθων: α΄ Ἕλμινθας ἐχτι- 
νάξαι καὶ χτεῖναι — η΄ “Βλμινθων ἅπαν γένος ἐχβάλαι xal 
πτινάξαι (a ἡ σύνθεσις Πέπερεως οὐλχὰς β’ etc. — σὺν 
ὑδρομέλιτι — η΄... ἢ σύνθεσις: ~ ῥαῖον μυρμηκόχορτον — 
ἔσωθεν. ταῦτα: χύριος φωτισμός µου καὶ σωτήρ μου, τίνα 
βον]θήσομαι ---- δίδου πιεῖν νῆστης:--») — fol. 156 τ-ν. índice 
y composición de 8 medicamentos titulados: α΄-ε. ζ΄’, η΄ " Eppt- 
νον κεφαλῆς καθαρτικὸν, e” ΚΠπομφάλιον γαστρὸς ὑπατιχόν, 
c ᾿Εμετὸς ἀπὸ ῥαφανίδων: -- fol. 156 v-157 r-164 v. índice 
y composición de να ἐλαίων: a "Edalov χιχίνου σχευασία. 
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(fol. 157 τ. Τὸ «vov ἔλαιον κατ᾽ αἴγυπτον γίγνεται ἐχ τοῦ 
σπέρματος αὐτοῦ τοῦ χίχεως etc.) — να’ "Edatov νοφαρίνου 
σχευασία: --- fol. 164 v-170 v. índice y composición de 51 in- 
yecciones (en el Cód. p9; el número Ἆς΄ se repite tres veces): 
α΄ Ἔϊνεμα πρὸς δυσεντερικούς — μθ' (en el texto, μζ') ”Evepa 
πρὸς χωλικούς: al fin del índice, sin numerar, ᾿;πίθεινα πρὸς 
δυσεντερία (sic); en el texto, (μη΄ Ἠπίθεμα πρὸς δυσεντερι- 
ποὺς σαχουλίου:) ἐπίθεμα πρὸς δυσεντερικοὺς (en el índ., sin 
numerar, en el texto núm. µθ’).-- Fol. 171 ν-178τ. [στοιχεῖον 
bb Precede (fol. 170 v-171 r.) un índice de 50 medicamentos: 
a” ζμίγμα ὃ ἴνδος ἐπονομαζόμενος ---- v ζμίγμα ἕτερον ὁδόν- 
των διὰ κέρατος ἐλάφου: inc. Τὴν τοῦ ε στοιχείου πραγμα- 
τείαν συστησαμένοι, δεῦρο xal ἐπὶ τὴν τοῦ E χωρήσωμεν 
σύστασιν — πρῶτον δὲ πάντων προετάξαμεν. α΄ σμίγµα pé- 
γιστον λεγόμενον ὃ ἐπονομαξόμενος ἴνδος etc.; — fol. 175 v- 
178 τ. indice y composición de 27 medicamentos: α΄ ζουλά- 
πιον πολυέψητον ὑδροροσάτου — χζ’ ζωμὸς ὑπαχτικὸς xot- 
λίας:-- Fol. 178 v-179 v. [στοιχεῖον η) precedido del índice: 
α΄ Ἡπατικὸν ἐπίθεμα πρὸς ψυχρὰς διαθέσεις — xd Ἡμικρα- 
νίου ἀλγήματα βοήθημα τὸ διὰ στύρακος: inc. Τὴν τοῦ ζ 
πραγματείαν διεξελθόντες, τὴν ἐπὶ τοῦ η χωρίζωμεν σύστα- 
σιν' συνάγοντες τὴν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ στοιχείου θεραπείαν ---- 
des. εἰ δὲ τὸ ἀριστερὸν, εἰς τὸ, δεξιόν: — Fol. 179 ν,-185 v. 
[στοιχεῖον 0] inc. Τὴν τοῦ y πραγματείαν διὰ δραμόντες ἐν 
συντόμω etc., precede un índice que comprende 18 βυμιάμα- 
τα: α΄ θυμίαμα ἔσδρα τοῦ προφήτου ἡ χυφαία (παρὰ δέ τισι 
θέλγιστρον, παρὰ δὲ πολλοῖς ἢ προσωνυμία αὐτῆς εὑρίσκεται 
τοῦτο θυμίαμα — (fol. 180 v.) — πάντα μαλάξας καὶ συγγερά- 
σας χρῶ) — η΄ θυμιάματος σκευασία παρὰ ἀγαθαγγέλου 
(κόστου οὐλχὴ ς’’ λιβάνου οὐλκὰς ε’ — ἐγγὺς τοῦ πυρός): ---- 
fol. 182 r-185 v. índice y σχευασία θηριαχῶν: α΄ θηριαχὴ ἀντί- 
ὅοτος ἀνδρομάχου (Τὸ μέτρον αὐτῆς οὐχ ἐπὶ πάντων τὸ αὐτὸ 
ὑγρὸν ---- τοῦ τε σχυλλητικοῦ καὶ τοῦ θηριακοῦ) — Y θηρια- 
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χῆς ἀνδρομάχου σχευασία... (ἡ σύνθεσις. ἀρτίσκου σχυλλΎτι- 
κοῦ" ἀρτίσχου θηριαχοῦ ἀνὰ ὀυγγίας δ' --- peT οἴνου χλιαροῦ 
otys'):— Fol. 186 r-190 v. [στοιχεῖον t] inc. Τὴν 0 πραγματίας 
διεξελθόντες εὖ μάλα, δεῦρο καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ ι Ίδη σπεύσωμεν 
etc, precede (fol. 185 v.) el índice: α΄ “Ἱερὰ λογαδίου τοῦ 
μεμφίτου (ἔστι δὲ μετὰ συγνριτιχ} χρονίων παθῶν τῶν ἐκ 
"μελαγχολίας — σὺν τῶ μέλιτι εὐθυΐα) — AG ἱερὰ πικρὰ ya- 
ληνοῦ εἰς ταραχὴν στομάχου (en el texto se añade, χαὶ πάθους 
μήτρας.) (ἔστι δὲ διουρητιχή᾽ ποιεῖ καὶ πρὸς βηχικοὺς ---- des. 
μεθ᾽ ὕδατος χλιαρωῦ):-- Fol, 191 v-222 τ. [στοιχεῖον x] inc. 
Τὴν τοῦ ι πραγματείαν ἐν συντόμῳ διαδραμόντες πρὸς πλα- 
τύτερα διηγήματα etc., precede (fol. 190 v-191 v.) un índice 
de 87 colirios: α΄ πολούρια σωτηρία µανίθωνος πάνυ Évep- 
γές — TÉ ὕδατος ὀφθαλμικοῦ σκευασία: --- fol. 199 τ-200 τ. 
índice y composición de 15 medicamentos: α΄ Κρανίου πάσµα 
ἀναξηραντικόν — Le” Κρανίου πάσµα ἀναξηραντιχὸν ἄλλο:--- 
fol. 200 v-203 v. índice y composición de 43 medicamentos: α΄ 
καθαρτικὸν διὰ παρυοφύλλου ὑδραγωγόν — μγ΄ Χόνδυτον 
ἄλλο πρὸς στομαχικοὺς καὶ ἀνορεχτοῦντας:--- fol. 203 v-205 τ. 
índice y composición de 21 medicamentos: α καθαρτοιὸν 
ἕλιγμα μοναχικὸν χαλούμενον — χα’ xa. χόλπων ura- 

ρῶν: — fol. 205 τ-206 r. indice y composición de 12 cataplas- 
mas: α΄ χατάπλασμα πρὸς ὀφθαλμοὺς κινουμένους — ια΄ 
κατά. πρὸς δυσεντερικούς: — fol. 206 τ-ν. índice y composi- 
ción de 9 medicamentos: α Χηρωτὴ πρὸς ψώρας καὶ ἐκβράσ- 
. pata — θ' χηρωτὴ πρὸς ἐρυσιπέλατα: — fol, 207 r-208 v. 
índice y composición de 25 medicamentos: α΄ Χωλικῶν στρό- 


ova ἐκβάλλει (Κυπέρεως' δαφνοκόχκων λελεπισμένων — 


κόψας σήσας δίδου) — χε’ χαταπότια πρὸς δυσεντερικούς 
(... ἡ σύνθεσις. Orlov. ξυλομάκερος, ῥαίους ---- καὶ ποίει xa- ` 
ταπότια): — fol. 209 τ-299 τ, índice y composición de 136 xox- 
κίων: α΄ Apy) τῶν σχευασιῶν τῶν χοχχίων Èx τοῦ A στοι- 
χείου etc. — pAS woxxía ἄλλα εἰς τὸ αὐτὸ ὑγιεινά (πρὸς 
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μελαγχολυκοὺς ξανθοχολικοὺς etc. — Y) δόσις µεσουσ νυκτὸς 
χοχχία ια Y ιγ΄ ἢ 1 πρὸς δύναμιν): -- Fol. 222 v-223 v. 
[στοιχεῖον A| inc. Τὴν τοῦ x πραγματείαν etc., precede (fol. 
222 τ.) εἰ índice: α΄ λεξοπύρετον ἢ ἀμβροσία (ἡ σύνθεσις. χρό- 
κου οὐλκὰς P etc.) — xy” λιβιώντων ποτὸς τῶν ἐν κύστει 
(σχινανϑ'' πε ne — γλυκυρρίζης Y ἐρυθροδάνου):--- Fol. 224 r- 
226 τ. | στοιχεῖον μμ] inc. Τὴν τοῦ A συντόμως διελθόντες 
πραγματίαν etc., precede (fol. 223 v.) el índice: a” μαρχιάτου 
σχευασία τοῦ διὰ στύρακος (^f) σύνθεσις. Στύραχος χαλαμίτης; 
μυελοῦ ἐλάφου, ἀνὰ οὐγγίας a etc.) — μύρου σκευασία τοῦ 
εὐώδους λεγομένου (ἢ σύνθεσις. τρεμεντίνου οὐλχὰς UN — 
οἴνου κυάθος α΄: -- Fol. 226 r-228 v. |στοιχεῖον v] precedido 
del índice: α΄ νάρδου σχευασία θαυμαστή ---- ιδ νίτρον πρὸς 
τήλους καὶ οὐλὰς καὶ παντοίας: inc. Τὴν τοῦ u πραγματείαν 
καλῶς διελθόντες, δεῦρο δὴ etc. — des. ρέγμου μυροβαλάνου... 
ἡ δόσις εἰς κόνδυτον ἢ εἰς οἰνόμελι θέρμου τὸ μέγεθος: --- 
Fol. 290 r-338 v. [στοιχεῖον £| precedido (fol. 228 v-230 τ.) del 
índice: a” ξηρίον τοῦ ἀνθηροῦ πρὸς πᾶσαν αἱμορραγίαν — 
ρμ.. ξήριον τὸ διὰ ἴρεως ὣς τὸ προτούτο (sic): inc. Τὴν τοῦ v 
ἐξήγησιν τῆς θεραπείας τρανῶς διαδραµόντες --- des. τρίψας 
ἐπίπασσε μετὰ μέλιτι: -- Fol. 239 v-247 τ. |στουχεῖον o] pre- 
cedido (fol. 238 v-239 v.) del índice: ᾿Ὀξομέλιτου καθαρτικοῦ 
σχευασία θαυμαστή — ey ᾿Ὀστέον ἰχθύος ἐάν τις κατὰ πῆ, 
ὅ λέγεται ἄκανθα: inc. Τὴν τοῦ E πραγματείαν καλῶς ðe- 
ξελθόντες etc., α΄ ᾿Ὀξομέλιτου καθαρτικοῦ etc. ὠφελεῖ εἰς 
πᾶν πάθος ἀνθρώπου εἰς ὀδόντας: εἰς ὀξυδροχίαν ---- des. "Ex 
τοῦ αὐτοῦ ἰχθύος ἑτέραν ἄχανθαν λαβὼν ἐπίθες κατὰ nepa- 
λῆς καὶ εὐθεῶς καταποθήσεται: -- Fol. 248 ν-262 ν. [στοι- 
χεῖον T | precedido (fol. 247 r-248 v.) del índice: α΄ πέσσος 
συλλοιπτικὸς ὁ δι᾽ ὀποβάλσαμου ---- ρπς πρὸς λύσσαν ἀνθρώ- 
που πόμα δόκιμον: inc. Τὴν τοῦ ο στοιχείου πραγµατίαν 
διαδραμόντες ---- ὧς πάντων τῶν ἄλλων στοιχείων: ἐν αἷς 
XAT αὐτοῦ τοῦ εἰρημένου στοιχείου πι τὴν προσηγορίαν περὶ 
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συλλήψεως πεσσῶν — des. xal οἴνου μονεμβασιωτικοῦ οὐγ- 
γίας ς΄. En el fol. 256 v. quedan en blanco dos líneas en las 
que falta el fin de la composición del medicamento 93 πρὸς 
ἑλκοπίτυρα φάρμακον:--. Fol. 262 v-263 τ. [στοιχεῖον p] prece- 
dido del índice: α΄ ῥοδομέλιτος σχευασία ~~ τ ῥοδοζυλάπιου 
παθαρτικοῦ σχευασία: inc. Ty τοῦ π στοιχείου πραγµμα- 
τίαν — ὡραῖον γὰρ καὶ τερπνὸν τοῖς ὁρῶσιν ἡ τῶν στοιχείων 
ἐφεξῆς σύνθεσις, ὧν ἐν πρώτοις τὴν περὶ τοῦ ροδομέλιτος 
σχευασίαν — des. | ῥοδοζυλάπιου καθαρτικοῦ σχευασία' ἢ 
σύνθεσις: Aro? * τοισαντὰ, ἀπὰ L δ’, ῥαίου L γ᾽ --- ἕως οὐγ- 
γίας 6΄:--- Fol. 263 v-265 v. [στοιχεῖον o| precedido del ín- 
dice: α΄ σατυριαχὸν ἐνταντικὸν συνουσιαστικὸν καὶ παιδο- 
ποιόν — ιδ΄ σατυριαχὸν ἐντατικὸν ἄλειμα: inc. Τὴν τοῦ p 
πραγματίαν συστησάμενοι, καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ o στοιχείου χωρή- 
σωμεν --- ἐν Y δὴ πρῶτον περὶ σατυριακῶν τὴν ἀρχὴν τῶν 
βοηθημάτων ποιήσομεν --- des. μετὰ ἀγγείου, xat οὕτω 
' χρῶ: — Fol. 367 r-281 v. [στοιχεῖον τ] precedido (fol 265 v- 
266 v.) del índice: α΄ τροχίσχος ὃ μυστήριος πρὸς πλευριτι- 
κούς — ρνη/ τροχίσκος ἐμμηνάγωγος ἕτερος: inc. Τὴν τοῦ c 
πραματ(ε]ίαν ἐν συντόμω διαδραμόντες, εὐθυδρομῶς, δεῦρο 
καὶ ἐπὶ τὴν τοῦ τ στοιχείου τάξιν χωρήσωμεν — καὶ πρῶτον 
μὲν περὶ τοῦ μυστηρίου τροχίσκου α΄ ... οὗτος ἐν μιᾶ δόσει 
τὴν ἐπαγγελίαν ποιεῖται’ ἔστι δὲ ἀνώδυνος --- des. μετὰ 
Χέδρου ἀγρίου χαρπᾶ ἀφινὸ xal yapan ἄνθους. En el 
fol. 268 r. quedan dos líneas y media en blanco, en las que 
falta la composición del medicamento, ια΄ τροχίσχος ὃ xo- 
ρύνθιος πρὸς ἀφημερινούς: — Fol. 282 r-285 r. |Στοιχεῖον v] 
precedido (fol. 281 v.) de un índice de 36 medicamentos: 
α΄ ὑπογλώτια πρὸς βῆχας καὶ χατάρρους — Ac ὕδωρ ἐπιτι- 
θέμενον εἰς ὀφθαλμοπονίαν: inc. Thy τοῦ τ στοιχείου πραγ- 
ματ(είαν) εἰς, ... ἐν αἷς πρῶτον τὴν τῶν ὑπογλωτίων δηλώ- 
σομεν ἐνεργείαν ---- καὶ ἔασον ὑπνῶσαι ὅλην τὴν νύχτα. σὺν 
αὐτῶ; -- fol. 285 r-286 τ. índice y composición de 12 hipnó- 
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ticos: α΄ ὑπνωτικὸν ἐπίθεμα χατὰ τοῦ μετώπου χαὶ τῶν Apo- 
τάφων ---- ιβ΄ ὑπνωτικὸν ἐπίθεμα κατὰ μετώπου: (Tùy τοῦ v 
πραγματείαν διαρευνήσωμεν ἐνθάδε περὶ ὑπνωτικὸν (sic) ἐπι- 
θεμάτων θαυμαστῶν etc.);— fol. 286 r-289 v. índice y compo- 
sición de 32 medicamentos: α ὕδωρ αὐξηντικὸν τριχῶν (... ἢ 
σύνθεσις, ὕδατος λίτρας 0' ῥοῦ ἀλεξανδρινοῦ λίτρας δ’ a" — 
ἄλειφε τὴν κεφαλὴν καὶ τὰς τρίχας) — AD' ὑπήλατον xa- 
. βαρτιχὸν τὸ διὰ ne πε (ἡ σύνθθσις. πεπξ μαχροῦ καὶ μελά- 
νου «Τζ. — des. ἡ δόσις πρωΐ ey γ΄ Y γ΄ ὦ’ πρὸς δύναμιν) --- 
Fol. 289 v-292 τ. |στοιχεῖον | precedido del índice: a” φθεί- 
ρας τὰς ἐν τῇ πεφαλῆ τῆξαι nat ἀφαινίξαι — (S τροῦσχα 
- λίθων θρυστωκὴ δόχιµος: inc. Tùy τοῦ v στοιχείου πραγμα- 
πείαν διεξελθόντες ἀριστῶς etc. ... ἐναρμοσάμενοι τὰς ἐν αὐτῶ 
φερομένας μεθόδους τῶν θεραπειῶν' ἐν αἷς πρῶτον τὴν ἀρχὴν 
ἀπὸ κεφαλῆς περὶ φθειρῶν ποιούμεθα — des. διδόασι’ καὶ 
οὐδὲν ἧττον δρᾶ τὸ φάρμακον: — Fol. 292 r-294 τ, |στοι- 
χεῖον y] precedido del índice: α΄ χειλῶν χατερρωγότων θερα- 
nela θαυμαστή — ις' χοιράδας ἡλχωμένας καὶ ἄνευ ἕλκους 
ἰᾶται: inc. Τὴν τοῦ c πραγματ(είαν) etc. ... xal ἐπὶ τὴν 
τοῦ Y τάξιν χωρήσαντες, καὶ συναγόντες τὰς τούτου φερω- 
νύμους ἱστορίας ---- ἓν οἷς προτέτακται ἡ τῶν ἐν τοῖς χείλεσι 
παθῶν τάξις — des. κηροῦ πιτυΐνου' στέατος χοιρείου’ πρα- 
σίου ἰοῦ ξυστοῦ; ἀνὰ οὐγγίας γ΄: — Fol. 294 r-295 v. [στοι- 
χεῖον | precedido del índice: α΄ ψώρας καὶ λέπρας dard- 
θάραι — te” φωρικὸν ἄλειμα: inc. Τὴν τοῦ y πραγματείαν 
etc. — des. καὶ διάτριβε εὐτόνως, xal οὕτως ἀπαλλαγήσεται 
τὸ πάθος δι’ οὔρων: -- Fol. 296 r-300 τ. [στοιχεῖον w] prece- 
dido (fol. 295 v-296 r.) del índice: α΄ ἁγτικὰ τὰ ἀπὸ ψύξεως y- 
γνόμενα θεραπεῦσαι — uy” ὠτικὸν ἐπίθεμα πρὸς τὰ ἔξωθεν 
τοῦ πόρου τῶν ὤτων ἕλκη: inc. ᾿Επειδῆπερ εὐθυδρόμως τὴν 
τοῦ ᾧ στοιχείου πραγματείαν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὴν τῶν ἑτέρων 
στοιχείων διάλεξιν ὑπεξελθεῖν κατεξιώθηµεν — des. xy’ Òt- 
- κὸν ἐπίθεμα etc. ᾿Ἐλαίου κοινοῦ ἐν χαλκῶ λύχνω θερµαν- 
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θέντος — τρίψας καὶ σκευάσας, ἔφου ἕως ἀμολύντου, καὶ 
οὕτω χρῶ;»» (Cfr. Diels, Die Handschrif., der Ant. Aerste, 
II, p. 69). 

2. Fol. 301 τ. + τὸ ποδαλγωιὸν ἴαμα τὸ μυστήριον τοῦ 
φλωρεντίνου ἰατροῦ: Sigue una receta en latín: Antidopoda- 
grica. R. centaurce maioris radicis | centaurce minoris Gone | 
chamedrios | getiane | aristolochie rotunde | una L. 5. | Con- 
tundito singula et cribato et miseto. sumantur cotidie mane 
stomacho teuno, p. dies 40. drachma .1. cx agua calida, 
sequelibus diebus drach. 5. ad integrum annuum. Α conti- 
nuación sigue otra receta medio en latín y medio en italiano, 
con el siguiente título: + Y ῥετζέτα τοῦ μισὲρ τζάμπατισε, 
παδαβίνου διὰ τὰ χοκχία τὰ ποδαλγικὰ, νὰ τὰ χρησ: ἅπαξ 
τοῦ μηνὸς, τὰ ἐδοχίμασα. εἶναι θαυμαστά: inc. R^ diadraga- 
lis frigidi, onga una. hermodadali, drame, do. Sinsiberis, 
drame, do. etc. Como queda dicho anteriormente, la letra 
de estas recetas es de mano idéntica a la del epigrama del 
fol. VII v. 


84 (2. IL 4) 


En papel, 361 fols., 292 Χ 200 mm., copiado por Darmario (fols. 
300-361) y un amanuense (fols. 1-299) de aquél, siglo XVI. Títulos 
rojos; iniciales y numeración de capítulos, del mismo color; co- 
rrecciones marginales de primera mano. El fol. 299 v. en b.—2 hs. 
de guarda al principio, con la tabla grecolatina de materias en la 
segunda, y dos más alfin. Perteneció a D. Antonio Agustín — 
Bibliotheca Graeca 193. (Cfr. Graux, Essai., pp. 301, 302, 460, 498). 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 4. K. ΠΡΟΚΛΟΣ. 6. 

Signat. ant.: II. I. 6. | 11. [2]. 12. | VIL E. 8. 


Fol 1 r-3 v.87 v. πρόχλου πλατωνικοῦ φιλοσόφου περὶ 
τῆς κατὰ πλάτωνα θεολογίας, wea τοῦ πρώτου [en rea- 
lidad, τρίτου] βιβλίου: Sigue el indice de cap. [a] Ὅτι κατὰ 
τὸν περὶ τῆς μιᾶς ἀρχῆς λόγον — ἀπ᾽ ἀλλήλων:: — [xn] 
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Βὐφημία τῶν νοητῶν θεῶν — ἐχφαίνουσα:. (fol. 3 v.) βι- 
βλίον πρῶτον (corregido al margen, y”). Inc. Ἡ μὲν οὖν 
περὶ τοῦ πρώτου θεοῦ — des. ἐν ἑαυτοῖς: (= Procli suc- 
cessoris Platonici in Platonis theologiam libri sex... per 
Aem. Portum... in lucem editi Hamburgi 1618, lib. III, 
pp. 115-173); — Fol. 83 r-92 r-190 v. βιβλίον B :~ + uepd- 
λαια τοῦ δευτέρου (corregido al margen, + τοῦ τετάρτου: 
α΄ Τίς ἡ τῶν νοητῶν — θεούς:: — λθ΄ πόσα ἂν λάβοιμεν — 
θεῶν:--- (fol. 92r.) πρόχλου πλατωνικοῦ εἰς. βιβλίον βου: 
(correg. al marg., + δ΄). Inc. “O μὲν δὴ περὶ τῶν νοητῶν --- 
des. xal νοερῶν θεῶν διδασκαλία:”--' (= ib, lib, IV, pp. 174- 
241); — Fol. 191 r-193 v-299 τ. + χεράλαια τοῦ τρίπου (sic) 
βιβλίου:”--' (correg. al marg., + Exxon) [a^] "Ow συνεχής 
ἐστι — θεωρίας:. — [xð] πῶς 6 παρµενίδης ---- ἐχαρακτή- 
ρισεν:. (fol. 194 r.) + βιβλίον τρίτον (correg. al marg., + 
ἕκτον). Inc. “O μὲν τοίνυν — des. κάν τούτοις ἀναγράφειν + 
τέλος + (= ib. lib. VI, pp. 336-413); — Fol. 300 r-301 r-361 τ. 
πρόκλου πλατωνικοῦ etc., τοῦ δευτέρου’ χεφάλαια: a ” Ego- 
δος ἀνάγουσα — ἐπιβουλήν:-- ιβ’ ὕμνησις τοῦ ἑνὸς — τά- 
Ei (fol. 301 v.) πρόχλου περὶ τῆς κατὰ πλάτωνα θεολο- 
ylas’ βιβλίον δευτέρον:”-- Inc. ᾿Αρχὴ δέ ἐστι κυριωτάτη — 
des. τῶν ἑνάδων T0006: “» (= ib. lib. II, pp. 71-114). 


85 (2. II. 5.) 


En papel, 183 fols., 285 X 201 mm., siglo XV. Los fols., que se 
hallan en completo desorden, deben agruparse, formando con 
ellos dos secciones correspondientes a las dos de que consta el 
Cód., según el orden siguiente: a).fols. 1-17, 28-33, 18-27, 44-48, 
34-43, 60-65, 50-59, 90-95, 66-72, todos de una sola mano, la misma 
que copió el Cód. 2. I. 17; b) fols. 73-89, 162-167, 96-161, 170-175, 
. 168-169, 180, 179, 178, 183, 182, 181 v., 1. 10 ταῦτα κάχιστα (Galeni in 
Hipp. de Acutorum victu Comm. ed. Aldina 1525, V, f. 55r, 1. 
última) de otra mano; fol. 181 v., 1, 10 καὶ τὰ πρόσφατα — 1. 30 ὑπὸ- 


-. ψυχρα (ib. f. 55 r., 1. cit.—55 v., 1. 15) de otra, y fol. 176, 177 (frag: 
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mento de un léxico botánico) de otra posterior. Títulos, iniciales 
y subscripciones, en rojo. Actualmente forman el Cód. 23 cua- 
dernos, numerados con letras latinas en el margen inferior de la 
misma mano que numeró los cuad. del 2. I. 17, todos de 8 hs., 
excepto el b. y k. de 6, y el último, de 7. El fol. 177 v. queda en b. 
Al margen superior del fol. 73r. en rojo y a los lados de una 
cruz, la invocación i) xð βοήθει μιοι.--3 hs. de guarda al principio 
y tres al fin. En la h. 3r. la tabla grecolatina de materias. En la 
3 v. de otra mano: 5| 295 | Galenus, de Symptomatis lib, sex | 
sine principio. Idem in librum Hippocratis de victus ratione in | 
egritudinibus. | Perteneció a D. Diego H. de Mendoza, cuyo ex- 
libris tiene al margen inferior del fol. 1 τ. (Cfr. Graux, Essai., 
pp. 266, 498). Enc. en piel de color rojo, sobre madera, con ador- 
nos y filetes en seco, semejante a la del 2. I. 17; cortes dorados. 
En el dorso, el número 70 estampado a fuego. Corte: 5. w. TA- 
ΛΗΝΟΣ. 5. 
Signat. ant.: III. E, 5. | II. K. 21. 


1. Fol.1r-8r- [Galeni, de morborum differentiis liber 
mut.] inc. cap. Περὶ τῶν ἄνευ ὕλης ἐπιρρύτου ὑγρῶν xai 
ξηρῶν νοσημάτων: Περὶ μὲν δὴ τῶν χωρὶς ὕλης — καὶ 
θλίβοντος’ ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτῶν (Galeni librorum pars tertia, 
ed. Aldina 1525, III, f. 2 τ. 36-2 v. 25), las tres líneas últimas 
del fol. 2r. y todo el 2 v. quedan en blanco (fol. 3r.) inc. 
τοῦ ἥπατος: el τύχοι φλεβὸς ---- des. ἐν αὐτοῖς ἐπὶ πλεῖστον 
γυμνάξεσθαι:»»' (ed. cit., ΠΠ, f. 2 v. 38-£. 4 r.). El Cód. tiene 
bastantes espacios en blanco, en los que faltan palabras del 
texto. Véase, por ejemplo, fol. 1 τ. παραλ«λαγαί» (ed. cit., 
f. 2r. 38) μεγςάλας ἐπὶ τῶν» μάλιστα «μορίω»» (ib. 2 τ. 39) 
«αἱ βρα»χεῖαι (ib. 2r. 45) ... «πολλοὺς ὀνομάζονται» ... γὰρ 
ἡ» (ib.) fol. 1 v. καταριθμήσασθαι ... τατα’ τὰ μὲν (ed. voon- 
ματα. καὶ μοιδοκεῖ ib. 2, 58), εἰς τὴν «ἐνεργείαν» (ib. f. 2 v. 5) 
«νοσήματα Y >0N (ib. 2ν. 6) fol. 2r. καὶ ot «ῥαιῤοὶ» (ib. 2 v. 
12) — τοῖς «σχέλεσιν» (ib.) ἐκεινῶ τῷ «μορίῳ» (ib. 2 v. 18) 
περικειμένων «ἐμπίπτοντος» (ib. 2 v. 24) ... «τῶν τοὺς τοιού- 
τοις — ἓν τοῖς σιμοῖς» (ib. 2 v. 25-37), fol. 4 τ. νοσημάτων 
«γένει» (ib. 3, 30), etc. Dentro del texto contiene las siguien- 
tes rübricas de otros tantos cap. de las que carece la ed. cit.; 
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fol 2 τ. después de σύμπαντος ὀργάνου (ed. cit., 2v. 21) sigue, - 
περὶ πόρων καὶ xotÀo (superscr. ὦ) τήτων:-- fol. 5 v. des- 
pués de γίγνονται (ib. 3 v. 13) sigue, περὶ τοῦ νικοµάχου: ---- 
ib. después de ἰάσατο (3 v. 15) sigue, περὶ yAboons αὐξηθεί- 
ons:— fol. 6 r. después de νοσημάτων (ib. 3 v. 40) sigue, 
περὶ συνθέτων νοσημάτων: — fol. 6 v. después de ὅτε νοσεῖ 
(ib. 4, 1) sigue Τί ἐστι φλεγμονή:---: Falta la enumeración de 
nuestro Cód. en Diels, Die Handschriften der Antiken Aerete, 
Berlín, 1905, I, p. 78. | 

2. Fol. 8r-17 v. 28 r- v. Ταληνοῦ περὶ αἰτίας νοσημά- 
tv :^- Inc. Πόσα μέν ἐστι καὶ τίνα τὰ πάντα νοσήματα — 
des. περὶ τῆς τῶν συμπτωμάτων διαφορᾶς ἐφεξῆς διελθεῖν: 
(Galeni, de morborum causis, ed. cit., III, f. 4 v-7 v.; cfr. Ga- 
leni, opp. ed. Kühn, VII, pp. 1-41). Falta igualmente la enu- 
meración de nuestro Cód. en Diels, οὐ. cit., p. 78. 

3. Fol. 28 v-29 r. + ἱπποκράτους; ὄρχοςι”--' + Inc. "Ομνυ- 
μι ἀπόλλωνα — des. ἐπιορκοῦντι δὲ τὰ ἐναντία τούτου:---- 
(Hippocratis opp. ed. Littre, IV, pp. 628-632; cfr. Diels, 
ob. cit., p. 17). 

4. Fol. 29 τ-39 v. 18 r-25 r. Ιζεφάλαια τοῦ περὶ τῆς τῶν 
συμπτωμάτων διαφορᾶς: βιβλίον y”. Sigue el índice de cap. 
α’ TC ἐστιν ὑγεία nal τί ἐστι νόσος: — [xB] “Οτι τὸ σκορδίνασ- 
θαι καὶ χασμᾶσθαι καὶ πταρνύσθαι — τίνες τῶν ἡγεμονικῶν 
ἐνέργειαι xal βλάβαι:: (texto, fol. 29 v.) inc. Τίνα μέν ἐστι 
καὶ πόσα τὰ σύμπαντα — des. τῇ τῶν ἀμφισβητουμένων. 
Χρίνει:-- τέλος περὶ τῆς τῶν συμπτωμάτων διαφορᾶς:”-- 
(Galeni, de symptomatum differentiis, ed. Aldina 1525, III, 
f. 7 v-11; cfr. Kühn, ed. cit., VII, pp. 42-84). El expl. de nues- 
tro Cód. que señala Diels, Die Handschriften, etc., p. 79, 
está equivocado; corresponde al lib. I de la obra siguiente. 

5. Fol. 25 r-27 v. 44 r-49 v. 34 r-41 τ. Γαληνοῦ περὶ συμ- 
πτωμάτων αἰτίων:”»- al margen, Δ. Sigue el índice de cap. 
os περὶ τῶν χ(α)τὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς συμπτωμάτων: -» € περὶ 
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τῶν πα)τὰ στόμα τῆς κοιλίας συμπτωμάτων: (Texto) inc. 
περὶ τῶν χ(α)τὰ τὸ πρῶτον ἁπάντων συμπτωμάτων:»»» a Ἰὰς 
αἰτίας τῶν συμπτωμάτων — des. (fol. 41 τ.) εἰρήσεται κατὰ 
τὸν ἑξῆς λόγον: Γαλήνου περὶ τῶν ἐν τοῖς συμπτώμασιν 
αἰτίων, τέλος:--« Fol. 41 r-43 v. 60 r-65 v. 50 r-56 τ. Γαληνοῦ 
περὶ αἰτίας συμπτωμάτων: βιβλιον ε9ν. Inc. Ἀπασμὸς δὲ καὶ 
τρόμος ---- des. καθά (espacio en blanco = ed. περ ἐν) τῷ 
φυσσώδη τὲ καὶ (espacio en blanco = ed. ὕποχονδ) ριαχῶ 
καλουμένω:-- Fol. 56 r-59 v. 90 1-95 v. 66 r-70r. Ραληνοῦ 
περὶ αἰτίας συμπτωμάτων: βιβλίον EY: Sigue el índice 
de cap. [α΄] αἰτία βλάβης φυσικῶν ἐνεργειῶν καὶ δυνάμεων:»»» 
[aò] αἰτία τῶν παρὰ φύσιν χρωμάτων καὶ σχημάτων καὶ òo- 
μῶν: περὶ τῶν ἑπομένων ἀλλήλοις συμπτωμάτων: »-- Inc. 
Ὅσα δὲ χατὰ τὰς φυσικὰς ἑνεργείας — des. ἐνταῦθα xata- 
παύσω τὸν λόγον: (Galeni, de symptomatum causis li- 
bri III, ed. Aldina 1525, III, f. 11 r-26 v.; cfr. Kühn, ed. cit. VII, 
pp. 85-272; Diels, Die Handschriften, p. 79). Después de un 
pequeño espacio en blanco, en la misma línea en la que ter- 
mina la obra anterior, sigue en el Cód. (fol. 70 τ.) Τῆς μὲν 
οὖν ὅλης χειρὸς, ὀστᾶ ἕξ καὶ εἴκοσιν εἶναι φασὶν' εἰ μὲν συ- 
νελκύσεις τὴν χεῖρα; — καὶ ἐπιδράπτεσθαι καὶ τὰ ὅμοια; 

Πῶς οὖν ἐξ αἵματος ὀστοῦν ἄν ποτε γένοιντο ---- ὀστοῦν 
γὰρ καὶ ἀρτηρία: καὶ φλὲψ xal νεῦρον καὶ χόνδρος καὶ Tue- 
λής: (fol. 70 v.) Ὅταν οὖν καταβληθῆ ἐν τῆ μήτρα τὸ σπέρ- 
μα τοῦτον φυλάττεται --- (fol. 71 τ.) ταῦτα φυλάσσων εἰ μὴ 
θεὸς ἀντιπράττω — σπανίως Y οὐδαμῶς" (ines y unes en b.) 
πεποίηκας... ταῦτα παρατηρουμένων:»»» 

Εἰς ἀψίαν (corregido, ἀπεψίαν) καὶ εἰς πνεῦμα ἄρισ- 
toy:  "Αρτον καύσας xal ἁμανίτην ἀληθινὸν --- ἔασον ἕως 
ἐστὶν ἐπιτήδειον πρὸς τὴν πόσιν' καὶ οὕτως λάμβανε:»» 

6. Fol 71r-72r. + ἡμέραι εὑρέσιμοι σύντομοι ἀχριβεῖς 
ἐπακολουθοῦσι t χύχλω τοῦ ἡλίου:”-- Inc. Κύχλος ἡλίου 
πρῶτος: ὁ μάρτιος ἐμβαίνει εἰς ἡμέραν παρασκευήν --- ὁ 
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φευρουάριος εἰς σάββατον"'»»: — des. χύχλος ἡλίου (signo) 
AN μάρτιος β΄. ἀπρίλλιος e” — ἰαννουάριος σάββατον ev- 
ρουάριος Υ΄ + 

7. Fol. 72v. [Calendarium festorum a mense Septem- 
bris ad mensem Decembris, en verso] μὴν σεπτέβριος ἔχει 
ἡμέρας X ἢ ἡμέρα ἔχει ὥρας ιβ΄ καὶ ἡ νὺξ ὥρας ιβ΄ dr uo 

| X 
Ἠγὼ συμεὼν καὶ τὸν μάμαντα φέρω: — des. τὸν Χυριακὸν 
B 


καὶ γρηγόριον θύτην (15 versos): — μὴν ὀχτώβριος ἔχει ἡμέ- 
pag ha, ἢ ἡμέρα ἔχει ὥρας ια’ καὶ ἢ νὺξ ὥρας y i~ inc. 
O 


X 
Ἐμοὶ δὲ κόσμος, Y) στάσις ἀνανίου: — des. ἁβράμιός Te σὺν 
τῇ ἀναστασία (16 versos): — al margen: μὴν νοέµβριος ἔχει 
ἡμέρας λ΄" Y ἡμέρα ἔχει ὥρας V καὶ Y νὺξ ὥρας ιδ’. Dentro 
» 
del texto inc. "yb δὲ χαίρω τοῖς δυσὶν ἀναργύριοις ---- des. 

| x0 ή 
τῶ mo v ἀνδρέα ο... (17 versos): — μὴν 
- δεχέμβριος ἔχει ἡμέρας λα΄’ ἢ ἡμέρα ἔχει ὥρας θ΄: καὶ ἡ νὺξ 
ὥρας i~ inc. ᾿γὼ δὲ ναοὺν ἀββακοὺν καὶ σοφονία — 
des. mut. στύλον δανιὴλ σπυρίδωνος τὸν βίον (6 versos): ^ 
Con las letras, en minio rojo, colocadas sobre cada uno de 
los nombres que mencionan los versos, se indica el día del 
mes en que se celebra la fiesta correspondiente. En los ver- 
sos del mes de diciembre falta esa indicación. 

8. Fol. 73 r-89 ν. 162 r-166 r. Al margen superior, la in- 
vocación (0 χε βοήθει μοι a los lados de una cruz. Debajo de 
una orla: γαληνοῦ ὑπόμνημα εἰς τὸ περὶ διαίτης ὀξέων, 
ἤγουν περὶ πτισάνης:-- Της. Οἱ συγγράψαντες τὰς χνιδίας 
καλεομένας γνώμας — des, τὴν προσφορὰν τῆς πτισάνης. 
(In Hippocratis librum de acutorum victu Comment. lib. 1, 
v. Galeni, librorum pars quinta, ed. Aldina 152, V, f. 19-26). 
En rojo: τέλος τοῦ πρώτου τῶν περὶ πτισάνης ἐξηγήσεων 
τοῦ γαληνοῦ. — Fol- 166 r-167 v. 96 r-119 v. ὑπόμνημα: δεύ- 
τερον" τοῦ αὐτοῦ:.--' Inc. ᾿Ὀδύνη δὲ πλευροῦ — des. τοῖς 
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ἐξημένοις γίνεσθαι: (lib. II, ed. Aldina cit., V, f. 26 v-35). 
En rojo: τέλος τοῦ δευτέρου τῶν περὶ πτισάνης ἐξηγήσεων 
Γαληνοῦ:-- Fol. 119 v-145 τ. γαληνοῦ εἰς τὸ περὶ διαίτης 
ὀξέων νοσημάτων, τρίτον. Inc. 1 λυχὺ δὲ olvov — des. καὶ μὴ 
λέγοντος τοῦ χάμνοντος᾽ (lib. III, ed. Aldina cit., V, f. 35- 
43 v.); — Fol 145 r-161 v. 170 r-175 r. 168 1-169 v. 180, 179, 
178, 183, 182, 181 v. γαληνοῦ ὑπόμνημα εἰς τὸ περὶ διαίτης 
ὀξέων δ΄: Inc. "Ey τῷ περὶ διαίτης — des. mut. ἐσθίειν δὲ 
ἄνευ τῆς φορινῆς Y καὶ ὑπόφυχραι”-- (lib. IV, ed. Aldina cit., 
f. 43 v-55 v., 1. 15; cfr. Kiihn, ed. cit., XV, pp. 418 ss.; Diels, 
Die Handschriften, etc., p. 102). 

9. Fol.176 r-177 r. [Lexici botanici fragmentum]. Inc. 
(Α)βρώτονον, παρομοῖον ἀψινθείου τοῦτο στεινοτιχ(όν)' (&)ya- 
ρικόν" ῥίξα ἐστὶν, Y ἐπίφυσις πρέμνου — des. ἀστράλαγος, 
θαμνικὸς ἐστὶ μικρός’ ἄσφαλτον ὑγρόπισσον... El fol. 177 v. 
queda en blanco. 


86 (X. IL 6.) 


En papel, 200 fols., 290 X 200 mm., siglo XVI. Comprende el 
Cód. 25 cuadernos de 8 hs., numerados en el margen inferior de 
las 4 primeras hs. de cada uno, con letras griegas y números ro- 
manos en la forma siguiente; «I, «II, «III, II, ΘΙ, (9011, WI, 0IIII, el 
último, xer, χε, etc. (corregido de segunda mano x3r, etc.). Falta 
la inicial de cada uno de los libros de Quinto de Esmirna, que- 
dando sendos espacios en b.; los títulos, de los lib. I, III-XIV, 
que faltaban igualmente, han sido suplidos por Nicolás de la 
Torre. En b. los fols. 143 v., 173 v., 198 v-200, y, en parte, 35 r., 
59 r., 76 v., 90 v., 106 v., 118 r., 130 v., 142 r., 154 r., 167 v., 181 r.— 
Dos hs. de guarda al principio, con la tabla grecolatina de mate- 
rias anotada por Colville en la segunda, y dos al fin. Perteneció 
a Mateo Dandolo, cuyo ex-libris, M. Dandulz. 13 | µατθαίου δανδού- 
λου’ w' lleva en el margen superior del fol. 1 τ. (cfr. Graux, Essai., 
pp. 108, 498). Enc. en piel roja, sobre madera, con adornos (rec- 
tángulos, liras, águilas bicéfalas) en seco; cortes dorados. Cor- 
te: 6. v. KAAAB. 9. 

Signat. ant.: II. A. 9| III. A, 6. 
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1. Πο]. 1 r-19 y, Almargen superior, sobre un papel pe- 
gado, el título, Κοίντου χαλαβροῦ παραλειπο|ιένα τοῦ ὁμήρου 
de mano de Nicolás de la Torre, en rojo; después, de primera 
mano, βιβλίον περιέχων ποίησιν Κοίντου τοῦ Κ.αλαβροῦ πρῶ- 
τον. Inc. |E|b0" ὑπὸ πηλείωνι δάμη θεοείκελος ἕχτωρ (entre 
los versos 352 y 353 quedan (fol. 8 v.) dos líneas en blanco, 
sin que falte nada del texto; v. 2 Cód. πέκαυται); — fol. 20 r- 
35 r. βιβλίον δεύτερον Κοίντου τοῦ Καλαβροῦ: -- fol. 35 v- 
45 r. lib. III con el título, κοίντου χαλαβροῦ εἰς τὰ παραλει- 
πόµενα τοῦ ὁμήρου βιβλίον τρίτον, de mano de Nicolás de la 
Torre, lo mismo que el de los siguientes; — fol. 45 v-59 τ. 
lib. IV, entre los versos 524 y 525 queda (fol. 57 r.) una línea 
en blanco, y dos (fol. 58 v.) entre los versos 574 y 575, que 
corresponden a los vacíos o lagunas señaladas en las edicio- 
nes;— fol. 59 v-74 v. lib. V; — fol. 75 r-90 v. lib. VI (después 
del ver. antepenültimo 649 ᾿Αργεῖοι etc. (fol. 88 v.) y antes 
del penúltimo 650 Πολλὰ μαλ’ etc. (fol. 89 v.) tiene inter- 
calados los versos 1-42 del lib. VIT); — fol. 91 r-106 v. lib. VII 
inc. ver. 43, πῦρ ὀλοὸν κατέδαφε καὶ ὀστέα δέξατο γᾶια. — 
des. νόσφι φυλαχτῆρες εὗδον βεβαρηότες ὕπνω (entre los 
versos 492-493 queda (fol. 10] τ.) una línea en blanco corres- 
pondiente a la laguna que señalan las ediciones); — fol. 107 r- 
118 r. lib. VIII (queda en blanco (fol. 109 r.) parte de la línea 
correspondiente al verso 99, que sólo tiene las ültimas pala- 
bras οὐδ᾽ ὄγε θρήσκην; entre los versos 194 y 195 (fol. 111 r.) 
otra línea en blanco correspondiente a la laguna que señalan 
las ediciones); — fol. 118 v-130 v. lib. IX (en el Cód. no hay 
(v. fol. 119 r-v.) indicio alguno de la laguna que señalan las 
ediciones entre los versos 44 y 45); — fol. 131 r-142 r. lib. X 
des. v. 488 στήλας' αἷπερ etc.; — fol. 142 v-154 τ. lib. XI 
(después del ver. 44 Kalp’ ὃ μὲν εἰς. queda en blanco todo 
el fol. 143 v. sin que falte nada del texto); — fol. 154 v-167 v. 
lib. XII; — fol. 168 r-181 τ. lib. XIII des. v. 562 ἀργεῖοι δ᾽ ἔτι 


cóDICE ΩΒΙΞΩΟ: 84. 301 


θυμὸν ἐπὶ τρώεσιν ὄρινον (los versos 2 y 3 tienen glosas in- 
terlineales; en el verso 61 (fol. 169 r.), a la palabra δυσµενέας 
sigue, en la misma línea y como si fuera parte de aquél, 
el v. siguiente τοὶ δ΄ (om. ἄρ᾽) ἔρεσον etc.; después del ver- 
so 243 queda en blanco todo el fol. 173 v. sin que falte nada 
del texto); — fol. 181 v-196 r. lib. XIV des. ὅσσοι ὑπὲρ πόν- 
toto λυγρὰς ὑπάλυξαν ἀέλλας: (Quintus Smirneus Calaber, 
Posthomericorum libri XIV, ed. A. Zimmermann, Lipsiae, 
1892; cfr. ib. p. XXV. Véase la ed. de Tychsen, Argent. 1807, 
p. XCIX). 

Πο]. 196 r-v. A modo de λύνει siguen tres epigra- 
mas: [ô] 7] δύνη πίοισι μητρώας πέλει / θηλῆς γαλακτόβλυσ- 
τον ξλχεῖν εὖ ῥύσιν | ξένοις βλέπειν γονεῦσι πατρίδα | οὕτω 
ye τοῖς γράφουσιν ὕστατος στίχοις | (fol. 196 v.) ἕτερον. | 
[Τ]ιμὴν μὲν ἡδὺς, ἀλλὰ καὶ βίβλον τέλος | ἄμφω γὰρ εἰσὶν 
ἀνάπαυλα τῶν πόνων | ἄλλο | | |& δίδου τῶ πονέοντι τεὴν 
πολύωλβον ἀρωγήν:”-- | τέλος:,--- τέλος:--» 

2. Fol. 197τ-ν. | Τ]οῦ βουλγαρίας χαρτοφυλάκου πόθος. 


πακη ποντιρμὸς ἀνδρῶν 
Inc. Γυνὴ πονηρὰ ναυάγιον ἀῤῥένων ---- des. ὦ τίς darin 


τηλικαύτην ἐχφύγει.-- Fol. 157 v- -158 v. Sin título, 
φρόνιμος εὔπλους 


᾿Ανδρεία γυνὴ, πλοῦς ἀχύμων συζύγῳ — des. ὦ τίς γυναῖκα 
τηλικαύτην EXA AN: Ambos opúsculos se hallan publica- 
dos en Th. Gale, Opuscula mitholog., Cantabrig., 1671, p. 32. 
Miller los publicó de nuevo en su Cat., pp. 76-79, con las glosas 
del Cód. Escurialense. Éste, contra lo que pudiera hacer supo- 
ner la ed. de Miller, carece de los títulos περὶ γυναικὸς κακῆς 
y T. yov. ἀγαθῆς. La ed. del primero de los opúsc. en Miller 
debe corregirse en la forma siguiente: ver. 1 el Cód. añade 
las glosas 4047), ποντιρμὸς, ἀνδρῶν (v. arriba): ver. 4 el Cód. 
tiene πρὸ τοῦ προσήκοντος Χαιροῦ como glosa de las pala- 
bras γήρας ἄωρον: ver. 18 al margen todo él con las glosas 
correspondientes. En el ver. 23, en lugar de παρασύρων, 
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léase χάσμα μέγα. Entre los versos 23 y 24 añádase el siguien- 
ποταμὸς 
te omitido por Miller: τὸ πρόστυχον πᾶν ἀχέρων παρασύρων. 


ver. 25 (Cód. 26) glosa M. μαντειὰ Cód. παντεία (sic). 


87 (x. IL 7.) 


En papel, III + 324 (+ 1474 sin numerar, 1958, 1533 repetidos, 
2113, 267* sin numerar.—7, 222, 231, 251 omitidos en la numera- 
ción) + II fols. (10-253 r., 255 r., 285 v-286 a dos cols.), 285 X 190 
mm., siglo XV. Los fols. tienen doble numeración, arábiga en el 
ángulo superior, y griega α΄ (fol. 2)--τλβ' (pxy' σπε’ repetidos) en el 
inferior, ambas de segunda mano. Α más de las dos mencionadas, 
comunes a todos, tienen otra peculiar griega de primera mano 
los fols. 10-29 («'-x) en el ángulo superior, 249-255 (φυλλ’ α΄ -ζ΄) 
285 v-334 (φυλλ’ a'-118') en el ángulo inferior, lo que, junto con 
otros caracteres distintivos que presentan el papel y la escritura, 
hace suponer que los fols. anteriores al 10 y posteriores al 248 
existieron por separado en un principio. La numeración de cua- 
dernos, 4 (fol. 18) -44 (fol. 334 v.), que se observa en el margen in- 
ferior, es posterior a la enc. del Cód. Las paráfrasis de la Ilíada 
y de la Periegesis, así como la vida de Dionisio, y, frecuente- 
mente, los argumentos, escolios marginales e historias que acom- 
pañan al texto homérico, está escrito todo ello con tinta roja; 
títulos, iniciales y capitales, del mismo color. Quedan en b. los 
fols. I-II, 9 v., 248 v., 251, 253, 254, 285, 334 v., I-II post. Fol. III r. 
μοδέστω (al margen, Libanii ut puto ad Modestum, de mano de 
Pérez Bayer), in καλῶς μοι δοκοῦσιν [= Libanii ep. ed. Wolf. 245]. 
De otra mano: xal κόρχορος dv λαχάνοις. Χόρχορος τὸ κοινῶς λεγόμενον 
ποντικόντερον" | οὗ γένη τρία Y εἴδη τρία. τὸ Ey ὁ καὶ ποφάλια λέγεται ἔχει 
ἄνθος κόκκινον, τὸ | δεύτερον παγονάτη, τὸ ποντικόντερον ἄσπρον. |. De la 
mano que escribió la ep. de Libanio, siguen dos epigramas, uno 
latino, Pindarus ut pueri gremio suffusus amati — Si saeva, 
excrucio, si bona sum perimo (6 ver. ed. Miller, Cat., p. 82) y 
otro griego: ᾿Αδήλον. | Πολλὰ τὸ δαιμόνιον δύναται xy Ἡ παράδοξα — ἢ 
δρύας Y πλατάνους οἶδε χαμαὶ κατάγειν [= Anth. Palat. X, 122]. Fol. 
III v. índice latino de materias, de mano de Colville. Fol. 1 r. 
Πιναξ, de Nicolás de la Torre. Fol. 1 v. Ἠίναξ, de primera mano, en 
rojo, completado por Nicolás de la Torre: Εἰσὶν ἐν τῶ παρόντι πήξιον, 
βιβλία τρία | πρῶτον ἢ τοῦ ὁμήρου ἱλιάς, etc.; sigue un epigrama (8 ver.) 
de idéntica mano, con el siguiente título al fin: Τλυκύτητα μέλιτος 
πῶς ἀπαγγείλω τοῖς ἀγνοῦσιν :-- ᾿Ανὴρ σοφός τις ἐν παλαιτάτοις χρόνοις — 
τοῖς οὖσιν ὧδε σανίσιν εὐχοσμίαις:-- (ed. Miller, ib.). A continuación, el 
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número 764, y después un índice latino de materias, de mano de 
Antonio Gracián, completado por el P. Lucas de Alaejos. Fol. 2r. 
al margen superior, dentro de un cuadrado y a los lados de una 
cruz: 0 ἡγοῦ τ(ῶν) ἡμ(ῶν) πονημάτων, de primera mano. Fol. 287 τ. 
sobre una orla: i0 xè βοήθει μοι, igualmente de primera mano. 
Fol. II τ. post. en el ángulo superior externo: Ῥυλλ᾽ | 346 |; hacia 
el centro y en dirección diagonal: xè ἀνελθὼν èy τὸ (1) στρῳ, Perte- 
neció el Cód. a la librería de Antonio Eparco = RELACIÓN Guz- 
mán de Silva (55)... Homeri Ilias. Dionisius Afer de situ orbis et 
alii = LIBROS DE EPanco... 55. Jas Homeri cum paraphrasi sin- 
gulorum carminum e regione litteris rubris. Item dionisii de situ 
orbis cum comentis et glosulis interlinealibus. Item sybilla car- 
mina, εἰ oracula de adventu Christi ei de Imperatoribus Roma- 
norum et de variis prouincis et insulis oraculi liber antiquiss.s et 
egregius. Graux (Essai., p. 498) ignoró la procedencia del Cód. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 7, v. ΙΔΙΑΣ, rm. 15. 
Signat. ant.: III. A. 15 | II. A. 7. 


1. Fol. 10r-248r. ἰλιάδος, a-w, δμ'ῆρου ῥαφωδίας: (argum. 
métr. ἄλφα, λιτὰς χρύσου etc.). Inc. Mijviv ἄειδε, θεά, πη- 
ληϊάδεω ἀχιλῆος — des. ὡς ot y” ἀμφίεπον τάφον ἕχτορος 
ἰπποδάμοιο:"--- τέλος τοῦ παρόντος βιβλίου τοῦ ὁμήρου làd- 
doc: τέτραδα' λα. En el fol. 244, que está en blanco, faltan 
los versos de la Iliada (4590-6574. Acompaña a la Iliada en las 
cols. b-c. de los fols. 10 r-238 r. la paráfrasis de Psellos escrita 
con tinta roja y precedida del título + ἰῦ ἡγοῦ τοῦδε τοῦ To- 
νήματος ἰλιάδος βιβλίον ὁμήρου ῥαφωδίας: inc. τὴν ὀργὴν 
εἰπὲ ὦ θεὰ τοῦ υἱοῦ πελέως ἀχιλλέως — des. 910 ἄλλοτε 
ἐπὶ τῆς πλευρᾶς κατακείμενος: ἄλλοτε πάλιν. Acerca de la 
paráfrasis cit., que publicó, sin nombre de autor, ]. Bekker en 
Scholia in Homer. lliad., append., Berolini, 1827, pp.-651-712, 
cfr. Krumbacher, Geschichte der Bysant. Litterat*., p. 443. 

A cada uno de los libros de la Iliada preceden (fol. 1r., 19r., 
32 v., 40 r., 48 r., 61 v., 69 v., 77 r., 86 r., 97 r., 106 r., 118 v., 
125 r., 138 v., 146 v., 156 v., 169 v., 181 r., 190 v., 196 r., 205r., 
213 v., 221 r., 238 r.) los conocidos argumentos en prosa y 
verso (v. Homeri llias curante Corn. Schrevelius, Lugduni 
Batavorum 1656, pp. 1 [en el Cód. el argum. métrico "Αλφα 
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λιτὰς etc., solamente], 42, 94, 122 [precede (fol. 39 v.) en el 
Cód. ἱστορία: ᾿Αλεξάνδρος υἱὸς πριάµου — ἑλένην καλεῖται}, 
153, 200 [el Cód. añade (fol. 625.) ἄλλως. “H τροία τὰ μὲν 
θαλάσσια — ὑπὸ διομ.ήδους |, 224, 244 [επ el Cód. falta εἰ. 
argum. métrico del lib. 8|, 2/0 [en el Cód. sigue (fol. 86 τ.) 
a los dos argum. de la ed. καλῶς δύο ἀνέμους — λύπης τὲ 
καὶ φόβου:.--], 303 [en el Cód. (fol. 97 τ.) ἄλλως” T&v ἄλ- 
λον — καταχοιμῶνται:-- αὕτη Y ῥαψωδία ἐπιγράφεται καὶ 
νυχτεγερσία διὰ τὸ νύχτωρ --- γνώμη νέστορος], 330, 366 [el 
Cód. añade (fol. 118 v.) Πατρόκλου ἀχθομένου --- τοὺς ἕλλε- 
νας:--. Πατρόκλος ὁ µενοιτίου — ἐπὶ ἴλιον στράτευσαν |, 
386 [el Cód. añade (fol. 126 τ.) μετὰ δὲ τὴν ἱλίου πόρθησιν — 
ἐπιφάνειαν αὐτοῦ], 421 [se añade en el Cód. Βοῆς atov- 
δίου — καταστῆσαι τοὺς ἕλληνας]ῃ, 445 [Cód. (fol. 146 v.) ἅλ- 
Aoc Puys γενομένης — ὑπὸ αἴαντος φονεύονται, 476 Cód. 
(fol. 156 v.) ἄλλως’ μαχομένων ὑπὲρ τῆς πρωτεσιλάου νεὸς — 
ἀπόλλωνος ἀφελομένου τὴν πανοπλίαν], 511 (Cód. (fol. 169 v.) 
ἄλλως: πατρόχλου ἀναιρεθέντος — χωροῦσιν], 541 (Cód. (fol. 
181 τ.) ἄλλως' πολλὴν διαφθορὰν — κομίζουσα τὰ ὅπλα], 
568 [Cód. (fol. 190 v.) ἄλλως: + Y) θέτις λαβοῦσα —— ἐπι- 
βαίνει τοῦ ἅρματος], 586 [Cód. (fol. 196 r.) ἄλλως' χαθοπλι- 
σάμενος ἀχιλλεὺς — καὶ ἐγχλεισθῆναι ἐν τῇ πόλει (fol. 
196 v.) + ἐπὶ θρωσμῶ: àx τοῦ θορεῖν — δοκοῦσι περὶ χάλ- 
ÀoUg: - (sigue un espacio de 5 líneas en blanco) + τὸν (»xsa- 
νὸν παρέβαλον — ἐκδέχεται χθών:”-' (otro espacio de 4 lí- 
neas en blanco) at τὰ ἄλση χατοικοῦσαι — καὶ ὅσαι ὁμοίαι:---- 
falta el argumento métrico del lib. Y), 608 [el Cód. añade 
(fol. 205 τ.) ᾽Αχιλλεὺς βαρεῖ — εἷς τὴν πόλιν], 631 [Cód. 
(fol. 213 v.) ἄλλως. Τῶν λοιπῶν τρώων --- τοῦ ἀχιλλέως σύ- 
petat: ~ sigue el argum. métrico χ᾽ θέτιδος γόνος ὠκὺς 
ἀπώλεσεν ἔχτωρα δῖον], 652 (Cód. ἄλλως' (fol. 221 v.) θρή- 
you πολλοῦ — τὸν λαμβάνοντα δυναµένω:’»- siguen dos ar- 
gumentos métricos, el primero = ed. cit., el segundo dX 
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πάτροχλον χλαῖει καὶ ἐξετέλεσεν ἀγῶνα], 687 [Cód. (fol. 
236 r.) ἄλλως:'-' Λυθέντος τοῦ ἀγῶνος — ἐνταυθοῖ λήγει 
ὁμήρου ἰλιάς: falta el argum. métrico]. El texto tiene «histo- 
rias» y escolios marginales. El primer escol. (fol. 10 r.): 
A 8 ξυνέηκε" ἀόριστος as. tmut tow’ 6 ἀόριστος Ta σύνη- 
κα — καὶ πλεονασμῶ τοῦ e ἀττικκὴ ξυνέηκα: el último 
(fol. 334 ν.): UU 826 σόλος καὶ δίσχος διαφέρει’ ὅτι ὃ μὲν Xo- 
κος' πλατὺς ἐστὶ καὶ Χυκλοτερής' ὁ δὲ σόλος στρογγύλος 
καὶ σφαιροειδής: .-“- Los libros B-Z 60 tienen glosas latinas 
interlineales. | 

Al texto de la Iliada precede (fol. 2r.) προθεωρία τοῦ ὁμή- 
ρου’ inc. Μετὰ θέτιδος καὶ πηλέως γάμους ---- ἕλλησί τε xol 
τρωσί [al margen, hactenus ut in codice 9. I. 12 de mano de 
Pérez Bayer] συνέβη γενέσθαι — ἐν ἐκβολαῖς προδεδήλω 
xey: — (fol, 2 τ-8 τ.) περὶ τῆς ὁμιηρικῆς ποιήσεως' inc. Τὴν 
ὁμήρου ποίησιν οἱ πολλοὶ ψιλήν τινα δυήγησιν περὶ τοῦ τρωι- 
κοῦ πολέμου --- des. καὶ βιωφελὲς τῆς φιλοσοφίας µέρος:”--' 
(fol. 8 τ.) ὁμέρου yéveoic:— (al margen, Procli de quo vide Q 
pl. I. n. 12. fol. 4. de mano de Pérez Bayer) inc. Ὅμήρος ó 
TOL TNG υἱὸς μὲν Ὧν κατά τινας µάρωνος --- des. Χοσμήτορα 
θεῖον ὅμηρον. (Homeri opera rec. Thomas W. Allen, Oxonii 
1912, V, vita IV, pp. 245-246; cfr. ib. p. 187); — fol. 3 1-8 τ. 
ἠροδότου περὶ ὁμήρου γενέσεως:-- inc. “Ηρόδοτος ἀλικαρ- 
νασσεὺς περὶ ὁμήρου γενέσιος ---- des. γεγένηται ὄμηρος ČTE- 
σιν ἑξήκοντα ὀκτώ: (Allen, ed. cit., vita Herodotea, pp. 192- 
218); — fol. 8r-9 v. Iliada A 1 μῆνιν ἄειδε θεά. (escol.) inc. 
᾿Εξήτηται δὲ διὰ τί ἀπὸ τῶν τελευταίων ἤρξατο ὁ nane 
(v. Scholia gr. in Il. Townleyana rec. E. Maas I, p. XXV) — 
ἄνδρες ἐγένοντο, οὓς δὲ Y πύρρα γυναῦκες' Y ἱστορία παρὰ 
ἀπολλοδώρω:”-- sigue Il. A 14 στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν fxn- 
βόλου (escol.) Λάδωνος τοῦ ἐν ἁρχαδία ποταμοῦ, δάφνη ὑπῆρ- 
χη — des. λαβὼν δὲ κλάδον, αὐτὸς ἐστέψατο. En rojo: δόξα 
τῶ παναγάθω θεῶ τῷ δόντι τόδε τὸ τέλος: 


20 
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2. Fol. 249 r-250 v. ἱστορίαι τιναὶ (sic) £X τῶν τοῦ Àv- 

Χόφρονος βιβλίων: la primera de estas «historias», inc. ἀλέ- 
ξανδρος οἰνώνην εἶχε γυναῖκα, ἥτις διὰ τοὺς ἐπεισάχτους 
γάμους — des. τοῖς ἔλησι:-.» la última, cuyo título es: Ὁ δὲ 
τὴν δούρειον ἵππον κατασχευάσας ἐπειὸς ἦν ::: inc. 1]ανο- 
υπεὺς ὁ ἐπείου πατὴρ — des. μάταιον κινοῦσα τοῦ στόματος 
Ty ov: 
- 8. Fol. 253 col.a. παρατηρήσεις ἡμερῶν ληφθεῖσαι ἀπὸ 
τῆς βίβλου ἀριστοτέλους, ἃς παραφυλάττειν χρὴ εἰς τε Àe- 
βοτοµίας καὶ καθάρσεις καὶ παντοίας ἰατρείας:--: Inc. Δεῖ 
γινώσκειν ὅταν τύχη ἐν ἡμέρα δευτέρα τῆς εὐδομάδος ἢ 
ὀγδόη αὐγούστου ἢ τοῦ δεκεμβρίου Y τοῦ ἀπριλλίου — des. 
καὶ τὸ γενόμενον δὲ ἐν τοῖς Ev ταύταις ταῖς ἡμέραις παιδίον, 
βιοθάνατόν ἐστι:---' (= Mazonata Persa; cfr. Cat. Codd. astrol. 
gr. IV, 33 (12, f£. 94 v.), y pp. 118-119; VI, 34 (3, f. 110); VII, 
23 (7, f. 151 v.); VIII, III, 23 (42, f. 56 v.); VIII, IV, 7 (66, 
f. 176 v.). A continuación, sigue, en rojo: “Ot: λυκάβας λέ- 
γεται ὁ αἰὼν ἀπὸ ἀριθμοῦ τῶν AOxovV ^ (una línea) Ὅτι ἀπὸ 
χελώνης κιθάραν ô ἑρμῆς ἐποίησεν:--' (una línea) Ὅτι φο- 
βεῖται ὁ κροκόδειλος τὸν χρόχον ---- χρόχω ὁμοίαν:”-- (3 li- 
neas) Ὅτι Χυλιομένη Y ἀλώπηξ ἐν σπορίμω χωρίω — Y μὴ 
φυσάντων. (4 líneas). 

Fol. 253 col. a-b. ἀριστοτέλους περὶ θεωρίας duis σω- 
τηρίων καὶ ὀλεθρίων:--' Inc. "Eni μὲν τοῦ ἥρως µαρτίω 1 
ἀπριλλίω Y οὗνιω (sic) el φλεβοτομήσίῃ) τὶς καὶ ῥεύσει 
αἷμα — des. τάχεως τελευτᾶ:»-» fol. 253 col. b-c. τοῦ αὐτοῦ: 
ὅμοιον περὶ θεωρίας alpárov:— inc. Αἷμα ἐὰν ῥεύση xatd- 
µαυρον xal ἰχῶρα μὴ) ποιῄση — θάνατον δηλοῖ ἄχρι EEan- 
ναίου χρόνου:”--' (cfr. Cat. Codd. astrol. gr., VIII, IV, 7 (66, 
f. 177 r-v.). A continuación (fol. 293 Col. ο.) Sigue, en rojo: 
πάντα δόχιµα διὰ πείρας: — Y τραγωδία θρήνους ἔχει καὶ 
οἰμωγάς: ἡ δὲ κωμωδία γέλωτα καὶ σκώματα (3 lineas). 

4. Fol. 255 τ. Dos fragmentos de la Iliada: 1 =lib. E 
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399-374 con la correspondiente paráfrasis de Psellos; 2 = E 
415-430 tachado con líneas rojas. Al margen superior, el ver- 
so de Iliada E 375 precedido de la indicación ζῆ' ὄπισθεν 
y de las últimas palabras ὦρτο δ᾽ ἀὐτή del verso 374. En la 
col. a. y al margen interior del verso 374, la nota, ἐνταῦθα 
ἐστὶ λήθη’ ζήτει ὄπισθεν φυλλῶν gE. Al fin de la paráfrasis 
de los versos 359-374, la siguiente advertencia de Pérez Bayer, 
Pertinet ad Homeri liada quod contextus et τὸ: ζῆ. ὄπισθεν 
aocet. 

5. Fol. 255 v. στύχοι ἡρωυιοὶ εἰς μνῆμα | Λεονάρδου τοῦ 
Κασιγνήτου (Ducis seu tachado con una línea) Hegument, 
cuius nomien ter in 115 legitur, de mano de Pérez Bayer]. Inc. 
ὓείρεα παμφανόωντα (al margen, ἀστέρες) καὶ ἠελίου ἀκά- 
μαντον --- σωφροσύνης τε πρήξιας καὶ εὐφροσύνης (16 versos, 
ed. Miller, Cat., p. 84); al margen, aliud elegiacum, de mano 
de Pérez Bayer, inc. ποῦ νῦν Ἱραξιτέλης, ποῦ δ᾽ αἱ χεῖρες 
(corregido al margen, χέρες) al πολυχλείτου — μορφῆ νηὸν 
ἔχειν ὡς μακάρων ξόανον:"-- (10 ver. ed. Miller, ib. p. 85); en 
rojo: ταῦτα (Miller, equivocado, ταῦθα) θῆκεν εἵνεχεν κούρης 
χοιράνεω: ---- al margen, (ἕτεροι). inc. Τὴν ἐσορ(ῇς) ξένε σή- 
ματι ἐν μικρῷ οὖσαν τῶδε — des. ἐς Χενέας μακάρων, οὗ 
θεὸς ἀθάνατος. (10 ver. ed. Miller, ib.); al margen (ἕτεροι). 
inc. Ὦ ξένε ἐνθάδε κεῖται ἑχάστη τῶν ἀρετάων — des. καὶ 
κασιγνήτη λεονάρδου ἡγεμόνος: --- (6 ver. ed. Miller, ib. 
p. 86). La división de los versos en el Cód. es la indicada y no 
la que da Miller. | | 

6. Fol. 256 r-284 τ, διονυσίου οἰκουμένης περυήγησις:-»»' 
(Dionysii vita). Inc. διονύσιος γέγονε υἷὸς — καὶ τὰ λιθιακά: 
διαφέρει δὲ --- des. τῶν ποταμῶν. (Dionysii Periegesis, ed. 
Müller, Geographi Gr. min. II, pp. 427* 1. 1-6 n., 428” 1. 1-6). 
Sigue el texto dela Periegesis dividida en secciones, con la 
paráfrasis anónima, escrita en rojo, que las envuelve. Texto 
de la Periegesis; inc, (κείµενον') ᾿Αρχόμενος γαῖάν τε καὶ 
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εὐρέα πόντον Relóstv — des. αὐτῶν En μακάρων ἀντάξιος εἴη 

ἄμοιβη:»- (Müller, ib. pp. 104-176). Texto de la paráfrasis: 
inc. (ἑρμηνεία") τὰ περὶ τὴν γῆν καὶ τὸν μέγα πόντον ἄδειν 
ἀρχόμενος — des. ἣ ἀμοιβὴ ὡσανεί, ἢ ἀνταπόδοσις ἀνταξία 
yévato:~ (Müller, ib. pp. 409-425) τέλος σὺν θεῶ τῆς διονυ- 
σίου περυηγήσεως' στίχοι ασ’ ἑπτά. 

7. Fol. 284 r-v. [Scholia in Dionysii Periegesin]. Inc. 
Ἰστέον ὅτι ἄνειιοι εἰσὶ δώδεκα — δωδέκατος εὗρος:---: “Έως 
τοῦ ἱεροῦ διὸς --- καὶ ὁ ἀραβικός:--- fol. 284 v. (en rojo, 
περιτομὴ τῆς δυτικῆς θαλάσσης: --) Πρῶτος ἀπὸ τῆς δύ- 
σεως — εὔξεινος πόντος. (en rojo, περὶ τῆς ἠπείρου λιβύης.) 

H λιβύη ἄρχεται — καὶ ἕλληνας µετήγαγον:--- (en rojo, 
περὶ σχημάτων χωρῶν:--- Ἡ μὲν αἴγυπτος — φύλλω ἀμπέ- 
λου:”-- (εἰ último escol. que sigue, todo él en rojo) "Ότι ἄνε- 
μοι γενικοὶ τέσσαρες ---- des. τέταρτος ζέφωρος ἀπὸ δύσεως. 
(= Müller, Geographi. gr. min. ILI, pp. 457 col. 1, 12-col. 2, 
38, 44-46, 39-42). 

8. Fol. 285 v-286 v. ΕΒιβλίον σιβυλλιακὸν ἐν λόγοις θ΄" οἱ 
σιβυλλιακοὶ χρησμοί. λόγος πρῶτος:: Inc. El τὸ περὶ τὴν 
ἀνάγνωσιν τῶν ἑλληνικῶν γραφῶν ἐκπονεῖν — des. ἐξηγή- 
σατο τοίνυν περὶ τοῦ ἀνάρχου τάδε. (-- Marci Antimachi 
praef. in Sibyllina Orac., ed. J. Opsopoeus, Σιβυλιακοὶ Xeno- 
μοί, hoc est Sibyllina Oracula, etc., Parisiis 1599, pp. 144-148). 
= Fol. 287 1-292 τ. oi τῆς σιβύλλας χρησμοί + σιβύλλας 

βιβλίον av. περὶ τοῦ ἀνάρχου θεοῦ:”-' Inc. El θεὸς μόνος 
ὃς ἄρχει' ὑπερμεγέθης ἀγένητος ----... ἄνθροπον ἐδημιούρ- 
γησεν:---. "Ex τοῦ πρώτου λόγου: ~ ᾿Αρχομένη πρώτης 
etc.; — fol. 292 r-296 r. (lib. II) περὶ ἑλλήνων καὶ περὶ θεοῦ 
καὶ περὶ ἁγίων καὶ περὶ χρίσεως: --- fol. 296 r-305 v. (lib. III) 
μετὰ τάδε προβαίνουσα etc. — ὦ δέπη: — fol. 305 v-308 τ. λό- 
γος τέταρτος; περὶ θεοῦ καὶ διαφόρων χωρῶν καὶ νήσων: — 
fol. 308 r-315 τ. λόγος πέμπτος ;:'»“» λείπει στίγχος:-» inc. AM 
ἄγει μοι etc.; — fol. 315 r-v. λόγος ἕκτος: ἑτέρας εἶναι ταῦ- 
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τα δοκεῖ. inc. ᾿Αθανάτου μέγαν etc.; — fol. 315 v-318 r. 
(lib. VII) €x τοῦ εὐδόμου λόγου: — fol. 318 r-324 r. λόγος 
ὄγδοος (rep. λόγος ὄγδοος) — des. ver. 402, νηστὴν εὐφρο- 
σύνης ἐπὶ θβησχείην κατέχοντες:"- (Sibyllina Oracula, ed. 
cit., pp. 158-403, 6) δόξα τῶ ἁγίω θεῶ τῶ δόντι τέλος τῶν 
σιβιλλιακῶν χρησμῶν. Las lagunas del texto, iguales a las de 
la ed. cit., están señaladas al margen de los versos con la 
palabra λείπει, | 

9. Fol. 324 r-v. ταῦτα τοῦ φωχυλίδους (sic); — Inc. MY 
πλουτεῖν ἀδίκως’ ἀλλ᾽ ἐξ ὁσίων βιοτεύειν — des. μὴ πίστευε 
τάχιστα πρίν (Cód. πλ) ἀτρεκέως μανθέεινσε:-» (Osopoeus, 
ed. cit., pp. 404-412) τέλος τῶν φωχυλίδου παραινέσεων. 

10. Fol. 325 r-329 v. πολιτεία λαχκεδαιμονίων συγγρα- 
φεῖσα παρὰ ξενοφῶντος ῥήτορος. Inc. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἐννοήσας 
ποτὲ — des. ὅτι οὐχ ὡς ἀνθρώπους ἀλλ᾽ ὡς ἥρωας τοὺς Àq- 
κεδαιµονίων βασιλεῖς προτετιιμήκασιν:-- (Xenophon, de re- 
publica Lacedaemoniorum rec. Pierleoni, Berolini, 1905). 

11. Fol. 329 v-332 v. μονωδία λιβανίου ἐπὶ τῷ βασιλεῖ 
ἰουλιανῶ΄ Χιαίστορος (sic) ῥήτορος: Inc. "Q τόποι T] μέγα 
πένθος — des. οὗ λίθον, οὐ δένδρον, οὐκ ὄρνιν:--». (Libanii 
opera rec. Foerster II orat. 17, pp. 206-221; cfr. ib. 201-202). 

Fol. 332 v-334 r. «Libanii, Menelai sermo ad Trojanos > 
sin título, inc. E? μὲν εὐούλετο (sic) ἀλέξανδρος — des. καὶ 
πολεμγσοµεν ἑτέρων ἀναγκαζόντων: --- τέλος εἴληφεν Å pe- 
λέτη μενελάου. (Foerster, ed. cit. V, decl. 3, pp. 201-221). 
Al fin del texto de Libanio: διέχει δὲ 6 σκάµανδρος τοῦ ἰλίου, 
σταδίοις “χ' ἔστι τὶς λόφος — συμπίπτει δὲ εἰς αὐτὸν ὁ αὔδη- 
ρος. (cfr. Strabonis Geographia XIII, 602). De otra mano, si- 
gue una nota, repetida varias veces, en la que se enumeran 
los fols. del Códice. 
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88 (x. IL 8.) 


En papel, III + 147 + II fols., 284 X 195 mm., siglo XV. Apar- 
te los fols. I-III ant., LII post., forman el Cód. 19 cuadernos nu- 
merados con letras griegas en el margen de la primera h. de cada 
uno, todos de 8 h., excepto el w’, de 7, y el ιθ', de 4. Los títulos de 
los cinco primeros libros de Quinto de Esmirna, en rojo, el pri- 
mero con una orla del mismo color; los restantes, de mano de 
Nicolás de la Torre, en negro. Quedan en b. los fols. I, II v., 26r., 
I-II post. Fol. II r.: tabla grecolatina de materias. Fol. III r.: 764 | 
Quinti Calabri Poemata, de letra de Antonio Gracián; a conti- 
nuación sigue, de primera mano, una nota acerca de las partes 
de la oración gramatical: ἀπὸ μὲν τ(ῶν) ὀχτὸ τοῦ λογοῦ μερ(ῶν), δύο εἰσὶν 
ἀναγκαιώτατα εἰς τ(ὴν) τοῦ λόγου σὐνταξιν-- ἀλλὰ τὰ μὲν B ἀναγχαιώτατα, τὰ δὲ 
λοιποῦ τοσοῦτον. Fol. III v. en la parte superior, el nombre: φραντείσ- 
χοῦ δα πόρτου a quien perteneció el Cód. (v. Graux, Essai., p. 279- 
498) | + λουχιανοῖο τὰ, ἃ τρίβιβλος ἔχει ἄνθεα | τῶν δε γε μουσάων νέκταρ 
κοίντου ἦν: + | de otra mano, nún. 14, igual a la de la notación 
que se observa en los libros de Antonio Eparco: = RELACIÓN 
de Guzmán de Silva:... (14) Luciani additamenta ad O. Cala- 
bri = LIBROS DE EPARCO: 14 Luciani additamenta in boematibus 
quinti Calabri.El título anterior responde, sin duda, al que se 
lee en el margen superior del fol. 1r.: λουχιανοῦ παρένθεσις sig τὰ τοῦ 
καλαβροῦ κοῖντου ποιήματα βιβλίον πρῶτον"; Graux ignoró (1. cit.) esta 
segunda procedencia. Enc. de la Biblioteca de El Escorial; cortes 
dorados. Corte: 8, v. ΚΑΛΑΒΡΟΣ. 16. 

signat. ant.: II. A. 16 | IIT. A. 8. 


Fol. 1 r-14 vw, xotvtov καλαβροῦ, παραλειπόµενα τοῦ ὁμή- 
ρου βιβλίον πρῶτον. Inc. Eò’ ὑπὸ πηλείωνι δάμη θεοείκελος 
ἔχτωρ (ver. 2 χέκαυται); --- fol. 14 v-25 v. lib. II (en el Cód.: 
ὑπόθεσις τοῦ δευτέρου βιβλίου, κοΐντου' / κοΐντου παραλειπό- 
μενα, βιβλίον β΄ --) inc. Αὐτὰρ ἐπεὶ κορυφὰς εἰς.; — fol. 
26 v-39 v. lib. III; — £101.39 v-49 v. lib. IV (entre los versos 
024 y 525, 573 y 574, respectivamente, queda una línea en 
blanco, que correspondealas lagunas sefíaladas en las ed.); — 
fol. 49 v-60 v. lib. V (al margen del verso 497 (fol. 57 v.) 
λείπει) -- fol. 60 v-71 v. lib. VI (título de mano de Nicolás 
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de la Torre, así como el de los siguientes); — fol. 71 v-82 v. 
lib. VII, des. νόσφι φυλακτῆρες etc. (al margen del ver. 417 
(fol. 78 v.) λείπει);-- fol. 82 v-91 τ. lib. VIII (al margen del 
verso τεύχεσσι etc. (fol. 87 v.) λείπει); --- fol. 91 r-100 τ. 
lib. IX; — fol, 100 r-108r. lib. X des. ver. 488 στήλας’ αἵπερ 
etc.;— fol. 108 v-116 v. lib. XI; — fol. 117 r-126 v. lib. XII; — 
fol. 126 v-136 r. lib. XIII des. ver. 562 ἀργεῖοι δ᾽ ἔτι etc. (en el 
ver. 60 tiene τοὶ μὲν — a la palabra δυσµενέας del ver. 61 
sigue (fol 127 v.) en la misma línea, el 62 tol δ᾽ ἔρεσσον 
etc.); — fol. 136 r-147 r. lib. XIV, al margen de los ver. 121, 
164, 580 (fol. 138 r., 138 v., 145 v.) λείπει que corresponde, 
como en los lugares citados de los libros anteriores, a lagu- 
nas señaladas en las ediciones, des. ὅσσοι ὑπὲρ πόντοιο λυ- 
γρὰς ὑπάλυξαν ἀέλλας: m χοΐντου παραλειπομένων ὁμήρου 
τέλος: m (Quintus Smirneus Calaber, Posthomericorum li- 
bri XIV, ed. A. Zimmermann, Lipsiae, 1892; cfr. ib. p. XXV). 
Los libros I-III, XII-XIII tienen glosas interlineales, 

Fol 147 v. en la parte superior: τιµολάος λαρισαῖος ἢ 
 fexvtaAoc. Siguen 7 versos de los cuales 1, 3,5, 7 = Homeri 
Iliada A 1-4. Al fin se repite, de segunda mano el primer ver. 
Μήῆνιν ἄειδε, θεὰ etc. 


89 (Σ. IL 9.) 


En papel, I + 281 fols., 208 X 195 mm., copiado por Andrés 
Darmario (fol. I) y otros dos amanuenses de aquél, siglo XVI. 
Títulos rojos (fol. 1 r., 1 r.); la palabra λόγος con los números co- 
rrespondientes del πίναξ (fol. I r.), iniciales y capitales del mismo 
color, El fol. 281 v. queda en b.—3 hs. de guarda al principio y 2 
al fin. En la h. 2 v. del principio: 7heodoveti Curatio Graecanica- 
Yum affectuum (sic), libr. 12, de mano del P. Lucas de Alaejos. 
Perteneció a D, Antonio Agustín = Bibliotheca graeca, 60 (cfr. 
Graux, Essai., pp. 458, 498). Enc. de esta Biblioteca; cortes dora- 
dos. Corte: 9. K. ΘΕΟΔΩΡΉΤΟΣ. 3. 

Signat. ant.: III. I. 3| IIL E. 1. 
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Fol. I r-v. + Θεοδωρήτου θεραπευτικὴ ἑλληνικῶν παθη- 
μάτων: πίναξ: λόγος α- περὶ πίστεως:--' λόγος ια” περὶ 
πρακτικῆς ἀρετῆς:'--' téldoc:— Falta en el πίναξ el título 
del lib. X, que en el texto (fol. 218 v.) no lleva apenas distin- 
ción y fácilmente se confunde con el contexto del lib. anterior. 
Fol. 1 r-4 v. Θεοδωρίτου θεραπευτιχκὴ ἑλληνιωκῶν παθημάτων; 
προθεωρία. Inc. Π]ολλάχις pot τῶν τῆς ἑλληνυκῆς μυθολο- 
γίας — τὸ χέρδος κομίσαι:--»: (P. Gr., 83, 784-789 κομίσασ- 
θαι.);--- fol. 4 v-28 r. περὶ πίστεως:: λόγος α΄. Inc. ᾿Ιατρικ'ὴ 
θεραπεία ἔστι — fol. 28τ-58τ. lib. IT,— fol. 53 r-81 v. lib. III;— 
fol. 81 v-102 r. lib. IV; — fol. 102 r-127r. lib. V; — fol. 127 r- 
158 r. lib. VI; — fol. 158 r-172 v. lib. VII; — fol. 172 v-197 r. 
lib. VIII; — fol. 197 r-218 v. lib. IX περὶ νόμου λόγος 0;— 
fol. 218 v-245 v. lib. X (π)ερὶ χρησμ(ῶν) etc.; — fol. 245 v- 
267 v. lib. XI; — fol. 267 v-281 τ. lib. XII des. mut. καὶ δια- 
νυχτερεῦσαι πίνοντα ἔφη καὶ τὸν ἄλλωνα (5ἱ9):”-- (P. Gr., 83, 
789-1141 A 1 xai τῶν ἄλλων. Cfr. Theodoreti Graecarum 
affectionum curatio, rec. Joa. Raeder, Lipsiae, 1905). 


90 (x. Π. 10.) 


En pergamino, 270 fols., 271 X 195 mm., siglos X-XI. En el 
Cód. se distinguen claramente dos partes: a) fols. 1-149 v. 1. 19, 
minúscula del siglo X, escritura vertical fina, estrecha y muy li- 
gada, sobre líneas trazadas con punzón; títulos, numeración y 
notas marginales, en uncial pequeña. Los acentos y espíritus, 
raros ya en los primeros fols., van escaseando siempre más y 
más, hasta desaparecer casi totalmente en los últimos; la iota 
suscrita se omite siempre. Forman esta parte 16 cuadernos de 8 
hs., el último sólo de 4 más el fol. 149 r-v.1. 13, señalados con una 
cruz a] margen superior, en el centro de la primera h. y nume- 
rados, en el ángulo externo del mismo margen, con letras grie- 
gas, parte de las cuales han desaparecido con el corte de los fols. 
al ser encuadernado el Cód. Se conservan todavía (fol. 25) ΤΗ. 
(fol. 65, 73, 73, 81) KT-KE. (fol. 97, 113) KZ. Κθ (fol. 137, 145) A. AA. 
Faltan, por consiguiente,al principio los cuaterniones A-IA, que 
contenían, sin duda, las πράξεις del comentario «Stephani Athe- 
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niensis» a los dos primeros τμήματα de los aforismos de Hipócra- 
tes; b) fols. 149 v. 1, 14—208 v. 1. 10, 210-270, minúscula del siglo X 
o principios del XI, escritura vertical, más ancha y espaciada y 
de trazos más gruesos que la precedente, suspendida, por lo ge- 
neral, de líneas trazadas con punzón, acentuada correctamente y 
con la iota adscrita siempre en vez de suscrita; títulos, lo mismo 
que los aforismos de Hipócrates, en uncial litúrgica, algo más pe- 
queña en éstos que en aquellos. Forman esta segunda parte las 
líneas 14-26 del fo1149 v. más 15 cuadernos, todos cuaterniones, 
numerados, «A>-IE, en el ángulo superior externo de la primera 
h. de cada uno. (Cfr. Graux-Martín, Fac-similés des Mss. grecs d’ 
Espagne, blanche VI, fac-similé 19, que reproduce el fol. 2 v. de 
este Cód.) A. Martín (ib. Texte, p. 44) atribuye la primera parte 
al siglo IX y la segunda al X. Los fols. 208 v. 1. 10-209 v., escritu- 
ra más gruesa y menos cuidadosamente trabajada, son de otra 
mano; al fin han desaparecido varios cuaterniones, lo que no vió 
A. Martín (cfr. obra cit., Texte, pp. 41-44.)—2 hs. de papel al prin- 
cipio con la tabla grecolatina de materias en la segunda y a con- 
tinuación la nota siguiente: Horum in quasdam Hippocratis 
Aphorismorum sectiones Commentariorum auctor est Sthepha- 
nus Atheniensis. Circumferuntur autem haec scholia etiam sub 
Meletii nomine. Ex his Commentariis Theophilus suas aphoris- 
morum illustvationes hauxit. Itaque Theophileos in Hippocratis 
aphorismos Commentarium editurus, quae e ve esse censui, dili- 
genter excerpsi. Maii 1990. Dv. Dieta Prussius, En el fol. 1 r., al 
margen inferior, se lee, de mano de Antonio Gracián, el título 
siguiente: Aphorismorum Hippocratis tertia. Quarta, Quinta et 
Sexta Sectio usque ad Aphorismum 55. cum commentariis in 
Praxeis distributis, quae non sunt Galeni sed alterius auctoris, 
cuius nomen eo quod liber est acephalus non vreperitur.=Inven- 
tario de 1576, n.° 156, 2. Enc. idéntica a la del Cód. R. I. 15, en 
piel de color ceniciento, sobre madera, con filetes y adornos en 
seco, que forman dos cuadros unidos, en el centro de las tapas, 
por un lado común; dentro de aquellos, otros dos más pequeños 
consus ángulos inscritos, y en su interior, así como entre los 
nervios del dorso, diversos motivos de ornamentación estampa- 
dos a fuego; cortes dorados. Corte: 10. ο. ΙΠΠΟΚΡ, 2. Perteneció 
a Gonzalo Pérez. (Cfr. Graux, Essai., pp. 39, 498), 
Signat. ant.: III. A. 2. | III. K. 11. 


1. Enambas contratapas tiene pegados sendos fols. a dos 
cols. de un Cód. del siglo XII, que contienen fragmentos del 
martirio de Santa Anastasia: Contratapa 1, col. a. inc. ... εἰν. 
(la primera palabra en todas las líneas de esta col. hállase 
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mut.) ἀφεὶς δὲ αὐτὴν ἐ/... παραδέδωκεν ταῖς |... νεύσιν 
αὐτοῦ γυναιξὶν — des, ἀλλὰ τὸν παντα (χρόνον τοῦ τριηµέ- 
pou διετέ /... col. b. inc. ἀχόυσας ὁ οὐλπιανὸς εἰς ἐπήδησεν 
ἐν τῷ καταγωγίω — des. NON παροχησάσης, ὁ οὐλπιανὸς ... 
Contratapa 2, col. a. inc. ... xoc (mut. la primera palabra en 
en todas las líneas de la col.) εἶπεν τὴν ἱεροτά |... ταύτην 
πραξιν — des. ... ὑμῶν' οὔδε γὰρ μιμεῖς / ... αὐτούς' οὗ γὰρ 
τρόπον ... col. b. inc. τὸ πρακτέον’ οἱ θειώτατοι αὐτοχράτορες 
"ἐπελευσάντες — des. ἀναστασία εἶπεν' ἐγὼ δελοιποῦμαι ἐπὶ 
σοὶ πλέον’... καὶ οὐ θ(ε)ῶ' O ἔπαρχος... 

2. Fol. 1 r-58 v. [Hippocratis aphorismorum sectio III. 
(fol. 58 v-149 v.) IV (fol. 149 v-238 v.) V (fol. 239 v-280 v.) 
VI, cum Stephani Atheniensis commentario]. '"Apy?| σὺν 
θ(ε)ῶ τοῦ Γ νήματος Πράξις A (At) μεταβολαὶ etc. — 
"Ev tov ωρησιν etc. (= aph. 1-4). Coment. inc. (Meta τὴν 
συμπλήρωσιν τοῦ δευτέρου τμήματος ἐν ὦ τρια τινα παρε- 
λάβομεν — (fol. 4 v.) -- Αὕτη ἡ ῥήσις προς τὰ ανωτερω — 
(fol. 5 τ.) — λόγον ἐτράπη ἐν οις σὺν θ(ε)ῶ ἡ πράξις 
(ν. Appollonii Citiensis, Sthephani, Palladii, Theophili, etc. 
Scholia in Hippocratem et Galenum, ed. Fr, Reinh. Dietz,. 
Regiemonti Prussorum 1833, II, pp. 247, n. 3-248, n. 4). Sigue 
el texto dividido en πράξεις precedidas del correspondiente 
título, Πράξις σὺν θ{ε)ῶ (fol. 5 v.) B = comm. in aphor. 5-6;— 
(fol. 10 v.) I' = comment. inaph. 7-10; — (fol. 16r.) A =c. in 
aph. 11-19; — (fol. 23 v.) E = c. in aph. 183-163; — (fol. 29 v.) 
ς — c. in aph. 165 Ἔν δὲ τοῖσιν αὐχμοῖσι --- 28; — (fol. 41 v.) 
Z = c. in aph. 29-31 des. ᾿Ενταῦθα τὴν Ύεροντικην µεταχει- 
ριζεται — µεγιστης εστιν αμβλυωπιας δήλωσις" met ουν 
ταυτα ειρήται εν og συν θ(ε)ῶ ἡ πραξις καὶ το τριτον τμημα 
πληρουται d- . 

Fol. 58 v-149 v. ᾿Αρχὴ Τοῦ Τετάρτου Τμήματος Ηράξις 
Σὺν Θ[ε)ῶ A. Αρπ. 1 τὰς ηχουσας etc. Coment. Inc. σὺν θ(ε)ῶ 


e 


απαρχόµενος του τεταρτου τμηµατος ὁ ιπποχρατ(η)ς περι 
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παθαρεσεως "μιν διαλεγεται — επει οὐν TAUTA ειρειτα εν OLE 
συν θ(ε]ῶ πραξις πρωτη πηπληρούται + = texto y coment. 
in aph. 1-15. Sigue el texto dividido en πράξεις precedidas, 
como en la sección anterior, del título llpágis σὺν θ(ε)ῶ 
(fol. 66 v.) B = coment. in aph. 6, 7, 9-12 = Cód. «ΙΑ: — 
(fol. 73 v.) I' = c. in aph. 13-16, 18-20 = Cód. IB-I6; — (fol. 
80 v.) Δ = c. in aph. 21-27 = Cód. K-K<;— (fol. 87 v.) 
E = c.inaph. 28-35 = Cód. KZ-AA; — (fol. 94v.) ς =c. in 
aph. 36-83 = Cód. AA-AZ. AH (aph. 39-40) ΔΘ-ΝΗ (aph. 
41-60) ΝΘ (= τὰ ἐν αρτιησι χρινομενα δυσχριτά Y) Φφιλοποσ- 
τροφα) E-1IB — Coment. des. θαυμαστός (superscr. πάνυ) 
ἔστιν O αφορισµος καὶ AEL NAL ως ἐπι παν εν τοις εργοις — 
ταῦτα ἔχει ο παρων αφορισμος καὶ ev τουτοις πληροῦται τὸ 
τεταρτον τμήμα) ETEL οὖν ταυτα ειρηται εν otc συν Ofe) ἡ 
πράξις + Tédos Tod Δ Τμήματος +. 

Fol. 149 v-283 v. Τέλος τοῦ Ἑετάρτου Τμήματος / =: ^ Ap- 
yù Tod E Ἕμηματος. Ἱροοίμιον. aph. 1. Σπασμὸς ἐξ ἐλ- 
λεβόρου θανάσιμον. prol. Παραδεδωκῶς ἡμῖν ὁ ἱπποχρά- 
της — μετάγει ἑαυτὸν ὁ ἱπποχράτης (a continuación, el es- 
pacio de una palabra en blanco) χαὶ σπασμοῦ pep]... (siguen 
dos líneas en blanco) (fol. 150 τ.) ᾿Αρχὴ Τοῦ E Τμήματος: 
ΑΡΗ, 1. Σπάσμος etc., coment. inc. Ἐπειδὴ σπασμοῦ ἐμνη- 
μόνευσεν τρία τινα πρὸ τῆς κατὰ τὴν λέξιν ἐξηγήσεως npo- 
λάβωμεν — des. καὶ διὰ τοῦτο ἔφη οὐ πάντι πνευματώ- 
δεες;»» ᾿πληρώθη Tò Τμήματος: = texto y Comment. in 
aph. 1-7 (Cód. aph. H: ὑπὸ σπασμοῦ 7| τετάνου ἐχομένωι Tu- 
ρετὸς ἐπὶ γενόμενος ὀξὺς, λύει τὸ νόσημα: = aph. 57, sect, IV) 
8-22 (Cód. 0-KT') 23 (Cód. n. ΚΔ... περὶ αὐτά: KE. Καὶ 
ὁχόσαι etc.) 24-28, 30-48 (Cód. Kc-N "Ἔμβρυα etc. Coment. 
des. (fol. 208 v.) τοσαῦτά εἰσι καὶ τὰ γενώμενα ἐξ αὐτῶν):---- 
fol. 208 v. 1. 10-209 v., de segunnda mano, texto y coment. 
« Theophili Prothopastharii> in aph. 49-51 (Cód. Ν-ΝΓ). Aph. 
N Ὑστερῶν etc. (al margen, ἐξ ἀλλοῦ ἀντιγρά(φου)). Coment. 
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Ὑστερῶν ἐνταῦθα λέγει ἐκτώσεις' ὑπὸ τῶν μητρῶν — δεύ- 
τερον τὸ χώριον λέγεται: (fol. 209 r.) aph. ΝΑ Γυναικὶ èy- 
γαστρὶ (sic) ἔχουσει τινεσμὸς ἐπιγενόμενος ἔχτρωσιν ποιέγ 
(sic): al margen (ἐξ ἀ[λλοῦ)). Coment. Γινεσμός ἐστιν συνε- 
χεῖς --- ἐξ ἀναστάσεων καὶ μεγάλων τάσεων: aph. NB (al 
margen, ἐξ ἀ(λλοῦ)) Τυναικὸς χατάµενια Y βούλει etc. 
Coment. ᾿Ενταῦθα διδάσκει θεραπείαν — διὰ τῶν κοινῶν 
ἤγουν ἀμφισβένων φλεβῶν:--- (fol. 209 v.) aph. NI (al mar- 
gen, ἐξ ἀ(λλοῦ)). Ὀχόσαι etc. Coment, Τοῦτο ἐξανάγχης 
συμβαίνει ---- καὶ σφίγγειν βούλεσθαι τὸ σπέρµα:”- las cua- 
tro líneas últimas del fol. 209 v. quedan en blanco. Sigue 
(fol. 210 r.-238 v.) el texto y comentario <Stephani Athen. > in 
aph. 52 (Cód. ΝΔ), 53 (= Cód. NE. Νς’ ἣν δὲ πάλιν etc.), 
54-72 (Cód. NZ -Oc') Coment. des, ut supra. 

Fol. 239 r-280 v. “Apy? Tod c Τμήματος. Inc. aph. 
A "Ev τῆισι χρονίηισι etc., Coment. Λιεντερία ἔστιν ἡ ἀθρόα 
καὶ ταχίστη διέξοδος τῶν σιτίων — des. mut. in aph. NE 
Τὰ ποδαγρικὰ καὶ τὰ μανικὰ τοῦ Ἶρος xal τοῦ φθινοπώρου 
χινέεται: (Coment.) Εἴρηται ἐν τῶι τρίτωι τμήματι ὅτι yl- 
νονται πάθη — ἴσμεν γὰρ φύσει ἀνώμαλον εἶναι τὸ φθινόπω- 
ρον. (Cfr. Diels, Die Handschriften der Antiken Aerste, Il, 
p. 97). 


.91 (z. II. 11) 


En pergamino, 60 fols., 272 X 205 mm., copiado por Miguel 
Apostolius, siglo XV. Forman el Cód. 8 cuadernos de 8 hs., me- 
nos el segundo, que consta de 4, numerados con letras griegas, 
0-8”, *B'-x5', en el ángulo inferior externo de la primera y última h. 
de cada uno. De la indicada numeración parece deducirse que, 
en un principio, los fols. actuales formaron parte de una colección 
más extensa, la cual contenía, probablemente, en los cuad. $'-xo' 
los libros 1-V de Galeno περὶ κράσεως xal δυνάμεως τῶν ἁπλῶν φαρμά- 
χων (V. fol. 37 r.). Después de encuadernados, una mano posterior 
ha numerado los cuadernos, que se conservan, con las cifras ára- 
bes, 1-8, en el centro del margen inferior. Quedan en b, los fols, 
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10 v., 11, 36 v., 57-60 y parte del 10 r., 35r., 56 r.—Una h. de guar- 

da al principio con la tabla grecolatina de materias y una alfin 

en b., ambas de papel. Sobre un papel pegado en el ángulo su- 

perior del fol. 1 r.: n.° 20; en el margen inferior, y de mano de 

Antonio Gracián: 153 Galeni liber qui inscribitur medicus. Enc. 

de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 11. Ὁ, TAAHNO; 7. 
Signat. ant.: ΠΠ. I. 7 | II, K. 12. 


1. Fol 1 r-31 v. γαληνοῦ ἰατρὸς Y εἰσαγωγή"-». Sigue 
un prólogo que no contienen las ed.: *litiypápetar μὲν τὸ Be- 
Ἁλίον, ἰατρός: περιέχει δὲ, τάδε’ τὰ περὶ ἰατρυκῆς τεχνολο- 
γούμενα, καὶ τὰ ἰδία τῆς ἰατρικῆς' ἔστι δὲ Y πραγματεία 
ἀρίστη ... μετὰ τὸ περὶ τέχνης Nto τὴν ὁρυκὴν ἀναγνῶναι. 
ἔστι δὲ τὰ περὶ ἰατρικῆς τεχνολογούμενα, τάδε᾽ πρῶτον πῶς 
εὕρηται ἢ ἰατρονή... μεχρὶ θεραπείας τῶν τῆς ἰατρικῆς ἰδίων: 
ἀρξώμεθα οὖν περὶ τοῦ πρώτου:”-- (v. Cod. Vat. gr., 285, 
fol. 49 r., Bibliothecae Vat. codd. gr. recens. ]. Mercati et 
Pius Franchi de’ Cavallieri, I, p. 395; Cod. Phill. 1526, fol. 1 v., 
Studemund-Cohn, Verseinichniss der Griechischen Hand- 
schriften d. Königlichen Bibl. su Berlin, p. 43). Texto del libro 
inc. (fol 1r.1.7) "Ἕλληνες τῶν τεχνῶν τὰς εὑρέσεις — des. 
(fol. 10 τ. 1. 25) κατὰ τὴν θέσιν τάξεως (al margen, ζήτει τὸ 
τέλος) fol. 10 τ. 1. 26-11 v. en blanco. fol. 12 τ. (al margen, 
ζήτει τὴν ἀρχήν) inc. περὶ ppevitidoc:— Φρενίτις μὲν οὖν 
ἐστὶν ἔχστασιν — des. τὰ ἕλκη σπουδάζομεν: -- (Galeni 
librorum pars IV, ed. Aldina 1525, fols. 1-3 v., 5 v. 1. 55-11 r.) 
τέλος γαληνοῦ εἰσαγωγῆς ἰατρὸς λεγομένης:---. Falta en el 
Cód. ἄνατομή τῶν ἐντὸς — τῶν συνεχῶν ὁ ὄρθρος (ed. cit., 
fol. 4 r. 1. 1-5 v. 1. 55); los títulos y la división de cap. nume- 
rados sólo hasta el 10, difieren frecuentemente de la ed. AI- 
dina citada. 

2. Fol. 32 r-35 r. γαληνοῦ εἰς τὸ περὶ χυμῶν ἱπποχκρά- 
τους Y περὶ χυμῶν:-» Inc. Ὅπερ ἐν χόσµω στοιχεῖον, τοῦτο 
ἐν ζῶοις χυμός — des. τὴν ἐντελῆ διάκρισιν τῆς ἀσθενείας 
ἀνέθεντο. (Al margen, ζήτει). Falta la enumeración de nues- 
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tro Cód. en Diels, Die Handschriften der Anticken Aerate, I, 
p. 111. 

3. Fol. 37 r-57 v. [Galeni de simplicium medicamento- 
rum temperamentis et facultatibus lib. VI]. En el Cód.: yaky- 
νοῦ τῶν κατ᾽ εἶδος ἁπλῶν, λόγος πρῶτος: Inc. Ηερὶ τῆς τῶν 
ἁπλῶν φαρμάχων δυνάμεως ἐγχειρήσαντες — des. mut. cap. 
ρχ'' περὶ δρυός, “Άπαντα μὲν τὰ μόρια --- ἐπιπλέον δὲ τὸ ἐν 
τῷ φλοιῶ. (Galeni librorum pars secunda, ed. Aldina 1525, 
fols. 37 v-45 v. 1. 41; cfr. Diels, obr. cti., p. 96). . 


92 (3, IL 12.) 


En papel, 182 fols., 280 X 185 mm., siglo XVI. En el Cód. se 
distinguen claramente dos partes: a) fols. 1-144 en 18 cuaternio- 
nes numerados con letras griegas en el centro del margen infe- 
rior de la primera h. de cada uno, copiados por Darmario (fols. 
2-24 y subscripción del 143 r. τέλος, etc.) y por un amanuense del 
mismo Darmario los restantes. Títulos orlados en rojo; iniciales 
y numeración de cap. del mismo color. Quedan en b. los fols. 1r., 
79 V., 143 v., 144; b) fols. 145-182 de otra mano. Título orlado, en 
rojo; epigrafes, iniciales y capitales, del mismo color. Quedan 
en b. los 172 v.-186 y parte del 172 r. En la parte superior del fol. 
1 y., de mano idéntica a la que copió el epigrama del principio y 
las recetas del fin en el Σ. 11, 3 (p. 285) la siguiente tabla de 
materias: rH ἐν ταύτῃ τῇ βίβλῷ τάδε περιέχεται; |. πρόχλου δικδόχου εἰς 
τὴν πλάτωνος θεολογίαν: | ᾿Αλχινόου λόγος διδασκαλικὸς τῶν πλάτωνος 
δογμάτ(ων). ¿Perteneció a Antonio Eparco? Entre los libros que se 
compraron a sus hijos el año 1572 figura uno, cuya materia, sólo 
en parte, coincide con la de éste=MEmOoRIA de Guzmán de Silva: 
(8) Procli libri duo Platonicae Theologiae, Alcinous et alii = Li- 
BROS DE EPARCO: 6 Procli in Theologiam Platonis libri duo, et Al- 
. cénoi sermo intvoductorius de pblatonis dogmatibus et Porphirii κ 
de virtutibus el Andronici Peripatetici philosophi de passionibus 
animae. La tabla de materias del fol. 1 v. es, como queda dicho, 
de mano idéntica a la que se observa en otros cód. que fueron 
ciertamente propiedad de Eparco.—5 hs. de guarda al principio 
en b. Enc. en piel de color avellana, sobre madera, con filetes y 
adornos en seco, semejante asimismo a la de algunos libros de 
Antonio Eparco; cortes dorados. Corte: 12, K. ΠΡΟΚΛΟΣ. 12. 

-Signat, ant.: II. E. 12 | TIL I7. ο 
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1. Fol 1 r-3 v.-75 r. + πρόχλου διαδόχου πλατωνικοῦ, 
εἰς τὴν πλάτωνος Beohoylav:— πίναξ τοῦ a?" βιβλίου: 
sigue el índice de capítulos; — fol. 4r. πρόχλου διαδόχου 
πλατωνϊχοῦ εἰς τὴν πλάτωνος θεολογίαν τὸ πρῶτον: Inc. 
προοίμιον: "Απασα μὲν τὴν πλάτωνος φιλοσοφίαν ---- des. 
τῶν (correg. τὸν) λόγον προάγομεν. (Procli successoris Pla- 
tonici in Platonis theologiam libri... per Aemilium Portum... 
in lucem editi, Hamburgi 1618, pp. Ον! - 70); — fol, 79 r- 
143 τ. lib. IV (en el Cód. πρόχλου... εἰς τὴν πλάτωνος θεολο- 
γίαν βιβλίον P:—) precedido (fol. 76 r-78 v.) del índice de 
capítulos (en el Cód. πίναξ τοῦ δευτέρου βιβλίου:---) inc. Ὁ 
μὲν O7) περὶ τῶν νοητῶν λόγος — des. καὶ νοερῶν θεῶν č- 
ὁασχαλία:. (ib. pp. 174-241). + τέλος πρόχλου διαδόχου πλα- 
τωνικοῦ εἰς τὴν θεολογίαν τοῦ πλότωνος:”--' + 

2. Fol. 145 r-172 r. + ἀλκϊνόου λόγος διδασχαλυιὸς τῶν 
πλάτωνος δογμάτων. Inc. T&v χυριωτάτων πλάτωνος δογμά- 
των — des. xai τῶν λοιπῶν αὐτοῦ δογμάτων γενέσθαι: + 
(v. Platonis opp. ed. C. F. Hermann, VI, Lipsiae, 1884, 
pp. 152-189). τέλος τῶν ἀλκίνόου διδασχαλικῶν λογῶν ἐπὶ 
τοῖς πλάτωνος δόγμασιν: + La división de capítulos difiere de 
la que siguen las ediciones, y van encabezados aquellos con 
los títulos siguientes que las ed. no contienen: fol. 145 v. capí- 
tulo II. Τίς ἡ θεωρία xai τις Y πράξις: (Eoun τοίνυν ἡ θεω- 
pla = ed. cit., p. 153, 2); — fol. 146 r. cap. III, περὶ xai ὁπό- 
σα Y τοῦ φιλοσόφου σπουδή: cap. IV, περὶ τί τὸ πραχτικὸν 
χρήσιμον. (Τῆς δὲ πρακτικῆς = ib. p. 153, 32); cap. V, περὶ 
τί τὸ θεωρητικόν. (Tod δὲ θεωρητικοῦ — ib. p. 153, 36); — 
fol. 146 v. cap. VI, περὶ κρίνοντος, χρινομένου καὶ χρίσεως. 
(Kal πρώτιστα = ib. p. 154, 7); cap. VII, ὅτι ὁ λόγος διττός. 
(Διττὸς δὲ ἐστὶν — ib. p. 154, 18); — fol. 147 r. cap. VIII, 
ὅρος αἰσθήσεως. (Ἡ μὲν οὖν αἴσθησις — ib. p. 154, 29); — 
cap. IX, τί ἐστι δόξα. (Δόξα δέ ἐστι -- ib. p. 154, 35); — fol. 
147 v. cap. X, τί ἀναξογράφγσις, ἥτοι φαντασία xal διάνοια. 
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(Τὴν δὲ διάνοιάν = ib. p. 157, 15); — fol. 148r. cap. XI, περὶ 
διαλεκτικῆς: (= ib. cap. V-VI, 14); — fol. 149 v. cap. XII, 
ὄρος συλλογισμοῦ' ("Ἠϊστι δὲ ὁ συλλογισμὸς = ib. cap. VI, 14- 
VII, 1); — fol. 151 v. cap. XIII, περὶ τοῦ θεωρητικοῦ. (Ἠιξῆς 
δὲ = ib. cap. VII, 2); — fol. 152 v. cap. XIV, περὶ ἀρχῶν: 
(= ib. cap. VIII-IX, 12 περιτίθησιν Cód. παρατίθησιν}; ---- 
fol. 153v. cap. XV, περὶ ἰδέας: (Ὀρίξονται = ib. cap. IX, 12- 
X, 11; — fol 154 r. cap. XVI, ὅτι ψυχῆς νοῦς ἀμείνων. 
(Ἐπεὶ δὲ ψυχῆς = ib. cap. X, 11); — fol. 154 v. cap. XVII, 
περὶ τῆς πρώτης νόσεως τοῦ θεοῦ: ("Ecot δὴ πρώτη = ib. 
cap. X, p. 165 14); cap. XVIII, περὶ τῆς δευτέρας. (Δευτέρα 
δὲ = ib. cap. X, p. 165, 17); — fol. 155r. cap. XIX, περὶ τῆς 
τρίτης. (Τρίτη δὲ = ib. cap. X, p. 165, 24-XII, p. 176, 4); — 

fol. 162 r. cap. XX, περὶ φυχῆς. (Ebre δὲ περὶ ψυχῆς = ib. 
cap. XXII, p. 176, 4-XXVI, p. 179, 16);— fol. 164 v. cap. XXI, 
τίς ἡ τοῦ δυνατοῦ φύσις (CH. δὲ τοῦ = ib. cap. XXVI, p. 179, 
16-XXXI, p. 185, 14 pedén); — fol. 168 v. cap. XXII, περὶ 
φιλίας. (Φιλία δὲ ἡ μάλλιστα — φίλους τοσοῦτον — ψυ- 
χῆς = ib. cap. XXXIII, XXXI, p. 185, 14-20); — fol. 169 v. 
cap. XXIII, περὶ πάθους, τί ἐστι (᾿Επειδή = ib. cap. XXXII, 
pp. 185-186, 25); — fol. 170 v. cap. XXIV, περὶ ἡδονῆς καὶ 
λύπης. (Περὶ δὲ ἡδονῆς — ib. pp. 186, 25-187, 6, cap. XXXIV, 
pp. 188-189); — fol. 171 v. cap. XXV, ὁποῖος ἔστιν 6 φιλό- 
σοφος, nal ὁποῖος ὁ σοφιστής. (= ib: cap. XXXV-XXXVI). 


93 (x. ΙΙ. 13.) - 


En papel, II + 1-70, 106-170 fols., 275 Χ 200 mm., siglo XVI. 
Consta de dos partes: a) fols. 1-11. 1-70, 106 copiados (I-II) por Dar- 
. mario y (1-70) por otro amanuense, el 106 queda en b.; títulos, ro- 
jos, iniciales, capitales y numeración de cap., del mismo color; 
b) fols. 107- 174 de otra mano; títulos orlados en rojo, iniciales y ca- 
pitales del mismo color; el fol. 174 queda en b. Los que faltan en- 

tre el 70 y el 106 fueron cortados a fines del siglo pasado por una 
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mano conocida, que no he de descubrir aquí.—5 hs. de guarda al 
principio con la tabla grecolatina de materias en la última y 2 al 


fin en b. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 13. 8. 
ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ. 12, 


Signat. ant.: 111. E, 12] 111. 1. 16. 


1. Fol 1 r-51r. Al margen superior: πι πολεμιχόν:-- 
Dentro de la caja de la escritura: Σι περὶ παραδρομῆς τοῦ 
χυροῦ νικηφόρου τοῦ βασιλέως: [¿Urani? Cfr. J. Kulakouskij, 
Bisant. Zeitschrift, 11, 1902, pp. 547 ss.]. Inc. Τὴν τῆς πα- 
ραδρομῆς μέθοδον — des. cap. 24 con las palabras πλείω 
παραδώσεις ἀἁφανισμῶ:»- (P. Gr., 117, 925-1006 C). Precede 
en el Cód. (fol. I r-v.) el índice: πίναξ τῆς παρούσης βιβλου 
νικηφόρου τοῦ βασιλέως: πολεμιχόν: a περὶ βιγλῶν etc. — 
xÒ περὶ νυκτολέμου: (P. Gr., ib. 225). A continuación, sigue 
(fol. I v-11 v.) el índice de cap. de la obra ἥρωνος περεχβολαὶ 
èx τῶν στρατεγικῶν παρατάξεων [cap. 1] περὶ τοῦ ὁποῖον 
εἶναι δεῖ τὸν στρατηγόν κεφ. λε΄ --- [cap. 42 y último] πῶς 
ὀφειλεῖ στρατηγὸς ἐν νυχτὶ πολεμίους χαταφόβους ποιῆσαι 
καὶ πόλεμον αὐτοῖς χαλεπὸν ἐπιστήσαι: como si fuera un ca- 
pítulo más de la misma obra sigue: στρατηγικά παραγγέλµα- 
τα: τέλος τοῦ πίναχος: mE 

2. Fol, 51 v-70 v. ἥρωνος (tachado) παρεκβολαὶ ἐγ, τῶν 
στρατεγικῶν παρατάξεων, περὶ τοῦ ὁποῖον εἶναι δὴ (sic) τὸν 
στρατηγόν. (Al margen se lee la nota siguiente de Pérez Ba- 
yer: Heronis nomen hoc loco deletum reperi; Fabricius autem κ 
opus ei adscribere non dubitavit, nimirum tertio ex cogno- 
minibus qui sub Heraclio vixisse creditur. V. Fabric. t. II, 
p. 594. Rigaltius autem vult Julii Africani esse). Inc. “Ότι 
ἐπιμελητὴν καὶ ὀξὺν καὶ ἀνδρεῖον καὶ εὐεργετικὸν — xal ἐκ 
τούτου θαυμαστὸς ὑπάρχει:--. lo que sigue (fol. 52 r-70 v.) 
dividido en secciones o capítulos que se numeran al margen: 
α΄ Τνώρισμα χρυσίου στρατηγοῦ — περίστασις — λε’ Νόμοι 
στρατηγικοὶ — δι αὐτοῦ βασιλεύουσι: λς’ ὑπόθεσις ἐν ém- 
λέχτω: τς ἐν συνόψει — εἰς τοὺς αἰῶνας, ἁμήν:--- [= Leo- 


21 
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nis Imperatoris Tactica, Const. XX pmi -σκα + epilogus, 
P. Gr., 107, 1064-1094] sigue (fol. 70 v.) περὶ τοῦ πῶς δεῖ ἆγα- 
πᾶσθαι παρὰ τοῦ ὑποχειρίου λαοῦ (en el índice del fol. I v. 
cap. 3). Τοῦτο γίνεται ὅτ᾽ ἂν ὑποχείριοι πταίοντες — des. 
mut, “O αὐτὸς φίλιππος καὶ ἑτέρους διεδέξατο κα... Los 
fols. 71-105, que, según queda dicho, han sido cortados, con- 
tenían los cap. 4-42 y la obra στρατηγικὰ παραγγέλματα, 
como se deduce del índice de Darmario fol. I v-II v. Véase 
arriba. | 

3. Fol. 1071-108ν. Al margen superior: Θ. / Leonis Re- 
gis de bellico apparatu. Debajo de una orla: πολεμικῶν πα- 
ρασχευῶν διάταξις᾽ 0 (correg. τε’, en realidad const. XVI) 
περὶ τὸν μετὰ τὸν πόλεμον. Inc. “Exp” ἑξῆς (sic) δὲ τούτων, 
xal ὅσα — (fol. 108 τ.) — ἀγῶνας' οἱ ἀριστεύοντες (v. Leonis 
Imperatoris Tactica, Const. XVI, P. Gr. 107, 908 B-909 D 8) 
después de un espacio en blanco de dos líneas y media sigue: 
τὸ γὰρ πάντα — des. διαταττόµεθα [ib. 912 10” -913 B 3] 
ἑξῆς δὲ — διεξέλθωμεν:»“ (ib. Const. XVI, 913 α΄). A la pa- 
labra ἑξῆς precede (fol. 108 v.), de segunda mano, un signo 
de separación y en el margen la nota: hinc caput 16. seu 
διάταξις: -- Fol. 109 r-120 v. πολεμικῶν παρασχευῶν διάτα- 
Ec ι΄ (correg. 16”) περὶ ἐφοδῶν ἀδοκήτων: Inc. ᾿Αρχαῖος 
ποῦ — δυνατόν ἐστιν [Const. XVII, ib. 913 β’ 1-6] después 
de un espacio en blanco de 8 líneas, sigue: χαὶ τῶν τοιούτων 
σοφισμάτων — des. Y ἐξ ὧν ἀπέφυγεν:.»-: (ib. 913 &'-944). 
Falta en el Cód. el texto de los núms. ς΄-0’ ἐπακολουθή- 
σεις — χαὶ βλάψης. (ib. 916 A 2-B 2) sin espacio correspon- 
diente en blanco; — Fol. 121 r-133 v. πολεμικῶν παρασχευῶν 
διάταξις ια’ (correg. en t€' primero y después en ιζ΄) περὶ 
μελέτης διαφόρων ἐθνικόν (sic) τε xal ῥωμαικῶν παρατά- 
ξεων: inc. Τοσαῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω, καὶ περὶ τούτων ἑξῆς 
δὲ nal διαφόρων παρατάξεων — (fol. 25r.) — καὶ τοὺς νώτους 
αὐτῶν (Const. XVIII, ib. 945 a'-956 λθ’ B 1) —sigue un espacio 
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en blanco de 8 líneas — καὶ ῥωμαίων αὐτοκράτωρ βασίλειος --- 
des. καὶ διὰ (sic) θέσεως:-» (ib. 969 pa” 2-989); — Fol. 194 r- 
143 v. πολεμικῶν παρασκευῶν διάταξις ιβ’ (correg. ιζ prime- 
το y después tn) περὶ ναυμαχίας: inc. ᾿Εφεξῆς δὲ τούτων 
ἤδη περὶ ναυμαχίας διαταξόµεθα — des. καὶ περὶ ναυμαχίας 
ὡς ἐν συνόψει μὲν μετρίως εἰρήσθω:”-- (Const, XIX, ib. 989- 
1013);— Fol. 144 r-168 r. πολεμικῶν κατασχευῶν διάταξις ιγ΄ 
(correg. en tm” y después en ιθ’) περὶ διαφόρῶν γνωμικῶν 
κεφαλαίων: inc. Μετὰ δὲ τὰς εἰρημένας — fol. 152 v. — 
ἐχθροῖς τοξεύοντες καὶ οὐ siguen 8 líneas y media en blanco 
(Const. XX, ib. 1018-α — 1036-7100" C 1) Στρατηγὸς δωρο- 
λήπτης — περὶ τὴν κτῆσιν (ib. 1036-πγ΄---Ι037-πδ΄ A 4) a con- - 
tinuación 5 líneas en blanco; (fol. 153 r.) ᾿Ασφαλῆ καὶ loyv- 
ρὰ — fol. 160 v. — καὶ πρὸς αὐτὸν μόνον ὁ (ib. 1037-πζ'--1056- 
ϱνθ΄ B3) las 12 líneas últimas del fol. 160 τ. y todo el v. en 
blanco; (fol. 151) inc. ὑποδείξω τοῦ γὰρ στρατοῦ (espacio 
en blanco) ἐὰν νικήσεις — des. καὶ ἡμῖν τῆς δι αὐτοῦ Ba- 
σιλεύουσιν:”--' (ib, 1057-ρές’ 2—1076). Además de las lagunas 
anotadas, el Cód. tiene otras más pequeñas que se indican 
con espacios en blanco. Véase, por ejemplo fol. 158 r. om. 
«χαὶ πρὸς μόνον τὸ χήΣσιµον. «τῇ καρτερίᾳ τῶν πόνων ἐμΣμέ 
νωσιν fol. 159 v. «παροτρύνουσαν θρασυτάτους» fol. 159 v. 
un — ἐπιτεθεὶς» ib. 1049 pp”. 6; 1052 puy’. 5-6, pps”. 3 
1053 ρνα΄. 3-4); sin dejar ningún espacio en blanco el Cód. om. 
así mismo todo el n. ρἆθ' Μάλιστα — ἀδικούντων (ib. 1057); 
el n. ιβ’ precede al ta” como en el Cód. Laurent.; — Fol. 
168 v-171 v. ὑπόθεσις περὶ ἐπαγγελμάτων: inc. Ὡς ἐν συ- 
νόψει --- des. τίνες ἀπεργάζονται:. (= Epilogus, ib. 1076 α΄- 
1089 ξα΄, 10). En el fol. 173 v. quedan dos líneas y media en 
blanco en las que falta διὰ τοῦ μήκους — καὶ τόπους (ib. 
1089 νθ’, 6-8). 
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94 (2. IL 14.) 


En pergamino, III + 332 fols., 273 X 187 mm., letra minúscula 
de fines del siglo ΧΙ o principios del XII; correcciones y notas 
marginales de mano posterior; la iota suscrita falta siempre en 
la escritura de primera mano; en las correcciones, por lo gene- 
ral, se adscribe. En el índice de capítulos (fols. 1-11) la escritura 
primitiva, desvanecida en parte por el roce, fué restaurada en el 
siglo XVI por Nicolás de la Torre y algún otro copista. Forman 
el cód. 42 cuaterniones con la numeración α΄-μγ’, en el ángulo in- 
ferior externo de la primera h. de cada uno; el uf” ha desapareci- 
do, y los fols. que integran el py" llevan doble numeración en la 
forma siguiente: 233 | 25-240 | 32. Títulos, rojos; nombres propios, 
iniciales y numeración de capitulos, del mismo color. Quedan 
en b. los fols. III, 6, 7, 14, 225, 332.—4 hs. de guarda al principio 
y 3 al fin, todas de papel. En la h. 4 r. del principio, de mano del 
siglo XVI, se lee: 218—K-—z05 Καίλιου μιχκήλος τοῦ µαρίνου γραδίου | 
παιδὸς ὑποθῆχαι καὶ φίλων ἁπάντων | ; de otra mano: opera Stobei | Li- 
teris antiquis | ; de letra de Antonio Gracián: K. | Stobei opera. 
A la vuelta, en la misma h., la nota siguiente de Suidas relativa 
a Stobeo: ἰωάννης 6 ἐμπονομαξόμενος στοβεὺς' ἀνθολόγιον περιέχον τὰς παρὰ 
πᾶσι δόξας | ἐν βιβλίοις δ΄ ἐνάρετα πάνυ καὶ γέμοντα πάσης παιδεύσεως, ἐγράφαι 
δὲ | ταῦτα πρὸς τὸν ἐπίβιον υἱὸν αὐτοῦ. A continuación sigue la tabla 
grecolatina de materias. Perteneció a D. Diego H. de Mendoza, 
cuyo ex-libris lleva en el fol. 1 τ. al margen inferior (cfr. Graux, 
Essai., pp. 264, 499). Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Cor- 
te: 14, K. ΣΤΟΒΑΙΟΣ. 18. Ἢ l 

Describen el cód. C. Wachsmuth-O. Hense, Joannis Stobae: 
Anthologium, vol. I, pp. XXIX-XXX, vol. III, pp. XXIX- XXXVI; 
cfr. Dindorf, Philologus, XVII, p. 337. 

Signat. ant.: III. A. 18 | III. K. 14. 


Fol 1 r-331 v. [Stobaei Anthologium] sin distinción de 
libros. Precede (fol. I r-II v.) el índice de cap. α -ρχβ’. En el 
Ηίναξ de Nicolás de la Torre, lleva la obra el título siguiente: 
«Ἰωάννου στοβαίου ἐκλογῶν ἀποθεγμάτων καὶ ὑποθηκῶν 
κεφάλαια pxp'». Inc. cap. α΄ περὶ ἀρετῆς: καὶ τίνα τρόπον 
κατὰ ἀρετὴν βιωτέον ὑποθῆκαι' τῶν τε τοῖς παλαιοῖς πρα- 
χθέντ(ων) μνόμη βιωφελεστάτη:.»- σοφοκλῆς ἐν ἐριρύλη. 
᾿Αρετῆς βέβαιαι δ᾽ εἴσιν αἱ κτήσεις μόναι: (fol. 127 τ. cap. 
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pẹ περὶ διαβολῆς) des. ἰωσήπου èx τῆς ἁλώσεως: πᾶσαν 
εὔνοιαν καὶ φύσιν κόπτει διαβολή:»“» (= Joannis Stobaei An- 
thologii lib. III, ab, Ottone Hense editum, vol. II (3), Beroli- 
ni apud Weidmannos, 1894, pp. 3-764); — (fol. 127 r. cap. 
μγ’ περὶ πολιτείας;) inc. εὐριπίδου φαέθοντι:-- "Ev τοῖσι pw- 
ροῖς τοῦτ᾽ ἐγὼ κρίνω --- (fol. 330 τ. cap. pxa'. Ὅτι τῶν πλεισ- 
τῶν μετὰ θάνατον ἢ μνήμη διαρρεῖ τάχεως:'---') des. σοφο- 
ο κλεούς. Χρόνος Ò ἀμαυροῖ πάντα Y εἰς λήθην ἄγει: -- (fol. 
330 v-331 r. cap. ρχβ’. γνώμαι θεοκτίστου᾽ πρὸς τοὺς µαλα- 
κῶς καὶ ὑπτιωτέρως διακειμένους. μάλιστα τὴν ὠφέλειαν 
παρέχουσαι μετὰ μοχθηρίας). inc. ᾿Ανιαρὸν μὲν πῶς γὰρ 
etc. — des. "ρας χρὴ ἀπεριμαχήτως — κατὰ τὸ ἐναντίον 
χωρῆσαι: --- (= Joannis Stobaei Anthologii lib. IV, ed. Otto 
Hense, vol. III (4, 5), pp. 1, 9-1143). 

El Cód. tiene las siguientes lagunas: (fol. 5 v.) des. ἀλλ᾽ 
εὐθαρσῶς τῇ πρώτῃ = ed. cit., vol. II, p. 47, 13 (fols. 6 y 7en 
blanco; fol. 8 τ.) inc. «παραμενέ»οντος καὶ pixote μὲν = ib. 
p.52,3 (fol. 13 v.) des. ὑφιστάμεθα' καὶ ἐμμένομεν = ib. p. 77, 
1 (fol. 14 en blanco; fol. 15 r.) inc. πέπτωκεν" ἀλλ' ἐν τῷ 
ταῦτα = ib. p. 82, 2 (fol. 324 v.) des. ἐν θεοῖς μηδὲν ὑπο... 
= ed. cit., vol. 111, p. 1057, 21 (los fols. del cuaternión p8’ han 
desaparecido; fol. 326 r.) inc. ξενοφῶντος EX τῆς πρὸς σώ- 
τειραν = ib. 1110, 18. | 


95 (z. II. 15.) 


En papel, II + 179 fols., 280 X 207 mm., siglos XIV, XV. Los 
fols. 1-7, 175-179, de papel bombycino, que formaron parte, en un 
principio, de otro cód., son de principios del siglo XIV; los res- 
tantes, de fines del mismo siglo o principios del siguiente; escri- 
tura de varias manos. Unos y otros se hallan deteriorados por la 
humedad y agujereados de la polilla, que ha destruído parte del 
texto. El fol. 132 debe colocarse después del 139, el 179 antes 
del 178 y 1-7 a continuación del 178. Quedan en b. los fols. I v., 
II, 114, 115, 157 v., 159 v. y parte del 131 v., 132 v.—2 hs. de guar- 
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da al principio, con la tabla grecolatina de materias en la segun- 
da y 3al fin en b. Al margen superior del fol. 8 r. se lee la invo- 
cación B β βοήθει μοι, y en el borde inferior del 174 v., de idéntica 
mano, una nota de la que sólo quedan las palabras ἐγὼ ô pua- 
νουἡλ E... rapélaBov..—Perteneció a D. Antonio Agustín = Biblio- 
theca graeca 201 (cfr. Graux, Essai., pp. 460, 499). El fol. I r. con- 
tiene fragmentos del Comentario de Simplicio in librum 1 Phy- 
sicorum Aristotelis, copiados por Antonio Agustín; el título que 
los encabezaba ha desaparecido en el corte superior: inc... οὗ y 
ἀρχή' τὸν σκόπον τοῦ ἄριστοτέλους φυσικῆς ἀχροάσεως μαθεῖν ἔστι ---δπομνησ- 
θείμην: (= Simplicii in Arist. Physicor. libros ed. H. Diels, en 
Comment. in Aristot. graeca IX, p. 1, 3 5) ΕΠ % φιλοσοφία γὰρ — οἷος 
ἐγεργεία νοῦς (ib. p. 1, 7-9) rfi τὰ μὲν ἄλλα µέρη — δεῖ εἰπεῖν (cfr. ib., p. 2, 
6-8) {τι κοινὰ δὲ πάντων — καὶ ἢ ὕλη. (1b., p. 3, 15-18) FB φυσικὴ γὰρ ἀχρόα- 
σις — προτεῖσθαι: (cfr, ib., p. 4, 8-11) χρήσιμος δέ ἐστιν — αὐτῶν δεῖται 
ταύτης (ib., p. 4, 17-10) οὕτω γοῦν χρησίμου — τῶν στοιχείων (ib. p. 5, 
21 n.-26) + μεγάλην δὲ ἁσαφεί(αν) ἐχρήσατο ὃ ἀριστοτέλης ἐν ταύτη τῇ ovy- 
γραφὴ τῆς φυσικῆς ἀκροάσεως, διὰ ταύτης τοὺς ῥαθυμοτέρους — ἀχούσασιν' 
ἔβῥοσο (cfr. ib., p. 8, 19-29). A continuación, sigue: n. 14. in δ. 
lib. Arist. de | phisicis auscult. item de anima | Nichomachi ge- 
vaseni in Arithmetica | isagoge | de Proemíis vhetoricis incerti |. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes sin dorar, contra lo que se acos- 


tumbra en aquélla, seguramente por el estado en que se hallan 
los fols. 


Signat. ant.: III. Z. 1 | IV. K. 16. 


1. Fol 8r-15 v. ἀριστοτέλους φυσικής ἀκροάσεως ἄλφα. 
Inc. ᾿Ἠπειδὴ τὸ εἰδέναι (Aristotelis opp. ed. Didot, II, 
p.248); — fol. 15 v-29 τ, lib. II (Cód. ἀρ. φ. œ. δευτέρον); — 
fol. 23 r-30 v. lib. IIJ con algunos escolios marginales (Cód. 
ἀρ. φυσικῶν τρίτον, al fin: τέλος ἀρ. φυσυκῆς ἀκροάσεως γ')»-- 
fol. 30 v-43 v. lib. IV con algunos escolios marginales (Cód. 
ἀρ. qu. ἀρ. 8'; — fol. 43 v-49 v. lib. V (el título ἀρ. pu. dx. ε’ 
de segunda mano) des. πῶς ἑκατέρα µία" xal τίνα ἐναντίον 
τίσιν εἴρηται: (Didot, II, p. 317, 18); — fol. 49 v-59 τ. lib. VI 
en el Cód. sin título; — fol. 59 r-64 r. lib. VII en el Cód. sin 
título; — fol. 64-79 τ. lib. VIII (Cód. ἀριστοτέλους φυσικῆς 
ἀχροάσεως θῆτα) des. xal οὐδὲν ἔχον μέγεθος. (ed. cit., II, 
p. 366). 

2. Fol.80r-82r, [Aristotelis, libri III de anima fragmen- 
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tum]. Inc. ὃ καὶ τοῖς φυτοῖς ὑπάρχει ---- des. σηµαίνει τι 
ἑτέρω. (Aristotelis opp. ed. Didot, III, pp. 471, 19-475). 

3. Fol.82r-87 v. ἀριστοτέλους περὶ ζώων μορίων α΄: Inc. 
Περὶ πᾶσαν θεωρίαν (Arist. opp. ed. Didot, III, p. 218); — 
fol. 87 v-98 v. lib. II (Cód. dp. m. ζ. μορίων B’); — fol. 98 v- 
109 r. lib. III (en el Cód. sin título); — fol. 109 r-113 v. lib. IV 
des. mut. κατεψυγμένα διὰ τὸ μῆκος (Didot, III, p. 283, 21). 
Los fols. 114-115 quedan en blanco. 

4. Fol.116r-122r. ἀριστέλους περὶ duy fic λόγος πρῶτος 
ἥτοι ἄλφα. Inc. Τῶν χαλῶν xal τιμίων (Arist. opp. ed. Di- 
dot, III, p. 431); — fol. 122 v-131 τ. lib. II (Cód. ἀρ. m. t. λό- 
γος δεύτερος ἤγουν D', al fin: τέλος τοῦ δευτέρου λόγου ἢ 
βιβλίου, εἰ δὲ βούλεις καὶ Bta) — fol. 133 r-139 r., 132 r-v. 
lib. III (Cód. ἀρ. T. d. λόγος τρίτος) des. ὅπως σημαίνει τι 
ἑτέρω: (ed. Didot, IIT, p. 475) τέλος σὺν θ(ε)ῶ, τοῦ περὶ ψυ- 
χῆς ἀριστοτέλους λόγου: HE. A los libros II, III precede (fol. 
122 r-v.) ἀριστοτέλους περὶ ψυχῆς λόγος δεύτερος: "Ev τῶ 
πρώτω ἱστωρήσας — τὰ ἑκάστης προσθήσων ἴδια: πι (fol. 
131 r-v.) ἀρχὴ τοῦ τρίτου: Ὅτι δὲ οὐχ ἔστιν... πέντε" ὁ μὲν 
προηγούμενος — ἐλλείπει τις αἴσθησις γινώσκωμεν. (= Sim- 
. plicius in libros Aristotelis de anima, II, IIT, ed. M. Hayduck, 
en Coment. in Arist. graeca, XI, pp. 81-82, 20; 172-174, 7). 

5. Fol.140r-157r. [Platonis Phaedrus] Inc. mut. δοκεῖς 
τὸ παράπαν ἐξιέναι. — des. Σω. ἴωμεν. (Platonis Dialogi, ex 
recogn. C. F. Hermanni, Lipsiae, 1901, II, p. 206 D 2-260). 

6. Fol 160 r-171 v. νιιόμαχου. γερασηνοῦ πυθαγοροῦ 
ἀριθμητικῆς τῶν ες B τὸ a: Inc. Hahmot καὶ πρῶτοι µεθο- 
δεύσαντες ἐπιστήμην — des. εὐργσεις' ἐπὶ πάσων καὶ μείζων 
τετράγωνος αὐτὸς ἐστίν: (Nicomachi Geraseni arithmeticae 
introductionis liber primus, ed, Hoche, Lipsiae, 1866, pp. 1-70 
en las notas). Sigue: δόξα τῷ θεῷ ἁμήν +, a continuación, 
dentro de dos rectángulos: ἐπιδιμερὴς 0”. te”. κε’ — διπλα- 
OLWG ἐπιτετραµερής χε’ o'* PLE”. 
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7. Fol. 175 v-177 v., 179 v. [Anonymi περὶ τῶν τῆς ÉN- 
τορικῆς: προοιμίων]. Inc. Ol τὴν ἡμετέραν τέχνην διασκο- 
μήσαντες ῥήτορες --- καὶ οὐδὲν «ἀγνοήσ»αντα: (fol. 77v., 
79 v. 1. 1-8) “Opos τοῦ ἁπλῶς προγυμνάσματος:: Προγυμνάσ- 
μα ἔστιν ---- des. al δὲ ἀπὸ τοῦ φεύγοντος. (Rhetores graeci, 
ed. Walz, VI, pp. 4-32; cfr. H. Rabe, Rhet. gr. v. XIV, Pro- 
legomenon Sylloge, Lipsiae, 1931, p. XXXIV.) κ 

8. Fol. 179 v., 177 r-v., 1 r-7v. τοῦ δοξοπατρῆ δ... (roto 
el fol.) οὗ ὁμιλιαὶ ῥητορικαὶ εἰς τὰ τοῦ ἀφθονίου προγυμνάσ- 
pata: Inc. Τοῖς ἐκ ποιητικῶν μαθημάτων --- καὶ τὴν ἀρχὴν 
ἡμῖν ὁδηγήσασι καὶ πρὸς ἔννοιαν τῶν... (fol. 179 τ.) ὁποῖόν 
τί ἐστι — λογυκαὶ δὲ δύο (fol. 178 τ.) τὸ γὰρ ζητούμενον ---- 
εἰς αὐτὸν... (fol 1 r-7 v.) τίνος δὲ χάριν οἱ ἀκροαταὶ τοῖς 
προοιμίοις χαίρουσιν — γὰρ πλάστης ὃ αἴσωπος:: ó μύθος 
εἰς. ζητοῦσι τίνες — des, ἕνεκα παραινέσεως... (— Doxopa- 
tri Homiliae in Aphthonium. Prolegomena ed. H. Rabe, obra 
cit., 9, pp. 80-82, 20; 83, 2-89, 9, 11-91, 16; 115, 10-145; proleg. 
y texto ed. Walz, Rhetores graeci, 11, pp. 81-89, 5, etc.; 111, 
27-145, 16). Los fols. 179 y 178 hay que leerlos empezando 
por el vuelto de los mismos, a causa de haber sido encuader- 
nados cosiéndolos por el margen externo. 


96 (3. IL 16.) 


En papel, I + 319 (+ 225° repetido) + 1 fols. 280 X 200 mm., si- 
glo XVI, El cód., copiado por un cierto Γεώργιος (fol, 319 v.), cons- 
ta de 40 cuaterniones numerados con letras griegas en el centro 
del margen inferior de la primera h, de cada uno. Títulos, rojos; 
iniciales, numeración de capítulos y subscripción (v. fol. 319 v.), 
del mismo color. Perteneció a M. Dandolo, cuyo ex-libris, M. Dan- 
duli. 41 | µατθαίου δανδούλου μα΄, lleva en el margen superior del fol. 
1 r. (cfr. Graux, Essai., pp. 108, 499). Los fols. Iant. y I post, de 
pergamino, se hallan ocupados por una escritura, que se conti- 
núa en las contratapas, llena de abreviaturas y dividida en gru- 
pos de tres o más líneas, cada una de las cuales empieza con la 
frase τῇ αὐτῆ ἡμέρᾳ, a la que siguen diversos nombres,—8 hs, de 
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guarda al principio, que contienen la tabla grecolatina de mate- 
rias y el índice de títulos de los 12 libros de G. Pachimeres, de 
mano de Nicolás de la Torre. Enc. de esta Biblioteca; cortes do- 
rados. Corte: 16. Enc. IIAXYMEP. 13. 

Signat, ant.: III. E. 13 | IIT. I. 14. 


Fol 1 r-2r. προοίμιον τοῦ συγγραφέως καὶ πίναξ τοῦ 
παρόντος βιβλίου:. Inc. Ἦν χρόνος ὅτε φιλοσοφία — des. 
ἐν τύπω περιέχοντα θεωρήματα:: (fol. 2 v-3 v.) τοῦ βλεμμί- 
δου περὶ τῶν e” φωνῶν διὰ τί εἰσὶ μόναι xat οὗ πλείους Y 
ἐλάττους’ Inc. “H φωνὴ), Y ἔναθρος ἐστὶν — des. καὶ ἄγγε- 
λος ὃν μετὰ σώματος:: (Niceph. Blemmidae Epitome logi- 
ca, cap. IX, Ρ. Gr., 142, 745-752). 

Fol. 4 1-52 v. πόνημα γεωργίου διαχόνου πρωτεχδίκου 
καὶ διακοφύλακος τοῦ παχυµ(έ)ρίους). Inc. Γεννᾶται παρ᾽ 
ἡσιόδω, — des. πεπλήρωται:: (= Γεωργίου δι. προτ. xal 
διχαιοφύλ. τοῦ Παχιμέρους ἐπιτομὴ τῆς ᾿Αριστοτέλους Λογι- 
X Tic. Parisiis, 1548, pp. 2-11). 

Fol 52 v-75 v. βιβλίον Be. % φυσικὴ) ἀκρόασις: Inc. Ὅ 
σκόπος τοῦ βιβλίου τούτου, ζητῆσαι ---- des. κατὰ συµβεβη- 
X06:: (Cfr. Georgii Pachymerae Hieromnemonis, in univer- 
sam fere Aristotelis philosophiam, epitome... e graeco in lat. 
serm. conv. a Philippo Bechio... Basileae, 1560, pp. 73-91). 

Fol. 75 v-95 v. βιβλίον τρίτον’ τὸ περὶ οὐρανοῦ: τίτλος 
a. χεφάλαιον a. Inc. ὠχόπος ἐστὶν ἐν τούτω τῶ βιβλίω τῶ 
φιλοσόφω — des. χαταδύονται:: (G. Pachym., ib. pp. 99-123). 

Fol 95 v-108 r. βιβλίον τέταρτον τὸ περὶ γενέσεως xai 
φθορᾶς' περὶ τῶν φύσει γινομένων καὶ φθειρομένων' τίτλος α. 
Inc. Πολὺς παρὰ τοῖς φιλοσοφοῖς — des. Y ὁ μυελὸς, ξηρά: 
(G. Pachym., ib. pp. 123-136). 

Fol. 108 r-137 r. βιβλίον πέμπτον τῶν μετεωρικῶν' τίτλος 
αΌς. χεφάλ. a. περὶ τῶν δύω ἀναθυμιάσεων: Inc. Θερμαινο- 
μένης τῆς γῆς — des. συνίστανται:: (G. Pachym., ib. pp. 
136-144). 
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Fol. 137 r-153 r. βιβλίον ἔχτον, περὶ ζώων μορίων' τίτλος 
0.99 we. X.Y ὅτι ὄργανα ψυχῆς τὰ μόρια τοῦ σώματος: Inc. 
Ἐχόμενον δ᾽ ἂν εἴη — des. ἐμηχανήσατο:: (G. Pachym., 
ib. pp. 165-182). | 

Fol. 153 r-187 τ. βιβλίον ἕβδομον, τὸ περὶ ψυχῆς’ τίτλος α΄. 
κεφάλ. a. δόξαι τῶν παλαιῶν περὶ ψυχῆς: Inc. Τούτων δὲ, 
διωρισμένων — des. τῆς φύσεως:: (G. Pachym., ib. pp. 
182-220). mE 

Fol. 187 r-209 r. βιβλίον ὄγδοον περὶ αἰσθήσεως καὶ alo- 
θητῶν τίτλος α΄. χεφάλαιον α΄. τὰ χοινὰ ψυχῆς καὶ σώματος. 
Inc. Tv περὶ ψυχῆς — des. ἰατρικὰς ἀρχάς:: (G. Pachym., 
ib. pp. 221-245). 

Fol. 209 r-225 v. βιβλίον ἔννατον τὸ περὶ ζώων γενέσεως. 
τίτλος α΄. χεφάλ. α΄. διαίρεσις τῶν ζώων' Inc. Ἤδη δὲ λοι- 
πὸν — des. ταῦτα ἐστίν:: (G. Pachym., ib. pp. 245-262). 

Fol. 225 v-253 v. βιβλίον δέχατον, τὸ μετὰ τὰ φυσιχά' 
τίτλος α΄. κεφάλαιον α΄. περὶ τῶν πρώτων αἰτίων. Inc. Μετὰ 
τὰ φυσικὰ —- des. καὶ ἐν τῇ φυσυκῆ:: (Gr. Pachym., ib. 
pp. 262-294). 

Fol. 253 v-291 v. βιβλίον ἑνδέχατον, τὰ ἠθικά' ἥτοι τὰ 
νικομάχεια' τίτλος a. πεφάλ. a. περὶ τῆς κατ ἄνθρωπον 
ἀρετῆς: Inc. là μὲν θεωρητικὰ — des. τῶ ὄντι μακάριος: - 
(G. Pachym., ib. pp. 294-331). 

Fol. 291 v-319 v. βιβλίον δωδέκατον: περί τε χρωμάτων' 
περί τε τῶν ἀτόμων γραμμῶν' καὶ τῶν τοῦ φιλοσόφου unya- 
νωκῶν' τίτλος 0.0 χεφάλ. α.ον περὶ τῶν ἁπλῶν χρωμάτων. 
Inc. ᾿Απλᾶ τῶν χρωμάτων — des. εἰς τοῦτο δὴ ἀθροίξεσθαι: 
(G. Pachym., ib. pp. 382-372; cfr. el Cód. 10, pp. 13-15). 


Fol. 319 ν. Al margen inferior, subscripción: τέλος (en mo- 
nocondylion) ἔλαβε(ν) ἣ βύβλος (Sic) αὐτή), ἐξ ἐμοῦ γεωργ(ίου) ἱερεοῦ 
γρηγοροπούλου. El mismo calígrafo copió el Cód. Pilipp. 1508, Ctr. 
W.Studemund-Cohn, Vevseichniss der Gviech. dc der. 
Kön. Bibl. £u Berlin, I, p. 44, 
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97 (3. II. 17.) 


En papel, II, 412 fols. (+ 13, 637, 1243, 1487, 1943, 1693, 2205, 2243, 
228^, 2905, 2613, 2772, 295%, 2082. 3694. 3702, 388* | 3899. 397*. 403%. 407%) 
280 X 195 mm. copiado (v. fol. 412 v. ) el año 1572 parte (fols. 1-344) 
por un amanuense de Darmario, probablemente Antonio Ca- 
losynas, y parte (fols. 345-412) por el mismo Darmario. Compren- 
de el ms. 44 cuad. señalados en el margen inferior de la últi- 
ma h. de cada uno con la primera palabra del siguiente; todos . 
de 10 hs., excepto el primero, de 9, y el último, de 4. En el án- 
gulo inferior externo hay una numeración de mano posterior 
en cifras árabes, en la que figuran como cuaderno primero los 
fols. I-II y como 44 los dos últimos. La cadena del Génesis con- 
tenida en el ms. sigue a continuación del texto sagrado, que se 
distingue de aquélla con el signo > >, y, raras veces, con la pa- 
labra xelpevov, seguida de ἑρμηνεία, para designar el comentario. 
Título (fol. 1 r.) y subscripción (fol. 412 v.), rojos; iniciales, nom- 
bres de los autores citados y epígrafes, del mismo color. Fol. Ir. 
de mano de Antonio Gracián: β | 137 | Cathena in Genesim el Le- 
viticum a Mar | cellino compilata. 1.us tomus. Fol. II r,, tabla 
grecolatina de materias, Fols. I v., II v. en b.—2 hs. de guarda al 


principio y 2 al fin en b. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. 
Corte: 17. B. MAPKEAIN. 3. 


Signat. ant.: IIT. 0. 3 | III E. 4. 


. (Cfr. Rahlís, Vevaseichnis der griech. Hss. des Alt. Test., p. 54, 
n. 3/4.) 


Fol. 1r-412 v. τοῦ σοφωτάτου μαρχελλίνου, ὑπὸ διαφόρων 
¿EN Y NO: γένεσις:--», Χείμενον: "Ev ἀρχή etc. (Gen. 1, 155.) 
ἑρμηνεία: Cat. inc. Θεοδωρίτου: Μετρεῖν εἴωθεν — συνέγρα- 
ρε: [= Karo-Lietzmann, Catenar. graecar. catal. III, Cat. in 
Octateuchum III. Genes. init; 2]. Siguen en el Cód. (fol. 1? r- 
6r.) los escol, [K.-L.] 3, 4, 5, 8, 9, 10 (fol. 2 v.) θεοδωρήτου:»''' 
Οὖδεν στεῤῥὸν — διδασκαλίας ἀναπλάσεων: 11, 12; — fol. 
92 v-103 v. Gen. III, 6ss., escol. [= K.-L., MT ib.] 1. θεοδωρή- 
του: “Ot: καὶ πρὸ τῆς βρώσεως... 2, 4, 5, 6 (fol. 96 ν.) θεοδωρη: 
Οὐδὲ τὰ κομιδῇ νέα... 8, 9, 10, 11 (anónimo), 12 ἱππολύτου 
ἐπισκόπου ῥώμης: Φύλλα συκῆς ἐποίει — ἔλεγχον γὰρ τῆς 
παραβάσεως: --- fol. 412 r-v. los últimos cuatro escol. son; 1. 
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ἱππολύτου: Δηλοῦται ἡμῖν — xelpevov ἐδίωχεν: | = Cat. 
Lips. I, 543] 2. ó σύρος: Τὸ ἔδεται — σχύλα [= ib. I, 542] 3. 
Οἱ μὲν αἰγύπτιοι — τριάκοντα: [= ib. I, 547] 4. Ἱόπος ἐστὶ 
πέραν — τόπος κύχλου:»- τέλος τῆς γενέσεως:'- (=ib. I, 
548; cfr. Faulhaber, Die Katenenhandschrifien der Spa- 
nischen Bibliotheken, en «Biblischen Zeitschrift», I, 2, pp. 
157-159). 


Fol 412 v. Subscripción: ὑπὸ ἀνδρέου δαρµαρίου τοῦ ἐπιδαυρίου | 
υἱοῦ γεωργίου σὺν θεῷ εἴληφε τέρμα’ £v | τῷ ἔτει αφοβ’ αὐγούς. t6 : 


98 (2. IL. 18.) 


En papel, 136 fols. (+ 3°, 127% sin numerar) 278 X 187 mm., de 
fines del siglo XV. Forman el cód. 18 cuadernos, el primero, de 
6 hs., el último, de 4, todos los restantes, de 8, numerados con 
letras griegas en el margen inferior de la primera h. de cada uno. | 
Título de primera mano (fol. 1 r.), rojo; lemonata (por lo general, 
al margen) e iniciales, del mismo color.—4 hs. de guarda al prin- 
cipio, con la tabla grecolatina de materias en la última, y 2al fin 
en b. Perteneció a la librería de Antonio Eparco = RELACIÓN de 
Guzmán de Silva (6) Commentarii in Sophisticos Elenchos Aris- 
totelís = LIBROS DE EPARCO. 6. Introductio in sophisticos syllogis- 
mos, el commentarii ut quidam existimant Michaelis Ephesi 
[v. fol. 1 r.] at vero alii credunt pselli carte 154 correctissimus. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 18. H. WEAAOX. 16. 

Signat. ant.: II. A. 16 | IIT. K. 15. 


Fol. 1 r-136 v. èx τῶν ἐξηγήσεων εἰς τοὺς σοφιστικοὺς 
ἐλήγχους (al margen superior: προλεγόμενα εἰς τοὺς σοφισ- 
τικοὺς ἐλέγχους ὡς μὲν τινὲς ἐφεσίου' ὡς δ᾽ ἄλλοι φασὶ φε).- 
λοῦ:»--- βιβλίον ἄριστον: de segunda mano, probablemente 
de Antonio Eparco). Inc. Ὅτι μὲν ὁ περὶ ἀποδείξεως λό- 
γος — des. ὡς αὐτὸς ἔφησεν, ἔχειν χάριν, ἄλλ᾽ οὐδ᾽ ὅσην 
εἰπεῖν δυνατόν: (Alexandri quod fertur in Arist. soph. 
elench. comment. ed. M. Wallies Comment. in Arist. Graec. 
II pars ΠΠ, pp. 1-196). Nuestro Cód., que Wallies (p. XXIII n.) 
sólo conoció por la noticia de Miller, coincide con el Lauren- 
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tianus LXXI, 13 (Wallies G., cfr. ib. pp. XXVI-XXVIL, 
como se ve por los pasajes siguientes: 


Wallies, p. 1, 2,3, Cód. πραγματείας ἁπάσης || 3-6 γνώριμόν ἐστιν ... ἐξ 
dy περὶ — ἣν παρεδίδου ἀκόλουθον δ᾽ ἂν || 8-10 χρὴ γὰρ — δήλη: (al mar- 
gen, en rojo, ὁ σκοπὸς!) σκοπός οὖν ἐστι || 14 σοφιστῶν || δὲ om. | οὖν || 16 
ἐπιγράφεσθαι σοφιστικοὺς || 18-19 τοῖς σοφισταῖς — τοῦ βιβ sin ras. || 19 οὐ || 
p. 2, 1 φασὶ καὶ οὗ περὶ σοφιστικῶν || 1-2 τὸ βιβλίον om. etc., '| p. 4, 3 (fol. 
2 V.) ἡ διαλεχκτική:»- (al margen, en rojo, αἰτία τῆς ἐπιγραφῆς:) “H μέν- 
τοι — ἐλέγχεται:. || γὰρ om. || 4 αὐτῆς, ἀλλὰ δὴ || 5-7 ποιησόμεθα — τὴν 
ἀρχήν:: πλάτων (= Cod. Laurent.... Wallies G., p. XXVI) p. 8, 
4-16 —10, 3 (fol. 4 v-5 τ.) χρηατίζεσθαι’ διὰ βραχέων — γινομένων etc. 
(= Cód. G. W., pp. XXVI-XXVIID); — fol. 134 r-135 τ. λοιπόν δὲ 
ἤγουν ἐπὶλοιπόν ἐστιν ... εἰπεῖν τι περὶ τῆς... εἰρήκει δὲ οὕτως ἡ μὲν πρόθε- 
σις — γειτνίασιν (p. 195, 10-16, 11 δ᾽ 7| 12 περὶ παντὸς τοῦ προτεθέντος rpo- 
βλήματος ἐξ ἐνδόξων" 13 εἰπὼν ἐκεῖσε | 14-15 ut A). δύναμιν τὴν — ἐν τοῖς 
τοπικοῖς (16-196, 21, 17 πρότερον | 18 ἡ || γεωμετρίαν — πρὸς τὴν || 25-26 
εἰρήκει Ὑειτνιάζειν τῇ διαλεκτικῇ || 26 ἁμφότεραι — 28 τῇ διαλεκτικῇ || 
30 ἅπερ ἂν ἐρωτᾷ om. || p. 196, 1 μὴ οἶδεν || 2 δηλονότι οἶδε || 13 λόγους || 
20-21 λέγω δὲ δηλῶσαι αὐτό En lugar de 21 ταῦτα γὰρ ~ 197, 2 τελειώ- 
σεως el Cód. (fol. 135 r-v.) tiene δεδήλωται δὲ φησιν — αὐτῆς γινομένης 
(= schol. Leonis Mag. sin numerar) 2 oix || 2 ἐν τοῖς. en lugar de 4 
τὸ δὲ τὴν ἄρχην — 19 ἀνεγγωσκόσι. en el Cód. (fol. 135 v-136 τ.) καὶ ὅτι 
ἡ ἀρχὴ — μάθησις ὡς ἄτυχνος. (= sch. E, M. sin numerar) 20 εἰς ta- 
chado, antes de τοὺς, En lugar de 22 τὰ δὲ — 198, 11 ἢ μέθοδος tavi 
(fol. 136 r-v.) ὥσπερ ἂν εἴ τις — ἐπὶ τοῖς εὑρηθεῖσι (= scho. L. M. sin 
numerar, etc. Wallies, ib. p. XXVID. 


99 (z. II. 19.) 


En papel bombycino, 356 fols. (+ 257?, 260* repetidos—310 omi- 
tido en la numeración), 292 X 190 mm., de fines del siglo XIII o 
principios del XIV. Forman el cód. 1 h. (fol. 1) + 45 cuadernos, 
con la numeración f' (fol. 2τ.)--μς’ (fol. 349 r.), frecuentemente 
cortada, al margen inferior'en el primero y último fol. de cada 
uno; todos de 8 hs.. menos el ας’, que consta sólo de 6. Han des- 
aparecido al principio las hs. 1-6, 8 del cuaderno «' y varios de 
éstos al fin, que faltaban ya cuando ingresó el cód. en esta Biblio- 
teca. En el incendio de 1671 debió de ser pasto de las llamas, que 
destruyeron el ángulo superior de los fols. 112-356, haciendo des- 
aparecer parte del texto desde el 129 en adelante. Los fols. 1-2 
están, además, muy deteriorados por la humedad y la polilla. El 
texto que destruyó el fuego, así como los escolios marginales 
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desaparecidos en el corte de los fols. al ser encuadernado el cód., 
se conservan actualmente en la copia que de aquél había hecho 
antes Nicolás de la Torre y que se contiene en el V. I. 8. A ella 
se refiere, sin duda, la siguiente noticia que se lee al margen in- 
ferior del fol. 1 r.: Está copiado de mano de Vicolás de la Torre, 
escriptor de esta Real | Librerta.—3 hs. de guarda al principio, 
con la tabla grecolatina de materias, y 3al fin en b. Enc., dete- 
riorada por el fuego y restaurada modernamente, de esta Biblio- 
teca; cortes dorados. Corte: 19, Β. ΔΙΑΦΟΡΟΙ. 10. 

Describen el Cód. M. Faulhaber, Die Katenenhand. der Span. 
Bibliotheken: Bibl. Zeitschr. 1 (1903), pp. 247-252; A. Rahlís, Ver- 
seinichs der griech. Hss. des Alt. Testi., p. 54 (n. 98). 

Signat. ant.: IT. A. 10 | IIL E. 7 | V. [2]. 10. 


- Fol. 1 r-201 n [Catena in Reg. libros. Cfr. Karo-Lietz- 
mann, Catenar. graecar. Catal., p. 19] inc. mut. en el prol. 
[K.-L. 2] del que no quedan legibles más que las palabras 
finales: xal τῆς πόλεως πάσης ἁλούσης: fol. 1 r-v. prol. 

Ὀνόματα βασιλέων τοῦ ἰούδα xa ὁποῖον... (roto el fol.) πρά- 
ξεως τὸ τέλος nal ὅσα ἕκαστος ἐβασίλευσεν ἔτη: Μετὰ τὸ 
᾽ ἀπολέσθαι τὸν σαοὺλ γαδ:”-- en el margen: + σαλομῶν ἐπὶ 
πάντα — νάθαν xal (dentro del texto) “Pof ... (roto el fol.) 
αὐτοῦ ἔτη w — des. mut, ó λαὸς ἤγειρε βασιλέα ἐτῶν ὄντα 
ιν’ καὶ... [K.-L. 3; — fol. 2 τ. inc. mut, ἔμπροσθεν ὅτι οὗ . 
συγγράψαντες (ha desaparecido en el corte una línea y con 
ella las palabras, καὶ ἐποίησαν κατὰ τὴν ἁμαρτίαν — μὲν οὗ κ 
ἐν ταῖς como se puede ver por el Cód. (b. 1. 8 fol. 3 v.) des. 
ἰούδα καὶ Ao [=K.-L. 4]; χρὴ καθὰ xal ἐν ταῖς προλαβού- 
σαις — ὁμολογοῦμεν:»»» [= K.-L. 5]; εἰς τὴν πρώτην τῶν βα- 
σιλειῶν: Τέσσαρες μὲν ἱστορίαι — σαμουὴλ ἰστοροῦσι καὶ 
per ὀλίγα [Cód. µε τὸ] ἐκεῖνο δὲ πρῶτον ῥητέον — βίβλον 
συνεγρἄφαντο:--- [K.-L. 6]; fol. 2 r-v. sin nombre, que ha 
desaparecido en el corte; inc. ἐπειδὴ τῆς θείας — διδάσκου- 
σαν:»»' [K.-L. 7]; σαμουὴλ ἱερεὺς ἦν ἢ λευίτης — τὰ σκεὺη 
τὰ ἅγια:--' [K.-L.8]; fol. 3 r-62 v. βασιλειῶν a. "Άνθρωπος 
Ὧν --- ἠγάπα ὑπὲρ τὴν φενάναν:"-' (I Reg. 1, 1-5) Cat. inc. 
escol. 1 dxv^. à. Καὶ ἐγένετο ---- ἐφραίμ, εἶτα ἑξῆς φησὶν — 
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ἀνατρορῆς ἕνεκεν:-- [K.-L. 1]; 2 διὰ τὶ ὁ ἑλκανὰ B εἶχε 
γυναῖχας:--- θεοδωρήτου. οὐδαμοῦ φαίνεται ὁ θεὸς — ô νό- 
μος: [K.-L. 2] — des. escol 1 (Cód. λε΄) σευήρου ἐπισκόπ' 
ἀντιοχ' EN τῆς πρὸς ἐπισχόπους ἑορταστικῆς ἐπιστολῆς’ δεί- 
πνυσιν ὅτι τύπος — τυραννίδος ἐξείλετο:'»»' 2. (Cód. Ac) xal. 
βαρύνεταί φησι --- πετουμένου βέλους: --- fol. 62 v-106 τ. Ba- 
σιλειῶν Bi Καὶ ἐγένετο — τὸν χριστὸν AD':— (II Reg. 1, 
1-16) escol. α΄ feo (lo restante del nombre cortado en el mar- 
gen) τί ἔστι χλεδών; Χόσμος ἐστὶ — βραχιάριον αὐτὸ χέχλη- 
πεν:: (= Catena Lipsiensis II, 495) β΄ τινές ἐπιμέμφονται τὸν 
δαυΐδ — θάνατον τοῦ σαούλ:'--' (C. L. 496) + θαυμάζειν 
ἀλλ᾽ οὐ — κατὰ τὸν χριστὸν τοῦ χῦ':,-' — des. escol 1 
ταύτην οὖν ἄρα τὴν ἅλω — κατὰ τὰς γραφὰς + (C. L. 645 ss.) 
2 ἐν τῷ ἑξαπλῶ — ὁμοίως θεοδωρήτω:--- fol. 106 r-154 v. 
+ Ῥασιλειῶν y + Καὶ ὃ βασιλεὺς δαυίδ — οἶκον σου. + 
(HI Reg. 1, 1-53) Cat. inc. fol. 107 v. escol. 1 (θε)οδωρήτου 
&. τινὲς ὑπολαμβάνουσιν — ἀνοήτως ἄγαν — ἐβεβαίωσε λό- 
γους: (L. L. 651) 2 fol. 108 τ, τοῦ αὐτοῦ. τὸν γηὼν τίνα xa- 
λεῖ --- καὶ φελθί:-» (C. L. 653) — des. escol. 1 ζ τίνος οὗ | 
ἕνεχεν ἐρωτηθεὶς — τῷ αἵματι:»-- (C. L. 505, 809). 2 [Διδύ- 
μου’ El] τις πρὸς ῥητὸν --- φησὶν ὁ david: — fol. 154 v- 
201 r. : βασιλειῶν 3: a Καὶ ἠθέτησε μωὰβ --- βασιλεῦσιν 
ζῇλ:-- (IV Reg. 1, 1-18*) Cat. inc. fol. 155 r. escol. 1 Beo- 
δωρήτου. α πῶς νοητέον τὸ — ἠνέσχοντο ἄρχεσθαι: ~ 
. (C. L. 811 ss.) 2 τοῦ αὐτοῦ: ὁποῖόν ἐστι τὸ — οἶχος Ὧν ὥρα--- 
ὀνομάζουσιν οἱ πολλοί: (C. L. 813) — des. escol. 1 ἄλλως: ὁ 
βασιλεὺς βαβυ[λῶνος petoa desaparecido por el fuego en el án- 
gulo superior] χίσας — ἐν ὀφθαλμοῖς «Di 2 καὶ [ἐλάλησε 
desaparecido igualmente en el ángulo superior] φησί — 
αὐτοῦ τοῦ βασιλέως; 3 θεοδώρου' (WE δὲ κατέστη — xap- 
ποῦσθαι τὴν γῆν : ~ τέλος τῆς τετάρτ( ης) τ(ῶν) βασι- 
λει(ῶν):--- | 

Fol. 201 a-d., 202 d-203 a-b. χεράλαια τοῦ α τῶν) na- 
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ραλειπομένων [Cód. πελειπον) +| cap. (πγ΄) — τῆς δευτέ- 
pag τῶν παραλειπομένων: --» (cap. TE") — τοῦ τωβῖτ:,-- 
(cap. κα’) — τῆς ἰουδείθ:-- (cap. λδ΄} — fol. 203b. Διατί 
παραλειπόµενα χαλοῦνται:-- Ἐπειδὴ πολλὰ ἐν ταῖς βασι- 
λείαις — τὸ μὲν πρῶτον στιχ’ B τὸ δὲ δεύτερον στιχ΄ Y +; 
fol. 203 b-v. ἔσδρας α καὶ β διατί καλεῖται τὸ βιβλίον + Ἔπει- 
δὴ) αὐτὸς ἔσδρας ἱερεὺς ὢν καὶ ἀναγνώστης --- ὣς γέγραπται 
καὶ τὴν γηστείαν:- Ἔν τῶ δευτέρω βιβλίω τὰ αὐτὰ μὲν 
λέγει — καὶ οὕτω διασώζεται τὰ βιβλία: al margen: [ἔχει 
(sic) en el Cód. d. I. 8, en el 2. II. 19 cortado] δὲ τὰ D βιβλία 
στίχους [ Υρ’ en el d. 1. 8] en éste, cortado; — fol. 203 v- 
204 v. Al margen, ἐσθήρ — dentro del texto, ᾿Αρταξέρξης ὁ 
βασιλεὺς ἐχβαλὼν τὴν ἰδίαν γυναῖχκα — καὶ ἑορτάξουσιν pyn- 
μόσυνον οὖσαν σωτηρίας [αὐτῶν. ἔχει desaparecido por el 
fuego en el ángulo superior] τὸ βιβλίον ἡ ogo στιχχ. ᾧν:---. 
fol. 204 v-205 τ. + Τωβϊτ + ΙΟὗτός desaparecido por el fue- 
go] ἐστι μὲν ἀπὸ φυλῆς νεφθαλεὶμ — περὶ τῆς καταστροφῆς 
τῆς |νινευὶ ἀ]πέθανεν ἐτῶν ο- ἔχει δὲ τὸ βιβλίον τοῦ τωβὶτ 
στιχ hy: + fol, 205 r. | Ιουδήθ desaparecido por el fuego]. 
Ναβουχοδονόσορ ὁ βασιλεὺς τῶν ἀσσυρίων πόλεμον ἔχων — 
ἀπέθανε δὲ ζήσασα καλῶς ἐν τῆ χηρεία ἐτῶν pe + ἔχει δὲ 
τὸ βιβλίον στιχ at --:— fol. 205 r-207 τ. τοῦ μακαρίου θεο- 
δωρΐτου εἰς τὰ παραλειπόμενα:-»» Τῆς βίβλου — βασιλείας 
εἰρήκαμεν:-» (Theodoreti in lib. I Paralip. P. Gr., 80, 801- 
810); — fol. 207 r-209 τ. τοῦ αὐτοῦ: πῶς: δᾶδ οὐχ ὢν 
ἱερεὺς — ὁ ὁρῶν βίβλους (ib. 809-817 [εἶχον συγγεγραμμένας 
desaparecido por el fuego]); — fol. 209 r-229 v. lib. I Paralip., 
sin título, que ha desaparecido por el fuego en el ángulo su- 
perior; — fol. 229 v-230 v. “H δευτέρα βίβλος διδάσκει — 
wn) προσηγορθύετο:»» (Theodoreti in lib. II Paralip., P. Gr. 
80, 819-821); — fol. 230 v-238 τ. τοῦ adTOD: πῶς νοητέον TO — 
τῶν αἰχμαλώτων + (ib. 821-858); — fol. 238 r-262 τ. lib. II 
Paralip. (en el Cód., al margen, παραλειπ(ο)μένων D); — fol. 
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262 a-263 b. índice de cap. (p0') del lib. I de Esdras. faltan en 
el ángulo superior, a causa del fuego, la numeración y parte 
de los títulos de los ocho primer os cap.; — fol. 263 b-275 v. 

lib. I de Esdras, Cód. "Ἔσδρας α;-- fol. 276 v-294 τ. lib. II de 
Esdras sin título, que ha desaparecido por el fuego en el án- 
gulo superior, precedido (fol. 275 a-276 d.) del índice de cap. 

α’ Καὶ ἐν τῷ πρώτω ἔτη πόρου βασιλέως περσῶν:-- π Καὶ 
ἐν ταῖς ἡμέραις ἑχείναις εἶδον τοὺς ἰουδαίους οἵ ἐκάθισαν 
γυναῖκας ἀξωτίους; — fol. 295 r-303 v. lib. de Ester precedi- 
do del índice de cap. (νε΄) en el cual faltan, por la razón indi- 
cada, parte de los títulos de los cap. α΄, y”, δ΄, 9, 0 e ínte- 
gramente los de νβ'-νε΄; — fol. 303 v-312 τ. libro de Tobías, 
sin título, que ha desaparecido; — fol. 312 r-325 v. lib. de 
judit; — fol. 325 v-352r. lib. I de los Macabeos, sin título, que 
ha desaparecido casi totalmente en el corte; — fol. 352 r-356 v. 
μακκαβαίων λόγος B. — des. mut. χρυσωμάτων Ίδη πολλῶν 
= cap. 4,39; cfr. Originem III, ed. Klostermann, p. LVL 


100 (2. III. 1.) 


En papel, 203 fols. (+ 714-5, 2053), 276 X 198 mm. (fol. 71, 7185. 
340 X 230 mm., fol. 189-203, 240 X 175 mm.), siglos XV y XVI. 
El Cód. está formado de fragmentos diversos, que permiten dis- 
tinguir en él cuatro partes: a) fols. 1-70 copiados (fols. 1-30) por 
Sofiano Melesino en Padua el año 1569 (v. fol. 30 v.); los restan- 
tes, 31-62, 63-65, 67-68 v ,1. 5, 68 v., 1. 6, 69 r., de cuatro manos dis- 
tintas, todas del siglo XVI, Quedan en b. los fols. 31, 66, 69 v., 70. 
A] fin de esta parte se han encuadernado 3 hs. sin igualar (— fols. 
71, 71a-b), de mano, probablemente, de Francisco Patricio; b) fols. 
72141 (numeración primitiva, 1-68), de dos manos distintas, am- 
bas del siglo XVI: a) fols. 72-101, títulos minúsculos, en rojo; ini- 
ciales y capitales rojas; f') fols. 102-140 r., títulos unciales, en rojo 
y amarillo; iniciales rojas sobre fondo amarillo, capitales rojas; 
los fols. 140-141 quedan en b.; c) fols. 142-188, siglo XV, autógra- 
fos del Cardenal Besarión, excepto los fols. 146 r-147 v. y, pro- 
bablemente, 142-145 r. Quedan en b. los fols. 145 v., 146 v., 147 r., 
186-188; d) fols. 189-203, de mano de Miguel Apostolius, siglo XV. 


22 
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Son dos cuaterniones de menor tamaño (v. supra) con la nume- 
ración, γ΄ δ᾽ en el ángulo superior de la primera h. de cada uno. 
Los fols. 203 v., 203* quedan en b. Fol. 189 r. al margen superior: 
Ep. Bessar.; de otra mano en la parte superior del fol. 203 aw: 
139 | Bessavionis epistola ad Georgium | Gemistum, todo lo de- 
más en b. Los fols. de la parte a) pertenecieron a Francisco Pa- 
tricio — CATALOGUS, n. 22. Las partes b), c) pertenecieron a 
D. Diego H. de Mendoza, cuyo ex-libris llevan al margen infe- 
rior de los fols. 72r. y 142r. (v. Graux, Essat., pp. 258, 369, 497). 
Fol. 72 τ. al margen superior: 156 | Aelianus | de varia histo- 
ría. —4 hs. de guarda al principio con la tabla grecolatina de 
materias en la tercera y cuarta. Enc. de esta Biblioteca; cortes 
dorados. Corte: 1 Str. ANATOAIOg. 2. 
Signat. ant.: III. Z. 2 | III. K. 10. 


1. Fol 1r-30 v, [Jamblici] τὰ θεολογούμενα τῆς ἀρι- 
θμητυκῆς: ER (al margen superior, de mano de Nicolás de la 
Torre: ἀνατολίου καὶ νιχοµάχου). Inc. ονὰς ἐστίν ἀρχὴ 
ἀριθμοῦ — des. µέρη μὲν (espacio en blanco, al margen, 
λείπει τίς ἀριθμός.) ἀριθμὸς δὲ... τοῦτο δὲ σχῆμα γῆς 
ἐστίν: + (= Jamblichii theologumena arithmeticae, ed. Vic- 
torius de Falco, Lipsiae, 1922, pp. 1-87; cfr. ib. pp. VII-VIIT). 
sigue la 

Subscripción: + té. + τέλος + | Ξγράφθη ἐγ. τύπου, διὰ χειρὸς | copta- 
νοῦ μηλησσινοῦ χρητός: | αφξθ’. µαίῳ 6 η . | 8v παταβίῳ + 

2. Fol.32:-62 v. Θέωνος Σμυρναίου. Inc. “Ότι μὲν oy? 
οἷον τε συνεῖναι — fol. 43 v. — τὸ στερεὸν νοεῖται. τέλος. 
(fol. 44 r.) Περὶ Μουσικῆς. Enel δὲ — des. τῶν κατὰ ἆστρο- 
νομίαν. (Theonis Smyrnei, expositio rer. mathem. ad legen- 
dum Platonem utilium, ed. Hiller, Lipsiae, 1878, pp. 1-119, 21). 
Al fin: θέωνος Σμυρναίου Πλατωνικοῦ τῶν κατὰ τὸ µαθΏµα- 
τικὸν χρησίμων εἰς τὴν Ἡλάτωνος ἀνάγνωσιν. τέλος. 

3. Fol. 63r-65v. Πορφυρίου περὶ ἀρετῶν:'“» Inc. "Αλλαι 
ἀρεταὶ τοῦ πολιτικοῦ — des, τῇ Ὑειτνιάσει τοῦ λογιζομέ- 
you: ~ (= Porphyrii sententiae ad intelligibilia ducentes, 
sect, XXXIV, ed. Duebner en Plotini Eneades, Didot, Pa- 
rís, 1855, pp. XXXVIII, 8-LX, 35). κ 
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4. Fol. 67 r-69r. ᾿Ανδρονίκου περιπατητικοῦ φιλοσόφου 
περὶ τῶν τῆς ψυχῆς παθῶν: ' Inc. Πάθος ἐστὶν ἄλογος 
φυχῆς κίνησις — des. καὶ οὐδεινῶν, xal οὐδετέρων : ~ 
(Mullach, Fragment, philosoph. Graec. III, pp. 570-574, 20, 
cfr. Xav. Kreuttner, Andronici qui fertur libellus περὶ na- 
θῶν' pars prior de affectibus, Heildelbergae, 1884). 

- δ. Fol. 71 a-c. p.* tavola 1.* (fol. 71 a-v.), 2.* (fol. 71 b-r.), 
3.* Olympiodoro in Gorgiam. Contienen las mencionadas ta- 
blas, en forma de esquemas, un análisis del Comentario de 
Olimpiodoro al Gorgias de Platón. El primer esquema se 
rotula: τὸ ἀγαθὸν διττόν — el último: (τέχνη) χτητυκή, 

6. Fol. 72 v-76 v. Αἱλιανοῦ ποικιλῆς ἱστορίας βιβλίον 
πρῶτον: --, Inc. Δεινοὶ κατὰ xalay εἰσὶν οἱ πολύποδες 
(Aeliani, Variae Historiae, ed. C. Gesnerus, en Cl. Aelia. 
opera, quae extant, omnia. Tiguri Helvetiorum apud Gesne- 
ros fratres, 1556, p. 371); — fol. 76 v-84 r. lib. Il; — fol. 84 r- 
91 v. lib. III (Cód. βιβλίον τρίτον:: περιήγησις τῶν θετταλι- 
κῶν τεμπῶν---}; — fol. 91 v-95 v. lib. IV (Cód. ἐθνῶν ἔθη 
διάφορα: βιβλίον tétapTOV: ==); — fol. 95 v-97 v. lib. V (Cód. 
βιβλίον πέπτον (corregido πέμπτον) des. οἱονεὶ δασμὸν Tov- 
τοις ἀποδιδόντες:»»: (ed. cit., p. 433, om. τούτοις),--- fol. 97 v- 
99 r. lib. VI, en el Cód. sin título ni espacio en blanco nin- 
guno, inc. ᾿Αθηναῖοι κρατήσαντες εἰς.; — fol. 99 v-101 τ. 
lib. VII (el Cód. omite el texto de los cap. 10 y 11, ed. cit., 
p. 441);— fol. 101 r-104 v. lib. VIII; — fol. 104 v-110r. lib. IX 
(titulo uncial, lo mismo que en los lib. siguientes); — fol. 
110 r-112 v. lib. X; — fol. 112 v-114 r. lib. XI; — fol. 114 r- 
125 v. lib. XII; — fol. 125 v-133 v. lib. XIII; — fol. 133 v- 
(correg. de segunda mano, Χερδαίνειν) Wv:— (ed. cit., p. 521). 
ΑΙ fin: Τέλος Αἱλιανοῦ Ποικίλης Ἱστορίας:”-' Faltan en el 
Cód. los epígrafes y la numeración correspondiente de los 
cap. que tiene la ed. citada. 
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7. Fol. 142 r-145 r. [Grecolatinos]. Problemata quedam. 
et Bessarionis elenchus dictorum Trapezuntii in Platonem. 
Inc. πρόβλημα: El ἴσχυε ô λόγος, διὰ τὶ παρεῖται: λύσις. 
διότ ὅγε τοιοῦτος λόγος, πρὸς τὴν λέξιν ἀπαντᾶν τοῦ ènt- 
χειρήματος οὗ πρὸς τὴν διάνοιαν — ἐστὶ δὲ τὸ σόφισμα 
παρὰ τὸ ἁπλῶς: — des. item, formae quae omne quod cuique 
aliquid afert et reliqua. Kal τοῦτο καλῶς λέγεται’ τὸ γὰρ 
ἐπιφέρεται τὶ τινὶ κατὰ τὴν ἑαυτὴν φύσιν — ἄλλως εἰσὶ oð- 
ματος ἀχώριστον τοῦ ὑποκειμένου: El texto comprende seis 
problemas y una serie de pasajes de J. de Trebizonda segui- 
dos de la crítica de Bessarión. 

8. Fol 146r. [Carta en griego moderno] + Brocapluwy 
καρδηνά- καὶ πριάρχης 400 | πόλεως" τοῖς εὐγενεστάτοις 
καὶ λαμπροτάτοις τρισὶν ἄρχουσι' χάρις ὑμῖν εἴη καὶ εἰρήνη 
ἀπὸ 00: Inc. ᾿Εδεξάμεθα τὰ γράµατα τῆς ἀντιλήψεως μετό 
(sic) κατάστιχον τῆς μοιρασίας — des. οὐδὲ ὁ θεὸς ἀπαιτεῖ 
παρ᾽ ἡμῶν' Y χάρις τοῦ 05 καὶ τὸ ἔλεος, εἴη μεθ᾽ ὑμῶν:-» 
αὐγουστ ις’ ἐν ῥώμη: --- A continuación, sigue: τὸ Ὑράμμα 
τοῦτο τὸ χοινὸν πρὸς πάντας τοὺς ἄρχοντας ὅπερ ἐστὶ κοινὸν 
καὶ εἰς τὴν εὐγένειαν σας ποιήσετε νά ἀναγνωσθῆ: καλὰ 
ἐμπρὸς εἰς ὅλους... ἄν μόνον καὶ ἐκεῖνοι ἀρχεσθῶσιν εἰς ἐκεῖνο 
τὸ δύναται νὰ γένη: -- Fol. 147 v. [Otra carta igualmente 
en griego moderno] + Ρησσαρίων καρδηνάλ καὶ πριάρχης 
40% | πόλεως, τοῖς εὐγενέσιν ἄρχουσι πᾶσιν ἅμα τοῖς ἐν τῇ 
δουλοσύνη τῶν αὐθενπούλων ῥωμαίων εὑρισκομένοις’ χάρις 
εἴη καὶ εἰρήνη ἀπὸ θῦ πᾶσιν ὑμῖν. Inc. ᾿Βδεξάμεθα τὰ γράμ- 
ματά σας: εἴδομεν xal τὸ κατάστιχον τῆς μοιρασίας ὅπου 
ἐγένετο — des. ἐπειδὴ τοῦτο ἀπαιτεῖ καὶ τὸ δίκαιον καὶ τὸ 
πρέπον' ἢ χάρις τοῦ θῦ καὶ τὸ ἔλεος εἴη μετὰ πάντων ὑμῶν: 
ἐν ῥώμη αὐγουστ ια]. κος 

9. Εοἰ. 148 r-v. [Bessarionis] εἰς τὸ περὶ οὐσίας ζήτημα 
ἐν κατηγορίαις. Inc. Πρῶτον οὖν κατὰ τάξιν ἐκ τῆς λογι- 
κῆς ἀρχόμενος, ἐκεῖνο πρὸς ἐξέτασιν ἡμῖν — des, mut. τὰς. 
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δὲ σημαντικὰς λέξεις ἐπὶ πρότερα τὰ ἅτομα φέρεσθαι πρώ- 
τον αὐτὰ... (Cfr. Fabricius-Harl., XI, en P. Gr., 61, p. 
CXLVIII, n. (c)).- 

10. Fol. 151 r. Sin título, que. ha desaparecido en el 
corte superior, inc. γέγραφαι el τὶ μέμνημαι καὶ ἡμῶν τὴν 
φύσιν λεφόντων --- des. γράψον pol τι καὶ πρὸς ταῦτα, 
εὖ πράττοις. El texto continúa la misma materia de los 
fols. 142-145. 

11. Fol. 152r-185 v. ἐλέγχων τῶν κατὰ πλάτωνος βλασ- 
ρημίων τρίτος. (título desaparecido casi totalmente en el cor- 
te y copiado de nuevo al margen por Pérez Bayer) Inc. τοῦ- 
των οὕτω δὲ πεφαλαιωδῶν πρὸς τὰ ἐν τῶ δευτέρω τῶν (sigue 
una palabra borrada) ῥηθέντων — des. φανερὸν ἤδη γέγο- 
yey ἅπασιν" τέλος. = Bessarionis Cardinalis Niceni... in 
calumniatorem Platonis libri IV (latine)... Venetiis in Aedi- 
bus Aldi et Andreae soceri (1516) lib. 111, ff. 33-59 v. Al prin- 
cipio del fol. 155 v. hay un espacio en b. entre las palabras 
nal ἀριστοτέλης. χαταισχύνει δοχεῖν. y ἀλλ᾽ ἴδωμεν τί μετὰ 
ταῦτα ἐπάγει que corresponde al argumento del cap. VI 
(ed. cit., fol. 35 r.) omitido en el Cód. y otro en el fol. 157 r. 
entre las palabras &x τῶν μωσέως βιβλῶν παραλαβεῖν y οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ εὐσέβιος en el que se omite el texto de S. Ciri- 
lo acerca de Platón (ed. cit., cap. VIII, fol. 36). 

12. Fol. 189r-191 v. Βησσαρίων χαρδινάλις, τῷ σοφῷ xa 
διδασχάλῳ γεωργίῳ τῷ γεμιστῷ εὖ πράττειν: Inc. (Πά)οινῆς 
πᾶσιν ἐνεσπαρμένης — des. xal μεγάλων ἁπορίων ἀπαλ- 
λάξεις:- (P. Gr., 161, 713-718 α-δ'). El Cód. tiene algunas 
notas marginales. | 

13. Fol. 191 v-196 r. πλήθων, τῷ βεσσαρίωνι: Inc. (O) 
πάντα οἴεσθαι — τούτων ἄχρι τούτου: (al margen, πρὸς τὸ 
a9" :) περὶ δὲ ὧν — des. ἀνδρὶ οἵωπερ σοί: (P. Gr., 161, 717- 
722) el Cód. añade al fin: ἔρρωσο: 

Fol. 196 r-197 v. (Γ)εώργιος ὁ γεμιστός, τῷ αἰδεσιμοτίά)- 
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τίφ) καρδινάλ(ι) βησσαρίωνι: Inc. (Ἠλπειδ) καὶ μαρτυριῶν ---- 
αὐτοῖς περιπίπτοιεν:. πρὸς τὸ δεύτερον: ("Y )πὲρ δὲ τοῦ me- 
θεκτοῦ — des. πρὸς τὸ e”: (Π)ερὶ δὲ τοῦ ἐν τῇ ὀγδόη — 
θεορήματος συμβαλλομένου: (P. Gr., 161, 721-724). 

14. Fol. 197ν-199τ, (IL)epi τοῖν δυοῖν ἐναντίοιν λόγοιν, 
τοῦ τε πρωταγορείου καὶ τοῦ πυρρωνείου: qe (Λ)όγῳ δὲ δὴ 
ἐκείνῳ, ἀλλήλοιν μὲν — ὁμοίως ἐστίν: a”: (Ἠ)ν τε γὰρ 
πάντα ἀληθῆ τίς φῆ — des. τοῦ ια περὶ ἑκάστων 
λόγου οὐκ ἀποτευξόμεθα: (Ctr. Georgii Gemisti Plethonis, 
libri de legibus index, cap. y”, P. Gr., 160, 959; Cód. Ambros. 
F 88 sup. fol. 161 v. Martini-Bassi Catal. I, p. 403). 

15. Fol. 199 v-200 v. (Δ)ιαίρεσις ἀνδρόνικου καλλίστου: 
sigue un esquema con el título, ἡ περὶ φύσεως ἐπιστημή: 
después fol. 200 τ. inc. (᾿Ε)πειδὴ τῆς περὶ φύσεως èniothung 
ὑποχείμενον ἐστὶ τὸ φυσιχὸν σώμα, ἢ τὸ κινητὸν öv [= Cód. 
Ambros. F 88 sup. fol. 80 v. Martini-Bassi, ib. p. 348] — des. 
ὀχτὼ μέρη) τῆς φυσυκῆς ἀνεφανήσεως ἐπιστήμης:”'-' Las úl- 
timas 5 líneas del fol. 200 v. quedan en blanco. Fol. 201 r. 
sin título, inc. θειότατος πλάτων, πυθαγόρειος ὢν τὴν δόξαν, 
περὶ τῶν ὄντων καὶ τῶν ἀρχῶν — καὶ γίνεται μὲν τὰ Quot- 
χά. ἐν τούτοις δὲ τὰ... [Andronici Callisti?]. Excepto las tres 
primeras líneas, todo el fol, 201 v. queda en blanco. 

16. Fol. 202 r-203 r. σχόλιον εἰς τὸν περὶ ψυχῆς τοῦ ve- 
μεσίου λόγον. (᾿;)στέον ὅτι oi φυσικοὶ, σωματικὰς ἀρχὰς 
ἐτίθεντο τῆς φυχῆς' οἷος ἣν θάλης, δεμόκριτος, ἀναζιμέ- 
νης — des. % ψυχὴ καὶ ἀσώματος οὖσα καὶ χωριστὴ σώμα- 
τος, κατ οὐδένα ἄρα τρόπον φθείρεται:, 


101 (5. III. 2.) 


En papel, 119 fols. (+ ΜΕ omit.), 280 X 190 mm., siglo XVI. 
Comprende el Cód. 15 cuaterniones numerados, con letras grie- 
gas, en el ángulo inferior de la primera h. de cada uno. Títulos 
orlados, en rojo; iniciales y subscripciones, rojas. Perteneció a 
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Mateo Dandolo, cuyo ex-libris, M. Danduli 39 | Ματθαίου δανδούλου' 
18” lleva en el margen superior del fol. 1 τ. (cfr. Graux, Essai., 
pp. 108, 499).—2 hs. de guarda al principio con la tabla greco- 
latina de materias y una al fin en b. Enc. de esta Biblioteca; cor- 
tes dorados. Corte: 2 ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ. 17. 

Signat. ant.: IL. A. 17 | TIL I. 12. 


1. Fol 1 r-9 v. ἀριστοτέλους φυσυκῆς ἀκροάσεως βι- 
βλίον a (igual título precede a los lib. IT-VI, VIII). Inc. 
Ἠπειδὴ τὸ εἰδέναι (Aristotelis opera, ed. Didot, II, p. 248); — 
fol. 9 v-18 τ. lib. II; — fol. 18 r-25 v. lib. 111; — fol. 26 r- 40 v. 
lib. IV; — fol. 40 v-46 r. lib. V des. καὶ τίνες ἐναντίαι τίσιν, 
εἴρηται:: (Didot, p. 317, 18) τέλος τοῦ ε΄ βιβλίου; — fol. 46 r- 
55 v. lib. VI; — fol. 55 v-61 τ. lib. VII (en el Cód. ἀριστοτέ- 
λους. lo restante del título en blanco); — fol. 61 v-77 τ. 
lib. VIIT. des. xai οὐδὲν ἔχον μέγεθος:: (Didot, p. 366) τέλος 
τῶν ὀκτῶ βιβλίων τῆς φυσονῆς ἀκροάσεως τοῦ ἀριστοτέ- 
λους: 

2. Fol. 77 v-91 v. ἀριστοτέλους: περὶ οὐρανοῦ βιβλία δ΄. 
βιβλίον a9" :—— (a los lib. II-IV precede el título ἀρ. π. οὐ. 
βιβλίον Bo”, yow, 99v.) Inc, H περὶ φύσεως ἐπιστήμη (Di- 
dot, II, p. 367); — fol. 91 v-105 r. lib. II; — fol. 105 r-113 v. 
lib. IIT; — fol. 113 v-119 v. lib. IV. des. ἀωρίστω (sic) τοῦτον 

ἡμῖν τὸν τρόπον: (Didot, ib. p. 431) + τέλος τῶν τεσσάρων 
βιβλίων τῶν περὶ οὐρανοῦ: + 


102 (2. III. 3.) 


En papel, 176 fols., 280 200 mm., siglo XV, copiado, en par- 
te (fols. 54-175), por Antonio μεδιολανεὺς en Creta (v. fols. 77 vV., 
175 v.); los fols. 1-9, de papel más fino que los demás, 10-29, 30-53 
de tres manos distintas. Tienen doble numeración los fols. 30-44 
(— 1-16 parte de Arato) y 78-175 (= 1-97 Apolonio), cuyos libros 
van numerados con cifras romanas en el centro del margen su- 
perior de cada uno de los fols.. Quedan en b, los fols. 29 v., 53 v., 
176.—Una h. de guarda al principio con el núm. 764 y el índice 
latino, incompleto y tachado con trazos oblicuos, de materias, 
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al que sigue la tabla grecolatina acostumbrada, corregida y ano- 
tada por D. Colville. Enc. en piel de color avellana, sobre made- 
ra, con adornos en seco; cortes dorados. Corte: 3. v. APAT. ΟΡΦ. 3, 
Perteneció a M. Dandolo, cuyo ex-libris, M. Danduli 18 | µατθαίου 
δανδούλου. ew. lleva en el margen superior del fol, 1 τ. (V. Graux, 
Essai., pp. 105, 108, 499. 

Signat. ant.: III. A. 3 | IIT. A. 15. 


1. Folir-18r. Al margen, Aratus de Astris, título bo- 
rrado y sustituído, de mano de Pérez Bayer, en el espacio 
que queda en blanco al frente del texto, por este otro: Vacan- 
dri Theriaca. Inc. Pete xé τοι µορφάς τε σήνη τ᾽ ὀλοφώια 
θηρῶν — des. μνῆστιν ἔχοις τὸν ἔθρεφε χλάρου νιφόεσσα 
πολίχνη: (Nicandrea, ed. O. Schneider, Lipsiae, 1856. Nic. 
Theriaca, pp. 219-272). 

Fol. 18 r-29 r. Nicandri Alexipharmaca (título de Pérez 
Bayer) Inc. El «ol μὴ σύγχληρα κατ ἀσίδα τείχεα δῆ- 
μοι — des. μνῆστιν ἔχοις' θεσμὸν δὲ διὸς ξενίοιο φυλλάσ- 
σοις: (O. Schneider, ib. Nic. Alexipharmaca, pp. 275-311) 
τέλος .. 

2. Fol.30r-53r. [Arati Phaenomena] con escolios prece- 
didos de la vida. Texto de Arato, inc. (fol. 31 r.) "Ex διὸς 
ἀρχόμεθα, τὸν οὐδέποτ᾽ ἄνδρες ἐῶμεν ---- des. οὐδέποτε σχε- 
δίωσχεν ἐπ’ αἰθέρι τεκμήραιο:: (fol. 30 τ.) ἀράτου γένος. (al 
margen superior: 10 yë ἡγοῦ.) inc. | Α.Ίρατος ἐγένετο na- 
τρὸς ἀθηνοδώρου, μητρὸς δὲ λητοδώρας En σόλων τῆς κιλι- 
χίας — des. γενέσθαι ὁμήρου. Oi δὲ, ἡσιόδου μᾶλλον: 
(fol. 30 v.) Escol. 1. ζητεῖται διατί éx τοῦ διὸς ἤρξατο καὶ 
οὐχ. ἀπὸ τῶν μουσῶν ὡς ὅμηρος ---- πάντων ἀρχηγέτην.» 
Escol. último, ὑδέποτε σχεδίωσχεν.) οὐκ ἂν σχεδιάσας φησίν 
lu? τί σημειώσαιο — ἐν τῶ αὐτῷ συνεχῶς:. (Epílogo) ταῦ- 
τά σοι ὦ ἰουλιανὲ συναγαγόντες — πλήρη λόγων. τέλος τῶν 
φαινομένων ἀράτου. Sigue: μετάβασις ἡλίου ἀπὸ ζωδίου εἰς 
ἕτερον ζώδιον, ἰαννουαρίου ιβ’, ἐπὶ x ὥρα τῆς νυχτὸς, ὕδρο- 
χόος. — δεκεμβρίου κα’ ἐπὶ χβ΄ ὥραις τῆς νυκτός, αἰγόκερως. 
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σφαῖρα ἐστὶ σχῆμα στερεὸν ὑπὸ μιᾶς περιεχόμενον ἐπιφᾶ- 
νείας — ὅτε ἢ κεκαυμένη ζώνη’ Κύκλοι Aotot ὅ τε ζωδια- 
κὸς --- καὶ τὸ ὑπὸ γῆν: ἐμπεδοχλεοὺς σφαῖρα διὰ στίχων. 
τοῦ ἰώτ ἐν πολλῶ χρόνω σοφία’ ἐν πολλῶ δὲ βίω ἐπιστήμη: - 
Después, en tres col.: col. a. τὰ γένη ἢ πρότων πολλῶν ----. 
παταγίνεται ô θεολόγος φιλόσοφος. col. b. Y ἐν τοῖς πολλοῖς. 
οἷον τὲ αἰσθητὰ πάντα — καταγίνεται ὁ φυσιολόγος φιλό- 
σοφος:: col. c. Y ἐν τοῖς πολλοῖς οἷον τὲ ἐξ ἀφαιρέσεως πάν- 
τα — χαταγίνεται ὃ διαλεκτικὸς φιλόσοφος: Cfr. E. Maass, 
Aratea, Berlín, 1892; Commentariorum in Aratum reliquiae, 
Berlín, 1898. 

3. Fol. 54 r-77 v. (Al margen superior: ἰς χς νικᾶ). 
Título: ὀφρέως ἀργοναυτικά | de segunda mano, Inc. ὦναξ 
πυθῶνος μεδέων ἑκατηβόλε μάντι — des. γείνατο ἐν λέκτροις 
μεγαλήτορος οἰάγροιο (Orphica rec. Eug. Abel, pp. 3-53) 
τέλος τῶν ἀργοναυτικῶν. Sigue: ἐν Otto τῆς μαχεδονίας 
ἐπίγραμμα εἰς ὀφρέα' | θρήνκα χρυσολύρην τῆ δ᾽ ὀρφέα joð- 
σαι ἔθαψαν’ | “Oy κτάνεν ὑψιμέδων ζεὺς φολόεντι χεραυνῶ 
βέλει / (Anth. Duebner, VII, p. 617)... 
. Subscripción: ἀντώνιος μεδιολανεὺς χαὶ ταύτην τοῦ ὀρφέίως) τὴν Bo] 
βλ(ον) ἐξέγραφα 8v Κρήτη. 

4. Fol 78 r-101 r. ἀπολλωνίου ἀργοναυτικά [lib.] I. Inc. 
᾿Αρχόμενος σέο. φοῖβε παλαιγενέων χλέα ἀνδρ(ῶν) — des. 
ἠώς δ᾽ οὐ μετὰ δηρὸν ἐελδομένοις ἐφαάνθη' (en rojo) τέλος 
τοῦ αου βυβλίου τῶν ἀργοναυτικῶν ἀπολλωνίου:: — fol. 
101 r-122 v. ἀπολλωνίου ῥοδίου ἀργοναυτικῶν δεύτερον. inc. 
Evo” ἔσαν σταθμοὶ τε βοῶν. αὖλϊς τ᾽ ἀμύποιο — des. ἠώς 
δ᾽ οὐ μετὰ δηρὸν ἐελδομένοισὶ φαάνθη:- fol. 122 ν- 146 τ. 
(título, ἀπολλωνίου ῥοδίου ἀργοναυτιιῶν τρίτον, de segunda 
mano) inc. Et δ᾽ ἄγε etc.;— fol. 146 r-175 v. ἀπολλωνίου Bu- 
βλίον 8?" — des. ἀσπασίως ἀκτὰς παγασηΐδας εἰσαπέβητε:»»» 
(Apollonius Rhodius, Argonautica, ed. Ν. Merkel, Lipsiae, 
1897, pp. 1-184) τέλος τῶν ἀπολλωνίου ῥοδίου ἀργοναυτυκῶν: : 
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Subscripción: ἐντώνιος µεδιολανεύς καὶ ταύτην τὴν βύβλον ἐν Κρήτῃ 
ἐξέγραφαν:. Cfr. Hermann Fränkel, Die Handschriften der Ar- 
gonautica des Apollonios von Rhodos, en Aus den Nachrichten 
der Gesellschaft der Wissenschaften gu Gütingen. Philologisch- 
Historische Klasse, 1929, pp. 180, 191, 193. El Cód. tiene correc- 
ciones y glosas interlineales y marginales, particularmente, en 
el lib. 1. 


103 (2. πι. 4.) 


En papel, 306 fols. (+ 267* repetido), 285 X 210 mm., siglo XVI. 
Comprende el Cód. 39 cuadernos, que debieron de formar en un 
principio dos vols., como lo indica la doble numeración de aqué- 
llos en el centro del margen inferior de la primera y última h. de 
cada uno: «'-xf' (= fols. 1-73) de 8 hs., excepto el τς de 7 y el χβ' 
de 6; α΄-ιζ’ (= fols. 174-306) de 8 hs., excepto α΄, e”, e", de 7. Títulos 
orlados, en rojo; iniciales y capitales, rojas.—2 hs. de guarda al 
principio con la tabla grecolatina de materias en la segunda, 
y una al fin. Enc., deteriorada por el fuego y restaurada moder- 
namente, en piel de color avellana, sobre madera, con adornos y 
filetes en seco; cortes dorados. Corte: 4. F, KANTAKOYZ. 19. Dor- 
so: el núm. 2. Perteneció a D. Diego H. de Mendoza, cuyo 
ex-libris, D. Di.” de M.* | lleva en el margen inferior del fol. 1 τ. 
(Cfr. Graux, Essai., pp. 211, 256, 469). 

Signat. ant.: III. M. 19 | II. Z. 22. 


1. Fol.1r-2r. -:- τὸ παρὸν πόνημα, ἐξετέθη παρὰ τοῦ 
εὐσεβεστάτου χαὶ φιλοχρίστου βασιλέως ἡμῶν κυροῦ ἰωάννου 
τοῦ χανταχουζηνοῦ: τοῦ διὰ τοῦ θείου καὶ μοναχικοῦ σχή- 
ματος μετονομασθέντος ιωάσαφ μονάχου:--. ἢ τοῦ βιβλίου 
ὑπόθεσις, τοιάδε τίς ἐστιν:'».' Inc. ᾿Αχαιμενίδης τίς — des. 
ἡ πρὸς αὐτοὺς πάλη:--- (P. Gr., 154, 371-373); — fol. 9 v-4r. 
«Ὁ» τοῦ μουσουλμάνου σαμψατίνη σφαχανῆ τοῦ πέρσου, πρὸς 
τὸν μοναχὸν μελέτιον:»» εἰς τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ τοῦ ἐλεήμο- 
νος, nal ἐλεοῦντος:»-» Inc. ᾿Αδελφὲ ἠγαπημένε — des. τοῦ 
ἀβραὰμ, εὑρίσκεται; '' + (ib. 273-277 B 9); — fol. 4 v-38 τ. 
ἀπολογία, πρώτη:”-- ὅτι ὃ χριστὸς etc. — διακελεύονται:»---' 
Inc. Μέγας ὁ θεὸς τῶν χριστιανῶν' (ib. 377 C8); — fol. 38 r- 
"v. ἀπολογία δευτέρα: ---. fol. 72 r-90 τ, ὅτι μετὰ τὴν. τοῦ 
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κυριου ἀνάληψιν etc. — εἰκόνων: ἀπολογία τρίτη: --- fol. 
90 v-118 τ. ὅτι σφαλερῶς etc. — τὸ εὐαγγέλιον:- ἀπολογία 
òn :—— des, xal τὰ ἐν αὐτῷ ἀποχειμένα ἀγαθά: ἁμήν (ib. 589) 
ἁμήν, ἁμήν:--» | 

2. Fol.121r-134r. ::: κατὰ τοῦ μωάμεθ, λόγος πρῶτος. 
Inc. Πάντος ἀντιλέγοντος (P. Gr., 154, 589 B); — fol. 134 v; 
152 v. orat. II; — fol. 153 r-164 τ. orat. III; — fol. 164 v- 173 r. 
orat. IV des. xal πάντων τῶν ἁγίων: ἁμὴν:'--' (ib. 691) 
ἁμήν:---: | τέλος τῆς βίβλου. Precede a las or. (fol. 118 v- 
120 v.) el índice de cap. (P. Gr., ib. 584-589) con el título si- 
guiente: τὰ ἐν τῷ Χορράν, τούτεστι τοῦ ἐχτεθέντος παρὰ τοῦ 
μωάμεθ νόμου κεφάλαια, εἰσὶ vaa : ~ 

3. Fol 174 r-181 v. -: τοῦ εὐσεβεστάτου xol φιλοχρίστου 
βασιλέως ἡμῶν κυροῦ ἰωάννου τοῦ Χαντακουςηνοῦ τοῦ διὰ 

τοῦ θείου καὶ μοναχικοῦ σχήματος μετονομασθέντος ἰωάσαφ 
μοναχοῦ:”-- | χατὰ ἰουδαίων, λόγος α΄]. Inc. Οὐ οἵδ᾽ ὁπότερον 
κάλλιον φαῖεν — des. οὐχ ἀπεικότως, εἰ μὴ καὶ τούτων 
χείρους:-»» i 

Fol. 181 v-202 v. κατὰ ἰουδαίων, λόγος ^: Inc. Bao- 
λεύς: ~ ᾿Επάναγχες ἐνθένδε οἶμαι ξένε, — τῆς πίστεως 
εἰρῆσθαι:---: ξένος:--' Καὶ σύ τοι — ὅσαπερ εἴρηται; — des. 
βασιλεύς: Oda ἄωρον ἂν εἴη λοιπὸν --- περιφέρεσθαι:-»» 
ξένος:-- ἡδέως πάνυ τῆς εὐχῆς — xal ταῦτα σαφηνιεῖς:-»- 

Fol. 202 v-216 v. κατὰ ἰουδαίων, λόγος τρίτος:--- Inc. 
βασιλεύς»»» Ἴσθι λυδὸν ἐς πεδίον τὸ τῆς παροιμίας ὦ ξένε ---- 
ὁμῶς τοῦτον ὁμολογεῖτα: ~ ξένος: ~ "Αλλη τις ἐνταῦθα 
πάλιν ὦ βασιλεῦ — καὶ τοῦ νόμου φύλακας:"-- — des. μὴ 
μέλε φανερὸν ὅτι βούλει μοι χαθιστάς -». 

Fol. 216 v-231 r. x. lov. λόγος τέταρτος!" Inc. βασι- 
λεύς;- Οἴσθα δήπου τὸ περὶ τοῦ διαβόλου μικρὸν — des. 
En τῆς παναγίας καὶ ἀειπαρθένου μαρίας:-»- 

Fol. 231 v-237 r. κ. lov. λόγος 2%: Inc. ξένος: vy- 
γνοίης ἂν ὦ βασιλεῦ εἰ καὶ ἑλλάττα συνείρειν — des. TÀN- 
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ρωθήσεταί φησι πᾶσα ἢ γῆ τῆς δοξῆς αὐτοῦ" iem Yé- 
VOLTO Lo 

Fol. 237 v-248r. x. lov. λόγος, 6%: Inc. βασιλεύς:-- 
Tata μὲν, ἔχ. πάνυ πολλῶν, ὀλίγα σοι περὶ τῆς θείας ἐναν- 
θρωπήσεως τοῦ χριστοῦ — des. καὶ τοῦ ἐξ αὐτῆς γενηθέν- 
τος προφητείας ἐπανελθεῖν:-»» 

Fol. 248 v-271 r. x. tov. λόγος Q':—- Inc. βασιλεύς:.--' 
Τῶν ἀπογόνων τίς τοῦ δαυίδ, ἰωαχεὶμ ὄνομα, ἐκ φυλῆς 
ἰούδα, — des. ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν.» 

Fol. 271 v-295 r. χ. lov. λόγος n:~ Inc. βασιλεύς: Τὸ 
δὲ δὴ μετὰ τοῦτο, συνεὶς ἡρώδη]ς ὑπὸ τῶν μαγῶν — des. τὸ 
μέλλον διὰ τούτον ὡς παρεληλυθὸς ó προφήτης λέγων -+ 

Fol. 295 v-305 v. x. tou. λόγος θος:.-- Inc. βασιλεύς :--- 
Τὰ μὲν δὴ περὶ τῆς ἀναλήψεως τοῦ κυρίου, τοιαῦτα — des. - 
. ἐγένετο πρόβατον τῆς λογυκῆς ποίμνης τοῦ σωτῆρος χριστοῦ" 
εὐχαριστῶν τῷ θεῷ, σὺν τῶ μονογενεῖ ὑιῶ, καὶ τῷ παναγίω 
αὐτοῦ πνευματί᾽ ὦ ἡ δόξα καὶ τὸ A, v. κ. ἀεὶ A. E. τ. αἰ. τῶν 
αἰνώνων' αμήν:”- + Sobre los libros de J. Cantacuzeno adver- 
sus Judaeos, hasta hoy, que yo sepa, inéditos, v. Labbeus, 
Bibliotheca mss. nova, p. 1354, y Fabr.-Harles, Biblioth. 
Gr. VII, pp. 767 ss. n. (ο). 

4. Fol 306 r. σίμωνος ἀρχιεπισκόπου θηβῶν: ~~ Της, 
Ὅπλοις Χραταιοῖς ἑλκύσας ζυγῶ στίφη, — des. ἰωάσαφ, τά- 
Get πάση γὰρ, ἐξέλαμψεν, ἐλλόγως + (Ctr. Allatius, De Si- 
meonibus, p. 203). 


104 (z. ΠΙ. 5.) 


En — I T 343 fols. , numerados a lápiz modernamente, 
2/6 X 200 mm., siglo XVI, En el Cód. se distinguen dos partes: 
a) — fols. 1- 120 — = cuaterniones α΄ -ιε’, numerados en el centro del 
margen inferior en la primera y. ültima h. de cada uno. Títulos 
rojos; capitales y subscripciones rojas: b) — fols. 121-343 — cua- 
dernos α΄-κη’ de 8 hs., excepto el κη΄ al que le falta la última, nu- 
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merados al margen inferior en el centro de la primera y últi- 
ma h. de cada uno. Títulos rojos; iniciales y numeración de los 
capítulos, al margen por lo general, rojas. Fol, I r. sobre un tro- 
Zo de papel cosido: πρὸς χυνηγῶν | de otra mano siguen los nom- 
bres griegos de los meses, ποσειδών' — μεμακτηριών. y algunos ex- 
tractos de pesas y medidas griegas. Fol. IIr. tabla grecolatina 
de materias. Al margen superior del fol. 1 r. ».? 13. Fol. Iv., II v. 
y, en parte, 120 en b.—2 hs. de guarda al principio y 2 al fin en b. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 5. ΔΙΟΔΩΡΟΣ. 2. 

J Signat. ant: V. 2.2 | III. 2.7. ΗἪ 


Fol. 1 r-32r. Sobre una orla: + ἀρχή λόγος πρῶτος:-»» 
debajo de la misma orla: διοδώρου σικελιώτου ἀπογραφαὶ 
ἤτοι ἱστοριχῆς βιβλιοθήκης, τὸ a”: (al margen superior se 
lee de mano de Nicolás de la Torre, λείπ’ τὸ πρῶτον τμῆμα 
τῆς πρώτης βίβλου.) Inc. Tis πρώτης τῶν διοδώρου βίβλων — 
des. τοῖς ¿Ano ἐθαυμάσθησαν: (Diodori Siculi Biblioth. 
histor. libri quindecim de quadraginta... 1559 excudebat Hen- 
ricus Stephanus..., pp. 28-60, 37). Al fin: + λόγος δεύτε- 
ρος:”- fol. 32 r-66 r. debajo de una orla: + διοδώρου oxe- 
λιώτου ἱστορικῆς βιβλιοθήκης: a: (corregido de segunda 
mano, P') después del índice de cap., inc. H μὲν πρὸ ταύτης 
βίβλος — des. τήν δε τὴν βίβλον:-»: (ed. cit., lib. II, pp. 63- 
99). Al fin: + λόγος τρίτος;--- fol. 66 r-96 v. debajo de una 
orla, διδώρου (sic) σιχελιώτου βιβλιοθήκης ἱστορικῆς B. (co- 
rregido de segunda mano, Y) τάδε ἔνεστιν ἐν τῆ τρίτη etc. — 
des. τῶν μυθολογουμένων παρ᾽ ἕλησιν: (ed. cit., lib. III, 
pp. 99-132, 30). Al fin: + λόγος e: | + τὰ γοῦν λοιπὰ ὡς pv- 
θώδη καὶ ληρώδη διὰ τὴν αὐτῶν πολυγραφίαν πατέλειφα:”-- 

Fol. 96 v-120 v. Debajo de una orla. + διοδώρου σιχελιώ- 
του βιβλιοθήκης: πέμπτος: τάδε ἔνεστιν etc., el último cap. 
del índice es περὶ PNTE.. Χαιρῶν:---- en ο mismo índice 
después del cap. 8, περὶ τῆς πρετανυκῆς (sic) νῆσου etc., hay 
(fol. 96 v.) la siguiente nota, en rojo, de primera mano: of 
ταῦτα τὰ € xe, λείπουσι xal οὐκ εὑρήσχονται:"- lib. V des. 
καὶ τὰς εἰς ἀνδροὺς εὐεργεσίας διαπορευόµενοι:"»- (ed. cit., 
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lib. V, pp. 198-222, 17). En el texto hay espacios en blanco en 
los cuales faltan las palabras (fol. 111 r.) [πολυανθέσι]... 
|διειλη. ed. cit., p. 213, 6, 7] fol. 112 τ. |μελῳδοῦσι ib. 213, 1 
ab imo] fol 112 v. |παραχοίτοις ib. 214, 12 ab imo] fol. 
113 v. τεθεί|κασι]... /καλούμενοι λυσιτανοὶ φοροῦσι 8^ ἐν 
ib. 215, 16 ab zmo] fol. 117 τ. [τινὲς ib. 218, 10 ab imo] fol. 
118 v. τούτων τῶν τόπων ib. 220, 18]; — fol. 121 r-171 τ. 
lib. XI, sin título, después de tres líneas en blanco, inc. 
H μὲν οὖν πρὸ ταύτης βίβλος — des. τήνδε τὴν βίβλον: : 
+ διοδώρου σικελιώτου βιβλιοθήκης ἱστορικῆς a τέλος. 
En los fols. 158 r-v., 159 r-v., 160 τ. hay espacios en blanco 
en los cuales falta μετὰ δὲ τὴν “Ἱέρωνος — τῆς ἐλευθερίας 
(ed. cit., pp. 276, 2 ab imo-277, 9) ἀξιοῦντες κατὰ τάχος — 
τὴν ἀχραδινήν ἀποχωρῆσαι: (ib. p. 277, 19-32) υἱοὺς τοῦ Bact- 
λέως — διατρίβοντες' (ib. p. 278, 12-14) ἀθηναῖοι χειρωσάμε- 
vo. — φρονήματός τε (ib. p. 278, 7-8 ab imo); — fol. 171 r- 
172 r-209 v. τάδε ἔνεστιν ἐν τῆ δωδηκάτη τῶν διοδώρου βι- 
βλίων. — después del índice de cap. lib. XII, sin otro título, 
inc. Δικαίως ἄν τις — des. χατατάξοµεν: :--- fol. 209 v-210 v- 
275 τ, τάδε ἔνεστιν ἐν τῇ ey etc., sin otro título después del 
índice de cap. lib. XIII inc. Ed μὲν ὁμοίαν — des. χαταχω- 
ρῆσαι:: τέλος τῆς ty βίβλου;--- fol. 275 r-276 r-343 v. τάδε 
ἔνεστιν ἐν τῇ τεσσαρεσχαιδεχάτη etc., lib. XIV, sin otro títu- 
lo, inc. “Απαντας μὲν ἴσως — des. ποιησόµεθα τῆσδε τῆς 
βίβλου -:* (ed. cit., lib. XI-XIV, pp. 241-457). En el Cód. los 
lib, I-III, V llevan al margen los argumentos de los capítulos. 
A] principio del lib. XI (fol. 121 r.) hay el siguiente escol. 
marginal: ᾿Ιστέον ὅτι ἢ τῶν ὁλυμπίων ἔναρξις ἤρξατο ἀφ᾽ 
Πραχλέους — ἀπὸ κτίσεως ύμης μέχρι n ἐπὶ τὴν 
ἑλάδα ξέρξου, ἔτει σπγ΄ μήν η. 
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105 (x. III. 6.) 


. En papel, IV + 51 (— 38, 39, 41-43 que han sido cortados) + IV 
fols., 282 X 205 mm., copiado por Diassorino para Felipe II, si- 
glo XVI. Título (fol. 1 r.) uncial con letras de oro; iniciales mi- 
niadas en oro sobre fondo azul y rojo, alternando. Tienen sendas 
miniaturas los fols. 1 r., 10 v., 13 v., 16 r., 18 v., 18 r., 20 v., 21 r., 
21 v., 24 v., 25r., 25v., 34r., 34v., 35v., 36r., 37r.,37 v., 40 r., 
40 v., 44 v., 45 v., 46r., 49 r-50 r. En b. los fols. I, II, IV ant. 51 v., 
I-IV post. Fol. III r. tabla grecolatina de materias: αἱλιανοῦ ταχτικὴ 
θεωρία. | Aelianus de instruendis aciebus sive de ve militari; a 
continuación, la siguiente nota de Colville: Cum figuris acierum 
eleganter depictis | miniatisque ut vulgo loquitur | quem dono 
dedit Jacobus Diassorinus Dominus | Doridis, Graecus, Philip- 
po 11 Hispaniarum | Regi: cum elegantissimo et gravissimo | epi- 
gramate, in quo commemorat graue | iugu Graecoru sub Turcis, 
invitatque illu | ad eoru liberationem. | in inscriptione epigra- 
matis solum compellat Philibbum Britanniae Regem: eo nimiru 
tempore cum Mariam Angliae Reginam in uxore haberet, | uivo 
adhuc patre, Imperatore Carolo. | finis libri est pag. 48 b. coete- 
γα quae sequitur nondu videntur edita saltem in editione Arce- 
Vii, et in alio | Codice, sive IV. I. 21 sunt aliqua plura. Fol. III v. 
Epigrama en el que Diassorino dedica el Cód. a Felipe IT: Εἰς τὸν 
εὐσεβέστατον καὶ ἀήττητον βασι | λέα τῶν βρετανῶν | GIANIIION. | Αἱλιανοῦ 
"βίβλος εἰμὶ πολύστονα ἔργματ᾽ ἄρηος | κεύθουσ᾽ ἑλλήνων πρόχνυ ἁπολλυμένων' | 
Ίδη ἑσπερίηνζε λιποῦσ᾽ ἐναγῆ βασιλῆα, | ἤλυθον ἐς πιστοῦ Bata ἡγεμόνος: | 
οὔτε διδαξομένη στίχας ἔρχομαι ἡγεμονῆα, | πουλυπλόκους τὲ τρόπους ἄρεος 
αἱμοβόρου' | οὔτε φαλάγγων δήνεα, πολλὰ γὰρ ἥρανος οἶδεν | εἴδη τῶν πατρι- 
κῶν δειμαλέων πολέμων, | ἀλλὰ μιν ἐξερέουσα πολύστονα πήματα θυμοῦ | τοῦρ- 
κος ἅπερ δράμει υἱέσιν εὐσεβέων' | ἄνδρας μὲν καίνυσι, βαθυξώνους δὲ γυναῖ- 
κας | τέχνα δὲ τουρχίζει ποίμινια πάντα δ᾽ ἄγει. | τῶνδε μνήσθητ᾽ ὦναξ, καὶ 
τὰς δε στίχας ἀνδρῶν | ὠγυγίων ἀθρῶν, μνώεο κεχροπίης' | καὶ γὰρ ἅπασα 
ΦΙΛΙΠΠΕ, μακηδονική σε Φιλίππου | γῆ καλέει θαμινῶς Φίλιππον αὐσεβέα. | 
ἥκω γὰρ τούτων, μοιρηγενὲς δλβιόδαιμον" | καὶ σύ pe τὴν ξείνην δέχνυσο 
εὐμενέως, | Ἰακώβου Διασσωρίνου Κυρίου τῆς Δωρίδος καὶ τῶνδε. Fol. IV v. 
Aeliani ordinalis Comentatio, sive speculatio. Enc. en tabla cu- 
bierta con tisú de oro y seda de color violáceo; cortes dorados. 
Corte: 6. $, ΑΙΛΙΑΝΟΣ. 17. 

Signat. ant.: IIL E. 17 | III. A. 13. 


. Fol. 1 r-51 r. Αἴλιανοῦ Taxtni θεωρία. Inc. Ty παρὰ 
τοῖς ἕλλΊ]σι ταχτιχὴν θεωρίαν ---- μὴ τρίβης. (fol. 2 v.) πρῶ- 
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τος μὲν ὧν ἴσμεν — des. (fol 48 v.) τοῖς ἐναντίοις ἧτταν ἐπά- 
ova: τέλος. (fol. 50 v-51 r.) Λέγεται δὲ αὕτη καὶ παρὰ — 
τοὺς πολεμοῦντας:"-' (Aeliani, de militaribus ordinibus insti- 
tuendis, ed. Gesnerus, en. Claudii Ael. opera, quae extant, 
omnia... Tiguri apud Gesneros fratres, 1556, pp. 529-603). El 
texto del Cód. carece de la división de cap. El orden del 
texto correspondiente al cap. 28 de la ed. cit. es como sigue: 
fol. 26 v. 1. 18, τὰ cuvx&v parca. (ed. cit., fin del cap. 27, p. 570; 
el Cód. añade, ποιοῦνται.) τοὺς δὲ τρόπους — ἀποδείξομεν' 
(ed. cit., cap. 28, p. 571, 4, 5) ὃ μὲν οὖν — (fol. 27 τ. 1. 3) ἴσ- 
tavta (ib. p. 571, 13-17) λάχων δὲ (supescr. αὖ) ὅταν etc. 
(ib. p. 571, 45 ss.). Lo que se omite en el contexto: Ναχεδὼν 
λέγεται — πολεμίοις. “Ὁ δὲ λάχων γίνεται — εἰς AR’ ἀνδρῶν 
τόπον (ib. ρ. 571, 5-13, 17-41) se halla en el Cód. escrito (fol. 
26 r-v.) en rojo, al margen de Μαχεδὼν μὲν οὖν — προσαγο- 
ρευόµενος (ed. cit., p. 570, cap. 27, 5—p. 571, cap. 28, 11). Con 
los fols. 38, 39, 41-43, cortados, como se ha dicho, ha desapa- 
recido íntegramente el texto de los cap. 42, 44-46 y el princi- 
pio del 47 «Αὕτη τετράγωνος --- "umm >TO (ed. cit., pp. 591- 
593, 595-598, 9). Ἢ 

Las figuras que se intercalan en el texto, miniadas en oro 
y colores, son copia de la obra (Aelian, De militaribus ordi- 
nibus instituendis more graecorum, liber a Robortello Uti- 
nensi in latinum conversus, Venetiis, 1552). El miniaturista 
no ha hecho sino iluminar las figuras de la obra mencionada, 
proyectándolas, cuando se trata del disefio de las diferentes 
falanges guerreras, sobre paisajes de montaña con árboles y 
algunas fortificaciones militares. Son aquellas las siguientes: 
fol. 10 v. fig. (= Robortellus, ed. cit., p. 17); — fol. 13 v. 
(= ib. p. 21); — fol. 16τ. (=ib. p. 25); — fol. 18 v. αὕτη Y 
ἴλη καὶ στοιχεῖ xal Cuyet. Haec Turma et iugans est et ordi- 
nans (= ib. p. 29); — fol. 20 τ. Cuneus | "Εμβολος. (= ib.) 
αὕτη ἢ ἴλη] στοιχεῖ μὸν ἀλλ᾽ οὐ ζυγεῖ. Haec Turma no iuga- 
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tur sed ordinatur tantum (= ib); — fol. 20 v. αὔτη Y TAN 
ζύγει μὲν ob στοιχεῖ δέ. Haec Turma iugatur tantum, sed non 
ordinatur (= ib.); — fol. 24 v. (= ib. 33); — fol. 25r. (= ib. 
p.34); — fol. 25 v. (= ib. p. 35); — fol. 34 τ. (— ib. p. 46); — 
fol. 34 v. (— ib. p. 47); — fol. 35 v. (= ib. p. 48), — fol. 36r. 
(—ib. p. 49); — fol. 37r. (— ib. p. 50; — fol, 37 v. (= ib. - 
p.51); — fol. 40r. (= ib. p. 57); — fol. 40 v. (= ib. p. 55;— 
fol. 44 v. (= ib. p. 62); — fol. 45r. (= ib. p. 63; — fol. 46r. 
(2 ib. p.64); — fol. 43 v-44 r. (= ib. pp. 66-67). Las figuras 
mencionadas preceden, por lo general, al texto que ilustran. 
Aparte aquéllas, el Cód, contiene otras tres miniaturas de 
pura ornamentación: fol. 1 r. orla completa encuadrando al 
texto, con armaduras y trofeos militares en oro y colores; en 
el centro del lado superior, el escudo de Felipe II con las ar- 
mas de las dinastías inglesa y austriaca; — fol. 21 r. paisaje 
de montaña con árboles y fortificaciones militares; — fol. 
21 v. paisaje marino rodeando una isla rocosa coronada por 
obras de fortificación militar. 


106 (2. III. 7.) 


En papel, II + 186 fols. (+ 913 sin numerar, 131? repet. —32 om.), 
275 Χ 195 mm., siglo XV. Comprende el Cód. 23 cuadernos de 
8 hs. numerados con cifras griegas al margen inferior en la pri- 
mera y última de cada uno + 1 de 4 al fin sin numerar. Títulos 
rojos, el primero (fol. 1 r.) con una orla del mismo color; inicia- 
les y subscripción, rojas. Los fols. I v., II v., 91 v., 11-96 v. en b. 
Fol. I τ. de mano de Antonio Gracián: 157 | . II. Stephanus (su- 
plido de otra mano, Bysantinus) de Urbibus et populis. Fol. II τ. 
tabla grecolatina de materias, el latín de mano de Colville, que 
añade: in medio, in littera Kappa est eadem lacuna | quae in 
impressis extat. Perteneció a M. Dandolo, cuyo ex-libris ha des- 
aparecido con el corte superior de 1os fols.—3 hs. de guarda al 
principio y 2al fin. En la primera del principio, de mano moder- 
na: Raro, y más completo que los impresos. Enc. de esta Biblio- 
teca; cortes dorados. Corte: 7. II. ΣΤΕΦΑΝΟς. 13. 

Signat. ant.: II. Δ. 13 | IIT. A. 16. 
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Fol. 1 r-91 v., 97 r-183 v. στεφάνου βυζαντίου περὶ πό- 
λεων καὶ δήμων:--' Inc. “ABar πόλις φωχυκὴ (el Cód. om. 
ἀπὸ) εὐθ(είας) ἑνικῆς τῆς ἄβη' — χελαίθρα᾽ πόλ(ις) Bow- 
τίας ἄρνης πλησίον ἀπὸ πελαίθρου (los fols. 91 v., 11-96 v. 
quedan en blanco) κόρακος πέτρα — des. Ἰάφθίς, πόλις Àt- 
βύης... οὕτως τέως εὗρον:»- (Sthephanus, de urbibus, Flo- 
rentiae 1521, fol. 1-36-69 v.) τέλος τῶ θῶ χάρις:' En el Cód. 
cada letra del alfabeto va precedida del título ἀχρὴ τοῦ P':— 
τοῦ Yi τοῦ Y στοιχείου — τοῦ ὦ μεγάλου:--: Dentro de 
cada letra el paso de una sílaba a otra está señalado con una 
raya roja, sin ningún subtítulo. Al margen del fol. 19 r. en 
rojo: + λει" / vy - número que falta en el texto antes de la pa- 
labra ἐν µακαρήνη, (v. ed. cit., fol. 8 v. col. 1, 18 ab imo). 
A pesar de lo que se dice en la nota de la primera h. de guar- 
da del principio, el Cód. no añade nada a la ed, cit. 


107 (5. ΙΙ. 8.) 


En papel, I + 227 fols., 279 X 190 mm., siglo XVI. En el Cód. 
se distinguen tres partes: a) — fols. 1-48 copiados en Padua por 
Sofiano Meliseno el año 1569 (v. fol. 47 τ.); b) — fols. 49-104 distri- 
buídos en 7 cuadernos, de 8 hs., numerados con letras griegas al 
margen inferior de la ültima h. de cada uno; c) — fols. 105-226 
copiados, 105-127 v. por Sofiano Melisseno; 1os restantes de otra 
mano. En las tres partes, títulos rojos; iniciales, capitales y nu- 
meración de los cap. o secciones (en a), b), al margen), rojas. Los 
fols. 47 v-49 y,, 102 v-104 v., 226 v-227 v. y, parcialmente, 47 r., 
102 r., 221 r. quedan en b. Después de encuadernado el Cód., se 
han numerado los cuadernos, en el ángulo inferior, con las cifras 
árabes 1-25. Los pertenecientes a las partes a) = 1-5 y c) = 13-25, 
de 10 hs. (excepto el 5, de 8) se distinguen entre sí además por 
la primera palabra de cada uno copiada, en a) horizontal y en 
ο) verticalmente, en el margen inferior de la primera h. del que 
le precede. Fol. I r. tabla latina de materias de mano de Antonio 
Gracián. En la parte inferior del mismo fol. de letra del P. Lucas 
de Alaejos se dice: De los de Fran.co Patricio (v. Graux, Essai., 
pp. 127, 128, 499). Fol. I v. tabla griega de Nicolás de Ja Torre. 
A] margen superior del fol. 1 r. de letra de Francisco Patricio, 
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se lee la nota siguiente, parte de la cual ha desaparecido en el 
corte: .., λέγει γὰρ ποῦ ταῖς αὐτοῦ χ(αὶ) Πρόχλος θεολογικαῖς ἐμφιλοσοφῶν 
ἀποδείξεσι.,. | πᾶν τὸ μετέψον τοῦ μετεψομένου χαταδεέστερον, en vilignis 
qu... | ad verbum, 24." demonstratio.—2 hs. de guarda al princi- 


pio y una al fin en b. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. 
Corte: 8. K. ΠΡΟΚΛΟΣ. 3. 


Signat. ant.: III. A. 3| ΠΠ, K. 13. 


1. Fol. 1r-47r. + πρόχλου διαδόχου πλατωνικοῦ φιλοσό- 
pov στοιχείωσις θεολογική, πεφάλαια διακόσια Evdexa: ~ 
Inc. α΄ IIàv πλῆθος, μετέχει πῇ τοῦ ἑνός' — des. ata” πᾶσα 
μερικὴ... πᾶσα ἄρα (om. pex) ψυχῇ (suplido de segunda 
mano, ὅλη), κάτεισιν: + (ed. Creuzer, initia philosophiae 
III, pp. 2-196; Duebner, en Plotini Enneades, Paris, 1855, 
pp. LI-CXVID. 


Subscripción: τέλος: | ἐγράφη ἐξ ἑνὸς τῶν νέων ἀντιγράφων, τοῦ cogu- 
τά του ἄρχοντος πινέλλου χεκτημένου καὶ χυριεύοντος τοῦτο, διὰ χειρὸς σοφια- 
νοῦ μελησσινοῦ χρητός- èy παταβίῳ;:.-- ααφξθ, iov, Ç’ En τῆς ἐνσέρχου olxo- 
γοµίας;: 

2. Fol. 50 τ-102 r. + ἐκ τῶν τοῦ φιλοσόφου πρόχλου oyo- 
λῶν εἰς τὸν χρατύλον πλάτωνος ἐχλογαὶ χρήσιμοι:--' Inc. 
a Σκοπὸς τοῦ κρατύλου τὴν ἐν ἐσχάτοις — des. pre Ὅτι 
οἱ θεολόγοι... ρυλάττουσα τὸ (espacio en blanco) Χόν οἰκεῖον... 
καὶ ἐνιδρύειν xal φουρεῖν (Cód. φουρπ) ἐν (Procli Diadochi 
in Platonis Cratylum Comment., ed. G. Pasquali, Lipsiae, 
1908, pp. 1-113, 14; cfr. ib. p. IX). El texto del Cód. tiene co- 
rrecciones y notas marginales, desaparecidas parcialmente 
en el corte, de mano de Francisco Patricio. 

3. Fol. 105 r-226 v. + χρόκλου διαδόχου εἰς τὸν πλάτω- 
νος πρῶτον ἀλκιβιάδην:: Inc. Τῶν πλατωνικῶν διαλόγων 
καὶ πάσης ---- des. αὐτοῖς τὸ καχὸν καὶ τὸ αἰσχρόν. (Procli 
Platonici opera, ed. Cousin 1820-21, TI, 2-338; III, 3-330). 
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108 (x. HL 9.) 


En papel bombycino, 152 fols. (+ 178, 182, 418, 53%, 55%, 722 
94a-b 98%, 1022a-b, 104%, 1053, 1943, 1273, 1308, 137%, 144? sin nume- 
rar — 70 omitido en la numeración) + IV al principio y III el fin 
de pergamino, 270 X 207 mm., siglo XIV (fol. I-IV ant., II-III 
post., 270 x; 195 mm., siglo XV; I post. a dos cols. 400 Χ 268 mm., 
siglo XI). Los fols. 1-152 están todos ellos más o menos perfora- . 
dos por la polilla y manchados por la humedad, sobre todo en la 
parte inferior, lo que impide el distinguir entre sí los cuadernos, 
algunos de los cuales aparecen numerados con letras griegas en 
el ángulo inferior interno de la primera y ültima h. de cada uno 
(v. fol. 30 r-37 v. ε’, 38 r-44 v. ς, 45 r-52 v. €). Fueron copiados por 
un cierto Nicéforo, cuyo nombre se lee en el margen superior de 
los fols. (1 τ.): + ὦ χ(ριστ)ὲ προηγοῦ τῶν vwxvpopou πόνων. (50 r.); ὦ 
χ(ριστ)ὲ, βοήθει μοι τῷ δούλω νυ!ηφόρω. ἀλλὰ καὶ ὑμ(εῖς) Υρηγόρ{ιε) θαολόὀγ(ε). 
βασιλ(εῦ) μογάλ(ε) καὶ ἰω(άνν)ε χρ(υσόστμ)ε. (94 v.): otra invocación pare- 
cida, aunque anónima, de idéntica mano: + ἅγιε ἰω(άννε) χρυσόστο- 
με... βοήθει μοι διὰ τοῦ ἑλέου σου τὸν ἀνάξιον (correg. τῶ ἀνάξιω) ἀύχοστου + 
El mencionado copista debió de utilizar amanuenses, pues en 
el Cód. se observan diversas clases de letras y de papel; glosas 
interlineales, esquemas y escolios marginales, de varias manos. 
Pertenecieron a D. Diego H. de Mendoza, cuyo ex-libris llevan 
al margen inferior del fol. 1 τ. (cfr. Graux, Essai., pp. 260, 375, 
499). Los fols. I-IV ant., II-III post., de dos manos distintas, for- 
maron parte, en un principio, de otro Cód., y de otro, el fol. I 
post., que se halla cosido por el centro con los otros dos forman- 
do actualmente con ellos la primera y última h. de un duernio. 
Los fols. II-III post. hállanse invertidos; así que para leer el texto 
hay que dar la vuelta al Cód. y empezar por el tercero. Fol. 1 r. 
al margen superior y de mano del siglo XVI: 142 | Aristotelis 
logica castigatissima; (fol. I post.) de otra mano del mismo siglo: 
ἡ δικαιοσύνη, ἀγαθόν: ἢ δικαιοσύνη ox ἀγαθόν" | ἢ δικαιοσύνγ], κακόν Y ð- 
καιοσύνη οὐκ ἀγαθόν.--4 hs. de guarda al principio, con la tabla gre- 
colatina en la tercera, y 9 αἱ fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes 
dorados: Corte: 9. ΠΟΡΦΥΡΙΟΣ. 14. 

Signat. ant.: III. Z. 14 | III. K. 18. 


1. Fol 1r-10r. Εἰσαγωγὴ πορφυρίου μαθητοῦ πλωτί- 
νου τοῦ λυκοπολίτου: Inc. Ὄντος ἀναγκαίου, Χρυσαόριε — 
des. καὶ τῆς κοινωνίας παράστασιν:--: (Porphyrii Isagoge, 
ed. A, Busse, en Comment, in Arist, Gr. IV, I, pp. 1-22) τέ- 
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λος τῆς πορφυρίου εἰσαγωγῆς ἥτις παραδίδωσ(ιν) ἡμῖν etc. — 
τὸ διάφορον: + (cfr. ib. p. 22, n. 13). En rojo: + τέλος τ(ῶν) ë 
φων(ῶν):» El Cód., que A. Busse no conoció, tiene algunas 
glosas interlineales y varios esquemas marginales (v. fol. 2r- 
8 r.). A continuación doy una breve collatio en relación con 
la ed. cit.: 

p. 1, 1 tít. el Cód. om. Φοίνοχος || 4 τί τε εἶδος || 10 περὶ 
γενῶν || 14 αὐτῶν τε || 15 λογωιώτερον (glosa interlineal 
ἀποδεικτικώτερον) περιπάτου (glosa interl. ol ἀριστοτελί- 
xot) || 21 δὴ || 23 κεκλημένοι (superscr. oy de segunda 
mano) II, p. 2, 1 ἀρχὴ εἴτε (glosa interl. αἰτία ἢ) || 2 οὕτω | 
3 ἡρακλέος (superscr. v) || 6 ὅσοι ἐκ γένους κατάγονται ἧρα- 
Ἀλέος (superscr. v) || 11 εἰρημένον (superscr. w) || 12 τοιοῦ- 
τον || ὑφ᾽ αὐτὸ: || 24 ἀποδοθέντα om. | 26 ἀριθμῶ μόνον' || χατὰ 
σωχράτους || 28 ὢν correg. ὃν — p. 22, 4 tít. περὶ διαφορᾶς 
τῶν adv: || 7-8 τισὶ: καὶ ὅτι || 13. παράστασιν: || subs- 
cripción: τέλος etc., ut supra. | 

2. Fol. 10 v-24 r. + ᾿Αριστοτέλους χατηγορίαι: + (título 
uncial). Inc. Ὁμώνυμα λέγεται, ὧν — ἱκανὰ τὰ εἰρημένα: - 
(fol. 19 v.) τέλος τῶν δέκα σατηγορϊῶν: + περὶ τῶν ἀντικει- 
μένων: + Περὶ δὴ τῶν ἀντικειμένων — des. ἅπαντες ATN- 
ρίθμηνται :--: (Aristotelis opera, ed. Didot, I, pp. 1-24) τέλος 
ἀριστοτέλους, τῶν δέκα χατηγοριῶν: + Al frente de las Ca- 
, tegorías (fol. 10 v.) repetido dos veces, se lee: + αὐτόν με | 
τρυφῆς σοφὲ τρύφων ἐλλατὴρ ὑπέρτατε δαιμόνων | τὸ τῆς 
παρούσης ἀξίωσον εὐμαρῶς φθᾶσαι πέρας. σαῖς λιταῖς ἀρχό- 
μενον / τῆς βίβλου μάκαρ + 

3. Fol 24r-34r. ᾿Αρχὴ τοῦ περὶ ἑρμηνείας, ἀριστοτέ- 
λους:. ὃ διέρχου ἐπιμελῶς: + (fol. 24 v. título rojo en uncial 
bizantina grande) "Apto. Περὶ ἑρμη. Inc. Πρῶτον δεῖ θέσθαι — 
des. ὑπάρχειν τῶ αὐτῶ: + (ed. Didot, I, pp. 24-28). El Cód. 
tiene glosas interlineales, esquemas y algunos escolios mar- 
einales. 
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4. Fol 34 r-58 r. ἀριστοτέλους: ἄναλυτικ(ῶν) προτέρων 
βιῤλίον πρῶτον: + (Con escolios y esquemas marginales). 
Inc. Πρῶτον εἰπεῖν (ed. Didot, I, p. 39). Escol. 1. inc. + διὰ 
τοῦτο εἰσὶ τρία σχήματα διότι xal τρεῖς εἰσὶν αἱ πραγµα- 
τίαι ---- καὶ τὸ παντὶ ψευδὲς πόρρω τοῦ ἀληθοῦς:-» escolio 
último: διδάξας ὁ φιλόσοφος ἀριστότελης ὅτι Y ἁπλὴ ἀπόφα- 
σις... (bg κατάφασιν καὶ ταύτην ἀπόφασιν τὴν οὔτε ἔστιν 
ἀγαθὸν — ἕπηται ἐξ ἀνάγχης τῆ ò ἐδείχθη οὖν ὅτι ἡ B τὸ 
δ ἀλλ᾽ οὐχ Y 3 TY) B τοῦτο... siguen dos palabras ilegibles; — 
fol. 58 v-77 r. lib. II (en el Cód. ἀριστοτ. τὰ δεύτερα τῶν προ- 





τέρων: con glosas interlineales, numerosos esquemas y algu- 
nos escolios marginales) — des. οὐχ ἔσται Ev ἑνὸς σημεῖον: 
(ed. Didot, I, p. 120) τέλος τῶν ὑπὸ (una palabra ilegible) 
συλλογισμοῦ + En el Cód. las palabras “Ὁμοίως δὲ — καὶ τὸ 
συμπέρασμα (ib. 96, 8-16), omitidas en el texto, se hallan es- 
critas, de segunda mano, al margen (fol. 62 v.) de la misma 
máno que los escolios. Escol. 1 (fol. 63 r.) δεῖ δὲ εἰδέναι ὅτι 
τῶν προτάξεων — ἐξ ἀνάγχης τὰς προτάξεις ἀληθεῖς εἶναι, 
ἔστιν ὅτε εἰσὶ καὶ ψευδεῖς. 

5. Fol. 77ν-04τ. [Aristotelis, analyticorum posteriorum 
lib. I] con glosas interlineales, esquemas y escolios margina- 
les. En el Cód. falta el título. Inc. (II)&ca διδασκαλία — des. 
ὥστε καὶ τῶ Y τὸ α διὰ τοῦ D: + (ed. Didot, I, pp. 121-153) 
sigue, τὰ δ ζητούμενα πρὸς τὰς 9 μεθόδους τὰς διαλεχτι-. 
κὰς οὕτως ἔχει:. el ἔστι τί ἐστιν, ὁποίως τί ἐστι:: διαιρετι- 
XYr δριστιχή᾽ ἀποδεικτική. τέλος τῶν ἀναλυτικῶν ὑστέρων, 
τὸ πρῶτον:: καὶ ἀρχὴ τοῦ δευτέρου: — fol. 94 v-101 τ. lib. II 
con glosas interlineales, esquemas y algunos escolios margi- 
nales (título ᾿Αριστέλους ᾿Αναλυτικῶν Ὑστέρων Δεύτερον en 
uncial bizantina grande). Inc. Τὰ ζητούμενα (glosa προβλή- 
ματα) εἰσὶν, ἶσα τὸν ἀριθμὸν — des, πρὸ τὸ ἅπαν πρᾶγμα: -+ 
(Didot, I, pp. 153-171) τέλος τῶν ἀριστοτέλους, ἀναλυτυκῶν, 
τοῦ τε πρώτου καὶ τοῦ δευτέρου: + El escol. 1 (lib. I) es: 
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γινώσχει γὰρ ἕκαστος ὃ μανθάνει ἁπλῶς τί ἐστιν οἷον — τὰ 
ἐργαλεῖα αὐτοῦ χέκτηντα: A causa de la humedad, el texto 
de los restantes escolios, parte de los cuales ha desaparecido 
en el corte, es frecuentemente ilegible. 

6. Fol 101 r-105 v. ἀριστοτέλους τοπικῶν βιβλίον ασ». 
(título de Nicolás de la Torre). Inc. “H μὲν πρόθεσις (Didot, I, 
p. 172); — fol. 105 v-110 r. lib. II (sin título); — fol. 110 r- 
113 v. lib. lII (sin título); — fol. 113 v-119 r. τοπιχῶν δ΄; — 
fol. 119 r-124 v. lib. V (sin título); — fol. 125 r-132 r. ἀρ... To- 
πικῶν EXTOV: + — fol. 132 r-134 r, dp... τοπικῶν ἕβδομον: — 
fol. 194 r-139 r. ἄρ... τοπικῶν ὄγδοον: + (título en uncial bi- 
zantina grande) — des. χαλεπὸν èx τοῦ παραπόδας: + (Di- 
dot, I, p. 275, χαλεπώτερον ἐχ τῶν παρὰ πόδας.) 

.. 7. Fol 139 r-152 r. + ἀριστοτέλους σοφιστιχοὶ ἔλεγχοι:-|- 
Inc. Περὶ δὲ τῶν σοφιστικῶν ἐλέγχων — des. πολλὴν ἔχειν 
χάριν: + (Didot, I, pp. 276-309) + τέλος σὺν θῶ τῶν σοφιστι- 
κῶν ἐλέγχων ἀριστοτέλους. ἴσως δ᾽ εἰπεῖν wol αὐτοῦ τοῦ 
ὀργάνου. ὅπερ χάριν μὲν ἔχει πρὸς τὸ τέλος. xol τοῖς μὲν 
νοῦσιν, οὕτως. τοῖς δέ γη καὶ μὴ ἀγαρίταντον: + Sigue (fol. 
152 v.) un esquema relativo a la oposición de las proposicio- 
nes en las diferentes figuras del silogismo. 

8. Fol. I-II ant., III-II post., III-IV ant. [Platón, frag- 
mentos del Cratylus]. Inc. φάρμακα, χρώμασιν Y ὀσμαῖς — 
οὐδὲ τοῦτο οἶμαι ῥᾷδιον |Platonis opp., ed. C. F. Her- 
mann, I, Lipsiae, 1884, pp. 394 A 7-401 B 6] πολλοὶ μὲν — 
ὑπὸ τοῦ πυχνὰ [ib. 404 C 8-411 B 7] τοιαῦτα (el Cód. om. 
οἶμαι) ποιοῦσιν — des. ἔοικε συγχεχροτῆσθαι [ib. 414 C 10. 
421 B 2]. 

9. Fol. I-IV post. (Fragmento de los Actos de S. Andrés 
Apóstol]. Inc. col. a. τοῖς δηµίοις χαὶ τῶ γηρῦ — διὰ τοῦ 
δοῦλου αὐτοῦ ἀνδρέου' χαὶ προέπεµπον αὐτὸν ἐν πάτραις τῆς 
ἁχαΐας:.--: (después de una orla, el siguiente título: τελείωσις 
τοῦ ἀποστόλου ἀνδρέου ἐν πάτραις; en rojo) inc. Μετὰ δὲ 
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ταῦτα" διελθῶν ἀθηνίαν ---- des, col. d. ὡς δὲ ἐν τούτοις ἣν 
καὶ πᾶσα Y) πόλις ἔχαιρεν... 


109 (z. III. 10) 


En papel, 248 fols. (+ 1913, 2007 —" 2/9 X 210 mm ,, si- 
glo XV. Forman el Cód. 32 cuadernos numerados con letras grie- 
gas en el margen inferior de todos sus fols., de8 hs. cada uno, 
excepto el α΄, de 6 y el λα’, de 4. Títulos orlados en rojo; epigra- 
mas e índices, rojos; iniciales y capitales, rojas. Quedan en b. 165 
fols. 5-6, 217 v., 218, 238-240 (el 238 v. con una orla roja al princi- 
pio) y parte del 4 v., 217 v., 219 v., 237 v.—10 hs. de guarda al 
principio, con la tabla grecolatina de materias en la ültima (en 
la 4 r. la signatura: Ν.Ο 11), y 7 al fin. Enc. de esta Biblioteca; 
cortes dorados. Corte: 10. ΠΑΧΥΜΕΡΗς, 7. 

signat. ant.: V. 1. 7| III. E. 5. 


1. Fol.7r-65r. Γεωργίου ἱερομνήμονος τῆς ἁγιωτάτης 
τοῦ θ(εο]ῦ μεγάλης ἐκκλησίας τοῦ παχυµέρη, παράφρασις 
εἰς (bv) ἅγιον ἱερομάρτυρα διονύσιον τὸν ἀρεοπαγίτην' èx 
προτροπῆς τοῦ ἁγιωτάτου πάπα xal π[ατ)ριάρχου ἀλεξαν- 
δρείας κυροῦ ἀθανασ[ίου) ἐπιδημοῦντος τῇ Χχωνσταντινουπό- 
λ(ει), πρὸς ὃν xai τὸ προοίμιον. (Pachym. Prolog. fol. 7 r-9 r.) 
inc. Ανθρωπε τοῦ θεοῦ — des. èx τῆς τῶν παλαιῶν ἐξηγή- 
σεως; (P. Gr., 3, 108-116); — fol. 9 r-v. τάδε ἔν ἐστιν ἐν 
τῶ περί τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας λόγος' κεφάλαια i: α΄ “Ότι 
πᾶσα θεία ἔλλαμψις — τὰ ἐλλαμπόμενα:. ~ te” Τίνες αἱ 
µορφωτικαί — παρὰ τῶν ἀγγέλων: — fol. 10 r-65 τ, δυονυ- 
σίου ἀρεοπαγίτου ἐπισκόπου ἀθηνῶν, πρὸς τιμόθεον ἐπίσχο- 
πον ἐφέσου' περὶ τῆς οὐρανίας. ἱεραρχίας:--. ἐξήγησις τῆς 
ἐπιγραφῆς: inc. Ἔπειδὴ ἱεραρχίαν ἡ ἐπιγραφὴ ἔχει — ov- 
νάττει βιβλίον ἕτερον:-» (Pachym. paraphr. P. Gr., 3, 128 Α- 
B 4) πεφάλαιον πρῶτον: Τῶ συμπρεσβυτέρω d etc. 
Ὅτι πᾶσα θεία etc., inc. Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ — ἔφη λόγος:--» 
. (S. Dionysii Areop. de coelesti hierarchia I, P. Gr. 120-121 A 2) 

Ἡρμηνεία:. Φγσὶν ὁ μέγας δυονύσιος — καὶ εἰς αὐτόν:---- 
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(Pach. paraphr. P. Gr., 3, 129, 1 A-D 5) continúa el texto del 
pseudo-Areopagita dividido en secciones intercaladas en las 
de la paráfrasis — des. (fol. 64 ν.) πείµενον Γοσαῦτά µοι — 
σιγῆ τιμήσαντες (S. D. de c. hier. P. Gr., 3, 340, B 2-15) ἑρ- 
μηνεία: Καλῶς τὸ καὶ — (fol. 65 τ.) — σιγῇ τιμήσαντες:».' 
(Pachym. paraph. P. Gr., 368 D 2-369) στίχοι. ᾿Αγγελικῶν 
γραφίδων ἀμαρύγματα etc. (cfr. Epigr. ᾽Αγγελυκῆς σοφίης, 
P. Gr., ib. 116 C-D). Las secciones del pseudo-Areopagita, 
excepto la primera, van precedidas de la palabra κειμενου 
y el texto, señalado al margen con el signo >>, en rojo; las 
de la paráfrasis se rotulan con la palabra ἑρμηνεία. En la 
misma forma siguen: 

2. Fol. 65r-146 v. Διονυσίου ἀρεοπαγίτου ἐπισκόπου ἄθη- 
νῶν, πρὸς τιμόθεον ἐπίσχοπον ἐφέσου, περὶ θείων ὀνομά- 
των:. Táde ἔν ἐστιν Ev τῷ περὶ θείων ὀνομάτων λόγω:”-- 
α Τίς ὃ τοῦ λόγου σκοπὸς, καὶ τίς Y περὶ θείων ὀνομάτων 
παράδοσις:-- ιγ' περὶ τελείου καὶ ἑνός: — (fol. 65 v.) Τῶ ovp- 
πρεσβυτέρω τιµοθέω, διονύσιος ὁ πρεσβύτερος: Inc. (Pachym. 
paraphr.) Tò παρὸν βιβλίον — τὸ θεῖον &otiv:—— (P. Gr., 3, 
608 A-D 15) (fol. 66 r.) Περὶ θείων ὀνομάτων, χεφάλαιον α΄: 
inc. (Dion. Areop.) Νῦν δὴ, ὦ μακάριε, — ἀποδιαστελλού- 
ans: (P. Gr., 3, 585 B-587 B 1) — des. (fol. 145 r-v.) κείμιε- 
νον: Kal οὐδ᾽ αὐτὸ — µεταβήσομαι:- (ib. 981 A 10-984) £p- 
μηνεία: Καὶ τί λέγω — κατὰ καιρὸν λέξοµεν:'- (Pachym. 
paraphr., ib. 993 A 7-996). Sigue: στίχοι. His νόον αἰγλήεντα 
etc. (= epigramma in librum de divinis nominibus, ib. 117). 

3. Fol. 147 r-189r. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν διονυσίου 
Tod ἀρεοπαγίτου πρὸς τιμόθεον ἐπίσχοπον ἐφέσου, τίς ἢ τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς ἱεραρχίας παράδοσις: καὶ τίς Ô ταύτης σκο- 
nóç:~ Προοίμιον: Inc. (Pachym. prol) Μετὰ τὴν οὐρανίαν 
ἱεραρχίαν — μετὰ πίστεως: — P. Gr., 3, 381 A-D 3 (fol. 
147 v.) περὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱεραρχίας κεφάλαιον α΄: 
inc. Ὅτι μὲν ἡ καθ᾽ ἡμᾶς --- δυνησόμεθα — des. (fol. 188 τ-ν). 
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Τὸ δὲ καὶ παῖδας — σπινθῆρας: (ib. 3, 369-569) puny- 
vela: des. ᾿Ἠιντεῦθεν ὅρα — σπινθῆρας:;-- (ib. 581, X1-584). 
᾿Επίγραμμα εἰς τὸν ἅγιον: Χύμβολα etc. (ib. 3, 116 D 5- 
117 A 1). Precede (fol. 146v.) después del título, Τοῦ ἐν ἁγίοις 
etc. Τάδε ἔν ἔστιν ἐν τῷ περὶ τῆς ἐχχλησιαστικῆς ἱεραρχίας 
χεράλ. E: α΄ Τίς ἡ τῆς ἐχχλ. etc. — E Περὶ τῶν ἐπὶ τοῖς 
κεποιμημένοις τελουμένων: 

4. Fol. 189 v-195 r. περὶ μυστικῆς θεολογίας, Χεφά- 
λαιον 0: Inc. Τριὰς ὑπερούσις — ἀναχθήση:”-- — des. κεφ. 
ε΄ ὅτι οὐδὲν... Αὖθις δὲ — (fol. 194r.) — ἐπέκεινα τῶν ὅλων: — 
(3, 997 1-1048) (Pachym. paraphr.) inc. ἑρμηνεία: ᾿Ἠπειδήπερ 
περὶ μυστικῆς θεολογίας — ἀναχθήση:”-- — des. ἑρμηνεία: 
᾿Αποφηνάμενος πρῶτον — ἐστὶν ἐπέχεινα.»-“ (ib. 1013 I B- 
1057 A-1064) sigue: ᾿Επίγραμμα: Kal νόον etc. (ib. 3, 117 A, 
9, 10), Precede (fol. 189 r.) el índice de cap. Tod αὐτοῦ περὶ 
μυστικῆς θεολογίας, χεφάλαια ε’: α΄ περὶ μυστ... θεολ... XE- 
φάλαιον πρῶτον — ε’ ὅτι οὐδὲν τῶν νοητῶν ὁ παντὸς νοητοῦ 
Xa" ὑπεροχὴν αἴτιος:--- 

5. Fol 195 r-217 r. | Ερίοι. I-X con la paráfrasis de Pa- 
chymeres] τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν διονυσίου ἀρεοπαγί- 
του ἐπιστολὴ πρὸς γάϊον θεραπευτήν' ἧτοι μοναχόν: εὖ”. 
π[ατ)έρ:' (al margen, ἐπιστολ. α΄.) Τὸ σκότος — γινωσχόμε- 
ναι” (fol. 216 r-v.) ερ. X Ἰωάννη θεολόγω etc., κεφάλιον ν΄: - 
κείμενον: (la palabra, ἐπιστολή] no figura en el título). Προσα- 
γορεύω σε --- Tapabmosi:— (P. Gr., 3, 1065-1120) Pachym. 
paraphr., inc. ep. 1 (fol. 195 v.) ἑρμηνεία: ᾿Επιβάλλω φησί 
τις — τὰ γυωσχόμενα:”-- — des. ep. X ‘H μὲν ἐπιστολὴ — 
εἰς νῆσον ἐξόριστος:--: (P. Gr., 4, 433-508). Precede (fol.. 
195 r.), después del epigrama indicado al fin de la obra ante- 
rior, un índice incompleto de las epíst., al cual pertenecen los 
títulos siguientes: τοῦ αὐτοῦ" ἐπιστολαὶ δέκα: α΄ πρὸς γάϊον 
θεραπευτήν: (al margen, 9') ε΄ πρὸς δωρόθεον λειτουργόν: 
c δωπάτρω ἱερεῖ: sigue un espacio de 8 líneas en blanco, 
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Preceden a las obras del pseudo-A reopagita (fol. 1 r-4 v) el 
índice de las mismas Τάδε £v ἐστὶν ἐν τῆδε τῇ βίβλω τοῦ 
ἁγίου διονυσίου τοῦ ἀρεοπαγίτου:: περὶ τῆς οὐρανίας ἱεραρ- 
χίας, κεφάλαια te” — ᾿Επιστολαὶ, δέκα: Πρὸς Γάιον, Y — 
ἰωάννη θεολόγω ἀποστόλω καὶ εὐαγγλίστη, α΄: --- (fol. 1r- 
9 τ.) escolios introductorios anónimos: inc. Ἰστέον ὥς τινες 
τῶν ἔξω φιλοσόφων — τὰ ἡμέτερα κλέπτειν [P. Gr., 4, οἱ D- 
24] ἐπειδὴ δέ τινες φασὶ — ὡς ἐφικτὸν τῷ θεῶ' [ib. 21 A-C] 
οὗτος ὃ ἐν ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν διονύσιος, — (fol. 2r-v.) — καὶ 
ἑαυτῆς ἐπιστρεπτικὴν καὶ θεωρητυκήν:--- ᾿πισκεπτέον δὲ, 
ὅτι καὶ ἑτέρων αὐτοῦ πραγματειῶν (cfr. Cod. Ambros. H. 11 
sup. Martini-Bassi, Cat. I, p. 501) — xal μεθ’ Etepa ἐν τῇ oup- 
Boxi θεολογία, τάδε καὶ τάδε: (fol 2 v-4 v.) Ex τῶν περὶ 
θείων ὀνομάτων δεκατριῶν χεφαλαίων, ὑπὸ διαιροῦνται, χαὶ 
ἕτερα χεφάλαια. p' ὣς ὑποτέτακται:-»- sigue un índice en 100 
cap. α΄ ]]ῶς ὑπερούσιος ὃ Veóc:— p' Ὅτι ἡ oyu buy, 
αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτὴν E” τοῦτο δὲ ἀληθὲς καθὸ καὶ ἀθάνατός 
ἔστιν; + (cfr. Cód. Vallic. E. 61. Martini, Catalogus, p. 125). 
A las mencionadas obras, siguen (fol. 219 r-v.) tres epigra- 
mas: 1.? inc. Μορφὰς ἀχαλλεῖς τῶν AUTO παιδευμάτων — 
des, ἀνθ᾽ ὧν ὁδηγεῖς π(ατὲ)ρ εὐσεβοφρόνως: ~ (20 ver- 
sos); — 2.5 inc. | ]ίκης τὸ λαμπρὸν συγκροτήσας ὡς θέμις — 
des. πτεροῖς νοητοῖς, οὐρανοδρόμος γίνη:”-- (21 versos); — 
3. inc. Καὶ τὴν δ᾽ οὐρανίοις σοφίης πολυφράδµονα βίβλον — 
des. Ἀτήσα τ᾽ ἀλιτρὸς ἐν θύταισι; Ὑρηγόριος προυσαεύς:.---- 





(3 versos). EE o 

. 6. Fol 220 r-237 v. Τοῦ ὁσίου xai θεοφόρου πατρὸς 
ἡμῶν μαξίμου, τοῦ ὁμολογητοῦ, περὶ τοῦ τίνων σύμβολα τὰ 
κατὰ τὴν ἁγίαν ἐκκλησίαν ἐπὶ τῆς θείας συνάξεως τελούμε- 
να χαβέστηχε: 30^. ΑἹ margen superior se leía el título [περὶ 
τῆς ἐχχ]λησιαστικῆς μυσταγωγίας, del que sólo queda lo co- 
piado fuera del paréntesis. Inc. Ilóg σοφώτερος γίνεται. — 
ἔλθωμεν ~ (fol. 221 v.) Πῶς τὲ καὶ moto τρόπω sv ἐστι 
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καὶ τύπος τοῦ θεοῦ Y ἁγία ἐκκλησία:: Θεωρία a: Τὴν 
τοίνυν — des. Ταύτην κἀγὼ — ... εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰῶνων ἁμήν:--' (P. Gr., 91, 657-717). 

7. Fol 241 τ-248τ. Τοῦ ὁσίου καὶ θεοφόρου πατρὸς ἡμῶν 
ἀββᾶ µάρκου, ἐπιστολὴ, πρὸς νιχόλαον ἀσκητήν:: Inc. Ἔπει- 
δήπερ πρώην πολὺς ἦν — des. εἰς τὸ [νὴ ðv περιΐστησι' τῆς 
χάριτος λοιπὸν βασιλευούσης ἐν αὐτῆ’ ἐν χριστῶ ζησοῦ... σὺν 
- τῶ πατρὶ καὶ τῶ ἁγίω πνεύματι εἰς ἁπεράντους αἰῶνας: τῶν 
αἰώνων, ἁμήν :~ (P. Gr., 65, 1028-1049). 

Fol. 248 r-v. Emoto) ἁμοιβαία νυτολάου ἀσκητοῦ, πρὸς 
τὸν ὅσιον πατήρα ἡμῶν ἀββᾶν pápuov:— Inc. Χάρις τῶ θεῶ, 
χάρις — des. παρακαλῶ οὖν Kat ἵκετεύω τὴν εὔσπλαχνόν 
σου — .. εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἁμήνι»-- (P. Gr., 65, 
1052-1055): 


110 (5. ΠΠ. 11.) 


En papel, 1 +70 fols., con numeración arábiga y griega en el 
ángulo superior externo, 2/5 Χ 105 mm., siglo XV. Forman el 
Cód. 9 cuadernos numerados con letras griegas en el margen in- 
ferior; escritura de dos manos distintas: a) fols. 1-58 = cuad. [«']-»/ 
de 8 hs. (excepto ε’ de 7 y y”, cuya última h. probablemente en b., 
ha sido cortada, de 3); títulos rojos en uncial bizantina grande, el 
primero con una orla que le envuelve; iniciales y capitales rojas; 
b) fols. 59-70 a dos cols. — cuad. «' de 12 hs., copiadas por un cier- 
to Teodulo o siervo de Dios como lọ indica la subscripción 
(v. fol. 70 r.); títulos rojos, ex minio, iniciales, referencias del 
texto y subscripción, rojas. Fol.Ir.de letra del siglo XVI, una 
carta, cuya inscripción ha sido arrancada no quedando de ella 
más que la palabra εὐπράττειν: inc. οὐχ ἔστιν οὐδὲν δεινόν, οὔτ᾽ εὐδοξία' 
οὔτε πάθος' οὔτε συμφορὰ θεήλαστος — des. καὶ τῇ παρούσῃ εὐπορήσηται ζωῇ 
παρὰ τοῦ παντὶ πτωχῷ xal δεομένῳ λέγοντος ἐλεῖν' ᾧ πρέπει δόξα τιμὴ καὶ 
προσχύνησις ἁμήν, Sigue de otra mano: 164 | M. | Boetii Poemata 
cum Com. | de otra: Regine eudocie, carmen Xanum ex Home | 
vii versibus collectum | nota que se repite al margen inferior del 
fol. 59 r. Fol. I v. varias líneas de escritura en distintas direccio- 
nes en la que se repiten frases como ésta: καὶ τὴν δοθεῖσαν ἑξουσίαν 
πανταχόν διδαχθέντες y entre las que hallo esta otra: + δέσποτά μου 
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ἅγιε πρωτοσύγγελε' καὶ ἄγγελε, El fol. 70 v. que había quedado en b. 
está hoy lleno de rasgos y de notas latinas y griegas escritas por 
mero pasatiempo.—3 hs. de guarda al principio y 2 al fin con la 
tabla grecolatina de materias en la primera y 3 al fin. Enc. de 
esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 11. M. BOHTIO?, 10. 

Signat. ant. : [II E. 10 | III. K. 17. 


1. Folir-58r. ᾿Αρχὴ | Tod Βοἠτϊοῦ (sic) Hopa [De 
consolatione philosophiae, con el comentario de] Μαξίμου τοῦ 
ΠἩλανούδι:”--' Sigue la vida de Boecio por M. Planudes. Inc. 
Βοήτιος ὃ σοφὸς ἣν μὲν èx τῆς τουρχαάτων οἰκίας — des. 
εὐδοχιμοῦντα, ἐπιγέγραπται μὲν οὖν ἡ βίβλος, ἀννιτίου' µαλ- 
λίου' σεβηρίνου' βοητίου' ἀπὸ ὑπάτων γένους τῶν πατρικίων’ 
περὶ παραμυθίας τῆς φιλοσοφίας. διαιρεῖ δὲ αὐτὴν, εἰς βιβλία 
πέντε:--- fol, 1 v-11 v. βιβλίον πρῶτον: Inc. Ὅς πάρος σπού- 
δαζον ἐπῶν περὶ σύνθεσιν ἡδέων: --- fol. 12 1-22 τ. lib, 11; — 
fol. 22 r-36 τ. lib. III; — fol. 36 r-48 r. lib. IV; — fol. 48 r-56r. 
lib. V des. σώματος ὑψηλόφου χθαμαλώτερος ὃν, ¿pa Çe- 
γεούοι:ᾱ. (Boetii de consolatione philosophiae graece, ed. 
A. Bétant Genevae 1871). En el Cód. el texto de Boecio tiene 
frecuentes glosas interlineales.—El comentario de M. Planu- 
des, inc. (fol. 1 v.) εἰσὶ τὰ τῶν ἐμμέτρων εἰδή" τοῦ βοηθοῦ ὧν 
τὸ πρῶτον ἐστὶν ἐλεγεῖον — des. (fol. 58 v.) ὁπότε πρὸ ὀφθαλ- 
μῶν ἀναστρέφεσθε, χρίτου τὰ πάντα ἐπισκοποῦντος:”- τέλος 
τοῦ βοητίου. (cfr. ed. cit.; Krumbacher, Geschichte der Bi- 
gantimischen Litteratur?, p. 545 y 546, 12). 

2. Fol 59 r-70 r. [Eudociae Homerocento] διορθώθησις 
ὑπὸ εὐδοχίας ἀνάσσης, Ts καὶ ὃ παρὼν ἐστὶ δι’ ἠρωελεγείων 
πρόλογος. Inc. Ἦδε μὲν etc. ἐστὶν ἀοιδῆς — ὃς πάµπρω- 
τος etc. γεδόµοιο [= Pariticii prologus vss. 1-21, 23... 37; cfr. 
Eudociae Augustae... Carminum graecorum reliquiae recen- 
suit A. Ludwich, pp. 83-86]; — fol. 59 v. ἀρχὴ σὺν θῶ τῶν 
ὁμηροχέντρων ἅτινα συνετέθησεν ὑπὸ πατρικίου lepéme: 
Ἠίβλος πατρίκοιο θευδέος ἀρητῆρος — ἀρχέγονον βλάστη- 
μα εἰς. ἀνάρχου. [= Eudociae apologia, ib. pp. 81-83] fol. 
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60 τ. (al margen, διήγησις ἰλιάδος σ’.) Homer. cent. inc. 
Κέκλυτε, μυρία φύλα περικτιόνων ἀνθρώπων — des. κεῖνος 
δ᾽ ὡς ἀγόρευε: τάδε νῦν πάντα τελεῖται: (ib. pp. 88-114), 
En εἰ Cód. los versos se suceden siguiendo un orden distinto 
del de la ed. cit. 


Subscripción: τέλος σὺν θῶ τῶν ἑμεροχέντρων' ye ἄναξ βοήθει τῷ Bew- 
δούλω τῷ γεγραφότι τὴν βίβλον ταύτην. + Todos los versos, desde el 
que empieza Κέχλυτε etc., van señalados en el Cód. con la indica- 
ción ἰλιδ. o bien, ὁδ. y la letra griega correspondiente al libro de 
la Iliada o la Odisea de donde están entresacados. Al fin de los 
mismos (fol. 70 r.) se halla la siguiente nota de Pérez Bayer: Son 
todos 647 y con los 35 del prólogo son 682. Pero si de los 647 
quitamos los 28 (suplido al margen) y los cuatro de la segunda 
prefación que empieza Πκτρίκοιο quedan versos 615, y esos mismos 
son los que havia (sic) en los Códices de la Biblioth.” del Rey de 
Francia a los números 2977 y 3260 que cita Fabricio t. I, p. 358 
(repetido) 398 en las notas. 


111 (2. HL 19.) , 


En papel, 88 fols. (+ 15* sin numerar), 274 Χ 190 mm., si- 
glo XVI, Lo forman 9 cuadernos de 10 hs., el último de 8, nume- 
rados con letras griegas en el centro del margen inferior de la 
primera h. de cada uno. Escritura de dos manos distintas: a) fols. 
1-45, 52-88; b) los restantes. Los títulos de las dos primeras ora- 
ciones de Demóstenes, rojos; los de las restantes, negros; inicia- 
les, rojas. En b. los fols. 88 v, y, en parte, 51 v., 88 r. Al margen 
superior del fol. 1 r: Argumenta in orationes Demosthenis | in- 
certo auctore | [Libanii] 219. | X. Al margen inferior ex-libris de 
D. Diego H. de Mendoza a quien perteneció (cfr. Graux, Essai., 
pp. 211, 268).—2 hs. de guarda al principio con la tabla grecolati- 
na de materias en la primera, a la vuelta de la misma h. otra en 
latín de mano de Colville y otra griega, en la segunda, de Nico- 
lás de la Torre, más detallada que la primera, y 2 al fin en b. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 12. 4. ΔΗΜΟΣΘ. 12. 

Signat. ant.: II. T. 12 | III. A. 14. 


Fol. 2 v-8 r. [Demóstenes]  ὀλυνθιαχός πρῶτος λόγος 
CAvil πολλῶν ἂν ed. Voemelius en Didot, p. 5); — fol. 8 v- 
15 v. ὀλυνθιαχός B;— fol. 15 ν-22τ. λόγος ὀλυνθιακὸς, Tpl- 
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TOC: — fol. 22 v-33 τ. λόγος κατὰ ριλίππου, πρῶτος:. — | 
fol. 34 1-38 v. λόγος, περὶ εἰρήνης: — fol. 39 v-45 v. χατὰ 
φιλίππου, δεύτερος λόγος:: — fol. 46 r-58 v. χατὰ φιλίππου 
τρίτος λόγος. (titulo de mano de Darmario, lo mismo que el 
argumento de Libanio que precede al fin del fol. 45 v.; en 
el fol. 51 v. hay un espacio en blanco entre las palabras 
φιλιστίδην χαταστήσοντας Con que termina dicho fol. y ἀλλ 
ὅμως con que empieza el siguiente, sin que falte nada del 
texto); — fol. 59 r-72 r. [in Philippum IV] en el Cód. sin tí- 
tulo; — fol. 72 r-76 r. [or. ad Philippi epist.] en el Cód. sin 
título; — fol. 76 r-81 τ. ἐπιστολὴ, φιλίπποι; — fol. 81 r-88 τ. 
[or. de republica ordinanda] en el Cód. sin título (des. τοὺς 
πεισομένους:--- ed. cit., p. 92). A cada una de las oraciones 
de Demóstenes precede (fol. 1 r-2 v., 8 v., 15 r-v., 22 v,, 33 r- 
34 r., 38 v-39 v., 45 v., 58 v-99 r., 72 r., 81 τ.) el argumento 
correspondiente de Libanio. Según R. Foerster (Libanii opp. 
VIII, pp. 592-93) nuestro Cód. sería igual al Laurentianus 2739. 
Desde luego, el orden en que se suceden las oraciones de 
Demóstenes señalado por Foerster está equivocado. 


112 (x. ΠΙ. 13.) 


En papel, 218 fols. (-|- 180° sin numerar), 217 X 190 mm., si- . 
glo XVI; escritura de dos manos: a) fols. 1-146 (— 15 cuadernos, 
el primero y el último de 8 hs., los restantes de 10; b) 216-218, co- 
piados por un amanuense de A. Darmario, así como el título y 
las notas marginales de los fols. 148-161; b) fols. 148-215 — 9 cua- 
dernos de 8 hs. señalados con las palabras ἀγαθῆ τύχη en el mar- 
gen superior, y numerados en el inferior con letras griegas, par- 
te de las cuales han desaparecido en el corte de los fols., no que- 
dando más que 5΄-ζ᾽ (fols. 180, 187, 195). Los fols. 148-161 tienen 
notas marginales de Darmario. Títulos orlados en rojo; texto de 
Tolomeo, iniciales, capitales y subscripciones, del mismo color. 
Quedan en b. los fols. 146 v., 147 y parte del 218 v.—4 hs. de guar- 
da al principio, con la tabla grecolatina de materias en la ültima, 
y una al fin. Enc. en piel negra, sobre madera, con elescudo real 
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en el centro de la primera tapa; en el de la segunda, la imagen 
de 5. Lorenzo rodeada de la leyenda E FLAMMIS AD SIDERA, 
estampado todo en oro (cfr. Graux, Essai., pp. 152, 499; P. G. An- 
tolín, Catálogo, V, p. 39); cortes dorados. Corte: S. ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΣ + q. 14. 

Signat. ant.: II. A. 14 | III. K. 20. 

1. Fol.1r-121r. πορφυρίου εἰς τὰ ἁρμονικὰ πτολεμαίου: 
ὑπόμνημα: Inc. Πολλῶν αἱρέσεων οὐσῶν ἐν μουσικῆ,--- fol. 
191 r-145 ν. πορφυρίου ὑπόμνημα εἰς τὸ δεύτερον τῶν πτολε- 
palov ἁρμονικῶν' οὗ Y ἀρχὴ: λάβοιμεν etc. — des. cap. VII 
ἐπὶ λαμβάνον, ἑτερότητα τοῦ Ἴθους ποιεῖν:---, (Porphyrius in 
Ptolemaei harmonicor. Comment., ed. Wallis opp. mathem. 
- Oxoniae 1699, III, pp. 189-355). En el fol. 146 τ. sigue la tabla, 
y) τοῦ ἑναρμονίου γένος μελώδησις:»» El cap. 4 del lib. I des, 
(fol: 67 r.) ὧν ἀπ᾽ ἄλλης ἀρχῆς τὴν ἐξήγησιν πουησόμεθα:»»» 
(ib. p. 265, 3 αὖ πο). τέλος τοῦ τετάρτου κεφαλαίου : | sigue, 
después de una pequeña orla, ἔτι τοῦ αὐτοῦ — αἴσθησις NA- 
ταλαμβάνει:.»» (ib. p. 265 in fine) — al margen, x€” ¿Y — 
χρὴ γινώσχειν etc. (ib. cap. 5 (fol. 
70 v.) παραθέντες αὐτοῦ τὴν λέξιν:-- ᾿Αρχὴ τοῦ πέμπτου xe- 
φαλαίου:»- Συµφωνίας δ᾽ Y — ἀπὸ τῶν τοιούτων ἐννοιῶν :»»» 
Οἱ πυθαγόρειοι τοὺς λόγους etc. Frecuentemente se obser- 
van en el Cód. algunos espacios en blanco, así, por ejemplo 
(fol. 61 v.), ἐν τὰ | | τῶν ἐργάνων (fol, 74 v.) el μὴ μόνος ὁ 
διπλάσιος | | è% τοῦ διπλασίου... τοῦ γ΄ ἐστιν ἐπόγδοος | | τὰ ἓξ 
ἐπόγδοα sin que falte nada del texto (ed. cit., pp. 260, 22; 274, 
30; 275, 2). En el fol. 115 v. hay otro espacio en blanco entre 
las palabras ἐπιτελοῦσιν ἐπίτριτον:-»» y el μὲν οὖν en el cual 
se omite Ἐπεὶ τοίνυν — el αὐτοὺς (ib. pp. 319, 4 ab zmo- 
320, 7). 

2. Fol. 148 r-161 r. Al margen superior sobre una orla: 
+ πορφυρίου περὶ πλωτίνου βίου καὶ τῆς τάξεως τῶν βιβλίων 
αὐτοῦ: título de mano de Andrés Darmario. Debajo de la 
orla,. de otra mano: ~~ πορφυρίου εἰς τὸν βίον τοῦ πλωτί- 
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vovir= Inc. Πλωτῖνος ὁ xa^ ἡμᾶς γεγονὼς φιλόσοφος --- 
des. αὐτὸ σηµαίνει τὸ ἔργον: + (Porphyrii vita Plotini, ed. 
R. Wolkmann en Plotini Enneades, Lipsiae 1883, I, pp. 3-36) 
τέλος τοῦ (una letra raspada) εἰς τὸν βίον τοῦ πλωτίνου τοῦ 
παρὰ τοῦ πορφυρίου συγγράµµατος: El Cód. tiene notas mar- 
einales, de mano de Andrés Darmario, que indican el argu- 
mento desarrollado en el texto. 

3. Fol. 163 r-167 r. πλωτίνου φιλοσόφου ἐννεάδος αἲς, 
λόγος aS, περὶ τοῦ τί τὸ ζῶον xal τὶς ὁ ἄνθρωπος:”-- Inc. 
Ἡδοναὶ καὶ λύπαι, — fol. 167 r-170 v. lib. II; — fol. 170 v- 
172 v. lib. IIT; — fol. 172 v-179 v. lib. IV;— fol. 179 v-180 v. 
lib. V;— fol. 180 v-185 v. lib. VI;— fol. 185 v-186r. lib. VII;— 
fol. 186 r-192 v. lib. VIII; — fol. 192 v-193 r. lib. IV; — fol. 
193 r-197 τ. πλωτίνου ἐννεάδος β΄. λόγος ars: περὶ οὐρανοῦ:--- 
fol. 197 r-198 v. lib. II; — fol. 198 v-205 v. lib. II;— fol. 205 v- 
211 v. lib. IV; — fol. 211 v-214 r. lib. V; — fol. 214 r-215 v. 
lib. VI; — fol. 215 v-217 r. lib. VIT;— fol. 217 v-218 v. lib. VIII 
des. τοῦ πόῤῥω αἰτιῶτο: (Plotini Enneades, ed. R. Wolkmann, 
Lipsiae, 1883, I, pp. 39 ss.). Precede (fols. 161 v-162 v.) el ín- 
dice de cap. de las seis Enneadas, en el que se indica el prin- 
cipio de cada uno, y encabezado con el título: πλωτίνου φιλο- 
σόφου ἐννεάδων τὲ καὶ τῶν AUTO τὰς ἐννεάδας τῶν βιβλίων, 
προέχθεσις:.-' al fin, τέλος τοῦ πίνακος: + ἀρχὴ τῶν βι- 
βλίων: + 


113 (2. IL 14.) 


En papel, 186 fols., 2/2 XX 200 mm., siglo XVI. Forman el Cód. 
19 cuadernos de 10 hs., el sexto y el último de 8, numerados en 
el ángulo inferior externo con cifras árabes, parte de las cuales 
han desaparecido en el corte, y señalados en el ángulo inferior 
interno de la última h. de cada uno con la primera palabra del 
siguiente, escrita verticalmente en el ángulo inferior interno. 
Títulos rojos; capitales y notas marginales rojas. En b. los fols. 


24 
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57, 58, 118 v., 186 v. Perteneció a F rancisco Patricio = Catalo- 
gus, n. 15.—3 hs. de guarda al principio, con la tabla ο ρα 
na de materias en la última, y 3al fin. Enc. de esta Biblioteca; 
cortes dorados. Corte: 14. K. ΕΡΜΕΙΑΣ. 9, 

Signat. ant.: III, E. 9 | IL K. 6. 


Fol. 11-56 v. “Ερμείου φιλοσόφου τῶν εἰς τὸν πλάτωνος 
φαῖδρον σχολίων, τῶν εἰς τρία τὸ πρῶτον:-»»' (igual título en 
los lib. II, TIL... τῶν εἰς τρία τὸ δεύτερον... τὸ τρίτον:---:) Inc. 
Ὃ σωκράτης ἐπὶ εὐεργεσία τοῦ τῶν ἀνδρώπων — fol. 59 r- 
118 r. lib, II; — fol. 119 r-186 r. lib. III des. x«i τοῖς φίλοις 
ἅπερ ἂν ἑαυτοῖς εὐαιξέμεθα:-» τέλος:”-- (Platonis Phaedrum 
cum Hermiae philosopho comment., ed. Ast, Lipsiae, 1810, 
pp. 59-204; P. Couvreur, Hermiae Alexandrini in Platonis 
Phaedrum scholia, París, 1901 [Bib/t0theque de l'Ecole des 
hautes Etudes fasc. 133], pp. 1-226). Los lib. II y III tienen 
en el Cód. notas marginales relativas al argumento que se 
desarrolla en el texto. En el fol. 75 r. un esquema — Cou- 
vreur, pp. 103 y 105 en las notas. 


114 (5. III, 15.) 


En papel, I + 248 fols. (+ 5° repetido, 31* omitido en la nume- 
ración), 271 X 195 mm., siglo XVI, Forman el Cód. 31 cuadernos 
de 8 hs. numerados con letras griegas en el centro del margen 
inferior de la primera h. de cada uno. Títulos rojos, escritos con 
minio, lo mismo que las iniciales, las notas marginales relativas 
al argumento que se desarrolla en el texto, y los nombres de los 
autores citados señalados en el margen. Fol.Ir. un πίναξ de las 
obras contenidas en el Cód. seguido de la traducción latina del 
P. Lucas de Alaejos. Fol. I v. en b. y, en parte, el 248 v. Pertene- 
ció a Mateo Dandolo, cuyo ex-libris, M. Danduli 20 | Ματθαίου 
δανδούλου. κ’ (v. Graux, Essai., pp. 108, 500), lleva al margen supe- 
rior del fol. 1 r. De mano de Pérez Bayer en el mismo fol. y So- 
breeltítulo delos opüsculos de Dionisio de Halicarnaso: τέχνη 
sive Ars, rhetorica scilicet.—3 hs. de guarda al principio y4al fin 
en b. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 15. I ΔΙΟΝΥΣ. 
ΑΛΙΚΑΡ. + 11. | nm 

Signat. ant.: II. T. 11 | IIL A. 17. 
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1. Fol.1r-42r. διονυσίου ἁλικαρνασέως, μέθοδοι, πανη- 
γυρικῶν' γαμήλίων: γενεθλιακῶν' ἐπιθαλαμίων' προσφωνη- 
ματικῶν' ἐπιταφίων' προτρεπτικῶν ἀθληταῖς:”-- Inc. (al mar- 
gen, περὶ πανηγυρικῶν) Πανηγύρεις εὕρημα μὲν καὶ δῶρων 
θεῶν — xal δημοτερπέστερον:: (fol. 2 v.) μέθοδος yapn- 
λίων' ᾿Εμοὶ μὲν --- ἀναγκάζοι: (fol. 4 v.) μέθοδος γενεθλια- 
κῶν" Ἐγχόμενος δὲ τούτου — γῆρας παρελθεῖν:- (fol. 5 v.) 
μέθοδος ἐπιθαλαμίων' Πρὸ δὲ τοῦ — τοιούτων λόγων: (fol. 
5^ r.) μέθοδος προσφωνημάτων' Ἰσοκράτης μὲν — ὡς δέ πως 
περαίνοιτο ἄν:: (fol. 6 v.) μέβοδος ἐπιταφίων λόγος δεύτε- 
pos: Οὐ μὴν δὴ — τῆς τοῦ πλάτωνος:- (fol. 8 v.) προτρεπτι- 
κὸς ἀθληταῖς: ᾿Αχόλουθος ἂν — τῶν πάλαι:: (fol 11 v.) 
περὶ ἐσχηματισμένων, πρῶτον: ᾿Αγῶνας ἐσχηματισμένους — 
περαίνει λόγους:. (fol, 21 τ.) περὶ σχηματισμένων, δεύτερον" 
Ἰωλμῶσί τινες --- ἀσφαλὲς ἐποίησεν:: (fol. 33 v.) περὶ τῶν 
ἐν μελέταις πλημμελουμένων' Τὰ δὲ πλημμελούμενα — at 
σονουσίαι:: (fol. 38r.) περὶ λόγων ἐξετάσεως: “O μέγιστος — 
des. οὗτος ô περὶ τῶν λόγων ἐξετάσεως λόγος:: (Dionysii 
Halicarnasei opusc. ed. Usener et Radermacher, Lipsiae, 1904, 
ll, pp. 255-260-266- 269-271-277-283-292, 295-323-358, 359- 
374-387). 

2. Fol. 42r-47 r. διονυσίου ἁλικαρνασέως περὶ τῶν θου- 
πυδίδου ἰδιωμάτων: διονύσιος ἀμμαίω τῷ φιλτάτω χαίρειν. 
Inc. ᾿Εγὼ μὲν ὑπελάμβανω ἀρκούντως — des, πραγματείας 
ὡς ἐπεζήτεις:- (Dionys. Halicar. opusc. ed. Usener et Ra- 
dermacher, Lipsiae, 1899, 1, pp. 421-428). 

3. Fol.471r:83r. διονυσίου ἁλυκαρνασέως περὶ συνθέσεως 
ὀνομάτων: πρὸς ῥοῦφον μετίλιον. Inc. Δῶρόν τοι xol ἐγὼ 
φίλε — des. ἡ φαῦλα xal ἄχρηστα: (ed. cit., II, pp. 3-143) 
τέλος τοῦ περὶ συνθέσεως ὀνομάτων διονυσίου τοῦ ἁλικαρ- 
νασέως.“-- 

4. Fol 83 v-110 v. δημητρίου φαλληρέως, περὶ ppn- 


e 


vela, 6 ἐστὶ περὶ φράσεως. Inc. Ὥσπερ ἡ ποίησις διαιρεῖται 
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τοῖς μέτροις — des. ἀλλήλοις ταῦτα ἀμφότερα: (Rhetores 
Graeci ex recognitione L. Spengel, Lipsiae, 1855, III, pp. 259- 
328) τέλος τοῦ περὶ ἑρμηνείας δημητρίου φαλληρέως.» En 
el Cód. los epígrafes de algunos cap. difieren en parte de la 
ed. cit. Véase (fol. 84 v.) περὶ περιόδου. Spengel: περὶ περιό- 
δων. (fol. 87 v.) περὶ τῶν χαρακτήρων τῆς ἑρμηνείας. Spen- 
gel: π. χαρακτήρων. etc. 

5. Fol. 111r-153 v-157 r. ἀφίνου ῥήτορος περὶ προοιμίων. 
Inc. tonta μέν τινα — εἰ μὴ ὑπόθεσις τραχικὴ εἴη:- | ἀψί- 
νου περὶ τῶν σχηματισμένων προβλημάτων. Τῶν σχηματισμέ- 
νων — des. μή πως δειχθῆ τὸ σχῆμα: (Rhetores graeci ex 
recognitione L. Spengel, ed. C. Hammer, Lipsiae 1892, 1, 
pp. 217-329). En el texto de Apsines están comprendidos los 
cap. (fol. 135 r-137 τ.) περὶ προσωποποΐας' (fol. 137 r-143 v.) 
περὶ ἐλέου. (fol. 143 v-147 τ.) περὶ μνήμης. (fol. 147 r-152 v. ) 
περὶ τῶν τελικῶν' (fol. 152 v-153 v.) περὶ πάθους) (publicados 
con el nombre de Longino en Walz, Rhetores graec. IX, 
pp. 534-596). | 

6. Fol. 157 r-160 v. μινουχιανοῦ περὶ ἐπιχειρημάτων’ ἐν 
ἄλλω νυκαγόρου' Inc. “O ῥήτωρ πίστεσι χρήσεται ταῖς μὲν — 
des. φιλίππω βοηθεῖν' Y ἀθηναίοις: (ed. Spengel-Hammer, I, 
pp. 340-351). 

7. Fol. 161 r-183 r-201 r. ἀριστείδου περὶ τοῦ πολιτικοῦ 
λόγου᾽ Inc. Τάδε σοι περὶ τῶν εἰδῶν — ταλαιπωροῦντες 
ἠνεσχόμεθα:- | ἀριστείδου ῥήτορος περὶ λόγου ἀφελοῦς: 
Ἠπειδή σοι τὰς ἰδέας ---- des. xal ταῦτα καθ᾽ ἕκαστον εἴρη- 
ται. (Rethores graeci ex recognitione Spengel, ed Schmid 
1926, V, pp. 1-70-127). 

8. Fol. 201 1-217 r. μενάνδρου ῥήτορος διαίρεσις τῶν έπι- 
δεικτικῶν. Inc. Τῆς ῥητορικῆς ἁπάδης τριχῶς — des. ἐν 
πλατεαῖς διέχοντα ἄγεται [ed. Spengel, III, pp. 333- 367; cfr, | 
Bursian, Abhandlungen der philos. -Philol. Classe der Kgl. 
An Akademie, 16, 30-68] sigue sin distinción (fol. 217 r. 
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-lín. 24-219 v.) 6 ἀλέξανδρος φησὶν' ὡς δύο ὄντων — Öç ἀπόλ- 
λων μετὰ τῶν μουσῶν:: (Spengel, èx τῶν ᾿Αλεξάνδρου, III, 
pp. 1-6). 

9. Fol. 219 v-248 v. μενάνδρου ῥήτορος περὶ ἐπιδεικτι- 
x&v Inc. “O βασιλικὸς λόγος, ἐγκώμιον ἐστὶ βασιλέως — 
βούλομαι δὲ τῶν ἀρετῶν ἀρχόμενος αὐτοῦ: (Spengel, III, 
pp. 368-441, 6). Faltan en el Cód. los cap. περὶ χατευναστικοῦ 
(Spengel, p. 405) y περὶ προσφωνητικοῦ (ib. p. 414). Los 
cap. se suceden en el Cód. por el orden siguiente: (fol. 221 v.) 
περὶ πράξεων’ (fol 224 τ.) διαίρεσις ἐπιβατηρίου' (Spengel, 
p.377 m. επιβατηρίου") (fol. 229 τ.) después de las palabras 
ἔχει σύμπασα διαίρεσις: un espacio en blanco; (fol. 232 τ.) 
T. προπεμπτικῆς λαλιᾶς. (Spengel, p. 395 T. προπεμπτικῆς) 
(fol. 234 τ.) περὶ ἐπιθαλαμίου᾽ (fol. 236 v.) περί γενεθλιακοῦ. 
(fol. 237 τ.) T. παραμυθητικοῦ λόγου. (fol. 238 τ.) π. ἐπιτα- 
olov. (fol. 240 τ.) v. στεφανωτικοῦ. des. (fol. 240 v.) καὶ διακο- 
σίμων ἐπῶν: | ἔτι π. τῶν αὐτῶν. T. πρεσβευτικοῦ. (fol. 243 v.) 
T. συνταχτικοῦ. (fol. 245 v.) περὶ μονωδίας. (fol. 246 v.) T. 
προοιμίου. (Spengel, p. 437 T. Σμινθωιοῦ) cfr. Bursian, 1. cit., 
16, 69-151). 


115 (x. III. 16.) 


En papel de algodón, II + 220 fols. (+ 948, 191? repetidos, 177, 
178 omitidos), 271 X 205 mm., siglo XV. Forman el Cód. 27 cua- 
dernos numerados, de segunda mano, con letras latinas en el 
ángulo inferior externo, de 8 hs., excepto e y x de 9, g de 10, 
h de 6, k de 11 y el ültimo de 7. En algunos fols. se ven restos de 
otra numeración, de primera mano, en letras griegas (v. fol. 
191 τ. xò’, 198 r. y 205 v. κε'). Títulos orlados en rojo, el primero 
en uncial bízantina grande; iniciales y capitales rojas. La escri- 
tura está frecuentemente desvanecida por la humedad, que ha 
manchado parte de los fols. y hecho desaparecer los escolios 
marginales a la orat. 13 (ed. Dindorf) de Arístides y ala 34 (P. Gr.) 
de S. Gregorio Nazianzeno. El fol. 181 tiene roto el margen ex- 
terno habiendo desaparecido parte del texto en el tratado de 
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vera virginitate ad Letoium [Basilii Ancyrani]. Fol. Ir. a. | 218 | 
Aristidis Sophistae orationes | Basilii Homeliae nouem | The- 
mistij explanatio Philosophica | títulos de mano de Antonio Gra- 
cián. Fol. I v. tabla grecolatina de materias. Fol. II r. de letra del 
siglo XVI: πίναξ πέφυχε τῆς παρούσης πυκτίδος. Sigue un índice de las 
obras contenidas en el Cód., del cual se deduce que, alfin de éste, 
han desaparecido varios cuadernos y con ellos el final de la de- 
clamación cuarta de Libanio y los tratados siguientes, que figuran 
en el índice mencionado a continuación de aquélla: Tob μεγάλου 
γρηγορίου τοῦ θεολόγου πρὸς εὐάγριον μονάζοντα, περὶ θεότητος: - | Τετράσ- 
τιχα εἰς τὰς ιβ’ δεσποτικὰς ἑορτάς:. | ᾿Επιστολιμαῖος χαρακτήρ' | Τοῦ ἐν 
ἁγίοις... lov vou... τοῦ χρυσόστόμου λόγος περὶ προνοίας:. | Εἰσὶ καὶ συνάγμα- 
τα τινὰ ῥητὰ ἁγίων, ἠθικὰ: En b. los fols. II v., 148 y parte del 182 y. 
El Cód. formó parte de los libros que se compraron a los hijos 
de Antonio Eparco en 1572 — RELACIÓN DE GUZMÁN DE SILVA (60). 
Aristidis oratio | Demosthenís orationes duae | Themisti] ora- 
tío. | etc.— Gregorij magni de Deitate | Tetrastica in dies festis 
(sic) Domini | Character Epistolavis | Chrysostomi de providen- 
tia Dei | Moralia praecepta. = LisRos DE Erarco 70: Aristides 
orationes, εἰ Themistii orationes item, et Libanij declamatio- 
nes.—2 hs. de guarda al principio y 3 al fin en b. Enc. de esta Bi- 
blioteca; cortes dorados. Corte: 16. 4. APIZTEIA. 8. 
Signat. ant.: II. T. 8| IIL A. 18. 


1. Fol.1r40v. Τοῦ ᾿Αριστείδου Παναθηναικός (con es- 
colios). Al margen, λόγος Α. Inc. Νόμος ἐστὶ τοῖς ἕλλησι — 
des. καὶ ὁ λόγος καὶ ἢ πόλις + (Aelii Aristidis Adrianen- 
sis, Opera omnia, ed. S. Tebb, Oxonii, 1722, vol. I, pp. 91-197). 
La escritura de los escolios, desvanecida por la humedad, es 
legible sólo en muy contadas palabras; — Fol. 40 v-41 v. τοῦ 
αὐτοῦ μονωδία (las palabras anteriores son de mano de Nico- 
lás de la Torre) ἐπὶ σμύρνη κειμένη + Inc. "€ ζεῦ τί χρή- 
σωµαι; — des. τοῖς δένδρεσι θρηνεῖν: --» (Aelii Aristidis 
Smyn. quae supersunt, ed. B. Keil, Berolini, 1898, II, pp. 8-11). 

2. Fol. 42 r-74 v. 4- δημοσθένους ὁ περὶ στεφάνου + 
(Πρῶτον μὲν ---- καὶ σωτηρίαν ἀσφαλῆ + ed. Voemelius, en 
Didot, 1857, pp. 116-175); — Fol. 74 v-107 v. + ὃ παρὰ πρεσ- 
Belas + ("Oon μὲν — ἄλλοις ἕλλησιν: + ib. pp. 179-236) con 
el argumento de Libanio (ib. p. 176) y un fragmento de otro 
Ἡ μὲν ὑπόθεσις τοῦ λόγου — ἂν εἴν] τὸ νόημα + (ib. p. 179, 


cópicE GRIEGO: 115. 315 


15-24); — Fol.108r-113r. Oratio de Chersoneso, sin título,. 
(Ἔδει μὲν — τὴν πόλιν σῶσαι + ib. pp. 48-58) con el argu- 
mento de Libanio (ib. pp. 47-48, 3 ἐπιβουλεύοντος); --- Fol. 
113 v-116 r. orat. pro Rhodiorum libertate, sin título (Οἶμαι 
δεῖν — ἀναθέντων ἀρετάς + ib. pp. 100-105), con el argumen- 
to de Libanio (ib. p. 99-eic τὴν πόλιν). | 

3. Fol 116 r-123 v. θεμιστίου φιλοσόφου βασανιστὴς ἣ 
φιλόσοφος: Inc. "Ανδρες ὅσοι συνελέγητε — des. οὐ δὲ ἐν. 
Χόσμω ἐχρῆτο:”-- 

4, Fol. 124 r-147 v. Al margen, Greg. Nastancen: oratio 
in funere Magni Basillii, título de mano de Pérez Bayer. 
Inc. "μελλεν ἄρα πολλὰς ἡμῖν — des. τοῖς λόγοις ἄξιον: + 
(P. Gr., 36, 493-605 A 8). 

5. Fol.149r-182v. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν βασιλείου 
μεγάλου ἀρχιεπισχόπου καισαρείας χαππαδοχίας λόγος περὶ 
τῆς παρθενίας, πρὸς λητόιον ἐπίσκοπον μελιτηνῆς. Inc. Οἱ 
μὲν πολλοὶ — des. εἰς τοὺς αἰῶνας ἁμήν. + = Basilii Ancy- 
rani, liber de vera viginitate, P. Gr., 30, 669-809. El texto del 
Cód. se halla mutilado en las últimas 10 líneas del fol. 181 r-v. 
(v. supra) en las que faltan algunas palabras. 

6. Fol 183 r-202 v. Λιβανίου λόγος ἀντιοχικός. Título 
de Nicolás de la Torre. Inc. ᾽Αμιροτέροις ἄν τις — des, οὐδὲ 
εἷς ἐξισώσει + (Libanii opp., ed. R. Foerster, 11, pp. 437-535); 
Fol. 202 ν-212 τ. (τοῦ αὐτοῦ de mano de Nicolás de la Torre) 
λιβανίου µελέτη πρὸς τὸν ὀδυσσέα (de Nicolás de la Torre, 
ἐν λιταῖς) πρέσβιν, ἀντιλογία ἀχιλλέως: Inc. Ὅτε πρῶτον 
ὑμᾶς — des. τὸ δόρυ: ~ + (Foerster, V, pp. 303-366); — 
Fol. 212 r-220 τ. πρεσβευτικὸς πρὸς τοὺς τρῶας ὑπὲρ τῆς ἑλέ- 
νης» ὀδυσσεύς. (Protheoria) Ev τούτω τῷ λόγω — ἀμοιρεῖ:--- | 

Ὥμην μὲν ὦ τρῶες — des. mut. ἔδει δὲ, πολέμου 
(Foerster, V, pp. 228-285, 3; cfr. ib. II, p. 430). 
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116 (5. ΠΠ. 17.) 


En papel, 229 fols. (+ 273. 28%, 74%, 852, 165% sin numerar), 
265 X 205 mm., siglo XV, escritura de varias manos, tres por lo 
menos: a) fols. 1-156, 220-227; b) fols. 157-219, inc. οἰκείαν φύσιν ἤτοι 
θερμῶν (Galenus, de simplicium medicam. temper. et facultatibus 
. lib. III, ed. Aldina 1525, fol. 15 v., 28), epígrafes, numeración de 
capítulos e iniciales, escrito todo ello con tinta roja; c) fols. 228- 
229. El Cód. está formado de fragmentos varios. Aparte los co- 
rrespondientes a las tres manos señaladas, otros elementos pa- 
leográficos permiten distinguir los siguientes: α’) fols. 1-8, títu- 
los, iniciales y numeración de capítulos, escrito todo ello con 
tinta roja; 8') fols. 9-24, 220-227 — tres cuaterniones, los dos pri- 
meros numerados con letras griegas, f - y, en el margen inferior 
externo de la primera h. de cada uno (el segundo también en la 
última), el tercero señalado con una cruz en el centro del margen 
superior; títulos, rojos escritos con minio; iniciales y capitales 
del mismo color y materia; y”) fols. 25-38, 94-101 — tres cuaternio- 
nes numerados con las letras griegas 3 (de segunda mano) e. y 
(fols. 94-101) en el margen inferior externo de la primera h. de 
. cada uno (el e asimismo en la última); títulos escritos con tinta 
roja; iniciales y capitales del mismo color y Vnde E ; δ) fols. 39-70 
(Teodoreto) — cuatro cuaterniones numerados, - 8, en el mar- 
gen inferior externo dela primera y ültima h. de cada uno; títu- 
los, iniciales y numeración de capítulos, escrito todo ello con 
minio rojo; e^) f fols. 71-93, 110-124 — cinco cuaterniones numera- 
dos, ιο -pov ααν (fol, 117), en el margen inferior externo de la 
primera y ültima h. (el c. «' sólo en la primera) de cada uno; el 
titulo θεραπευτικὴ ἑλλενικῶν etc. y la inicial de Πολλάκις escritos con 
minio, los restantes títulos e iniciales, con tinta roja; ζ’) fols. 102- 
109 (Aetius lib. 1); títulos e iniciales escritos con tinta roja; 
η’) fols. 126-140 (fragmento de Astronomía y Teófilo); título (fol. 
126 ν.), numeración de capítulos e iniciales, escrito todo ello con 
tinta roja; 9^) fols. 141-148 (Nemesio) = un cuaternión señalado 
con una cruz en el margen superior de la primera h.; iniciales, 
rojas con adornos de rasgueo; epígrafes y numeración de capítu- 
los del mismo color, todo ello con tinta roja; ι΄) fols. 149-156 inc. 
παντὸς φαρμάκου — des. τῶν κατὰ τὴν (Galenus, de simplicium me- 
dicamentorum temp. et facultatibus, lib. II-III, ed. Aldina 1525, 
fols. 13, 50-15 v., 28) = un cuaternión numerado, ια, en el margen 
inferior externo de la primera y (de segunda mano) última h.; 
títulos, iniciales y numeración de capítulos escritos con minio 
(fols. 150-153) y con tinta roja (fols. 154-156). El orden de los fols., 
alterado al ser encuadernados los distintos fragmentos, debe res- 


cóbice GRIEGO: 116. 371 


taurarse en la forma siguiente: fols. 102-109, 9-24, 220-227, 1-8, 
94-101, 15-70, 149-219, 117-124, 71-93, 110-115, 125-148, 228-229, Que- 
dan en b. los fols. 35 v., 85, 223 v. y parte del 35 r. Perteneció el 
Cód. a Mateo Dandolo, cuyo ex-libris, M. Danduli, 51 | Ματθαίου 
δανδούλου. να΄, tiene al margen superior del fol. 1 τ, (cfr. Graux, 
Essai., pp. 108, 500).—5 hs. de guarda al principio y otras 5 al fin. 
En la h. 4r. del principio: 153 δ. | Galenus de virtute alimento- 
rum (idéntico título, de mano de Antonio Gracián, se halla al 
margen inferior del fol. 1 r.); sigue un JlívaE, tachado con dos 
líneas oblicuas, de mano de Nicolás de la Torre. A la vuelta de 
la misma h. y en la siguiente 5 r., la tabla grecolatina de mate- 
rias consabida. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 
17. Y, ΓΑΛΗΝΟΣ. 7. 
Signat. ant.: IIT: A. 7 | TIL K. 22. 


1. Fol. 102 r-109 v., 9 r-24 r., 220-227 v., 1r-8v, [Aetii 
Aemideni iatricorum libri 1, fragmenta duo] ! ἀετίου ἀμιδινοῦ 
κόμητος τοῦ ὀψικίου: περὶ ἱατρυκῆς ἐπιστήμης ἑρινηνευτικὴ 
βίβλος: Inc. Αἱ διαφοραὶ τῶν κατὰ μέρος ἐνεργειῶν — 
ῥήγματα: στρόφους πραύνει: [= Aetii Aemideni librorum me- 
dicinalium... nunc. primum in lucem editi... Venetiis 1534, 
lib. I, fol. 1-3 v., 54; — ?(fol. 9r.) inc. ἄκανθα λευκὴ’ ἣν 
ἔνιοι λευκάκανθαν καλοῦσι: Ταύτης ἢ ῥίζα — (fol. 24 v.) — 
Ἐλλαίου ὀμφακίζοντος... καὶ πάλιν da (fol, 220r.) διανυκτε- 
ρεῦσαι τῇ δὲ — (fol. 227 v.) — ὀφρεὺς δέ φησιν' ὅτι ὁ χυλὸς 
[2 Aetii Amid. lib. I, cap. 16-178, ed. cit., fol. 3 v., 31-12 v., 
2]; — 3 (fol. 1 r.) σύνοψις ἐκ. τῶν περὶ τῶν ἁπλῶν φαρμάκων 
τοῦ σοφοτάτου γαληνοῦ' καὶ τοῦ περὶ τροφῶν δυνάμεων: ὧν 
ἐν τῶ δευτέρω διαλαμιβάνει:'»» sigue el índice de cap. α περὶ 
τῶν τῆς γῆς διαφόρων" σξθ’ ὅσα χεφαλὴ βλάπτει:--» τέλος 
τοῦ πὔναξ: (fol. 5 v.) περὶ τῶν τῆς γῆς διαφορῶν καὶ λίθων 
etc. ... δυνάμεως αὐτοῦ: καὶ ὅσα μὲν ἐστὶ φυτῶν μόρια καὶ 
καρποῦ — (fol. 6 r.) καὶ περὶ ζώων: cap. 1 (num. al margen, 
a”) περὶ τῶν τῆς γῆς διαφορῶν:-»' inc. Div συνήθως πάντες 
ἄνθρωποι -— des. n σελινουσία Ὑῆ καὶ χία: Ρυπτικὴν δὲ 
ἔχει — τοῦτο ποιεῖν τὸ ἐχέκολλον:-»» [= Aetii Aemid. lib, II, 
cap. 1-7, ed. cit., fol. 26-27]. En el Cód. la numeración de los 
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cap. salta del 6 al 8. El fragmento primero tiene (fol. 102 r-v.) 
algunos espacios en blanco en los que se omiten las palabras: 
«βερμαίνουσαν»... ταύκαις ἐπὶ τε»... «εὐσήμου»... (fol. 102 v.) 
«οὐ σμικρά»... «ὅταν τὸ πλησιάζον»... «βάθους»... χ«ολῆς > 
— ed. cit., fol. 1, 13, 14, 17, 18, 25, 27, 40]. 

2. Fol. 94 r-101 v., 25 r-31 v. [Galeni, introductio sive 
medicus] Inc. mut, /µε]ταβάλλοιεν, συντήκουσι καὶ αὗται 
μετρίως τὸ σώμα — des. τὰ &£)xv| σπουδάζοµεν:”-- (ed. Al- 
dina 1525, IV, fol. 6 v., 56-11) τέλος γαληνοῦ εἰσαγωγῆς, 
ἰατρὸς λεγομένης; El texto del Cód. difiere frecuentemen- 
te del de la ed. cit. en la división y epígrafes de los cap. 
Entre las palabras xai µέλανος' y ὁ δὲ λειχὴν (ed. cit., fol. 
8 v., 48) el Cód. añade (fol. 97 v.) Τινὲς δὲ τῶν παλαιοτέρων 
εἰς ÈG διαιροῦσι τὸ πάθος αὐτό: εἰς ἐλεφαντίασιν' λεοντία- 
σιν — καὶ οἷον ὁρᾶται ἐπὶ τῶν λεπρῶν ποιουμένην: περὶ 
λειχῆνος: “O δὲ λειχὴν etc. Al fin del cap. Περὶ διαρέσεως 
τῆς διὰ φαρμάκων θεραπείας (Cód. περὶ φαρμαπείας) des- 
pués de ἴδια (ed. cit., fol. 8 r. 1. 59) sigue en el Cód. (fol. 99 ν- 
100 τ.) περὶ συνθέσεως ἀρίστης καθαρσίου: Ζυντίθεται δὲ nal 
ἣ πρὸς τὰ ἐντὸς κάτω φαρμακεία — τὸ δὲ κατὰ µέρος ταῦτα 
ἐπ᾿ ἐξεργάζεσθαι, περισσὸν νῦν ἡμῖν ἔδοξεν: περὶ τῶν ἐν 
ὀφθαλμοῖς παθῶν etc. — 

3. Fol 32r-35 r. Γαληνοῦ εἰς τὸ περὶ χυμῶν ἱπποκρά- 
τους Y περὶ χυμῶν: Inc. Ὅπερ ἐν χόσµω στοιχεῖον, --- des. 
τὴν ἐντελῆ διάκρισιν τῆς ἀσθενείας ἀνέθεντο:'»» al margen, 
En. (cfr. Diels, Handschriften d. ant. Aerste, 1, p. 111). 

4. Fol. 961-605, γαληνοῦ περὶ χράσεως τῶν ἁπλῶν φαρ- 
μάχων: πίναξ τοῦ πρώτου βιβλίου. cap. a” τίς οὐσία δυνά- 
μεῶς' — cap. An ὅτι οὐχ” ὣς πρὸς τὴν ὅλην φύσιν — ἡμετέ- 
pav φύσιν:--- (fol. 37r.) γαληνοῦ περὶ κράσεως etc. βιβλίον a: 
Inc. προοίμιον: Tàs τῶν ἁπλῶν φαρμάχων δυνάμεις — des. 
ταύτην αὐτῷ τὴν ῥῆσιν:--» (ed. Aldina 1525, II, fol. 1-7) τέλος 
τοῦ a βιβλίου: — fol. 61 r-70 v., 149 r-154 v. lib. II (Cód. 
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Γαληνοῦ περὶ τῶν ἁπλῶν φαρμάνων δυνάμεως, βιβλίον δεύ- 
τερον:) El texto se interrumpe entre las palabras, ἀνθρώπων 
τὴν δῆξιν con que termina el fol. 70 v. y παντὸς φαρμάκου 
con que empieza el fof. 149 r. (ed. cit., fol. 10 v. 1.2 ab 290-13, 
7 ab imo). Al fin, τέλος τοῦ B^" βιβλίου:”-' Precede (fol. 60 v- 
61 τ.) el índice de cap.: τάδε ἔνεστιν ἐν τῷ δευτέρω βιβλίω 
τοῦ γαληνοῦ, περὶ τῆς τῶν ἁπλῶν φαρμάκων δυνάμεως: 
α Ὅτι οἱ ἀπιστοῦντες σοφισταὶ ---- ἀποφαίνουσιν: — [xp] 
περὶ ῥοδίνου: en el texto los cap. son X6; — fol. 156 r-175 τ, 
lib. III, precedido (fol. 155 r-156 τ.) del índice de cap. α -πί. 
en el texto, XY. Al fin, τέλος τοῦ τρίτου βιβλίου:--- fol. 175 r- 
198 r. lib. IV (Cód. Γαληνοῦ βυβλίον τέταρτον: περὶ τῆς 
τῶν ἁπλῶν φαρμάκων δυνάμεως. τάδε ἔνεστιν etc., sigue el 
índice de cap.: α΄ πῶς χαὶ τίνα τρόπον δαμνῶδες φαίνεται τὸ 
ψυχρὸν --- τὸ διαβιβρώσχειν τὸ συνεχὲς τῆς οὐσίας — xP” ὅτι 
οὔτε ἐξ ἁμῆς οὔτε èx χροιᾶς ἀσφαλῶς ἐστι διωρίσασθαι περὶ 
τῆς κράσεως τῶν φαρμάκων. (fol. 1765.) lib. IV inc. προοίμιον 
"Ὅπως μὲν οὖν λέγεται θερμὸν etc.; — fol. 196 r-219 v. lib. V 
(Cód. γαληνοῦ βυβλίον πέμπτον, περὶ τῆς τῶν ἁπλῶν apud- 
χων δυνάμεως) des. mut. cap. 45' con las palabras τὰ ò’ ἐν τοῖς 
περὶ τῆς κατὰ θεµίσωνα καὶ... (ed. cit., fol. 37, 36). Precede 
(fol. 198 r-199 r.) el índice de cap. τάδ᾽ ἔνεστιν ἐν τῶ πέμπτω 
βυβλίω τοῦ γαληνοῦ: α΄ περὶ τῆς χρείας τῶν φαρμάχων: — 
xG’ περὶ τοῦ ὅρου τῆς τάξεως ---- καὶ ΗΝ (cfr. Diels, 
ob. cit., I, p. 96). 

5. Fol. 117 r-124 v., 71 1-93 v., 110 r-111 v. θεραπευτικὴ 
ἑλληνικῶν da lo que sigue xal περὶ ἱτρου (sic), 
ὑπόθεσις :-» tachado con una línea. Al margen superior, de 
mano de Pérez Bayer: Theodoreti Episcopi Cyri. Inc. Πολ- 
λάχις μοι τῶν τῆς ἑλληνικῆς μυθολογίας — (fol. 124 v.) — 
καὶ μέντοι καὶ παρὰ τῶν (fol 71 τ.) |μυ]στυκῶν τυχήκαμεν 
ἀγαθῶν — (fol. 93 v.) — οὗτοι ol ἄνθρωποι δούλοι τοῦ θεοῦ 
τοῦ (fol, 110 r-111 v.) χρώμενος διαφθείροι — des. κατεσχκεύα- 
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σα pápuaxnov:”- (= Theodoreti episc. Cyrensis graecarum 
affect, curatio, P. Gr., 83, 784-808 C 12, 1001 B 5-1073 D 3, 
1148 B 13-1152). 

6. Fol 111 v-112 v. τοῦ σοφωτάτου xal ἰατροῦ yadrvod* 
ἔπδοσις λεπτὴ περὶ οὐρῶν παντοίων ἀρρωστημάτων' ἐν πυρε- 
τοῖς nal νόσοις κατακειμένων: Inc. Τὸ φυσικὸν οὖρον ëve 
ξανθὸν: καθαρὸν — des. Τὸ δὲ μέλαν ὑπόξανθον πάσχει τὰ 
νεῦρα σημιαίνει:--- (cfr. Diels, Handschriften d. ant. Aerate, 1, | 
p. 127). | 

Fol. 112 v-113 r. [De urinis fragmenta varia] περὶ οὔρων 
µιόσεως' χλοχίον ἔχων τζίπας" xal ῥαγάδας' x πυρετοῦ 
φλειγμαίνοντα τὴν νόσον, 0% συνέβη δὲ ἀπὸ Ὑαστριμαρ- 
ylas: καὶ πολλιποσίας' ὀφελεῖζε στάκρατον μετὰ χαριόφυ- 
λον: Inc. Κλὸξ καθαρὸν’ χοντρίσματα ἔχον --- μετὰ οἴνου 
καλοῦ: — des. Κλὸς ὣς γάλα πιῶν πίχτοµα’ θάνατον ὅμος 
σημαίνει:-» Fol. 113 r-v. περὶ οὖρον ῥούσιον: Inc. Τὸ οὔρος 
τὸ ῥούσιον καὶ παχὺ, δηλοῖ ἀπὸ αἵματος — καὶ ὡς ἔχει τὸ 
σύνηθες ποιησάτο:--» 1ὸ δὲ ῥούσιον καὶ λέπτον οὔρον — xal 
τὸ χεράβιν τοῦ ροδοστάγµατος:”--' (cfr. Ideler, Phys. et Me- 
dici graeci minores, II, p. 303, n. 2). Τὸ δὲ ἄσπρον οὔρον καὶ 
λεπτὸν — καὶ τοῦ καπνοῦ τῆς Y%c:— (cfr. Ideler, ib. II, 
pp. 303-304, n. 3) (fol. 113 v.) Tò δὲ οὔρον τὸ ἄσπρον xal 
παχὺ — des. ὅτι οὐ. ἐνδέχεται:-- Fol. 113 v-114 r. περὶ 
οὐρῶν:»»' Inc. Kal 6 οὐρῶν (sic) αἵμα" Y ἔμπυων' δηλοῖ ἕλκος 
εἰς τοὺς νεφροὺς — des, ἐπιβλάβην προσφέρειν xà σώματι:--» 

Fol. 114r. περὶ σρϊγμῶν ἀρωστῶν: Inc. Σφυγμὸς, ῥύπτον 
ἀρέα' — des. ἀνόμαλος' σκληρὸς’ καὶ μαλακός: ---- Fol. 
114 r-v, περὶ αἱμάτων: ~ Inc. Αἵμα ἐὰν ῥεύσει κατάμαυ- 
ρον’ καὶ γον — θάνατον σηµαίνει, εκαμηνιαίου Y χρο- 
MOV AA 

7. Fol. 114 v-115 v. ἀρχὴ. σὺν θεῶν, λέξις βοτανῶν: ἕρμη- 
vela κατὰ ἀλφαβήτου, τοῦ μα γαλινοῦ: Inc. "Αρ- 
xevotov* ἢ τζανκάρου" ἢ κέρδος: — des. EdalpBopos λευ- 
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κὸς ---- ἡ ῥίζα ὣς ἂν χρομηδίου »»»« (cfr. Diels, Handschriften, 
etc., 1, p. 117). 

8. Fol. 125 r-126 v. [S. Joannis Damasceni, de fide ortho- 
doxa, lib. II, cap. VII, de luce, etc., fragmentum]. Inc. xai 
ἀνομβρίας' φύξεώς τε καὶ θέρµης ὑγρότητός τε xot ξηρότη- 
τος — des. διὰ δύο ἥμισυ ἡμερῶν παρέρχεται ἡ σελήνη 
ἕχαστον ζώδιων:”-- (= P. Gr., 94, 893 A 5-900 A 2). 

9. Fol, 126 r-140 τ. Sobre las palabras, θεοφίλου βασιλι- 
κοῦ προτοω... que han sido raspadas, se halla escrito de 
nuevo θεοφίλου de mano de Nicolás de la Torre; sigue de 
primera mano: + ἀρχὴ σὺν θεῶ, πὔναξ καὶ διδασχαλία σα- 
φὲς’ ἐν. τῶν ὑποχράτους καὶ γαληνοῦ περὶ ἰατρικῆς ἐπιστη- 
μῆς σύντομος παράδοσις. Sigue un índice de cap. «^V Περὶ 
τοῦ σχήματος τῆς μήτρας. καὶ περὶ συλλήψεως' καὶ πόθεν 
γονῆ: --- cap. πθ’ y último περὶ ἐξοχάδας: (fol. 127 τ.) + θεο- 
φίλου βασιλικοῦ: πρωτοσπαθαρίου ξενόνος᾽ σύντομος παρά- 
ὅοσις περὶ μεεὐτικοῦ (sic) «τῆς ἵατρικῆς μέρους ἐπ τῶν ἵπ- 
ποκράτου καὶ γαληνοῦ πραγματικῶν, διδασκαλία σαφής: 
Inc. ᾿Ἠπειδ] πᾶν τὸ ἀναγχαίοτερον τῆς ἰατρικῆς τέχνης" 
καὶ ἐπ᾽ ὠφελὲς τῷ Blw κατεφρόνηθεν παρὰ τῶν πρώην Ba- 
σιλέων τὲ καὶ σοφῶν ἀνδρῶν ---- ἐπέχειτα δὲ ἡ μήτρα, τῶ 
ἀπευσθϊσμένω ἐντέρω' καὶ τὰ ἐξεῖς: (fol. 128 v.) cap. 1 περὶ 
τοῦ σχήματος τῆς μήτρας: "Βοικεν δὲ η μήτρα τὸ παρὸν 
γράμματϊ' ἀμφοῖν Χύρα — des. cap. 11 ποίας τμητάιον φλέ- 
Bag: διδασκαλία γαληνοῦ: (en el índice, fol. 126 v., el título 
. del cap. es: ια’ περὶ φλεβοτομίας συμμετρῶς' nal ποίας φλέ- 
Bac τμητάιον:) ᾿Αντισπάσεως μὲν ἕνεκα — ἀχινδυνότερον 
καὶ μεγάλης γινομένης ἐπὶ ταύτης τῆς διαιρέσεως’ (cfr. 
Diels, Die Handschriften, etc., 11, p. 105). El texto del tra- 
tado está incompleto. Comparado con el índice que le pre- 
cede, comprende sólo los once capítulos primeros. Los títu- 
. los de los cap. intermedios entre el 1 y el 11 son (fol. 129 v- 
132 v.): β περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου καὶ κόσμου κατασκευῆς: 
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(texto: λόγος ὃν ἐποίησεν ô ἱπποχράτης' ὃ καὶ ἡραχλεῖς 
ὀνομαζόμενος μετὰ τοῦ αὐτοῦ μαθητοῦ γαληνοῦ' ἐροτοάπο- 
κρίσεις περὶ φυσυκῆς ἀκροάσεως ἀνθρώπου καὶ τοῦ κόσμου 
χατασχευῆς: inc. Οὐ μικρόν μοι ἐστὶν καταφρονῆσαι τῇ τοῦ 
πλάτωνος παιδία, xat ἀριστοτέλους, καὶ ἀσχληπιοῦ, καὶ 
χείρους etc.); — γ΄ περὶ ἐρωτοᾶποχρίσεως καὶ σημείων τοῦ 
σώματος: — (fol. 134 r-136 τ.) δ’ περὶ ἐχτικῶν πυρετῶν διά- 
Ὕνωσις: (texto, ἐχτικῶν πυρετῶν διάγνωσις: inc. léw δὲ 
ἐχτικῶν πυρετῶν, εἰσὶν τρεῖς: ἐχτικὸς πυρετός’ ἐχτικὸς μα- 
ρασμός' περϊφρυγὴς μαρασμός etc.); — (fol. 136 τ-ν.) e” περὶ 
ἑπταμηνιαῖων, καὶ ὀχταμηναῖων βρεφῶν ζώσιμα καὶ θανάσι- 
μα: (texto: el título ἐρώτ' tal ἑπταμηνϊαῖα τὰ βρέφη ζά- 
auc τὰ 9 ὀκταμηνϊαῖα οὐχ ἔτι en rojo: inc. ἀπόχρ. Atóu 
ó ἑπτὰ ἀριθμός, τέλειος ἐστὶν etc.);— (fol. 136 v.) ς’ περὶ τῶν 
κατὰ τοὺς μασθοὺς παβῶν: --: (fol. 136 v-137 τ.) G' περὶ 
συστρορῆς γάλακτος ἐν τοῖς μασθοῖς, καὶ πρὸς σκληρίας 
μασθῶν: — (fol. 137 r-v.) y διαφυλαχτικὰ μασθῶν, πάνυ δό- 
πιμα: — (fol. 137 v-138 v.) θ΄ περὶ τοῦ ἑνιαυτοῦ: (texto: λόγος 
σύντομος, καὶ διαίρεσις ἀρίστη' τοῦ σοφοτάτου γαληνοῦ' περὶ 
τοῦ ἑνιαυτοῦ:- inc. O ἐνιαυτὸς ἔχει [νῆνας δώδεχα' wol 
τροπὰς 9 etc.) — (fol. 138 ν-140 τ.) V περὶ φλεβοτομίας yv- 
ναικὸς ἐγγιούσης' διαγνωστικόν: (texto, inc. ᾿Βνταῦθα φησὶν 
ἱπποκράτης' ὅτι ἐὰν γύνη ἐν γαστρὶ ἔχει ἔμβρυον" τουτέστιν 
ἐν μῆτρα — εὑρίσκων δὲ ταύτης κενωθήσεις: sigue el texto 
de Hipócrates: Γυναικὶ ἐν γαστρὶ ἐχούσι, ὑπό τινος τῶν 
ὀξέων etc. — Ἐν γυνὴ μὴ κύουσα: μὴ δὲ τετοχῦία γάλα. 
ἔχει = Hypocratis aphor. setio V, aph. 30, 32, 37-39, 41, 42, 
49; sectio VI, aph. 28, 29. Cada uno de los aph. citados va se- 
guido de un breve comentario o escolio. 

10. Fol. 141 r-148 v. [Nemesii Emeseni, De natura homi- 
nisfragmentum]. Inc. µέχρι τοῦ βάθους διεικνῦσθαι πέφυκεν 
ἡ ὄψις --- des. ἐπειδὴ δὲ τῶν αἰσθητικῶν ἡδονῶν, ol μὲν 
ἄλλαις [-- cap. VI-VIII, X-XVIII, P. Gr., 40, 645 B 2-657 A 8; 
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B 6-685 C 3]. En el Cód. los cap. XIV-XV forman uno solo 
con el título vy περὶ τοῦ ἐνδιαθέτου xal προφορικοῦ λόγου. 
En el cap. VIII alas palabras σίδηρος ἔχει [P. Gr., 40, 652 Β 7] 
sigue ἐπιθυμία καὶ ô θυμός — ὡς εἴρηται. [ib. cap. XVI, 40, 
675 A, 8-676 B 1] lo restante del cap. VIII τὸ πῦρ: — αἴσθησις 
γίνεται [ib. 652 B 7-656 A 6] se omite. Al fin del cap. XVI 
(Cód. ιδ΄) después de las palabras νῦν ἐστὶν 6 λόγος [ib. 
675 A 8] sigue (fol. 116 r-v.) χεκλήρωται’ ὡς προϊὼν ---- καὶ 
μνημονευτικόν:-- (ib. 632 B 4-11 fin del cap. V). 

11. Fol. 228 r-229 v. [Ciceronis, somnium Scipionis]. Inc. 
[ἨἩ]νίκα ἐπὶ τὴν ἀφρυιὴν ἀφικόμεν, ἀνιτίου µαλίου ὑπατεύον- 
τος — des. mut. ó ἀφρικανὸς, αἰσθάνομαί σου φησὶ τὴν 
ἔδραν τῶν ἀνθρώπων xal ἑστίαν χαταμαν... (cfr. M. Tullii 
Ciceronis somnium Scipionis Maximo Planude interprete, 
ed. Mathaei, Ποιχίλα ἑλληνιιά seu varia graeca ex octo 
codd. graecis, etc., Mosquae, 1811). 


117 (xz. ΙΙ. 16.) 


En pergamino, 209 fols. a dos cols. (desde el 2 al 87 pagina- 
dos — p. 2-175; los restantes numerados 196-294 por fols.), 278 X 200 
mm., siglo XII (año 1132 v. fol. 281 r.). El Cód. está formado por 
2/ cuadernos de 8 hs., numerados con letras griegas en el ángulo 
superior externo de la primera h. de cada uno. Al final han 
desaparecido, por lo menos, 7 fols., no quedando del cuad. xt 
más que la h. primera. Títulos rojos en uncial bizantina grande, 
con orlas de miniatura, que los encierran, la primera (fol. 2r.) en 
forma de [f], la segunda (fol. 9 τ. =p. 18) cuadrada; epígrafes 
rojos. Las iniciales de los grados primero y segundo de la Scala 
Paradisi, en azul y rojo, las restantes, de adorno imitando cor- 
dones trenzados; capitales rojas; el índice del fol. 3 v. (= p. 5) y 
los números de los capítulos, rojos. Quedan en blanco los fols. 1 r- 
8 v. (= p. 17), 195 v. (Cód. 281 v.) y parte del 3b. (p. 4), 8b., 195b. 
(Cód. 281 r.). El fol. 1 v. tiene dibujada una cruz griega encerran- 
do un poema en elogio de la Scala Paradisi (v. infva)—Una h. 
de guarda al principio con el núm. 796 | D | y la tabla greco- 
latina de materias, y una al fin, ambas de papel. Enc. en piel de 
color avellana, sobre madera, con adornos y filetes en seco, pro- 
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pia de los libros de Mateo Dandolo, a quien perteneció el Cód. 
(cfr. Graux, Essai., pp. 105, 109, 500), y cuyo ex-libris, M. Dan- 
duli. 102 | ματθαίου δανδούλου pp”, tiene en el margen superior del 
fol. 1 r.; cortes dorados. Corte: 18. D. IRAN. ΑΒΒΑΣ, 8, 

Signat. ant.: III. A, 8| III. Z. 10. 


1. Fol 10 r-16 a. (pp. 19-30). + Λόγος ᾿Ασκητικὸς τοῦ 
᾿Αββᾶ Ἰωάννου τοῦ 'Ἡγουμένου τῶν àv τῷ Σινᾷ ὄρει pova- 
y Gv ὃν καὶ ἀπέστειλει τῶ ᾿Αββᾷ Ἰωάννῃ τῷ Ἡγουμένῳ τῆς 
'Ταιθοῦς' προτραπεῖς παρ᾽ αὐτοῦ συντάξαι: Inc. α Τοῦ ἀγαθοῦ 
καὶ ὑπεραγάθου (P. Gr., 88, 632) al fin del grado I en rojo, 
βαθμὸς πρῶτος: ὁ ἐπιβεβηκὼς etc.; — fol. 15 4-17 c. = p. 30- 
35, gr. II (Cód. B περὶ ἀπροσπαθείας); --- fol. 17 c-21 d. = p. 
85-43, gr. III;— fol. 22 a-48 a. = pp. 44-96, gr. IV;— fol. 48a- 
58 a. — pp. 96-116, gr. V; — fol. 58 a-60 d. — pp. 116-121, 
gr. VI; — fol. 61 a-69 c. = pp. 122-139, gr. VII; — fol. 69 d- 
74 b. — pp. 139-148, gr. VIII; — fol. 74 b-75 d. — pp. 148-151, 
gr. IX; — fol. 76 a-78 a. = pp. 152-156, gr. X; — fol 78a- 
79 a. = pp. 156-158, gr. XI; — fol. 79 b-80 b. = pp. 158-160, 
gr. XII; — fol. 80 b-81 d. = pp. 160-163, gr. XIII; — fol. 81 d- 
86 b. — pp. 163-172, gr. XIV, al que sigue (fol. 86 b-c. — pp. 
172-173) προοίμιον τοῦ περὶ σωμάτων xal ἁσωμάτων etc. 
(P. Gr., 88, 880 C); — fol. 86 c-98 c., pp. 173-175 y (Cód.) fol. 
176-186 c., gr. XV; — fol. (Cód.) 186 d-187 b., gr. XVI; — 
fol. 187 b-188 c., gr. XVII; — fol. 188 d-190 c., gr. XVIII; — 
fol. 190 c-191 d., gr. XIX; — fol. 191 d-193 c., gr. XX des. 
— θυγάτηρ δειλία:--» (P. Gr., ib. 945 B 9, principio del gr. si- 
guiente) Da0pbg ὁ τοῦ etc.; — fol. 193 c-194 c., gr. XXI inc. 
Δειλία ἐστὶ (P. Gr., ib.); — fol. 194 c-199 a., gr. XXII, falta 
al fin, βάθμος xp'. Ὃ ταύτη etc. (P. Gr., ib. 957 A 3, 4); — 
fol. 199 a-202 a., gr. XXIII (Cód. περὶ ὑπερηφανίας:) al que 
sigue (fol. 202 b-204 c.) περὶ τῶν ἀνεφράστων etc. inc. χαλε- 
πῆς ῥίζης — des. εὐχαριστῶν τῶ θεῶ:»«' (P. Gr., ib. 976-980 
τῷ χριστῷ.); -- fol. 204 c-207 a., gr. XXIV; — fol. 207 a- 
215 d., gr. XXV;— fol. 216 a-229 a., gr. XXVI des, xai εἰχό- 
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τος’ (P. Gr., ib. 1036 C 8) sigue fol. 229 a-235 b. περὶ διαχρί- 
σεως εὐδιαχρίτου:”-' (ib. 1056-1076 A 6 τὸ προβλημα); — fol. 
235 b-243 b. ᾿Αναχεφαλαίωσις ἓν ἐπιτομὴ τῶν προειρημένων 
αὐτοῦ λόγων:”--- (ib. 1084-1092);--- fol. 243 b-246 b., gr. XXVII 
al que sigue fol. 246 b-253 a. περὶ διαφορᾶς χαὶ διακρίσεως 
ἡσυχιῶν:-»» (ib. 1105-1117); --- fol. 253 a-259 c., gr. XXVIII; — 
fol. 259 c-262 a., gr. XXIX;— fol. 262 a-265 d., gr. XXX des. 
μύστης ἔφησεν: (ib. 1160 D 6) ᾿Αναβαίνετε — εἰς ἀορίστους 
αἰῶνας φῶς. ἀμὴν (ib. 1160 D 12-1161) sigue en rojo, νυνὶ 
δὲ — ἡ ἀγάπη:»-' (ib. 1160 D 6-8). El fol. 266 τ. tiene el di- 
bujo de la Escala y a lo largo de ella, en sentido ascendente, 
los títulos de cada uno de los grados. Preceden a la obra: 
1 (fol. 1 v.) dentro de una cruz griega formada de cinco franjas 
en azul y rojo alternando, el siguiente epigrama en 17 versos: 


"Αριστα λίαν καὶ θεόπνευστα πάντα. 
Τὰ συγγράμματα πα(τη)ρῶν τῶν ὁσίων. 
Τοῦ δέ γε θείου τὸ παρὸν ἰω(αννοῦ). 
Πόνημα καὶ μάλιστα διαφερόν(τος) 
"Ot. καλλίστως καὶ εὐκρινῶς ἐν τούτω: 
᾿Εξαποπλέχει πλεκτάνας παθημάτων: 
Εὔκειν δ᾽ εὐφυῶς. τῶ λόγω ὑφηγεῖται: 
Ὠκαιῶν δ᾽ ἐννοιῶν καὶ σκοτεινῶν πνευμάτων: 
Ηοιεῖ τηλαυγῶς διακρίνειν τῆν πλάνην: 
Τίς δ᾽ οὗτος εἱρμὸν Y σύνθεσιν ἢ τάξιν. 
᾿Αρετῆς ἐκδέδωκεν ὥσπερ ἐχεῖνος: 
Ταύτης τευχάνης οἱονεὶ καὶ συθήσας: 
“Qorép τινα χλίμαχα τούς ἑλομένους 
Εἰς ὕψος ἀναγούσαν (sic) θεολογίας: 
Θεωρίας τε τῆς ἀχτίστους xal θείας: - 
Καὶ μακαρίας ζωαρχυιῆς τριάδος 
Ἣν εἰλικρινῶς σέβοιμεν εἰς αἰῶνας:»-- 


2 (fol. 2 8-8 a.) + ᾿Επιστολὴ τοῦ ἀββᾶ Ἰωάννου 'Ἡγουμένου 
25 
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τῆς Ῥαιθοῦς' πρὸς Ἰωάννην ᾿Αξιάγαστον τοῦ Σιναίου ὅρους 
Ἡγούμενον: ~ inc. Τῶ, ὑπερφυεστάτω, — des. τιμιώτατε 
πάτερ:.--- (P. Gr., 88, 624-625); — 3 (fol. 3 a-b.) πρόλογος!» 
inc. Τοῖς ἐν τῆι βίβλωι — des. εὖ μάλα σαφῶς: (ib. 628); — 
4 (p. 5) πίναξ ἀχριβὴς τοῦ βιβλίου: al que sigue (p. 6) Σχόπη- 
σεν — δράμασιν:'»»' (ib. 629); — 5 (p. 6-13) + βίος ἐν ἐπιτο- 
μὴ, τοῦ ἀββᾶ ἰωάννου etc., inc. Tò μὲν τίς — λέγοντα 
τάδε:,-» en rojo, πεπείρασµα — Emos: (ib. 596-608 A 2); — 
6 (p. 14-16) ἰωάννης ἰωάννη χαίρειν:--: inc. Ιπεδεξάμεν — 
des. ἀποδιδωσιν' (ib. 625-628) sigue en rojo el título 1]ρόλογος 
τοῦ Aóvyow οὗ ἐπωνυμία, πλάκες πνευματικαί:»»» 

2. Fol. 266 c-281a. Tod αὐτοῦ πρὸς τὸν Ilotéva:— Inc. 
Ἐν τῆι μὲν κάτω βίβλωι — des. τῶν αἰώνων: ἀμήν: ~ 
(P. Gr., 88, 1165-1208). Sigue la subscripción: 


Πέρας προσῆκον ὧδ᾽ ἡ κλίμαξ λαμβάνει 
Ἥ νοεράτε xal θειότευχτος ὄντως 
"Hs μὴ προσφαύσης πράξεως ἂν χερέυης 


Ἐγράφη δὲ τῶ exp ἔτει' εἰς δόξαν τῆς προσχυνητῆς καὶ 
μακαρίας τριάδος (fol. 281 b.) π[ατ)ρίὸ)ς υἱοῦ καὶ ἁγίου 
πν(εύματο)ς’ ἧς ὁδηγίαις αἰωνίως σωθείηµεν àx τῶν τοῦ To- 
νηροῦ βελῶν xal παγίδων" dvi τ 

3. Fol. 2824-2094 d. Σχόλια σὺν θεῶ τῆς Κλίμακος: Cada 
escolio va precedido de la cita del texto que comenta en la 
forma siguiente: α Τὸ μὲν τίς À ἐνεγχαμένη τὸν γεννάδα- 
(= principio de la Vita Joannis Climaci auctore Daniele 
Raitheno, P. Gr., 88, 596) χεφά᾽ B '"Exxatóexa μέντοι ἐτῶν 
που πέλων: (ib. 597 A 3) εἰς T` αὖτ X | Καὶ τῇ μὲν ξενιτεία 
τῇ προστάτιδι τῶν νοερῶν ἡμῶν νεανίδων" (ib. 597 A 11, 12) 
escol. I inc. σχόλ. Νοεραὶ νεάνιδες, αἱ ψυχυιαὶ καταστάσεις — 
ὡς ἀρετῆς φύλακα οὖσαν». (cfr. E, Gollob, Die griechische 
Literatur in den Handschriften der Rossiana in Wien, 1910, 
Cód. 11, fol. 12 r-v., p. 31). En la misma forma siguen otros 
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tres escolios a los pasajes de la Vita εἰδώλων δὲ.. φυχῆς 
δὲ... καὶ τὸν πόλεμον... (P. Gr., ib. 600 A 16, 18, 604 C 5) 
escol. 2. ᾿Εἰδώλων λέγει προσχύνησιν — ἢ τὰ ἐνύπνια' esco- 
lio 3. Πάρεσις δὲ ψυχῆς καὶ χάθωρος — τῶν θείων ἔργων 
διαγείρει:--: escol. 4. θρῆνοι ἠσύχιοι παρὰ τὸ οἴμοι — θρῆ- 
νος καὶ στεναγµός:”-- En el fol. 282 c. empiezan los escolios 
a la Escala: βαθμὸς a κεφᾶ. ὃ | «-’Λσεβήσε ἐστι φύσις λο- 
yıx) | (ib. 633, 13) oyo ~ Ἠσέβησεν ô προσεγγίσας τῶ 
ἐπαγγέλματι nal ἀποθέμενος αὐτό' (cfr. P. Gr., ib. 645 σχό- 
λιον ε΄), escol. 2. κεφαλ΄ ζ θεοφιλής ἐστιν' (ib. 633 B 6) oyo? * 
᾿Εχεῖνος ἐστὶ θεοφιλὴς᾽ ó τὴν κατὰ φύσιν — τῆ ij τοῦ 
στίσαντος:»'' — escol. penúltimo (fol. 294 a.) κεφᾶ' EC Νεάνις 
μὲν... εἰς τὸ αὐτὸν χεφαλ:,- ~ τοῖς ἡσυχάζουσιν — Ta- 
λαίουσιν:»». (gr. XXVII, ib. 1109 A 7) σχολ 'Ὀκτῶ γενικοὶ 
τῆς χαχίας λογισμοὶ — ὃ γαστριμαργίας, καὶ ὁ τῆς ὀργῆς:--- 
escol. último (fol. 224 a-d.) χεφάλ oy Μετερχόμενος τὸ ué- 
σον, (ib. 1109 B 14) oyo? Τρία ἐστὶν τὰ ἔργα τῆς ἡσυχίας — 
des. mut. ὁ δὲ μυσταγωγὸς ἄγγελος xal ταύτης µε τῆς ζη- 
τήσεως ἀποχωλύων, οὐ... Como queda dicho en la descripción 
externa del Cód., al fin de éste han desaparecido varios fols, 


118 (x. III. 19.) 


En papel, 237 fols. (+ 833 repetido), 234 X 195 mm., siglo XVI. 
Son dos Códices: a) fols. 1-65; b) 66-237. Forman el primero 9 cua- 
dernos de ἃ hs. (el θ’ de una sola) numerados con letras griegas 
en el margen inferior de la primera h. de cada uno; títulos rojos 
en uncial bizantina grande, el del fol. 1 r. con una orla del mismo 
color; iniciales y subscripciones rojas. En el segundo Cód. la nu- 
meración de los cuad. ha desaparecido casi totalmente en el cor- 
te inferior; los que la conservan (β’ fol. 76, 59V fol, 104 v., e^" fol. 
105 r. y 114 V.) constan de 10 hs. Títulos minüsculos rojos; inicia- 
les, subscripciones y numeración de los capítulos rojas. En blan- 
co parte del fol. 237 r. y todo el vuelto.—2 hs. de guarda al prin- 
cipio y 4 al fin. En la primera h. del principio: H + | 143 | Topi- 
ca Aristotelis | Joannes Philoponus contra Proclum de aeter | 
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nitate mundi | de mano de Antonio Gracián. En la segunda, el 
πίναξ de Nicolás de la Torre. Al margen inferior del fol. 1 r. había - 
una nota, que ha sido cuidadosamente raspada. Enc. (igual a la 
del Cód. Σ. I. 18, v. p. 272) de piel negra sobre madera. En el 
centro dé las tapas lleva, por un lado, el escudo real, y por el 
otro, la imagen de S. Lorenzo conlaleyenda E FLAMMIS AD 
SIDERA, estampado todo en oro; cortes dorados. Corte: 19. H. 
APIZTOT. + L. 15. 
Signat. ant.: II. A. 15 | III. I. 21. 


1. Fol.1r-8v. ᾿Αριστοτέλους:- Τοπικῶν:- Πρῶτον. Inc. 
Ἡ μὲν πρόθεσις (Aristotelis opp. ed. Didot, I, p. 172); — fol. 
8 v-15 v. lib. II; — fol. 15 v-20 v. lib. III; — fol. 20 v-29 r. 
lib. IV; — fol, 29 r-39 v. lib. V; — fol. 39 v-52 v. lib. VI; — 
fol. 52 v-56 v. lib. VII; — fol. 56 v-65 v. lib. VIII des. χαλε- 
πώτερον (Cód. χαλεπ’) èx τῶν παρὰ (Cód. ne ) πόδας + (ib. 
p. 275). τέλος τῶν τοπικῶν ἀριστοτέλους ὧδε: al fin del lib. I 
(fol. 8 v.) τέλος τοῦ aw βιβλίου τῶν τοπικῶν ἀριστοτέλους. 
El Cód. tiene frecuentemente espacios en blanco correspon- 
dientes a una o varias palabras, que se omiten, principal- 
mente en los lib. V-VIII. Véase, por ejemplo (lib. V, fol. 35r. 
«ψυχῆς» fol. 36 v. «λεγόμενον µή»--- «λέγεται τῆς An >pó- 
τητος. fol. 38 r. «ληπτέον» γίνεται, «καθάπερ». fol. 39 v. 
ἀπέεδωχε τὸ» «τὸ ἴδιον δυνατὸν» ed. cit., 227, 42; 230, 3; 
232, 18, 19; 235, 5, 7; lib. VIII, fol. 65 r. «ἐξεπίστασθαι' χαθά- 
περ γὰρ ἐν τῷ» «ποιήσει — διὰ τὸ πρὸς ὥ»ρισμένας «ἀρ- 
χῆς — μετρίως» <ò ἂν TO — συγγενείας» «τοῦτο πάσχειν---- 
ἔστι μία» «xal συντοίχων — δὲ καὶ» ed. cit., p. 274, 51; 275, 
2, 4-5, 7-8, 10, 11-13). 

2. Fol. 66 r-237 r. ἰωάννου λεξανδρέως τοῦ φιλοπόνου 
κατὰ πρόχκλου περὶ αἰδιότητος κόσμου:: al margen, λείπει 
y ἀρχή: Inc. mut. τῇ (γὰρ desaparecido por la polilla) ms- 
περασμένη δυνάμει τῶν ἀπείρων — des. mut. ἄλλως τε καὶ 
- ἐάν τις μὴ καλῶς ψεύδηται' τί τοῦτο ὅ[ταν | (J. Philopo- 
nus, de aeternitate mundi contra Proclum, ed. H. Rabe, 
Lipsiae, 1899, pp. 3, 14-641, 8; cfr. ib. pp. VIII-X). Los libros 
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terminan (fol. 70 v., 74 v., 77 v., 89 r., 93 v., 127 v., 142 v., 
147 v., 166 v., 173 v., 183 v., 187 r., 196 r., 199 v., 202 v., 211 r., 
215 v.), excepto el último, con la subscripción, τέλος, I-III, 
τῶν λύσεων IV-VII, IX, XIII, XIV λύσεως VIII, X-XII, XV- 
XVII τῆς λύσεως τοῦ πρωτοῦ, δευτέρου etc. Aóyov:~ excep- 
to el primero van precedidos del texto de Proclo y del índice 
de cap. en la forma siguiente: πρόχλου διαδόχου λόγος δεύ- 
τερος, τρίτος etc. Χεφάλαια τῆς λύσεως τοῦ Do» λόγου, τοῦ 
τρίτου λόγου etc. Nuestro Cód. sigue el orden confuso y tie- 
ne notas marginales con los signos parecidos a los que señala 
H. Rabe (ed. cit., pp. 633, 24, 636, 13; 638, 23) en el Cód. Pari- 
sino. Véase (fol. 224 v.) al margen de las palabras γνῶναι τὴν 
(H. Rabe, ed. cit., p. 633, 24) tiene el signo de la Luna; al mar- 
gen, se lee: ζήτει μετὰ φύλλον Ev ἔνθα τὸ παρὸν σημεῖον (del 
Sol); dentro del texto, a τὴν sigue τῶ αὐτῷ χάχεῖνος προσα- 
γορεῦσαι etc.; (fol. 235 v.) antes de la palabra ἐχέτω (H. Rabe, 
ib. p. 639, 23), el signo de Saturno, después, el del Sol, al 
margen: χ΄ γύρισον ὄπισθεν τὸ φύλλον ἔνθα ἐστὶ τὸ πάρον Y 
σημεῖον σύναφαι: detro del texto, a ἐχέτω sigue γένεσιν μεῖ- 
Gov ἣν etc. (ib. p. 633, 24); (fol. 236 τ.) después de ἐλθόντας (ib. 
p. 636, 13), el signo de la Luna, al margen: χ΄ γύρισον ὄπισθεν 
φύλλα δύο (signo de la Luna) ἔνθα τὸ παρὸν σεληνιαχὸν or- 
μεῖον: dentro del texto, a ἐλθόντας sigue, τέλος τὸ μὲν 
θεὸν etc. 


119 (2. IL 90.) 


En papel, 216 fols. + I al fin en b. sin numerar, 266 X 190 mm., 
siglo XVI. Forman el Cód. 22 cuadernos de 10 hs. (el último de 6) 
numerados, al margen inferior de la primera h. de cada uno, con 
letras griegas en el centro y con cifras árabes, de segunda mano, 
en el ángulo externo. Los títulos de los libros de Apolonio de 
Rodas en uncial bizantina grande; los restantes, minúsculos, 
todos con orlas en azul y rojo; iniciales rojas sobre fondo azul; 
epígrafes rojos. Durante el incendio de 1671 debió de estar el 
Cód. expuesto a la acción del agua, que ha deslucido el azul de 
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nd 


las orlas e iniciales y desvanecido el color de los títulos y epí- 
grafes rojos, muchos de los cuales son hoy totalmente ilegibles. 
Fol. 1r. al margen inferior: Apollonii Argonautica cum scholiis. 
Fol. I v. del fin, en la parte superior, la nota de un antiguo po- 
seedor: es luglio Verona; en el centro, de otra mano: Argonau- 
tica Apollonii. Perteneció a Antonio Eparco = RELACIÓN DE 
GUZMÁN DE SILVA: [11] Apollonii Argonautica cum commenta- 
yiis = LIBROS DE EPARCO: 11. Argonautica Apollonii cum exposi- 
lione liber antiquisss; Graux (Essai., p. 500) ignoró esta proce- 
dencia.—2 hs. de guarda al principio, la segunda con la tabla 
grecolatina de materias completada por Colville, y 2al fin. Enc. 
de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 20, v. ΑΠΟΛΛΩΝ. 9, 
Signat. ant.: II. T. 9| III. A. 19. 


1. Fol. 1r-28r. ᾿Απολλωνίου ᾿Αργοναυτικῶν ρῶτον. 
(igual o parecido título precede a los librós II-IV en los fols. 
28 v. ᾿Απ. “Podíov... Bov, 55 r. ... Τον. 84 τ. ... Δον), Inc. ᾿Αρ- 
χόμενος σέο φοῖβε παλαιγενέων κλέα φωτῶν (ed. Merkel, 
Lipsiae, 1879, p. 1); — fol. 28 v-54 r. lib. II inc. "Ev0” (ed. 
"Ενθα ò); — fol. 55 r-83 τ. lib. III precedido (fol. 54 τν.) del 
argumento: (Τὰ κεφάλαια τοῦ y?" βιβλίου — προβληθέντας 
ἄθλους: τέλος τῶν χεφαλαιῶν τοῦ τρίτου βιβλίου);--- fol. 84 r- 
119 v. lib. IV precedido (fol. 83 τ-ν.) del argumento: (Τὸ τέταρ- 
τον τῶν ἀπολλωνίου — εἰς θεσόαλίαν: τέλος.) des. lib. IV 
ἀσπασίως ἀκτὰς παγασηίδας εἰσαπέβητε:---' τέλος (Merkel, 
p. 184). El último verso del lib. I en el Cód. es: ἠὣς δ᾽ οὐ μετὰ 
etc. φαάνθη (= Merkel, lib. II v. 1288, p. 84). Al fin de los li- 
bros I-III: τέλος τοῦ α΄... τοῦ δευτέρου... τοῦ γ΄ τῶν ἀργο- 
ναυτικῶν ἀπολλωνίου: (Cfr. Hermann Frünkel, Die Hand- 
schriften der Argonautika des Apolontos v. Rhodos, en Aus 
den Nachrichten der Gesellschaft der Wisseuschaften su Göt- 
tingen, Philologisch Historische Klasse, 1929, pp. 181, 193). 

2. Fol. 102 r-v. [Nicetae Serronii, Epitheta deorum]. 
Inc. ᾿Βιπίθετα τοῦ διὸς: Ἰκέσιος' ἐφέστιος' ὅρλιος etc. — des. 
Χωλός' ἀμφιγυήεις: σίντιος: λήμνιος. (cfr. Westermann, 
Mythographi Graeci, pp. 355-356; Bassi, Bollettino di filogia 
class., IV, pp. 32-34). 
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3. Fol. 122 r-155 v. σχόλια εἰς τὸ πρῶτον τῶν ἀπολωνίου 
ἀργοναυτικῶν: (igual ο parecido título precede a los escolios 
de los libros II-IV en los fols. 156 τ. oy. τοῦ δευτέρου, 181 v. 
.. εἰς τὸ Y”, fol, 194 v. ... εἰς τὸ δ΄). Escol. del lib. I inc. ᾿Αρ- 
χόμενος» ἀπὸ περιεκτικοῦ ῥήματος καὶ Y μετοχὴ — des. 
ὥρμησαν εἰς αὐτὴν τὴν ναῦν: τέλος: --- fol. 156 τ-181 τ. escol. 
del lib. II inc. "Ev0' ἔσαν σταθμοί τε βοῶν: ὑπόθεσις τοῦ 
po" τῶν ἀργοναυτικῶν τοιαύτη τίς ἐστιν’ ἄμυχος ó τῶν De- 
βρύχων εἰς. --- πόταμον φάσιν ἔπλευσαν: (fol. 156 ν.) αὖλις 
T ἀμύκοιο' ἄμυκος ἐβασίλευσε — des. τὸ δὲ δάσχιον, τὸ Òq- 
σὔσχιον σημαίνει κατὰ συγκοπήν: — fol. 181 v-194 τ, escol. 
del lib. III inc. Ei δ᾽ ἄγε νῦν ἐρατώ. τὰ χεφάλαια τοῦ 
yo βιβλίου εἰσίν" ρα καὶ ἀθηνᾶ etc. — ἄθλους: Ἔν δὲ τοῖς 
εἰς povoa? (sic) ἀναφερομένοις ---- des. πλαδαρὸν δὲ λέγει τὸ 
δίύγρον' σημαντῆρα δὲ τὸν δεσπότην (al margen externo, la 
nota de Colville: deest glossa ultimi versus. Una mano pos- 
terior ha escrito en el margen interno, el principio del ültimo 
escolio que falta: οὐδὲ PolAíjo.); — fol. 194 v-215 v. escol. del 
lib. IV inc. Αὐτὴ νῦν κάματόν γε θεὰ: τὸ τέταρτον τῶν 
ἀπολλωνίου — sic θεσσαλίαν:”--' en rojo: σχόλια τοῦ τετάρ- 
του: Αὐτὴ θεά’ αὐτὴ νῦν ὦ μοῦσα φράσον μοι τὸν μόχθον 
τῆς µηδείας — des. ὥσπερ διά τινος χύχλου κατήχθησαν 
ἐπανελθόντες. τέλος τῶν σχολίων τῶν ἀπολλωνίου ἀργοναυ- 
τικῶν: --: (Apollonii Rhodii argonauticorum scholia e Cod, 
Marciano, ed. H. Keil, Lipsiae, 1854, II, pp. 303-532). Prece- 
den a los escol. (fol. 121 r-122 τ.) γένος ἀπολλωνίου To- 
τοῦ:--' ᾿Απολλώνιος Ó τῶν ἀργοναυτικῶν ποιητὴς, τὸ μὲν 
γένος ἀλεξανδρεύς — ἠξιώθη" καὶ τὰ μὲν μὲν τοῦ γένος αὐτῷ 
ταῦτα: (Westermann 1) ἢ δὲ ὑπόθεσις — τὸν TPÓTTOV:— | en 
rojo: (ὑπόθεσις τῶν ἀργοναυτυκῶν:»-“) Τυρὼ ἡ σαλμωνέως --- 
ναυαγήσειν" τὰ δὲ κατὰ τὸ χρυσόμαλον δέρας, τοιάυτην 
ἔχει τὴν ὑπόθεσιν: (a continuación seguía un epígrafe hoy 
totalmente desvanecido e ilegible) ᾿Αθάμας υἷὸς αἰόλου — 
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μέλανα καὶ φρόντιν καὶ οὕτως ἐκεῖ τελευτᾷ:. en rojo: 
(ἄλλως ἀπολλωνίου βίος:) ᾿Απολλώνιος ὁ ποιητής, τὸ μὲν 
γένος ἦν — σὺν αὐτῷ τῷ χαλλιμµάχῳ:-- (H. Keil, ed. cit., 
pp. 532-534). 


120 (2. III. 21.) 


En papel, II + 100 fols. numerados a lápiz modernamente y 4 
al fin en b. sin numerar, 265 X 185 mm., siglo XVI. Forman los 
fols. 13 cuadernos de 8 hs. numerados con letras griegas en el 
ángulo inferior externo de la primera y última h. de cada uno. 
Títulos rojos con orlas del mismo color; iniciales, capitales y 
notas marginales, rojas. Fol. Ir. el núm. /64| , sigue la tabla 
grecolatina de materias, al fin de la cual se lee: de Andrea 
darmar. | Fol. I v-IT, 100 v. y parte del 13 v., 39 v., 100r. en blan- 
co. Al margen del fol. 1 τ. el nombre de Fassaríus, a quien per- 
teneció el Cód. antes de llegar a ser de Darmario (cfr. Graux, 
Essai., pp. XXVII, 500). El Cód. es, probablemente, uno de los 
quince que Felipe II compró a Darmario el año 1571.—2 hs. de 
guarda al principio y 3 al fin en b. Enc., deteriorada por el fue- 
go y restaurada modernamente, de esta Biblioteca; cortes dora- 
dos. Corte: 21. A. ΘΕΟΔΩΡΟ. 9, 

Signat. ant.: 111. A. 9| IV. I. 5. 


Fol. 1 r-13 v. Θεοδώρου γραμματικῆς εἰσαγωγῆς τῶν εἰς. 
τέσσαρα τὸ πρῶτον (fol 14 τ. .. τῶν εἰς δον τὸ δεύτερον: 
fol. 38 r. ... τὸ TplTOV* περὶ προσωδίας etc. fol. 70 r. ... τῶν 
εἰς τέσσαρα τὸ πρῶτον" (sic) περὶ συντάξεως etc.). Inc. lib. I 
Τῶν τεσσάρων καὶ εἴκοσι γραμμάτων; — fol. 14 r-37 v. 
lib. II; — fol. 38 r-69 v. lib. III; — fol. 70 r-100 r. lib. IV des. 
ἐκτεθεῖσαν τήνδε ἡμῖν μέθοδον Ayopev:— (Theodori Gazae 
Grammatices lib. I-IV, ed. Aldina 1525, fol. 3-144) τέλος τῆς 
γραμματικῆς τοῦ θεοδώρου. Con referencia a las palabras 
περὶ δὲ τῶν λοιπῶν a las que siguen inmediatamente ποῖάν 
τινα, en el margen del fol. 76 τ. hay la siguiente nota: in im- 
pressis est κατὰ σημασίαν εἰδῶν (v. la ed. cit., fol. 109, 17). 
Otros fols. tienen anotaciones parecidas que indican haber 
sido el Cód. cotejado y corregido según alguna edición. 
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121 (T. I. 1.) 


En papel, II + 270 fols. + 1 al fin en b. sin numerar, 340 X 242 
mm., siglo XVI. Títulos rojos escritos con minio; iniciales, capi- 
tales y subscripciones, rojas igualmente con minio. Fol. 1 r. tabla 
grecolatina de materias precedida del título Αἰλιανοῦ περὶ ζωῶν 
ἰδιότητος | βιβλία c^ en uncial bizantina grande, de mano de Anto- 
nio Agustín a quien perteneció el Cód. Bzbliotheca Gvaeca 216 
(cfr. Graux, Essai., pp. 460,494). Fol. I v., 74 v., 75 r., 270 v. en b.— 
Una h. de guarda al principio y una al fin en b. Enc. de esta Bi- 
blioteca; cortes dorados. Corte: 1. N. AIAIANOg. 6. 

Signat. ant.: I. Z. 6 | I. I. 6| ΠΠ. Δ. 2. 


1. Fol. 1r-15v. Αἰλιανοῦ περὶ τῆς τῶν ζώων ἰδιότητος: 
βιβλίον a0Y:- (igual ο parecido título precede a los libros II- 
V, VII-XVII. El lib. VI, antes del índice de cap. (fol. 71 r.): 
βιβλίον ς΄) Inc. "Ανθρώπον μὲν εἶναι σοφὸν xol δίκαιον 
(Claudii Aelianiani opera, quae extant, omnia graece latine- 
que e regione..., cura et opera Conradi Gesneri, Tiguri apud 
Gesneros fratres, 1556, De animalium natura libri I-XVII, 
p. 15— fol. 16 r-30 r. lib. II; — fol. 31 v-41 v. lib. III; — fol. 
43 r-56 r. lib. IV; — fol. 57 v-71 r. lib. V; — fol. 72 v-88 r. 
lib. VI, — fol. 89 r-102 r. lib. VII;— fol. 102 v-110 r. lib. VII;— | 
fol. 112 r-124 v. lib. IX; — fol. 125 v-138 r. lib. X; — fol. 139 v- 
149 v. lib. XI; — fol. 151 r-163 v. lib. XII; — fol. 164 v-174 v. 
lib. XIII; — fol. 175 v-188 τ. lib. XIV; — fol. 188 v- 199 v. 
lib. XV; — fol. 200 v-212 v. lib. XVI; — fol. 213 v-226 r. 
lib. XVII = cap. 1-34 (fol. 221 v.) des. χαὶ δυνατώτατοι: (fol. 
221 v-223 v.) = cap. 38-46 (Cód. Ae'-Ac = cap. 39-40, λζ-μβ' 
περὶ τῶν ἐν τοῖς Χασπίοις νήσοις etc. — τὰς θυγατέρας: 
(fol. 223 v-224 v.) = cap. 35-37 (Cód. py” περὶ μελισσῶν — 
με’ ὅπως ἀετὸς βοηθείας etc.) des. τὸν μάρτυρα εἰσάγων: — 
(fol. 224 v-226 τ.) (Cód. µς ἀπόλογος (sic) τῆς ὑπὲρ εἰς Tað- 
τα etc.) Ὅσα μὲν οὖν — ἐκεῖνο sloovtat:— (ed. cit., pp. 358, 
360-363, 358-360, 363-365) τέλος τοῦ αἰλιανοῦ τοῦ ῥήτορος πρὶ 
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ζώων ἰδιότητος δεκαεπτὰ βιβλίων: A los lib. I-VII, IX-XVII 
precede (fols. Ir-v., 15 r-16 r., 30 v-31 r., 42 r-v., 56 v-57 r. 
71 v-72 r., 88 v-110 v-111 v., 124 v-125 r., 138 v-139 r., 150 r-v. 
164 r-v., 174 v-175 v., 180 r-v., 199 v-200 v., 212 v-213 v.) el ín- 
dice correspondiente de cap. encabezados, el primero con el | 
título αἰλιανοῦ περὶ ζώων ἰδιότητος, los restantes, excepto 
el VI (v. supra), con los siguientes: ἀρχὴ τοῦ δευτέρου... τοῦ 
τρίτου — τοῦ τς βιβλίου. El índice del lib. VII contiene sólo 
los títulos de los 8 primeros cap., al fin de los cuales se añade: 
ἐλείπουσι τὰ τοῦ βιβλίου τούτου κεφάλαια: en el texto los 
títulos llegan hasta el cap. ια (fol. 92 ν.) περὶ πολύποδος, 
los restantes se omiten al igual que en el índice. Al principio 
del lib. VIII, que carece de índice, se dice (fol. 102 v.) al mar- 
gen: éAew ὃ πίναξ τοῦ v" βιβλίου. Los libros I-IV, VI-XVI 
terminan todos con la subscripción: τέλος τοῦ a9" ... τοῦ pov 
etc. τοῦ ὀγδόου... τοῦ 0% etc. — τοῦ ις’ βιβλίου. El lib. V 
carece de subscripción. 

2. Fol. 226 r-270r. Ἰὐναπίου βίοι φιλοσόφων xal σοφισ- 
τῶν:. Inc. Ξενοφῶν ὃ φιλόσοφος: ἀνὴρ μόνος — καὶ νομι- 
μώτερον: — des, ᾿Επίγονος καὶ βερονιχιανός:. εἰσὶ δὲ μετ᾽ 
αὐτοὺς — ὁμιλεῖν ἔστι καὶ εἶν (sic): — (Eunapius Sardianus, 
de vitis philosophorum et sophistarum, nunc primum graece 
et latine editus.. Antuerpiae, ex officina Christophori Plan- 
tini, 1568, pp. 3-198). Al fin: εὐναπίου σαρδιανοῦ συγγράμμα- 
τος βίων φιλοσοφιστῶν τέλος: --: καὶ τῷ θ(ε)ῶ déba: ~ 
ἁμήν:---' En lugar del título (ed. cit., p. 5) Οἵτινες τὴν φιλό- 
σορον etc., el Cód. (fol. 226 v.) tiene: πλωτῖνος' πορφύριος' 
ἰάμβλιχος:: A continuación de ἐπιβησόμεθα (fol. 228 τ. 1. 12, 
13) sigue, sin ninguna distinción, πλωτίνος ἦν ἐξ αἰγύπτου. 
etc. (ed. cit., p. 11). Entre las palabras κατὰ πόδας ἐπόμενος. 
y Y) τὸν πεφεύγοντα (ed. cit., pp. 15, 1. última, 16, 1. 1) queda 
en el Cód. (fol. 229 r.) un espacio de media línea en blanco, 
y otro (fol. 233 r. 1. 15) entre Αἰδέσιος Υ διὰ τοὺς χρόνους 
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(ed. cit., p. 34, 17). La vida de Libanio (fol. 261 v-263 r.) des. 
οὐκ ὀλίγον ἀπολιπὼν ἅπασιν:: (= ed. cit., p. 165; Libani 
opera, ed. Foerster, I, p. 8, 5). En el texto de otras vidas se 
observan algunos espacios en blanco, que no siempre respon- 
den a lagunas señaladas en la ed. príncipe cit. Véase (fol. 
229 τ.) Χατὰ πόδας ἐπόμενος (espacio en blanco sin corres- 
pondencia en la èd., p. 15, 1. última) 7] τὸν πεφεύγοντα (fol. 
233 r.) ἴσως αἰδέσιος (esp. en b. sin corresp. en la ed., p. 37, 
17) διὰ τοὺς χρόνους (fol. 237 r.) τὸν ἄνδρα (esp. en b. = ed. 
p. 52, 4) τες, καὶ τὸν... καὶ τὴν χρο (esp. en b. = ed. p. 53, 7) 
καὶ τὸ σχῆμα (fol. 240 τ.) μάξιμος δὲ (esp. en b. — ed. p. 65, 
.12) τε ἐνέκειτο (fol. 242 v.) καὶ πρὸς ἐχκαλϊδοῦντο (espacio 
en b. = ed. p. 76, 5 προσκαλινδοῦντο) καὶ χρείττους (fol. 
248 v.) τοῖς μα (esp. en b. corresp. = ed. p. 104, 3) τινὰ συστη- 
σάμενοι (fol. 263 v.) ἐρωτώμενον (esp. en b. sin corresp. en la 
ed. p. 169, 9) λα (ed. ἀλλὰ) κἂν καταβάλλω (fol. 269 v.) καὶ 
ποτν (esp. en b. = ed. 195, 17 ποτνυ) ç μεγάλου... ὑγιαίνου- 
τα τοῦ δὲ εἰπόντος (la ed. p. 196, 6 om. «δὲ εἴσποςντος») ὣς 
οὐκ ἠγνοεῖ τὸ συμφέρον’ (lo que sigue «ὁ μὲν ἐλλησπόντιος 
ὡς CU (esp. en b.) ἀσάμενος τὰ βιβλία, καὶ» se om. en la ed. 
p. 196, 7 sin esp. corresp. en b.) παρὰ τὸν χρισάντιον... μετή- 
λαξε (ed. p. 196, 11 esp. en b. Cód. τὸ ζῆν) τῶ παρόντι τῶν 
ἑταίρων (ed. ib. ἑτέρων)... τοῦ συγγραφέως προειπόντος (ed. 
p. 196, 1. última, προ ΙΙΙ τος) τοῖς ἰατροῖς περιμένειν — κατὰ 
τὸ σύνηθες, <Cód. οὐγὰρ» om. en la ed. p. 197, 1 (fol. 270r.) 
τὴν χεῖρα (esp. en b. = ed. p. 197, 3) γενωμένης τῆς πενώ- 
σεως (esp. en b. en que se om. πάρσεις τε ed. p. 197 4) ἠκο- 
λούθησαν (esp. en b). καὶ Ἀλινοπετὴς Ὧν (ed. p. 197, 5 καὶ τὰ 
ἀρ ΙΙ συνέχαµνε om. en el Cód.) καὶ ὁρειβάσιος — δι ἐκεῖνον, 
«Cód. añade χαθ᾽ ὑπερβολὴν μὲν» (ed. p. 197, 7 * Ill μὲν) 
ἐπιστήμης — τὴν φύσιν «Cód. añade χρίσμασι» om. en la 
ed. (p. 197, 8) θερμοτέροις — πατεφυγµένα «Cód. añade pw- 
προῦ πρὸς» om. en la ed. (p. 197, 10) τὸ νεάζειν — τὸ γῆρας 
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<Cód. añade ὀγδοηκοστὸν» om. en la ed. (p. 197, 11) ὑπελθὼν 
(ed. ib. ὑπελθὸν) ¿toc — ἐδιπλασιάσθη (esp. en b. = ed. 
p. 197, 14) νοσηλευθεὶς — ἀνεχ (esp. en b. = ed. p. 197, 14 
ἀνεχώρησεν). — 


122 (T. I. 9) 


En papel, VIII 4- 357 fols. (— 212 omitido en la numeración), 
339 X 240 mm., siglo XVI, copiado por Darmario y alguno de sus 
amanuenses. Forman el Cód. 45 cuadernos de 8 hs., excepto el 17 
de 6, con reclamos en la última, y los 4 primeros numerados con 
cifras árabes en el centro del margen inferior de la primera h. 
Títulos, epígrafes de capítulos y adornos con que terminan éstos, 
en rojo, escritos, por lo general, con minio, lo mismo que las 
iniciales y capitales. Fol. Ir. después del título τοῦ σοφωτάτου καὶ 
λογιωτάτου κυροῦ | νικηφόρου τοῦ γρηγορᾶ de Darmario, sigue la tabla 
grecolatina de materias. Al margen superior del fol. II r. la 
firma: Ant. Augustini epi. Ilerden. autógrafa de Antonio Agus- 
tín a quien perteneció el Cód. = Bibliotheca Graeca 94, (Cfr, 
Graus, Essai. pp. 299, 459, 494). Fol. I v. en b.—3 hs. de guarda 
al principio y 3 al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. 
Corte: 2, F. ΓΡΗΓΟΌΡΑΣ, 11. 

Signat. ant.: I. A. 11 | I. A. 4. 


1. Fol. 2 r-30 τ. + στηλιτευτιχκὸς qos; . νικηφόρου τοῦ 
γρηγορᾶ, λόγος ἀντιῤῥητικὸς πρῶτος χατὰ τῶν καινὰ καὶ 
ἔχθεσμα δόγματα εἰσαγαγόντων εἰς τὴν τοῦ θεοῦ ἐκχλη- 
σίαν:-»' Inc. Τά τε ἄλλα τὸ ὄρος ὁ ἄνθως θαυμάζεσθαι ---- 
des. διαλλάπτον εἴη ἐξ ὑπεροχῆς καὶ ὑφέσεως:”-- τέλος τοῦ 
πρῶτου ἀντιῤῥητικοῦ λόγου: Fol. 30 v-72 τ. στηλιτευτικὸς 
δεύτερος: τοῦ αὐτοῦ λόγος ἀντιῤῥητικός δεύτερος κατὰ 
τῶν καινορωνούντων:»»» al margen: (+ ô δεύτερος οὗτος Aó- 
γος δεῖξαι βούλεται πατύτερον (sic) περὶ μετοχῆς ἐπ τῶν 
θείων γραφῶν καὶ ὅτι πάρεστι πανταχοῦ ὁ θεός’ καὶ δεῖξαι 
τὸν παλαμὰν φανερῶς βλασφημοῦντα ἐξαμαθίας: ----) Inc. 
᾿Αλλ᾽ ἐπαναχτέον αὖθις τὸν λόγον — des. ob μήν ἀλλὰ καὶ 
τοῦ προφήτου; — Fol. 72 r-101 v. λόγος τρίτος στηλιτευτι- 
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Xóc' τοῦ αὐτοῦ λόγος ἀντιῤῥητυιὸς τρίτος κατὰ τῶν Χαινοφο- 
νούντων: al margen: (+ μετὰ τὴν ἔχθεσιν τῶν γραφιχῶν pap- 
τὑρύων τῆς θείας οἰκονομίας βούλεται καὶ περὶ τῶν ἑπτὰ 
χαρισμάτων διαλαβεῖν τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου' καὶ δεῖξαι 
κἄνταὐθα (sic) τοῦ δυσσεβοῦς παλαμᾶ τὰς βλασφημίας:»»» 
Inc. Τὸ δὲ τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν ἀεὶ ἡμᾶς ἀνακυχλεῖν ---- 
des. τῆς καρδίας σοφῶς ἐφορῶντος, θεοῦ’ ὦ πρέπει πάσα 
δόξα τιμὴ καὶ προσκύνησις: νῦν xal ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων ἁμήν:--: (Cfr, J. Boivin, Nicephori Gregorae 
vita, opera etc., en P. Gr., 148, p. 44; Fabricius, VI, p. 301). 

2. Fol. 102r-114r. τοῦ αὐτοῦ λόγος συμβουλευτικὸς πρὸς 
τὴν θείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον, περὶ τοῦ μὴ) προσδέχεσθαι μήτε 
λατίνους εἰς διαλέξεις τὰς περὶ θεολογίας, μήτε καινοφω- 
νοῦντας ἄλλους ἄλλος» Inc, Epot μὲν οὕτως ἔχειν πρὸς 
τὴν παροῦσαν ἄμιλλαν ἔπεισζ καὶ οὕτω προθυμίας — des. 
τῷ πάντων καλῶν χορηγῷ' σκεπτέον εἶγε χρῆ τὸ βέλτιον:»-- 
(= Hist. bizant., lib. X, cap. VIII, P. Gr., 704 B-721 B 20). 

3. Fol 114 r-v. τοῦ αὐτοῦ γρηγορᾶ, περὶ τοῦ καθόλου 
καὶ καθ αὐτὸ εἴδους, ὃ μόνω θεωρεῖται τῶ νῶ:--, al margen, 
ai Inc. Ὥσπερ σφραγίδι ud πολλὰ τυποῦται καὶ διάφο- 
ρα ὑποκείμενα ---- des. ἀλλ᾽ οὗ ἡμῖν γε ἄπειρα: »“' (fol. 114 v- 
115 τ.) D?" περὶ τοῦ εἴδους, ὃ μετὰ τῶν συμβεβηκότων ὁρᾶ- 
ται: Inc. Πᾶσα οὐσία καθ’ αὐτὴν ἁπλή ἐστι πρῶτον ---- 
des. καὶ τὰς τῶν ποιητήτων (Oca: (fol. 115 r-124 v.) τοῦ 
αὐτοῦ κεφάλαια, περὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως αὐτοσχεδίως 
προτέρον ἐκδοθέντα, ὥσπερ ἁπομνεμονεύματα xal ὑπομνήμα- 
TA: (cap. numerados al margen, Y?" λα’) Inc. Et ἢ θειότης 
ἄπειρος, ἐκάστη δὲ τῶν ἐνεργειῶν ἄπειρος — des. καὶ τὴν 
τῆς περὶ ταῦτα ἐπιστήμης ἀχρίβειαν:--: fol. 124 v-128 v. τοῦ 
αὐτοῦ καὶ ταῦτα κατ ἐρώτησιν καὶ ἀπόχρισιν:--- (cap. nu- 
merados al margen, λβ'-μ'). Inc. ἐρώτησις’ ᾿Βρωτᾶς πῶς ὁ 
θεὸς κατὰ τὸν διονύσιον οὔτε φῶς — ἔχουσιν; ἀπόχρισις' 
Ἐπειδὴ) πᾶσα ἀρχὴ καὶ τὰ ἐξ αὐτῆς — des. "Ow τὰ ἑκτὰ 
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πάντα, καὶ αἱ ἕξεις αὐταὶ — πρὸς τῶν ἀνθρώπων ὕστερον à 
πρότερον αὐτὸς NV: τέλος. 

4. Fol. 129 r-152 v. èx τῆς τοῦ δευτέρου βιβλίου, ῥωμαι- 
κῆς ἱστορίας: «--, νικηφόρου τοῦ γρηγορᾶ ἐν. τῆς δευτέρου 
βίβλου τῆς ῥωμαυκῆς ἱστορίας λόγος εὔδομος' τοι unos τῆς 
ὅλης ἱστορίας αὐτοῦ:'' sigue el argumento del lib. Τὸ πάρον 
μέρος τῆς ἱστορίας παρεξεβλήθη ἐκ τῆς καθολυκῆς βίβλου 
τῆς ῥωμαιχκῆς — xal εὐσεβείας δογμάτων:»»' Inc. lib. XVIII. 
"Άλλου μὲν οὖν ἴσως ἄν tivos — (Nicephori Gregorae bizan- 
tinae hist. lib. XVIII, P. Gr., 148, 1125); — fol. 152 v-175 τ. - 
lib. XIX (Cód. τοῦ αὐτοῦ ῥωμαιχκῆς ἱστορίας, λόγος ὄγδοος: 
al margen, λόγος ιθ΄ τῆς ὅλης ἱστορίας αὐτοῦ:  Υ así enlos - 
restantes); — fol 175 r-195 τ, lib. X X; — fol. 195 r-216 τ. 
lib. XXI; — fol. 216 v-237 v. lib. XXII; — fol. 238 r-257 v. 
lib. XXIII (entre las palabras καὶ τὴν ἐνέργειαν; y Kal nå- 
λιν' Ἡμῖν (P. Gr., 148, 1400 C 9) hay en el Cód. un espacio 
en blanco y al margen fol. 255 v. la nota, ζήτει τὴν τούτων 
ἀντίρρησιν ὄπισθεν. ἐν τῶ η΄ λόγω:-»»; --- fol. 257 v-278 v. 
lib. XXIV; — fol. 278 v-302 v. lib. XXV; — fol. 302 v-328 v. 
lib. XXVI; — fol. 328 v-357 v. lib. XXVII des. ἀγαθαγγέ- 
λου παρουσίαν οἷον ἐπτερωμένον:»»" τέλος (P. Gr., 149, 152). 

A las obras señaladas de Gregoras precede (fol. ILr.) πί ναξ 
τοῦ παρόντος βιβλίου νιχηφόρου τοῦ γρηγορᾶ:”-' inc. To 
παρὸν βιβλίον, ἔχει πρῶτον μὲν στηλιτευτικοὺς καὶ ἀντιῤῥη- 
- τικοὺς λόγους... Εἶτα ἔχει ἕτερα τινὰ χρειώδη καὶ ταῦτα τῇ 
ὑποθέσει (cfr. fol. 102 r. ss.) — des. Elta ἔχει ἑξῆς ἑτέρους 
λόγους δέκα τοῦ αὐτοῦ — τοῦ τηνικαῦτου Χαιροῦ:--: sigue 
(fol. II r- VIII v.) el índice de los lib. XVIII-XVII de la Bizan- 
tinae Historia. Después del título νιχηφόρου τοῦ γρηγορᾶ 
ῥωμαιχκῆς ἱστορίας ἐν. τῆς R” βίβλου (es decir, parte segun- 
da) λόγος εὔδομος, Hro λόγος tm ὅλης totoplac:— inc. 
(lib. XVIII) a^ περὶ τῆς ἰσιδώρου τοῦ πατριάρχου τελευτῆς — 
(lib. XXVII) — des. i ἐκπέμπει πάλιν τὸν ἀγαθάγγελον ὁ 
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γρηγορᾶς 4-. Los títulos de cada uno de los cap. aparecen 
luego en su lugar correspondiente escritos con minio al mar- 
gen;— (fol. 1 r-v.) otro índice en el que se indica sumariamen- 
te el argumento de las obras contenidas en el Cód. inc. "Ex 
τῶν πονηθέντων νιχηφόρῳ τῷ γρηγορᾷ βιβλίων ἐστι καὶ τὸ 
παρὸν τεῦχος’ ὅπερ ἔχει πρῶτον μὲν τοὺς στηλιτευτικοὺς 
etc. — Εἶτα ἔχει λόγον ἕτερον τοῦ αὐτοῦ κατὰ τῶν θεολο- 
γεῖν βουλομένων ἀκαίρως καὶ προπετῶς xal ἀμαθῶς καὶ κατὰ 
λατίνους:: | Elta ἔχει κεφάλαια ἕτερα τοῦ αὐτοῦ, ἀντιῤῥητι- 
xà μὲν καὶ αὐτὰ etc. Elta ἔχει nal: ἑτέρους λόγους δέκα 
τοῦ αὐτοῦ οἵτινες παρεξεβλήθησαν ἐκ τῆς καθολυκῆς βίβλου 
τῆς ῥωμαικῆς ἱστορίας etc. — des. Ἐν μέντοι τῷ πρώτῳ 
λόγῳ ἀντιῤῥητικῶν πρῶτον μὲν ἐπαινεῖ τὴν θέσιν... μετὰ τῆς 
τῶν θείων γραφῶν συμμαχείας;--: Acerca de Nicéforo Gre- 
goras, véase R. Guilland, Essa? sur Nicéphore Grégoras, 
París, 1926. 


123 (T. I. 3.) 


En papel, II + 16 + 69 fols. (+ 193 repetido, 683 omitido en la 
numeración), 340 X 240 mm., siglo XVI. Son dos Códices: a) fols. 
1-16; b) fols. 1-69. Títulos rojos; capitales rojas escritas, lo mismo 
que los títulos, con minio en el Cód. a) y con tinta en b). Fol. I r. 
Hervonis Alexandrini Pneumatica sive | de machinis quae ex 
aeris atractione fiunt | litterae modernae; sigue el Πίναξ de Nico- 
. lás de la Torre. Fol. I v., II, en b. Fol. 1 τ. (Cód. b) al margen su- 
perior: X | 160 Heronis Alexandrini Pneumatica | ; en el ángulo 
inferior externo, el número 2. ¿Perteneció a Gonzalo Pérez? Cfr. 
Graux, Essai., pp. 33, 494.—2 hs. de guarda al principio y 3 al fin 
en b. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 3. X. HP9N. 7. 

Signat. ant.: I. Z. / | IL A. 1. 


a) Fol 1r-10r. "Ἡρωνος ἀλεξανδρέως πνευµατιχκόν (en 
la repetición del título, πνευματικῶν) πρῶτον: “ (título es- 
crito con minúsculas y luego repetido en unciales). Inc. 
Τῆς πνευματικῆς πραγματείας σπουδῆς --- des. ἢ ἐπιστροφὴ 
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yevntatic= fol, 10 v-16 v. ἥρωνος ἀλεξανδρέως πνευµατι- 
κὸν BOY: inc. Χεφάλαιον αὖ", ᾿Αγγείου χατασπευ] — des. 
πάλιν ἐχχρεμάσομεν τὸ βάρος:-»» τέλος σὺν Be: — (Heronis 
Alexand. oppera omnia, νο]. I, Pneumatica, ed. G. Schmidt, 
Lipsiae, 1899, clibri decurtati», lib. I, proem. cap. 1-5, 24-29, 
31, 30, 32, 43, pp. 2-52, 54, 1, 120, 1-206; lib. II, cap. 1, 2, 4-21, 
24-33, pp. 208-212, 216-264, 270-304; cfr. Schmidt, Suplemen- 
tum, pp. 14-25, 37). La distribución del texto en los cinco pri- 
meros cap. del lib, I es la siguiente: [a^ | — ed. cit., prohem. 
+ cap. 1. 2; κεφ. β΄ = cap. 3; γ΄ = cap. 4 des. ἀεὶ ὁμαλήν:--»- 
(ed. cit., p. 44, 12) «eq. ò inc. "Eotw τί ἀγγεῖον (ib. p. 44, 
13) — des. xal ἔστω τὸ γνξδ:-- κεφ. s” inc. "Ev δὲ τοῖς 
ὀρθοις (ib. 48, 16). El Cód. tiene 60 figuras cuidadosamente 
dibujadas, de las que 29 corresponden al lib. 1 y 31alII. En 
algunos fols. se leen notas marginales de Colville, que indi- 
can las lagunas del texto. Véase (fol. 4 r.) en el ángulo supe- 
rior externo, al principio del cap. 6 (Cód. ς΄) "Eotw σµη- 
ρισμάτιον ὦ ἐὰν βουλώμεθα λόγῳ etc.: Etc est magna lacu- 
na cutus menlionem feci im inscriptione. (fol. 14r.) en el 
margen externo, al principio del cap. 21 del lib. II: Ec etiam 
deest una seclio seu particula, sed desumi potest ex num. 11. 
A. 7 pag. 40 b. ab illis verbis λυχνίας κατασκευή. 

b) 1. Fol. 1r-31 ν. ἥρωνος ἀλεξανδρέως πνευματικῶν 
πρῶτον: Inc. Τῆς πνευματικῆς πραγματείας — ἐπιδεικνύ- 
μεναι:-- (fol. 1r.1. 15 en rojo: περὶ χενοῦ) {1ρὸ δὲ τῶν λέ- 
γεσθαι μελλόντων — (fol. 5 v.) — εὔχρηστοι vory&vouct: ~ . 
(en rojo, πρῶτον: al margen: a^") "Eoo γὰρ χαμπύλος etc.— - 
des. ἢ ἐπιστροφὴ γίνεται: — (Heronis Pneumatica, ed. 
Schmidt, cap. 1-29, 31, 30, 32-43 (Cód. a'-x9' numerados al 
margen), pp. 2-206). Las palabras del fol. 9 τ. 1. 1-23 δὲ xal 
τύλος — ποιήσομεν οὕτως:»--' "Ὥστω σμήηρισµάτιον (ed. cit., 
48, 3-54, 1) se repiten en el fol. 29 r. 1. 1-22 entre las palabras 
(fol. 28 v. 1. última) ληψόμεθα κεκραμένον (sic) y (fol. 29 τ. 
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1. 22) ὦ ἐὰν βουλώμεθα (superscrip. de segunda mano, εἶναι) 
λόγῳ etc. (ed. cit., pp. 118, 23-120, 1; cfr. Schmidt, Suple- 
mentum, c. Die Χλάσματα, pp. 24-25). El texto repetido ha 
sido tachado posteriormente con dos trazos oblicuos que se 
cruzan; — fol. 32 r-51 r. ἥρωνος ἀλεξανδρέως, πνευµατι- 
κῶν D^": inc. (en rojo, πρῶτον: al margen, αν) [Α]γγείου 
κατασχευὴ — (fol. 32 v. 1. última) — βαρύλλιον γὰρ ἔχει προ 
(fol. 33 τ. 1. 1) "Emi τινὸς βωμοῦ — τὰ χορεύοντα ζώδια: ~ 
(fol. 33 v.) la figura titulada λαβυρίνθου καταγραφή (fol. 34 r.) 
después de otra figura, sigue [προ]κείμενον (véase fol. 32 v.) 
τῷ πυθμένι — τάχεως χαταφερέσθαι;”--' (al margen, δον) Kal 
ἄλλως — (fol. 40 v.) — ποιήσει τὸν δράκοντα: (al margen, 
la nota de Colville: Κίς deest particula una; de primera mano, 
καον) "Ἠιστω superscrip. de segunda mano, γὰρ) ὑπὸ τὴν 
λυχνίαν — ἀνατοινεσθωσαν δύο σωλήνες] (fol. 41 r-v.) Av- 
χνίας κατασκευή — τὸ ἔλαιον:---» (fol. 42 τ.) [σωλῆ]νες (véa- 
se fol. 40 v.) ol yò el — fol. 47 τ. — τὸ βάρος:- Μηλιαρίου 
(sic) κατασκευὴ — des. αὐτῷ ποτηρίου πίεται:-- (Heronis 
Pneumatica, lib, II, ed. Schmidt, pp. 208-332, 6; cfr. Sup- 
plementum, c. Die Ἀλάσματα, pp. 24-25; D. Die ergánste 
Pneumatik, pp. 25-34; F. Umbestimmbare Handschriften, 
p. 37). El Cód. tiene 44 figuras en el lib. I y 36 en el se- 
gundo. | | | 

2. Fol 51r-69 v. Título, Tod αὐτοῦ περὶ αὐτοματοποιή- 
τικῶν; copiado al margen, de mano de Nicolás de la Torre, 
y seguido de la nota de Colville: Eic est principium automa- 
lopoeticorum. Dentro del texto, después de la última figura 
del lib. II Pneumat. y sin ninguna distinción, inc. Tiç abro- 
ματοποιητικῆς πραγματείας --- (fol. 64 v.) — εἶχεν ô μύθος 
[Heronis Alexandrini, Automata, ed. Schmidt, pp. 338-414, 
22] οὕτως γίνεται — (fol. 65 v.) — οὕτως τῷ πίνακι [— 10. 
pp. 422, 1-426, 5] κεραυνὸς ἐπὶ τὸν αἴαντα — (fol. 66 1.) — 
διαλείµατα διδοῦσα [= ib. 414, 22-421, 21] Χλεισθέντος δὲ 


26 
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xal — des, πλὴν ὅτι διαλλάσσονται (ib. pp. 426, 5-452; cfr. 
Schmidt, I, Supplementum, H. p. 54, 16). Al fin: λείπει. El 
texto del Cód. tiene 17 figuras.. 


124 (T. I. 4) 


En papel, 273 fols. (+ 2458, 2623 sin numerar — 36 omitido en la 
numeración), 338 X 240 mm., copiado por Nicolás de la Torre, 
siglo XVI. Forman el Cód. 35 cuadernos de 8 hs. (el ültimo de 2, 
alas que siguen otras 5 sin foliar y en b. de la misma clase de 
papel) numerados con cifras árabes en el centro del margen infe- 
rior dela primera h. de cada uno y con reclamos en la última. 
Título, rojo; iniciales, rojas. Fol.1r.: ọ | Laomedontis Lacapen: 
Chronicon; todo lo restante del mencionado fol. en b., lo mismo 
que los fols. 127 v., 128 r., 198 v., 2453. 262? y parte del 127 r., 128 v., 
198 r., 199 r., 245 v., 262 v., 263 r. Una h. de guarda al princi- 
pio. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 4. q. AAKA- 
ΠΗΝΟΣ. 11. 

Signat. ant.: A. I. 11 | VI. [2]. 6| VI. B. 2. 


Λαομέδοντος τοῦ λακαπηνοῦ μεγάλου ἑταιρειάρχου ypo- 
νικὸν μετὰ φυσιολογίας κατ᾽ ἐπιτομὴν, ἕως τῆς βασιλείας 
Ἰωάννου τοῦ τομισκή:,--- (debajo de la palabra anterior, a 
lápiz y de mano moderna, χομνηνοῦ) ἀχέφαλος. Sigue el 
título latino: Laomedontis Lacapeni chronicon cum Physto- 
logia disciplina, etc. A continuación del mencionado título 
queda en blanco todo el fol. 1 r. Inc. (fol. 2 r.) mut. γίνεται 
καὶ παρὰ τὴν τῶν ὑπογείων ἀνέμων χίνησιν ---- des. τῆς βα- 
σιλείας διάδοχον καταλιπὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν χομνηνὸν 
ἰωάννην--. Télos:— (= Michaelis Glicae Annales, recogno- 
vit Immanuel Bekkerus, Bonnae, 1836, pp. 13, 3-625; P. Gr., 
158, 37 A 8-624, A 2; cfr. Th. Uspensky, Big ant. Zeitschr., Il, 
Dp. 122-125). El texto del Cód. tiene las siguientes lagunas, 
- en cada una de las cuales quedan sendos espacios en blanco: 
(fol. 127 τ.) des. τὸ σάββατον' ἑπτὰ γὰρ ἡμέρας... (fol. 128 v.) 
inc, ἐπὶ τὸν ποταμὸν — (fol. 198 τ.) des. ἀκριβέστατος οὐάλης 
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ποιεῖ... (fol. 199 τ.) inc. ἁγίου κατεῖπον — (fol. 245 v.) des. 
τὸ τέλος ἄξιον εὕρατο... (fol. 246 r.) inc. [790 |vato, κατὰ τὴν 
ἱπποδρομίαν — (fol. 262 v.) ταύτῃ τοι καὶ μετανοίᾳ... fol. 
263 r. inc. ἤνυσαν' ἐγνώσθη γὰρ (P. Gr., 158, 312 D 2; 316 B 6; 
468 C 15; 472 A 9; 561 C 7; 568 B 7; 600 C 14; 604 A 5). Salvo 
las lagunas anotadas, el texto del Cód. concuerda, por lo ge- 
neral, con el del Cód. F. (Fontisebraldensis). 

Véase, por ejemplo: fol. 9 v. 1. 2-3 τῷ λόγῳ καὶ ὅπερ πα- 
τρίχιός τις ἐπίσχοπος προύσης ἀπὸ λόγου τοῦ ἁγίου πιονίου 
περὶ τῶν θερμῶν ὑδάτων διέξεισι. πῦρ γὰρ etc., cfr. P. Gr., 
158, 56, n. 6 — fol. 11 v. 1. 19-12 r. 1. 4 ποτέ" ὁ δὲ ἀναξίμαν- 
ὃρος — ὁ μέγας βασίλειος χαταχριθῆναι λέγει καὶ πλέον 
τῶν ἄλλων (ô μέγας βασίλειος repetido) ἐν ἡμέρᾳ τῆς xol- 
σεως = P. Gr., ib. 61 C9-D9, v. n. (7) — fol. 17 ν. 1. 4, 5 ye- 
νόμενον" τίς χρεία πόνων καὶ ἱδρώτων πρὸς τὸ κακίαν pv- 
Ystv; cfr. P. Gr., ib. 75, n. (8) — fol. 18 r. 1. 17-20 ποιούμενοι 
τὴν διαπλάττουσάν τε ξῶον — ἀκολουθίαν εἴωθε = P. Gr., 
ib. 76 D 4-8, v. n. (9) — fol. 24 v. 1. 3 δελφῖνες (Cód. F. οὐλ- 
φῖνες; cfr. P. Gr., ib. 89, n. (10)) — fol. 31 r. 12-15 ἀναδίδοσ- 
Quan, ὅπου γε — καταπληροῦνται = ib. 104 C 9-13, v. n. (11)— 
fol. 37 τ. 1. 6-10 μεταβολῆς ποίαν οὐχὶ — ἀποκρύπτουσιν 
(falta el signo de interrogación), ὅπου γε — προϊόντος λάυ- 
ρως (sic) — τῶν ριλοπόνων; cfr. ib. 116 A 6-10, v. n. (12) — 
fol. 165 τ. 1. 14-165 v. 1. 1 ὑποχείμενον: xai οὐχ ἐγίνωσχεν 
αὐτὴν — ἑτέρους ἔσχεν υἱοὺς ἐκ τοῦ lwoo’ μετὰ μέντοι 
etc. = ib. 401-402, n. (54). En el citado fol. 165 τ. 1. 10 y 11 
hay dos espacios en blanco en los que se omiten las palabras 
«τῇ ἕκτῃ ἡμέρᾳ» y «μετὰ γὰρ τὴν ἕκτην» (P. Gr., 158, 
400 D 8, 9). 
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135 (T. L 5.) 


En — I + 246 fols. (+ 645-673 repetidos — 185, 189, 201, 227 
omitidos en la numeración), 335 X 235 mm., siglo XVI, Son tres 
Códices: a) fols. 1-67 + 2 en b. sin numerar = 9 cuadernos de 8hs. 
numerados con letras griegas en el margen inferior de la prime- 
ra y última h. de cada uno, copiado por Nicolás de la Torre. Ti- 
tulos, rojos; iniciales y capitales, rojas, escritas, lo mismo que 
los títulos, con minio; b) fols. 64?-672-161 (numeración primitiva 
1-91 + 1 sin numerar después del 6 y del 21) = 11 cuadernos de 
8 hs. (el séptimo de 4) con reclamos en la última h. de cada uno; 
escritura de dos manos distintas, de una los fols. 64-90, lín. 20, 
116-160 r., y de otra los restantes. Títulos, rojos; iniciales y nu- 
meración de cap. del mismo color, escrito todo ello con tinta; 
c) fols. 162-246 (numeración primitiva 1-78), escritura de una mano 
hasta el fol. 244 v., lín. 2, lo restante de otra. «En b. los fols. 66 v- 
67, 160 v-161 y parte del 66 r. Fol. Ir. De mano de Arias Monta- 
no: Q. | Serenus de sectione cilindri; 11 v. tabla grecolatina de 
materias. Fol. 643 r. De letra de Arias Montano: Heronis, al mar- 
gen superior. Fol. 1625. 157, pen .10. cuadernos | Eusebii pam- 
philii de vita Constantini, titulo borrado: con un trazo, al que se 
añade de mano de Fr. Juan de S. Jerónimo: Este titulo se puso 
por hierro. Porque tracta de Geometría | hase de quitar del catá- 
logo del titulo de la historia; de mano de Pérez Bayer sigue el 
título ᾿Αρχιμήδους περὶ σφαίρας καὶ κυλίνδρου βιβλία δύο. ἀκέφ. En la par- 
te inferior del mismo fol.: ex-libris de D. Diego H. de Mendoza, 
a quien perteneció el Cód, C) (cfr. Graux, Essai., pp. 266, 494). — 

3 hs. de guarda al principio y 3 al fin. Enc. de esta Biblioteca; 
cortes dorados. Corte: 5. Q, ΣΕΡΗΝΟς. 8. 
-- ant.: 1. Τ. 8 | 1. A. 4. | 


a) Fol 1r-27 v. Σερήνου dona: φιλοσόφου περὶ XV- 
λίνδρου τομῆς, xo. Inc. Πολλοὺς ὁρῶν ὦ φίλε χύρε ---- des. 
ὃ περὶ τούτων λόγος: (Sereni de sectione cylindri, ed. 
Heiberg, pp. 2-116); — fol. 28 1-66 τ. Σερήνου ἀντινσέως φι- 
λοσόφου, περὶ κυλίνδρου τομῆς BoY. inc. Τῆς ἐν τοῖς χώνοις 
τομῆς — des. πρὸς τὴν θ βάσιν :--» (Sereni de sectione coni, 
ed. Heiberg, pp. 120-302) sigue en rojo, οὐχ εὕρεται mAÉov:— 
faltan sólo las palabras ὅπερ ἔδει δεῖξαι del fin (ed. cit., 

p. 302). En algunos fols. hay pequefios espacios en blanco en 
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los que se omite (fol. 33 r. «EZ»... fol. 55 v. ... «οὕτως τὸ 
ΓΑΔ»... fol. 62 r. τὴν (Cód. τὸν) «ΘΚ»... πρὸς <> διπλα- 
σίονα... ed. cit., p. 142, 16... 248, 19... 280, 4, 10). En el libro 
de sectione cylindri entre las palabras εὐθεῖα τῇ Av y Ἐὰν 
δὴ (Heiberg, p. 104, 2, 3) se intercala (fol. 24 r.) la siguiente 
nota en rojo: ᾿Ἠνταῦθα δοχεῖ ἐκλείποι, καὶ μὴ ἀκολουθεῖν τὸ 
ἐπόμενον. Ambos libros tienen numerosas figuras cuidadosa- 
mente dibujadas. 

b) 1. Fol. 64* r-94 r. (numeración primitiva, 1 r-28 r.) 
Ἡρωνος ὅροι τῶν γεωμετρίας ὀνομάτων: sigue el índice de 
cap.: α TE ἐστι σημεῖον — ρλθ' 'ἥρωνος εἰσαγωγαὶ τῶν yew- 
µετρουµένων:”- (fol. 66 v. num. prim. 3 v.) inc. Kal τὰ μὲν 
πρὸ τῆς 'γεωμετρικῆς στοιχειώσεως — τοίνυν ἀπὸ σημείου:-»» 
[α΄] περὶ σημείου: Σημεῖόν ἐστιν, οὐ (εἰς) μέρος οὐθὲν, 7) 
πέρας ἀδιάστατον — (fol. 79 ν. num. primit. 15 ν.) — μίλιον 
πόδας Op": sigue, sin numerar, lo mismo que los restan- 
tes cap., en rojo (εὐθυμετρικὰ' ἐμβαδομετρικὰ xal στερεοµε- 
Toma) “O παλαιστὴς ὁ εὐθυμετριχὸς ἔχει δακτύλους δ' — 
δακτύλους Υβ din: — Εἴδη τῆς μετρήσεως, τετράγωνα, 
τρίγωνα — (fol. 80 v. num. primit. 16 τ.) — ποίει ὣς προείρη- 
ται:---- (fol. 80 v. num, primit. 16) αἰτήματα ε΄: (siguen cinco 
signos) Τ]τήσθω ἀπὸ παντὸς σημείου — οὗ TEPLÉY OVOLV ¡n= 
(en rojo: κοιναὶ ἔνοιαι:--) τὰ τῷ αὐτῷ ἶσα καὶ ἀλλήλοις — 
ob περιέχουσιν:--» (en rojo: ὅρος Ὑεωμετρίας:) Γεωμετρία 
ἐστὶν ἐπιστή[νη μεγεθῶν — (fol. 81 τ. num. primit. 17 r.) — 
συνεχῆ οὐσία σύμβαντα:,-' (en rojo: περὶ λογιστυτῆς:»-) 
Λογιστική ἐστι θεωρία — (fol. 83 τ. num. primit. 19 r.) καὶ 
τὰ μένοντα κινούμενα:'»»' (en rojo: τί τὸ σχηνογραφικόν:-»:) 
Τὸ σκηνογραφικὸν τῆς ὁπτιχῆς µέρος — ἀναστήματι τιθέ- 
μενα:--: Εὕρηται ἡ γεωμετρία πρῶτον — (fol. 92r. num. 
primit. 26 r.) τὸ δεύτερον καὶ τέταρτον:”- (sigue un esquema 
y a continuación) Ἱστέον δὲ ὅτι ἑκάστου — (fol, 93 τ. num. 
primit. 27 τ.) τὰς ὀρθὰς γωνίας ἴσας εἶναι: después de una 


406 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


a ον PI 


pequefia orla, sigue (en rojo: "Ex τῶν ἀνατολίου:»») ᾿Αριστο- 
τέλης συνεστάναι τὴν πᾶσαν φιλοσοφίαν --- (fol. 93 v. num. 
primit. 27 v.) — ὕλην ποιεῖται:---- (en rojo: τί ἐστι µαθηµα- 
τικόν:--.) Μαθηματικόν ἐστι ἐπιστήμη — des. καθ᾽ ἕτερον 
δὲ σημαινόμενον ἢ ἐν ῥητορυνῇ:---- (Heronis Alexandrini 
opera quae supersunt omnia vol. IV, ed. Heiberg, Lipsia, 1912, 
Definitiones 1-138, pp. 2-166, 9; cfr. ib. p. XLI). 

2. Fol. 94r-102r. (numer. primit. 28 r-36 τ.) εἰσαγωγαὶ 
τῶν στερεωμετρουµένων' ἥρωνος:-: (con figuras geométri- 
cas). Inc. 2χραίρας δοθείσης τῆς διαμέτρου — (fol. 94 v. num. 
primit. 28.ν.) — ἡ ἐπιφάνεια τῆς σφαίρας: [= Heronis Ste- 
reometria, ed. Heiberg, Lipsiae, 1914, vol. V, pp. 2-4, 7] 
ng: σφαῖρα Ne ἡ διάµετρος — τὸ στερεὸν τῆς oyal- 
pagi= [= ib. CM., p. 4.3, 1-14] σφαίρας Y διάµετρος πο- 
δῶν ι΄ — (fol. 95 τ. num. primit. 25 τ.) — τῆς σφαίρας τυγχά- 
νουσιν:”“ [= ib. p. 6, 1-10, 7] ᾿Οξὺς Χῶνως, οὗ ἢ μὲν διάµε- 
τρος — (fol. 95 v. num. primit. 29 v.) — τὸ στερεὸν τοῦ 
πώνου:»- [- ib. ΟΜ, p. 1.2, 1-15] ἄλλως ὁ αὐτὸς χῶνος 
ὀξυγώνιος — πολυπλασιασμοῦ τῆς καθέτου: [= ib. CM., 
p. 12, 1-26] — des. τοσοῦτος μοδίους χωρεῖ τὸ mÀOlov:—— 
[= ib. p. 56] Ἥρωνος γεωμετρυ) — ἤδη πεπλήρωται:”-- 
(cfr. Heiberg, ib. p. 57 en el app. crit.). 

3. Fol. 102 v-104 v. (numer. primit. 36 v-38 ν.) διδύμου 
ἀλεξανδρέως μετὰ (sic) μαρμάρων καὶ παντοίων ξύλων:-»» 
(con figuras). Inc. Τῆς τῶν μαρμάρων τὲ καὶ ξύλων μετρή- 
σεως ---- des. καὶ τοσοῦτοι πήχεις ἐπίπεδοι: (= Didymus 
Alexandrinus mathematicus, de mensura marmorum, ed. 
Hultsch en Heronis Alexandrini geometr. et stereom. reli- 
quiae, Berolini, 1864, pp. 238-244). 

4. Ποῖ. 104 v-107 τ. (numer. primit. 38 r-40 r.) Ἡρωνος 
᾿εἰσαγωγαί:»- Inc. H πρώτη γεωμετρία xac ἡμᾶς --- fol, 
105 v. num. primit. 38 v.) — ἔστι δὲ τὸ μέτρον περσικόν. 
[= Heronis Alexandrini geom, et stereom. reliquiae, ed. 
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Hultsch, n. 106, pp. 138-140, 91] τὰ μὲν οὖν εὐθυμετρικὰ 
εἴδη — [ο]. 106 τ. num. primit. 39 r.) ἢ δὲ τετράγωνος ἄχενα 
ἔχει πόδας (om. p") στερεούς:"--- [= Hultsch, ib. lib. Geoponi- 
cus, cap. 165] περὶ µέτρων xat σταθμῶν ὀνομασίαι:»»- IL&v tå- 
λαντον ἰδίας ἔχει μνὰς E — (fol. 106 v. num. primit. 39 v.) — 
ἔχει. παρὰ τοῖς ῥωμαίοις λογισταῖς:--- [= Hultsch, Scripto- 
rum Metrologicorum reliquae 1, pp. 300 ss.] περὶ µέτρων:”--' 
“O ἀμφορεὺς παρ᾽ ἐνίοις λέγεται μετρητής — des. Y οὐγγία 
τοῦ πεπέρεως κόκκους ἔχει ὑ’ ἡ δὲ ἢ λίτρα ὑφ᾽ Ev ei~ 
(= Hultsch, ib. pp. 257, 22 ss.; cfr. Heronis Geometrica, ed. 
Heiberg, Lipsiae, 1912, IV, pp. 398, 12-412, 27). 

5. Fol. 107 r-114 r. (numer. primit. 40 r-47 r.) μέτρησις 
τεραστόου, τοι τετρακαμέτρου ἐπὶ τετραγώνου βάσεως ob- 
τως]”-- (con figuras). Inc. "Ἔστω ἡ πλευρὰ B” — (fol. 109 τ. 
num. primit. 42) — τοσούτων ἔσται ποδῶν:,-' Κίων, οὗ τὸ 
μῆκος — (fol. 111 v. num. primit. 44 v.) τοσούτων ποδῶν ἔσται 
τὸ ovepgóvic "τω πυραμὶς πεντάγωνον βάσιν ἔχουσα ---- 
. des. ἀκριβέστατης ἐπὶ ψηφίσεως:-»“ (= Heronis Alexandrini, 
Geom. etstereom. reliquiae, ed. Hultsch, pp. 172-187 = Hero- 
nis Alex. Stereometria, ed. Heiberg, Lipsiae, 1914, V, pp. 94, 
15-92, 22; 94, 8-108, 2; 148, 3-162). Al fin (fol. 114 τ. num. 
primit. 47 r.) θεῷ ἢ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων ἀμήν:-» τέλος: Después de un espacio de cuatro 
líneas en blanco, sigue esta nota: Ἱστοροῦσιν οἱ γεωγράφοι 
τῆς βαβυλῶνος τὴν μὲν περίμετρον ἔχειν σταδίους τπε΄ οἵτινες 
Ὑίνονται pàla να”. τὸ δὲ πάχος τοῦ τείχους, ποδῶν AP” etc. — 
ὕψος δὲ τῶν μὲν μεσοπυργίων, πηχῶν Y. τῶν δὲ πύργων E: 
(cfr. Strabonis Geographica, lib. XVI, 1, 5, ed. Meineke, III, 
p. 1028, 24-28). 

6. Fol. 116r. (numer. primit. 49 r.) Εἰδέναι χρὴ ὅτι ὁ 
δάκτυλος πρῶτος’ ἐστίν, ὥσπερ xal μονὰς ὁ παλαισής, δακτύ- 
λους ἔχει δ΄ :--» (lo que precede, en rojo, a manera de título, 
sin nombre de autor), sigue: Ὁ ποὺς ἔχει παλαιστὰς δ΄ — 
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πήχεις γ᾽’ πόδας ðo :— (= Heronis Geometrica, ed. Hei- 
berg, Lipsiae, 1912, IV, 22, 1, pp. 390», 1-392», 17). 

Fol. 116 r-117 r. (numer. primit. 49 r-50 r.) γεωµετρία:;-- 
Inc. Σημεῖον ἐστίν, οὗ μέρος οὐθέν — des. συμπίτουσιν ἆλ- 
λήλαις:»-- (= Euclidis Elementa, 1-23, ed. Heiberg, Lipsiae, 
1883, pp. 2-8, 5). να | 

Fol 117 r-v. τὰ δὲ τῆς μετρήσεως εἰδήν (sic): ~ Inc. 
Ἰετράγωνα, τρίγωνα ῥόμβοι--- des. ἶσον ἐστὶν ἐμβαδοῖς κύ- 
χλων ð i~ (= Heronis Definitiones, ed. Heiberg; 133, 1-3, 
p. 92, 1-29; cfr. Heronis Geometrica, ed. Heiberg, 3, 22, pp. 
- 180, 11-25; 182, 16). 

Fol. 117 v. %ptovos ἀλεξανδρέως περὶ τῶν γεωμετρουμέ- 
vivi (con figuras). Inc. Καθὼς ἡμᾶς 6 παλαιὸς διδάσκει 
λόγος — des. περιῆλθεν Y) ypela:— (= Heronis Geometrica, 
ed. Heiberg, IV, 2, p. 176, 1-93) Εὕρηται γεωμετρία πρῶ- 
τον — des. οὗτοι σύγχρονοι ἀλλήλοις oav:~ (= Heronis 
Definitiones, ed. Heiberg, IV, 736, 1, p. 108, 10-25). 

Fol. 118 r-159 r. (numer. primit. 52 r-89 τ.) Ἴρωνος slog- - 
γωγαὶ τῶν γεωμετρουμένων:»». (con figuras). Inc. ‘H ἐπί- 
πεδος γεωμετρία. συνέστηκεν — (fol. 118 v. num. primit. 52 v.) 
ὃ δὴ xal κύβος καλεῖται:-» sigue, τὰ δὲ µέτρα, ἐξήυρηνται — 
(fol. 119 r.) — διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας:'-' πλάτος γὰρ καὶ 
μῆχος etc. — (tol. 119 v.) — ποιοῦσι λίτρας a: (en rojo, sigue: 
τῶν δὲ δαχτύλων εἰσὶ τὰ ὀνόματα τάδε’ μικρὸς παραμέσος, 
etc.) al © ὀργυιαὶ (Cód. ὀργῆαι) εἰσὶ τόπος μοδίου ἑνός — 
(fol. 120 τ.) — αἱ α΄ ὀργυιαὶ (Cód. ὀργῆαι) εἰσί τόπος µοδίων 
πέντε: (Heronis Geometrica, ed. Heiberg, IV, 3-4, 12, 15, 16, 
pp. 176, 14-180, 10; 182, 17-194>, 24; 196, 4-198, 22; 260, 1-9) 
περὶ τετραγώνων ἰσοπλεύρων: Ἱετραγώνιον ἰσόπλευρον καὶ 
ὀρθογώνιον ---- καὶ ἔστι γῆς μοδίων un: — (fol. 120 v.) “Erte- 
ρον τετράγωνον ἰσόπλευρον καὶ ὀρθογώνιον ob αἱ δ’ πλευ- 
pal — καὶ ἔστι τοσούτων διαγώνιος: (fol. 120 v-121 τ. numer. 
primit, 54 v-55 τ.) περὶ τετραγώνων παραλληλογράμμων Èp- 
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doyoviwv: — Τετράγωνον παραλληλόγραμμον — καὶ ἔστι 
τῆς μοδίων x':— (fol. 121 r-122 v. num. primit. 55 r-56 v.) 
περὶ τριγώνων ópgoyovimy:— "Ἡστω τρίγωνον ὀρθογωνίου 
J| βάσις σχὀινίων δ΄ — τοσούτων ὀργηῶν (sic) ἐστὶ ἢ ὑπο- 
τείνουσα:.»-' μέθοδος πυθαγόρου περὶ τριγώνου ὀρθογωνίου :~ 
Edy ἐπιταγῆς τρίγωνον ὀρθογώνιον συστήσασθαι etc. — 
(fol. 148 v. num. primit. 79 v.) — μοδίων μζ καὶ λιτρῶν 
δέχα:”- περὶ ALA ADV σχημάτων. Κύχλος' οὗ Y μὲν περίµε- 
τρος, σχοινίων xp" etc. — (fol. 157 τ. num. primit. 87 τ.) — ἑνὸς 
ἑκάστου τμήματος; -»»' en rojo (ὅρος κύκλου εὑρεθεὶς ἐν ἄλλω 
βιβλω: (sic) τοῦ αὐτοῦ ἥρωνος οὕτως:”-') "Eye: ἡ περίμετρος 
etc. — (fol. 158r. num. primit. 88r.) — τὸ ἐμβαδόν:»»» 1Ipoo- 
θήκη πατρικίου: λαμπροτάτου θεωρήµατος:”-- Πἱαραληφθέν- 
τος χωρίου — (fol. 158 v.) — ὡς προείρηται:--: Πεπλήρωται 
ἡ τῶν ἐπιπέδων κατὰ ἔχθεσιν, ἥρωνος μέτρησις:--: προσθή- 
xy μακαρίου λαμπροτάτου θεωρήματος:-- El ἀπὸ ἐμβαδοῦ 
τινὸς θέλω --- τριγώνου:,--' τοῦ αὐτοῦ:»-' "Eu τριγώνου 
ἰσοπλεύρου --- des. (fol. 159 τ. 1. 4) Καὶ παντὸς χύχλου, πε- 
ρίμετρος τὰς (sic) διαμέτρου, τριπλάσιός ἐστι καὶ Ep” ἔβδομος 
(sic):= (= Heronis Geometrica, ed. Heiberg, IV, 5, 2, pp. 
2095, 4-390, 14). Sigue (fol. 159 r. 1. 5-160 r. num. primit. 90r.) 
Ἔστω olxog' ἔχων: τὸ |υῆκος ποδῶν κ΄ — ἀναβήσονται:--» 
"Έστω στύλος — δέδευιται:-- (fol. 159 v.) ᾽Αμϕορεὺς ὕδα- 
τος --- τὸ ὕψος ἦν: "Εστω ἰστής' οὗ τὸ μὲν ὑποχέρας --- 
ἀπέρχεται ὀθόνια: "Αλλως εἰς τὸ αὐτό' τὰ ν΄ — λαμβάνω 
τῶν α΄ τὸ UL” γ΄ wy 1”. [= Heronis Stereometrica, ed. 
Heiberg, V, 45, pp. 124, 10 ss.] Οἰκοχυρεύει δὲ κατ’ ἑνιαυτὸν 
ζώδιον Ev τῆς ιβ΄ ποῖον δὲ τοῦτὸ ἐστιν, τὸ ἐφ᾽ ©? (Cód. ἐφ') 
ἡ Σελήνη εὑρίσκεται χατὰ καὶ (sic) ιβ΄’ τοῦ μαρτίου μηνὸς: 
ἄρχεται δὲ ἢ τῶν ζωδίων οἰκοχουρία καὶ δίαιτα ἀπὸ a τοῦ. 
ὀκτωβρίου μαρτίου: (cfr. Cód. Paris. supl. Gr. 387, fol. 82 r., 
en Heronis opera quae supersunt..., ed. Heiberg, 1V, p. VI) 
Tà τέσσαρα s" e” τί μέρος εἰσὶ πρὸς τὰ κδ’ — ἐφ᾽ ἑνὶ ἀρι- 
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θμὸν εἴπομεν:-» Πολυπλασιασμὸς θαυμάσιος — (fol. 160 r.) — 
καὶ ϱξ μετὰ πάσης ἀκριβείας: — (= Heiberg, ib. app. 1 
(C. fol. 62 v-63 r.), pp. XIV-XV, 6). 

c) 1. Fol. 162 v-206 r. (numer. primit. 1-39). [Archimedis 
de sphaera et cylindro], sin título. Inc. mut. ... καλῶς ἐχεῖν 
μεταδιδόναι — µαθηµάτων (espacio en blanco) σοι τὰς ἆπο- 
δείξεις --- δὲ μηδεμιᾶ, tope (espacio en blanco en el que 
se om. [iex δὲ στερεὸν καλῷ) ἐπειδὰν σφαῖραν — κορυφὴν 
ἔχων (espacio en blanco en el que se om. πρὸς τὸ χέντρον 
τῆς σφαίρας) τὸ ἐμπεριεχόμενον — des. ἶσος ἄρα ὁ τομεὺς 
τῷ 0' κώνῳ;-» — fol. 206 v-221 τ. lib. II, sin título, inc. [A |p- 
χιμήδης, δωσιθέω χαίρειν. πρότερον — des. χατὰ τὴν Dao 
περιφέρειαν: (Archimedes Syracusani... opera, quae qui- 
dem extant, omnia... nuncque primum grece et latine edita... 
Basileae. J. Heruagius excudi fecit, 1544, pp. 1, 1, 16, 17-44). 
En el Cód. faltan todas las figuras, quedando en blanco el 
espacio correspondiente. 

2. Fol 221 v-223 v. (numer. primit. 54-56). [Archimedis 
de circuli mensura] sin título. Inc. | Π]ᾶς χύλλος ἶσος ---- des. 
μέρει μείζων δέ:--» (ed. cit., pp. 44-46). En el Cód. quedan 
espacios en blanco para las figuras que faltan. 

3. Fol. 223 v-245 v. (numer. primit. 56-78). (Archimedis 
_ de conoidibus et sphaeroidibus], sin título. Inc. PA ρχιμήδης 
-δωσιβέω εὖ πράττειν. ἀποστέλλω — des. mut. ὡς ὁ μὲν θη, 
tõ θι ὁ δὲ XA... (Ed. cit., pp. 47-63, 34). Faltan las figuras, 
quedando en blanco los espacios correspondientes, lo mismo 
que en los dos libros anteriores; cfr. Archimedis opera omnia, 
ed. Heiberg, Lipsiae, 1910-15, III, pp. XXXV-XXXVI. 
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126 (T. L 6.) 


En papel, 200 fols., 325 X 225 mm., siglo XV. Forman el Có- 
dice 20 cuadernos de 10 hs., numerados con letras griegas en el 
margen inferior de la primera h. y con reclamos en la última de 
cada uno. Quedan en b. los fols. 198-200. Fol. 1r. a continuación 
del título ἀχυνήδους περὶ σφαίρας καὶ κυλίνδρου, sigue la tabla greco- 
latina de materias.—Una h. de guarda al principio y 9 al fin. 
Enc., deteriorada en el dorso y restaurada modernamente, de 
esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 6. P. ΑΡΧΙΜΗΔΗΣ. 2. 

Signat. ant.: I. T. 2 | I. κ. 9. 


1. Folir-3ir. ἀρχιμήδους περὶ σφαίρας καὶ κυλίνδρου: 
(βιβλία δυο’ ἀκέφ. añadido de mano de Nicolás de la Torre; 
a continuación sigue la tabla grecolatina de materias). Inc. 
(fol. 1 v.) ... καλῶς ἔχειν — μαθημάτον (espacio en blanco) 
λομέν σοι — des. ἶσος ἄρα ὁ τομεὺς τῷ F κώνω:--» ἀρχιμή- 
δους περὶ σφαίρας καὶ Χυλίνδρου — (fol. 31 v-42 r. lib. II (Cód. 
ἀρχιμήδους T. σφ. x. κυλίνδρου Br) inc. ᾿Αρχηνήδης δωσι- 
θέω χαίρειν. πρότερον --- des. κατὰ τὴν Bab περιφέρειᾶν ¿nu 
(Archimedes Syracusani, etc., Basileae, J. Heruagius excudi 
fecit, 1544, pp. 1, 1-44). Siguen (fol. 42r.) tres figuras y a con- 
tinuación (fol. 42 v. en el centro) el título: ἀρχιμήδους περὶ 
σφαίρας xal κυλίνδρου B’. Entre las palabras Y ἡμίολιον con 
que termina el fol. 40 r. y "Άλλως / "Έστω σφαῖρα con las 
que empieza el 40 v. hay un espacio de 7 líneas en blanco sin 
que falte nada del texto (v. ed. cit., p. 42, 12, 18). 

2. Fol 43 r-44 v. ἀρχιμήδους κύκλου μέτρησις:»-' Inc. 
πᾶς κύκλος ἶσος — des. µέρει΄ μείζων $6: (Ed. cit., pp. 44- 
46). Siguen dos figuras, y a continuación el título como al | 
principio. En el fol. 43 r. al margen inferior, después de una 
figura (— ed. cit., p. 45, fig. 1.5) tiene una nota explicativa: 
ut clarius intelligatur dies quod... se habetur ad. 26 sicut 11 
ad 14, quod erat probandum. 

3. Fol. 45 r-81 τ, ἀρχιμήδους περὶ κωνοειδέων καὶ oyat- 
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ροειδέων:- Inc. ᾿Αρχιμήδης δωσιθέω εὖ πράττειν — des. 
ποτὶ τὰν Ed: (ed. cit., pp. 47-81) sigue una figura y des- 
pués el título. En el fol. 55 v. al margen tiene el escol. £y τῷ 
y τῶν ἀπολλωνίου κονικῶν θεωρημάτων. cfr. Archimedis 
opera omnia, ed. Heiberg, 1880, III, p. 374. 

.4. Fol.81v-104r. ἀρχιμήδους περὶ ἑλίκων:-»»« Inc. ἄρχι- 
μήδους δωσιθέω χαίρειν:»» | τῶν ποτὶ κώνων — des. µέρος 
τᾶς NUI (ed. cit., pp. 91-104) sigue el título y después una 
figura. El Cód. tiene algunos escolios marginales. La tabla 
de la ed. de Heiberg, III (1881), p. 379, está dividida en dos 
partes al margen inferior de los fols. 87 v., 88 r. Fol. 104 v. 
oy?’ εἰς τὸ t θεώρ' inc. ἵνα δὲ καὶ τῶν ἀριθμῶν — des. καὶ 
τὰ ἀπὸ τῶν αβγδεζηθ (— Heiberg, pp. 376-378). Al fin del 
escol. precedente se repite la tabla cit. (Heiberg, III, p. 379). 

δ. Fol. 105 r-111r. ἀρχυμήδους ἐπιπέδων ἰσορροπίων ἢ 
χεντροβάρων ἐπιπέδων a: Inc. Αἰτούμεθα τὰ ἴσα — fol. 
111 v-118 r. lib. II (título ἀρχιμήδους β ἰσορροπυκῶν:”--) — 
des. τοῦ βάρους τὸ t σαμεῖον:"--- (ed. cit., pp. 104-120). Sigue 
una figura. Al fin del lib. I el título, ᾿Αρχιμήδους ἴσορροπι- 
χῶν Uli 

6. Fol. 118 v-126 r. ἀρχιμήδους φαμμίτης: ~ Inc. Οἴον- 
ται τινὲς. βασιλεῦ γελῶν — des. οὐχ ἀνάρμοστον εἴη ἔτι ènt- 
θεωρῆσθαι ταῦτα: (ed. cit., pp. 120-127). Al fin se repite el 
título. En los fols. 121 v., 123 r. quedan sendos espacios en 
blanco para las figuras, que faltan. 

7. Fol 126 v-136r. ἀρχιμήδους τετραγωνισμὸς παραβο- 
λῆς:--: Inc. ᾿Αρχιμήδής δωσιβέω εὖ πράττειν: ἀκούσας — 
des. ἐστι τοῦ αβγ τριγώνου: (ed. cit., pp. 127-139). Sigue 
una figura y el título repetido; después el verso πολλὺς ἐς 
λυκάβαντας ἴοις πολὺ φίλτατε μούσαις:.»-» 

8. Fol. 137 r-146 r. Πὐτοκίου ἀσχαλωνίτου _— εἰς 
τὸ πρῶτον τῶν περὶ σφαίρας καὶ πυλίνδρου:”--' Inc. Εἰς τὰ 
περὶ σφαίρας — des. πρὸς τὸν χῶνου:”-- εὐτοχίου ἀσκαλω- 
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νίτου — διδασκάλω:'»»' — fol. 146 v-172 τ. lib. II des. (fol. 
171 v.) κατὰ τὴν αβδ περιφέρειαν: (fol. 172 τ.) εὐτοχίου 
ἀσχαλωνίτου etc. — ἡμετέρω διδασκάλω:»» sigue el epigra- 
ma: εὐτοχίου πινυτοῦ etc. — pepubápevoc. (Eutocii Ascalo- 
nitae in Archimedis libros de sphaera et cylindro, atque alios 
quosdam, commentaria, nunc primum et graece et latine in 
lucem edita, Basileae, Joannes Heruagius excudi fecit, 1541, 
pp. 1-48. ! mE 

9. Fol. 172 v-186 r. εὐτοχίου ἀσχαλωνίτου ὑπόμνημα εἰς 
- τὴν ἀρχιμήδους τοῦ κύκλου pérpnorv:— Inc. Ἐχόμενον ἂν 
εἴη] — ἐνταῦθα elonuéva: — εὐτοχνίου ἀσχαλωνίτου etc. — 
διδασκάλω:.--' (ed. cit., pp. 49-55). - 

10. Fol. 186 v-188 v. εὐτοχίου εἰς τὸ α τῶν ἀργιμήδους 
ἰσορροπικῶν:--- Inc. Thv ῥοπὴν, ὦ γενναίοτατε πέτρε — 
fol. 189 r-196 v. lib. II des. κέντρον ἐστὶ τὸ ι:--. εὐτοχίου 
ἀσκαλωνίτου ὑπόμνημα εἷς τὸ β τῶν ἰσορροπικῶν ἀρχιμή- 
δους»,--' (ed. cit., pp. 55-05). 

Fol. 197 r-v. Lista de los signos numéricos griegos con la 
transcripción equivalente del uno al diez mil. .Al fin: τέλος 
καὶ θεῷ Sofa. ...' | 


— 127 (T. I. 7) 


En papel, 95 fols. numerados a lápiz modernamente, 335 X 218 
mm., siglo XVI: Forman el Cód, 18 cuadernos de 8 hs. (el últi- 
mo, de 7) numerados, al. margen inferior de la primera h. de 
cada uno, con cifras árabes en el centro y con letras griegas en 
el ángulo externo. Los títulos de los 4 libros de la Vita Constan- 
tini (fols. 1 r., 3 r., 20 v,, 38 r., 60 r.) unciales, en oro, dentro de 
orlas de miniatura que forman paralelogramos rectángulos; los 
restantes (fols. 18 r., 36 v., 58r., 76 v.) minüsculos, escritos con 
minio rojo, lo mismo que la numeración de cap. y las subscrip- 
ciones de los libros; iniciales miniadas en oro y colores. En el 
fol. 2 v. al fin del índice de cap. del libro I de la Vita Constanti- 
^i hay una pequeña miniatura consistente en dos ramas de árbol 
entrelazadas y coronadas de frutas. Fol. I r. tabla grecolatina de 
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materias con el título ΒΙΟΣ | KONZTANTINOY en oro; a continua- 
ción, el sello de esta Biblioteca estampado a fuego. Fol. I v. 
en b.—3 hs. de guarda al principio y una al fin en b. Enc. en piel 
roja con filetes y adornos dorados que ocu pan casi totalmente las 
tapas, en cuyo centro se lee estampado en oro el título: BIO2 | 
ΚΟΝΣΤΑΝ | TINOY; cortes dorados. Corte: 7. ΒΙΟΣ KONZTATINOY 
ΒΑΣΙΛΕΩΣ. 18. 
Signat. ant.: I. E. 18 | II. e. 5. 


Fol. 1 r-2 v., 3r-18v. Dentro de una orla: Βίος Κωνσταν- 
τίνου Βασιλέως, fuera: Εὐσεβίου τοῦ παμφίλου, ἐπισχόπου 
παισαρείας τῆς παλαιστίνης: Κεφάλαια τοῦ κατὰ θεὸν βίου, 
τοῦ μακαρίου Χωνσταντίνου βασιλέως. Sigue el índice de cap. 
(fol. 3 r.) dentro de una orla: Blog Κωνσταντίνου Βασιλέως. 
Τοῦ Μεγάλου, fuera: βιβλίον a": (en los libros II-IV, pre- 
cedidos del índice de cap., el título Blogs Κωνσταντίνου Ba- 
σιλέως igualmente dentro de orlas, y fuera, λόγος ^s ... Tpl- 
τος... 0% ). Inc. "Αρτι μὲν τῷ: μεγάλῳ βασιλεῖ — fols. 18 r- 
20 r-36 v. lib, II; — fols. 36 v-38 r-58 τ. lib. III; — fols. 58 r- 
59 v., 60 r-75 τ. lib. IV des. èx τοῦ παντὸς αἰῶνος μνημο- 
νευομένου. (P. Gr., 20, 905-1229). Al fin de cada uno de los 
libros: τέλος τοῦ πρώτου... δευτέρου... τρίτου... δου΄ λόγου. 


Fol. 76 v-95 v. Dentro de una orla dorada, en rojo: Ba- 
σιλέως Κωνσταντίνου Λόγος ὃν ἔγραφε τῷ τῶν ἁγίων συλ- 
λόγῳ. (Al margen, λόγος ες). Precede (fol. 75 ν-76 τ.) εἰ ín- 
dice de cap. con el título, τοῦ πέμπτου λόγου τὰ κεφάλαια. 
Inc. Tò τηλαυγέστερον ἡμέρας — des. ἀῑδίου ζωῆς χορη- 
γός. (P. Gr., 20, 1229-1316). τέλος, τῷ θεῷ δόξα, ἀμήν. En 
algunos fols. hay espacios en blanco señalados con el signo 
λειπ’, en rojo. Véase, por ejemplo (fol. 91 τ. 1. 1, 2), καὶ oto- 
ναχαί τε κατευνάζονται ἀλιτρῶν (espacio en blanco, en rojo 
Aer") sigue 1. 3 Zov(epiev etc. (fol. 93 τ. 1. 6) τοῖς ἀνθρωπίνην 
τινὰ (al margen, ἰδού λει" ct) Oi (sic) δὲ τὴν ψυχὴν etc. 
(1. 8) ὦ θεοσεβεία (1. 9 espacio en blanco con el signo Ast’) 
ἁγνόν τινα νόμον ὑπάρχουσα (espacio en blanco con el signo 
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λειπ΄) sigue (1, 10) πάντων τε ἀγαθῶν etc. (P. Gr., 20, 1292 C 7, 
8; 1301 A 11, 12, B 1; cfr. Heikel, Eusebius Werke, Ltnler- 
tung, p. XVID. ΙΙ 


198 (T. L 8.) 


En papel, 225 fols. (— 119 omitido en la numeración) + II al 
fin, 330 X 218 mm., copiado por Andrónico Nuccius, siglo XVI. 
Títulos orlados en rojo, los dos primeros (fols. 1 r-5 v.) en uncial 
bizantina grande; iniciales, rojas. Los fols. 225 y I, II del fin, 
en b.—3 hs. de guarda al principio, la tercera con la tabla greco- 
latina de materias, y 2al fin en b. Enc. propia de los libros de 
D. Diego H. de Mendoza, a quien perteneció el Cód. y cuyo 
ex-libris lleva al margen inferior del fol. 1 τ. (cfr. Graux, Essai., 
pp. 262, 494); cortes dorados. En el dorso, el número 63 estampa- 
do a fuego. Corte: 8. K. EPMEIAZ. 8. 

Signat. ant.: I. Δ. 8 | II. K. 5. 


Fol.1r-67r. “Eppelov Φιλοσόφου, εἰς τὸν Πλάτωνος Φαῖ- 
ρον Ἀχολίων, τῶν εἰς τρία τὸ πρῶτον. Inc. “O σωχράτης ἐπὶ 
εὐεργεσία τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους — (fol. 5 v.) — καὶ ἀν- 
τιγράφει τῶ λυσίου λόγω: (después de una pequeña orla, 
Δόξαι τοῦ Σκοποῦ.) Οἱ μὲν, περὶ ἔρωτος — (fol. 7 v.) — λο- 
γυκός:”-' (a continuación de una orla, el título: Tig ô ἀληθὴς 
τοῖς διαλόγοις σκοπός:.--) Οἱ μὲν περὶ ῥητορικῆς — (fol. 
9 r.) — καὶ θεία odola:-— (después de una orla, el título, 
Πλάτωνος, Φαῖδρος, Y περὶ καλοῦ:-- ) al margen, (σωχρά- 
της) τὸ φίλε φαῖδρε — ἔξω τείχους: (a continuación, el 
título: ᾿Ἠντεῦθεν ἢ τοῦ πλατωνικοῦ ῥητοῦ ἐξήγησις, "Ἠρμείου: 
φιλοσόφου:--) "Ότι περὶ παντοῦ καλοῦ ὅ σκοπὸς etc.; — 
fol. 67 v-147 v. lib. II (en el Cód., a continuación del título, 
"Ἑρμείου φιλοσόφου etc., τῶν εἰς τρία τὸ δεύτερον, este otro: 
Ἐντεῦθεν of ὑπὲρ τοῦ ἀγαθοῦ ἔρωτος λόγοι σωχράτους:”-);--- 
[ο]. 148 r-224 v. lib. ΤΠ (Cód. “Ἑρμείου etc. τῶν εἰς τρία τὸ. 
τρίτον:.-) des. τὰ γὰρ αὐτὰ εὐχόμεθα καὶ τοῖς φίλοις, ἅπερ 
ἂν ἑαυτοῖς εὐξαίμεθα:--: Τέλος τῶν ἑρμείου τοῦ φιλοσόφου 
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τῶν εἰς τὸν πλάτωνος φαῖδρον σχολίων: --- καὶ τῷ Bebo, 
δόξα:»-- (v. Ats, Platonis Phaedrus cum Hermiae Commen- 
tario, Lipsiae, 1810, pp. 59-204; Couvrer, Hermiae Alexandri- 
ni in Platonis Phaedrum scholia, París, 1901, en B:bl10the- 
que de l'École des Hautes Etudes, fasc. 133, pp. 1-8-13-266; 
cfr. ib. p. XIII. El Cód. tiene frecuentes adiciones y correc- 
ciones marginales, todas de primera mano. 


129 (T. I. 9.) 


En papel, I + 327 fols., 331 X 215 mm., copiado por Nicolás 
Murmuris, con adiciones y correcciones marginales de segunda 
mano, siglo XVI. Forman el Cód. 41 cuaterniones numerados 
con letras griegas (α΄-ιν, después del κ’ hay uno sin numerar) en 
el centro del margen inferior de la primera h. de cada uno. Títu- 
los, rojos; iniciales y numeración del texto, del mismo color. Que- 
dan en b. los fols. I v., 167 v. 327 v. Fol. Ir. tabla grecolatina de 
materias completada por Colville. Fol. 1r. al margen superior: 
227 (tachado), 276; en el margen inferior, ex-libris de D. Diego 
H. de Mendoza, a quien perteneció el Cód. (cfr. Graux, Essa, 
pp. 268, 494).—3 hs. de guarda al principio y 3 al fin en b. En- 
cuadernación propia de los libros de H. de Mendoza; cortes do- 
rados. En la primera contratapa: Este libro es de do diego hurta- 
do de Mendoça. |; de otra mano: Dionis chr ysostomi orationes 
vethoricae numero octuaginta. En el dorso, el número 53 estam- 
pado a fuego. Corte: 9. 2. ΔΙΩΝ. 5, 

Signat. ant.: II. A. 5 | I. A. 7. 


Fol. tr-v. Πίναξ τῶν ἐν τῶδε τῷ βιβλίω περιεχομένων 
δίωνος τοῦ μην λόγων:: περὶ βασιλείας λόγος α΄ — 
περὶ ἐλευθερίας, π’ 

Fol. 1 v-9 v. den τοῦ dn ῥητορικαὶ sie: 
| περὶ βασιλείας λόγος as, Al margen: ëv ἀλεξανδρεία τῆ 
-νειλώα' πρὸς οὐεσπασιανὸν τὸν αὐτοχράτορα: (Paol ποτε 
ἀλεξάνδρω τῶ: βασιλεῖ --- ἕως ἂν τυγχάνης βασιλεύων} ---- 
2 [ο]. 9 v-18 τ. περὶ βασιλείας λόγος δεύτερος. (Λέγεταί ποτε 
ἀλέξανδρον — εἴτε καὶ ἄλλον τρόπον: }; — 3 fol. 18 1-29 τ. 
περὶ βασιλείας λόγος yo. A1 margen: πρὸς οὐεσπασιανὸν καὶ 
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οὗτος ὁ λόγος: (Σωκράτης ἀθήνησι πρεσβύτης --- οἴκοι λα- 
βόντες ἐχτείναν (sic): -) Al fin se añade: ἐγγὺς παραινετικοῦ 
ἐστὶν ὁποῖον εἶναι δεῖ τὸν βασιλέα: (Cfr. Dionis Chrys. ora- 
tiones, ed. Guy de Budé, Lipsiae, 1916, I, p. 71);— 4fol. 29r- 
41 r. περὶ βασιλείας λόγος δος, (Paol ποτε ἀλέξανδρον — 
αὐτοῖς ἐν. θεῶν ἐγένετο:-»») Al fin: διογένης περὶ βασιλείας. 
πρὸς ἀλέξανδρον τὸν μακεδόνα: : — 5fol, 41 r-43 v. λιβυχὸς 
μῦθος: ss, (Ἠὔθον λιβυχὸν ἐκπονεῖν — ὥς ἅπαντας ἄπο- 
λουμένους: ---); --- fol. 43 v-49 v. διογένης A περὶ τυραννί- 
Doç. «56. (Διογένης ὁ σινωπεὺς — καὶ τὰ μέγιστα θηρία: -);— 
? fol. 49 v-65 v. εὐβοικὸς Y κυνηγός, ζος, ΑΙ margen: (fol. 
50 τ.) οὗτος ὁ λόγος εἰσάγη τινὰς ἐν εὐβοία βιοῦντας — 
ἡδίων τὲ καὶ λυσιτελέστερος: (Τό γε μὴν αὐτὸς ἰδὼν ---- καὶ 
δριμέων προσφορᾶς: :); — 8 fol. 65 v-69 v. διογένης Y περὶ 
ἀρετῆς, nos”. (Διογένης ὁ σινωπεὺς, ἐκπεσὼν èx τῆς πατρί- 
Sog — τὸν ὕδρον οὐχ ὁρῶντες: :); — 9ο], 69 v-71 v. διογέ- 
νης ἢ ἰσθμίχός: θος’, (Ἴσθμίων ὄντων: κατέβη διογένης --- 
καὶ τούτου ἠπόρουν: +); — 19 {οἱ. 71 v-76 τ. διογένης Y περὶ 
οἰιετῶν: ιος΄, Απϊών ποτε διογένης èx κορίνθου ἀθήναζε ---- 
τὸ τῶν σοφιστῶν γένος:); — 11 fol. 76 r-97 τ. πρωϊχὸς ὑπὲρ 
τοῦ ἴλιον μὴ) ἁλῶναι: Laos” (Οἶδα μὲν ἔγωγε σχεδὸν — τοῖς 
ἕλλησιν ἢ τροίαν ἁλῶναι:) El Cód. tiene algunos escolios 
(v. fol. 78 v.) ἰάζειν τὸ θρυπτικῶς — καὶ λέξεσιν ἰωνωιαῖς: ἄλ- 
λως' ἄλλο τὸ ἰάζειν ---- ἐφ᾽ ἑτέρων παραλαμβάνει: — 12 fol, 
97 r-108 v. ὀλυμπικὸς Y περὶ τῆς πρώτης τοῦ θεοῦ ἐννοίας: 
ιβ. (Αλλ’ Ὦ τὸ λεγόμενον ὦ ἄνδρες — αὐχμεῖς τὲ κακῶς, 
καὶ ἀεὶ xot age: (sic) ed. cit., p. 197, ἀεικέα ἔσσαι);--- 13 fol, 
109 r-113 v. ἐν ἀθγναις περὶ φυγῆς. y. Al margen: (fol. 
109 v.) ὃ προχείµενος λόγος δίέξεισιν — καὶ ἀπειχομένοις 
συνέπεται: (“Ote φεύγειν συνέβη µε — καὶ τοξικὴν καὶ 
ὁπλιτικήν: cfr. ed. cit, I, p. 241); — 14101. 114 r-116 v. περὶ 








; α "T - 
δουλείας καὶ ἐλευθερίας, aS: ιδ superscr. Ey. de segunda 
mano, lo mismo que las letras B y « sobre las palabras 
27 
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δουλείας y ἐλευθερίας. Al margen: τὴν δουλείαν οὗτος Ó λό- 
γος καὶ ὁ μετ᾽ αὐτὴν, 00 τύχης ἐπήρειαν εἶναι ἀλλὰ τρόπων 
διάθεσιν βελτίονός τε xal χείρονος, δείκνυσιν: (Οἱ ἄνθρω- 
ποι, ἐπιθυμοῦσι μὲν --- τὸν ἐλεύθερον ἢ τὸν — cfr. ed. 


cit., II, pp. 284-291); — 15 fol, 116 v-121 τ. περὶ κ καὶ 


ἐλευθερίας, fos”, al margen, ιδοξ΄ superscr. ES. (Αλλὰ μὴν 
ἔναγχος παρεγενόμην — διὰ τὴν ἀπειρίαν: -); — 16 fol. 121 v- 
122 v. περὶ λύπης, σος’ superscr. ξε. (Tò μὲν ú ἡδονῆς — 
ῥαδίως οἴσει: -); — 17 fol. 123 r-126 r. περὶ πλεονεξίας, ιζος΄, 
superscr. Ec. (OL μὲν πολλοὶ — καὶ καταγελάστους ὄν- 
tæç:.);— 18 fol, 126 r-129 v. περὶ λόγου ἀσκήσεως:”--- iyos". 
superscr. EC. (Πολλάκις ἐπαινέσας τὸν σὸν — τιμῆς χάριν 
εἰδώς: -); — 19 fol. 129 v-130 r. περὶ τῆς αὐτοῦ φιληκοΐας:-»» 
Dos”. superscr. Em. (᾿Εδέοντο μὲν πάλαι — καὶ νεώτεροι 
τοῖς πολλοῖς: +); — 3 (fol. 130 r-134 r. περὶ ἀναχωρήσεως:-»» 
κος, superscr. ξθ. (Ti 
διανοῆσθαί τε καὶ ἁμαρτάνειν: :); — 21 fol, 134 r-136 v. περὶ 
Χάλλους:”--' ua. superscr. ο. Al margen: περὶ κάλλους τὸν 
αὐτὸν τρόπον — παρ᾽ ἄλλοις νικᾶ: (Ὡς ὑψηλὸς ὁ νεανίσκος — 





3| εὐρύπήλον (correg. εὐρύπυλον) Y πέλοπα: :); -- 2 fol. 
136 v-137 v. περὶ πολέμου καὶ εἰρήνης: ap: (Πολλὰ μὲν 
καὶ ἄλλα — τὸ πρᾶγμα: :); --- 3 fol. 137 v-139 τ. ὅτι εὐδαί- - 
μων ὁ σοφός:--. Χγος: (Πότερον δοχεῖ σοι — χρηστῶ 
ὄντι: +); — fol. 139 v-140 r. περί εὐδαιμονίας:"-- 140%, (Οἱ 
πολλοὶ ἄνθρωποι --- καὶ ἐπιπόνως ζῆν: »); — 2 fol. 140 r- 
141 r. περὶ τοῦ δαίμονος:--: xe., Al margen: δαίμονας xa- 
Aet — σχεύασαν: (Paol τοὺς φιλοσόφους ---- ἡδέως ἂν ἀχούοι- 
μι: +); — 38 fol. 141 v-142 v. περὶ τοῦ βουλεύεσθαι: xeos. 
(Πάλαι καθήμενος καὶ ὑμῶν — καὶ περὶ γυναικῶν: :); — 
21 fol. 142 v-143 v. διατριβὴ περὶ τῶν ἐν συμποσίῳ: χζος:.-- 
(Ot ἄνθρωποι γίνονται — τοῦτο τὴν ἀρχὴν οὐ σκοποῦσιν: »);— 
28 fol. 143 v-145 v. μελαγχόμας πρῶτος: τῇ τάζει PO: unos: 
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[Αναβάντες ἀπὸ τοῦ λιμένος — τὸν παῖδα’ καὶ ἀπέρχομαι: 
cfr. ed. cit., II, pp. 365-369); — 39 {ο1, 145 v-148 v. µελαγκό- 
μᾶς δεύτερος: τῇ τάξει 4%: al margen, AP. εἰσὶ γάρ τινες 
ot καθέκαστον — ἐπὶ τῶν γραμμάτων: CAM” ἐμοὶ μὲν ὦ 
ἄνδρες — ὑμεῖς δὲ ἔγχρατῶς φέρετε: cfr. ed. cit., II, pp. 358- 
365); — 30 fol, 148 v-154 v. χαρίδηµος:”-- A95. (Αχηκόειν μὲν 
καὶ πρότερον — οὐδὲν ἐχείνω προσήκων :); — 31 (fol, 154 v- 
180 τ. ῥοδιακός: Aa%. Al margen inferior: ἐν τούτω ἔθος 
ἄλογον παρὰ ῥοδίοις — ἢ ἀρετὴ διαφαίνεται: (Eixog μὲν 
(om. ἔστιν) ὦ ἄνδρες ῥόδιοι — pde ἀταξίαν ὑπενεχθῆναι:) 
El texto, καὶ τὴν μνήμην --- διὰ τοιαύτας αἰτίας καὶ πλέον 
(ed. cit., 1, pp. 309, 22-310, 10) tachado por una mano poste- 
rior, se intercala entre las palabras (fol. 159 ν. 1. 14) πρὸς 
πλείονας y (fol. 160 r. 1. 1) νῦν Y πρότερον (ib. p. 290, 21), re- 
pitiéndose luego en el contexto correspondiente (fol. 167 r. 
l. 15-29); — 32 fol. 180 r-196 τ. πρὸς á4degavópsic:— λόγος 
Ap. ("Αρά γε βούλοισθ᾽ ἂν, ὦ ἄνδρες, — λέγουσιν αἴτιον 
γενέσθαι: ) Al margen de las palabras, καὶ γέλωτος ὥστ᾽ 
εἰπεῖν etc., se halla (fol. 180 τ.) el siguiente escolio: γέλοιον 
γελοίου ταύτην διαφέρει, ὅτι τὸ μὲν προπαροξυνόµενον ---- 
τὸν ἄξια γέλωτος ἐπιτηδεύοντα:;--' El texto, τὸ μὲν σῶζον — 
μεδ᾽ ἂν βιάζηταί τις que se repite dos veces (fol. 182 v. 1. 14- 
183 r. 1. 19), ha sido tachado posteriormente; — 3 fol. 196 v- 
205 v. ταρσιχὸς πρῶτος: AY%. Al margen: οὗτος ἔπαινόν 
τινα — αὐτῶν καθαπτόμενος: (Eyð θαυμάζω τί ποτ᾽ ἐστὶ — 
καὶ κατὰ φύσιν ἀνδρόγυνοι:»»«); — 34 fol. 205 v-213 v. ταρσι- 
κὸς δεύτερος: 19%, (Οὐχ ἀγνοῶ μὲν, ὦ ἄνδρες ταρσεῖς — τὸ 
μέλλον ob προορᾶν: -); — 35 fol. 213 v-217 r. ἐν Χελαιναῖς τῆς 
φρυγίας;--» Aes. Al margen: οὗτος διαλαμβάνει ---- περὶ τῶ 
σῶμα: (Οὐκ ἐπιδειξόμενος ὑμῖν — μηδὲν πονήσασιν:); — 
36 fol. 217 v-225 ν. βορυσθενητικὸς ὃν ἀνέγνω ἐν τῇ πατρί- 
Oti al margen, λςος. ἐν τούτω τῷ λόγω, ἄλλα τὸ δίεισι — 
ἐν αὐτῷ στοιχείων: (Ἠτύγχανον μὲν ἐπϊδημῶν — ὣς τότε 
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λέγειν ἐκεῖνοι προσέταξαν: -); — 37 fol, 226 r-231 v. χορινθια- 
Abg: λζος. al margen: ἐπιτίμηση ô λόγος κορινθιακὸς — 
ὡσαύτως παρατέταται: ("Ote το πρῶτον (correg. al margen, 
τὸ πρότερον de segunda mano) ἐπεδήμεσα — Y xaT” ἄνδρα 
μοι ὀρθὸς ἔστηκας: «); — 38 [ο]. 232 r-239 v. πρὸς νικομη]δεῖς 
περὶ ὁμονοίας τῆς πρὸς νικαεῖς: al margen, An. ("Όταν 
ἐχλογίσωμαι τὰς αἰτίας — τὰ καλῶς δόξαντα ὑμῖν: :)! — 
æ fol. 239 v-241 τ. περὶ ὁμονοίας Ev vimala πεπαυμένη]ς τῆς 
OTÁGEWE:“ al margen: 10%. ô λόγος ἔπαινον ἔχει τῆς προ- 
βάσεως ὁμονοίας: (᾿γὼ χαίρω τιμώμενος ὑφ ὑμῶν — T] nó- 
λεσι τὸ λοιπόν:.), — 9101. 241 r-247 r. ἐν τῇ πατρίδι περὶ 
τῆς πρὸς ἀπαμεῖς ὁμονοίας: Al margen: μός. xal οὗτος περὶ 
ὁμονοίας --- κατ οἶκον σχολάσαι: (᾿Βνόμιζον, © ἄνδρες 
πολῖται. — γονεῦσι πρὸς παῖδας: :); — 41 {ο]. 247 r-249 τ. 
πρὸς ἁπαμεῖς περὶ ὁμονοίας:-- pa. Al margen: περὶ ὁμο- 
νοίας τοὺς ἀπαμεῖς παρακαλεῖ τῆς πρὸς τοὺς προυσαέας. (Ὅτι 
μὲν ὑμεῖς, ὦ βουλὴ — πολὺ δὲ πάντων πειρωμένοις βλαβε- 
ρώτατον: ),- € fol. 249 r-v. διάλεξις ἐν τῇ πατρίδι. µβος. 
-ζΌπως μὲν ὑμεῖς διανοεῖσθε ---- λανθάνουσιν αὐτούς:»»»);--- 
43 fol. 250 r-251 v. πολιτικὸς ἐν τῆ πατρίδι. wys. Al margen: 
πολιτικὸς ἐξήγγελται — τῆς τοιαύτης ἰδίας: (Λυδῶ φασὶ 
πράγματα οὐχ Ἵν --- καὶ γὰρ τοῦ σωκράτους οἱ ἀθηναῖοι 
ἀκούσαντες χατεψηφίσαντο:); -- 4 fol, 252 r-253 v. Φφιλοφρο- 
νητικὸς πρὸς τὴν πατρίδα εἰσηγουμένην αὐτῶ τιμάς: AD, 
(Ἠμοὶ, ὦ ἄνδρες πολῖται, — ἐκεῖνος ἀντέγραψεν: :); --- 45 fol. 
254 r-256 v. ἀπολογισμὸς ὅπως ἔσχηκε πρὸς τὴν πατρίδα. 
ue., Al margen: ἐξέτασε ἀκριβὴς τῆς πρὸς τὴν πατρίδα 
εὐνοίας: (Άνδρες πολῖται, βούλομαι — οὕτως ἐγένετο: -); — 
46 fol. 256 v-258 v. περὶ τοῦ φιλοσοφεῖν ἐν τῇ πατρίδι: pes, 
Al margen: ἐπιτίμησιν ἠρέμα πῶς ὁ λόγος ἔχει — ἀναλαμβά- 
νειν ἐπειρᾶτο: ("Exe οὐχ οὕτως ἐκπέπληγμαι — οὐδεὶς 
ἡμῖν ἐναντιώσεται: :); — ^ fol. 258 ν-262 τ. δημηηγορία ἐν τὴ 
πατρίδι. pÇ. Al margen: καὶ οὗτος ὁ λόγος εἰς τὴν αὐτὴν τῶ 
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περὶ αὐτῆς ὑπόθεσιν ἀπονεύει. (Πρῶτον μὲν ὦ ἄνδρες — καὶ 
τοῦτο βασιλικόν ἐστιν:); — 8 fol. 262 v-265 τ. πολιτικὸς ἐν 
enninola: ~ pm. Al margen: συμβουλὸς ὁ λόγος — καὶ 
οὗτος ἐν τῇ πατρίδι: (Πρῶτον μὲν ὦ ἄνδρες’ τῷ χρατίστω — 
καὶ σάλω ἐᾶτε: :); — fol. 265 r-267 v. παραίτησις ἀρχῆς ἐν 
βουλῆ. 8%. Al margen: καὶ οὗτος ἐν τῇ πατρίδι ἐλέχθη — 
παραιτεῖται τὸ ἄρχειν: (Τοῖς ἐπιειιέσιν ἀνθρώποις --- οὐχ 
αἰσχύνομαι: :};--- 50 fol. 267 v-269 τ. περὶ τῶν ἔργων ἐν βουλή. 
νος, Al margen: ἐπαινόν τινα τῆς βουλῆς --- ἐξημμέναι: 
(Ἐγὼ καὶ πρότερον μὲν — αὐτοῖς (Cód. αὖ, τοῖς) τηλικού- 
τοις: «); — 51 fol, 269 r-270 v. πρὸς διόδορον. ναός. (Σκρόδρα 
θαυμάζειν — ἐκείνου ἂν εἴη: :); — 52 fol. 270 v-272 v. περὶ 
αἰσχύλου καὶ σοφοχλέους καὶ εὑριπίδου' ἢ περὶ φιλοχτήτου 
τόξων. Al margen: νβός, οὗτος ὃ λόγος τὴν τοῦ φιλοκτήτου 
πλάττει — εἰς φιλοχτήτην δράγµματι: (Αναστὰς σχεδόν τι --- 
περιέλειχε τὸ στόμα: :); — 59 fol. 273 r-274 v. περὶ ὁμήρου. 
νγός. Al margen: ἔπαινον ὁ λόγος ἐξυφαίνει -ὁ[νῆρου τοῦ 
ποιητοῦ: (O μὲν δηµόκριτος περὶ ὁμήρου — πατὴρ τῶν ἄν- 
θρώπων καλεῖσθαι: «); --- 54 [ο]. 274 v-275 τ. περὶ σωχράτους' 
νδος, (Ἱππίας ὁ ἠλεῖος' καὶ γοργίας — καὶ μετέχουσιν: -); — 
55 fol. 275 r-278 r. περὶ ὁμήρου καὶ σωχράτους νεός. Al mar- 
gen: ζηλωτὸν 6 λόγος ὁμήρου --- ἐναπομάξασθαι. (Enel 
φαίνη καὶ τἆλλα — χαρμίδη διαλεγόμενος: -); — “fol. 278 r- 
280 τ. ἀγαμέμινων Y περὶ βασιλείας. ves. Al margen: διαγο- 
ρεὺς ὁ προχείµενος λόγος --- ἀπανθαδίζειν: (Πότερα βούλει 
περὶ ἀγαμμένονος — βούλεσθαι λέγειν: »); — 57 fol, 280 r- 
281 v. νέστωρ. vs. Al margen: ὁ λόγος ὅπως χεχρῆσθαι — 
περιλαμβάνει: (Διὰ τί ποτε δοχεῖ ὑμῖν — ἀκούση καὶ βλα- 
βερόν: +); — 58 fol. 282 r-v. ἀχιλλεύς. vnos. Al margen: ἀχιλ- 
λεὺς εἰσαγέται τῶ προκειμένω λόγω — τῆς ἀπειθείας: (O 
ἀχιλλεύς, τὸν χείρωνα — οὐδὲ ἰδὼν αὐτόν: :); -- fol, 282 v- 
284 τ. φιλοκτήτης. νθὸς. ΑΙ margen: παράφρασις τοῦ κατὰ 
φιλοκτήτην ἀτυχήματος ἐξ ὀδυσσέως ὁ λόγος: (Φοβοῦμαι 
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μήποτε μάτην — οὐδαμῶς ἀνεκτὸς ἦν: :); — 90 fol, 284 r- 
285 v. νέσσος Y) δηιάνειρα. £96. Al margen: ô λόγος οὗτος, τῶν 
κατὰ νέσσον ---- µεταρρυθµίζειν: (Έχεις μοι λῦσαι — προ- 
σάγων πρὸς φιλοσοφίαν: "); — 61 fol. 285 v-288 τ. χρυσηίς. 
Eas. Al margen: ἔπαινος χρυση ΐδου: (Erel τυγχάνεις οὗ 
φαύλως — εἶχε γενέσθαι: -); — 02 fol. 288 r-289 r. περὶ Baot- 
λείας xat τυραννίδος. ἔβος. (Kad μὴν εἴ τις ἀνδρὸς ἑνὸς — 
καὶ πλείστων φροντίζοντϊ: -);— fol, 289 v-290 v. περὶ τύχης 
πρῶτος. ξγ’5. (Ot ἄνθρωποι ἐοίκασι πρὸς τὴν τύχην — οὐδὲ 
τὸ ἀγαθὸν κακόν: -); — 54 fol, 290 v-293 v. περὶ τύχης δεύτε- 
ρος. E0%. Al margen: πάνθειαν μὲν, τὴν ἁβραδάτην — ἅπα- 
-οιν ἀνθρώποις γνωρίσαι: (Τὰ γινόμενα παρὰ τῶν ἀνθρώπων --- 
ἐν τες (correg. ταῖς) ἡμετέραις μεταβολαῖς:: cfr. ed. cit., II, 
p. 197); — fol. 294 r-295 v. περὶ τύχης τρίτος. ξεος. (Ot σφό- 
ὅρα τῇ τύχη πεπιστευκότες --- καὶ δυστυχίας αἴτια: >); — 
66 fol, 296 r-300 r. περὶ δόξης πρῶτος. kes. Al margen: οἱ περὶ 
δόξης λόγοι — θεωρήματα: (Εἰσί τινες οἱ τοὺς μὲν φιλαργύ- 
ρους — ÒT ἀργύριον' κἂν O” ἀργύριον — πανήγυρίν τινα Y) - 
βέατρον: -); — 6 fol, 300 r-301 τ. περὶ δόξης δεύτερος. ξζος. 
(Τίνι γὰρ δόκει, σοι — οἴχεσθαι ἀποθάνοντα: .); — 8 fol, 
301 r-302 τ. περὶ δόξης τρίτος. Eno. (Οἱ πολλοὶ ἄθρωποι ---- 
εἰχός ἐστι γίνεσθαι: «); — 6 fol. 302 v-303 v. περὶ ἀρετῆς. 
ἔθος, ("Απορόν μοι δοχεῖ εἶναι — καὶ ἄδεια las palabras que 
siguen, γένοιτο τοῦ τύπτειν --- τοῦ ἁρπάζειν, están escritas 
de segunda mano. Cfr. ed. cit., II, p. 223, 11-20); — Τὸ fol. 
304 r-305 τ. περὶ φιλοσοφίας. οὓς. (Dépe εἴ τινος ἀχούοις — 
οὐδὲν ἴσως κωλύει:.}; — 7 fol. 305 v-306 v. περὶ φιλοσόφου. 
00. (Ἠϊσὶν οἱ φασὶ δεῖν πάντα — ὑπῆρχε σοφός:) Al fin, un 
escolio marginal: + ἡ μὲν ἐξωμὶς, χιτῶν NV λευχὴς, ἄγνα- 
πτος ἄσηκος etc.; — fol, 307 r-309 τ. περὶ τοῦ σχήματος. 
oos. (Διὰ τί ποτε οἱ ἄνθρωποι — ὑφ᾽ ἑτέρων τοιούτων ἐνο- 
χλούμενοι: «}; — 73 fol, 309 r-311 τ. περὶ πίστεως. ογός, Al 
margen: βούλεται ἐν τούτω — ἡ πίστις ἐζημιώσεν: (Αρά γε 
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τὸ πιστεύεσθαι (de segunda mano, τοῖς πιστευομένοις) ἆγα- 
θόν ἐστι — ἐγχατοιχήσεις δόμοις: +); — 74 fol. 311-315 τ. περὶ 
ἀπιστίας. οδός, Al margen: xai ὃ περὶ ἀπιστίας — ὑπέλαβε 
βλάβοι: (Ἠπίστασαι τινὰς --- ἥλιον ἐκλελοιπέναι: -); — 35 fol, 
315 r-316 v. περὶ νόμου. os0. (Ἠστι δὲ ὁ νόμος — περιστή- 
σεται: «); — 76 fol. 316 v-317 τ. περὶ ἔθους. οςος΄. Al margen: 
δείχνυσι διὰ τούτων — καὶ ἀσφαλέστερον: ("Eon δὲ τὸ 
ἔθος — ÚT αὐτοῦ τοῦ δαιµονίου:); — 77 fol. 317 v-319 v. περὶ 
ἔθους (correg. φθόνου), πρῶτος. οζός΄. ("Apa διὰ ταῦτα — 
ὁρᾶσθαι μόνοις: οὐδαμῶς: cfr. ed. cit., II, p. 264, 15); — 
78 fo]. 319 v-233 v. περὶ φθόνου δεύτερος. on. ("Et (sic) πρὸς 
τῷ μεγαλόφρων — καὶ πολίτην καὶ ξένον: .); — 79 fol. 324 r- 
325 τ. περὶ πλούτου. οθου, ΑΙ margen: τὸ τοῦ πλούτου — δι- 
χαιοσύνης πενίας: (Φέρε πρὸς θεῶν' ἐπὶ τίνι — ὡς φασὶ pe- 
τέωρος ἅπας: *); — 50 [ο]. 325 r-327 τ, τῶν ἐν χιλικία. περὶ 
ἐλευθερίας που: Al margen: οὗτος ὁ λόγος, ἐκεῖνον ἐλεύθε- 
ρον — τῆς οἰκουμένης: (Ὑμεῖς μὲν ἴσως θαυμάζετε --- 
μακρὰν ἀπελθεῖν, ἱκανῶς ἔχει:) τέλος. τέλος. De segunda 
mano, Sigue: εὐτυχοίης διογενές, οὗ μόνον χυσόστομε, ἀλλὰ 


ὁλόχρυσα: 


130 (T. I. 10.) 


En papel, 195 fols. más uno al fin en b. sin numerar, 332 X 215 
mm., siglo XVI (a. 1541, v. fol. 195 v.) Forman el Cód. 25 cuader- 
nos de 8 hs. (el ültimo, sólo de 4) numerados con letras griegas, 
parte de las cuales han desaparecido, en el ángulo inferior exter- 
no de la primera h. de cada uno. Escritura de dos manos con 
adiciones y correcciones marginales de otra tercera: a) fols. 1-129, 
132-164, 166-168, 169 v-175, 177 v-178 v-182 r., 183-186, 188-189 r., 
190 v-192r. copiados, lo mismo que la subscripción del fol. 195 v., 
por Juan Maurómata (véase el Cód. ὦ. I. 16, fol. 174 r.); de otra 
mano b) los restantes fols. Títulos orlados en rojo; iniciales y ca- 
pitales rojas, escritas, lo mismo que los títulos, con minio.—3 hs. 
de guarda al principio, la última con la tabla grecolatina de ma- 
terias, y 3 al fin en b. Enc. propia de los libros de D. Diego H. de 
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Mendoza, a quien perteneció el Cód. y cuyo ex-libris tiene en 
el fol. 1 r. al margen inferior (cfr. Graux, Essai., pp. 262, 494); 
cortes dorados. En el dorso, el número 19 estampado a fuego. 
Corte: 10. H. ΔΑΒΙΔ. πμ. 13. 

Signat. ant.: I. T. 13| I. I. 12 | VII. A. 12. 


1. Fol. 11-89 v. ἀρχὴ σὺν θεῷ τῶν προλεγομένων τῶν 
8 φωνῶν ἀπὸ φωνῆς δαβὶδ (Cód. δᾷδ) τοῦ θεοφιλεστάτου xai 
θεόφρονος: Inc. Μέλλοντες σὺν θεῶ ἄρχεσθαι τοῦ παρόντος 
συγγράμματος — (fol. 9 v.) -- ταύτα ἔχει ἢ παροῦσα πρᾶξις: 
καὶ τὰ προλεγόμενα τῆς πορφυρίου εἰσαγωγῆς: + después 
de una pequeña orla, sigue: ἀρχὴ) σὺν θεῶ τῆς πορφυρίου 
εἰσαγωγῆς τοι τῶν πέντε φωνῶν:---: ᾿Ειπειδὴ κόρον ἔχην 
(corregido de segunda mano, ἔχειν) τῶν προοιμίων — (fol. 
86 τ.) — ὅτε φθάσει τὸ συµβεβηκός:”--' [= Davidis in Por- 
phyrii Isagogen Commentarium, ed. A. Busse, Berolini, 1904, 
en Comment. in Aristot. Graeca edita consilio et auctoritate 
Academiae litt, Regiae Borussicae, vol. XVIII, pars II, pp. 80- 
219] sigue: Τὸ μὲν οὖν γένος... εἴρηται. (Porph., p. 17, 14) 
᾿Επειδὴ (Cód. ἐπεὶ δὲ) ἔγνωμεν τὰς σχέσεις — des. ἡ πᾶσα 
πραγματεία τοῦ πορφυρίου: --- [= Eliae (olim Davidis) in 
Porphyrii Isagogen Comment., ed. A. Busse, Berolini, 1900, 
ib. pars I, pp. 99, 7-104, 12] sigue (fol. 89 v.) ἐν πᾶση τέχνη 
ταῦτα ἕπεται τὰ (de segunda mano, πέντε ὕλη) ὄργανα: µέρη: 
λόγος ὁριστιχός' τέλος etc. — xal τῶν ἄλλων AVAL Y Vin | 
τέλος τῆς ἐξηγήσεως τῶν πέντε φωνῶν + / ἢ ἀριστοτέλους 
φιλοσοφία. siguen tres esquemas rotulados: πόσαι ai κατὰ 
φιλοσοφίαν αἱρέσεις. A continuación doy un breve specimen 
del texto, que falta en Busse; cfr. ib. p. XIV. 

fol. 1 r. Dav., p. 80, 4 om. πρᾶξις α΄ | 8, 9 διότι ἐν αὐτῇ εἰσὶν od αἰσθῆ- | 
σεις | φημὴ || 11 τὰ ὀκτὼ (τὸν ἀριθμὸν om.) || 12 κεφάλαια (ταῦτα om.) | 
13 καὶ om. || 14 ἀντφορὰ" (al margen, ἀναφορά de segunda mano) | 
17 περϊέχη τὰ πάντα τὰ || 20 ὀκνηροτέρως || 21 εἰπῆν || (fol. 9 v.) Dav., p. 95, 
1 tít. ut supra || 4 πρᾶξις om. || 5 ἔχην (correg. ἔχειν de segunda 


mano) ἡγούμενοι | 6 αὐτὰς || δὴ] δὲ || (fol. 10 τ.) || 15 δὴ] δὲ || 19 τὸν εἰδέναι. 
(correg. τὸ de seg. m.) || 22 τὸ èx || 23 προθυμοτέρως || fol. 12 v. Dav., 
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p. 100, 14 ἀπὸ om. || (fol. 13r.) om. τὸ ant. pov. y ἄναγχ. || 17 δὲ ἑτὸ 
(correg. de seg. m. al margen, δι᾽ ἑαυτὸ) || 18 διαστελλόμενον || ὥς] 
οἷον || 23 τῇ βία || οἷον ὡς | 25 τὸ om. || 20 καὶ τὸ δ᾽ ἑαυτὸ = κενοῖ (28)] ὃ δι᾽ 
ἑαυτὸ φευχτὸν μέν ἐστιν, ἐπέιδῃ ὀδύνην ποιεῖ, τὸ φλεβότομιον λέγω, δι ἕτερον 
δὲ αἱρετόν, ἐπειδὴ κενοῖ || 20 καὶ τὸ δι᾽ ἕτερον ἀναγκαῖον xal δι ἑαυτό || (fol. 
17 v.) Dav., p. 108, 14 om. πρᾶξις δ’ || (fol. 18 v.) Dav., p. 110, 21 πρᾶξις 
ò (al margen) [| fol. 20 v. Dav., p. 112, 10 πρᾶξις £ || antes de "Όρα 
añade: Πολλῶν ἐπαίνων πρὸς τῆς σαφηνείας ἡμῖν 6 φιλόσοφος ἄξιος. καὶ οὗ 
μόνον τοῦτο ἀλλ᾽ ὡς οἶμαι καὶ τὸν βαθμὸν τούτων ὑπερεπέρασεν' ὅρα γὰρ πῶς 
πάλιν || fol. 22r. Dav., p. 116, 3 πρᾶξις «€ — fol. 71 v. Dav., p. 208, 
Í tít. περὶ τῶν κοιν. καὶ τῶν διαφ. || fol. 83 τ. Dav., p. 215, 9 antes de 
Πάρεσμεν, el tit. περὶ γένους καὶ ἰδίου: || fol. 85 v-86 τ. Dav., p. 219, 10 
ἀτόμων οὖὗσὶ || 13 ὁ om. || (fol. 86 r.) 19 δευτέρων || 20 ἄρξη || 21 προειλή- 
φθη || ἔλεγεν || 22 τὸ δὲ πέμπτον || πέμπτη || 24 λείπει || 25 φθάσει τὸ συµβε- 
βηχός:-- | 


2. Fol. 90 r-192 v. ἐξηγήσις σὺν θεῶ τῶν δέκα UATNYO- 
ριῶν τῆς φιλοσοφίας, ἀπὸ φωνῆς δαβὶδ (Cód. 939) τοῦ θεοφι- 
λεστάτου φιλοσόφου:"--' Inc. T&v ἀριστοτελικῶν ἀρχόμενοι 
λόγων — des. παύεται δὲ αὐτῆ σὺν θεῶ' καὶ τὰ σχόλια τῶν 
κατηγοριῶν ic (= Eliae (olim Davidis) in Aristotelis Cate- 
gorias Commentarium, ed. A. Busse, Berolini, 1900, en 
Comment, in Arist. Graeca, etc., vol. XVIII, pars I, pp. 107- 
205). A continuación amplío y rectifico el breve specimen, 
que de nuestro Cód. da Busse tomándole de Torstrik; cfr. ib. 
praeph., p. XXIV. 


fol. 90 r. El. p. 107, 1, 2, tit. ut supra || 5 περιβάλλωμεν || 6 πυθαγο- 
po || B αὐτοῦ τὴν φιλ. || fol. Οἱ τ. p. 108, 21 «ὐτῶν | 27 πρόκειται (corre- 
gido de segunda mano, πρὀσχ, || 29 ἀλλήλους || BO διαφωνοῦσιν | 31 τῇ 


αι ε 

εραισει || 32 συμφωνίαν || 33 ἀργολόγοις || 35 om. καὶ] ἢ || fol. 108 r.-p. 135, 
1 om. tít. || 2 lemma om. || 19, 20 ποτε δὲ τὰ ἄπειρα τὸ πεπερασμένον 
ἐξισοῦται || (fol. 108 v.) 23 om. ἐν || 24 después de ὅτι superscr. τὸ de 
segunda mano || 26 ἐπιδεχομένης || fol. 162 v. p. 117, 7, 8 ὁ τὴν οὐσίαν — 
σχέσιν οἶδεν om. || 9 entre οἷδε y δεῖ δὲ quedan 11 líneas en b. en el 
fol. 162 v. y 19 en el 163 r., al margen (fol. 162 v.) λείπει || 10 πρὸς τι 
om. || 14 χεφαλὴν οὗ || 15 om. τοῦ || 19 μέν σοι || 25 καὶ || 26 ἁπαιτούμενος || 
27 antes de ὅτι om. δὲ | 31 τὸν superscr. de seg. m. | 39 om. τὸν — 
fol. 191 v. El. p. 255, 6 τὸ ἐνάντιον || 7 ji ὃν λήγει || (fol. 192r.) 8 ἑναν- 
τίου γίνονται || 9 om. κίνησις || om. δύνασθαι || 10 τὰ αὐτά || εἰ (correg. de 
seg. m. δεῖ δὲ || ἕκαστον || 12 om. ἡ antes de ὅθεν || 13 μειζόνων || 14, 15 
om. μειοῦται — κινουμένου || 15 εἰσίν || 16 πλείστων | 16, 17, 18 om. ἣρε- 
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µία — μάχεται || 26 ἀπὸ τοῦ | (fol. 192 v.) 35 om. ἀλλότριον | 36 τὸ ἔχον 
de seg. m. al margen || 37 παύεται || B8 σχόλια τῶν κατηγοριῶν ex pl. 

3. Fol. 192 v-195 v. Τοῦ βλεμμίδου περὶ τῶν σοφιστικῶν 
ἐλέγχων' (sin más distinción entre el titulo y el texto) inc. 
τρισκαίδεχα τρόποι τῶν σορισμάτων οἱ σύνπαντες Mv ἕ περὶ 
λέξιν εἰσὶ παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν --- καὶ παρὰ τὸ σχῆμα τῆς 
λέξεως. (4 líneas) sigue: παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν μὲν οἷον τὰ 
δέοντα ἀγαθὰ [= Nicephori Blemmidae, Epitome logica, 
cap. 37. P. Gr., 142, 981 A 6] — ἐνεστῶτα. TO δὲ πεποιηκέναι 
(fol 194 r.) παρεληλυθότα χρόνον δηλοῖ; [= ib. 985 A 10] 
Τῶν τοίνυν σοφισματικῶν τρόπων EE — κατανοµάζεται:.--- 
(en rojo, a manera de título, περὶ τὸ συμβηβεχός: καὶ τὸ πῆ 
καὶ ἁπλῶς:--) Παρὰ τὸ συμβηβεκὸς μὲν — καὶ κατὰ τοῦ 
ὑποκειμένου λεχθήσασθαι:--: [= Nic. Blemm. Ep. logica, 
cap. 38, ib. 985, 2-988 A 9 λέγεσθαι] Δεύτερος τρόπος τῶν 
ἐκτὸς τῆς λέψεως ἐλέγχων — des. τὸν σοφισμὸν συνεστή- 
σαντο:»-- [= ib. 988 D 4-992 B 15]. Siguen (fol. 295 v.) varias 
definiciones retóricas: (en rojo: μυθικὸς (correg. μύθος) ἐστὶ 
λόγος ψευδὴς εἰχονίζων — γνωμιχὸς ἐστὶν λόγος ἐν ἀποφάν- 
σεσι κεφαλαιώδης ἐπί τι προτρέπων (sic) Y ἀποτρέπτων:,-') 
con tinta negra: Χατασχευὴ ἐστὶν προκειμένου τινὸς βεβαίωσις 
πράγματος — θήσις ἐστὶν ἐπίσκεψις λογω! θεωρουμένου 
τινὸς πράγµατος:”--' (de nuevo en rojo: διαφέρει σφοδρότης: 
τραχύτης ὅτι ἡ μὲν τραχύτης ἐπὶ μειξόνων προσώπων’ ἡ δὲ 
σφροδρότης: ἐπὶ τῶν ἰσοτίμων: -) Al fin, la subscripción de 
mano de Juan Mourómata: τέλος τοῦ 


| 1541 | παρόντος δύκευρίου | 28 | 
Ῥιῤλίου 
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131 (T. I. 11.) 


En papel, 223 fols. (+ 30* repetido, 333 sin numerar, 15-18, 29-32 
con numeración propia, al fin), 325 X 220 mm., siglo XVI. Son 
tres Cód.: a) fols. 1-160 — 21 cuadernos de 8 hs. (el último, de dos) 
numerados, «'-x«', en el margen inferior de la primera h. de 
cada uno, y copiados por Valeriano Albini de Forli en Roma el 
año 1545 (v. fol. 160 v.) con adiciones y correcciones marginales 
de mano posterior. Títulos orlados en rojo; iniciales, capitales y 
subscripciones, rojas; b) fols. 161-200 — 5 cuaterniones numera- 
dos, «'-&', en el margen inferior de la primera h. de cada uno, 
y copiados igualmente por Valeriano Albini; en un principio for- 
maron parte del Cód. y. I. 7; c) fols. 201-223 + 15-18, 29-32 del fin 
(numeración primitiva, 1-32), escritura de dos manos, de una los 
fols. 201-210, y de la otra los restantes. Títulos, rojos, escritos con 
minio; iniciales y capitales, rojas, escritas igualmente con minio. 
Los fols. 15-18 del fin deben colocarse después del 214. Quedan 
en b. los fols. 161, 162, 200, 210 v., 223, 29-32 del fin. Fol.1r. al 
margen superior: De Don Diego Hurtado de Mendosa, 150; 
de otra mano, en el margen externo: Diophatis Alexandrini | 
Arithmetica | Nicho. Arithmetica. Fol. 201 τ. al margen supe- 
rior: Vichomachi Arithmetica 4 cuadernos | 105. R. Los tres 
Cód. pertenecieron a D. Diego H. de Mendoza, cuyo ex-libris 
tienen, el primero y el último, en los fols. 1 r. y 201 r, al margen 
inferior (cfr. Graux, Essai. pp. 249, 268, 270, 389, 495).—3 hs. de 
guarda al principio, la tercera con la tabla grecolatina de mate- 
rias, y 2 al fin en b. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Cor- 
te: 11. R. ΔΙΟΦΑΝΤΗς, 15. 

signat. ant.: I. T. 15| I. K. 13. 


1. Fol 1 r-52 v. Διοφάντου ἀλεξανδρέως ἀριθμητικῆς 
TOTOOG: ~ (con los escolios de Máximo Planudes intercalados 
en el texto). Dioph. inc. Τὴν εὕρεσιν τῶν ἐν τοῖς ἀριθμοῖς 
(Diophanti Alex. opp. omnia, ed. Tannery, Lipsiae, 1892-93, I, 
p. 2). Escol 1 inc. ᾿Αριθμός ἐστιν ὑποδείγματος (Tannery, 
ib. 11, p. 125); — fol. 53 1-32 v. lib. II con los escolios de 
Máx. Planudes; escol. último des. καὶ ἕξει τὸ πρόβλημα 
ἐλεύθερον τοῦ ἡμίσεως» (Tannery, IL, p. 255) τέλος τοῦ D 
τῆς τοῦ διοφάντου ἀριθμητικῆς; --- fol. 83 r-92 v. lib. 111; — 
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fol. 93 r-101 r. lib. IV, probl. XVIII des. ὁ δὲ δεύτερος xc. 
βρμγ:“-» (Tannery, I, p. 228, 5) τέλος τοῦ 0% ἀριθμητικῆς 
διοφάντου:"-- fol 101 v-118 τ. Διοφάντου ἀλεξανδρέως ἀρι- 
θμητικῆς e:~ inc. Ebpetv τρεῖς ἀριθμοὺς (al margen, in 
veluslo Codice est 19 theorema libri. «4.1.}’ — fol. 118 v-132 v. 
lib. V (Cód. Διοφ. ἆλ. ἀρ. c?" . De segunda mano; s?" ¿n an- 
tiquo. El problema 28, omitido en el texto, se halla copiado 
(fol. 130 v. al margen) de segunda mano); — fol, 133 r-143 v. 
lib. VI (Cód. Διοφ. dk. dp. Co: de segunda mano, ¢ in 
. vetusto) des. ἔσται TO τρίγωνον z η. t καὶ μένει: (Tanne- 
ry, I, p. 448) τέλος τοῦ C. διοράντου ἀλεξανδρέως:”--' 

2. Fol. 144 r-160 v. Διοφάντου ἀλεξανδρέως ἀριθμητυκῆς 
n:~ (de segunda mano, al margen, μερὶ πολυγώνων ἀρι- 
θμῶν βιβλ. Lo.) Inc. “Exactos τῶν ἀπὸ τῆς tprádoç — des. 
τῶν τετραγώνων ἀριθμῶν γίνεται:--: (Tannery, I, pp. 450-480). 

Subscripción: τέλος τὸν τοῦ διοφάντου NY τῶν ἀριθμητι- 
κῶν: θεῶ χάρις / “O οὐαλερϊᾶνος χαλ (sic) φορολιβιεὺς ὁ 
ἀλβίνου | καλουμένος μοναχὸς (superscr. Ἀανονικὸς) καί τε 
xal ἄδελφος ἔγραφεν | εἰς ῥώμην ἔτει αφμε. 

3. Fol. 163r-167 :r. ᾿Ανθεμίου περὶ παραδόξων µεχανη- 
µάτων:”--- Inc. ... el ἐν τῶν δοθέντι τόπων ἠσηενάσι (al mar- 
gen, "CN de segunda mano) ἀχτῖνα — des. καὶ Y µτ 
ἴση (Cód. ην) τῆ τὸ ὡς Å τὸ... (ed. Westermann, Scriptores 
rerum mirabilium graeci, pp. 149-158). 

4. Fol. 167 r-173 v. Sin título, inc. ... γὰρ αὐτοὺς ἐλάσ- 
σονας (Cód. ἐλάσσονος) μὲν εἶναι — des. ὀπταπλῶν ὃ 7r μδ' 
ἑπταπλῶν ovg :~ [= Pappi Alex. collectiones quae super- 
sunt, ed. Hultsch, vol. I, libri II fragmentum, p. 2-28); — 
fol. 174 1-200 v. Papp. Alex. lib. III (Cód. Πάππου ἀλεξαν- 
δρέως συναγώγων γ᾽ περιέχει δὲ etc.) inc. Ol τὰ ἐν yewpe- 
τρία ζητουμένα — des. mut. ἐπεὶ ἴση Y af: τῇ yò καὶ 
ἐπιζευγνύουσιν (Hultsch, ed. cit., I, pp. 30-138, 6). Las dos pa- 
labras últimas καὶ ἐπιξευγνύουσιν se hallan copiadas verti- 
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calmente al margen como reclamo del fol. siguiente. (Véase 
el Cód. y. I. 7, fol. 205). 

5. Fol. 201 r-203 v. προλεγόμενα εἰς τὴν ἀριθμητικήν:--- 
Inc. ᾿Αριθμητική ἐστιν ἐπιστήμη) θεωρητικὴ — des. τὰ ὄντα 
7| συνεχὴ | διωρισμένα περὶ... (= Anonymi prolegomena in 
introductionem arithmet. Nicomachi, ed. Tannery, Diophan- 
ti opp. II, pp. 73-77, 5). | 

6. Fol. 206 r-210 r. vixopdyov γερασηνοῦ πυθαγορικοῦ, 
ἀριθμετικῆς εἰσαγωγῆς τῶν εἰς δύο τὸ πρῶτον:---- (en reali- 
dad sólo un fragmento del lib. I con escolios marginales y 
glosas interlineales en rojo). Inc. Οἱ παλαιοὶ καὶ πρῶτοι pe- 
θοδεύσαντες — des, καὶ τὰ τέσσαρα καὶ τὰ ἑξῆς, μὴ ὄν ... 
(Nicomachi Geras. introduct, arithm., ed. Hoche, pp. 1-10, 19 
ὄντων). El escol. 1 inc. εἰσαγωγὴν καλεῖ αὐτὴν ὁ νιχόµαχος 
πρὸς τὰ γεγραμμένα αὐτῷ θεολογικὰ ἤτοι μεγάλη ἀριθμητι- 
AY γερασινὸς δὲ λέγεται ἀπὸ πόλεος ὄνομα γέρασα etc. 

7. Fol. 211 v-214 v. (numeración primitiva 11-14) + 15 r- 
16 v. del fin. Ποίημα εὐσταθίου πρωτονοβελεσίµου καὶ µεγά- 
λου χαρτοφύλαχος τοῦ παρεµβολίτου, τὸ χαθ᾽ ὑσμίνην ὑσμι- 
νίαν δρᾶμα, βιβλία περιέχων' ια’. βιβλίον g: A continua- 
ción, después de un espacio en blanco de dos líneas, este otro 
título: τὸ καθ᾽ ὑσμινίαν, καὶ ὑσμίνην. δράμα ποίημα εὐστα- 
θίου φιλοσόφου -:- / ἔρωτος ὑσμινίου βιβλίον αθν: Inc. |]]]όλις 
εὑρύχωμις, καὶ τ᾽ ἄλλα μὲν ἀγαθὴ ὅτι καὶ θαλάση στεφανοῦ- 
ται — fol. 17 r-18 v. del fin + 215 r-218 v. (num. primit. 19-22) 
lib. II, Cód. ἔρωτος ὑσμινίου βιβλίον ov. A; — fol. 218 v- 
222 v. (num, primit. 22-27) lib. III (Cód. ἔρωτος ὑσμίνίου βι- 
βλίον τρίτον:--») des. mut. ἥκω τοίνυν περὶ τὸν ἐν τῷ ANTO 
θεὸν.., (v. Eusthathii Macrembolitae de Hysmines et Hysmi- 
niae amoribus libri XI, ed. Hilberg, Vindob. 1876). 

Preceden a la obra de Eustacio (fol. 211 τ.) στίχοι πρὸς 
ἔρωτα: "ερωτι βληθεὶς Doprivlas καρδίαν etc. (3 versos) ἕτε- 
pot. Τρωθεὶς ἔρωτι ὀξεσι ψυχοφθόροις etc. (6 versos) ἕτεροι. 
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Ὃ μὲν σολομῶν ἀσματοψαλμογράφος εἰς. — ἀρχὴ τὸ λοιπὸν 
ἁπάσης σκόπει τέλος:--: (16 versos). 


- 132 (T. I. 19.) 


En papel, 151 fols. (4- 88% repetido), 325 X 225 mm., siglo XVI. 
Forman el Cód. 19 cuaterniones numerados con cifras árabes en 
el margen inferior de la primera h. de cada uno. Títulos orlados 
en rojo; iniciales y capitales rojas, escritas, lo mismo que los títu- 
los, con minio. En los fols. 98 v., 99, 100, 142 v., 143 y parte del 
88 r., 142 r. Fol. 1 τ. al margen superior: Polyeni stratagematum 
libri 8. De fontibus. lacunis. fluminibus etc. | — 3 hs. de guarda 
al principio con la tabla grecolatina de materias en la segunda 
y 7al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 12. 9. 
ΠΟΑΥΑΙΝΟΣ. + 11. 

signat. ant.: I. Z. 11 | II. A. 5. 


1. Fol. 2r-18r. lloAbalvov στρατηγικά:---: Βιβλίον πρῶ- 
tov:c- Inc. Thy μὲν κατὰ περσῶν καὶ παρθύέων νίκην (Po~ 
lyaeni Strategematon libri VIII, ed. Melber, Lipsiae, 1887, 
p. 35; — fol. 19 r-34 v. lib. Π;--- fol. 35 v-49 v. lib, III;S— fol. 
.50 v-70 v. lib. IV; — fol. 72 1-88 v. lib. V des. τύραννον &ve- 
γόρευσαν:”--- (Melber, p. 275, 18);— fol. 90 r-102 v. lib. VI (fol. 
98 r. 1. 3) des. εἶναι ἡμέρας δύο' al margen, λείπουσι στρατη- 
yol 0 καὶ στρατηγήματα ei~ (fol. 101 τ.) inc. Φολυσὼν: 
(sic) Φολυσὼν χαλλιτέλους (Melber, pp. 301, 14; 305, 14); — 
fol. 104 r-118 r. lib. VII; — fol. 120 r-142 r. lib. VIII des. αἱ δὲ 
θυγατέρες τῶν... (Melber, p. 425) al margen, + τὰ γὰρ λειπό- 
μενα πάνυ ὀλίγα. ἐστί:--' A cada uno de los lib. precede (fol. 
| r-v., 18 r-v., 39 r., 90 r., 71 r-v., 89 r-v., 103 r-v., 118 v-119 v.) 
el índice correspondiente de cap. En el lib. VI (Melber, cap. I, 
p. 278, 12) el Cód. escribe (fol. 90 τ. 1. última) προέντος (p. 280. 
10, Cód. fol. 91 r. 1. 7) escribe χαρ (espacio de una palabra 
en blanco) — sigue ὄνομα — πορθάνα:--: En el lib. VII 
(p. 355, 13 Ταὔγετον) Cód. (fol. 118 r.) ταυτὸν. (cfr. Melber, 
. 1b. pp. XII-XV). 
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2. Fol. 144 r-146 v. Kpíva:: καὶ λίμναι’ Χαὶ πηγαὶ’ καὶ 
ποταμοί, ὅσοι θαυμάσιά τινα ἐν αὐτοῖς ἔχουσιν: Inc. Kph- 
vn ἐν ποτνίαις παρὰ θήβας — des. ὣς ἱστορεῖ ἰσίγονος Ev 
δευτέρω ἀπιστῶν;--: (Sotionis fragmenta ex Photii Biblioth. 
Cod. 189; cfr. Fabr. Harles, X, 733, Carolus Landi, Studi 
Italiani di Filologia Classica, Opuscula de fontibus mirabili- 
bus, de Nilo, etc., pp. 532-239). 

3. Fol 146 v-147 v. περὶ τῆς τοῦ νείλου ἀναβάσεως:»-- 
Inc. Θαλῆς ó μιλήσιος — des. πρὸς τὴν ἄρχτον iÉvat:—— 
(Carolus Landi, ib. pp. 538-540). 

4. Fol 147 v-151 v. Γυναῖκες ἐν πολεμικοῖς συνεταὶ καὶ 
ἀνδρεῖαι:---» Inc. Σεμίραμις θυγάτηρ μὲν ὡς «φησὶ — Χώρας 
ἐβασίλευσεν: (fol. 149 v-150 τ.) τίνες οἶκοι ἀνάστατοι διὰ 
γυναῖκας ἐγένοντο: “O μὲν ἡραχλέως — “O ἀμφιάρεω, διὰ 
τὴν ἐρυφίλην — (fol. 150 v.) τίνες φιλάδελφοι: ᾿Αγαμέ- 
µνων xal µενέλαος — ὑπὲρ ἀθηναίων:-»- τίνες φιλεταῖροι:-»» 
Οεσεὺς καὶ πειρίθους — des. τῷ θεῷ φαλλοὺς' ὑπομνήματα 
τῆς εὐορχίας:"--' (cfr. Carolus Landi, ib.; Westermann, Pa- 
radoxographi, pp. XLI, 213-223; Heeren, Bibliothek d. allem 
Lileratur u. Kunts, VI, Inedita, pp. 5 ss.). 


133 (T. I. 13.) 


En papel, 445 fols., 331 X 217 mm., copiado por Andrónico 
Nuccius, siglo XVI, Títulos rojos, los dos primeros (fol. 1 r-27 v.) 
en uncial bizantina grande; iniciales rojas. La numeración que 
tenían los cuadernos en el ángulo superior externo ha desapare- 
cido casi totalmente por el corte de los fols. al ser encuaderna- 
dos; se conservan todavía el n. A? (fol. 264 r.) y algún otro. Fol. 1 τ. 
al margen inferior: ex-libris de D. Diego H. de Mendoza, a quien 
perteneció el Cód. (cfr. Graux, Essai., pp. 262, 495).—3 hs. de 
guarda al principio, con la tabla grecolatina de materias en la 
tercera, y 3 al fin. Enc. propia de los libros de Hurtado de Men- 
doza; cortes dorados, En el dorso, el número 96 estampado a fue- 
ΘΟ. Corte: 13, K. ΠΡΟΚΛΟς, 1. 

Signat. ant.: II. E. 1| I. [2]. 8| VI. B. 9, 
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Fol. 1 1-27 r. Πρόχλου πλατωνικοῦ διαδόχου, τῶν εἰς τὸν 
Παρμενίδην τοῦ Πλάτωνος ἑπτά βιβλίων τὸ πρῶτον:.»“ Inc. 
Εὔχομαι τοῖς θεοῖς πᾶσι καὶ πάσαις — fol, 27 v-106 v. lib. II 
(título, Παρμενίδης ἢ περὶ ἰδέων);--- fol. 107 r-139 v. lib. 111; — 
fol. 140 r-233 v. lib. IV; — fol. 234 r-275 r. lib. V; — fol. 275 r- 
331 v. lib. VI;-- fol. 332 r-445 τ. lib. VII (Cód. ἀρχὴ τοῦ 
δευτέρου βιβλίου πρόκλου:-»») des. καθὼς συντίθεται ὁ προσ- 
διαλεγόµενος!:”»- (Procli philosophi Platonici opp. ed. V. Cou- 
sin, IV, 3-224, V, 3-330; VI, 3-322). En el fol. 397 v. después 
del texto de Platón, οὐδ᾽ ἄρα — οὐχ οὕτω; val sigue, en rojo, 
la rúbrica μέχρι ὧδε τὰ τοῦ πρόχλου' ἥως μέχρι τῆς πρώτης 
ὑποθέσεως ὅλης’ ἐλλειπεὶς ἢ ἐξήγησις τοῦ τελευταίου τούτου 
τεμμαχίου:-- (v. Cód. Paris. 1836 y 1835, Cousin VI, p. 255). 
ΑΙ suplemento de Damascio? precede (fol. 398 r.), igualmente 
en rojo, esta otra rúbrica: “H δευτέρα ὑπόθεσις ἀπὸ τῆς 
ἄχρας ἑνώσεως τῶν νοητῶν ἀρξαμένη ναὶ παραδιδοῦσα — 
εἰς ὅλας τὰς τοῦ ἑνὸς ὄντος mpoó6oUc:— El suplemento 
mencionado está dividido en secciones encabezadas, respec- 
tivamente, con los títulos, ἀρχὴ τῆς δευτέρας, τῆς τρίτης 
etc. — τῆς ἑυδομῆς ὑποθέσεως, En el fol. 400 r. al margen 
de las palabras ¿xn τῆς κατὰ Μῶσην ἱστορίας etc., se lee, en 
rojo, la nota ἐντεῦθεν φαίνεται τὰ ἀπο τῆς δευτέρας ὕποθε- 
σέως, καὶ ἑξῆς, μὴ εἶναι τοῦ πρόκλου:-» El texto del Cód. 


tiene frecuentes correcciones marginales, todas de prime- 
ra mano. 


134 (T. L 14, 


. En papel, 545 fols. (+ 1603 sin numerar), 330 X 220 mm., copia- 
do el año 1541 en Venecia por Andrónico Nuccius para D. Diego 
H. de Mendoza (v. fol. 381 r., 536 v., 545 r.), con adiciones y co- 
rrecciones marginales de segunda mano. La numeración griega 
que tenían los cuadernos en el ángulo superior e inferior exter- 
no, ha desaparecido casi totalmente. Se conservan en el margen 
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inferior los números α΄ -δ’. 6’, y en el superior, θ’ (fol. 63) ιδ’ (fol. 
103) τς’ (fol. 117). Títulos orlados en rojo, escritos con minio, los 
dos primeros (fol. 1 r-383 r.) en uncial bizantina grande; iniciales, 
capitales, rúbricas marginales y el contexto de Tolomeo (fol. 383- 
517) del mismo color y materia. Fol. 1 τ. al margen inferior: 
ex-libris de D. Diego H. de Mendoza. Quedan en b. 1os fols. 381 v. 
382, 467 v., 537, 538 y parte del 467 r., 517 v. El fol. 468 debe 
colocarse inmediatamente después del 465 como lo indican el 
signo X y la nota ζήτει μετὰ quAA' &' τὸ παρὸν σημεῖον escritos en el 
margen inferior de los fols. mencionados.—3 hs. de guarda al 
principio, la tercera con la tabla grecolatina de materias, y 4 al 
fin en b. Enc. propia de los libros de D. Diego H. de Mendoza, 
a quien perteneció (cfr. Graux, Essai., pp. 190, 262, 370, 495); cor- 
tes dorados. En el dorso, el número 47 estampado a fuego. Cor- 
te: 14. N. ΔΑΜΑΣΚΙΟς. Hu 16. 

Signat. ant.: I. E. 16 | I. I. 14 | III. A. 16. 

Describen el Cód. Ruelle, Archives des misstons scientifiques, 
3 serie, II (1875), pp. 553-557; id. Le philosophe Damascius, 
pp. 50 ss.; id. Damascii success. Dubitaciones, etc., París, 1889, I 
praef., pp. IV, XI; C. O. Zuretti, Catal. codd. astrol. Graeco- 
Yum, XI pars prior Codices Scorialenses, Bruxellis 1932, pp. 41-44. 


1. Fol. 1 r-381 τ, Δαμασχίου φιλοσόφου ᾿Απορίαι nal 
Λύσις (sic) περὶ τῶν πρώτων ἀρχῶν. Inc. {Πότερον ἐπέχεινα 
τῶν πάντων ἐστὶν Y) μία τῶν πάντων ἀρχὴ λεγομένη — (fol. 
187 r. 1. 15) — τῶν αἰγυπτίων πρὸς τοὺς ἄλλους θεολόγους’ 
[= Damascii successoris, Dubitationes et solutiones de primis 
principiis, ed. Ruelle, París, 1889, I pars prior, pp. 1-324] 
ἐπὶ τούτοις περὶ μεθέσεως πραγματευτέον τῶν πρώτων do- 
χῶν — (fol. 189 τ. 1. 7) — ἐπεὶ κατὰ ἀλήθειαν, οὐδὲ (sigue en 
la misma línea, sinindicación de laguna) τὰς ἀμεθέκτους ταῖς 
μεθεκταῖς — des, ταύταις γὰρ εἴπετο τὸ οὐδέν:-»- (= Da- 
mascli success. Dubitationes, etc., pars altera, II, pp. 1-4, 5- 
322; cfr. ib. I, pp. IV, XI). A continuación: Όροι Ηλάτωνος: 
Αἴδιόν ἐστι, τὸ κατὰ πάντα εἰς. — "Ἠλιός ἐστι, πῦρ οὐρά- 
voyv:~ (= Platonis definitiones 1-4, ed. Hermann (Lipsiae, 
1902), en Platonis dialogi, VI, p. 70, 1-8). Al fin del fol. 181 r. 
sigue la | ΜΙ. 

Subscripción: ᾿Ανδρόνικος νούντζιος χερκθραῖος, μετὰ τὴν 


28 
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πὺρπόλησὶν καὶ λαφυραγωγίαν τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος ὑπὸ 
τῶν ἀσεβῶν, ἐνετίησὺ (Venecia) διατρίβων, xai πονΐᾳ ov- 
ζῶν, μισθῷ xal ταύτην τὴν βίβλον ἐξέγραφε ^ apar: 
νοεμβρίου ΧδΉ ¡n= 

- 2, Fol. 383 r-421 τ, ᾿Εζηγητὴς ᾿Ανώνυμος, εἰς τὴν Te- 
τράβιβλον, Πτολεμαίου:: Inc. là προοίμια ποιεῖται ὁ πτολε- 
μαῖος, πρὸς τοὺς τὴν ἀστρονομίαν μὴ οἰομένους εἶναι té- 
χνην --- αὐτοὺς ἐναντιουμένους; Προσφωνεῖ δὲ τῷ σύρῳ 
τὸ βιβλίον --- τῶν μαθημάτων»-- (fol. 383 v. texto de To- 
lomeo en rojo: 'Γάξει xal δυνάμει:---) Exég. inc. Τούτεστι τῷ 
ἀριθμῷ’ πῶς, ὅτι καὶ προηγεῖται etc. — τῆς συνουσίας: 
τέλος τῆς εἰς τὸ πρῶτον βιβλίον ἐξηγήσεως: --- fol. 421 v- 
446 v. lib. II (Cód. tit. ᾿Κξήγησις τοῦ δευτέρου βιβλίου, e igual 
o parecido tít. en los dos siguientes. Al fin (lib. II): τέλος τῆς 
εἰς τὸ δεύτερον ἐξηγήσεως );— fol. 447 r-491 v. lib. III (al fin: 
veloc: —); — fol. 492 r-517 v. lib. IV des. ἔξωμεν τὰς ἀρχὰς 
πάντων τῶν πέντρων:”- Tédos τῆς ἐξηγήσεως τῆς τοῦ Irto- 
λεμαίου Χλαυδίου μαθημακχτικῶν τετραβίβλου:»--' (In Claudii 





Ptolemaei quadripartitum, enarrator ignoti nominis, quem 
tamen Proclum fuisse quidam existimant, ed. Hier. Wolfius, 
Basileae, 1559, pp. 1-180; cfr. Catal. codd. astrol. graeco- 
rum, VIII, IV, 45 (85, fol. 35), en donde la obra figura con el 
título: ᾿Απομάσαρος τοῦ παλαιοτάτου ἐξήγησις εἰς τὴν te- 
τράβιβλον τοῦ Πτολεμαίου). 

3. Fol. 518 r-527 r-v-536 v. Πορφυρίου φιλοσόφου, εἶσα- 
γωγ} εἰς τὴν ἀποτελεσματικὴν τοῦ πτολεµαίου:.--' προοί- 
toy: Inc. Ene) τὰ περὶ τῆς συγχρατιχῆς θεωρίας τῶν 
οὐρανίων σωμάτων — καὶ τοῖς λόγων ἀχυνήτοις εὐσύνοπτον:»»» 
(fol. 518 v. cap. 1. περὶ τῶν ἀπὸ τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης 
καὶ τῶν ἀστέρων ἐν τοῖς παρόδοις γινομένων ἐπισημασιῶν:».) 
inc. “O ἥλιος τοίνυν, καθάπέρ τις χράτιστος βασιλεὺς — 
(fol. 526 τ. cap. περὶ οἰκοδεσπότου, καὶ κυρίου καὶ ἐπικρωτή- 
τορος:---) "ti τίνι διαφέρουσιν — des. ὅσπερ ἄρξει μεγάλου 
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ἀποτελέσματος;-» (Porphyrii philosophi introductio in Pto- 
lomaei opus de efectibus astrorum, ed. Hier. Wolfius, Basi- 
leae, 1559, pp. 181-192) sigue (fol. 527 v.) Ὠχόλια, ix τῶν 
orpopídov zinc. ᾿Βπὰν στήσης τὸ ἐπικρατήτορα, σκόπει τὰς 
τῶν χακοποιῶν ἀναιρετικὰς ἀχτῖνας etc. — cap. último (título 
περὶ τῶν ἀκτίνων τῶν πλανητῶν de segunda mano) — des. 
τοῦ ᾿Αρέως τς’ ἔμπροσθεν ὀχτὼ καὶ ὄπισθεν ὀκτώ' τῆς 
᾿Αφροδίτης καὶ τοῦ “Epuod ιδ’ ἔμπροσθεν ἑπτὰ καὶ ὄπισθεν 
ξπτά:--- Τέλος. (Porphyrii introductio in Ptolomaei opus, 
etc., en la ed. cit. de Wolf, Basileae, 1559, pp. 193-204). Si- 
gue la 


Subscripción: ᾿Ανδρόνικος νούτντζιος (Sic) *sepxupatog, μετὰ τὴν τῆς 
ἑαυτοῦ πατρίδος ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν ἐπιδρομὴν, ἐνετίησι διατρίβων xal πενία ov- 
ζῶν καὶ ταύτην τὴν βίβλον ἐξέγραφε' οὐχ ἄνευ μέντοι ye μισθοῦ:-- aypa’ ðe- 
κεµβρίου ON :— 


4. Fol. 539 r-542 v. Kavóvtov τοῦ ὅλου χύχλου τῶν ιβ’ 
ζωδίων, καὶ πῶς μερίζεται εἰς τοὺς σχηματισμούς:”»- sigue 
una tabla astronómica, que reproduce Ruelle (Archives des 
miss. scient., p. 555). A continuación y después de una pe- 
queña orla, sin título, inc. Τῆς οὐρανίας διαθέσεως χατὰ τόδε 
τὸ ἐγχαραττόμενον σχῆμα διακειμένης Toc (sic) τοῦ ζωδια- 
κοῦ χυκλοῦ, πειράσομαι, χαθ᾽ ὅσον οἷος τέ εἶμι — xal πρῶ- 
τόν γε περὶ διαθέµατος λέξομεν: »» (cfr. Catal. codd. astrol. 
graec., I, 27 (8, fol. 213) "Ex τῶν τοῦ "Ἡφαιστίωνος ἄστρονομι- 
κῶν προοίμιον) ed. ib., p. 93; II, 67 (7, fol. 382, cap. α΄) sigue 
(fol. 539 v.) sin título: θεμάτιον τοίνυν λέγεται, ἢ ὅλη οὐρανοῦ 
διάθεσις — ἐπὶ τὸ µεσουράνηµα καὶ ἑξῆς ὁμοίως. Προηγού- 
peva δὲ τὸ ἀνάπαλιν — δύνον διαδείκνυται ἀποκλήρωται δὲ 
πλανῆτες ---- ὕψωμα δὲ ὁ αὐτοῦ ἡ Παρθένος. Bic τρίγωνον 
δὲ οὕτως — fol. 540 τ. — ὑδατῶδες καὶ νοτολιβυχόν:" cfr. 
ib. II, 67 (7, fol. 382, cap. β΄-ε΄.) ποιεῖς δὲ ὅρια οὕτως: ὅρια 
κατὰ πτολεμαῖον — fol, 540 v. — καὶ τὰ λοιπὰ ἁπλῶς AXO- 
λύθως τούτων: περὶ ἀποτήλουν οἱ ἐπιμαρτύροι) (Cód. 
ἐπιμαρτ«Ὕ:,-.' (Kal ὁ μὲν κατὰ τὸ τρίγωνον συσχηματισμὸς — 
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μᾶλλον ἐπιτείνει τὸ ἀγαθόν:---) τὰ προηγούμενα σχηματί- 
ζουν τὰ ἑπόμεμα τρίγωνον, τετράγωνον, ἆστερες, διάμετρον 
ὥς δηλοῖ. (Ὁ δὲ κατὰ τετράγωνον --- μοιρῶν pr: Δεξία 
δὲ λέγουσι, τρίγωνα — εὐώνυμον δὲ τὸ τοῦ Ζυγοῦ: cfr. 
ib. II, 67 (7, fol. 382 v. cap. y-t) χαθυπερτερῆ: (Μ αθυπερτερεῖ 
καὶ ἐπιδεχατεύει πᾶς ἀστὴρ — fol. 451 τ. — καὶ ὑπὸ τοῦ 
Σχορπίου ἑξαγώνω:»») ᾿Αχτινοβολῆ: (Αχτινοβολεῖν λέγεται 
ἀστὴρ — εἰ κακοποιὸς εἴη ὁ διαμετρῶν:--« cfr. ib. II, 67 
(7, fol. 283, cap. ια’) Περὶ δωδεχατημορίων:»« (Tò δωδεκα- 
τημόριον τῆς σελήνης καὶ τοῦ ἡλίου — παρθένος οἶκος:-» 
cfr. ib. cap. ιε΄.) περὶ συναφῆς καὶ ἀποῤῥοίας:-» (Απόῥῥοια 
δὲ (γίνεται palabra tachada) καὶ συναφὴ λέγεται — καὶ 
συνάπτηται αὐτῶ :— = ib. fol. 383 v. cap. ις΄.) log γίνεται 
ἀπόῤῥοια:”--' (fol. 541 v. ᾿Απόῤῥοια δὲ γίνεται — ἢ E”, Y Ei 
ib. cap. tC) περὶ στηριγμῶν:--: (ὠτηριγμὸς δὲ λέγεται — 
λεπτῶ ἱστάμενος». = ib. cap. tm.) ποῖος λέγεται ὁ ἀφέ- 
της;---. (Ἀφέτης δὲ λέγεται ὃ ἀστήρ — ἐπὶ τὰ προηγούμε- 
va: προσθέτη (sic) πάλιν — ἐπὶ τὰ ἑπόμενα: '' = ib. cap. 
ιθ΄» κ΄.) ποῖοι ἀῤῥενυιοί:»- (Αβῤῥενικοὶ τόποι εἰσὶν — τὸ αὐτὸ 
ποῖον καταλάβωσιν t) ποῖοι ὕπαυγοι:--: Ὕπαιγος δὲ λέγε- 
παι — ἀκτῖνας καὶ αὐγάς:-' ib. cap. XA.) περὶ φάσεων:»» 
(Φάσις δὲ λέγεται — ὅταν ἐπιδύσεως:».: = ib. cap. χβ’.) ὅταν 
ὑποδίξει Aa? ἀφαιρέτης:--- (Εἰσὶ δύο τόποι — ὁ δὲ καταβι- 
βάζων:-» ib. cap. xò.) περὶ οἰκοδεσποτῶν: --' (fol. 549 τ. 
Οζκοδεσπότην δὲ λέγουσιν ἀστέρα, ὅταν ἔχη — αὐτοῦ ὁποῖα 
ἐστίν: ἔτι δὲ ἀέρων ἐπισημασιῶν — τοῦ ἀέρος κατάστα- 
σιν: --- ib. fol. 384 τ. cap. xe’. 46.) περὶ ἐξάλματος : ~ 
(΄Έξαλμα τοίνυν — fol, 542 v. — τὴν γένησιν ἐκείνην: — 
ib. cap. E.) περὶ ἀφετιιῶν τόπων: (Ἀφετικοὶ δὲ τόποι 
εἰσὶν — τὸ δῦνον' ἀφέται δὲ δ΄ — ἑχείνης'. καὶ εἰ μὲν th- 
χοι — ἢ διάμετρον" εἰ δὲ τύχοι ---- καὶ ἁριμαία χέκληται:»“- 
ib. cap. x0”. fol. 384 v. cap. λ΄-λβ΄) περὶ ἔπτώσεως:»--- ("Ἔπτω- 
σις δὲ λέγεται — ἐπὶ τῆς γενέσεως ἐγένετο: ~ = ib. fol. 
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384 τ. cap. 41]; cfr. Zuretti, Cat. codd. astrol., XI, pp. 43-44). 
5. Fol. 543 r-544 v. lladlov ἀλεξανδρέως, περὶ οἰκοδε- 
σποτείας:.--: Inc. “O τῆς οἰκοδεσποτείας τρόπος παταλαμβά- 
νεται οὕτως — 6 δὲ τοῦ “Eppob oc:-— "Lay δὲ λόγον ἔχει 
6 Ἥλιος (fol. 543 v.) Y ἡ Σελήνη — ἡμέρας κε’, ὥρας xe ~ 
(fol. 543 v-544 v.) esquemas con los signos del zodíaco y 
explicaciones sobre la manera de adivinar la buena o mala 
ventura, a continuación de los cuales prosigue el texto: 
“Ομοίως πάλιν nal τὸ αὐτὸ θέματι — des, ἐπὶ δὲ ρ΄ τὸ ἀνά- 
παλιν:-- (Pauli Alexandrini in doctrinam de viribus et affec- 
tibus astrorum cum versione Andreae Schatonius, ed. Rau- 
zonius, Witembergae, 1586, p. Q. 4 v.; cfr. Zuretti, Cal. cit., 
p.44). — Fol. 545 r. Una figura con el título, περὶ ὑφωμάτων, 
en la que se indican el οἶχος y la posición de cada una de las 
constelaciones del Zodíaco. Al fin sigue la | 
Subscripción: ᾿Ἠτελειώθη, τὸ παρὸν βϊβλῖον, διὰ συνδρο- 
μῆς καὶ ἐξόδου τοῦ κατὰ πάντα ἀρίστου, γενναίου τε καὶ 
φιλομαθοῦς, (de segunda mano, καὶ) εὐγενεστάτου ἀνδρὸς, 
χυρίου δϊέγου, ἐξ οἰχίας τῶν μεδόχων ἐξ ἰσπανίας᾽ πρεσβευ- 
τοῦ, τοῦ γαληνοτάτου καὶ ἐχλαμπροτάτου ἁγίου ἡμῶν αὖθεν- 
τὸς xal βασιλέως, χαρόλου πέμπτου, αὐτοκράτορος χαίσαρος 
αὐγούστου: εὐτὐχῶς: — ὃν σῶζε χρϊστὲ TAVTÁVA o 


135 (T. 1 15.) 


En papel, I + 381 fols., 311 X 217 mm., siglo XVI. Títulos, 
rojos; iniciales y capitales, rojas. Fol. I τ. tabla grecolatina- de 
materias completada por Colville. Fol. I v. v. | Dionysiaca. Fol. 
i r. Al margen inferior: ex-libris de D. Diego H, de Mendoza, a 
quien perteneció (cfr. Graux, Essai., pp. 270, 495).— Una h. de 
guarda al principio y 2 al fin en b. Enc. en piel de color avellana, 
sobre madera, con filetes y adornos en seco; cortes dorados, En 
el dorso, el número 74] estampado a fuego. En la primera tapa: 
164 | v | Dion. Corte: 15. v. ΝΟΝΝΟς rm 4, 

Signat. ant.: Π. A. 4| I. A. 9, 
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1. Fol r-v. περιοχὴ τῶν διονυσιακῶν ποιημάτων: Er- 
γραφαὶ τῶν xò χμημάτων τῶν διονυσιαχῶν: Inc. Ἡρῶτον ἔχει 
Ἀρονίωνα φαεσφόρον ἄρπαγα νύμφης — des. χεχρίδα τ᾽ Toto 
πόνοιο καὶ ἠλακάτην ἀφροδίτης:--- (Nonnus Dionysiaca, 
ed. Lvdwich, Lipsiae, 1909, I, pp. 1-3). 

Fol. 2r-11r. Al margen superior: πι τὸ διάκτορον Ἴτοι τὸ 
ὑπουργὸν ἄσθμα. Dentro de la caja de la escritura: διονυσια- 
κῶν πρῶτον:”-- (igual título precede a los lib. IT-X XV διον. 
δεύτερον... τρίτον etc. fol. 11r., 23r., 30 v., 38r., 48v., 55v., 
61v., 68 v., 74r., 81 v., 90 r., 97 r., 106v., 114r., 121 r., 127r., 
135 r., 141 r., 147 r., 154 r., 159 v., 166 v., 172 r., 179 r.) lib. I 
inc. Εἰπὲ θεὰ χρονίδαο δϊάκτορον αἴθοπος εὐγῆς (correg. 
αὐγῆς) — lib. XXIV des. (fol. 177 v.) βακχιάδος λαμπτῆρης 
ἀχοιμίτοιο χορείης:---- (Lvdwich, ib. pp. 4-500). Los ver- 
sos X 77-79, que luego se repiten en el contexto correspon- 
diente, se hallan a continuación de X 46 tachados, con la 
nota marginal (fol. 75 τ.) de primera mano: sic erat iu exem- 
plari deletum, nam infra eadem inveniuntur (cfr. Lvdwich, 
pp. 204-205). 

Fol. 178 r-v. ᾿Ἠπίγραφαὶ τῶν ὑπολοιπομένων διονυσιακῶν 
ποιημάτων:-- Εζκοστὸν κατὰ πέμπτον ἔχει περσῆος ἀγῶνα 
etc. — Παλλήνην δὲ δόκευε καὶ ὑπναλέης τόκον apong: ~ 
(Lvdwich, IT, Lipsiae, 1911, pp. 1-3). 

Fol. 179r-188 v. διονυσιαχῶν εἰκοστὸν πέµπτον:”--' (igual 
título precede a los siguientes lib. XX VI-XLVIII, διον. εἴχοσ- 
τὸν ἕκτον ... ἕβδομον etc. fol. 188 v., 195 r., 200 v., 206 r., 
212 v., 218 r., 223 r., 228 r., 234 v., 240 v., 247 v., 255 v., 269 r., 
276 v., 283 v., 293 v., 300 v., 310 r., 317 v., 323 r., 329r., 335 v., 
348 r.) lib. XXVI inc. Μοῦσα πάλιν πτολέμιζε σοφὸν μόθον 
ἔμφονι θύρσω -- lib. XLVIII des. (fol. 364 τ.) σύνθρονος ἀπόλ- 
λωνι, συνέστιος δἐϊ palng:~ (Lvdwich, II, pp. 4-509). Al fin: 
δόξα σοι ὁ Besós: El Cód. reproduce, por lo general, las 
lectiones del Laurentianus XX XII, 16 y del Palatinus, 85. 
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2. Fol. 367 r-381 v. αἰσχύλου Íxuétides: - (con escolios 
marginales y glosas interlineales). Inc. Ζεὺς μὲν ἀφίχτωρ ἐπί- 
δοι προφρόνως — des. μηχανὸς (sic) θεοῦ πάρα!” Escol. 1. 
ἱκετῶν ἔφορος: ναῖον ἀρόεντα: τινὲς τῆς φάρου καὶ γύπτου 
προπάροιθε γάρ ἐστιν — τὴν φυγὴν ἐποιήσατο: — último. 
ἡδέως ἔχω τὸ Òl pop” τῶν κακῶν σὺν ἑνὶ ἀγαθῷ ~ δαίνονται 
πήματα βροτῆς ἀθάνατοι:--: El Cód. reproduce, salvo lige- 
ras erratas, las leciiones del Laurentianus mediceus, XXXII, 
9, como lo prueban los siguientes lugares, v. 3. ναῖον ἀρόεντ | 
4. λεπτοιιαθῶν || 7. δημηλασία (Laurent. δημηλασίαι) || 9. 
αὐτογέννητον φυλαξάνοραν al margen, Yp. φυγαξάνοραν | 
15. ἀνέδην (espacio en blanco, superscr. διεξ) αχυβµα λέον 
(Laurent. διακυμ. αλέον) || 16. χέασαι || 17. οἰστροδόμου | 
18. ἐπινοίας || 20. τίνα οὖν (cfr. Aeschyli tragoediae, ed. 
H. Weil, Lipsiae, 1910, p. XXXI). 


136 (T. I. 16.) 


En papel, 380 fols., 329 Χ 214 mm., copiado por Andrónico 
Nuccius, siglo XVI. Títulos orlados en rojo, los dos primeros 
(fol. 1 r.) en uncial bizantina grande; iniciales rojas, escritas, lo 
mismo que los títulos, con minio, Fol. 1 r. en el margen superior: 
Sexti empirici opera, de mano de Arias Montano; en el margen 
inferior, ex-libris de D. Diego H. de Mendoza, a quien pertene- 
ció el Cód. (cfr. Graux, Essai., pp. 264, 495).—Una h. de guarda 
al principio (otras dos que tenía han sido arrancadas) y 4 al fin 
en b. Enc. propia de los libros de Hurtado de Mendoza; cortes 
dorados. En el dorso, el nümero 52 estampado a fuego. Corte: 
16. K. EZT. ΕΜΠΕΠΙ. 13. 

Signat. ant.: I. 4: 13 ] IL A. 8. 


1. Fol.1r-61v. πι Σέξτου ᾿μπειρικοῦ Σι πρὸς µαθηµα- 
τικούς' καὶ aY περὶ Ὑραμματικῆς καὶ ῥητορυκῆς:--: (siguen 
los títulos de los otros 9 libros adv. math.). Inc. Tov πρὸς 
τοὺς ἀπὸ τῶν μαθημάτων ἀντίῤῥησιν; — fol. 62 1-77 τ. lib. II 
adv. geometras,— fol. 77 r-81 τ. lib. III adv. mathem.;— fol. 


a 
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81 r-93r. lib. IV adv. astrologos; — fol. 93 r-100 v. lib. V adv. 
musicos; — fol. 101 r-162 v. lib. VI (adv. logicos I); — fol. 
163 r-230 v. lib. VII (adv. logicos II) precedido del índice de 
cap.; — fol. 231 r-286 v. lib. VIII (adv. phisicos I) precedido 
del indice de cap. corregido por Colville; — fol. 287 r-336 v. 
lib. IX (adv. phisicos II) precedido del índice de cap.; — fol. 
337 r-371 τ. lib. X adv. ethicos, des. τῆς σχεπτικῆς ἀγωγῆς 
διέξοδον ἀπαρτίζομεν:"-- (Sexti Empirici opp., ed. Aurelia- 
nae 1621, pp. 1-480, cfr. la ed. de H. Mutschmann, Lipsiae, 
1914, II, pp. 3-429) τέλος τῶν τοῦ σέξτου σχεπτικῶν τῶν πρὸς 
ἀντίῤῥησιν δέκα ὑπομνημάτων: El texto tiene frecuentes 
correcciones marginales de Colville y de otras manos. 

2. Fol 271v-280v. Δωρυκῆς διαλέκτου ἐντεῦθεν ἕως τοῦ 
τέλους ζητεῖται δὲ εἰ xat τὸ παρὸν σύγγραμμα ξέστειόν 
ἐστι:---» περὶ ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ:---: Inc. Δισσοὶ λόγοι λέγον- 
ται ἐν τῇ ἑλλάδι — τὰ ποιήματα ποιέοντι:--: (fol. 877 τ.) 
περὶ ἀληθείας καὶ φεύδους:-» Λέγονται δὲ καὶ περὶ τὸ ψεύ- 
δους — (fol. 378 v.) — ταῦτα πάντα ὧν ný ἔστι' (al margen, 
de mano de Colville: Ec incipit alius tractatus cujus titulus 
est iste, περὶ τῆς σοφίας καὶ τῆς ἀρετῆς ἀκδιδαχτόν) dentro 
del texto, sigue: λέγεται δέ τι — des. ἐπὶ τὸν ἔφαιστον περὶ 
δειλίας ἐπὶ τὸν ἐπειόν:- al margen: σῆαι ὅτι τὸ ἐπίλοιπον, 
οὐχ εὐρέθη᾽ (Incerti cuiusdam disputationes doricae cons- 
criptae, ed. Mullach, fragmenta philos. graecor. 1, pp. 544-552; 
cfr. M. Schanz, Hermes, 19, 1884, pp. 369 ss.; Mutschmann, 
Rhern. Mus., 64, 1909, p. 244). 


137 (T. 1. 17.) 


En papel 6ombycino, 190 fols., 315 X 245 mm., siglo XIII, es- 
critura de dos manos: a) fols. 1-82 v. 1. 17; b) fols. 82 v. 1. 18-190, 
los títulos, en esta segunda mano, rojos; iniciales rojas. En el án- 
gulo superior externo se observa una doble numeración ante- 
rior, en cifras griegas y arábigas, desaparecida en parte y que 
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coincide generalmente con la actual. Los fols. 1, 53, 60, 136, 155, 
172, 189 y 190 están deteriorados por la polilla y la acción corro- 
siva de la tinta, que han hecho desaparecer algunas palabras del 
texto. El fol. 171 r-v. queda en b., excepto las tres primeras líneas 
del r., espacio, que con el correspondiente vuelto y el margen 
inferior de dicho fol., es lo único que se conserva del papel pri- 
mitivo; lo restante, en papel de hilo, ha sido añadido posterior- 
mente. El orden de los fols., frecuentemente alterado, debe res- 
tablecerse en la forma siguiente: 1-52, 54-59, 53, 60-160, 169-170, 
161-168, 171, 181, 173-180, 172, 190, 182-189. Después del 102 han 
sido cortados 3 fols., y han desaparecido otros varios al princi- 
pio, al fin y después del 171; todos, tanto los cortados como los 
desaparecidos por otra causa, faltaban ya cuando ingresó el Cód. 
en esta Biblioteca, como se deduce de la numeración primitiva 
anteriormente citada. Fol. | τ. al margen superior: Anti. Aug. 
epi. Ilerden. firma autógrafa de Antonio Agustín, a quien per- 
teneció el Cód. = Bibliotheca Graeca, 183 (cfr. Graux, Essai., 
pp. 299, 459, 595).—3 hs. de guarda ai principio, las dos primeras 
con la tabla grecolatina de materias, y 3 al fin, la primera de las 
cuales tiene ala vuelta un índice latino de materias, autógrafo 
del citado Antonio Agustín. Enc. de esta Biblioteca; cortes do- 
rados. Corte: 17. ΙΟΥΣΤΙΝ. ΚΩΔΕΞ. 14. 
Signat. ant.: II. Z. 14 | II. H. 4. 


1. Fol. 1 r-9 r. [Collectionis XXV capitulorum legum 
civilium ex novellis imper. Justiniani, etc., fragmentum ]. 
Inc. ἐπανορθώσεως ἀξιωθήσονται:,-- (— imp. Justiniani Nov. 
137 = Coll. XXV capit. Const. 22, cap. 5, ult. verba, ed. 
Heimbach, ᾿Ανέκδ. II, p. 184) πρὸς τούτοις κελεύομεν etc. 
(= Heimbach, ib. cap. 6 — epil., pp. 184-185); — fol. 1 r-4 v. 
ἑτέρα διάταξις τοῦ αὐτοῦ, πῶς δεῖ βιοῦν τοὺς μοναχούς.“ 
O αὐτὸς βασιλεύς μηνᾶ τῷ μακαριωτάτω ἐπισκόπω. inc. 
Ὁ μονήρης βίος etc. (Heimbach, ib. Const. 23, pp. 185-192); — 
fol. 4 v-9 r. ἄλλη διάταξις περὶ ἐκκλησιῶν: inc. Πολλῶν 
καὶ διαφόρων νόμων etc. (Heimbach, ib. (Nov. 120], pp. 192- 
200); — fol. 9 r-v. ἶσον θείου yópov: ~ inc. ᾿Απαγορεύομεν 
δὲ — des. καὶ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ δηµοσίω προσκυρωθῆναι:»-' 
(Nov. 131, cap. 13, Heimbach, ib. p. 201). 

2, Fol. 9 v-52 v., 54 r-59 v., 53 r-v., 60r-61 r. [Pseudo-Bal- 
samonis collectio tripartita ecclesiasticorum constitutionum]. 
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νόμος ἰουστινίανου βασιλέως: ἀρχὴ τοῦ πρώτου βιβλίου τοῦ 
κώδικος. τίτλος πρῶτος: ~ de summa TPONITATE etc., περὶ 
δόξου:--, περὶ ὀρθοδόξου πίστεως. α. e. C. C. η. etc., sigue el 
índice de títulos α΄-:γ΄ del lib. I (= Theod. Balsam. Const. 
Eccles. Coll., ed. C. Ann. Fabrotus, en Voélli et Justelli Bi- 
bliotheca Juris canonici veteris, Parisiis, 1661, t. II, ind. tít. 
lib. I, pp. 1223-1231); — fol. 11 v-38 v. Al fin del índ.: 2uvaye- 
Υ τῶν εἰρημένων Ev τῶ κώδικι καὶ τοῖς διγέστοις καὶ νεα- 
ραῖς διατάξασιν, περὶ ἐπισκόπων καὶ κχληρικῶν καὶ μοναχῶν' 
καὶ πραγμάτων εὐαγῶν' ἔτι δὲ καὶ ἰουδαίων καὶ αἱρετικῶν:---- 
Después de una pequeña orla, inc. lib. I. àx τοῦ πρώτου βι- 
βλίου τοῦ κώδικος:---. de summ. τρινιταταε etc., περὶ τῆς 
ἀνωτάτω τρίαδος etc. (fol. 12r.) Ὃ μὴ δοξάζων τὴν ἁγίαν 
τριάδα ἐν μϊᾷ θεότητι etc. (Voélli et Justelli, ib. lib. I, 
p. 1232);— fol. 38 v-42 v. lib. II (Cód. tít. συναγωγὴ τῶν σπο- 
ράδην ἐν τοῖς διγέστοις καὶ instuTuIS (al margen, τῇ διατυπώ- 
μασι καὶ τῇ εἰσαγωγικῇ νόμω) κειμένων περὶ ἱερῶν τόπων τὲ 
καὶ πραγμάτων etc.);— fol. 42 v-52 v., 54 r-59 v., 53 1-v., 60 r- 
67 v. lib. III (tit, καὶ Èx τῶν μετὰ τὸν κώδικα OLATAGEWV:— 
sigue el índice de los titulos α-Υ) paratitla tít. 3, des. (fol. 
61 r.) αἱρετικὸς οὐ χρήσεται τῆ βοηθεία τῆς διατάξεως τῆς τὰ 
αὐτῆς ἀγνατικὰ καὶ Χογνατικὰ (Cód. οΝατισα ςοόνια) διατυ- 
πούσεως:- (Voëlli et Justelli, ib. p. 1361; cfr. Athanasii schol. 
Epitome Novell., tit. I-III, ed. Heimbach, Lipsiae, 1838, "A vés. 
t. I, pp. 1-49). Siguen a continuación las cuatro constitucio- 
nes o Novellae del Emperador Heraclio, que segün Heimbach 
(Ανέδ. pp. XLIV-XLVII), no habrían formado parte, en un 
principio, de là col. del Pseudo-Balsamón: !fol. 61 r-63 r. 
νόμος βεβαιῶν τοῖς ὁσιωτάτοις ἐπισχόποις nat τοῖς θεοφι- 
λεστάτοις χληριχοῖς xal μονάζουσι' τὰ παρὰ τῶν προβεβασι- 
λευκότων αὐτοῖς δεδωρηµένα προνόμια, περὶ τοῦ ἐνάγεσθαι 
χρηματικῶς προστιθεὶς ἐκ καινῆς, ὥστε μηδεμίαν (Cód. μὴ 
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δὲ μίαν) πάροδον κατ᾽ αὐτῶν ἔχειν πολιτικοὺς T) στρατιωτι- 
κοὺς ἄρχοντας:--» inc. "Ev ὀνόματι τοῦ δεπότου etc. Οὐχ 
ἁλουργὶς (Cód. οὐκ ἀλουργὶς) ob* αὐτεξουσία — des. τὸ 
θεῖον σε φολάξει ἐπὶ πολλοὺς χρόνους ἁγιώτατε καὶ paxa- 
ριώτατε πάτερ:---: ἐγράφη Χαλάνδαις ἀπριλλίαις iB — τοῦ 
νεοῦ χωνοταντίνου ἔτους ιζ' :~ (Voëlli et Justelli, ib. pp. 1361- 
1365; cfr. Zachariae a Lingenthal, Jus Graeco-Rom., pars III, 
Novellae Const. imper. post. Justinianum, Col. I, Nov. X XV, 
pp. 44-48); — ?fol. 63 r-65 τ. περὶ τοῦ ὡρισμένον εἶναι τὸν 
ἀριθμὸν etc. τῇ τε εἰρημένῃ ἁγίᾳ μεγάλῃ ἐχχλησία xol τῷ 
ἁγιωτάτῳ πατριάρχη:---: inc. "Ev ὀνόματι etc. Kals τοῖς 
ἄλλοις κατάλληλον — des. τὸ θεῖον σε φυλάξοι (sic) ἐπὶ 
πολλοὺς χρόνους ἁγιώτατε καὶ μακαριώτατε πάτερ: δια ταῖς 
καλάνδαις μαΐαις Χωνσταντινουπόλει te": (Voélli et Jus- 
telli, ib. pp. 1366-1370; Zachariae, ib. Coll. 1, Nov. XXII, 
pp. 33-38); — 3 fol. 65 r-66 r. ὁ αὐτὸς βασιλεὺς σεργίῳ τῷ 
ἁγιωτάτῳ καὶ µαχκαριωτάτῳ ἀρχιεπισχόπῳ κωνσταντινουπό- 
λεως καὶ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ:---- inc. Kal τὰ καλῶς τοῖς 
ἀνθρώποις — des. πολλούς. Legi. dat. etc., ἐδόθη τῇ η΄ xa- 
λανδῶν μαΐων ἐν χωνσταντινουπόλει (om. βασιλείᾳ) τῶν 
εὐσεβεστάτων xai αἰωνίων αὐγούστων ἠρακλείου ἔτους 0' καὶ 
μετὰ τὴν ὑπατείαν αὐτοῦ ἔτους η’, καὶ ἡρακλείου τοῦ νέου 
χωνσταντίνου υἱοῦ αὐτοῦ ἔτους Ç ἰνὸ. Q':— (Voelli et Jus- 
telli, ib. pp. 1371-1375 (subscr. ἔτους ιζ΄); Zachariae, Coll. I, 
Nov. XXIII, pp. 38-40);— 4 fol. 66 1-67 r. περὶ τοῦ μὴ ἐξεῖναί 


τινα σχῆμα etc. — καὶ ἐπιτάγματος τοῦ τὸν ἀποστολικὸν 
ταύτης etc. — καταπέµπεσθαι' εἴτε ἐπ τῶν θείων οὔκων 
etc. — καθ᾽ οἱονδήποτε χατατάττεσθαι τρόπον:-»' inc. 'Ev 


᾽ ὀνόματι τοῦ δεπότου etc., Τὴν κοινὴν ἅπασιν — nabot- 
σης τῆς σῆς μακαριότητος:---. (Voélli et Justelli, ib. pp. 1375- 
1376; Zachariae, ib. Coll. 1, Nov. XXIV, pp. 40-44), 

3. Fol 67 v-68 r. κεφάλαια τοῦ νόμου τοῦ ναυτικοῦ :— 
sigue un índice en 19 cap. numerados con las letras (falta 
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la iota) del alfabeto griega: α περὶ ναυχλήρου μισθοῦ — 
t περὶ ναυχλήρων xal ναυτῶν: A continuación, sigue: 
+ νόμος ναυτικὸς +. inc. α ναυκλήρου μισθῶ μέρη β’ — 
des. T Ot ναύκληροι ναυκληροῦντες τὰ συμβαλόμενα --- ὃς 
ἂν ἐπιχρήννυται:»» (cfr. Basilicorum libri LX, suppl. ed. 
Ferrini-Mercati, t. VII, pp. 108-109). 

Fol. 68 1-69 1-73 r. κεφάλαια νόμου τοῦ ῥοδίου:-»» α περὶ 
ἀγχύρων πλοίου χλαπέντων — Y περὶ τῶν παίδας ποιούν- 
των εἰς ναυάγιον: (fol 69 τ.) νόμος ῥοδίων ναυτικὸς κατ᾽ 
ἐκλογὴν èx τοῦ ἑνδεκάτου βιβλίου τῶν διγέστων:'».' inc. "Eàv 
πλοῖον ὁρμᾶ; ἐπὶ λιμένα — κατὰ τὸ διπλάσιον:--- pE "Eàv 
χρύσιον Y ἀργύριον ἢ ἕτερόν τι èn βυθοῦ — ὁ ἀποσώζων δέ- 
πατον μέρος τῶν ἀποσωζομένων::» sigue en la misma línea 
la cita τοῦ β΄ τί. α΄. βί. τοῦ AMO. τοῦ ε΄. τί. τοῦ αὐτοῦ. [cfr. 
Ferrini-Mercati, ib. pp. 109-111-120] μη Ὃ ἁρπάζων τί èx 
τῶν ναυκλήρων ect. — des. v Ol ἐκ τῆς ἐλεεινοτάτης — πα- 
ρεχέτωσαν:-- ô δὲ βαρύτερον παῖδα καὶ βία ἀφελόμενος 
πράγματα — ὁμοίως ἐκπέμπονται:---: después de un espacio 
en blanco, sigue, en la misma línea, la cita τοῦ ἢ τί. UG Bt. 
τῶν διγέστων n= (cfr. Ecloga ad Prochirum mutata, XL, 44- 
46, ed. Zachariae a Lingenthal, Jus Graec-Roma, pars IV, 
Lipsiae, 1865, p. 170). | 

4. Fol. 73 r.82 v. Κανονάριον διαγορεῦον περὶ πάντων 
λεπτομερῶς τῶν παθῶν: καὶ τῶν τούτοις προσφόρων ἐπιτι- 
μίων᾽ περί τε τῆς ἁγίας κοινωνίας βρωμάτων τὲ καὶ πομά- 
τιον’ καὶ εὐχῶν, λίαν συµπαθέστατων: (de segunda mano 
se añade, τοῦ ἁγίου ἰωάννου τοῦ μνηστευτοῦ πατριάρχου. 
χωνσταντινουπόλεως). Inc. Τῆς θείας καὶ. παναγάθου τοῦ - 
ὑπεραγάθου καὶ ἀληθινοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ 
μακαρίας χρηστότητος — des, σπουδάσωμεν τὰς γοῦν ἑαυτῶν 
ψυχὰς τῆς αἰωνίωυ κατακρίσεως περισώσασθαι:-: (= Joan- 
nis Monachi et Diaconi, Canonarium sive libellus peniten- 
cialis, ed. J. Morinus, en Commentarius historicus de disci- 
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plina in administratione Sacramenti? Penttentiae, Parisiis, 
1651, App. Antiqui libri penitentiales, pp. 101-116 D 2 = Joan- 
nis Nesteutae Penitentiale, ed. Pitra, Spicilegium Solesmen- 
se, IV, Parisiis, 1858, pp. 436-438). 

5. Fol.82 v-91 τ. περὶ διονυσίου ἐπισχόπου ἀλεξανδρείας: 
ὅτι καὶ αὐτὸς κατὰ τῆς ἀρειανῆς ἐφρόνει αἱρέσεως ὡς Y ἐν 
νιχαίᾳ σύνοδος: καὶ μάτην αὐτὸν συχοφαντοῦσιν OL ἀρειομα- 
vita, ὡς ὁμόδοξον ἑαυτῶν :»““ (al margen, Xe. de. Inc. Bpa- 
δέως ἐδήλωσας περὶ τῆς νῦν διαλέξεως — des. οὕτως εὔχεσ- 
Darin (= S. Athanasii, de sententia Dionysii, P. Gr., 25, 
480-522). 

6. Fol. 91 r-99 v. περὶ τῆς πανουργίας xal ὑποχρίσεως 
τῶν ἀρειομανιτῶν' καὶ πῶς μετασχηματιζόμενοι, πλανᾶν ἐπι- 
χειροῦσι τοὺς ἀγνοῦντας αὐτούς: (al margen, (θ΄). Inc. 
Πάντα μὲν ὅσα ὁ κύριος καὶ σωτὴρ ἡμῶν — des. mut. καὶ 
τὸ κτίσμα, οὐ γέννημα: (= 5. Athanasii, epistola ad episco- 
pos Aegypti et Libiae, P. Gr., 25, 537-572 A 3). 

7. Fol. 100 r-104 r. [Theodori Rhaituensis de Icarnatio- 
ne, fragmenta]. Inc. ... σάρχα μὲν ἐψυχωμένην ψυχῇ ξωςτι- 
X1)» — (fol. 102 v.) — des. καὶ ἀνεκφοίτητον τὴν θατέρας 
φύσεως [= P. Gr., 91, 1488 A 11-1493 D 14], a continuación 
han sido cortados tres fols. que contenían, sin duda, la conti- 
nuación del texto (fol. 103 τ.) inc. πᾶν τὸ ἐπιβούλος αὐτῇ — 
(fol. 104 τ.) des. ἐν ἑαυτοῖς θεωρημάτων παρεμποδίζωνται:---- 
[= ib. 1500 C 5-1504 παραποδίζωνται]. 

8. Fol. 104 r-114 r. [Capita philosophica Theologica 
novem]. ! περὶ οὐσίας καὶ φύσεως:: (Al margen: τὸ τῆς 
οὐσίας ὄνομα οὐκ χεῖται ἐν τῇ γραφῇ) Inc. Tò μὲν τῆς οὐσίας 
ὄνομα, αὐτὴν τὴν κλῆσιν φημὶ καὶ τὴν προσηγορίαν [=Theo- 
dori Rhaituensis?, cfr. Leo Allatius, Diatriba de Theodoriis, 
en P. Gr., 91, 1482] — (fol. 105 v.) des. τῶν δύο προσηγοριῶν 
τούτων τῆς φύσεως xal τῆς οὐσίας:---' 2 fol. 105 v-106 v. περὶ 
ὑποστάσεως καὶ πρωσώπου:. (Τὸ δὲ τῆς ὑποστάσεως ὄνομα, 
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γνωριμώτερόν πως ὑπάρχει τῇ Bela γραφῇ ἐν Y (correg. οἷς) 
φησὶν ὁ ἱερεμίας- τίς ἔστη ἐν ὑποστήματι κυρίου — ἴδωμεν 
εἰ δοκεῖ καὶ τὴν πρὸς ἄλληλα τούτων διαφοράν: --- 3 fol, 
-107r-111 v. περὶ τῆς πρὸς ἄλληλα τούτων διαφορᾶς: (Τούτου 
τοίνυν προεγνωσμένου ἡμῖν ὅτι ταυτόν ἐστιν ἡ οὐσία τῇ φύ- 
σει — τοσαῦτα καὶ περὶ οὐσίας καὶ ὑποστάσεως: ἥγουν προ- 
σώπου xal φύσεως; — 4 fol. 111 v-112 v. περὶ διαφορᾶς: (Δια- 
popa δὲ ἐστι πρᾶγμά τι ὅτω διαλλάττει ἀλλήλων — τοσαῦτα 
καὶ περὶ διαφορᾶς: -); — 5ο]. 112 v. περὶ ἰδίου: Ἴδιον δὲ 
λέγεται ὃ τινὶ ὑπάρχει μὴ συμπληροῦν δὲ αὐτοῦ τὴν οὐσίαν — 
nal εἴ τι γελαστικὸν ἄνθρωπος.) — ϐ{ο1. 112 v-113 τ. περὶ 
συμβεβηκότος: (Συμβεβηχὸς χαλοῦμεν πᾶν, ὃ μὴ οὐσιῶδες. 
ἐστὶν — πάθη δὲ ὥς τὸ νοσεῖν' τὸ adv? (Cód. σιμὴ elvas.) — 
7 fol 113r-v. περὶ ἕξεως xal στερήσεως xat διαθέσεως: (Ekg 
δέ ἐστιν, Y] κατὰ φύσιν ἑκάστη ἐνεργεία καὶ ὁλοχληρία — Y) 
δὲ θᾶττον γινομένη καὶ ἀπογινομένη... τὰ ἐν οἷς γίνεται 
πράγματα: ); — 8 fol. 113 v. περὶ ποσοῦ καὶ ποσότητος: (1]ο- 
σὸν δὲ λέγεται ἦτοι ποσότης, ἀριθμὸς καὶ ὄγχος καὶ χρό- 
νος ---- οἷον μῆκος" πλάτος: βάθος.); — 915. περὶ ποιοῦ καὶ 
ποιότητος: (ποιὸν δέ ἐστιν to ποιότης ἐπὶ μὲν τῶν γενῶν ---- 
γλυκύτης: δριμύτης, καὶ τὰ τοιαῦτα.); — 10 [ο]. 113 v-114 τ. 
περὶ τοῦ πρός τι: (πρός τι δὲ λέγεται, ὅσα αὐτὰ ἅπερ ἐστὶν 
ἑτέρων ὑπάρχει --- ἔχειν δὲ λέγεται οἷον φύλλα Y χαρπόν:»»» 
(cfr. Martini-Bassi, Cat. codd. graec. Biblioth. Ambrosia- 
nae, II, pp. 645-646, Cód. M. 88 sup. fol. 98 v.) | 
9. Fol. 114 v-118 r. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἄναστα- 
σίου, ἀρχιεπισκχόπου ἀντιοχείας τῆς συρίας; κεφάλαια pot- 
λόσοφα: ἅτινα ἐν τοῖς θείοις δόγμασι διαπαντὸς ἐμφέρεται:»-- 
(Son en total, 162 cap.; al margen del título, κεφ. ρα). Inc. 
᾿Επειδήπερ χωρὶς ὀρθοδόξου πίστεως: πᾶς ὁ τῶν ἀρετῶν — 
«αὶ τί ἐστιν ὁρισμός: (cap. α΄) ὅρος ἐστί’ λόγος σύντομος᾽ 
δηλωτικὸς πάσης τῆς ὑποκειμένης οὐσίας — des. (cap. 
PEP) ἀγάπη ἐστὶ, τὸ ἀπαύστως προστιθέναι τῇ φιλίᾳ :τοῦ 
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φιλουμένου: ~ (cfr. Nessel, Cat. Biblioth. Caesar., pars I, 
p. 119, Cod. XL, n. 79; Martini-Bassi, Cat. codd. graec., Biblio- 
thecae Ambrosianae, II, p. 646, Cód. M. 88 sup. fol. 105 τοι 
10. Fol 118 r-132 r. ! ἀναστασίου ἐπισκόπου ἀντιοχείας: 
περὶ τῶν καθ ἡμᾶς ὀρθῶν τῆς ἀληθείας δογμάτων: λόγος 
πρῶτος: χε’ ὁ θεός μου δύναμίς µου etc. Inc. Τὸν περὶ τῆς 
ὑγιοῦς “ἡμῶν πίστεως: καὶ τῶν ἀληθῶν τῆς ἐχχλησίας δογµά- 
των — des. καὶ εἰ τὸ ὑποκείμενον ἐναλλάττει τὰ ἐπιχειρή- 
ματα:--- (Anastasius I Antiochenus, de rectis dogmatibus 
orationes quimque, or. 1, P. Gr., 89, 1309-1330, latine tan- 
tum); — 2 fol. 132 r-135 v. λόγος δεύτερος) περὶ ἀπεριγράπτου: 
inc. Ἱ]άντα τολμᾶ γλῶσσα δολία χαταφρονοῦσα τοῦ Χτίσαν- 
τος — des. πρὸς ὑγείαν προσφέρονται:”--- (= or. 2, ib. 1331- 
1336); — 3 fol. 135 v-145 r. λόγος τρίτος περὶ θείας οἴχονομίας: 
inc. Ικανῶς ἡμῖν τῶν περὶ θεολογίας εἰρημένων — des. τὰ 
περὶ τοῦ πάθους τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ὡς δυνατὸν ἐξηγούμε- 
vog:= (= or. 3, ib. 1335 B-1348 D),— * fol. 145r-151 r. λόγος 
τέταρτος περὶ πάθους xal ἀπαθείας yprotoð:~ inc. Δείξας 
ἑαυτὸν διὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων τὲ καὶ πραττομένων Y — 
des. μαρτύριον ὧν ἀληθῶς, ὅτι τέθνηχε καὶ ἐτάφη:-- (= or. 
4, ib. 1347 D-1356); — 5 fol. 151 r-154 v. λόγος πέμπτος: περὶ 
ἀναστάσεως:”-- inc. ᾿Αλλὰ γὰρ ob μέχρι τούτων μόνον τὰ 
κατὰ τὸν σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν πάντα τετέλεστο ---- des. 
καὶ πᾶν γόνυ κάμψει ἐπουρανίου καὶ ἐπιγείων καταχθονίων: 
καὶ πᾶσα γλῶσα ἐξομολογήσεται, ὅτι κύριος ἰησοῦς χριστὸς 
εἰς δόξαν θεοῦ πατρὸς: ὦ ἢ δόξα... (vio (or. 5, ib. 1355 D- 
1362); — 6 fol. 154 v-157 r. τοῦ αὐτοῦ ἀναστασίου πατριάρχου 
ἀντιοχείας, λόγος ὁπηνίκα ἐπανῆλθεν ἐπὶ τὸν θρόνον διὰ 
τριῶν καὶ εἴκοσι χρόνων’ ἐλέχθη δὲ ἐν τῆ ἁγία ἑβδομάδι yn- 
νὸς μαρτίου εἰκάδι πέμπτη' ἡμέρα τετάρτη ἶνδ' ια’' (sic) Ba- 
σιλεύοντος μαυρικίου τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν βασιλέως: (al 
margen, Xe. py). Inc. Eto... (el fol. está perforado y han des- 
aparecido dos palabras) ... Atv εἰρήνη) (sic) καὶ τρίτον εἰρήνη, 
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Tuh (sic) τῆς τριάδος — des. ἆλλ᾽ ἠλεήθεμεν τῇ χαριτι τοῦ 
σωσαντος ἡμᾶς υἱοῦ τοῦ θεοῦ’ μεθ᾽ οὗ τῷ πατρὶ Y δόξα σὺν 
ἁγίῳ πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἁμήν:-»- (ed. Pi- 
tra, Juris eccl. Graecorum hist. et monum., Il, Romae, 1868, 
pp. 251-257). 

11. Fol. 157 r-160 r. τοῦ ἁγίου βασιλείου, περὶ πίστεως: 
(al marge, κε. pò’). Inc. Θεοῦ μεμνῆσθαι μὲν δυηνεκῶς, εὖσε- 
βὲς — des. ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς ΜΉΝ τῶν 
αἰώνων ἁμῆν:--- (P. Gr., 31, 464-472). 

12. Fol. 160 r-v. banj ἰουλίου ἐπισκόπου ῥώμης, 
πρὸς διονύσιον τὸν ἀλεξανδρείας ἐπίσκοπον : (al margen, 
χε, ps"). Inc. θαυμάζω πυνθανόμενος περί τινων ὁμολογούν- 
των — des. mut. οὐδὲ ἀποτέμνοντες τοῦ οὐρανίου γήϊνον" 
οὐδὲ τοῦ... (ed. Muratori, ν. Raccolta delle opere minori, t. 22, 
Napoli, 1764, Anecdota graeca, pp. 182-183, 28). 

13. Fol. 169 r-170 x. ἔχθεσις ἀθανασίου ἐπισχόπου ἆλε- 
ξανδρείας, περὶ τῆς θείας σαρκώσεως τοῦ λόγου’: συμφωνοῦ- 
σα τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ τῇ ἐν νικαίᾳ: (al margen, κε. pc). Inc. 
Ὁμολογοῦμεν τὸν οἷὸν τοῦ θεοῦ τὸν πρὸ αἰώνων ἀῑδίως ἐκ 
(τοῦ om.) πατρὸς γεννηθέντα — (fol. 170 τ.) — ἀνάθεμα ἔστω" 
[= P. Gr., 28, 25-29] αὕτη ἐστὶν. ἡ πίστις ἦν ἐξέθεντο οἱ na- 
τέρες' πρῶτον μὲν κατὰ ἀρείου βλασφημοῦντος xal λέγοντος, 
-Χτίσμα τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ — des. ἃς κατέκρινεν ἐν τῇ νικα- 
θενπόλει συνηγμένοι ἐπίσκοποι, τριακόσιοι δέχα ὀχτώ:»-- 
(cfr. Martini-Bassi, Cat. codd. gr. Biblioth. Ambr., t. II, p. 646, 
Cód. M. 88, sup. fol. 110). 

14. Fol 170 :r-v., 161 r-166 r. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
βασιλείου ἐπισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας" λόγος κατὰ 
σαβελλίου καὶ ἀρείου. καὶ ἀνομοίων": (al margen, xe. ος). 
Inc. Μάχηται μὲν ἰουδαικὸς ἑλληνισμῶ — des. sic τὰς ἀξίας 
ἐννοίας τοῦ πνεύματος: »- (P. P., 31, 600-617). 

15. Fol. 166 r-168 v., 171 r. τοῦ αὐτοῦ [βασιλείου | πρὸς 
τοὺς, συχοφαντοῦντας ἡμᾶς ὅτι τρεῖς θεοὺς Ayopev:— (al 


cópices GRIEGOS: 137. 138. 449 


margen, xe. ρη). Inc. Μεγάλη ψυχαῖς παράκλησις διὰ τὸ 
μισεῖσθαι — des. ἐγέννησεν ὡς αὐτὸς οἶδεν' ᾧ Y δόξα καὶ τὸ 
πράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἴώνων, ἁμήν:--- (P. Gr., 31, 
1488-1496). 

16. Fol. 181 r-v., 173-180, 172, 190, 182-189 v. [Amphilo- 
chii Iconiensis? fragmentum contra falsam Ascesim]. Inc. 
mut. ... οὐδὲ οὐρανίον φρονοῦσιν" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀνθρώπινον φρό- 
νημα ---- des. mut. καὶ τὰ λοιπὰ κτίσματα: ἐπείσθης διὰ τῶν 
ἁγίων εὐαγγελίων ὅτι... El fragmento lo publicó G. Ficker, 
según este Cód., en Amphilochiana, I, Lipsiae, 1906, pp. 23- 
77, cfr. la obra del mismo autor, Die Petrusaklen, Beiträge 
su ihrem Verstindnis, Leipzig, 1903, pp. 51-56; Cavallera, 
Compte Rendu de la primera obra cit. de Ficker, en la Revue 
d hist. eccl., Louvain, 1907, pp. 558-560. 


138 (T. I. 18.) 


En papel, III + 75 fols. (+ 158, 16?, 653 omitidos en la numera- 
ción, 328 220 mm., siglo XVI. Títulos y lemmata rojos; capita- 
les rojas. Fol. II r., MI r., tabla grecolatina de materias, repeti- 
da. Fol. I, II v., III v., 75 en blanco. Fol. 1 τ. al margen inferior, 
ex-libris de D. Diego H. de Mendoza, a quien perteneció el Cód. 
(cfr. Graux, Essai, pp. 210, 262, 371, 495).—2 hs. de guarda al prin- 
cipio y 3 al fin en blanco. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. 
Corte: 18. M. ΠΑΧΥΜΕΡΗΣ. 5. 

Signat. ant.: II. 2, 5 | II. K. 4. 


Fol. 1 r-74 v. τοῦ δικαιοφύλαχος xal προτεχδίκου, παρά- 
φρασις ἠκριβωμένη: τοῦ παχυµέρη:-- Inc. [lib. 1] Της p- 
λοσοφίας εἰς δύο διαιρουµένης, εἰς τε θεωρητικὸν καὶ πρακτι- 
κὸν — fol 14 v. — des. καὶ τὰς λοιπὰς ἐν φαύλου Ἴθους, 
ἀρετὰς λέγομεν:--- fol. 15 r-26 v. βιβλίον pr: inc. τοῦ B: 
Διττῆς τοιγαροῦν οὔσης τῆς ἀρετῆς — des. λάθωμεν᾽ τὰ 
αἴχιστα ἑαυτοῖς περιποιησάμενοι: ~ fol, 27 r-43 τ. lib. III 
(Cód. al margen superior, ἠθυκῶν νικοµαχείων γάμμα.) inc. 

29 
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τῆς ἀρετῆς etc. ᾿Αναγκαῖον τοῖς περὶ ἀρετῆς λέγουσιν ---- 
des. κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν ἑαυτοῦ διαπράξεται:---: fol. 43 v- 
57 τ. lib. IV (Cód. βιβλίον Ò” :~) inc. λέγωμεν δ’ ἑξῆς etc. 
[-- Arist. ethic. Nicomach., lib. IV, c. 1, 1] Μετὰ ταῦτα περὶ 
ἐλευθεριώτητος διεξέρχεται — des. καθὼς καὶ περὶ ταύτης 
ἐρεῖ μεθύστερον: fol. 57 r-73 v. lib. V (Cód. βιβλίον, ε’;) 
inc. περὶ δὲ δικαιοσύνης etc. [= Arist. eth. lib. V, cap. I, 1] 
"1800 δὲ διαλαμβάνει καὶ περὶ δικαιοσύνης — des. ὁ δὲ λόγος 
ἄρχηται ἐξανάγκης (sic) τὸ ἄδυκον:--: fol. 73 v-74 v. lib. VI 
(Cód. βιβλίον T:) inc. ἐπεὶ δὲ τυγχάνομεν etc. [= Arist. eth. 
lib. VI, cap. I, 1] Περὶ τῶν ἠθωιῶν ἀρετῶν εἰπών — des. 
ἀρξάμενοι δ᾽ αὖθις περὶ τούτων λέγωμεν:”-' (cfr. Arist. eth., 
lib. VI, cap. III, 1). 


139 (T. L 19.) 


En papel, 41 fols., 328 X 218 mm., siglo XVI. El nombre Ἥρων 
(fol. 1 r.) en rojo, debajo de una orla del mismo color; capitales 
rojas. Perteneció a Sylvestre Marolo (cfr. Graux, ἔςςαί., pp. 279, 
495).—4 hs. de guarda al principio con la tabla grecolatina de ma- 
terias en la ültima, y 3alfin. Enc. de esta Biblioteca; cortes do- 
rados. Corte: 19, HPON. 12. 

Signat. ant.: I. Z. 12 | II. κ. 5. 


Fol. 1 r-41 v. “Hpowv [= Poliorcetica et Geodesia fundi- 
das en una como en el Cód. de Bolonia; cfr. Wescher, Pol? or- 
célique des Grecs, p. XXVIII; Vincent, Notices εἰ Extracts. 
des mss., XIX, p. 348]. Inc. Ὅσα μὲν τῶν πολιορχητιβῶν 
μηχανημάτων [= Wescher, obr. cit., p. 117]; — fol. 27 v. des. 
ὑπὸ τῶν θεολέστων ἐχθρῶν πάσχοντες: ~ [Wescher, ib. 
p. 276]; — fol. 28 τ. inc. ᾿Ἠπεὶ δὲ οὐκ ἔξεστι τοὺς πολιορ- 
Χεῖν — des. ὅπως οὖν ΎὙεωμετρίαν ἐπεσκεμένοις:”-- [= Hero- 
nis Geodesia, Vincent, obr. cit., p. 348ss.]; — fol. 28 v. 1. 3— 
31 r. 1. 5. Zixovewóy καὶ δύσφραστον — παραγγείλειν εἰώθα- 
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μεν. [Poliorcetica, Wescher, ib. pp. 199, 10-204, 4]; en el 
fol. 30 τ. al margen de las palabras ὀλιγαρχέσι ἐπιμονιδίοις 
λεγομένοις φαρμάχοις' tiene, precedido del signo -Χ-, el 
fragmento συντίθαι δὲ τούτο τε ἐπιμονίδιον (sic) — καὶ δίψαν 
οὐχ ἐμποιεῖ [Wescher, ib. pp. 277-279]; — fol. 31r. 1. 6-ν. 1. 3. 
Toy ὑπὸ τῆς ἄνω προνοίας — κατὰ τάξιν ὑπόχειται: excepto 
las 3 primeras líneas, todo εἰ tol. 31 v. queda en blanco; — 
fol 32 r-41 v. inc. καὶ yò βάσιν ὁμόίως BE — des. διὰ τῶν 
κατ᾽ ἔτος γινομένων ἐπισημασιῶν τῶν ἀστέρων συνϊέντες 
προγνώσονται:---. [Geodesia, Vincent, ib. pp. 354, 5-400]. En 
el Cód. faltan las figuras, quedando en blanco el lugar co- 
rrespondiente. 


140 (T. II. 1.) 


En papel, 306 fols. (— 116, 117, 118 que han sido cortados), 
315 X 220 mm., siglo XVI, escritura, aparentemente, de dos ma- 
nos: a) fols. 1-153, 246-306 copiados por Andrónico Nuccius. b) fols. 
154-244. Títulos y-subscripciones en rojo; iniciales y capitales 
rojas. El fol. 245 y parte del 231 r. y 235 v. quedan en blanco. 
Perteneció a D. Diego H. de Mendoza, cuyo ex-libris tiene al 
margen del fol. 1 r. (Cfr. Graux, Essai., pp. 239, 240, 264, 495).— 
6 hs. de guarda al principio, la primera con un índice latino, in- 
completo, de materias, de mano de Hurtado de Mendoza, la 
cuarta y quinta con sendos índices, onomástico y de materias, 
ambos de Nicolás de la Torre, más 3 al fin en blanco. Enc. de 
esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 1. Stro. ΒΗΣΣΑΡΙΩΝ. + 7. 

signat. ant.: II. Z. 7 | II. H. 5. 


1. Fol.1r-2v. Βησσαρίων καρδηνάλις, τῷ σοφῶ καὶ ò- 
δασχάλω γεωργίω τῶ γεμιστῶ, εὖ πράττειν: --: Inc. go” 
ζήτημα περὶ τοῦ ἀνθυποστάτου: / Κοινῆς πᾶσιν ἐνεσπαρμέ- 
νης — des. καὶ μεγάλων ἀποριῶν ἀπαλλάξεις: (Bessario- 
nis epistola et quaestiones ad Plethonem, P. Gr., 161, 713- 
718, α΄-δ'). 

2. Fol.3r-6r. ᾿Απόχρισις γεμιστοῦ πρὸς βησσαρίωνα: 
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Inc. Ob πάντα οἴεσθαι χρὴ τοὺς ἄνδρας — des. ἱκανὰ δὴ 
ἀνδρὶ οἴωπερ col: — (Responsio Plethonis ad Bessarionem, 
P. Gr., 161, 717-722). 

3. Fol6r-7v. "Etepa ἀπόκρισις γεμιστοῦ πρὸς βήσσα- 
olwya:— (αἱ margen, πρὸς τὸ αθν). Inc. ᾿Επειδὴ καὶ µαρτυ- 
ριῶν δέη (sic) — des. τοῦ τοιούτου θεωρήματος συμβαλλο- 
névov:~ (Alia responsio Plethonis ad Bessar., P. Gr., 161, 
721-724). | 

4. Fol. 7 y-21 r. Γεωργίου (tod superscr. de segunda 
mano) γεμιστοῦ τοῦ xal πλήθωνος, περὶ ὧν ἀριστοτέλης 
πρὸς πλάτωνα διαφέρεται:---- Inc. Οἱ μὲν ἡμῶν παλαιότε- 
pe. — τὰς ἀποδείξεις: — (fol. 8r. al margen, a.) Πρῶτον 
μὲν — des. καὶ φαῦλα ἐγχαταμέμιχται:"-' (Georg. Gemist. - 
Pleth. de Platonicae et Aristotelicae philosophiae differentia, 
P. Gr., 160, 889-929). El texto del Cód. tiene frecuentes co- 
rrecciones marginales de segunda mano. 

5. Fol. 21 r-49r. Γεωργίου γεμιστοῦ τοῦ xal πλήθωνος 
πρὸς τὰς σχολαρίου ὑπὲρ ἀριστοτέλους ἀντιλήψεις:--» Inc. 
Ἐπεὶ (sic) τὸ βιβλίον etc. "Ey μὲν οὐκ ὀψὲ, ὥς γε σὺ 
φὴς — des. καὶ αὖθις λογισθήσεται; ~ (Plethonis contra 
Scholarii defensionem Aristotelis, P. Gr., 160, 979-1020). 

6. Fol. 49 v-54 v. Γεωργίου γεμιστοῦ τοῦ nal πλήθωνος 
περὶ ἀρετῆς''-- Inc. ᾿Αρετή ἐστιν ἕξις καθ ἣν ἀγαθοὶ ἐσ- 
μὲν, — des. Πολιτεία 'Ὁσιότης Θεοσέβεια:”-- (Plethonis de 
virtutibus, ib. 865-882) sigue el esquema de la comparación 
de las virtudes (ib. 882). | 

7. Fol. 55 r-57 r. Γεωργίου γεμιστοῦ τοῦ xol πλήθωνος 
ἐπιτάφιος ἐπὶ τῇ τῶν βασιλέων καὶ ἡγεμόνων ἡμετέρων 
μητρὶ:---- (al margen, ἄλλως εἷς τὴν βασιλίδα ἑλένην ènt- 
.Ἴδειος de segunda mano). Inc. Ty τῶν ἡμετέρων βασιλέων 
τε καὶ ἡγεμόνων μητρὶ — des, καὶ ἀπαρατρέπτου δικαστοῦ 
πεπιστευµένου:”--' (Plethonis laudatio funebris Helenae Pa- 
laeologinae, ib. 951-958). 
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8. Fol. 57 v-73 v. Τεωργίου γεμιστοῦ τοῦ xal πλήθωνος, 
£x τῶν διοδώρου τοῦ σικελιώτου ἱστοριῶν περὶ τῆς ἀσυρίων. 
τε καὶ μέδων βασιλείας:"--- Inc. Τὸ παλαιὸν κατὰ τὴν ἆσίαν 
ὑπῆρχον ἐγχώριοι βασιλεῖς’ — des. τὴν βασιλείαν εἰς πέρσας 
μεταπεσεῖν;---: (cfr. Fabricius-Harles, XII, p. 90, n. 8). 

9. Fol. 73 v-91 v. Γεωργίου τοῦ γεμιστοῦ τοῦ πλήθωνος, 
En τῶν διοδώρου καὶ πλουτάρχου, περὶτῶν μετὰ τὴν ἐν μαντι- 
vela μάχην ἐν κεφαλαίοις διάληφις:--: Inc. Μετὰ τὴν ἐν 
μαντινεία μάχην, ἐν Y ἐπαμθνώνδας ὁ θεβαῖος ---- des. ὁλι- 
γίστοις στρατιώταις πλείστους νυκήσας:--: (cfr. Fabricius- 
Harles, XII, p. 87). 

10. Fol. 92r-100v. Ι]λήθωνος èx τῶν διοδώρου παραση- 
peros: — Inc. Περὶ δὲ τὴν ἔχτην καὶ ἑκατοστὴν ὀλυμπιά- 
δα, ἀλέξανδρος ô φεραίων τύραννος — des. καὶ ἔπειτ᾽ οὐπο- 
λὴν χρόνον ἐπιβεβιωχότα &molavetv:o (cfr. Fabricius-Har- 
les, p. 90, n. 8). 

11. Fol. 100 v-114 r. Ἰ]λήθωνος, ἐκ τῶν ἀπιανοῦ toto- 
ριῶν, περὶ τῶν κατὰ συρίαν μαπεδονικῶν βασιλέων:’--' Inc. 
᾿Αλέξανδρος μὲν ὁ βασιλεὺς Ὧν ἐπὶ πέρσας, xal σύρων — 
des. mut. ἐπανελθεῖν, φθάσων τοὺς πολεμίους’ οὐδέ viva 
φυλακὴν (al margen, λείπει; cfr. Fabricius-Harles, p. 90, n. 8). 

12. Fol. 114 v-115 r. μάγικα λόγια τῶν ἀπὸ ζωροάστρου 
µάγων:;-- Inc. Δίξεο ob ψυχῆς ὀχετὸν etc. — des. Πατὴρ οὐ 
ρόβον ἐνθρώσχει' πειθὼ δ᾽ ἐπιχεύει, (Zoroastri oracula ma- 
gica cum scholiis Plethonis... ed. J. Opsopoeus, Parisiis, 
1599, pp. 17-22). 

13. Fol 115 rv. Βραχεῖα τίς διασάφησις τῶν ἐν τοῖς 
λογίοις [Zoroastri oraculis] τούτοις ἀσαφεστέρως λεγομένων, 
γεωργίου τοῦ γεμιστοῦ:”»- Inc. Ta λόγια ταῦτα, πυρὶ μὲν τὴν 
θεότητα σηµαίνει’ γῆ δὲ καὶ χθονὶ — des, mut. τὴν εἰδωζὴν 
οὐσίαν παραθέσει κακὴν φησὶ... La exposición precedente de 
los oráculos de Zoroastro es distinta de los escolios publica- 
dos por Opsopoeus, que se hallan en el Cód. más adelante. 
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Los fols. 116-118 han sido cortados. Con ellos han desapare- 
cido integramente dos opúsculos que figuran en la tabla de 
Nicolás de la Torre con los títulos siguientes: fol. 117 Myvóy 
καὶ ἐτῶν τάξις καὶ ἡμέρων ἀπαρίθμησις. (ib.) Ζωροάστρου 
περὶ διαφορᾶς τῶν περὶ τῶν μεγίστων ἐν ἀνθρώποις δοξῶν. 
(cfr. Plethonis, liber de legibus, index libri I, cap. α΄, P. Gr., 
160, 959). Igualmente ha desaparecido parte del opúsculo si- 
guiente que comenzaba en el fol. 118. 

14. Fol 119r-120r. Περὶ τοῖν δυοῖν ἐναντίοιν λόγοιν τοῦ 
τε πρωταγορείου xai τοῦ πυρρωνείου (título de la tabla de 
Nicolás de la Torre). Inc. mut. φάσχουσαν τούτω δόξαν ἢ δὴ 
καὶ ἀνθρώπων οἱ πλεῖστοι — des. περὶ ξκάστω λόγου οὐχ 
ἀποτευξόμβθα: ~ (cfr. Plethonis liber de legibus, index 
libri I, cap. γ΄, P. Gr., 160, 959). 

15. Fol.120r. Eig θεοὺς τοὺς λογίους εὐχή. Inc. "Ayete 
δὴ ὦ θεοὶ λόγιοι — des. καὶ ἄριστα καθισταμένοις Ev: — 
(cfr. Plethonis liber de legibus index lib. I, cap. δ΄, P. Gr., ib.). 

16. Fol. 120 r-v. περὶ τῶν θηρίων ἐνίοις κατὰ λόγον 
δρωμένων:»- Inc. Περὶ δὲ τῶν θηρίων ἐνίοις κατὰ λόγον 
δρωμένων, ἄλλως τὲ δὴ καὶ συχνῶν — des. κάλλιστά τε xal 
ἄριστα ἔχον συγκεκροτημένον: --» (cfr. Plethonis liber de ` 
legibus, index libri IT, cap. Χς’, P. Gr., 160, 960). 

17. Fol. 120 ν-121 τ. Περὶ μέτρου τὲ xai συμμετρίας:-»-» 
Inc. Tò δὲ δὴ καλὸν τοῦτο, ἐν μέτρω τὲ καὶ τοῖς συμμέτροις 
διωκτέον' καὶ ὅλως ὅρω οὐχ ἐν ἀμετρία — des. xal περὶ μὲν 
τούτον εἰς τοσοῦτον"'»'' (cfr. Plethonis liber de legibus, index 
libri III, cap. ια’, P. Gr., ib.). 

18. Fol 121 τ.ν.' Ex τῶν πολιτειῶν xal τῶν νόμων 
adrob:— Inc. Eye καὶ πολίτην πρὸς τοῖς ἄλλοις τὸν ἄνθρω- 
πον — des. τοῦ πάθους τῆς ψυχῆς καὶ ἐπὶ ἱερὰ βαδίζοντα. 
(Plethonis ex libro de legibus, περὶ δικῶν. P. Gr., 160, 
966 C 9-968 A 14). 

19. Fol, 122 r-131 τ. Γεωργίου "t τοῦ καὶ πλήθω- 
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νος θεσσαλίας χωρογραφία:”»- Inc. “H χώρα, πλήν ὅση no- 
ταμόχλυστός ἐστιν — des. τῶν ἐν τῇ µητροπόλει µεθώνην. 
τὴν ἐπὶ θράκης ὤχησαν:--: (cfr. Studemund-Cohn, Codices 
ex Biblioth. Meermanniana-Philipp. Gr., Verseichntss d. 
griech. Handschr. d. k. Biblioth. su Berlin, I, p. 102, 
cod. 237, n. 6). 

20. Fol. 133 v-138 r. ᾿Ιμξήγησις πλατυτέρα εἰς τὰ αὐτὰ 
λόγια [oracula Zoroastrica] γεωργίου τοῦ Ὑεμιστοῦ:»--' Inc. 
(al margen, πρὸς τὸ ασ’) Λίξεο ψυχῆς ὀχετόν | Οἱ ἀπὸ gw- 
ροάστρου μάγοι, νομίζουσιν — des. τῶν tpm t«v, πρεσβύτε- 
pov ἱστορεῖσθαι: --- (Oracula magica Zoroastri cum scholiis 
Plethonis, etc., ed. Opsopoeus, Parisiis, 1599, pp. 25-50). 

Preceden al Comentario de Gemisto Pletón: 1) fol. 131 v. 
"Ex τῶν ζωροάστρου εἰς θεοὺς λογίους εὐχή:--- inc. "Ayete 
δὴ etc. (v. supra fol. 120 τ.) Oç ἄλλω ἄλλου ψυχὴν τὲ καὶ 
γνώμεν ὃ θεὸς ὐχ” ὑποτέταχε — des. Τὸ γὰρ πολλὰ yt- 
νώσχειν, πολλοῦ ἄξιον:--: 2) fol. 132 τ. Ὕμνος εἰς ἀπόλλω- 
va: inc. "Ava ἄπολλον φύσεως ---- des, ἠμετέροισι ψυχαῖς 
ὠχπεάν (superscr. ια):--: 3) ib. Ὕμνος tao” ἐπὶ μηνίων 8s ἐς 
διόνυσσον:»»' inc. Βάχχε πάτερ ψυχῶν λογυκῶν γενέτωρ — 
des. ἐπὶ δηρὸν &xpattvev:— 4) fol. 132 r-v. "ἕτερος ἐς ἅπαντας 
θεούς' inc. "9 πάντες θεοί’ εἴτε μετὰ ζῆν ---- des. νέμοντες, 
ἀνορθόετ᾽ alév:— 5) fol. 132 v-133 v. Μαγικὰ λόγια τῶν ἀπὸ 
ζωροάστρου μάγων. inc. α ' Δίζεο σὺ ψυχῆς ὀχετόν, ὅθεν 7) 
τίνι — ἔργον ἑνώσας. — des. Ac?" Πατὴρ οὗ φόβον èv- 
θρώσκει, πειθὼ δ᾽ ἐπιχεύει:'--' (Oracula Magica, ed. Opso- 
poeus, obr. cit., pp. 17-22). 

21. Fol. 138 v-142 v. Movwóla τῷ σοφωτάτω διδασχάλω 
κυρίω γεωργίω τῷ γεμιστῶ τῷ καὶ πλήθωνι:'-- (al margen, 
se lee, de mano de Pérez Bayer, la nota: Hermonym1i Chari- 
tonymi ut conticto. vid. Allat. De Georg. tn Gemisiho. Alte- 
ra Gregorii Monachi oratio habetur inferius). Inc. To μὲν 
ἤδη τοῦ πάθους ἀνήκεστον — des. διδασκάλων θειότατε, 
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xol σορώτατε:---» (Hieronymi Charit. encomium Plethonis, 
P. Gr., 160, 805-812). 

22. Fol. 143 r-146 v. Tod σοφωτάτου, xal λογιωτάτου 
κυρίου γεωργίου τοῦ γεμιστοῦ τοῦ καὶ ος. λόγος ἐπι- 
χῄδειος τῇ ἀοιδήμω βασιλίσση χλεώπη’ ἐν ὦ καὶ περὶ ἆθα- 
νασίας φυχῆς καὶ ἀϊδιότητος:- Inc. Σόλων μὲν ô σοφὸς 
πρὸς τοὺς σφίσι τὲ αὐτοῖς — des. ἅπασιν ἀνθρώποις εὐδοχι- 
μεῖν :--- (Plethonis laudatio funebris Cleopae Aug., P. Gr., 
160, 940-952; cfr. ib. 935-940). 

23. Fol 146 v-153 v. Γεωργίου µονάχου' μονωδία τῶ 
σοφῶ διδασκάλω, κυρῶ γεωργίω τῶ γεμιστῶ τῷ πλήθωνι:--- 
Inc. Φεῦ’ τίς ἂν ἀξίως ὦ παρόντες ἐκτραγωδήσεις ---- des. 
τὴν ἀρετὴν ἐκείνου, χαὶ τὴν θειότητα:--- (Gregorii Monachi 
laudatio funebris Plethonis, P. Gr., 160, 811-820). Al fin: 
τέλος τῶν τοῦ πλήθωνος:--» 

24. Fol. 154 r-164 r, + Θεμιστίου φιλοσόφου" βασανιστὶ]ς 
A φιλόσοφος + Inc. "Ανδρες ὅσοι συνελέγητε — des. οὐδὲ 
ἐν κόσμµω ἐχρῆτο:”--' (Themistii orat. XXI, ed. Dindorf, 
pp. 296-322). 

25. Fol. 164 r-167 v. Θεμιστίου φιλοσόφου εἰς τὸν αὐτοῦ 
πατέρα»--: Inc. θρήνους μὲν δὴ ἄδειν — des. xol ἀνδρίαν 
προσευχομένω εἰς τὸν ἀγῶνα:”--' (Themistii or. XX, ed. Din- 
dorf, pp. 283-595) τέλος τῶν θεµιστίου:”-- 

26. Fol. 167 v-179 v. + ἰουλιανοῦ καίσαρος εἰς τὸν Baot- 
λέα ἥλιον πρὸς σαλουστῖνον:"--' Inc. Προσήχειν ὑπολαμβάνω 
τοῦ λόγου — des. xal πολλὰς πάνυ καὶ πολυετεῖς περιό- 
δους:»-- (Juliani Imperatoris opp. omnia recens., Fr. C. Her- 
tleim I, or. IV, pp. 168-205; cfr. Bidez, La tradition manus- 
crite εἰ les éditions des discours de l'Empereur Julien, 
Gand, 1929 (38), pp. 63-64). E 

27. Fol. 179 v-199 v. ἰουλιανοῦ αὐτοκράτορος καίσαρος 
ἀντιοχικὸς Y) µισοπώγων:”--' Inc. ᾿Αναχρέοντι τῶ ποιητῆ, ---- 
des, τὰς ἀμοιβὰς ἀποδοῖεν:---' τέλος. (Hertleim, II, pp. 434- 
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479). Segün Bidez (obr. cit.), nuestro ms. reproduce las faltas 
del Vaticanus gr. 1883 (= K) y las alteraciones del Monacen- 
sis 461 (= E) y del Montepessulanus H n.° 127 (= N) (v. 170, 7 
μόνον; — 172, 13 συνέχων;--- 435, 9 οἶμαι χαὶ etc., etc.). 

28. Fol. 200 r-217 r. Δεξίππου φιλοσόφου πλατωνικοῦ 
τῶν εἰς τὰς ἀριστοτέλους κατηγορίας ἀποριῶν τε καὶ λύσεων 
κεφάλαια: Sigue el índice de cap. del lib. I [a] Διὰ τί πολ- 
hol εἰς τὰς κατηγορίας τοῦ ἀριστοτέλους ἠπόρισαν (sic) — |μ.] 
" Ett (sic) (lo mismo que en los cap. anteriores) τὸ ἔστιν τοι 
ἑκάστης... ἐγχέχλεισται ἀπὸ τοῦ ὄντος, γένος ἂν εἴη τὸ ὄν:---- 
fol. 201 τ. lib. I sin título, inc. "Üxvoc τις ἔχει µε μάλα xa- 
λὴν --- fol. 218 v-231 r. lib. II (Cód. Δεξίππου πλατωνικοῦ 
τῶν εἰς τὰς ἀριστοτέλους πατηγορίας ἀποριῶν τε καὶ λύσεων 
λόγος Bos.) precedido (fol. 217 v-218 v.) del índice de cap.: 
(κεφάλαια τοῦ δευτέρου λόγου’ a llóvepov διαίρεσις ἐστὶν ... 
ἐν ταῖς κατηγορίαις --- (fol. 218 τ.) -- λε. Διὰ τί προσέθηκε 
τῷ ἀριθμῷ τῷ τῆς οὐσίας εἴδε:--, Ac. “Ελόμενοι χατασχευά- 
σαι εἰς. — py. ᾿Απορία πλωτίνου, ... αὐτῆς ἴδιον:---);--- fol. 
231 v-235 ν. lib. ΠΙ sin título y sin índice de cap. — des. ὑπὸ 
τοῦ χρόνου ποσὸν ἂν si: (Dexippi in Aristotelis Catego- 
rias Commentaria, ed. Ad. Busse, en Comment. in Arist. 
graec., IV, pars II, pp. 1-71, 9). La mitad inferior del fol. 
230 v. queda en blanco. El Cód. coincide con el Laurencia- 
nus 71, 33; cfr. Busse, ib. pp. VIII-IX. 

29. Fol. 236 r-244 v. περὶ συλλογισμῶν: Inc. Της ov- 
νόφεως τῶν συλλογισμῶν στοχαζόμενοι, χαὶ τῆς σαφοῦς 
αὐτῶν παραδόσεως — des. θέλει γὰρ εἶναι καταφατικόν' Ev 
τούτοις σὺν θεῷ τὰ τρία σχήματα πληροῦνται τῶν κατηγο- 
ρυκῶν συλλογισμῶν». (= Anonymi libellus de syllogismis, 
ed. Trincavellus post Joan, Philoponi et Leonis Magentini 
Commentaria in priora analytica Arist., etc. Venetiis, 1536, 
f. XXXXII-XXXXIV, 17). 

30. Fol. 246 r-306 v. BiPAtov, τοῦ Ἰχνηλάτου, καὶ Dre- 
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φανίτου;- τοι μύθοι ἰνδιχοί:»--' (al margen, de mano de 
Nicolás de la Torre, se añade el título ἀριστείδου τοῦ quot- 
ποῦ περὶ μύθων καὶ παραβολῶν ἰνδικῶν ἰχνηλάτου καὶ OTE- 
φανίτου, borrado con un trazo y sustituido por este otro de 
mano de Pérez Bayer: Simeonis Sethi translatio Fabula- 
vum Indicar. Vid. Fabricius in Georgio Pachymere t. VI, 
pag. 460). Inc. prol. Ἡ παροῦσα βίβλος συνεγράφη παρὰ 
ἰνδῶν, ἀπό τε μυθῶν καὶ παραβολῶν — fol. 252 v. — des. καὶ 
τὸ παρὸν βιβλίον τὸ καλούμενον, κεκϊλὶ (sic) xat δίµναι' ὅπέρ 
ἐστι τοῦ στεφανίτου, καὶ ἰχνηλάτου:,-' (fol. 253 r.) Μύθοι iv- 
δικοί:-- inc. Ὃ τῶν ἰνδῶν βασιλεὺς δησαλῶν (corregido, 
ἀβεσαλών, por Nicolás de la Torre, al margen) ἐπηρώτησε 
τινὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν φιλοσόφων, λέγων' βούλο]ιαί σε — des. 
κατὰ τὴν πρόνοιαν αὐτοῦ τὴν µεγάλην:---- | Ταῦτα οὖν εἰπὼν 
ἐσχάτως ὃ φιλόσοφος, ἐσίγησε — καὶ τὴν ἐμὴν παρὰ σοῦ 
ἐλεημοσύνην τὲ καὶ εὐεργεσίαν: ἀμήν: --: Τέλος τοῦ lyvn- 
λάτου καὶ Didocópov: ~ (cfr. P. F. Auribillius, Prolego- 
mena ad librum ὠτεφανίτης καὶ ᾿Ιχνηλάτης, Upsala 1780; 
V. Puntoni ὠτεφανίτης etc., Publicazioni della società asia- 
tica italiana, Firenze, 1889, vol. II, pp. 48 ss.; Krumbacher, 
Geschichte der Disanlinischen Litteratur, München, 1891, 
pp. 473-475). Ἢ | 


ο 141 (T. IL 2) 


En papel, 232 fols., 316 X 210 mm., siglo XVI. Forman el 
Cód. 24 cuadernos de 10 hs. (excepto el «' de 9, el xy" de ἃ y el xè’ 
de 5) numerados, en el ángulo inferior externo, con letras grie- 
gas, alas que se han añadido, de segunda mano, las cifras árabes 
correspondientes. Títulos rojos; nombres de los autores citados 
en el texto, del mismo color, en las márgenes; iniciales y capi- 
tales rojas. Perteneció a Frandsco Patricio = Catalogus, 18.— 
3 hs. de guarda al principio, con la tabla grecolatina de materias 
en la última, y 2al fin. Enc. de esta Biblioteca, cortes dorados, 
En la primera contratapa: Πρόκλος, nombre tachado con un trazo 
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horizontal, στωβκῖος | concuerda con el de Antonio Agustin nu- 
mero 213. Corte: 2. K. ΣΤΩΒΑΙΟΩΣ. 10. 
Signat. ant.: I. A. 10 | II. I. 19 | VII. E. 5. 


Fol. 1 r-175 v. ᾿Ιωάννου στωβαίου, βιβλίον πρῶτον, περὶ. 
ἀριθμητικῆς. Inc. (al margen, αἰσχύλου.) Ἦν δ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς, 
οὔτε χείματος τέκμαρ — des. τὴν τοῦ κενουμένου βάσιν». 
fol. 176 r-282 τ. ᾿Ιωάννου στωβαίου ἐκλογῶν ἀποθεγμάτων, 
ὑποθηκῶν, βιβλίον δεύτερον:-»« inc. περὶ τῶν τὰ θεία etc. 
Καὶ ταῦτ᾽ ἶσον — des. mut. ob δὲ ἥκει εἰς τὸν βίον ἔχον 
ὑποβολάς' al margen, λείπει:---: parte del fol. 282 τ. y todo 
el vuelto quedan en blanco. (Joannis Stobaei eclogarum phisi- 
carum et ethicarum libri duo, ed. Meineke, Lipsiae, 1860, 
1864, I, 1-11, 120). 


142 (T. Π. 3.) 


En papel, I + 92 fols. (+ 813 omitido en la numeración), 
305 Χ 210 mm., copiado en Trento por Γεώργιος μπεβαινῆς para 
D. Diego H. de Mendoza (v. fol. 88 v.) con adiciones y correccio- 
nes marginales de otra mano, siglo XVI. Forman el Cód. 12 cua- 
dernos de 8 hs. (excepto el último, de 6) numerados, con letras 
griegas y cifras árabes, en el ángulo inferior externo de la prime- 
ra h. de cada uno. Títulos rojos; iniciales y capitales rojas. 
Fol. I r. sobre un papel pegado en la parte superior: Aristidis 
orationes et | alia multa | grece. ma. scrip.; II v. de otra mano: 
136 | epist. | Basilii, Libani, Simeonis, Isidorii, Gregorii et | 
aliorum epistolae. Fol. 1r. debajo de una orla, en uncial bizan- 
tina grande y encabezando el texto a manera de título: ᾿Ἐστὶ τὸ 
βιβλίον τοῦτο τοῦ tuno | ttov δυνάστου κυρίου Διἔγου Οὖρ | tado δε Μενδότζα 
πρεσβέως τοῦ αὑτοκράτωρος Καρόλου go" —— αἱ margen, de mano mo- 
derna, la traducción: Este Libro es del muy | poderoso Sr. D. Die- 
go | Hurtado de Mendoaa | embajador del Emperador | Car- 
los V. En el margen inferior, ex-libris del mismo H. de Mendoza. 
Memorial 275 (cfr. Graux, Essai, pp. 189, 268, 380, 495). Los fols. 
48 v., 77 v., 89-92 y parte del 77 r. quedan en blanco.—Una h. de 
guarda al principio, con la tabla grecolatina de materias y 2 al fin. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 3. ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ, 
ΛΙΒΑΝΙΟς. 20. 

Signat, ant.: II. T. 20 | II. A. 12. 


ὁ 
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1. Fol.1r-35v. [Basilii et Libanii epistulae α΄-Χβ’ et Ba- 
silii ep. ΧΥ΄-ρδ’ ad diversos] = P. Gr., 32, ep. 341, inc. Οὐπώ 
pe (P. Gr., μοι) — después de ζημιῶσαί µε queda un espacio 
- en blanco en el que se omite προείλου τῆς μελιχρᾶς (P. Gr., 
36, 1088 A 5), 335, 349-354, 356, 355, 336-340, 342, 343, 347, 348, 
.. 344, 345 (fol. 6 r.) γ΄ βασίλειος ἀμφιλοχίῳ ἐπισκόπῳ txo- 
víov:— inc. Εὐλογητὸς ὁ θεὸς = ep. 161 [P. Gr., Αμφιλοχίφ 
χειροτονηθέντι ἐπισκόπῳ]. 176, 150 (inscr. ὡς παρὰ ἡρακλεί- 
d0u: >) 1, 58, 267, 281, 163, 4, 12, 259 παλλαδίω καὶ ἰννοκεντίω 
πρεσβυτέροις μονάζουσιν:--. 18, 82... τῶ μεγάλω etc., 80, 61, 
69, 66, 67, 133, 100, 30, 98, 63, 258 ἐπιφανίῳ ἐπισκόπῳ κύ- 
πρου:”-- 50 ἱννοχεντίω πάπα ῥώμης :-» 81, 185, 181, 79 εὐτα- 
τίῳ;--- 57, 197, 84, 15, 329, 321, 330 ἀνεπίγραφα:”--' 332, 16, 140 
(fol. 26 v-27 r.) my” ἀπολιναρίῳ περὶ τῆς θείας οὐσίας: “» inc. 
Ἐδεξάμεν τὸ γνώρισμα τῆς πίστεως ἐν cot βεωρήσας — des. 
ἀλλ᾽ ἐκάτερον ὡς EV ἐκ τῆς ἀρχῆς ἐχπέφηνεν ὁ θεὸς λό- 
yoçi~ (no coincide con ninguna de las tres epíst. de S. Ba- 
silio a Apolinar) 93, 307, 60, 59, 56, 320, 164 ἀσχολίῳ μονά- 
ζοντι καὶ πρεσβυτέρῳ (Cód. πρι: :—) 306, 215, 317, 83, 106, 
194, 290, 123, 64, 209, 227, 178, 196, 118. (Cfr. St. Witkowski, 
De S. Basilii Magni codd. Hispaniensibus, W. Krako- 
wie, 1929, p. 14). 

2. Fol 35 v-48r. [Photii epistolae α΄ -μζ΄] = ed. Mon- 


T T ὃ 
tacutius, ep. 31 (Cód. ᾿Επιστολὴ φωτίου ἐπισχό χωνστανπ, 
ταρασίω ἀδέλφω:”-- inc. El μηδεὶς τῶν ἀδικούντων etc.) 33 
(inscr. ἰῶ ἄσπαθ τῶ χρυσόχειρι:--:) 34, 40, 41, 42, 44, 46, 56, 
57, 58, 59, 60, 85, 89, 90, 91, 94, 103, 195, 112, 234, 114, 123 
(inscr. θεοφ(λωἀσπαθ :—) 131, 124 (inscr. θεοδότω:----) 143, 
104, 106, 3, 4, 8, 9, 98, 5, 6, 13, 25, 65, 72 (?uscr. σεργίω ἀδέλ- 
pi) 71, 73, 78, 79, 86, 121, 120. Al fin de las epíst. sigue 
(fol. 48 r.) Τὰ περὶ τὸν ἀχριβὰ λόγια καὶ φθέγματα καὶ 
ρητοριχᾶ (sic) ἡ ρίτορες (sic) καὶ ἢ φιλόσοφη xal διδάσκα- 
λοι etc., Μνήσθη τῆ xà τῆς δούλης τοῦ θεοῦ μαργαρῆτας 
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καὶ Ù ἀναγινόσκωντες εὔχεσθαι αὐτὴν διὰ τὸν τέλος’ χν' 
ἀμήν. | | 
3. Fol. 49 r-77 r. *Eriotolal [84, las 17 primeras sin nu- 
merar] τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ θεολό- 
you ::: (título en uncial bizantina grande) = P. Gr., 37, ep. 52, 
54, 53 (fol. 49 r-50 τ.) βασίλειος γρηγορίω:”-- inc. “Ly τοῦ 
ἀδελφοῦ [= S. Basilii ep. 14, P. Gr., 32, 276-277] Ὑρηγόριος 
βασιλείω -- ερ. 4, 5, 6, 60, 1, 2, 46, 8, 19, 45, 58 (fol. 54 v- 
55 τ.) βασίλειος Ὑρηγορίω:-- inc. ᾿Εδεξάμην τὰ γράμματα 
[= S. Basilii ep. 71, P. Gr., 32, 436-440] Ὑρηγόριος Bac- 
Asl: = S. Gr. Nazianc. ep. 59, 48, 9, 50, 47, 40, 73, 76, 182, 
103, 170, 127, inc. 'H9b μὲν γὰρ καὶ ἄλλως etc., 172, 91, 186, 
185, 151, 216, 217, 215, 213 (fol. 61r.) AG" τῶ αὐτῶν: |σακερδῶ- 
τι] inc. Πυνθάνομαί σε ἀναχωρητικῶς ἐχεῖν' (el texto de la 
ep. no coincide con ninguna de las 4 epístolas que llevan la 
misma inscripción) — 214, 121, 123, 157, 115, 152, 169, 210, 
93, 135, 191, 174, 187, 32 (inscr. φιλαγρίω ἀποῦ πατ':--) (fol. 
64 v-65 τ.) τῶ αὐτῶ:.-- inc. Tod μὲν μὴ δύνασθαι ἡμᾶς συγ- 
γενέσθαι ἀλλήλοις (es distinta de cada una de las 8 epíst. ad 
Philágrium) 92, 34, 35, 31, 30, 80 (inscr. τῷ aiti: |p- 
λαγρίῳ]|) (P. Gr., Εὐδοξίῳ ῥήτορι) 237, 148, 150, 181, 70, 55, 
- 97, 25, 26, 67, 146, 143, 154, 20, 196, 130, 16-18, 44, 242, 164, inc. 
Καλὸς ἐγὼ τῶν καλῶν (P. Gr., 37, 272 "Ael καλὸς) 188, 222 
(fol. 73 r-v.) φλαβιανῶ ἐπισχόπω:”-΄ inc. Ὅτε παρήει σου ἡ 
βεοσέβεια = ep. 64 [P. Gr., Εὐσεβίῳ...] (fol. 73 v-77 τ.) TO” 
τῷ αὐτῶ — 5, Gregorii Nysseni ep. 1 (P. Gr., 46, 1000-1009). 
4. Fol.78r-79 v. ἐπιστολαὶ [α’- η΄] θεοδώρου μητροπολί- 
του vixalac' [α΄] ζαχαρία πουβουχλεισίω:»-- Inc. Αἰνίγματα 
πυθαγόρεια Juec (sic) ἡμῖν φέρων — des. ἀντιμονοτρόπου 
φανεὶς καὶ ἁπλοῦ:.»“ |B] βασιλείω ἀρχιεπισχόπου κορίνθου:-»» 
inc. H paxpá σου ovy’ — des. καὶ τὸ κράτος ἀπενεγχαμέ- 
νης ἄχρι τοῦ νῦν:---- (fol. 78 v.) γ΄ θεοφυλάχκτω πατριάρχη: --- 
inc. Δριμύμε nat χρόνιον ἡ τύχη — des. δεσποτικῆ κελεύσει 
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πειθόμενος:--- δ΄ θεοδώρω μητροπολίτου (sic): inc. 1% ov- 
νέσει προσἐπιγενοµενΊ (sic) παιδεία — des, xal μὴ δεξιούµε- 
νος μηλαιπής:---» €” πολιεύχτω πατριάρχη!” inc. Καὶ τῶν 
ἄλλων ἐστερημένω [μοι — des. τοῖς τοσούτοις λυπηροῖς ὠλισ- 
θήσαντες:.-- (fol. 79 v.) € τῶ adTÓ:— inc. Τὸ πολύ µου 
τῶν συμφορῶν ---- des. τοῦ ἡμῶν προνοουμένων καὶ συµφέ- 
povtoçg:~ E χωνσταντ᾽ βασιλεῖ:.--: inc. ᾿Απείρηχα δέσποτά 
µου xal βασιλεῦ — des. καὶ προσδοκώντων διαυτοῦ (sic) σχε- 
πασθήσεσθαι:'».: (fol. 89 v.) | η Ίνιννἤτη ἀσπαϑ καὶ κοιτωνίτ:--», 
inc. Et τι ἐδωρεῖ τόμοι τάλαντα ---- des. ὑπὸ τῆς θείας σχε- 
πόμενοις χάριτος: | 

5. Fol. 80 r-81 v. ἐπιστολαὶ συμεῶν (sic) μαγίστρου καὶ 
λογοθέτου τοῦ δρόμου: ».' (= Symeonis Metaphrastae ep. 1-9, 
P. Gr., 114, 227-236). ο. 

6. Fol. 81 v-82 v. ἐπιστολαὶ [a'-E | Νικολάου Πατριάρ- 
AwvV (sic) Κωνσταντινουπόλεως: a inc. ἰθυχὴ πρὸς θεὸν 
ἀναγνέουσα — des. πρὸς ἀθυμίαν ἐχπίπτων:-»-: D' inc. Κά- 
μνομεν τὰς ἡμέρας ἀπαριθμούμενοι — des. ἐπάγειν ὑμῖν 
τινὰ γαλεπότητα:--: y inc. "Hv ποτὲ χαιρὸς ὅτε τὸ néo- 
χειν — des. οὗ νόμος τιμᾶν τέκνοις πατέρας:---: (fol. 82 τ.) 
9 inc. Ὁ καθ᾽ ἡμῶν ἀγὼν — des. εἰ μὴ καὶ Y παροῦσα:.»- 
ε’ inc. σαλεύουσι τὴν ὑγιαίνουσαν ἔξιν ---- des. ἑαυτὸν ἀνδρά- 
ποδον ἡδονής :--- € inc. Οὔπω τὸν Χοσμικὸν δρῶμεν — des. 
οὐδὲν κάτώτερον (sic) εὐρεθήσεται:.--: (fol. 82 τ-ν.) Ç inc. 
Ἠὐχαριστοῦμεν τῶ θεῶ χαθῶς ὀφειλόμενόν ἐστι — des. ἐν 
χρεία Ἀαθισταμένους:»--- Todas las epíst. son anónimas. 

7. Fol. 82 v-83 v. ἐπιστολαὶ |α΄-ιδ΄] συνεσίου ἐπισχόπου: 
(= P. Gr., 66) Synesii ep. 69, 34 (inscr. αὐρημάνω in) [P. Gr., 
Αὐρηλιανῷ]. 33, 70, 77, 81 ἄλλω:”-- [P. Gr., TG ἀδελφῷ) 84 
ἄλλω [P. Gr., Τῷ ἀδελφῷ]. 84 ἄλλω:.--' des. δυηγήσαιτο' 
ὃν ἐὰν ἴδης ἡδέως, εἴδες ὡς ἐγὼ βούλομαι [P. Gr., TG 
αὐτῷ — des. διηγήσαιτο]. 85, 86 inscriptas las dos ἄλλω 
[P. Gr., Τῷ αὐτῷ]. 87, 88, 64 (seguida del texto de la 63 
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bajo una sola inscripción y como si formara una epíst. con 
aquélla). 

8. Fol. 84 r-88 v. ᾿Ἠπιστολαὶ [a'-ve"| τοῦ δσίου πατρὸς 
ἡμῶν “Ισιδώρου τοῦ Πγλουσιώτου = (P. Gr., 78] Isidorii Pe- 
lusiotae, lib. I, ep. 3 (sin inscr.) inc. Π]άνυ σαφῶς διὰ... οἴεσθαι Ἢ 
εἶναι τί ἐστι etc., 4, 6, 11 (sin arg.) inc. E? σωχκράτης ô τῶν 
ἀττικῶν δογμάτων νομοθέτης etc., 14 Ilpiuo μονάζοντι: 
[P. Gr., Πατρίμῳ]. 22, 31, 46, 49, 58 πρίμω μονάζοντι [P. Gr., 
Πατρίμῳ...] 61, 70, 77, 93, 111 ζωσίμω π(αγτριάρχη). 134 τῶ 
αὐτῶ. 140 τῶ αὐτῶ. 142 "Ἡρωνι... 152 σίμωνι ovy o: 156, 
161, 175, 190, 201, 316, 224, 231, 294, 295, 304, 310, 370, 311, 
lib. II, 84, 86, 102, 104, 105, 152, 160, 181 διδύµω π[α)τρι[άρ- 
Xx): 232, διονυσίω πριᾶρχη (sic):— 262 (inscripción de 
segunda mano, al margen), 268. Todas las epístolas carecen 
del argumento, que muchas de ellas tienen en la edición. 

Fol. 88 v. Subscripción: Γεώργιος μπεβαινῆς νόμπελος 
τῆς ἐπιδάυρου AG” X&oTpou ποτὲ χεροῦ | τῆς ἐγένου καὶ ἀν- 
δριανουπόλεως xai καστρίου καὶ χώρας | τῆς κὸ καὶ γάρδι- 
Xoc' xal καριοπόλεως ἐλθόντος etc / πενίαν ὑπὸ τὸν (sic) ἀγα- 
ρινῶν μησθῶ (sic) καὶ τοῦτο τὸ βιβλίον / ὑπέγραφα εἰς πόλην 
τριδεντήνεις:»--' | δόξα" τῶ: θῶ: Ru vim 
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En papel, 354 fols, 305 x 200 mm., copiado en Venecia el 
año 1542 para D. Diego H. de Mendoza por Andrónico Nuccius 
(v. fol. 353 r.), con adiciones y correcciones marginales de segun- 
da mano. Titulos rojos, el primero y el tercero (fol. 1 r., 73 v.) en 
uncial bizantina grande; iniciales rojas. Los fols. 82 v-84, 270 v., 
393 v., 354 en blanco. Al margen inferior del fol. 1 τ. ex-libris de 
D. Diego H. de Mendoza (cfr. Graux, Zssaz, pp. 138, 190, 258, 
495).—2 hs. de guarda al principio, con la tabla grecolatina de 
materias en la segunda, y 2 al fin. Enc. propia de los libros de 
D. Diego H. de Mendoza; cortes dorados. En el dorso, el núme- 
ro 1/8 estampado a fuego. Corte: 1. ᾧ ΑΠΠΙΑΝ. 7. 

Signat. ant.: IL B. 7 | II. e. 12. 
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1. Folir-4v. ᾿Αππιανοῦ ᾿Αλεξανδρέως ῥωμαικὴ toto- 
pla ::« (de segunda mano: ἐν ἄλλω: ᾽Αππιανοῦ σοφιστοῦ ἆλε- 
ξανδρέως, ῥωμαικῆς ἱστορίας προοίμιον:: Inc. Τὴν ῥωμαικὴ)ν 

ἱστορίαν ἀρχόμενος — des. ἔστι μοι Χαὶ περὶ τούτων (sic) ovy- 
γραφή: (Appiani Alexandrini Romanarum historiarum 
quae supersunt praefatio, ed. Dübner, Parisiis, apud Firmin 
Didot, 1877, pp. 1-6). Sigue (fol. & r.): Τὸ προοίμιον μόνον ---- 
-συνέθηκα. vex &oty:—- (Cfr. App. Alex. Romanar. hist. quae 
supersunt, coll. Joh. Schweighaeuser, Lipsiae, 1785, III, 
pp. 10-12); — Fol. 5 r-6 v. "Ex τῶν ἀππιανοῦ χελτικῶν:.--» 
Inc. Κελτοὶ ῥωμαίοις ἐπιχείρησαν πρῶτοι — des. ὁ χαῖσαρ 
ἐς τὴν Bpetraviav:— (Appiani, De rebus gallicis, ed. Dübner, 
ib. pp. 24-25). Sigue: Tod ἀππιανοῦ ῥωμαυκὴ ἱστορία — τῶ 
παρόντι βιβλίω, εἰσὶν, O μόνοι:-- (Cfr. Schweighaeuser, ed. 
cit., III, pp. 12-13). 

2. Fol.7 r-30r. ᾿Αππιανοῦ ῥωμαυκῶν ἱστορίων συριακή]: 
tom: Inc. ᾿Αντίοχος, ὃ σελεύχου τοῦ ἀντιόχου — des. ὡς ἐν 
ἀλλοτρία συγγραφῆ:”--' (Appiani liber de rebus Syriacis, ed. 
Dübner, ib. pp. 175-209). 

3. Fol 30 v-73 r. ἀππιανοῦ ῥωμαικῶν λιβυκή: Inc. Kap- 
xndóva τὴν ἐν λιβύη φοίνικες ὤχίσαν — des. μετὰ ἔτη τῆς 
σχαφῆς ἑκατὸν (καὶ suplido, de segunda mano) δύο:”-- 
(Appiani, De rebus libycis, ed. Diibner, ib. pp. 100-162). 
Entre las palabras σεσωρευμένον (Diibner, cap. 56, 2, σεσω- 
ρεῦσθαι) y ἀνώμαλον queda en εἰ Cód. (fol. 45 v.) un espacio 
de 10 líneas en blanco en el que se omite ὀλχάδας ἐπ᾽ 
αὐτὸν — καὶ τὸ δαιμόνιον (— ed. cit., cap. 56, 2-59, 1. última, 
pp. 122-124, 1). 

4. Fol. 73 v-82r. ᾽Αππιανοῦ “Ρωμαικῶν, Ἰλλυρική (títu- 
lo uncial). Inc. Ἰλλυριοὺς ἕλληνες ἡγοῦνται τοὺς ὑπέρ τε 
μακεδονίαν — des. κατὰ τὴν μόναρχον, ἐξουσίαν --: (Appia- 
ni, De rebus Illyricis, Dübner, ib. pp. 271-283). Los fols. 82 v- 
84 v, quedan en blanco. 
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5. Fol. 85 r-103 r. Τοῦ αὐτοῦ ἀππιανοῦ ῥωμαυιῶν nap- 
θώκή: Inc. Μετὰ δὲ τοὺς £x πομπυ(ου συρίας ἄρχειν ἠρημέ- 
νους — des. Ίδη πρὸς τὸν ἐμφέλιον πόλεμον τρεφόµενος:”-- 
(Appiani Alex, Romanar. histor. etc,, excudebat Henricus 
Stephanus, Parisiis, 1592... Parthicae, pp. 134-169). 

6. Fol. 103 v-147 r. τοῦ αὐτοῦ ἀππιανοῦ, ῥωμαικῶν, pt- 
θιδράτιος: "τώδε μὲν ῥωμαῖοι βυθινοὺς — fol. 104 τ. — κατὰ 
μέρη τέτακται (Appiani, De bello mithridatico, cap. 118-119, 
Diibner, ib. pp. 269-270, 2) θρᾶχας, ἕλληνες ἠγοῦνται — fol. 
146 v. — ὃ μὲν δὴ θρίαμβρος Ὧν τοιόσδε' φαρνάχης δ᾽ èro- 
λιόρχει --- des. ἐς περίοδον τῆς ἐντὸς θαλάσσης, ἔτι ἔλι- 
πεν (sic):~ (Dübner, ib. cap. 1-117, 120-121, pp. 210-269, 7; 
270; cfr. Henricus Stephanus, ed. cit., pp. 170-275). 

7. Fol. 147 v-187 v. ἀππιανοῦ ῥωμαικῶν tÒ. ἐμφυλίων 
πρώτη: Inc. “Ῥωμαίοις ó δῆμος καὶ Y) βουλὴ πολλάκις ---- 
fol. 1881-2398 v. lib. II; — fol. 239 τ-270 τ. lib. III; — fol. 271 r- 
310 v. lib. IV; — fol. 311 r-353 τ. lib. V des. καὶ ὑποθῆναι 
αὐτὰ τῇ ὁμόρω μακεδονυκῆ;--- (Appiani, De bellis civilibus 
libri I-V, Dübner, ib. pp. 284-573). 

Fol. 353 r. Subscripción: Tò μὲν παρὸν βϊβλῖον, πέρας 
εἴλγ]φεν δη σὺν θεῶ, διὰ σὐνδρομῆς καὶ ἐξόδου | τοῦ πάντ᾽ 
ἀρίστου φϊλομαθοῦς τε καὶ εὐγενεστάτου ἀνδρὸς xÜüptou OLÉ- 
you" | ἐξ olutas τῶν µεδόχων ἐξ ἰσπανῖας, τανὺν πρεσβευτοῦ, 
τοῦ ἐχλαμπρο | τάτου καὶ γαλητοτάτου καὶ φϊλοχρῖστου, 
ἁγίου αὐθεντὸς ἡμῶν καὶ βασιλέως, | πρῖου πὺρῖου καρόλου 
πέμπτου, αὐτοκράτορος, καίσαρος αὐγούστου:»--' | μετεγράφη 
δὲ, ὑπὸ ἀνδρονίκου vouxxtou περχυραίου, τοῦ μετὰ τὴν 
πῦρ | πὀλησῖν xal λαφυραγωγίαν τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος ὑπὸ 
τῶν ἀσεβῶν, ἐν / ετϊ ησὶ διατρίβων καὶ πενῖα σὐζώντος' ἐν 
ἔτει αφμβω, μηνὶ ἀπρϊλίω xp -- 





30 
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- En papel, I + 207 fols , 311 X 205 mm., siglo XVI, escritura 
de dos manos: a) fols. 1-183 copiados por Nicolás Murmuris; 
b) fols. 184-207 de otra mano. Los fols. 1-183 forman 23 cuaternio- 
nes numerados con cifras arábigas en el ángulo inferior externo 
de la primera h. de cada uno. Títulos orlados en rojo; iniciales 
y capitales rojas, las de la mano b) lo mismo que los títulos, es- 
critas con minio. Quedan en blanco los fols. 171 v., 172 r., 178, 
183 v., 192 v., 207 v. y en parte, 165 r-v., 166 r., 171 r., 179 r., 192r. 
Fol. Ir. tabla grecolatina de materias completada por Colville. 
Fol. I v. 143 | Juliani Caesaris | Orationes quaedam el | Epis- 
tolae, de mano de Antonio Gracián. Fol. 1 r. al margen supe- 
rior: una cruz con el monograma ls χς νι κα; al margen inferior: 
ex-libris de D. Diego H. de Mendoza, a quien perteneció el Cód. 
(cfr. Graux, Essai., pp. 190, 270, 382, 495).— Una h. de guarda al 
principio y dos al fin en b. Enc. propia de los libros de D. Diego 
H. de Mendoza; cortes dorados. Corte: 5. λ. ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ. 12. 
Signat. ant.: I. T. 12 | II. A. 14. | 


1. Fol 1 r-14 v. ''IouAiavoO χαίσαρος' εἰς τὸν βασιλέα 
Ἴλιον, πρὸς σαλουστίνον (al margen, σαλλούστιον de mano de 
Colville). Inc. Προσήκειν ὑπολαμβάνω τοῦ λόγου τοῦδε — 
des. πολλὰς πάνυ καὶ μυζιετεῖς περιόδους: (Juliani impe- 
ratoris opera quae supersunt..., recénsuit F. C. Hertlein, 
Lipsiae, 1875, I orat. IV, pp. 168-205). Sin título, siguen: 2 fol. 
14-24 v. Imperatoris Juliani orat. V ("Apd γε χρὴ φάναι --- 
τῆς ἐπὶ τῇ παρ᾽ ὑμᾶς πορεία: Hertlein, ib. pp. 206-233); — 
3 fol. 25 r-49 v. orat. II (Τὸν ἀχιλλέα φησὶν ἢ ποίησις --- 
πρὸς ἔργον πρέπεσθαι: Hertlein, ib. pp. 62-130), — 4 fol. 50 r- 
71 v. orat. I. Al margen: orat. 1, extat edit. Petavii, de se- 
gunda mano (Πάλαι µε προθυμούμενον ---- ὑπάρχει γνώρισμα: 
. Hertlein, ib. pp. 1-61); — 5 fol. 72 r-84 r. orat. III. Al margen: 
orat. 2, extat edit. Petavii, de segunda mano (Mt (correg. Τί 
de segunda mano) ποτε ἄρα χρὴ διἀνοεῖσθαι — τοὺς ἐπαι- 
νέτας:: Hertlein, ib. pp. 131-167); — 6 fol. 84 r-92 v. Epist. 
ad Senatum populumque Athen. (IIoAX&v εἰργασμένων — 
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αὐτὰ εἴσονται καὶ ἀγαπήσουσιν: Hertlein, ib. pp. 346-370); — 
7 fol. 92 v-103 v. orat. VI ("Ανω — "À de segunda mano en 
el margen — ποταμῶν τοῦτο — εἰς — espacio en blanco — 
τὸν ἄνδρα εὐνομίας: - Hertlein, ib. pp. 234-263); — 8 fol. 
103 v-117 τ. Epist. ad Themistium (᾿Εγώ σοι βεβαιῶσαι 
μὲν — τὴν χάριν εἰδέναι:: Hertlein, ib. pp. 328-345). Entre 
las palabras τὸ δὴ λεγόμενον y xal πεποιήκασι (Hertlein, 
ib. p. 332, 9, 10) tiene interpolado (fols. 105 r. 1. 5-112 v. 1. 4) 
el Fragmentum epistolae πλὴν εἴ τις τὸν βασιλέα ἐπιδώ- 
σειειν ἀταχνοῦντας τινὰς — εἰς τὴν ἀθεότητα (Hertlein, 
ib. 371-392). J. Bidez ha demostrado (Rev. Instruct. publ. 
en Belgique, 1901, XLIV, pp. 177 ss.) que el mencionado 
Fragmentum comienza con la palabra ἐπίδωσιν (Cód. ἐπι- 
δώσειειν) y acaba con πεποιήκασι (cfr. Bidez- Cumont, Ju- 
liani imperatoris Epistulae, etc., París, 1922, pp. 127 [epist. 
895], 238 A-305 D; Bidez, L'Empereur Julien, Oeuvres com- 
plétes, t. I, 2.5 partie, Lettres et Fragments, París, 1924, 
pp. 102 [epist. 8951, 155-174); — 9 fol. 117 v-133 r. Misopogon 
(Αναχρέοντι τῷ ποιητῆ — τὰς ἀμοιβὰς ἀποδοῖεν: Hertlein, 
II, Lipsiae, 1876, pp. 434-479); — 10 fol. 133 r-138 r. orat. VIII 
(PADO? εἰ μὴ καὶ πρὸς σὲ --- ἐς πατρίδα γαῖαν: Hertlein. I, 
pp. 311-327); — 11 fol. 139 r-154 orat. VII (1 Ἡ] πολλὰ γίνεται 
ἐν μαχρῶ (χ)ρόνω — εἰ ταῦτα μήπω σε πείθει: Hertlein, 
pp. 264-510); — 12 fol. 154 v-165 v. Caesares — el título pre- 
cedente de segunda mano — (Ἠπειδ] δίδωσιν 6 θεὸς — fol. 
165 τ. — xoi ἡγεμόνα μετὰ (sigue un espacio en blanco de 17 
líneas y media en el que se omite τὸ κήρυγμα τοῦτο — 
τοὺς παῖδας; Hertlein, 431, 1-20) ἐπέτριβον δ᾽ αὐτὸν (espacio 
en blanco en el que se omite τε κἀκείνος οὐχ ἧττον ib. p. 431, 
21) ὣς αἴτιον τῆς ἀθεότητος — καθιστάς σε αὐτῶ:: Hert- 
lein, II, pp. 393-432) τέλος τῶν τοῦ αὐτοκράτορος ἰουλιανοῦ 
Aóywv:- El Cód. es copia del Parisinus gr. 2964, hecha 
antes de que éste fuera completado, en el Misopogon, por 
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Nicolás de la Torre. Cfr. J. Bidez, La tradition manuscrite 
et les éditions des discours del Empereur Julien, Gand-Pa- 
rís, 1929, pp. 13-14. Las correcciones marginales de los erro- 
res de transcripción (v. fol. 15 τ. πλεῖν en lugar de πλῆν, 
Hertlein, p. 207, 11; — fol. 24 v. θεῶν corrección de θενὸ, 
ib. p. 233, 3, etc.) no son, como afirma Bidez (ob. cit., p. 14, 
n. 1) de segunda mano, sino del copista del Cód. Nicolás 
Múrmaris. | 

2. Fol. 166r-183 r. ἰοῦ (sic) αὐτοῦ ἐπιστολαὶ |a’. γ-μδ'] 
ἰουλιανοῦ: α (al margen, 769 de primera mano) |= Bidez, 
L'Empereur Julien Lettres] ep. 110 (inscrip. ἀλεξανδρεῦσι 
διάταγμα, de mano de Colville) des. ἔπαρθέντα (Bidez, p. 187, 
21) sigue un espacio de 17 líneas en blanco; Υ΄ (al margen, 
752) 188 sin título inc. Ἤλυθες τηλέμαχε (Hertlein, ep. 8; 
cfr. Bidez, p. 234), 108, 112, 107, 33, 28, 0, (al margen, 755) 97 
ἰουλίανὸς λιβανίω σοφιστῇ καὶ κοιαίστωρι:»-- inc. ᾿Ανέγνων 
χθὲς (Bidez, p. 178, 12 = ep. 14, Hertlein), 190, 191, 14 (fol. 
169 τ.) vy” ἰουλιανὸς εὐγενίω φιλοσόφω:”-- inc, Δαίδαλον μὲν 
ἱκαρίω (= Hertlein, ep. 18; cfr. Bidez, p. 234), ιδ΄ ἰουλιανὸς 
ἑχβολίω: inc. Πινδάρω μὲν (=Hertlein, ep. 19; cfr. Bidez, ib.) 
111 (los fols. 171 v-172 r. y parte del 171 r. quedan en blanco), 
88 sin título inc. τοῦθ᾽ ὅπερ (cfr. Bidez, p. 149, 20), 114, 54 (fol. 
174 r.) κ (al margen, 761) ἰουλιανὸς σαραπίωνι τῶ λαμπρο- 
τάτω;'»»» inc. "Ἄλλοι μὲν ἄλλοις (= Hertlein, ep. 24; cfr. Bi- 
dez, p. 232); — (fol. 176 v.) xn” (al margen, 767) ἰουλιανὸς 
ἰουδαίων τῶ κοινῶ:»-- inc. Πάνυ ἡμῖν φορτιχώτερον (sic) — 
des. μεθ’ ὑμῶν τῶ xpeittoyt:~ (= Hertlein, ep. 25, pp. 512- 
614), 75 b., 85, 98 des. τοιαῦτα (Bidez, p. 182, 11), 201 inc. 
τῶν πώποτε (Bidez, p. 231, 1), 195, 9, 10, 197, 200, (fol. 
180 τ.) pp” (al margen, 775) ἰουλιανὸς ἰαμβλίχω φιλοσόφω: 
inc. Ὁδυσεῖ μὲν (= Hertlein, ep. 34; cfr. Bidez, pp. 233-245), 
198 ἰουλιανὸς ἀργείοις: inc. πολλὰ μὲν (Bidez, p. 222), 
μδ΄ = 89a. des. τὴν ἑαυτῶν: (Bidez, p. 155) τέλος τῶν ἰουλια- 
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νοῦ Καίσαρος &Ttot0ÀAGvV:— El texto de las Cartas de Juliano 
es igualmente copia del Parisinus 2964, cuyas omisiones re- 
produce, señaladas con espacios en blanco. Cfr. J. Bidez et 
F. Cumont, Recherches sur la tradition manuscrite des let- 
tres de l'Empereur Julien, en Mémoires publiés par È’ Acadé- 
mie royale de Belgique, Bruxelles, 1898, t. LVII, p. 37). Si- 
gue la 

Subscripción: NtxóXeog μούρμουρϊς ἐν ναυπλῖου, μετὰ τὴν τῆς αὐτοῦ 
πατρίδος ἅλωσιν, | πενία σὐζῶν, μἰσθῶ καὶ τοῦτο τὸ βῖβλίον ἐξέγραφεν:,-- | 
(ἐταλειώθ(η) τὸ παρὸν βιβλίον ἡμέρα σαββότω 1541 yevæptw 28 | 

3. Fol 184 r-192r. èx τῶν αἰλιανοῦ περὶ ζώων ἰδιότητος 
[excerpta perbrevia ex libris 1-Χ1]. Inc. “O αἰτναῖος οὕτω 
λεγόμενος, ἐπὰν τῆ ἑαυτοῦ συννόμω otovel — οὐχ ἅπτεται: 
(cfr. lib. I, cap. XIII, ed. Gesnerus, p. 7) — des. Καλεῖται δὲ 
σελάχη ὅσα οὖν. ἔχει λεπίδας — Φωλιδωτὰ δὲ, σαῦρα, σαλα- 
μάνδρα:”--- (cfr. lib. XI, cap. XXXVII, ib. pp. 246-247, 5). 

4. Fol. 193 r-200 r. πλατωνικὰ ζητήματα: ὧν οὐχ εὑρέθη 
η ἀρχή;«--: (al margen, de letra de Páez de Castro: Hae 
quaestiones sunt Plutarcht et habentur vulgo emendattores). 
Inc. τοῦ νοητοῦ μόνον ἐστίν ὃ νοῦς ὡς φωτὸς ὄψις — 
(ζήτιγ΄) des. πλάτων δέ λόγον προσηγόρευχεν:»»»' (Plutarchi, 
Platonicae quaestiones 3-10, ed. Bernardakis, Pl. Moralia, VI 
(Lipsiae, 1895), pp. 127, 20-153). 

5. Fol. 200 v-202r. ἀττωιοῦ πρὸς ἀριστοτέλην διενεχθέν- 
τα μωσεῖ χαὶ πλάτωνι ἐν τῶ περὶ τέλους λόγω:”-- Inc. Τῆς 
γὰρ συμπάσης φιλοσοφίας κοινή γνώμη — φαίνονται λέγον- 
τες:--- fol. 202 r-203 v. πρὸς τὸν αὐτὸν διενεχθέντα μωσεῖ 
καὶ πλάτωνι èv τῶ περὶ προνοίας λόγω:”-- (Πόλιν μωσέως 
καὶ τῶν παρ᾽ ἑβραίοις ---- τὸν περὶ προνοίας λόγον): -- fol. 
203 v-204 v. πρὸς τὸν αὗτον EW σωμάτων ὑποθέμενων οὐσίαν: 
(Περὶ γοῦν τῶν καλουμένων στοιχείων — ἀναγχαίως ὅμολο- 
γοῦτ᾽ ἄν): --- fol. 204 v-205 v. πόσα καὶ ἐν τοῖς κατ᾽ οὐρανὸν 
θεωρήμασι διηνέχθη τῶ πλάτωνι:--» (Έπειτα τούτοις ἐπό- 
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peva πολλὰ — τοσοῦτον ἀλλήλων ἀφεστήκατον): --: fol. 
205 v-206 v. πρὸς τὸν αὐτὸν ἐν τοῖς περὶ ἀθανασίας φυχῆς 
διενεχθέντα τῷ πλάτωνι καὶ τοῖς ἑβραίων λόγοις:--- (nip 
δὲ ψυχῆς, τί καὶ λέγοιμεν ἄν — ἔγνω πλάτων τὸ τοιού- 
τον): --- fol. 206 v-207 τ, ἔτι᾽ ἁττικοῦ διαπαίξαντα καὶ τὰς 
παρὰ πλάτωνι ἰδέας:--: (Τὸ δὲ κεφάλαιον καὶ τὸ χῦρος — 
des. καὶ ἢ μακαριστὴ βιωτὴ παραγίνεται: --- ex Eusebii 
Caesar. Preparatione evang. XV, P. Gr., 21, 1304-1309, 1809- 
1313 B, 1320-1321 C, 1321 C-1328 A, 1328 A-1332 C, 1337 D- 
1340 D 7; cfr. Miller, Cat., pp. 118-125). 


145 (T. IL 6.) 


En papel, 1+ 115 fols. (+ 90* sin numerar), 300 x; 205 mm., 
siglo XVI. Consta de dos partes: a) fols. I, 1-102 — 13 cuadernos 
de 8 hs. numerados, con letras griegas, en el margen inferior de 
la primera h. de cada uno, y copiados por Andrés Darmario; 
b) fols. 103-115 de otra mano. Fol. Ir. R. nu. 638 | ; de otra mano, 
150 Nichomachi Arithmetica. Los fols. I v., 98 v., 99-102, 115, y 
la mayor parte del 98 r. en blanco.—3 hs. de guarda al principio, 
Ja tercera con la tabla grecolatina de materias completada por 
Colville, y 8 al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Cor- 
te: 6. R. ΝΙΚΟΜΑΧΟΣ. 3. 

Signat. ant.: II. Δ. 3 | IIL A. 1. 


Fol. 11-98 r. ᾿Αρχὴ τῆς ἐξηγήσεως, τοῦ πρώτου τῶν βι- 
βλίων τῆς νικομάχου ἀριθμητωιῆς:”-- Inc. Enel ἢ ψυχὴ òt- 
τὰς ἔχει τὰς ἐνεργείας [= Asclepii Tralliani Comment. in 
Nicomachi introduct. Arithmet.; cfr. Cód. Laurent. 58, 29, 
Bandini II, p. 473; Cód. Taurinensis 8, C. O. Zuretti, Studi 
Italiani de Filología classica, IV, pp. 205-206] — des. τοσαῦ- 
τα τοίνυν ἀρχείτο πρὸς εἰσαγωγιχὴ διδασκαλία: Este final 
corresponde en los Cód. citados al Comentario del lib. II. En 
el fol. 57 v. hay un espacio en blanco de 11 líneas entre las pa- 
labras xal ὅσους μὲν τῶν ἀριθμῶν y εὕρης μὴ δυναμένους pe- 
τρηθῆναι etc. Al texto del lib. I de Nicómaco, intercalado en 
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el texto del Coment. y señalado con el signo >>, precede (fol. 
3 v.) el título Νικομάχου γερασύνου πυθαγορικοῦ ἀριθμητι- 
πῆς εἰσαγωγῆς τῶν εἰς δύο τὸ πρῶτον: ἀρχὴ τοῦ χειμένου: 
inc. lib. I. Οἱ παλαιοὶ καὶ πρῶτοι μιεθοδεύσαντες -- (fol. 
97 v.) — des. εἶτα ἐπιπέθεντος:"'-- (= ed. R. Hoche, pp. 1-58, 
7); — fol. 103 r-114 v. de otra mano, Νικομάχου πυθαγορυκοῦ 
γερασηνοῦ ἀριθμητιωιῆς εἰσαγωγῆς βιβλίον δεύτερον :: (sin 
comentario) inc, Enel δὲ στοιχεῖον — des. τοσαῦτα ὡς ἐν 
πρώτη εἰσαγωγή:» (R. Hoche, pp. 72-147). Sigue la definición 
(τί εστὶν ἀριθμητικ}. ᾿Ἠπιστήμη θεωρητικὴ, — διαιρείσεις 
yal συνθέσεις:, 2 líneas).. A continuación el diagramma δὶς 
διὰ πασῶν. El texto del lib. 11 tiene frecuentes esquemas y 
algunos escolios marginales que, en parte, han desaparecido 
por el corte de los fols. al ser encuadernado el Cód. 


146 (T. IL 7.) 


En pergamino avitelado, II + 305 fols. (+ 50 a-c., 66 a-85 a. en 
blanco sin numerar), 288 X 186 mm., copiado por Γεώργιος Χρυσο- 
κόχκης el año 1423. para Francisco Filelfo (v. fol. 305 v.). Forman 
el Cód. 32 cuadernos de 10 hs. (el Af" de 8) numerados, con letras 
griegas y cifras arábigas, en el ángulo inferior de la primera y 
última h. de cada uno. Títulos, argumentos de los libros y subs- 
cripciones, en rojo; iniciales y capitales rojas, aquéllos y éstas 
escritas con minio. Fol. Ir. 157 | Strabonis Geographia, de mano 
de Antonio Gracián; II r. tabla grecolatina de materias. Además 
delos señalados arriba, quedan en blanco los fols. I v., II v., 51 r., 
69 v. y parte del 49 v., 85 v. Perteneció, primero, a Francisco Fi- 
lelfo, y después, a Nicolo Barelli (cfr. Graux, Essai., pp. 123-126, 
495). Enc. en piel de color avellana, sobre madera, con adornos 
en seco. Entre los motivos, que forman los adornos, figuran aves 
con doble cuello alargado dentro de cuadrados, en las pastas, y 
leones dentro de círculos, en el dorso. Cortes dorados. Corte: 
7. Π. ΣΤΡΑΒΩΝ. Sobre un papel pegado en la primera tapa el nü- 
mero 2 correspondiente a la lista de ms. que envió Barelli a Fe- 
lipe II (v. Revista de Archivos, t. II, p. 332). 

Signat. ant.: II. A. 6 | II. K. 14, 


Fol. 1 r-26r. στράβωνος γεωγραφωιῶν βιβλίον πρῶτον to 
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Inc. Τῆς τοῦ φιλοσόφου πραγματείας — fol. 26 v-49 v. lib. II 
des. mut, ἐν δεξία μέν ἐστιν ἡ) λιβύη. (Strabonis geograhpica, 
ed. Meineke, I, Lipsiae, 1895, p. 170, 6); — fol. 51 v-66 r. 
lib, III inc. mut. περὶ αὐτῆς εἰπεῖν (Meineke, p. 188, 4); — 
fol. 66 r-77 r. lib. IV, después del fol. 66 queda uno en blanco 
en el que falta διὰ Odyépvov — τοὺς Σάλυας — en el fol. 68r. 
queda un pequeño espacio en blanco después de la palabra 
ἀπειργάσατο (sic) y se omite φθόρον “Ἑλλήνων ---- µέχρι Mov- 
ρήνης (Meineke, pp. 243, 5-245, 10; 249, 25-254, 13), el fol. 
69 v. igualmente en blanco sin que falte nada del texto; — 
fol. 77 v-89 τ. lib. V (fol. 85 v.) des. 400” αὐτοὺς’ sigue un es- 
pacio en blanco de folio y medio en el que se omite, συνάπτον- 
τές πως — Ίδη δὲ καὶ ὁ Συρ] = Meineke, pp. 315, 28-334, 
11 ρεντῖνος] (fol. 86 τ.) | Συρ]ρεντῖνος ἐνάμιλλος etc.; — tol. 
89 v-104 τ. lib. VI; — fol. 104 r-118 τ. des. mut. ὃ καλοῦσι 
qaÀXxpoóv. μετὰ δὲ.. (Meineke, IT, Lipsiae, 1899, p. 446, 
10); — fol. 119 r-140 v. lib. VIII, los espacios en blanco de 
una O varias palabras, que se observan en el texto, corres- 
ponden por 1o general a los lugares lacunosos sefialados en 
la ed. cit. con puntos suspensivos o paréntesis cuadrados 
(fol. 127 v.), después de Ὄλυμπον, sigue εἰρῆσθαι γὰρ — 
Y μόνος δείξας — (fol. 128 v.) — ᾿Αλφειόν. καλεῖται — βαρ- 
νίχιος... φαί. τον δ᾽ — ἐν. Φαρσάλου = Meineke, II, 503, 
20; 506, 21. 25 n.); — fol. 140 v-161 r. lib. IX; — fol. 161 v- 
178 r. lib. X; — fol. 178 r-194 v. lib. XI; — fol. 194 v-212 v. 
lib. XII, — fol. 212 v-231 r. lib. XIII; — fol. 231 r-245 v. 
lib. XIV al principio, después de Kílixecg' sigue x«i πισίδαι; 
καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη (fol. 231 v.) τὰ μέχρι συρί(ας) — espacio 
en blanco de poco más de media línea — λἼθαῖος ὁ ἐν τοῖς 
ἑσπερίταις λίβυσι᾽ κεῖται etc. (cfr. Menike, ΠΠ, ΡΡ. 882, 31; 
903, 7, 9, 10); — fol. 245 v-265 r. lib. XV (fol. 252 v.), después 
de χυνῶν omite λευκοὺς πλὴν — καὶ σύμποδα δέσµει (Mer- - 
kel, III, pp. 979, 20-981, 27); — fol. 265 r-285 r. lib. XVI; — 
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fol. 285 r-305 v. lib. XVII des. καὶ εἰσὶ nal ὑπῆρξαν del + 
(Meineke, III, p. 1173) τέλος τῆς στράβωνος ἁπάσης γεωγρα- 
ρίας: + A cada uno de los libros, excepto al ΤΠ, precede el 
argumento correspondiente (— Meineke, I, pp. XIII-XV). El 
texto del Cód. ha sido cotejado con la ed. de Amstel por al- 
guien que ha indicado con lápiz en las márgenes las páginas 
correspondiente de la ed. cit. y las omisiones del Cód. 

Fol. 305 v. Subscripción: + ἐτελειώθη ἐν μηνὶ αὐγούστω 
n. ἰνος. α’. ἔτους «ου TAa χειρὶ μὲν | Ὑραφεῖσα διακόνου 
γεωργίου τοῦ x pucoxóxwrr ἀναλώμασι δὲ xal] δαπάναις pay- 
γίσκου τοῦ φιλέλφου: ἴδιον κτῆμα τὴν βίβλον / ποιησαμέ- 
yov: + Sigue otra subscripción y dedicatoria en verso: 


+ ὧδε γεωγραφίη λάχε στράβωνος τέλος Ίδη" 
ἣν χρυσοχόχκης γράψε γεώργιος χέρσιν ño 
φραγγίσχου φιλέλφοιο πορόντος διφθέρας χαὶ τἄλλα 
ἀναλώματα πάντα: ποιησαμένου ἑὸν κτῆμα 
πυκτίδα ἀρίστην ἄγαν' ἠδὲ σοφίας πλήρη: + 


147 (T. 11. 8.) 


En papel, I + 430 fols., 300 X 205 mm., siglo XVI. Escritura 
de tres manos: a) fols. 1-70, 74-140; b) fois. 71-73, 141-354 copiados 
por Andrés Darmario; c) fols. 355-430 copiados por Antonio Ca- 
losynas. Titulos rojos; iniciales rojas, lo mismo que algunas 
notas y correcciones marginales, por lo general de mano de Dar- 
mario. Los fols. I v., 354 v., 430 v. y parte del 354 r. en blanco. 
Perteneció a D. Antonio Agustin = Bibizotheca 190 (ctr. Graux, 
Essai. pp. 460, 495) Fol Ir. tabla grecolatina de materias.— 
2 hs. de guarda al principio y una al fin en blanco. Enc. de esta 
Biblioteca; cortes dorados. Corte: 8. K. ΠΡΩΚλοΟς. 4. 

Signat. ant.: II. E. 4| IL [2]. 3| VII. E. 9. 


Fol.1r-26 v. Πρόχλου πλατωνικοῦ διαδόχου τῶν εἰς τὸν 
παρμενίδην τοῦ πλάτωνος Entà βιβλίων: τὸ πρῶτον: Inc. 
Εὔχομαι τοῖς θεοῖς πᾶσι καὶ πάσαις --- fol. 26 v-108 v. lib. II 
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sin título (al margen, ἀρχὴ τοῦ διαλόγου, al fin, τέλος τοῦ β 
βιβλίου);--- fol, 108 v-141 v. lib. ΠΠ (Cód. ἀρχὴ τοῦ τρίτου) — 
fol. 142 r-218 v. lib. IV (ἀρχὴ τοῦ tetáptoV:-— al fin, τέλος 
τοῦ PiBAtov:—);— fol. 219 r-252 v. lib. V (ἀρχὴ τοῦ πέμπτου 
βιβλίου:---' al fin, τέλος τοῦ ε’ βιβλίου:---);--- fol. 253 r-292 v. 
lib. VI (ἀρχὴ etc., al fin, τέλος τοῦ ἔχτου βιβλίου) — fol. 
292 v-430 τ. lib. VII (ἀρχὴ τοῦ ἑβδόμου βιβλίου) inc. Kad 
μὴν — πῶς δ Non μέτεισιν ἐφ᾽ ἑκατέραν etc. — (fol. 354 τ.) 
ἐπήνεγχεν οὐδ᾽ ἄρα las dos palabras siguientes, οὐσίας peté- 
y el, de otra mano; sigue, a continuación, un espacio en blan- 
co, que ocupa las 12 últimas líneas del fol. 354 r. y todo el vuel- 
= to — (fol. 355 r.) inc. texto de Platón: oðx ἄρα — πάνυ γε: 
(fol. 355 v.) Coment. ἀμφοτέρωθεν ἐπιχειρεῖ ---- sigue el texto 
sin título ni rúbrica ninguna — des. συντίθεται ὁ προσδιαλε- 
γόμενος: ~ τέλος:, (v. Procli Platonici opp., ed. V. Cou- 
sin, IV, 3-224; V, 3-330; VI, 3-322). 


148 (T. II. 9.) 


En papel, 329 fols. (1-296) 300 X 216 mm. (297-329) 290 X 216 mm., 
siglo XVI. El Cód. consta de dos partes: a) fols. 1-296 copiados 
por Andrónico Nuccios y fol. 158 v. 1. 8 ὕμνοις — 295 r. de otra 
mano distinta; b) fols. 297 r-329 r. copiados del Cód. Z. II. 15 (fols. 
1-7, 175-179) por Andrés Darmario. Títulos rojos; iniciales y capi- 
tales rojas. Los fols. 295 v., 296, 329 y la mayor parte del 295 r. 
quedan en blanco. Perteneció a D. Antonio Agustín = Biblio- 
theca 236 (cfr. Graux, Essai., pp. 460, 495),—2 hs. de guarda. al 
principio, con la tabla grecolatina de materias en la segunda, 
y 3alfin en blanco. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Cor- 
te: 9 )-( a ΘΕΩΝ. 18. 

Signat. ant.: II. T. 18 | II. A. 16. 


1. Fol. 1 r-30 r. Θέωνος σοφιστοῦ προγυµνάσµατα:.--' 
loc. Ot μὲν παλαιοὶ τῶν ῥητόρων — des. καὶ τὸ θετὸν' καὶ 
τὴν θήλειαν: (ed. Walz, Rhetores Gr., I, pp. 145-257) Té- 
λος τοῦ θέωνος προγυμνασμάτων. El texto es copia de la ed. 
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princeps. Theonos progymnasmata de Angelus Barbatus, 
Romae, 1520; cfr. Foerster Libanii, opp. VIII, pp. 8-9. 

2. Fol. 30 v-64 v. [Libanii exempla progymnasmatum] 
= μύθοι 1-3; — (fol. 31 r-v.) δυηγήματα 1-3; —. (fol. 31 v-39 v.) 
χρεῖαι 1-3; — (fol. 39 v- 421.) γνώμαι 1-2; — (fol. 42 r-43 r.) 
᾿Ανασχευή 1; — fol. 43 v-46 τ. Κατασχκευαί 1-2; — fol. 46 v- 
49 v-52 τ. Kowol τόποι 1-2; — (fol. 52 r-54 r.) ᾿Ἠγκώμιον ἄχιλ- 
λέως = 3; — fol. 54 r-56 r.) Ὀόγος ἀχιλλέως = 1;- (fol. 
56 r-57 r.) ἀρχὴ τῶν συγκρίσεων σύγχρισις ναυτιλίας, καὶ 
γεωργίας. --- (fol. 57 r-58 v.) σύγκρισις ἀχιλλέως xal διοµή- 
δους. — (fol. 58 v.) ethopeia 2 τίνας ἂν εἴποι λόγους ἄνδρο- 
μάχη Χειμένω ἐφ᾽ ἔκτορι: --- (fol. 59 r-v.) eth. 14 τίνας ἀν... 
ὃ χείρων ἀκούσας ἐν τῷ παρθενωνῖ etc. — (fol. 59 ν-60 τ.) 
ἀρχὴ τῶν ἐκφράσεων: ἔχφρασις πεζομαχίας: — (fol. 60 r-v.) 
ἔκφρασις γραφῆς ἐν βουλβυτηρίω: — (fol. 60 v-61 τ.) ἔκφρασις 
μέθης: — (fol. 61 r-63 v.) θέσις el γα[υητέον. Al fin, τέλος:”-- 
El texto de Libanio es copia de la ed. cit. de Angelus Barba- 
tus (cfr. Foerster Libani, opp. VIII, 8-9). A continuación 
(fol. 63 r-64 v.) sigue la lista de las correcciones del texto 
copiada de la misma ed. Al fin de dicha lista: Σωθῆναι εὔχο- 
μαι τὸν κεκτημένον, ἐλεηθεῖναι δὲ τὸν γράψαντα :--- 

3. Fol. 65 r-295 r. Λιβανίου σοφιστοῦ Μελέται λόγοι τε, 
καὶ ᾿Ἡπφράσεις:'-- (el texto es copia de la ed. princeps Fe- 
rrariensis de 1517; cfr. Foerster, Libanii, opp. 1, p. 67) = fol. 
65 r-66 v-v. dedicatoria grecolatina de la ed. Τῶ ἐκλαμπροτά- 
τω ἀρχιγῶ, εὐλαβεστάτω τὲ κυρίῳ ἱππολύτω ἐστένση etc; — 
fol. 66 v-67 r. Ἀριστόφορος κοντολέων, τοῖς ἐντευξομένοις 
χαίρειν:»--' ]]ασῶν ἡδένυ etc.; — fol. 67 r-v. índice latino de 
materias; — fol. 68r-v. Λιβανίου σοφιστοῦ μελέται, λόγοι τε, 
— καὶ ἐκφράσεις πίναξ; — fol. 69 r-74 v. Μέλεται. ' "Ἔχων τίς 
γυναῖκα. — ἀποκηρύσσεται. “H προθεωρία, ἀντίληψις τὸ ζή- 
τημα. Οἱ πρὸς τὸ τάχος — βεβίασµαι. (fol. 69 v.) H μελέτη, 
μελιτῶμεν τὸν ἀποχρηρυττόμενον:-- (Οὔπω κόρον ἔοικεν — 
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τεθνήξομαι: ~ Libanii opera, ed. Foerster, VII, decl. 46, 
pp. 552-577); — ?fol. 74 v-79 v. "Exepa μελέτη. | Demosthe- 
nis ad aram] προθεωρία. ᾿Ἠιξήτησεν ὃ φίλιππος etc. Μελέτη 
δεύτερα. (Καινότητα ὦ ἀθηναῖοι etc. — πάλιν τὸν Bóuov: ~ 
F(oerster) VI, decl. 22, pp. 346-369); — 3fol. 80 r-87 τ. Ilpo- 
θεωρία. Τύραννος Ἴτησεν ---- κρίνεται «ρόνου. Μελέτη τρί- 
τη (Ely ἂν xal τοῦτο — παταμέμφομαι = F. VII, decl. 42, 
pp. 400-430); — 4fol. 87 v-94 v. + προθεωρία + Νόμος τὸν 
εὑρόντα — ἀξιοῖ. + Ἡ µελέτη + (Ἔχετε ὦ βουλὴ — 
ἀφαιρουμένους:”-- = F. VII, decl. 31, pp. 7-37); — 5fol. 94 v- 
97 v. + προθεωρία + ᾽Αλκόππη θυγάτηρ — ἄλλιρροθίου:,-- 
Ἡ Μελέτη. (᾿Απολωλεκὼς ὦ θειοὶ — ἐπ᾽ αὐτοῦ σταθείς:.»» 
F. V, decl. 7, pp. 418-431); — 61ο], 97 v-101 v. “Etépa μελέ- 
τη, ἐκ τοῦ ἐναντίου ὁ ἄρης:-- (Ακηκόατε ὦ θεοὶ — 
ἔπασχεν ἃ πέπονβε. Ε. V, decl. 8, pp. 432-448); — 7 fol. 101 ν- 
106 v. Προθεωρία. Ηλούσιος ἀριστεύσας — κρίνεται. “H Me- 
λέτη. (Ὁ μὲν εὐσεβὴς — ἐάσας πολίτας:---: F. VII, decl. 37, 
pp. 240-259); — 8 [ο]. 106 v-112 v. + Προθεωρία + Φήμη ἣν 
συνεῖναι — μοιχείας. + Ἡ Μελέτη + (El μὲν ἐβούλετο ---- 
δυναστείας. F. VII, decl. 37, pp. 265-290); — 9 fol. 113 r-124 r. 
[Choricii rhetoris oratio] + Ἱ]ροθεωρία + Τῷ κατορθώσαντι 
πόλεμον — τοῦ νομοῦ:-- + Ἡ Μελέτη + Ἔχεις ἐκ τῆς 
πωμωδίας — τὸν λόγον: — fol. 213 v. Μελετῶμεν τὸν ῥήτο- 
ρα “H Μελέτη + (Ἠκω' τοὺς μὲν ἐπιόντας — τὸ γέρας. 
(ed. Morelli, I, pp. 700-726; Reiske, IV, pp. 512-539); — 10 fol. 
124-130 v. "Ev χορίνθω γέγονεν ἑταίρα τίς ---- τινὸς ἀντιλέ- 
Ύοντος:”- + Μελετῶμεν τὸν ἀντιλέγοντα + "Έπαθον — τὸ 
ψήφισμα: -- fol. 124 v. + Ἡ Μελέτη + (Αἰσχύνομαι νὴ — 
τὸ σῶώμα:-- F. VI, decl. 25, pp. 467-492); — Ἡ fol. 130 v-134 v. 
Προθεωρία' Νόμος èv λακεδαίµονι — ἀρχίδαμον. 'Ῥητὸν καὶ 
διάνοια, μελετῶμεν τὸν ἀρχιδάμους : «-» (Φιλοτιμεῖται xal 
νέοις — εὑρήσει: — fol. 131 r. + “H µελέτη + ( Χάριν 
ἔχω — ἀπράγμονα. F. VI, decl. 24, pp. 443-461); — 12 fol. 
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134 v-143 r. Προθεωρία:-- Δύο τίς ἔχων παῖδας — Tonn- 
ρύττεσθαι (fol. 135 τ.) Ἡ µελέτη πραματική: (Οὐχ ὑπὲρ τῶν 
πρώην — τοὺς χόλακας. F. VII, decl. 48, pp. 612-639); — 
13 [ο]. 143 v-150 v. "Eywv τίς δύο παῖδας — τὸν ἐγράψαν- 
τα. + Ἡ Μελέτη + CAM εἰ xai χαλεπὸς — αὐτὸν εἰρή- 
νην. F. VII, decl. 47, pp. 583-608); — 14 fol. 150 v-154 v. + 
“Opos τὸ ζήτημα + Τὰς πλείους ψήφους χρατεῖν — ὁ na- 
τεγνωσμένος: «--: + Προθεωρία + Μεστὸν πάθους — οὖν 
ἀγνοήσουσιν.--- (fol. 151 τ.) + H Μελέτη + (Αἰδὼς ὑμᾶς 
ὦ ἄνδρες — ταύτην ψηφίζεσθε. F. VII, decl. 45, pp. 529- 
543); — 15 fol. 154 v-160 τ. Φιλαργύρου παῖς — τὸν TATOA. ~~ 
Αντ... (las restantes letras de la palabra desvanecidas e ile- 
gibles) llpodewpla: — Obte ὁ πατὴρ μισόπαις, — ὑμέτε- 
povir= (fol 155r.) + Ἡ Μελέτη + (Ἣν ἄρα ὡς ἔοικεν ---- 
Y) τροφή". F. VII, decl. 34, pp. 118-141); --- 15 fol. 160 v-167 r. 
τίμων ἐρῶν ἀλχιβιάδου ἑαυτὸν προσαγγέλει: Χαλεπὸν τὸ 
ζήτημα — καὶ μισεινθρώπου:- ἡ μελέτη: (Πάλιν ὑμῖν ti- 
μων — τὸν θάνατον: F. V, decl. 12, pp. 534-564); — 17 fol. 
167 r-178 τ. Νόμος τὸν ἄνδρα τὴν προῖκα — ἀποκτείνας nplve- 
ται;--- Y προθεωρία. Δυστυχὴς ô πατὴρ — εἶναι θέμενος :-»» 
(fol. 167 v.) ἢ μελέτη. (El μὴ πατέρας ὑμᾶς — ἀνεύθυνον 
ἔδωτε;--: F. VII, decl. 40, pp. 324-366); — 38 fol. 178 τ-187 r. 
Προθεωρία: στοχασμός. Νόμος τὸν ἐπὶ τῆς Enninolag — ov- 
νειδότος, Y) μελέτη ἐξ ὑπολύφεως τοῦ πράγματος;““ (Tà μὲν 
ἀπὸ τῆς τυραννίδος — νομοὺς:"--' F. VII, decl. 44, pp. 480- 
521); — 1 fol. 187 r-193 r. προθεωρία: Δίσχολος γήμας — 
προσαγγέλευ ἢ μελέτη. ("Edet μὲν ὦ βουλὴ — οὐχ *jvev- 
χεν:,-- F. VI, decl 26, pp. 511-544); — 30 [ο], 193 r-197 r. 
Προθεωρία. Παράσιτος τοῦ τρέφοντος — εἰσαγγέλει: ~ ἡ 
μελέτη. (Καὶ μὴ προλαβόντες ---- τινὸς παρασκευῆς :--- E, VI, 
decl. 29, pp. 593-610); — 2! fol. 197 τ-209 τ. llpodewmpla: πρεσ- 
βευτικὸς πρὸς τοὺς τρῶας ὑπὲρ τῆς ἑλένης ὀδυσσεύς. ἐν τοῦ- 
τω τῷ λόγω — ἀμοιρεῖ:--- Y µελέτη. (Ὄμην μὲν ὦ τρῶες --- 


478 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


ἀρέσχοι:-» F. V, decl. 4, pp. 228-302). A todas las decl. pre- 
cede la traducción latina del título o argumento; — fol. 
209 r-244 v. Λιβανίου σοφιστοῦ βίος Y περὶ τῆς ἑαυτοῦ τύχη 
λόγος πρῶτος:-» (Τοὺς δὲ περὶ τῆς ἑμῆς τύχης ---- καὶ τη- 
λικάυτης sin: — F. I, orat. 1, pp. 79-206); — 3 fol. 244 v- 
247 τ. + πρὸς τοὺς νέους περὶ τοῦ λόγου λόγος’ β’. (O50 
ὑμᾶς — Y παρακαλούμενον:;-' F. I, orat. 3, pp. 268-278); — 
24 fol. 247 v-251 v. ἄρτεμις λόγος γ΄. (Οὐτὸ τοῦτο — μελή- 
cst: F.I, orat. 5, pp. 305-320); — 2 fol. 251 v-253 r. Περὶ 
ἀπληστίας λόγος. Δ. (Οὐ ῥάδιον — ἐγίγνετο ῥάων:-»: F. I, 
orat. 6, pp. 354-360); — 28 fol. 253 τ-260 τ. ὑπὲρ ἀριστοφάνους 
λόγος E- (Οἶδώς σε πολλὴν — περὶ πολλοῦ ποιεῖ:,--' 
F., II, orat. 14, pp. 87-113); — 21 fol. 260 1-268 v. Πρεσβευτιχὸς 
πρὸς touAuxvóv: (Ἠληθες τελέμαχε — εἴτε δυστυχίας ἐκεῖ- 
yair= F. II, orat. 15, pp. 120-154); — fol. 268 v-271 τ. Mo- 
νοδία ἐπὶ νικομηδεία:-- (Οἴτα ὄμηρος μὲν — χειμιένοις:-»» 
F. IV, orat. 61, pp. 329-341), — 29 fol. 271 r-280 v. Eig ἴουλια- 
νὸν αὐτοχράτορα ὕπατον' (Νῦν πρῶτον ὕπατον — ὀφθαλ- 
μοί:--: E, II, orat. 12, pp. 7-75); — 30 [ο], 280 ν-284 τ. Κατὰ 
ἰουλιανόν. (Eipi μὲν τῶν ἀπηντηκότων — οὕτως ἀμύνο- 
aw: F. IV, orat. 56, pp. 132-146); — 31 fol. 284 r-286 r. 
Wóyos ὀργῆς (Kal αὐτὸς ποτὲ --- τῶο θεῶν αἰτῶ:'-- F. VIII, 
p. 8, pp. 315-324); — 3 fol. 286 r-287 v. Bodg ἐγκώμιον. (Περὶ 
δὲ βοὸς — μελίττης γένεσις: F. VIII, enc. 8, pp. 267- 
279); — 33 fol. 287 v-289 τ. σύγλρισις ἀγροῦ καὶ πόλεως. (Me- 
γέθει μὲν — ἄπελου:--- F. VIII, σ. 5, pp. 353-360); — 3 fol. 
289 r. ἔκφρασις δρόμου τῶν ἠρόων (sic); — fol. 289 r-v. 
ἔκφρασις ἑτέρας γραφῆς: --- 36 fol. 289 v-290 τ. ἔχφρασις 
 Éapog Συγγραφυιῶ χαρακτῆρι:-- 31 [ο]. 290 r-291 v. ἔκφρασις 
παλανδῶν:--- 38 [ο], 291 v. ἔκφρασις μέθης: --- 39 fol. 292 r-v. 
"κφρασις πολέμου: --- 4 fol. 292 v-293 τ, "Ἔνχφρασις αὐλῆς 
τῆς ἐν τῶ βουλευτηρίω: — 4 fol, 293 r-v. ὅτι τὸ πλουτεῖν 
ἀδίκως τοῦ πένεσθαι ἀθλιώτερον (Χθὲς τίς ἑσπέρας ---- ἐπι- 
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πείσεται ζημία:--- F.I, orat. 7, pp. 373-376); — % fol. 294 r- 
295 τ. περὶ φίλων: (Πλούσιον ἄνθρωπον — τὸν πάτροχλον:---- 
(Foerster, I, orat. 8, pp. 385-360) Γέλος σὺν θεῶ ἁγίω:”-- 

4. Fol. 297 r-314 r. [Anonymi] περὶ τῶν τῆς ῥητορικῆς 
προοµίων:;--- Inc. Ot τὴν ἡμετέραν τέχνην — διακοσμήσαν- 
τες ῥήτορες — καὶ οὐδὲν (ἀγνοή]σαντα:”-- (fol. 313 τ.) “Opos 
τοῦ ἁπλῶς προγυµνάσµατος:”-' Ἱρογύμνασμά ἐστιν — des. 
αἱ δὲ ἀπὸ τοῦ φεύγοντος: (ed. Walz, Rhetores Gr., VI, 
pp. 4-32; H. Rabe, Proleg. Sylloge, Lipsiae, 1931, 4, pp. 18- 
43, cfr. ib. p. XXXV). 

5. Fol. 3141-329 r. τοῦ δοξοπατρῆ óp (espacio en blanco) 
ου ὁμιλίαι ῥητορικαὶ εἰς τὰ τοῦ ἀφθονίου προγυμνάσματα :-»-: 
Inc. Totg ἐκ ποιητικῶν μαθημάτων — des. ol δὲ τ᾽ εἰς αὐτὸν 
τέλος ἔχουσα τὸ οὗ λέγειν. (ed. Walz, Rhetores Gr., II, 
pp. 81 ss.; H. Rabe, ed. cit., 9, pp. 80, 8-91, 16). El texto de 
Doxapatres es fragmentario. Una gran parte de las líneas 
tiene espacios en blanco en los.que se omiten palabras y aun 
periodos íntegros. 


149 (T. Π. 10.) 


En papel, 64 fols., 305 X 195 mm., siglo XVI. Consta de 8 cua- 
dernos de 8 hs. numerados, los 6 primeros con letras griegas en 
el ángulo inferior de la primera h. de cada uno, los 2 últimos sin 
numerar. Títulos rojos, el primero en uncial bizantina grande; 
iniciales rojas. Los fols. 51-64 y parte del 50 v. en blanco. Fol. 64 v. 
ἀριθμοὶ sigue una lista de números desde el 2 al 4000 con la equiva- 
lencia griega; al fin, xal ομοίως ἐφεξῆς. Al margen inferior del 
fol. 1 r.: Tholomei Musica.—3 hs. de guarda al principio, con 18 
- tabla grecolatina de materias completada por Colville, en la ter- 
cera. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 10 t. IITOAEM 
ATOY, 1. 

Signat. ant.: II, 4. 1 | II. A. 11. 


Fol 1 r-20 v. κλαυδίου πτολεμαίου ἁρμονικῶν aY. περὶ 
τῶν ἐν ἁρμονικῆ χριτηρίων:: Inc. ᾿Αρμονική ἐστι δύναμις 
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χαταληπτικὴ:--- fol. 20v-39r. lib. II; — fol. 39 1-51 v. lib. ΤΠ 
des. ἐπιτηρηθέντα διὰ τῶν γενομένων + τέλος τῆς ἁρμονι- 
ANS πτολεμαίου: (Claudii Ptolemaei harmonicorum libri 1-11], 
ed. Wallis, opp. math., Oxoniae 1699, IIT, pp. 1-149, 11). Pre- 
cede (fol. 1 r.) al lib. I, el índice de cap. (Wallis, ib. f. B 3) 
encabezado con el título Κλαυδίου Ἡτολεμαίου "Αρμονικ(ῶν) 
πρῶτον: πεφάλαια en uncial bizantina grande. Al fin del lib, I, 
faltan en el Cód. las tablas que tiene la ed. citada en las 
pp. 44-46. 


150 (T. IL 11.) 


En papel, II + 168 fols., 295 X 210 mm., siglo XVI. En el 
fol. 1 r. una orla roja en forma de [^] encabezando el texto; ini- 
ciales y capitales rojas. Fol. Ir. en la parte superior: )-( | Libanii 
orationum volumen primum; | de otra mano, El Volumen II se 
encuentra — N.° 15. |; de mano de Nicolás de ja Torre, λιβανίου 
μελέται τόμος «°S. | > en la parte inferior, de otra mano, De los de 
Franco Patricio | ; a continuación, vide finem inscriptionum nos- 
trarum latinarum. | de mano de Colville. Fol. I v. índice latino, 
del mismo Colville. Fol. II r. Libanii tractatus. 23 | ; siguen los 
initia de cada una de las declamaciones de Libanio contenidas 
en el Cód., de mano de Nicolás de la Torre, con algunas adicio- 
nes de Colville. Los fols. II v., 168 v. quedan en blanco. Pertene- 
ció a Francisco Patricio = Catalogus 26 (cfr. Graux, Æssai., 
pp. 127, 495).—4 hs. de guarda al principio y 3alfin en blanco. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 11. )-( ΛΙΒΑΝΙΟΣ. 16. 

signat. ant.: II. T. 16 | II. A. 17. 


Fol 1 r-168r. [Libanii declamationes] = ! fol. 1 r-11 v. 
(Choricii declamatio Patroclis) precedida del argumento: 
Ὁ φιλίᾳ τὸ πᾶν — τὸ στράτευµα:. ᾿Αφαιρεθεὶς ὁ ἆἄχιλ- 
λεὺς — τοῖς ἕλλησι:: ΗΠρεσβεία πατρόκλου πρὸς ἀχιλλέα 
ἀξιῶν αὐτὸν ἐξελθεῖν εἰς τὸν πόλεμον: Y μελέτη:- (Ὥμην 
μὲν ὦ ἀχιλλεῦ --- des. τὸν θόρυβον: = Libanii opera, ed. 
Reiske, IV, pp. 82, 20-110; cfr. Foerster, Libanii opp.' V, 
pp. 366-367); — ?fol. 12 r-21 τ, Metà τὴν τροίας ἅλωσιν' καὶ 
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ἀγαμέμνονος τελευτὴν, “Ορέστης “Απεχτονὸς τὴν μητέρα 
χρίνεται φόνου: Θεωρία ::: “H τῶν πολιτικῶν — φυλάζομεν: 
(fol. 12 v.) ἡ μελέτη:: ("μην μὲν ὦ ἄνδρες — καὶ vó- 
μοις:- = ed. Foerster, V, decl. 6, pp. 370-410); — 5 fol. 21 r- 
28 v. τίµων ἐρῶν ἀλκιβιάδου, ἑαυτὸν προσαγγέλλει:: Bew- 
ρία:. Χαλεπὸν τὸ ζήτημα — καὶ μισανθρώπου:: ἢ μελέτη: : 
(Πάλιν ὑμῖν τίµων — τὸν θάνατον: F. V, decl. 12, pp: 534- 
564); — 4 fol. 28 v-34 v. μετὰ τὰ ἐν σαλαμῖνι' ἀναλαμβάνειν 
ἀξιοῖ νεοχλῆς τὸν θεμιστοκχλέα' ὃ δὲ ἀντιλέγει ::. (Ανδρες 
δυκασταὶ — τῆς ἑορτῆς: Ε. V, decl. 9, pp. 459-483); — 5 fol. 
34 v-40 τ. èx τοῦ ἐναντίου:: “Ù θεμιστοκλῆς:--. ("juny μὲν 
αὖθις — ἔπαθον: F. V, decl. 10, pp. 484-507); — 64091, 40 v- 
44 v. χίμων' ol τῶν ὑπὲρ τοῦ πατρός: δεθῆναι:: (Αληθὲς ἦν 
ἄρα — γένεσθε πρᾶοι:. F. V, decl. 11, pp. 511-518); — 7 fol. 
44 v-47 v. δικάζεται ποσειδῶν ἄρει, ὑπὲρ ἀλλιῤῥοθίου:: Ano- 
λελωκῶς ὦ θεοὶ — ἐπ᾽ αὐτοῦ σταθεὶς: F. V, decl. 7, pp. 418- 
431). Al principio tiene dos escolios marginales, 1, inc. ἀπό- 
λωλα: καὶ ἀπολώλεχα ἐπὶ παρακειμένου —.des. καὶ παρὰ 
ποιηταῖς:: 2. (fol. 45 τ.) inc. τὸ ἥκω, ἐπεὶ διχῇ φαίνεται 
λαμβανόμενον — des. κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας: --- 8 fol. 
47 v-51 r.) èx τοῦ ἐναντίου ô ἄρης: ("Ακηκόατε μὲν λοιδο- 
ρίας — ἃ πέπονθεν:--- F. V, decl. 8, pp. 432-448); — 9 Εο. 
51 v-59 v. φθονερὸς τοῦ γείτονος: αὐτοῦ TAOUTASAVTOG* ἐξαί- 
φνης ἑαυτὸν" προσαγγέλει:: (Αλλ’ εἰ καὶ καλῶς — εὐπο- 
ρώτερος γείτονος:. F. VI, decl. 30, pp. 617-658). El Cód. tie- 
ne algún que otro escolio marginal; — 10 fol. 51 v-66 r. 
πραγματικὴ µελέτη συνίσταται etc. (fol. 60 τ.) δύσκολος λά- 
λον γῆμας γυναῖκα ἑαυτὸν προσαγγέλει:. con algunos esco- 
lios marginales (Ἠιδει μὲν ὦ βουλή — οὐκ Ἴνεγκαν:: E. VI, 
decl. 26. pp. 511-544); — 1 fol. 66 r-69 τ, δύσκολος ὤλισθεν: 
ὁ παῖς παρὼν etc. (Επειδή ποτε ῥᾷον — xal τεθνεῶτα Se- 
ξέται; ~ F. VI, decl 27); — 12 fol. 69 r-75 v. φιλαργύρου 
παῖς: ἀριστεύσας" Ἴτησθεν: εἰς τὴν δωρεὰν etc. (1 ῆς μὲν 
31 
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ἀριστείας — χρυσίον: (F. VII, decl. 33, pp. 79-109); — 13 fol. 
75 v-81 v. φυλαργύρου παῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ etc., προθεω- 
ρία: Οὔτε ὁ πατὴρ — ὑμέτερον: (fol. 76 τ.) Y) µελέτη: ("Hv 
ἄρα — ἐνυπάρχη τροφή:: F. VII, decl. 34, pp. 117-141); — 
14 fol. 81 v-88 τ. νόμος τὸν εὑρόντα θησαυρὸν etc. (Έχετε, ὦ 
βουλή — ἀφαιρουμένους: F. VII, decl. 31, pp. 7-37); — 15 οἱ. 
88 r-95 τ. πραγματική: φυλάργυρος ῥασθεὶς ἑταίρας᾽ xai po- 
θὸν ἀπαιτούμενος αὐτὸν προσαγγέλει: (El μὴ) καὶ ὑμεῖς — 
λαβὼν θησαυρόν: F. VII, decl. 32, pp. 42-72); — 18 fol. 95 τ- 
99 τ, νόμος ἐν λαχεδαίμονι etc. προθεωρία: Φιλοτιμεῖται — 
 εὑρήσει:: (fol. 95 v.) ἢ μελέτη. (Χάριν ἔχω — ἀπάγμονα: - 
Ε. VI, decl. 24, pp. 443-461); — 17 fol. 99 v-104 v. ἐξήτησθεν 
ὃ φίλιππος τὸν δημοσθένην etc. — ἀνελεῖν τὸν βωμόν: ἡ ue- 
λέτη:: (Μαινότατα ὦ ἀθηναῖοι — τὸν βωμόν:: F. VI, decl. 
22, pp. 346-369); — 18 fol. 104 v-117 τ. ἐχδοθείς φιλίππω δη- 
µοσθένης etc. — δημοσία: Y µελέτη: (Ὥμην μὲν ἐγώγε — 
πολιτεύσομαι:: F. VI, decl. 23, pp. 374-434); — 19 fol. 117 r- 
120 v. νόμος τὸν ξενίας λόντα πιπράσχεσθαι etc. Y µελέτη: - 
(Otas ix tivo — ἀριθμούμενος:: F. VI, decl. 18, pp. 244- 
262); — 39 fol. 120 v-132 τ. Νόμος τὸν ἄνδρα τὴν προῖκα pot- 
. χευθείσης etc. προθεωρία:: Δυστυχὴς ὁ πατήρ — θέμενος: 
(fol. 121τ.) “H μελέτη =- (El μὴ πατέρας — ἔδοτε: F. VII, 
decl. 40, pp. 324-366); — 21 fol. 132 r-138 v. ἐν κορίνθω γέγονε 
ἑταίρις Πὐπρεπής etc. Μελετῶμεν τὸν ἀντιλέγοντα:: "Ena- 
Bov τὴν ψυχὴν — τὸ ᾠήφισμα:- (fol. 132 v.) ἡ μελέτη: - 
(Αἰσχύνομαι νή — τὸ σῶμα. Ε. VI, decl. 25, pp. 467-492); — 
22 fol, 138 v-149 v. [Choricii rhetoris oratio]. Τῶ κατορθώσαν- 
τι πόλεμον etc. — Νέμοντος ἄθλου τοῦ νόμου: Προθεωρία: - 
“Eyes Ex τῆς χωµωδίας — τὸν λόγον ::: (fol. 129 v.) “H pe- 
λέτη:”-- ("χω τοὺς ἐπιόντας — τὸ yépaçi~ Morelli, I, 
pp. 700-726; Reiske, IV, pp. 312-539); — 3 fol. 150 r-156 r. 
Νόμος τὸν θορύβου καὶ στάσεως etc. (Ὁ μὲν πολλὰ — καὶ 
πένητα. = Foerster, VII, decl. 36, pp. 207-233); — 24 fol. 156 r- 
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168 τ. στοχασμὸς ἐντεγχληματικὸς: Διέσωσέ τις etc. — ὁ 
τυφλὸς καὶ ἢ μητυιὰ: Προθεωρία:: Τὸ δυσχερὲς — πιστεύω- 
avi (fol. 157 τ.) στοχασμὸς ἐντεγχληματικός' ἡ µελέτη: - 
(Μόλις ὦ ἄνδρες — λυσιτελεστέρος:: Foerster, VII, decl. 49, 
pp. 647-699); — fol. 168 τ. ἐξυπολήφεως τοῦ πράγματος: 
Νόμος τὸν ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας etc. 7] μελέτη:' (sólo el prin- 
cipio: Τὰ μὲν ἀπὸ τῆς τυραννίδος — des. ἐφαίνετό pot.. 
Foerster, VII, decl. 44, pp. 80-81, 5; cfr. ib., p. 477). 


151 (T. IL 12.) 


En papel, V + 142 fols., 300 X 210 mm., siglo XV. Forman el 
Cód. 18 cuadernos de 8 hs. (el ιβ΄ de 6) numerados con letras grie- 
gas (fol. 1 «'-fol. 81 τα’, fol. 89 ια’, correg. ιβ΄, fol. 95 α’ -ἴοι. 135 ς’, 
correg. de segunda mano y'm‘) en el margen inferior de la pri- 
mera h. de cada uno. Escritura de varias manos, todas de la 
misma época; títulos rojos; iniciales y capitales rojas. Fol. Ir.: 
153 | ; de mano de Alvar Gómez: Dioscorides pev Alphabetum 
De materia medica |. Fol. Πιτ. tabla grecolatina de materias. 
Fol. 1 r. al margen superior, M. Danduli 49 | ματθαίου δανδούλου" 
μθ’. | = ex-libris de Mateo Dandolo, a quien perteneció (cfr. 
Graux, Essai., pp. 99, 105, 108, 496). Los fols. II, IV, V, 138 v-142 
quedan en blanco. Enc. en piel de color avellana, sobre madera, 
con adornos y filetes en seco, propia de los libros de M. Dando- 
lo; cortes dorados. Corte: 12. W. ATOSKOYP. 8, 

Signat. ant.: II. Z. 8| II. K. 8. 


Fol. 4 r-138 r. πεδαχίου διοσχουρίδου ἀναζαρβέως περὶ 
ὑλῆς ἰατρωνῆς λόγος a. (alfabético). Precede (fol. 1 r-3) el 
índice de cap. α΄-ωα΄. Inc. IloAAGv οὗ μόνον ἀρχαίων ἀλλὰ 
χαὶ νέων — des. xai πληγέντες ὑπὸ σχορπίου, ἄπονες δια- 
μένουσιν: τέλος. (Dioscurides, de materia medica, ed. 
C. Sprengel, pp. 1-284, 2; cfr. Dioscuridis, de materia me- 
dica, ed. Welmann, II, p. XV). 
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152 (T. Π. 13.) 


En papel, III (T, II de pergamino a dos cols.) + 258 + III fols. 
(II, III de pergamino a dos cols.), 300 Χ 195 mm., siglo XV, co- 
piado por Antonio Damilas Μεδιολανεὺς, el mismo que copió parte 
del X. III. 3. Forman el Cód. 32 cuadernos de 8 hs. (el χε’ de 10) 
numerados, en el ángulo inferior de la primera h. de cada uno, 
con letras griegas parte de las cuales han desaparecido. Títulos 
rojos; iniciales rojas. Fol. III r.: 13 | V. | Arist. 143 | Aristoteles 
de Caelo et alia opa | Naturalia |. Fol. III v. Πίναξ de mano de 
Nicolás de la Torre. Los fols. I-II ant. y I-II post. a dos cols. 
son de un Cód. latino del siglo XIV. Al margen superior del 
fol. 1 r. M. Dandwuli 40 | µατθαίου δανδούλου μι, ex-libris de M. Dan- 
dolo, a quien perteneció (cfr. Graux, Essai., pp. 108-496). Al fren- 
te del fol. 203 τ. se lee el monograma te xc vwx&.—Enc. de esta Bi- 
blioteca; cortes dorados. Corte: 13. N. ΑΡΙΣΤΟΤ. 5. 

Signat. ant,: II. 4.5] III. I. 2. 


1. Fol 1r-15r. ἀριστοτέλους' περὶ οὐρανοῦ βυβλία 9": 
βυβλίον a”. Inc. H περὶ φύσεως ἐπιστήμη σχεδὸν — fol. 
15 r-28 v. lib. II; — fol. 28 v-36 v. lib. IIT, — fol. 37 r-42 r. 
lib. IV des. περὶ αὐτὰ συμβαινόντων (espacio en blanco) ... ρίσ- 
τω τοῦτον ἡμῖν τὸν τρόπον: (Arist. de coelo, ed. Busse- 
maker, II, Coll. Didot, pp. 367-431) τέλος τοῦ 3%” βυβλίου 
τῶν περὶ οὐρανοῦ ἀριστοτέλους: - 

2. Fol. 42r-56r. ἀριστοτέλους περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς 
βυβλία β΄. τὸ πρῶτον βυβλίον" Inc. Περὶ δὲ γενέσεως καὶ 
ρθορᾶς -- fol. 56 r-65 v. lib. II des. οἷα ἐνδέχεται μὴ εἶναι: - 
(Arist. de generatione et corruptione, Didot, II, pp. 432-467). 
En el Cód. el lib. I termina con las palabras, Περὶ μὲν οὖν ---- 
εἴρηται:: que son el principio del lib, II y que. luego se repi- 
ten después del título de éste. 

3. Fol. 65 ν-77τ. ἀριστοτέλους περὶ αἰσθήσεως. xal ato- 
θητῶν βυβλίον a?" . Inc. Ἐπεὶ δὲ περὶ ψυχῆς — (fol. 69 v.) — 
καὶ φωνῆς εἴρηται πρότερον ἐν τοῖς περὶ φυχῆς:: [Arist. de 
sensu et sensibili, Didot, IIT, pp. 476-482, 6] sigue el título, 
περὶ ὀσμῆς καὶ χυμοῦ βυβλίον β΄. inc. Περὶ δ᾽ ὀσμῆς etc. — 
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τῇ περὶ τῶν φυτῶν:: [Didot, IIT, pp. 482, 6-484 31] (fol. 71 τ. 
título, περὶ αἰσθησέως καὶ αἰσθητοῦ βυβλίον β’. inc. Τὸν 
αὐτὸν δὲ — des. πρῶτον σχεπτέον περὶ μινήμης:- las pala- 
bras xal τοῦ μνημονεύειν se omiten. (Didot, III, pp. 484, 
32-493, 6). El Cód. tiene algunos esquemas y escolios margi- 
nales. Véanse los fols. 67 r., 73 v., 76 r. 

4. Fol.77r-81r. περὶ μνήμης καὶ τοῦ μνημονεύειν. (Con: 
algunos esquemas y escolios marginales). Inc. Περὶ μνήμης 
καὶ τοῦ μνημονεύειν, λεκτέον — des. καὶ διὰ τινὰ αἰτίαν, 
εἴρηται:: (= Arist. de memoria et reminiscentia, Didot, III, 
pp. 494-499). | 

5. Fol. 81r-85 v. ἀριστοτέλους, περὶ ὕπνου καὶ ἐγρηγόρ- 
σεως:. Inc. Περὶ δ᾽ ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως, ἐπισχεπτέον — 
des. σώζει γὰρ Y ἀνάπαυσις:: (Arist. de sonno et vigilia, 
ed. Bekker, pp. 453-462; la ed. de Didot tiene alterado el or- 
den de las páginas en esta obra, con lo que su texto aparece 
intercalado en el de la obra siguiente). 

6. Fol 85 v-89 v. ἀριστοτέλους περὶ ἐνυπνίων: - Inc. 
Metà δὲ ταῦτα περὶ ἐνυπνίων —— des. τὴν ἐναντίωσιν ταύ- 
την: (Arist. de insomnis, ed. Bekker, pp. 458-462). 

7. Fol. 89 v-91 v. περὶ τῆς καθ᾽ ὕπνον μαντικῆς. Inc. 
Περὶ δὲ τῆς μαντικῆς τῆς ἐν τοῖς ὕπνοις — des. περὶ δὲ τῆς 
κοινῆς κινήσεως τῶν ζώων λεκτέον:: (Arist. de divinatione 
per somnum, ed. Bekker, pp. 462-464). 
= 8. Fol.91v-98r. ἀριστοτέλους περὶ ζώων κινήσεως. Inc. 
Περὶ δὲ κινήσεως τῆς τῶν ζώων — des. λοιπὸν δὲ, περὶ ye- 
νέσεως εἰπεῖν:. (Arist. de animalium motione, ed. Bekker, 
pp. 698-704). 

9. Fol. 98 r-100 v. ἀριστοτέλους περὶ μακροβιότητος καὶ 
βραχυβιότητος:: (Con algunos esquemas y escolios margina- 
les). Inc. Περὶ δὲ τοῦ τὰ μὲν εἶναι μακρόβια — des. τέλος 
ἂν Y περὶ τῶν ζώων ἔχει μέθοδος:: (Arist. de longitudine 
et brevitate vitae, ed. Bekker, pp. 464-467). 
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10. Fol. 100 v-103 v. 1 ἀριστοτέλους περὶ νεότητος καὶ 
γήρως: καὶ ζωῆς καὶ θανάτου:: Inc. Περὶ δὲ νεότητος xal 
γήρως — des. ἐπιστήσασι τὸν λόγον μᾶλλον. [Arist. de ju- 
ventute et senectute, de vita et morte, ed. Bekker, pp. 467- 
470] sin título ni distinción alguna sigue 5 (fol. 103 v-113 v.) 
περὶ γὰρ ἀναπνοῆς ὀλίγοι μέν τινες — des. εἰς τὰς ἆρ- 
‘yà τὰς ἰατριχάς:: (= Arist. de respiratione, ed. Bekker, 
pp. +70-480). 

11. Fol. 113 v-121 v. ἀριστοτέλους. περὶ χρωμάτων λόγος 
εἷς. Inc. “ATA G τῶν χρωμάτων ἐστίν, ὅσα — des. ἐν. τῶν 
εἰρημένων, δύναιτο συνιδεῖν:: (Arist. de coloribus, ed. Bekker, 
pp. 791-799). 

12. Fol. 121 v-129 r. ἀριστοτέλους περὶ ζώων μορίων 
τῶν εἰς τὰ τέσσαρα, τὸ πρῶτον:: DopAtov:- Inc. Περὶ πᾶσαν 
θεωρίαν τε xal μέθοδον”: fol. 129 r-145 r. lib. IT; — fol. 145 r- 
160 v. lib. IIT; — fol. 160 v-182 v. lib. IV des. περὶ τὰς γε- 
νέσεις αὐτῶν διελθεῖν:. (Arist. de partibus animalium, ed. 
Bekker, pp. 639-697). 

13. Fol.182v-184r. πρωθεωρία τοῦ περὶ φυτῶν ἀριστοτέ- 
λοὺς. Inc. Γῶ τῆς ἀριστοτελικῆς ἀειθαλεῖ φιλοσοφίας λειμᾶ- 
νι — des. πᾶς ἀγρὸς παντοίοις ὣραισμένος φυτοῖς:. [Aristo- 
telis, de plantis, ed. O. Appelt, Lipsiae, 1888, prolog. pp. 3-6, 
5). Fol. 184 r-192 v. ἀριστοτέλους περὶ φυτῶν' βυβλίον a. 
Inc. Ἡ ζωὴ ἐν τοῖς ζῴοις καὶ ἐν τοῖς φυτοῖς εὑρέθη — fol. 
192 v-202 v. lib. II (con doble título: dp. περὶ φυτῶν βυβλίον 
ga. περὶ τῶν ἐν ταῖς βοτάναις τριῶν δυνάμεων βυβλίον δεύ- 
τερον.) des. καὶ γίνονται οἱ καρποὶ πιχροί:: (ib. lib. I-II, 
pp. 6, 6-46). Después de un espacio de 9 líneas en blanco: 
τῷ χῶ δόξα, 

14. Fol.203r-219r. [Aristotelis meteorologicorum lib. I 
sin título]. Inc. «Il »epi μὲν οὖν τῶν πρώτων αἰτίων τῆς pú- 
σεωὼς — fol. 219 r-238 r. lib. II; — fol. 238 r-246 v. lib. III; — 
fol. 246 v-258 v. lib. IV des. φυτὸν καὶ τἆλλα τὰ τοιαῦτα: « 
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(ed. Bekker, pp. 338-390) τέλος τῶν τεσσάρων µετεωρολο- 
γυκῶν τοῦ ἀριστοτέλους::. En el Cód. todos los libros carecen 
de título. 

Los fols. I-II ant. y I-II post. contienen diez cartas lati- 
nas de un humanista italiano, que escribe desde Fonti Gior- 
gio del Mare (cartas 1.* y 6.3), Malausana (5.3) y Aviñón (8.?). 
Las ocho primeras están dirigidas a un cierto Dionisio de 
Florencia, que llegó a formar parte de la Corte del rey. Ro- 
berto de Nápoles, al que va dirigida la penúltima carta, Por 
estar pegado el fol. II post. sobre la segunda contratapa, no 
he podido leer la inscripción de la última. 


153 (T. IL 14.) 


En papel, 235 fols., 301 X 210 mm., siglo XV, con suplemen- 
tos y adiciones de fines del mismo siglo o principios del XVI; 
escritura de varias manos: a) fols. 1-14 — dos cuadernos numera- 
dos « (fol. 5 r.) 8 (fol. 1 r-14 v.) en el ángulo superior externo, 
que formaron, sin duda, en un principio parte de otro Cód.; los 
fols. 1-5 deben colocarse a continuación del 10, después del cual 
ha desaparecido uno; b) fols. 19.54 r., 55 r-74 r. 1. 9, 74 v-110 r. 1. 19, 
114-126, 127 v-146r., 147-174, 192-198 = 21 cuadernos de 8 hs. (el xa 
de 7) numerados con letras griegas en el centro del margen infe- 
rior de la primera y ültima h. de cada uno, copiados por un calí- 
grafo cuyo nombre se lee en el fol, 198 r. al margen inferior: 
+ ἐγράφη παρ᾽ ἐμοῦ γεωργίίου) τοῦ χατράρί (v. Vogel et Gardthausen, 
Griechische Palaeogvaphie, p. 78) con suplementos y adiciones 
(fols. 55 v., 74 r., 9 v., 127 r., 146 r. = indice de los libros III-VII 
de los Ephodia; 110 τ. 1. 20-113, 175-177 = cap. 8 y 9 del lib. V y 36 
del lib. VII de la obra citada) de cuatro manos distintas; c) fols. 
05 v., 74 r., 95 v., 127 r. (v. supra), 199 v-216; d) fols. 17, 18, 178- 
191 v., 201 v., 217-234, que ha escrito de nuevo los títulos, desva- 
necidos por la humedad, y algunas adiciones del texto debido 
a las dos manos anteriores; e-g) fols. 110 τ. 1. 20-113, 175-177 
(v. supra) de tres manos distintas; h) fol. 225 numerado en el 
margen inferior con la letra g. Las manos a) b) c) del siglo XV; 
las restantes, de fines del mismo siglo o principios del siguiente. 
Muchos de los fols. tienen deteriorado el margen lateral e infe- 
rior, que ha sido reforzado con nuevo papel, lo que ha hecho 
desaparecer frecuentemente la numeración primitiva del texto 
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y delos cuadernos, siendo sustituída por otra de la mano d). Ti- 
tulos, por lo general orlados en rojo; iniciales y capitales rojas 
en las que, a veces, se dibuja (v. fol. 40 v., 130 v., 139 v., etc.) el 
rostro humano. Quedan en blanco los fols. 15, 16, 179 v., 199 r. y, 
en parte, 18 r-177 v., 179 r., 191 v., 198 v., 334 v., 235 v. XX] qua- 
ternos de este libro y nueve más de los otros XXX. Fol. 1 τ. al 
margen superior: E. 153; en el margen lateral externo: hic liber 
continel | Etimologicum | Kamet via | ticu peregrinantiu | Avi- 
cene liber | de urinis ab | Actuario ver | sus | Galeni de sanita- 
te | tuenda, al margen inferior, ex-Zibris de Diego H. de Mendo- 
za, a quien perteneció el Cód. (cfr. Graux, Essai., pp. 260, 496). 
Fol. 18 v. en la parte inferior que había quedado en blanco: 
XXI quaternos de este libro y nueve más | de los otros y dan XXX. 
Fol. 19 r. al margen superior: Ahmet abe Abrahe abe Halet de 
viatico peregri | nantíu, libri ΥΠ |. De D. Diego Hurtado de 
Mendoça | ; de otra mano, ἑσπάπου ¿Ax pet μουαλἑζοτ'-- | de mano 
de Nicolás de la Torre: ἰσαὰκ σύρου τοῦ ταξεώτου βίβλος τῶν ἑἐφο- 
δίων; | al margen inferior, los nombres, Ahmet aben Abraham 
aben Halet, escritos en árabe.—3 hs. de guarda al principio, con 
la tabla grecolatina de materias en la 2 v-3 r., y 9 al fin en blan- 
co. Enc. en piel de color avellana, sobre madera, con adornos, 
que forman un rectángulo dividido por otros dos interiores, en 
seco; cortes dorados. En la primera contratapa: E. Etimologi- 
con | Hamel Viaticum peregrinantium | Abicene liber de uri- 
nis | Galeni de sanitate tuenda |; de mano de Nicolás de la To- 
rre, ξ ἐτυμολογικόν. Corte: 14. ξ. ETYMOAOT. 9, 
Signat. ant.: II. 4. 9 | II. K. 13. 


.1. Fol.5r-10v., 1 r-4v., 11 r-14 v. ᾿Βτυµολογία σὺν θεῶ 
τῶν x5" στοιχείων:-»» Inc. ᾿Αβάλιαι σχετλιαστικὸν ἐπίρρημα" 
παρὰ τὸ βάλλω: καὶ μετὰ τοῦ ἐπιτατιχοῦ a ἐπίρρημα ἆβάλ- 
λαι — (fol, 10 v.) — des. Αἰνὴ nal πρήστης ζῶα θαλάσσης! 
ὁ μέλλων --- σηµαίνει δύο' ὁπότε μὲν τὸν ἔπαι... (a continua- 
ción ha desaparecido un fol. — 1 τ.) inc. ἀχάμανος' ἡ κάμη- 
λος παρὰ τὸ [νὴ κάμνειν etc. — (fol. 4 v.) — des. ἄλειπτος' 
ἐκ τοῦ ἀλῶ τὸ πορθῶ’ ἁλώσω:--' ᾿Αλίβας, ô ve (fol. 11 τ.) 
inc. πρὸς καὶ ξηρός: ὁ μὴ ἔχων etc. — (fol. 14 v.) — des. 
᾿Αμαθύνει παρὰ τὴν ἄμμον — καὶ πῦρ ἁμαθύνει:-» (Cfr. 
Etymologicon magnum, ed. Fridericus Sylburgius, e Τίρο- 


grapheio Hieronymi Commelini 1594, cols. 2, 53; 44, 56; 63, 
49; 73, 57). 
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. 4. Fol.19r-40r. ἰσαὰχ σύρου τοῦ ταξεώτου βίβλος τῶν 
ἐφοδίων. (Título de Nicolás de la Torre. Preceden, de otra 
mano; fols. 17 r-18 τ. el πίναξ de los lib. I-VII de los Epho- 
dia, fol. 18 v. una introducción a los mismos, de la que son 
las palabras siguientes: inc. "E9et μὲν ἔδει μὴ δυνατὸν τὴν 
ἰατριχὴν μετερχόμενον τέχνην τῆσδε τῆς βίβλου μὴ ĝuo- 
ρεῖν... ἐν ὅλοις Enta βιβλίοις ἀπαρτίσας αὐτήν. ὡσπὲρ δ τῷ 
σορωτάτω καὶ ἀρίστω ἐν ἰατροῖς ἔδοξε παύλω τῶ αἰγινήτι 
ὀνομάζεται τοίνυν ἐφώδια τῶν ἀποδημούντων. οὗτος οὖν ὁ 
ποιητὴς ἄχμεθ ὀνόματι, υἱὸς ὢν ἁβραμίου τοῦ βιγάλετ, τοῦ 
ὑητροῦ- ταξεώτης ὑπάρχων ὃς ἔοικεν... — des. ἐν τῆδε TÍ 
βίβλω ἐμμελῶς καὶ ἐπιστημόνως, ἀναγινώσκων αὐτήν ~) — 
lib. I inscr. λόγος πρῶτος περὶ γενέσεως τριχῶν καὶ ἄλωπε- 
ξίας:--- (αἱ margen, ἡ a". πύλη᾽ de mano de Nicolás de la 
Torre). Inc. ᾿Ιστέον ὅτι ἢ γένεσις τῶν τριχῶν, γίνεται ἀπὸ 
τῶν χολωδῶν παχέων ἀναθυμιάσεων — (ἢ xe πύλη: περὶ tpo- 
μικῶν’ καὶ ναρχώσεως:) des. μάλαγμα καλὸν τοῦ (sic) τέστιν 
ἰσχυρὸν ἐξ ὧν εἴπων, el Beğ φίλον: — cfr. Ch. Daremberg, 
Notices et extratis des mss. medicaux, p. 74); — fol. 40 v- 
55 τ. lib. II, ἀρχὴ τοῦ βου βιβλίου" Y æn πύλη περὶ ὀφθαλ- 
μίας καὶ τῶν ἀλλῶν παθῶν τῶν συμβαινόντων αὐτῆ. (precede 
fol. 40 τ. el índice: ô πήναξ τοῦ βου βιβλίου: α’ περὶ 
ὀφθαλιιῶν καὶ θεραπείας τῶν τούτων παθῶν — xe περὶ 
ἀλφῶν τῶν ἐν τῷ προσώπων) inc. Ὄφθαλμία ἐστὶν οἴδημα 
θερμὸν συμβαίνον εἰς τὸν χιτόνα — des. Λαβὼν ἐλάφου xé- 
ρας χεκαυμένον — ποίει τροχίσµους καὶ χρῶ' | sigue en rojo, 
de” oA PAY ςεχφε΄ Ἅλχ NP χοςλχ. (ctr. Gabrieli, Z? «Zad 
al musafir» di Ibn αἱ Gassar in un ms. greco. Corsintano, 
en Rendiconti della R. Accademia dei Lincei. Classe di scien- 
se morali, etc., 1905, pp. 34 ss.; Daremberg, obr. cit., 
p. 68), — fol. 56 r-74 τ. lib. TIT, título ἀρχὴ σὺν θεῷ ἁγίω τοῦ 
τρίτου λόγου τῶν ἐφοδίων (las palabras siguientes ἰσαὰχ, σύ- 
pou τοῦ ταξεώτου' de mano de Nicolás de la Torre. Precede 
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"rre 


fol. 55 v. el índice: πίναξ τοῦ τρίτου τμήματος: α΄ περὶ 
χυνάγχης:-»-.--- ιζ΄ περὶ δυσωδίας µασχάλων:;--) inc. prolog. 
Ἡ τρίτη εἴσοδος τοῦ βίβλου τῶν ἐφοδίων τοῦ ταξεώτου — τοῦ 
ἀνθρωπίνου σώματος: / ἢ πρώτη πύλη περὶ χυνάγχης;“»- | 
Κυνάγχη ἐστὶν ὅταν ἀπὸ φλέγματος, Y αἵματος ---- des, 
ἐχκόπτει τὴν νοτίδα. αὐτῶν: καὶ τὸν ἱδρῶτα παύει δὲ καὶ τὴν 
δυσσωδίαν: (cfr. Daremberg, ib. p. 69); — fol. 74 v-95 v. 
lib. IV, título τμῆμα τέταρτον τῶν ἐφοδίων τοῦ ἀποδημοῦν- 
τος (precede fol. 74 τ. el índice: πίναξ τοῦ τετάρτου βι- 
βλίου:«-» a Περὶ δυσκαταπόσεως: --- x Περὶ χαυνώσεως 
τῆς καθέδρας — περὶ ἀρχοῦ προκόπτοντος:--- en el texto, 
προπίπτοντος:) inc. prolog. Διελβόντες ἐν τῶ πρὸ τοῦδε τμή- 
ματι --- θεοῦ ἐναργοῦντος, ἁμήν. / ἡ αἲ πύλη, περὶ δυσκατα- 
πόσεως’ / Ὁ φάρυγξ, μεγίστην ὠφέλειαν παρέχει — des. καὶ 
χωλύουσι τοῦ ἐξελθεῖν, el θεῶ «φίλον;--- fol. 96 r-126 v. lib. V, 
título ἀρχὴ τοῦ πέμπτου λόγου. ἡ αἲ πύλη περὶ τοῦ ἥπα- 
τος (precede fol. 95 v. el índice: πίναξ τοῦ πέμπτου ft- 
BAlov:— α’ περὶ τοῦ Timo toc: — x περὶ ἐποχῆς οὔρου:”--) 
inc. Ἐπειδήπερ ol τιμιώτατοι τῶν ἰατρῶν -— des. ἰατρεύεσ- 
θω δὲ, μεθ᾽ ὧν εἴπομεν ἀλοιφῶν' ἐν τῷ περὶ λιθιούτων :“ 
(cfr. Daremberg-Ruelle, Œuvres de Rufus d'Éphóse, obra en 
la que se publican las portae 19-20); — fol. 127 v-146 r. lib. VI, 
título ἀρχὴ τοῦ ἕκτου λόγου τῆς βίβλου τῶν ἐφοδίων' ἣν ov- 
νεθετο ἄχμεδ ὁ τοῦ ἁβραμίου: υἱὸς τοῦ ἀβιχάλετ τοῦ ἰατροῦ" 
(precede fol. 127 τ. el índice: πίναξ τοῦ ἔκτου βιβλίου: a” περὶ 
τῆς ἐλαττώσεως τῆς συνουσίας καὶ τῆς ἀδυναμίας αὐτῆς :--- 
x περὶ ποδάγρας: -»»' τέλος) inc. prolog. Βουλόμενος ὁ ὕψισ- 
τος καὶ μέγας θεὸς τοῦ διαμένειν --- τῆς ἐλαττώσεως τῆς 
συνουσίας’ (en rojo, ἱπποκράτης) λαγνείη εἰς _ ἀπὸ ᾠλέ- 
γµατος νόσον — μήτε ὑπερπληρωμένος: ἡ a" πύλη περὶ 
τῆς ἐλαττώσεως etc. Ἱστέον ὅτι ἐν tõ καυλῶ χατεσχεύασ- 
παι — des. xal ὅταν ποιήση πιμέλην, σύναξον αὐτὴν καὶ 
ἄλειφε". (Daremberg-Ruelle publicaron fragmentos de las 
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portae 5,6 y 8 en la ob. cit., pp. 594-596); — fol. 147 r-174 v. 
lib. VII (precede fol. 146 v. el índice: πίναξ τοῦ ἑβδόμου βι- 
βλίου:»-- α΄ Περὶ ἐφημέρου Tupetod:— — AE περὶ οὔρων 
ἐν πυρετοῖς:---- Las 8 primeras portae de este libro se hallan 
publicadas en Synesius, de Febribus, ed. J. St. Bernard, 
Amstelaedami, 1749, pp. 1-140, 186-288, 142-184, 288-306; la 15 
περὶ λυσσοδήχτων etc., es de [Pauli Aeginetae], V , 3, pp. 161- 
163); se omite la titulada, περὶ λυχανθρωπίας: Ἴτοι χυνανθρω- 
πίας etc., que publicó W. H. Roscher en 4Abhandlungen der 
philol.-histor. Classe der kgl. Süchs. Gesellschaft der Wis- 
senschaften, XVII, 3, pp. 79-81; cfr. Cod. Vat. gr., 300 (fol. 
206 v.), apud Mercati-P. Franchi D” Cavallieri, Codd. Vati- 
cani graeci, I, p. 432; título del libro en el Cód. ἀρχἢ τοῦ 
ἑβδόμου λόγου τῆς βίβλου τῶν ἐφοδίων τοῦ ταξεὠτου. inc. 
prolog. Διελθόντες τοίνυν χάριτι τοῦ θεοῦ ---- πρὸς αὐτὸν ἢ 
ἀνάλυσις ἡμῶν. | ἢ a πύλη, περὶ ἐφημέρου πυρετοῦ: “O 
ἐφήμερος πυρετὸς, γεννᾶται ---- des. πύλη λε’ περὶ τῆς θερα- 
πείας τοῦ σχίσματος τῶν ποδῶν: + Ὅταν συγκραθῆ τῷ 
αἵματι... διαλύει γὰρ τὴν χαράδραν el θεῶ φίλον' τέλος σὺν 
θεῶ τῶν ἐφοδίων:: sigue bajo el mismo número λε’: Λαβὼν 
τὰ φύλλα τῆς σκαβιώσης — ἔστω δὲ θερμόν:-»», (cfr. Da- 
remberg, Notices, etc., p. 72, Krumbacher, Gesch. der Bye. 
Litter.?, p. 617, 9). 

Fol. 174 v-175 r. πύλη Ac' περὶ οὔρων + inc. Tò οὗρον: 
τὸ ῥούσιον καὶ παχύ, ἔστιν ἀπὸ αἵματος — des. ἐπιβλάβειν 
πρὸς φέρει (sic) τῶ σώματι: (cfr. Daremberg, ib. p. 72, n. 3 
y 4); — fol. 175 r-177 τ. πύλη AL περὶ οὕρων ἐν πυρετοῖς: 
inc. "Edy ἴδης τὸ οὖρον ἐρυθρὸν xol παχὺ εἰς τὴν πρώτην 
ἡμέραν τοῦ νοσήματος — μετὰ ὀξυμέλιτος εἰ θεῷ φίλον: - 
[Ideler, Physici et medici graeci min. II, pp. 323-327] sigue 
(fol. 176 v.) περὶ οὕρων σημειώσεως: Ki ἔστη τὸ οὖρον καθα- 
ρὸν καὶ νέφος ἐπάνω, θάνατον σημαίνει --- ἢ ὑπόστασις πλευ- 
ρίτην σημαίνει:: (cfr. Daremberg, obr. cit., p. 78, n.6);— fol. 
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177 τ. de otra mano, περὶ οὔρων σηµειώσεως yalnvod:» inc. 
Οὗρον λευχὸν μὴ ἔχων ὑπόστασιν — des. ἔχον ὑπόστασιν 
μαρασμὸν σημαίνει:- [Ideler, ob. cit., II, 304, 1. 18-34] sigue, 
Ἰστέον δὲ ὅτι ἐνταῦθα μετὰ τὴν τῶν οὔρων — συνθεὶς ὧδε 
παρέλιπον:”- περὶ πυρέτων (seguían otras palabras, que han 
sido raspadas) inc. Ὁπηνίκα γὰρ πλεονάσει τὸ αἷμα — des. 
πρὸς τὴν διαφορὰν τῆς ὕλης:---' (cfr. Palladii sinopsis de fe- 
bribus, en Ideler, 1, pp. 103, 35 ss.; Diels, Die Handschriften 
der Ant. Aerste, IL, p. 75]; — fol. 177 v. de otra mano: 
ἀλειρὴ ἀλειφομένη ὑπὸ κάτω τοῦ πέλµατος τῶν ποδῶν’ καὶ 
ἐκβάλλει τὸ ὠμὸν φλέγμα: inc. λαβὼν ἐντεριώνης οὐγγίας 
v — des. καὶ ἐκτὸς τοῦ ποιεῖν τὸν σαγαπηνὸν (sic): — ἐπεὶ δέ 
τινες διά τινα χρείαν... lo restante del fol. queda en blanco. 

3. Fol 178r-v. περὶ οὔρων: Inc, Tò οὖρον μέχρι καὶ τῆς 
Y "s ὥρας χρίνεται ἀσφαλῶς — des. xai πρὸς ὑγείαν ἄποχα- 
θισταμένην: -|- 

4. Fol. 178 v-179 r. ᾿Αντίδοτος Y καλουμένη ἑρμοῦ ἐχ 
τῶν ἀδύτων τοῦ ἑρμοῦ sic μεμφρίην' παρεχώρησεν ὁ τρισμέ- 
γιστος ἀνθρώποις σωτηρίαν ἥτις εὑρέθη ἐν χρυσῆ στήλη᾽ 
γράμματα αἰγυπτίοις εἰς. (Al margen se lee, en rojo, este 
otro título: ἀντίδοτος ἡ καλουμένη ἑρμῆς' ἥτις εὑρέθη ἐν 
χυσῆ στήλη εἰς τὸν)... σκευάζεται δὲ οὕτως" inc. Αγνιδει 
αὐτί: ἀγαρικοῦ οὐγγίας ς’'' ἄριστολοχίας οὐγγίας D' — des. 
καὶ μέλιτος τὸ ἀρχοῦν' | δόσις γραμμαὶ β:---' (cfr. Diels, 
Die Handschriften d. ant, Aerate, II, p. 47). Excepto las cua- 
tro primeras líneas, todo el fol. 179 queda en blanco. 

5. Fol 180r-181v. Κεφάλαια θεραπευτικά διάφορα. (tí- 
tulo del índice de Nicolás de la Torre. Más bien que cap. son 
recetas o remedios varios). El primero, ἄχορον: οὔτζ: + εἰς 
ψώραν δόπιµον:"-' inc. θεῖον ἄπυρον' — des. ὃ πάσχων TAN- 
otov τοῦ Tupóc:— el último, σχευασία τοῦ ναρδίνου μύρου:»»» 
inc. "Edatov mpotelov — des. οἴνου εὐώδους τὸ ἀρκοῦν:»»'' 

6. Fol. 182 v-183 v. ᾿Ιωάννου τοῦ δαμασχηνοῦ κεφάλαια 
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θεραπευτικά. (título de la tabla de Nicolás de la Torre). El 
primer cap. + ἰωάν δαμασχηνοῦ: πόμα τοι βοήθημα διὰ 
πείρας μεγάλης δόκιμον: inc. ἄνθη τῆς βιόλας' ἄνθη τοῦ 
ποράντζου — des. ῥέον βάρβαρον ογ΄ q':—— εἰ último, xóx- 
xot τοῦ ἑρμοδαχτύλου: inc. Λαβὼν éppodkatuAov* ἀλόην 
ἡπατικὴν —— καὶ ποίησον κόχκους ἐρεβινθιέους τὸ μέγε- 
θος:--- (cfr. Diels, Die Handschrifien, etc., 11, p. 53). 

7. Fol.183v-185r. ἀντίδοτοι ἐν. περσίας' κομισθεῖσαι καὶ 
ἐξελληνισθεῖσαι περὶ τοῦ χονιάτη Χυροῦ yswpylov:~ Inc. 
᾿Αντίδοτος περσική δίδοται χριστοῦ χάριτι εἰς τὰς φυχρὰς 
διαθέσεις τοῦ στομάχου — ἀπὸ φύχους ὀδυνόμενον διὰ net- 
pac: — des. ἑτέρα ἥτις καλεῖται ζουλάπιον' εἰς τὰς κωλικὰς 
διαθέσεις" τὰς ἀπὸ θερμοτάτου: εἰς χαρδιακὰς ζέσεις ---- τοῦ 
ὑπεροπτήθεντος φλέγματος. 

8. Fol 185 v. συλλογαὶ πεσσῶν σχευασίαι πρὸς ὑστερι- 
κὰς πνίγας ἐκ διαφόρων: --- inc. llecoo δὲ τῇ διαθέσει 
κατάλληλοι εἰσὶ τοιοῦτοι' στέατος χνείου οὐγγίας cr --- 
des, σχευασία μελικράτου: Mélitos μἒρ ἃ' ὕδατος μέρ’ η’ 
ἔφαι ἕως οὗ ἀφίζων παύσηται: αἶρε δὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ συνεχῶς 
τὸν ἀφρόν:»“» 

9. Fol. 186 r-189 r. περὶ οὔρων πραγματεία ἀρίστη" τοῦ 
σοφοτάτου (sic) παρὰ μὲν ἰνδοῖς dA]: ἔμπνη τοῦ σινᾶ' Hrot 
&ÀY], υἱοῦ τοῦ σινᾶ' παρὰ δὲ ἰταλοῖς, ἀβιτζένα:---: Inc. περὶ 
τοῦ ἐπιπολάζοντος ὕδατος: Τὸ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ènt- 
φαινόμενον ὕδωρ, ὃ xal πρώτη στεφάνη λέγεται — des. 
Φαινομένου χατὰ τὸ οὖρον ὡσανεὶ ---- τοιοῦτον φαίνεται, 
πλέον ταῖς γυναιξίν:”- El tratado coincide substancialmen- 
te con el publicado en Ideler, IT, pp. 286-302. En el Cód. está 
dividido en secciones, sin numerar, encabezadas con títulos 
rojos, por lo general, al margen. Sigue 

10. Fol. 189 r-v. ταῦτα ἀπὸ συρικοῦ βιβλίου: ~ Inc. 

ον; Obpov ῥούσιον καὶ παχὺ — des. μὴ ἔχον ὑπόστασιν, 
μαρασμὸν σημαίνει:-- (Ideler, II, pp. 303-304). 
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11. Fol. 189 v-190 r. σύνοψις ἀπριβεστάτη περὶ οὔρων. 
ἑρμηνευθεῖσα éx τῆς ἰατρικῆς τέχνης τῶν TepoGv:-- Inc. 
Δεῖ yivwoxetv, ὅτι ὅταν T) τὸ οὗρον ἐρυθρὸν — des. τέλβιον 
εἶναι σημαίνει: (Ideler, IT, pp. 305-306). 

12. Fol. 190 r-v. τοῦ ἱπποκράτους:-- Inc. “Uxótotv οὖρα 
παχέα θρομβώδεα ὀλίγα [= Hippocratis aph. sect. IV, 
n. 69] — des. Σκοπεῖν δεῖ τῶν οὔρων ἆλλ᾽ αὐτῆς καθ’ aù- 
trjv: (cfr. Diels, Die Handschriften der ant. Aerate, 1, p. 44). 

13. Fol. 190 v. περὶ χροιᾶς αἵματος τοῦ ἀπὸ φλεβοτο- 
uae: (el precedente título, al margen) Inc. Tò χατάμαυρον 
αἶμα — des. µαχρονοσίαν δηλοῖ:-» (Ideler, I, p. 293). 

14. Fol. 190 v-191 v. περὶ YovTjc:—- (título al margen). 
Inc. Νόμος μὲν πάντα κρατύνει’ ἢ δὲ yov? τοῦ ἀνδρὸς [cfr. 
Ideler, I, p. 294] — des, ὃ δὲ ἔνδοθεν σαρχώδης:”---' (= Hip- 
pocratis, de genitura fragmentum; cfr. Cod. Vat., 1759, fol. 
239 v. apud Diels, Dre Handschriften, etc., I, p. 28). 

15. Fol. 192 r-198 r. τοῦ σοφωτάτου παρὰ μὲν ἰνδοῖς 
QAH: παρ᾽ ἕλλησι δὲ ἀβιτζένα' πραγματεία περὶ οὔρων ἀρίσ- 
τη βαρβάρως εἰς τὴν ἑλλάδα μετενεχθεῖσα γλῶτταν, παρὰ 
τοῦ σοφωτάτου ἀχτουαρίου κυροῦ ἰωάννου τοῦ ζαχαρίου, 
después de un espacio de dos líneas en blanco, continúa, 
περὶ οὔρων τοῦ ἀβιτζιάνου: περὶ τοῦ ὑδατώδους οὔρου τοῦ 
ἔχοντος ἄνω τῆς ἐπιφανείας Χύχλου ὡσανεὶ στεφάνην: m0 
λευχὸν ὕδωρ: al margen, χε. | o?" : Inc. Ἐὰν ἐπὶ τῆς ènia- 
vetas ὅλου τοῦ χύματος ὕδωρ ἴδοις λεπτότατον [= al tratado 
cuyos primeros cap. publicó Cyrillus, Codices Graeci mss. 
R. Biblioth. Borbonicae, pp. 405ss.] — Τὸ λεπτὸν καὶ λευχὸν 
οὖρον — ὅτι πέφας καλῶς ὃ στόµαχος, ζητεῖ τροφήν: (fol. 
197 τ.) al margen, σύνοψις ἀκριβεστάτη περὶ odpwvy:— dentro 
del texto, sigue éste: δεῖ γινώσχειν ὅτι ὅταν ἐστὶ τὸ οὖρον etc. 
(es esta parte una recensión distinta del tratado publicado en 
Ideler, II, pp. 305-306, que forma:en nuestro Cód. parte del 
descrito por Cyrillus, ob. cit.) — ὅταν τοι θερμὸν ἡ φυχρὸν, 
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Y) παχὺ τε odpov Y λεπτότερον: sigue (fol. 197 v.) διαφοραὶ 
τῶν ἐν τοῖς οὔροις ὑποστάσεων en rojo: Tpeig εἰσὶ διαφοραὶ 
τῶν ἐν τοῖς οὔροις — καὶ ἔστιν ἄνω, nal καλεῖται νεφέλη" 
al fin del fol. 197 v. quedan dos líneas en blanco (fol. 198 r.), 
inc. Et πεφαλαγγίαν ἔχει ἢ οἴδημα ἐν τῷ προσώπω ἄνευ 
βηχὸς ---- des. αἷμα ἔχον εἰς τὸ μέσον λάχκον, θάνατον δελοῖ. 
Sobre el tratado de Avicena, además de Cyrillus, obr. cit., 
pp. 405-410, cfr. Diels, Die Handschriften, etc., II, p. 110; 
Daremberg, Notices εἰ extraits des mss. médicaux, I, p. 53; 
Ideler, II, pp. 286-302). . 

16. Fol. 199 v-207 r. «Aetii Amideni» διαιτητικὸν ὄγιει- 
νῶν παραγγελμάτων ἐχ τῶν ὑγιεινῶν γαληνοῦ:.--' λόγος 
A“: (título de la mano d) escrito al margen superior) προ- 
οίµιον ὑγιεινῶν γαληνοῦ: (título de la mano c)). Inc. Τῆς περὶ 
τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τέχνης μιᾶς οὔσης ---- αὐτῶ συμπίπτει 
βίαιον (sic) — des. pR’. ψυχρᾶς nal ὑγρᾶς δυσχρασίας ἴασις (lo - 
que sigue del epígrafe, ἐπικρατούσης μᾶλλον τῆς φύσεως, 
añadido por la mano d)): Ὠύξεως δὲ μᾶλλον τῆς ὑγρότητος 
ἐπικρατούσης — καὶ χρίσματα μετρίως θερμαίνοντα: τέ- 
λος τοῦ 39 Aóyov:~ (= Aetii Amideni librorum medicina- 
lium lib. IV, ed. Aldina de 1534, f. 68-76 v.); — fol. 208 v- 
234 v. περὶ τῆς τῶν πυρετῶν διαγνώσεως χαὶ θεραπείας λό- 
γος 2%. (sigue de la mano d) καὶ περὶ λειποθυμίας χαταφο- 
pç’ δυσουρίας etc.) inc. Τὸ μὲν διαιτητικὸν τῶν ὑγιεινῶν 
παραγγελμάτων ---- τῶν συμπτωμάτων: α Ὅτι χρὴ τὸν ἰατρὸν 
ἐπιστήμονα etc. — des. pA]. ὀξυμέλιτος σχευασία:---: ᾿Οξύ- 
μελι δὲ συντίθεται — τὰ νευρώδη] μόρια κεκτηµένων:--- 
(= Aetii Amideni librorum medicinalium lib. IV, ed. cit., 
f. 78-98 v.). 

17. Fol 235 r-v. ἱπποκράτους περὶ ἐνυπνίων: ---: Inc. 
Περὶ δὲ τῶν τηχμηρίων ἐν τοῖσιν ὕπνοισιν — des. mut. ἐς 
τὴν ἔσω περιφορὴν ἐμπεπτωχέναι' (cfr. Diels, Die Hand- 
schriften, etc., 1, p. 26). 
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154 (T. IL 15.) 


En papel, II + 130 fols. [3- 109* sin numerar], 295 X 200 mm., 
siglo XVI. En el Cód. se distinguen dos partes: a) fols. 1-109 que 
forman el segundo vol. del T. II. 11; b) fols. 110-130 de distinta 
mano y procedencia. En ambas partes, iniciales y capitales rojas, 
escritas con minio, lo mismo que el título, la inscripción y la nu- 
meración de las cartas de Libanio, que contiene la segunda par- 
te. Fol. Ir.: X Libanii orationum volumen secundum; sigue el 
Πιναξ de Nicolás de la Torre; en la parte inferior: De los de 
Franc? Patricio. F. Ilr. E Cypro extractum | aduexit | Francis- 
cus Patricius = Catalogus 27; sigue el índice de los ZvzZia de las 
declamaciones de Libanio contenidas en el Cód. de mano de 
Nicolás de la Torre. Los fols. I v., 1093, 111 y parte del Il v. y 109 v. 
en blanco, La procedencia, que indican las notas copiadas arriba, 
se aplica sólo a la primera parte y en tal sentido restringido es 
exacta la noticia de Graux, Essai., pp. 127, 128, 496.—2 hs. de 
.guarda al principio y 2 al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes do- 
rados. Corte: 15. X. AIBANIOX. 17. 

signat. ant.: II. T. 17 | II. B. 15 | II. A. 18. 


1. Follr-109v. [Libanii declamationes XVII] = ! fol. 
| r-Ar. inc. mut. ἄξιον πλουτεῖν, ἀλλ᾽ οἷς — des. καὶ τῶ T- 
ρεῖν τοὺς νόμους:: = Libanii opp. ed. Foerster, VII, decl. 44, 
pp. 408, 16-521; cfr. ib. V, pp. 7-9; — 2 fol. 4 r-10 v. Φήμη ἣν 
συνεῖναι τὸν πλούσιον τῇ TOD πένετος γυναικί’ etc. (El μὲν 
ἐβούλετο — δυναστείας:: Ε. VII, decl. 38, pp. 265-290); — 
3 fol. 10 v-15r. νόμος τὸν τύραννον μὴ θάπτεσθαι: ete. (Εἰκὸς 
μὲν Ὧν — τυραννεῖν δὲ καλόν:: F. VI, decl. 14, pp. 87-108); — 
4 fol. 115 r-22 τ. τύραννος ἤτησεν ἐξ ἀστυγείτονος πόλεως etc. 
(ty ἂν xal τοῦτο — καταμέμφομαι:. F. VII, decl. 42, 
pp. 400-430); — 5fol. 22 r-28 τ. "Eywv τίς γυναῖκα, καὶ dy 
ὑπὸ πατρὶ εἰς, (fol. 22 v.) Προθεωρία:: Οἱ πρὸς τὸ τάχος — 
βεβίασμαι: Y µελέτη:: (Οὕπω κόρον — τεθνήξομαι:- F. VII, 
decl. 46, pp. 550-577); — 5 fol. 28 r-33 v. Πλούσιος ἀριστεύσας 
ἤτησεν εἰς τὴν δωρεὰν... τοὺς ἀτίμους etc. Y µελέτη:. (“O 
μὲν εὐσεβὴς — ἐάσας πολίτας:. F. VII, decl. 37, pp. 240- 
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259); — 7 fol. 33 v-40 v. "Eyx«v τίς δύο παῖδας, πρὸς τὸν 
ἕτερον etc. Y µελέτη: (᾿Αλλ᾽ εἰ xai χαλεπὸς — πρὸς αὐτὸν 
εἰρήνην:: F. VII, decl. 47, pp. 583-608); — 8 fol. 40 v-49 τ. 
Δύο τίς ἔχων παῖδας, τὸν ἕτερον etc. ἢ μελέτη: (Ody 
ὑπὲρ τῶν πρώην — τοὺς κόλακας:. F. VII, decl. 48, pp. 612- 
639); — 9 fol. 49 v-54 v. (Φήμη Ὧν, συνεῖναι τὸν πατέρα τῆ 
τοῦ παιδὸς γυναικί etc. ἡ μελέτη:: (Ἠπειδὴ) τῆς τῶν 
νέων ---- βοηθεῖν: F. VII, decl. 39, pp. 295-316); — 10 fol, 
54 v-60 v. Μοιχὸς (corregido al margen, λοιμὸς de mano de 
Colville) ἐπεῖχε πόλιν ἔχρησεν ὁ θεὸς etc. (Αὐτὸ (sic) 
τοῦτον ὦ πολίται --- χερδαίνων:: F. VII, decl. 41, pp. 371- 
394); — 11 fol. 60 v-64 v. Τὰς πλείους ψήφους χρατεῖν O vó- 
μος etc. προθεωρία:. Μεστὸν πάθους — οὐκ ἀγνοήσου- 
σιν:" (fol. 61 τ.) H μελέτη:- (Εἰδὼς ὑμᾶς ὦ ἄνδρες ---- ταύ- 
την φγρίζεσθε:- F. VII, decl. 45, pp. 526-543); — 12 fol. 64 v- 
68 v. 1. 9 ἐγράφατό τις τὸν ἑαυτοῦ παῖδα βουλεύσεως’ “O παῖς 
ἄχριτος etc., ἡ μελέτη:: (Τὸ μὲν οὖν ὦ πολῖται — ὦ θεοὶ, τί 
γὰρ ἐγάμουν; οὐδὲν οὖν [= Ε. VII, decl. 50, pp. 703-717, 4] 
sigue (fol. 68 v. 1. 9-70 v.) χατεμεμφόμην τῇ φύσει — σωφρο- 
νοῦντα [= F. VI, decl. 28, pp. 577, 4-588]); — 13 fol. 70 v-71 v. 
1. 19 πλούσιος ἐν λιμῶ θρέψειν ὑπισχνεῖτο τὴν πόλιν etc., Y 
μελέτη:: (Τῶ μὲν δήμω πολλὴ — μείζω ποτὲ νομίσαι τῆς 
[= F. VII, decl. 35, pp. 185-188, 4] sigue (fol. 71 v. 1. 19-74 r.) 
ἕτερον; T] ἐν σχήματι χρίσεως, ἄχριτος — τῶν δικαίων ἢ ῥοπή]: : 
[= F. VII, decl. 50, pp. 717, 4-726]); — 14 fol, 74 r-75 r. 1. 3 
παράσιτος ἐπὶ δεῖνον κληθεὶς βουλόμενος θάττον etc., Y pe- 
λέτη:. (Ἰσχύω μὲν οὐδ᾽ ἃ πέπονθα --- διηγειρόµην καὶ πρῶ- 
τον [= F. VI, decl. 28, pp. 573-577, 4] sigue (fol. 75 τ. 1. 3-78 v.) 
ἀπὸ τοῦ τὸν δῆμον ἀγαπᾶν τε καὶ φιλεῖν — πρὸς τὸν δῆμον 
εὔνοιαν:: [= F. VII, decl. 35, pp. 188, 4-201]); — 15 fol. 79 r- 
.83 r. κωλύουσι σωχκράτην ἐν τῷ δησμωτηρίῳ διαλέγεσθαι 
καὶ ἀντιλέγει τίς:. (Χαλεπὸν μὲν εἰπεῖν — ὡς νῦν οἱ θεοί!" 
F, V, decl. 2, pp. 127-147); — 16 fol. 83 r-108 r. σωχράτους 
32 
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ἀπολογία:. (Οὐδ᾽ εἰ πλείους — τοὺς νέους:: F. V, decl. 1, 
pp. 13-121); — 17 1οἱ, 108r-109 v. Ἠιποτιδαιάται (sic) ἀλλήλων 
. ἐγούσαντο' πολιουρχούμενος etc. (Πολλὰ ἐβουλευσάμεθα — 
des. mut. ἀπωχίσαμεν ἐπὶ τοῖς ἴσοις xal.. = Foerster, VI, 
decl. 13, pp. 7-13, 10; cfr. ib. p. 3). 

2. Fol. 1101-190ν. λιβανίου σοφιστοῦ ἐπιστολαί: Κλεάρ- 
-y0: α' [ed, Wolf] = 1, 532, 414, 328, ε΄ = 330 (el fol. 111 queda 
en blanco) fol. 112 r. τ = 500, 501-507, 510, 511, 519, 522, 533, 
535, 537, 539, 547, 555, 556, 563, 567-570, 574, 575, 579-586, 598, 
601, 601 a, 604, 609, 610, 613, 614, 616, 622, 636, 639, 650-652, 
656, 659-662, 670, 1588 τῶ αὐτῷ ἰουλιανῶ [W. Βασιλίῳ]» 681, 
686-688, 691, 699-702, 709, 711, 713, 718, 729, to” = 732 des. 
mut, εἴσονται δὲ πάντες (Libanii opp. ed. Foerster, X, 742, 15; 
cfr. ib. V, pp. 7-9; IX, p. 85). 


155 (T. IL 16.) 


En papel, I + 139 fols. y 2 más al fin sin numerar y en blanco, . 
300 X 200 mm., siglo XVI. Escritura de dos manos: a) fols. 1-83 v; 
b) los restantes. Títulos rojos con orlas del mismo color; inicia- 
les y capitales rojas, escritas con minio, lo mismo que los títulos 
y el texto de Aristóteles. Fol. II v. tabla grecolatina de materias. 
Fol. 40 r. sobre una orla y a los lados de una cruz, el monogra- 
ma 15’ XS: N. K. Los fols. Ir., 139 v. quedan en blanco. Pertene- 
ció a Felipe II. Graux (Essai., pp. 376, 496) ignoró esta proceden- 
cia.— Enc. en piel de color encarnado, sobre madera, con adornos 
y filetes en oro; cortes dorados. Corte: 16, Ο. ΣΥΡΙΑΝΟΣ. οἱ. 

Signat. ant.: II. 4.21 | II. K. 17, 


1. Fol. 1 r-39 v. Φυριανοῦ τοῦ φιλοξένου περὶ τῶν ἐν τῷ 
δευτέρω τῆς μετὰ τὰ φυσικὰ ἀριστοτέλους πραγματείας λο- 
γιχῶς Ἡπορημένων καὶ διαίτης ἠξίωμα (sic): Inc. Ey τῶ 
μείζονι α τίς ἡ παροῦσα σκέψις εἰπών — ὄντος δυηλέχθη- 
σαν, ἔτι δὲ --- εὐπορῆσαι δυνατὸν τὸν μὴ λύσαντα — des. 
ἐν τοῖς τελευταίοις δύο βιβλίοις τῶ γε y καὶ tõ y διαλεχθῆ- 
ναι πειρασέται:--- (Syriani Philoxeni in Arist. Methaphysica 
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B. Comment., ed, G. Kroll, en Comment. in Arist. graec, 
edita Consilio et auctoritate Acad. Litter. Regiae Borussicae, 
Berolini, 1902, VI, 1, pp. 1-53). Al fin: τὰ εἰς τὸ Y τοῦ συρια- 
νοῦ τοῦδε ἐγράφη περὶ τὸ προκείμενον ἐχεῖσε μετὰ τῆς τοῦ 
ἀλεξάνδρου ἐξηγήσεως: »» 

Fol. 40 1-137 τ, «Φυριανοῦ τοῦ φιλοξένου ἐπισχέψεις τῶν 
ἀριστοτέλους ἀποριῶν πρὸς τὰ μαθήματα, καὶ τοὺς ἀριθμοὺς 
τῶν ἐν τῷ p καὶ ν τῆς μετὰ τὰ φυσικὰ πραγµατείας:"-- Inc. 
Οὐχ. εἰμὶ τῶν φιλαπεχθημόνων — des. τῆς τῶν ἐντυγχανόν- 
των διανοίας, τἀληθέστερα (sic) καὶ θεοφιλέστερα:»»: (Kroll, 
ed. cit., in Methaph. Μ. Comment., pp. 80-195). 

2. Fol. 137 v-139 τ, [Alexandri Aphrodisiensis] Εἰς τὰ 
περὶ προνοίας τίνα συντελοῦντας. Inc. Τῶν οὐσιῶν κατὰ 
ἀριστοτέλην Ἡ μέν ἐστιν ἀσώματός τε χαὶ ἄνευ σώματος --- 
des. κατ’ εἶδος μὴ οὔσης τινὸς καὶ ἐν ἐκείνοις (om. ποικίλης) 
κινήσεως: (Alex. Aphrod. Questionum lib. I, quaestio XXV, 
ed. Bruns, en Supplementum Aristotelicum editum cons. et 


auct. Acad. Litt. Regiae Boruss., Berolini 1892, IT, 2, pp. 39, 
8-41, 19). 


156 (T. M. 17.) 


En papel, II + 284 fols. + 1 sin numerar y en blanco al fin, 
288 X 200 mm., siglo XVI, escritura de dos manos: a) fols. 1-150 
copiados el año 1570 por Andrés Darmario (v. fol. 150 v.); b) fols. 
152-284 copiados por Sofiano Melissenus. El fol. 151 queda en 
blanco. Títulos rojos; iniciales rojas. Fol. IIr, Πἰναξ de Nicolás 
de la Torre; II v. Olympiodori Philosophi Alexandrini in Phedo- 
nem et Gorgiam Platonis. Fol. 152 v. al margen superior: N. 51. 
Los fols. 192-201 deben colocarse después del 211. La parte a) fols. 
1-150, perteneció a D. Antonio Agustin — Bibliotheca 196 (ctr. 
Graux, Essai., pp. 460, 496). Enc. de esta Biblioteca; cortes dora- 
dos. Corte: 17. K. OAYMIIIOA. 20. 

Signat. ant.: III. M. 20 | IIL I. 4. 


1. Fol. 1 r-150 v. σχόλια σὺν θεῷ εἰς τὸν τοῦ πλάτωνος 
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γοργίαν' ἀπὸ φωνῆς ὀλυμπιοδώρου, τοῦ μεγάλου φιλοσό- 
pov:= Inc. Πολέμου καὶ μάχης... Ἰστέον ὅτι ὁ διάλογος 
περιέχει διαλεγόμενα — des. καὶ ἐνταῦθα kxe? ἔχομεν εὖ 
Brody: (Olympiodori scholia in Platonis Gorgiam, ed. 
A. Jahn, en Klotgii Archiv für Philol. u. Püdadogife, t. XIV, 
que no he podido consultar). 

Fol. 150 v. Subscripción: + τέλος καὶ τῷ ἁγίω θεῷ δόξα:”-- | + ὑπὸ 
ἀγδρέου δαρµαρίου τοῦ | ἐπιδαυρίου εἴληφε tépe | ἐν τῷ a p qo. -F 

2. Fol. 152 r-190 v., 202 r-v. Ὀλυμπιοδώρου φιλοσόφου 
σχόλια εἰς τὸν πλάτωνος φαίδωνα: Inc. Οὐ μέντοι ἴσως βιά- 
ζεται... Εἰπὼν ὁ σωχράτης — des. τῶν σωμάτων οὐ ζῳοῦσιν 
αὐτά" [Olymp. philos. in Platonis Phaed. Commentaria, ed. 
W. Norvin, Lipsiae, 1913, A, pp. 1-83] sin distinción ninguna 
en el texto, sigue (fol. 202-111 v., 192 r-101 v., 212 r-217 r.) 
δοξῶν: ἀποδεικτικὰ δὲ τῆς ἀληθοῦς ἐξηγήσεως πρῶτος μὲν 
οὖν — des. of” πῶς οὗ παντῇ δείκνυσιν — τῆς ὑποθέσεως 
ἤρτηται: [Norvin B, pp. 84-131, α΄-σδ'];--- (fol. 217 v-228 r- 
250 r-260 v. περὶ τοῦ ἀπὸ τῶν ἐναντίων λόγου, διάταξις etc. 
inc. α T&v ἀπὸ τῶν ἐναντίων — πρὸς τὸ σῶμα: + (en rojo 
συναγωγὴ τοῦ λόγου διὰ βραχέων): pe” Σκοπὸς μέν ἐστι — 
ἔδει δεῖξαι: + κεφάλαια τοῦ ἐκ τῶν ἀναμνήσεων λόγου: 
(al margen: + αὕτη Y) πρᾶξις κατὰ τῶν ἐφεξῆς) o “Οτι πέν- 
τε ὑποθέσεις — σιβ’ El πάσης μεταβολῆς — πάσης ἅμετα- 
βλησίας: + εἰς τὸν μῦθον: a” “Ότι τὸ τρίτον µέρος — des. 
Qe' διατί ἀπὸ τῶν ἄκρων — τὴν ὄρεξιν: [Norvin C., pp. 132- 
205, I α--με', II α--σιβ', ΠΙ α--ος Ἱ--- fol. 260 v-284 v. εἰς τὸν 
φαίδωνα ἀπὸ τοῦ περὶ τῶν ἐναντίων λόγου: inc. α "Oct oxo- 
πὸς ἐπιδεῖξαι — des. pr διὰ τὶ ὀφείλειν ---- τὸν παῖανα 
ἄδειν: [Norvin, D, pp. 206-244, a'-pvE | + τέλος ἁμήν +. 

Antonio Agustín señala en el núm. 196 de su B1bl101theca 
graeca (al que responde, sin duda alguna, nuestro Cód., por 
lo menos en los fols. 1-150, como lo indica el mismo número 
que lleva éste en el fol. 1 r. al margen izquierdo) la existen- 
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cia del Comentario de Olimpiodoro al Filebo de Platón, que 
o ha desaparecido o se halla encuadernado en otro Cód., pues 
en el presente no existen actualmente más que los comenta- 
rios reseñados. 


157 (T. Π. 18.) 


En papel, 166 fols., 292 200 mm., siglo XVI. Títulos rojos, 
con orlas de adorno; iniciales y capitales rojas. Al fin del fol. 
166 r. la subscripción Δημήτριος 6 Ζῆνος 6 ἐκ Ζαχῦνβου μετέγραψε. de 
segunda mano, El fol. 166 v. queda en blanco.—4 hs. de guarda 
al principio, la tercera con la tabla grecolatina de materias, y 3al 
fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 18. M. ΠΑΡΑΦΡ, 
ΤΩΝ. APIX. HOI. NIKOM. 3. 

Signat. ant.: III. E. 3 | III. I. 16. 


Fol. 11-17 r. παράφρασις τῶν ἀριστοτέλους ἠθικῶν vxo- 
μαχείων: (en la tabla de Nicolás de la Torre figura con el 
título ᾿Ανωνύμου, εἴτουν ἰωάννου βασιλέως τοῦ χαντακουζη- 
νοῦ παράφρασις εἰς τὰ δέκα βιβλία τῶν ἀριστοτέλους ἠθικῶν 
νικομαχείων). Inc. [lib. I] xs. α΄ Ὅτι ἔστι τί ἔσχατον τέλος 
πρὸς ὁ πᾶσαι τάττονται etc. [Elv πάσῃ τέχνῃ καὶ μεθόδῳ, 
ἀγαθόντι ζητοῦμεν" — fol. 17 τ-27 τ. lib. JI (Cód. ᾿Αριστοτέ- 
λους β:); -- fol. 27 v-42 τ. lib. IIT; — fol. 42 r-56 v. lib. IV 
(Cód. ᾿Αριστοτέλους ἠθυχῶν νικοµαχείων, τὸ TÉTAPTOV:); — 
fol. 56 v-77 r. lib. V; — fol. 771-055. lib. VI; — fol. 93 r-113 v. 
lib. VII (Cód. ἀριστοτέλους ἠθικῶν νωιοµαχείων y: (sic) περὶ 
ἐγκρατείας) — fol. 114 r-131 r. lib. VIII (faltan en el Cód. la 
numeración y los epígrates de los cap. desde el7 en adelan- 
te); — fol. 131 r-147 r. lib. IX sin título, inc. Λέγωμεν δὲ £u 
περὶ φιλίας; -- fol. 147 v-156 r. lib. X sin título, inc. Μετὰ 
δὲ ταῦτα περὶ ἡδονῆς ἀκόλουθόν ἐστι — des. τοῖς πολι- 
τευοµένοις λυσιτελήσει’ λέγομεν οὖν ἀρξάμενοι: Faltan los 
epígrafes de los cap. de los lib. IX-X quedando en bianco el 
. espacio correspondiente. 
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158 (T. II. 19.) 


En papel, III + 372 fols., y 4 más al fin sin numerar y en blan- 
co, 292 X 195 mm., siglo XVI. Escritura de dos manos: a) fols. 1-8; 
b) los restantes. Títulos orlados en rojo; iniciales y capitales 
rojas. Fol. III τ. tabla grecolatina de materias completada por - 
Colville. Los fols. I, II, III v., 176 v. quedan en blanco. Fol. 1r. 
al margen superior: Nonni Dionysiaca. Perteneció a Antonio 
Eparco = MEMORIA DE GUZMÁN DE SILVA: [35] Nonnus poeta de 
Bachi rebus gestis = 118805 DE EPARCO: 35. Nonni panopolitae 
libri 458, in quibus dionisiaca versu heroico elegamtiss. atque 
optimo describuntur. Enc. en piel de color avellana, sobre ma- 
dera, con adornos y filetes en seco, igual a la del Σ. II. 3; cortes 
dorados. Corte: 19. μ. ΝΟΝΝΟΣ. 17. 

Signat. ant.: II. A. 17 | TIL A. 4. 


Fol. 1 r-v. Νόννου πανοπολίτου διονυσιακῶν, βιβλία etxo- 
σι (sic: superscr. μ. de segunda mano) καὶ ὀχτώ' ὧν αἱ ὅπο- 
θέσεις ἔχουσιν οὕτως. Siguen los argumentos de los 24 pri- 
meros libros. Inc. Πρῶτον ἔχει κρονίωνα φαεσφόρον ἄρπαγα 
νύμφης — des. Εἰκοστὸν δὲ etc. — xal ἐλακάτης ἀφροδί- 
της :--- (Nonnus Dionysiaca, ed. Ludwich, Lipsiae, 1909, I, 
pp. 1-3) 

Fol. 2 r-11 r. Νόννου πανοπολίτου διονυσιακῶν, βιβλίων 
πρῶτον Ὑπόθεσις τοῦ πρώτου βιβλίου: Πρῶτον ἔχει ete., 
lib. I. Inc. Εἰπὲ θεὰ κρονίδαο διάκτορον αἴθοπος αὐγῆς (igual 
ο parecido título precede a los libros II-XIV, Νόννου παν. 
διον. βιβλίων BoV... yoy etc, — 18%)— fol. 11 r-22 v. lib. II; — 
fol. 22 v-30 r. lib. III; — fol- 30 r-38r. lib. IV; — fol. 38 r-48 v. 
lib. V; — fol. 48 v-55 r. lib. VI, al margen (fol. 51 r.) entre 
los versos 161-162 tiene la nota, λείπει πολύ; — fol. 55 r-61 τ. 
lib. VII; — fol. 61 r-68 τ. lib. VIII; — fol. 68 r-73 v. lib, IX; — 
fol. 73 v-81 r. lib. X; — fol. 81 1-89 v. lib. XI;— fol. 89 v-96 r. 
lib. XII; — fol. 96 r-105 v. lib. XIII des. μυγδονίης τὲ Tó- - 
Anos... ἀγελαί.; — fol. 106 r-113 τ. lib. XIV; — fol. 113 r- 
120 τ, lib. XV; — fol. 120 r-127 r, lib. XVI;— fol. 127 r-134 r. . 
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lib. XVI; — fol. 134 r-140 r. lib. XVIII; — fol. 140 r-145 v. 
lib. XIX; — fol. 146 r-152 v. lib. XX; — fol. 152 v-158 v. 
lib. XXI; — fol. 158 v-165 r. lib. XXII; — fol. 165 r-170 v. 
lib. XXIII; — fol. 170 v-176 r. lib. XXIV des. βαχχιάδος Aap- 
πτῆρες ἀχοιμήτοιο χορείης. (Ludwich, I, pp. 4-500). Al fren- 
te de cada libro se repite el argumento correspondiente. 

Fol. 177 r-v. Al ἐπιγραφαὶ τῶν καθεξῆς xò βιβλίων. Inc. 
Εἰκοστὸν κατὰ πέμπτον ἔχει περσῆος ἀγῶνα — des. δίξεο 
τεσσαρακοστὸν ἐς ὄγδοον etc. — αὕρης + (ed. Ludwich, 
1911, IT, pp. 1-3). | | 

Fol. 178 r-187 τ, διονυσιαχῶν βιβλίων us”. Sigue el argu- 
mento: Eixootóv κατὰ πέμπτων etc., lib. XXV inc. Μοῦσα 
πάλιν πτολέμεζε σορὸν μόθον ἔμφρονι θύρσῳ — al fin del 
libro, en el margen superior (fol. 187 v.) se repite de nuevo 
el argumento; — fol. 187 v-193 ν. διονυσιακῶν βιβλίων «ς΄ 
(igual o parecido título precede a los restantes lib. XXVI- 
XLVIII διονυ. βιβλίων AG... an, fol. 193 v., 211 v., 217 τ., 
222 r., 227 r., 233 v., 239 v., 247 r., 255 r., 268 v., 275 v., 293 v., 
303 v., 310 v., 319 v., 327 r., 332 v., 338 v., 343 v., 356 r.) 
lib. XLVIII des. (fol. 372 v.) σύνθρονος ἀπόλλωνι συνέστιος 
υἱέι μαίης: + (ed. Ludwich, II, pp. 4-509) τέλος καὶ τῷ θεῷ . 
δόξα. Al frente de cada uno de los libros, excepto del 46, se 
repite de nuevo el argumento correspondiente. 

El texto tiene, con frecuencia, correcciones marginales, 
por lo general, de primera mano. 


159 (T. IL 20.) 


En papel, IV + 250 fols. (— 213 que ha sido arrancado) y 1 al 
fin sin numerar y en blanco, 283 X 205 mm., copiado, siglo XVI, 
por Santiago Diassorino (v. fol. IV v.). Títulos unciales en oro; 
iniciales y capitales miniadas igualmente en oro sobre fondo 
azul y rojo, alternando. Los fols. 1 r., 35 v., 68 r., 98 r., 137 r., 
169 v., 185 v. tienen orlas de miniatura, que envuelven el texto 
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por los cuatro lados. Sobre fondo de oro figuran en aquellas 
flores y frutas con algunos pájaros, mariposas y otros bichos. Los 
motivos decorativos de la primera son, principalmente, armas 
y atributos militares; en el centro de la parte superior, que ha 
quedado en blanco en las restantes, tiene dibujado a pluma, el 
escudo de San Lorenzo, con la corona imperial dorada sobre 
aquél. Los fols. I, 11, III v. IV r., 212 v., 250 v. y parte del 35r., 
212 r. quedan en blanco. Fol. III r. tabla grecolatina de materias. 
Fol. IV v. en la parte superior: estrategemata folieni |: en el 
centro, el epigrama, Ἑλλαδικῶν χαρίτων τὸ χλέος etc. (cfr, Polyeni 
 Strategemata libri octo ex recens, Ed. Woelflin iterum rec. 
J. Melber, Lipsiae, 1887, p. XVII) en la parte inferior: Ιακώβου 
Διασσορένου Κυρίου τῆς Δωρίδος καὶ τῶνδε. Perteneció el Cód. a Feli- 
pe II (cfr. Graux, Essaz., pp. 154, 496). Enc. en madera cubierta 
con tejido de seda amarillo y pardo, formando adornos; cortes 
dorados. Corte: 20, $. ΠΟΔΥΑΝΟς, 16. 
Signat. ant.: III. E. 16 | ΠΤ. K. 6. 


Fol. 1 r-35 r. Πολυαίνου Στρατηγημάτων βιβλίον A”. Inc. 
Τὴν μὲν κατὰ περσῶν καὶ παρθυαίων νίκην --- fol. 35 v-67 v. 
lib. II (Cód. ILoAuatvou etc. βιβλίον δεύτερον y así en los res- 
tantes ... τρίτον... hasta el ἕβδομον):--- fol. 68 r-97 τ, lib. III;S— 
fol. 98 r-136 r. lib. IV; — fol. 137 r-168 v. lib. V des. ἀνηγό- 
peuoxv: (Melber, ed. cit., p. 275, 18); — fol. 169 v-185 r. lib. VI. 
En el fol. 182 τ. entre las palabras ἡμέρας δύο’ y Συλοσὼν 
. παλλιτέλους (Melber, pp. 301, 14; 305, 14) no queda ningún 
espacio en blanco; al margen, se lee la siguiente nota de 
Pérez Bayer: Hoc loco est in aliis exemplaribus laccuna XIX 
Ducum el XXV strategemmatum, quam Diassorínus non 
imprudens ut puto praetermissit; — fol. 185 v-212 τ. lib. VII 
des. τὰς χελτῶν y UVa UG δικάζειν᾽ (Melber, p. 356); — fol. 
214 r-250 r. lib, VIII sin título inc. mut. ἄξοι δημοτελῆ ποσει- 
δῶνος — des. mut. οὐχ ὀλίγους αἰτωλῶν ἀπέκτειναν. (= Mel- 
ber, pp. 360, 15-419, 18 ἔκτειναν). A los libros IV-VII prece- 
de (fol. 97 v., 136 r-v., 168 v-169 r., 185 r-v.) el índice corres- 
pondiente de capítulos. Dentro de cada uno de los libros, los 
capítulos carecen de títulos. Como lo indica Melber (pp. XVI- 
X VIII) nuestro Cód. pertenece al grupo de los Darmarianos. 


cópicE GREGO: 160. 505 


160 (T. II. 21.) 


En papel, III + 104 fols. y 4 más al fin sin numerar y en blan- 
co, 283 X 210 mm., siglo XVI. Títulos orlados en rojo; iniciales 
rojas; numeración de cap., nombres propios, notas y esquemas 
marginales del mismo color. Fol. II r.: »« 64 | Arist. de anima | 
de coelo, de generatione et corruptione. Fol. III r. tabla greco- 
latina de materias. Fol. III v. id. griega, de otra mano. Los fols. I, 
JI v., 34 v-36 v. y parte del 104 v. en blanco. Perteneció a D. An- 
tonio Agustin = Bibliotheca 202 (cfr. Graux, Essai., pp. 460, 496). 


Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 21. I. ΔΡΙΣΤΟΤΕ- 
ΛΗΣ. 18. 


oignat. ant.: II. A. 18 | I. T. 16. 


1. Fol.l1r-10 v. Al margen superior, sobre una orla co- 
ronada por una cruz; τὸ περὶ ψυχῆς βιβλίον o?" . Debajo de 
la orla; ἀριστοτέλους, περὶ φυχῆς' λόγος πρῶτος: YTOL ἄλφα 
κεφ. α. Inc. Τῶν καλῶν καὶ τιμίων τὴν εἴδησιν — fol. 10 v- 
23 τ. lib. II (Cód. ἄρ... περὶ ψυχῆς λόγος, Bos. KED. o); E 
fol. 23 v-34 v. lib. III (Cód. κεφ. α ἀργὴ τοῦ y βιβλίου: al 
margen, oy ἐνταῦθα ἄρχεται εἰς τὸν λατνικὸν τὸ y βιβλίον. 
ἐν ὦ € εἰσὶ τὰ κεφάλαια.) des. καὶ ἐπιθυμεῖ καὶ κινεῖται. 
ἀκοὴ δὲ ὅπως σηµαίνει τί ἑτέρω: al margen, sin ninguna 
indicación, αὐτῶ' γλῶτταν δὲ ὅπως σημαίνει τί (Aristoteles 
de anima, Coll. Didot, III, 431-475). Después de un espacio 
de tres líneas en blanco, sigue: "Ev μὲν τῇ φυσουή ἀκροάσει, 
διέλαβε περὶ τῶν φυσικῶν ἀρχῶν ὅσα ἔδει... ἐν δὲ τῷ παρόν- 
TL συντάγ att τῷ περὶ ψυχῆς, τρίτω ὄντι τῇ τάξει — ἀνάγει 
τὸν λόγον:”- Al fin: + τέλος τὸ περὶ ψυχῆς βιβλίον:”--- Los 
tres libros tienen numerosos esquemas y notas marginales. 

2. Fol. 37 1-53 r. ἀριστοτέλους περὶ οὐρανοῦ ἄλφα' βι- 
βλίον a”, Inc. (fol. 37 v.) Ἡ περὶ φύσεως ἐπιστήμη, oye- 
δὸν — fol. 53 1-69 v. lib. II (Cód. ἀρ... περὶ οὐρανοῦ, βήτα: 
βιβλίον β.);--- fol. 701-801. tib. ΤΠ (Cód. ἄρ... T. οὐ... γάμμα: 
βιβλίον τρίτον:--) des. λάβομεν τὰς ἑκάστου πρὸς Έχαστον 
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διαφοράς:--: (Aristoteles de coelo lib. I-II, Coll. Didot, II, 
pp. 367-423). Al libro I precede (fol. 37 r.) en rojo, el prólogo: 
inc. ἐν τῇ περὶ οὐρανοῦ πραγματεία" περὶ τοῦ σύμπαντος 
κόσμου — ἔτι δὲ καὶ περὶ στοιχείων τῶν τεσσάρων: -»' (al 
margen: τίς ὁ σκοπὸς τῆς πραγματείας ταύτης") sigue den- 
tro del texto: περὶ μὲν οὖν τῆς τοῦ παντὸς φύσεως σαφῶς --- 
des. καὶ οὐ τὰ λοιπὰ ἐξήρτηται τὴν ἐπιγραφὴν yodo: ~ 

3. Fol. 80 r-95 τ, ἀριστοτέλους' περὶ γενέσεως καὶ φθο- 
o&c, βιβλίον ἄλφα:"-- Inc. Περὶ δὲ γενέσεως xat φθορᾶς τῶν 
φύσει γινομένων — des. ἀλλοιωβέντων ἕνωσις' siguen las 
primeras palabras del lib. II, περὶ μὲν οὖν — εἴρηται: --- 
fol. 95 r-104 v. βιβλίον Bo”. περὶ γενέσεως xat φθορᾶς: inc. 
Περὶ μὲν οὖν ---- des. οἵα ἐνδέχετο (sic) μὴ elvat:— (Aristote- 
les de generatione et corruptione, Coll. Didot, II, pp. 432- 
467). Al fin: ἀριστοτέλους' τὸ περὶ οὐρανοῦ, καὶ περὶ γενέ- 
σεως καὶ φθορᾶς βιβλίον, τέλος: 


161 (T. ΠΠ. 1.) 


En papel, IX + 141 fols., 267 Χ 195 mm., copiado por Santiago 
Diassorino (v. fol. IX v.), siglo XVI. Título uncial en oro sobre 
fondo azul dentro de una orla de miniatura, que encierra el texto 
del fol. 1r. por los cuatro lados. Fuera de la parte superior ocu- 
pada por el título, la miniatura, sobre fondo de oro, representa 
flores y frutas con algunos pájaros y otros bichos en diversos co- 
lores. En el centro de la franja inferior tiene el escudo de Espa- 
fia con la corona imperial sobre el mismo. Primera inicial minia- 
da sobre fondo azul, en oro; epígrafes y capitales rojas, escritas 
con minio. Fol. IX v. Pselli compendium medicine ad Constan- 
linum porphyrogenetum,; sigue el epigrama de Diassorino: Καὶ 
τὴνδ' ἑλλήνων Κωνσταντίνῳ βασιλῆι | Πορφυρογεννήτῳ Weids ἔδωκε βίβλον" | 
ἶσον παμµαχάριστε τύχη σοι δῶρον ὀπάζει | ὡς μέλλοντ᾽ ἰδίαν γῆν διαδεξα- 
μένῳ. | ταῦτα τύχη μαντεύεται, NO” 6 θεὸς τάχ᾽ ἀνύσοι | οὔτινι γὰρ συνέβη τοῖον 
ἄνακτι δόμα. Al fin, enla parte inferior: ᾿Ιακώβου Διασσώρίνου χυρίου 
τῆς δωρίδος καὶ τῶνδε. Perteneció el Cód. a Felipe II (cfr. Graux, 
Essai., pp. 154, 496). Enc. en madera cubierta con terciopelo 
amarillo; cortes dorados. Corte: 1. Y. ΨΕΛΛΟΣ. 15. 

Signat. ant.: IIT. A. 15 | III. I. 20. 
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Fol 1 r-141 r. [Theophanis Nonni de curatione morbo- 
rum epitome; cfr. G. A. Costomiris, Études sur les écrits iné- 
dils des anciens médicins grecs, en Revue des études grec- 
ques, 4, 1891, p. 100]. Τοῦ σορωτάτου xat λογιωτάτου Μιχαὴλ 
τοῦ: φελλοῦ: Συνόφις τῆς ἰατρυκῆς; περιέχουσα τάς τε αἰτίας 
καὶ σημειώσεις τῶν παθημάτων, πρὸς Κωνσταντῖνον βασιλέα 
τὸν Πορφυρογέννητον. Inc. (prolog.) Τὰς προσταχθείσας èn- 
τομὰς παρὰ τῆς σῆς θειότητος — τῆς λογωτῆς: φυχῆς. 
(fol. 1 ν.) cap. 1 (περὶ ἀποῤῥοίας τριχῶν). inc. ᾿Αποῤῥέουσιν 
αἱ τρίχες, ἀραιότητι μεν — cap. últim. περὶ μέλιτος τοῦ ἐν 
ἠραχκλείᾳ τῇ ποντωζῇ” des. mut. Y ἁβρότονον Y χαμαινίτυν: 
El texto del Cód. difiere bastante del de la ed. de Jho. Stepha- 
ni Bernardi, Gothae-Amstelodami, 1794-1795, I, 4-11, 356, 2. 
En los fols. II r-VIII r. precede el índice de cap. copiado, 
sobre el Cód., por Nicolás de la Torre. Los fols. 1, VIII v. 
y 141 v. quedan en blanco. 


162 (T. ΠΙ. 2.) 


En papel, 403 fols. (+ 173, 798, 180%, 9584, 2652, 300*, 9183 sin nu- 
merar), 260 X 200 mm., siglo XV, escritura de una sola mano 
completada por otras dos posteriores en los fols. 1, 397-402, y con 
escolios y notas marginales en otros varios. Actualmente forman 
el Cód. 51 cuadernos numerados α”-νβ’ (el Y ha desaparecido) en 
el ángulo superior externo e inferior interno de la primera y 
última h. de cada uno, más 1 al fin (fols. 397-403) sin numerar. 
Con el cuaderno «y han desaparecido las tres últimas hs. del &' y 
la primera del ιβ. Excepto estos dos, el p’ y el último que tienen, 
el 5,5 hs. y 7 los otros, todos los demás son cuaterniones. El 
fol. 403 y la mayor parte del 402 v. quedan en blanco. Perteneció 
el Cód. a D. Diego Hurtado de Mendoza, cuyo ex-libris lleva al 
margen inferior del fol. 1 τ. (cfr. Graux, Essai., pp. 262, 496).— 
2 hs. de guarda al principio, con la tabla grecolatina de materias 
en la segunda, y 2al fin. Enc., deteriorada por el fuego y restau- 
rada modernamente, de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 
2. K. ΠΡΟΚΛΟΣ. 6. Sobre el Cód. cfr. Diels, Proclus Diad. in Pla- 
tonis Timaeum, Lipsiae, 1903-1905, I, p. XX. 

Signat. ant.: III. A. 6| IV. I. 3. 
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1. Fol.1r-36r. [Proclus comment. in Platonis Timaeum 
lib, 1]. Inc. mut. Tà μὲν γὰρ ὅλα περίοδον διαμένοντα (Diels, 
ed. cit., I, p. 116, 13); — fol. 36 r-131 v. lib. II (título, πρόχλου 
διαδόχου εἰς τὸν τίµαιον πλάτωνος βιβλίον δεύτερον:”-') des. 
mut, τὴν πόρην μουνογένειαν εἴωθεν (Diels, I, p. 457, 17): — 
fol. 132 r-251 v. lib. III inc. mut. θεοῖς τούτων αἰτίας (Diels, 
II, p. 27, 17) — des. περὶ τῶν ἐνεργειῶν:: βιβλιον Y ' después 
de un espacio en blanco de dos líneas, sigue (fol. 251 r-v.) 
Τί βούλεται --- ἀποστήματα:”-- (Diels, II, pp. 316, 4, 5-317, 
19); — fol. 252 r-318 τ. lib. IV (título πρό. ὃ. εἰς τ. τί. T. βι- 
βλίον A; — fol. 318 r-401 v. lib. V (título, después de una 
pequeña orla, βιῤλίον:. Δ' / + πρό. ὃ. εἰς τ. τίµαιον:”-- | 
+ πλάτωνος βιβλίον, E:—) des. καὶ τὰ ἀπὸ (fol. 397 r., lo 
que sigue de dos manos distintas, v. supra) τῆς αἰσθήσεως — 
τὸν περὶ τῆς ψυχῆς λόγον δηλαδὴ τῆς θνητῆς:--: (Diels, III, 
p. 356). En el libro V se notan los mismos espacios en blanco: 
e idénticas omisiones que en el Parisinus gr., 2093 (v. ex. gr. 
fol. 391 r. om. σκοπεῖν — σώματος; --- fol. 392 r. om. πλά- 
γιόν τε — σχίαν; -- fol. 393 v. om. τὸν ὑπερουράνιον — 
ὁρῶν, etc. Diels, III, pp. 328, οἱ, 22; 330, 14-17; 334, 17-19; 
cfr. I, pp. XIV-XX). 

2. Fol. 401 v-402 v. μέλισσα εἰς τὸν ἐν πολιτεία λόγον 
τῶν povoğv:~ Inc. [Tiv μέλισσαν ἱερὰν — des, ἐφιέμενον 
εἶναι (— Proclus in Platonis rempubl. ed. Kroll, Lipsiae, 1901, 
lI, pp. 1-4, 22). El texto tiene las mismas omisiones que el 
citado Parisinus 2093 y es semejante al Chisianus R. VIII, 
08; cfr. Diels, ed. cit., I, pp. XIV, ΧΙΧ-ΧΧ; Pius Franchi 
De' Cavalieri, Codd. Graeci Chisiani... Romae, 1927, pp. 98- 
98). Al fin del fol. 402 v. se lee la nota: Y βίβλος αὔτη τοῦ |||! 
ποῦ ἐστὶν καὶ τῶν φίλ |||| τῶν καλῶν:--» 


cópicE ἄπιεαο: 163. 509 


163 (T. III. 3.) 


En pergamino, 158 fols. (27%, 67°, 1322, 1463 repetidos — 5, 105 
omitidos en la numeración), 257 X 200 mm., a dos cols., escritura 
minúscula del siglo XI (a. 1057), copiado por un calígrafo llama- 
do Eustacio (v. fol. 158 b). Iniciales y capitales de adorno sobre 
fondo amarillo desvanecido por la humedad. Forman el Cód. 20 
cuaterniones numerados, en el margen inferior de la primera 
y última h. de cada uno, con letras griegas unciales, parte de 
las cuales ha desaparecido por el corte de los fols. Una mano 
posterior ha numerado de nuevo los cuaterniones sustituyendo 
las letras griegas desaparecidas por otras latinas. Los fols. 156- 
158 tienen cortado el margen inferior, con el que ha desapareci- 
do en aquéllos la última línea de cada una de las cols. del texto. 
Fol. 1r. al margen inferior: 136 | Historia Aithiopica a Joan- 
ne | Monacho Sabba, est eadem quae de Barlaam dicitur |. Fol. 
204 r. al margen inferior, de letra de Pérez Bayer: Urcis inclu- 
SQ (χαρὰ οὖν χαῖρε — ἀρχικῆς τριάδος) [= P. Gr., 1229 C 5-1232 A 4] 
non extant in cod. nun. 6, Plut. III, littera T qui Joanni Hegu- 
meno Tabennesiotarum inscribitur. En el fol. 158 v. que ha- 
bía quedado en blanco, se leen varias notas, incorrectas, de 
mano del siglo XIV: εἰσὶν τὸ tipnylara) τῶν) βιβλί(ων) τὰ ἀγορασθέν(τα) 
εις βρον παρ" ἐμ(οῦ) | τοῦ ἁμαρτωλ(οῦ) θεῶ Δωσίου ἢ βαρλάαμ τὰς η τὰς 
ἐπιστολ(ὰς) τοῦ παύλου τὰς A 6 κ νυκτικὸς πέμπυρο y: etc. Perteneció 
a Antonio Eparco = MEMORIA DE GUZMÁN DE SILVA: (19) Historia 
indica ex interiori Aethiopia allata = LIBROS DE Erarco: 13 His- 
toria pia ex interiori ethiopia indorum ad sacram civitatem as- 
portata a R.îo Joanne in sanctum Monasterium diui Sabbo, in 
membranis liber. vaviss scriptus ab hinc annos 565.—2 hs. de 
guarda al principio, la primera con el Πδναξ de Nicolás de la 
lorre, y 2al fin en blanco, todas de papel. Enc. de esta Bibliote- 
ca; cortes dorados. En la primera contratapa: «. µεταφραστ. Corte: 
α. IQANN. MONAX. 2. Véase Graux-Martín, Fac-similés, etc., pian- 
che IX, pp. 61-64. 

Signat. ant.: III. M. 2| III. Z. 16. 


Fol 1a-158b. “Ἱστορία ψυχωφελὴς ἐν τῆς ἐνδοτέρας τῶν 
αἰθιόπων χώρας τῆς ἰνδῶν λεγφμένης' πρὸς τὴν ἁγίαν πόλιν 
μετενεχθεῖσα” διὰ ζωάννου μοναχοῦ' ἀνδρὸς τιμίου καὶ ἐναρέ- 
του’ μονῆς τοῦ ἁγίου σαββᾶ -:- εὐλό(γησον) π(άτ)ερ.. Inc. 
"Όσοι πνεύματι θεοῦ ἄγονται ---- ἔχει δὲ οὕτως, ἢ τῶν ἰνδῶν 
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λεγομένη χώρα --- des. ὣς (sic) ὧδε τὸ πέρας τοῦ παρόντος 


λόγου — νῦν τὲ καὶ del: καὶ εἰς τοὺς ἀτελευτήτους αἰῶνας 
τῶν αἰώνων ἀμήν =: (P. Gr., 96, 859-1240; cfr. BHG. 224). 
A continuación, sigue la | 

- Subscripción: Ὥσπερ evol / χαίρουσιν ἴδεῖν πατρίδα: ob / 
τω καὶ τῷ γραφόντι (sic: Martín γράφαντι) βιβλίου τέλος: : 
ἐτελειώθη Y δέλτος μηνὶ φευρουαρίω ἑβδόμη ἡμέ / pa ἕκτη 
ἔτους coke: / διὰ χειρὸς εὐσταθίου / χαλλιγράφου:-- Des- 
pués de una pequeña orla, de otra mano, sigue: καὶ ὅστης 
(sic) ἀναγινόσχει (sic) τὴν δέλτον ταύτην Ίνα (sic: tva?) εὔχε- 
ται (sic: Martín, εὔχετε) τοῦ ἀφιερώσαντος τὸ / βιβλίον εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν μοναχοῦ. (Cfr. Graux-Martín, obr. cit. (Tex- 
te), p. 62). 


164 (T. πι. 4.) 


En papel, 110 fols., 252 X 175 mm., siglo XV. El Cód. está 
formado por fragmentos de otros dos: a) fols. 1-96 en papel de 
algodón = 12 cuadernos numerados con letras griegas (α΄ — fols. 
47-53; β' = fols. 54-59, 1-4; y'-E' = fols. 5-44; η’-ιβ’ = fols. 45, 60-96) 
en el ángulo inferior interno de la primera y ültima h. de cada 
uno; todos cuaterniones, excepto el segundo y el ültimo que 
constan, respectivamente, de 10 y de 6 hs. Al cuaderno α΄ le falta 
la primera h. que ha desaparecido, y en su lugar se ha introdu- 
cido el fol. 46, de papel de hilo y en blanco. Como se deduce de 
la numeración de los cuadernos arriba indicada, y de otra, por 
fols., que se conserva en el ángulo inferior externo, así como de 
la numeración de los discursos de Chrysoloras, los fols. 47-59 de- 
ben colocarse al principio, antes del 1. Perteneció esta parte 
a D. Antonio Agustín — Bibliotheca 75 (cfr. Graux, Essai, 
pp. 459, 496); b) fols. 97-110 en papel de hilo, que formaron parte, 
en un principio, de otro Cód., como lo indican la clase de papel 
y la diferencia de letra juntamente con la numeración primitiva 
de los fols., en el ángulo inferior externo, que llega hasta el nú- 
mero 248. En una y en otra de las partes a) y b) del Cód. mencio- 
nadas, los títulos orlados en rojo; iniciales y capitales rojas. Que- 
dan en blanco los fols. 45 v., 46, 59 ν., 83 v., 96 v. El fol. 74 tiene 
el margen superior deteriorado por el fuego, que ha hecho des- 
aparecer en aquél parte de las dos primeras líneas del texto.— 
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3 hs. de guarda al principio, la segunda con la tabla grecolatina 
de materias, y 4 al fin. Después de la tabla de materias, de letra 
del P. Lucas de Alaejos, se lee la nota siguiente: in sex priori- 
bus Demetri Chysolorae nomen expressum est, im septimo vero 
fol. 97 (ubi alia papyrus εἰ manus mutata argumento suni, 
partem fuisse alterius codicis quae sequuntur, licet compacta 
heic fuerint cum praecedentibus) nomen illius non exprimitur, 
nec in octavo sermone fol. 100. sed tantum dixitur, τοῦ αὐτοῦ 
idest, eiusdem, an eiusdem Demetrii fuerint, incertum mihi est, 
fides sit apud librarium, quz cum iis quae illius erant compegit 
haec, ut referret eumdem. imo cum fol. 107. encomium pulicis 
habeatuv (nec in sylabo huius libri [la tabla de Nicolás de la 
Torre en la que efectivamente no figura dicho encomium] nec 
in indice Bibliothecae habetur) εἰ inscribatur Demetrio Chryso- 
lorae, quasi alteri, non eidem; certo certius videtur alterius ab eo 
esse duos istos sermones: misi aliunde constet. (fechado) 1634. 
En la h. 3r. de guarda del principio se lee, de otra mano: -|- Ἔχει 
ἡ ἱερὰ αὔτη βίβλος | τοῦ κυροῦ δημητρίου | τοῦ χρυσολουρὰ, sig τὰς δεσπο- 
τι | κὰς ἑορτὰς. καὶ τῆς θεοτόκου | καὶ τοῦ ἁγίου ὅημητρίου | ὁμιλείαι. η | té- 
λος, τοῦ κου BOV βιβλίου:. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. 
Corte: 4. 9. ΧΡΥΣΟΛΟΡΑΣ, 5. 
Signat. ant.: III. Z. 5 | III. E. 11. 


1. Fol. 1 r-21 v. Δημετρίου τοῦ χρυσολωρᾶ λόγος, εἰς 
τὴν θείαν μεταμόρφωσιν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ: 
εὐλόγησον δέσποτα. (al margen superior, λόγος β’). Inc. 
᾿Αχουε οὐρανὲ καὶ ἐνωτίζου ἡ γῆ, καὶ εἴ τι μεταξὺ τούτον, 
καὶ εἴ τι μεῖζον — des. πάντα ποιήσωμεν δι᾽ αὐτὸν ἐπεὶ καὶ 
πάντα, OL” ἡμᾶς σὗτος γίνεται’ αὐτῶ γὰρ μόνω σὺν τῶ πατρὶ 
καὶ τῷ πνεύματι, πρέπει δόξα, Χράτος, τιμὴ καὶ προσκύνηη- 
σις, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, Av + 

2. Fol. 22 r-39 r. Δημητρίου τοῦ χρυσολωρᾶ εἰς τὴν 
θείαν ταφὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν χριστοῦ εὐλόγγ]σον δέσποτα' 
(al margen superior, λόγος γ΄)» Inc. Μέγας el κύριε xat Oav- 
μαστὰ τὰ ἔργα σου, xal οὐδεὶς λόγος ἐξαρκέσει — des. οὔτ᾽ 
ἀνθρώπων, οὔτε τῶν οὐρανίων δυνάμεσων ἁπασῶν" ὅτι σοὶ 
μόνη τῇ ὑπὲρ τὰ πάντα καὶ πρὸ πάντων τριάδι, πρέπει 
δόξα etec., ἀμήν + 

3. Fol 39 r-45 r. λόγος δημητρίου τοῦ χρυσολωρᾶ stc 
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τὴν ἁγίαν ἀνάστασιν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν (ή ησο)ῦ de segunda 
mano) Χριστοῦ εὐλόγησον δέσποτα: (al margen superior, ' 
λόγος δ΄ +). Inc. Χριστὸς ἐχ νεκρῶν: εὐφραινέσθωσαν οἱ 
τῶν οὐρανῶν ἄρχοντες ---- des. ἂν δὲ καὶ τούτων ἀδυνατᾶ- 
μεν» μόνην τὴν προθυμέαν ἀποδῶμεν αὐτῶ" καὶ ῥαδίως ἀνὰ 
αὐτῶ συζήσαιμεν, τῷ ἀνάσταντι χριστῶ' ὦ Y δόξα, etc., 
ἀμήν +. En el fol. 45 v. una mano posterior ha escrito el 
título y el principio del discurso εἰς τὴν «olivo νῆς ὑπερα- 
γίας θεοτόκου (v. fol. 60). 

4. Fol 47 r-59 r. | Δημητρίου τοῦ χρυσολωρᾶ εἰς τὸν 
εὐαγγελισμὸν τῆς ἁγίας θεοτόχου] título del índice de Nico- 
lás de la Torre. Inc. mut. ... ἐνέβαλον ἐς τὸν τάρταρον, καὶ 
τῶ ἅδη καὶ τῇ φρουρᾶ παραδεδώκασιν — des. καὶ πάντα 
9V αὐτοὺς ποιεῖ, ἵνα καὶ συναναστῆς, καὶ συνδοξαστῆς τῶ 
συλληφθέντι, καὶ τῆ utol οἷς πρέπει δόξα χράτος etc., 
ἅμ ην + 

5. Fol 60 1-83 r. δημητρίου τοῦ χρυσολωρᾶ λόγος εἰς 
τὴν Χοίμησιν τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου: εὐλόγησον δέσποτα. 
Inc. Φολομὼν ἐκεῖνος ô μέγας ὦ σωφία μὲν ἡ τοῦ θεοῦ πότε 
συνεπλέκετο — des. καὶ τὴν ἀνασταθεῖσαν, ἀληθῶς εὐφη- 
μήσωμεν, ἵνα καὶ συναναστῶμεν, καὶ συνδοξασθῶμεν αὐτῆ: ἢ 
πρέπει δόξα κράτος προσκύνησις, μετὰ τὴ ἁγίαν nal paxa- 
ρίαν τρϊάδα, εἰς τοὺς αἰῶνας, etc., ἀμήν + 

6. Fol. 84 r-96 r. δηµητρίου τοῦ χρυσολωρᾶ λόγος εἰς 
τὴν γέννησιν τοῦ χριστοῦ: εὐλόγησον δέσποτα: Inc. "Αστροις 
μὲν, οὐρανός’ γῆ δὲ, φυτοῖς' καὶ θάλαττα μὲν, ἐν ὕδροις — 
des. ταπείνωσιν καὶ προθυμίαν, ἀποδῶμεν αὐτῷ ἵνα καὶ ov- 
ναναγεννηθῶμεν, καὶ συνδοξασθῶμεν: © πρέπει δόξα etc., 
ἀμήν + 

7. Fol. 97 r-100 v. τοῦ αὐτοῦ, προσφώνημα εἰς τὴν ὑπε- 
ραγίαν θεοτόκον εὐχαριστήριον: εὐλόγησον δέσποτα: Inc. 
Μεγάλη πάναγνε κόρη’ μεγάλη τῶν ἐπιγείων ἅμα καὶ ðv- 
νάμεων οὐρανίων — des. xal μεγάλη δύναμις ἔστι σοι’ καὶ 
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μόνη σοι μετὰ τὴν μακαρίαν nal ἁγίαν τρίαδα, πρέπει δόξα' 
χράτος etc., ἁμήμ. +. 

8. Fol. 100 v-106 v. τοῦ αὐτοῦ, λόγος de τὸν. μέγαν òn- 
μήτριον καὶ εἰς τὰ μύρα: εὐλόγησον πάτερ: Inc. Δημήτριος, 
τὸ γλυκύ πρᾶγμα, τὸ θαυμαστὸν ὄνομα, τὸ μέγα τῶν ἀθλη- 
τῶν ἄκουσα — des. mut. ὃ μὴ δὲ σύγχρισιν ἔχει πρὸς τὰ 
λεχθέντα, ὅτι σκεύη τινὰ πλήρη... (P. Gr., 116, 1423 C 7; 
cfr. BHG., 545). 

9. Fol. 107 r-110 v. δημητρίου τοῦ χρυσολλωρᾶ (sic) τοῦ 
μεσάζοντος, DU (sic) ἐγκώμιθν;--- Inc. H φίλλα ζῶον 
ἐστὶν ἁπάντων λεπτότερον’ καὶ μεγέθει τῶν ἄλλων ὅσον 
ἀφίσταται --- des. καὶ οἷα τὸ σπουδαζόμενον Y ἀμέλεια, τὰ 
εἰρημένα πάντως ἀρχεῖ:-- έλος τῆς ἱερᾶς ταύτης βίβλου. 
(cfr. Fabricius-Harles, Χ, p. 218; XI, p. 412; Spyr. Lambros; 
Die Werke des Demetrios Chrysoloras, en Bigantiuischen 
Zeitschrift, UI (1894), p. 600. 


165 (T. ΤΠ. 5.) 


En papel bombycino, 384 fols. (+ 136* rep. — 8, 135, 155 om.) 
numerados a lápiz modernamente, 245 165 mm., siglo XIV. 
Escritura de dos manos: a) fols. 1-377, 1. 18 καὶ περιώνυμος; b) fols. 
377, 18 χκτεσείσθη vos y ss. (v. Joann., Zonarae anales, lib. XVIII, 
P. Gr., 135, 253 C 4). Forman el Cód. 48 cuadernos de 8 hs. (la 
última del μη΄ ha desaparecido) numerados, en el ángulo inferior 
interno de la primera y ültima h. de cada uno con letras griegas, 
parte de las cuales han desaparecido por el corte de los fols. Ti- 
tulos rojos; iniciales y capitales rojas. Varios fols., principal- 
mente el primero y el último, están deteriorados por la polilla 
y la humedad. En el fol. 1 r., al margen superior, tiene la signa- 
tura JV.? 14, de mano idéntica a la que escribió los núms. 13 y 11, 
respectivamente, en los Cód. 2. III. 5 y 10 (v. pp. 349, 360), a la 
vez que muy parecida a la que dejó consignados los núms. 3 y 28 
en otros dos (9. IIT. 5, fol. 1 r.: V. I. 2, fol. Ir.), que pertenecieron 
a Mr. Angello Justiniani.—4 hs. de guarda al principio, la terce- 
ra con la tabla grecolatina de materias, y 3 al fin en blanco. 
Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 5. ΖΩΝΑΡΑΣ, 4, 

Signat, ant.: V. Z. 4 | IV. 1. 10. 


33 
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Fol. 1-2 v., 3 r-182 v. "Emito ἱστορίων συλλεγεῖσα καὶ 
συγγραφεῖσα παρὰ ἰωάννου τοῦ ζωναρᾶ τὸ γεγονότος peyé- 
λου δρουγγαρίου τῆς βίγλας xal πρωτοασηκρήτις +. Inc. 
(praef.) Βιώστόχως ἄν τις εἴποι, — xal τὴν γένεσιν + (fol. 31.) 
después de una orla, sin título, inc. Θεὸς 9' ἔστι μὲν ἄνεν- 
δεὴς φύσις — des. xal ἀκολουθίας ἔχοιτο Y γραφή + (= Joan. 
Zonarae annalium praef, y lib. I-IX, P. Gr., 134, 40-52 A 6, 
B 11-801);— fol. 182 v-384 v. al margen superior, Βιβλίον Δεύ- 
τερον en uncial bizantina grande; dentro del texto: + ἔπιτομ) 
ἱστορίων συλλεγεῖσα καὶ συγγραφεῖσα παρα ἰωάννου μοναχοῦ 
τοῦ ζωναρᾶ: Y μὲν προτέρα βίβλος, περιέχει τὰ ἑβραικὰ καὶ 
τὰ τῆς ῥώμης καὶ τὰ τῶν ὑπατειῶν" αὕτη δὲ, τὰς περὶ τῶν 
αὐτοκρατόρων ἱστορίας + inc. "EE ἀρχῆς μὲν οὖν ὡς ἐν τῇ 
προτέρα βίβλω μοι προιστόρηται ---- des. προσεταιρισάµενος 
εἰς τἀπὶ θράκης (οπι. τε) χωρία γενόμενος... (= Zonarae 
annalium lib. X-XVIII, P. Gr., 134, 801-1413; 135, 9-306 C 15; 
cfr. U. Ph. Boissevain, Zur handschriftl. Ueberlieferung d. 
Zonaras, en Bysantinische Zeitschrift., IV, 1895, pp. 255 ss.). 

El texto está dividido en las dos partes indicadas sin dis- 
tinción de libros. Diversos títulos y rübricas en rojo, unas 
veces dentro del texto y otras al margen, señalan el princi- 
pio de los distintos períodos y reinados (v. ex. gr. fol. 18 v. 
después de las palabras πρὸς τῇ μιᾶ διαρχέσασιν: sigue la 
subscripción, τέλος τοῦ ὀχτατεύχου:.--'- a continuación, el 
título ἀρχὴ τῶν βασίλειων:---' περὶ ἡλεὶ τοῦ ἱερέως xol τῶν 
αὐτοῦ παίδων:- “Hiel δὲ τοῦ ἀρχιέρεως etc., P. Gr., 134, 
124, 2; — fol. 69 v. el título τὰ περὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Maxe- 
δόνων βασιλέως en uncial bizantina grande, a continuación 
de las palabras περὶ αὐτοῦ ἱστορίαν διδάξει::--, P. Gr., 134, 
336, 5). En los márgenes se leen frecuentemente notas cro- 
nológicas e históricas; v. fol. 4 v., 5'r., 44r., 46 r., 268 v., 
391 r-303 v., etc, | | 
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166 (T. ΠΠ. 6.) 


En pergamino, 115 fols., 250 X 180 mm., siglo XI, con adicio- 
nes marginales del siglo XII. F'orman el Cód. 14 cuaterniones 
numerados, α’ιδ', en el ángulo superior externo de la prime- 
ra h. de cada uno, escritura de varias manos, más las tres hs. pri- 
meras de un triernion (fols. 113-115) sin numerar y que tiene cor- 
tadas las tres ültimas, copiadas por una mano algo posterior que 
las de los precedentes cuat. Títulos unciales en rojo, el primero 
con una orla del mismo color; iniciales y capitales rojas. El fol. 
primero está manchado por la humedad y perforado por la po- 
lilla, especialmente en el margen inferior. Perteneció a Mateo 
Dandolo, cuyo ex-libris tiene en el margen superior del folir.: 
M. Danduli 103 |. Ματθαίου δανδούλου py'. (Cfr. Graux, Essai., 
pp. 105, 109, 496).—2 hs. de guarda al principio, la segunda recor- 
tada en la parte superior e inferior, y dos al fin, todas de papel. 
Las hs. del principio contienen: la primera, el índice latino de 
materias, de mano de Colville, con algunas anotaciones de éste 
acerca del autor de la Vita Barlaam et Joasaphat, y acerca de 
la traducción de la palabra ἡγουμένου; la segunda, el Πίναξ de Nico- 
lás de la Torre, y a la vuelta, de mano de Antonio Gracián: 
138 | Joannis Egumeni monachi Monasterii | labenesiorum 
Historia Barlaam | et Joasaphat; de otra mano, Joasaph | ; y de 
letra de Alvar Gómez: Ac liber videtur ex historia predicta 
collectus et | nouis quibusdam considerationibus adauctus. Enc. 
en piel de color avellana, sobre madera, con adornos y filetes en 
seco; cortes dorados. Corte: 6. α. IBAN, MONAX, 3. 

signat. ant.: III. Μ. 3| IV. A. 2. 


1. Ἰωάννου Μοναχοῦ καὶ "Ἡγουμένου τῆς Μονῆς τῶν 
Ἰαβενισιωτῶν λόγος καὶ pept?) δυήγησις περὶ τοῦ βίου τοῦ 
ὁσίου Βαρλαὰμ καὶ Ἰωάσαφ τοῦ υἱοῦ ᾿Αβενὴρ βασιλέως 
Ἰνδῶν:- Inc. ᾿Εγένετο μετὰ τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ 
χριστοῦ εἰς οὐρανοὺς ἀνάληψιν καὶ τὴν ἐν δεξιᾶ τῆς τοῦ 
πατρὸς μεγαλωσύνης καθέδραν ---- stc πάντα τὰ ἔθνη (P. Gr., 
96, 864 A 1; cfr. ib. 861 C 7-10] φωτίσαι τοὺς ἐν ἐσχότει etc. — 
des. τῆς μερίδος ἀξιωθῆναι τῶν εὐαρηστησάντων TÉ χριστῶ 
εὐχαῖς xal πρεσβείαις. βαρλαὰμ, καὶ ἰωάσαφ τῶν μακαρίων 
περιῶν (sic) Å δυήγησις- ἐν. χριστῶ ζησοῦ etc. Gv: 
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(P. Gr., 96, 1240; cfr. BHG., 224). El Cód. reproduce una re- 
censión abreviada de la Vita Barlaam et Joasaph. A parte el 
principio. P. Gr., 96, 859 ss., la recensión omite (fol. 18 ν.) 
Ot μὲν γὰρ — ἀπὸ τῶν θεῶν αὐτῶν = ib. 908 D 2.909 C 1 
(fol. 20 v.) καὶ λοιπὸν πάντα — kady ἀνήλωσαν = ib. 920 B 2- 
925 C 2 (fol. 22 v.) ᾿Αμὴν γὰρ nol — τοῦ μέλλοντος αἰδ- 
νος — ib. 929 B 5-940 B6; — fol. 26 v. Πλῆθος γὰρ — καὶ 
τὰ ἐξῆς = ib. 957 A 2-960 C 10; — (fol. 28r. Τούτων, οὐ — 
κατενόησαν — ib. 964 B 11-965 A 5; — fol. 29 τ. Τοσοῦτον 
γὰρ — τῶν οὐρανίων — ib. 965 C 12-969 C 3, etc. Al fin, la 
última omisión que he observado es la de χαρᾷ οὖν χαῖρε ---- 
ζωαρχιχῆς Τριάδος = ib. 1229 C 5-1232 A 4, anotada en la 
siguiente advertencia marginal (fol. 110 v.) de Pérez Bayer: 
Desunt hoc loco plura videnda ap. Billium fol. 559, p. 2, 
ca p. 39, Dentro del texto se leen los epígrafes siguientes: fol. 
13 v. ᾿Αρχὴ τῆς Διδασχαλίας: -- fol. 14 r. ᾿Ἠξῆλθεν ὁ onet- 
ρων P. Gr., 96, 900 A 14; — fol. 14 v. Ἱστορία Α΄. (Ἦν γὰρ τις 
βασιλεὺς = ib. 901 A 11); — fol. 18 r. Περὶ τοῦ ᾿Αβραάμ. 
(Αβραὰν δέ τις — ib. 909 C 5; — fol. 20 v. Περὶ τοῦ βαπτίσ- 
ματος. (Βαπτιζῶμεθα (sic) τοίνυν ib. 920 A 11); — fol. οἱ τ. 
Περὶ "Αναστάσεως xai Κρίσεως: (᾿Αχούσανται γὰρ ib. 925 C 
8);— fol. 21 v. Περὶ πανταποδώσεως: (Mera γὰρ τὸ δωθῆναι 
(sic) ib. 928 B 1);— fol. 23 v. Παραβολ) τῆς ᾿Αγδόνος. (Ὅτι 
ὅμοιοι εἰσὶν ib. 941 A 11); — fol. 27 v. Περὶ ὁσίων καὶ Beo- 
φώρων πατέρων: (Ταῦτα οὖν ib. 964 A 1); — fol. 28 τ.. Περὶ 
᾿Αναχωριτῶν καὶ ᾿Ἐριμητῶν: (Ἕτεροι ἄλλον τινὰ βίον ib. 
965 A 5); — fol. 29 v. Περὶ τοῦ Μονοκερῶτου -:- (Amd προ- 
σώπου μιαινοµμένου ib. 976 A 9); — fol. 31 τ. Περὶ τοῦ ἀνθρώ- 
που τοῦ ἐσχικότι τοὺς τρεῖς φίλους. (Ὅμοιοι αὖθις εἰσὶν 
ib. 977 A 13); — fol. 33 v. Περὶ τῆς πόλεως τῆς ἐχούσης τὸν 
νόμον, τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἐξορίζην: (Πόλην (sic) τινὰ pe- 
μάθηκα ib. 981 B 1); — fol. 41 r. Περὶ δορκάδος: (Νεβρὼν 
(sic) δορκάδος ἔτρεφεν ib. 1021 C); — fol. 47 τ. Περὶ τῆς 
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ἀποδημίας τοῦ βαρλαάμ. (T ἐπαύριον ὁ βαρλαὰν ib. 1049 B 
1); — fol 49r. εὐχή. (O θεὸς εἰς τὴν βοήθειάν μου ib. 
1056 B 4); — fol. 63 v. Περὶ τοῦ Ναχώρ. (Προκαθήσας τοίνυν 
ib. 1101 C 4; — fo1.91 v. Περὶ τῆς βασιλείας Ἰωάσαφ. (Οὗτός 
μοι τελευταῖος δη ib. 1176 A 2); — fol. 95 r. Περὶ ἐλεημο- 
σύνης. (Kal δὴ ἤρξατο πάντα ib. 1181 B1);— fol. 965. Emso- 
τολὴ ᾿Αβενὴρ βασιλέως πρὸς Ἰωάσαφ. (Βασιλεὺς ἀβενὴρ τῶ 
ποθεινωτάτω ib. 1184 Β 1); — fol. 96 v. Βὐχή. (Εθχαριστῶ 
σοι δέσποτα ib. 1185 Β). Los fols. 1 r-19 v. contenían, al mar- 
gen inferior, un texto que ha sido cuidadosamente raspado 
y del que no se lee hoy más que alguna que otra palabra. 

2. Fol.20r. Al margen inferior: διδασκαλία τῶν ἁγίων 
ἀποστόλλων περὶ αὐτεξίας. Inc. Kal τοῦτο κοινὴ) πάντες na- 
ραγγέλωμεν, ἕκαστον ἐμμενεῖν ἐν γῆ αὐτῶ δοθείση τάξει etc., 
continúa εἰ texto, frecuentemente raspado, en los márgenes 
superior e inferior de los fols. 20 v-36 r. 

3. Fol. 36 v-65 r. Al margen superior e inferior: δυηΥΊΥ- 
σις διἀλάμβανου (sic) περὶ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰχόνων' 
xai ὅπως καὶ διὰ τὴν αἰτίαν παρέλαβεν ἢ ἐκκλησία τὴν 
ὀρθοδοξίας (siguen dos palabras que no leo) τῇ & Χυριακῆ 
τῶν ἁγίων νεστειῶν. κ(ύρι]ε εὐλόγησον. Inc. Tod βασιλέως 
θεοφίλου τὸ χατεχείνο καιροῦ συγχωρήσει θεοῦ τὴν αὐτοχρα- 
τορυκὴν διέποντος ἀρχήν᾽ τὴν ἀθέμιτον χαὶ πονηρὰν τοῦ 
θεοστυγοὺς κοπρονύμου --- des. καὶ τὴν ἐχχλησίαν τὸν οἰχείον 
κόσμον καὶ τὴν εὐπρεπείαν τῶν ἁγίων καὶ σέπτων... (seguían 
dos palabras que han desaparecido en el corte superior) 
καὶ ἡμῖν τοῖς ἠλυκρινῶς (sic) προσχυνοῦσι — καὶ τὰ θεία 
παραγγέλματα αὐτοῦ φυλάττουσι' εἰρῖνην σταθηρὰν καὶ ovy- 
χώρησιν τῶν πλημελημένων κχαθεχάστην δωρήται’ ὅτι αὐτῶ 
Y δόξα xal τὸ κράτος παὶ ἢ τιμὴ καὶ ἢ προσκύνησις εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἁμήν +. El texto no responde a 
ninguna de las homilias y narraciones de la fiesta de la Orto- 
doxia señaladas en BHG., 1386-1394, 
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167 (T. πι. 7.) 


En pergamino, 151 fols., 242 Χ 180 mm., siglo XIII, copia de 
- dos manos: a) fols. 1-26 escritura minúscula vertical; b) fols. 27-151 
minúscula inclinada hacia la derecha, algo posterior. Iniciales y 
capitales rojas. ¿Perteneció a Gonzalo Pérez? (cfr. Graux, Essai, 
pp. XXVII, 496).—4 hs. de guarda al principio con la tabla greco- 
latina de materias en la primera, y el índice de capítulos de las 
obras de Galeno, que contiene el Cód., en las; tres siguientes. 
Enc. en piel, sobre madera, con filetes y adornos en seco, pare- 
cida a la del 2. II. 10; cortes dorados. Corte: 7. 9. ΓΑΛΗΝΟΣ. 7. En 
ambas contratapas tiene pegados sendos fols. de pergamino a dos 
cols. de un Cód. del siglo XII, que contienen los dos fragmentos 
siguientes: Contratapa 1.3: inc...: κληρονομία αὐτοῦ κύριος ὄνομα αὐτῷ — 
des. ot οὐκ ἠθέλησαν εἰσακοῦσαι τῶν λόγων pov = Jeremías, cap. X, 16 b- 
XI, 10 a, ed. Swete, The Old Testament in Greek, Cambridge 1912, 
t. III, pp. 246-247;—Contratapa 2.*: inc. τὸ τέταρτον βασιλεία τετάρτη-- 
des. καὶ ἦλθεν ἕως τοῦ κριοῦ τοῦ τὰ κέρατα ἔχοντος... = Daniel (0), 
cap. VII, 23-VIII, 6, ed. Swete, ib. III, pp. 549, 551. 
Signat. ant.: III. Z. 7 | IV, I. 11. 


1. Fol. 1 r-10 r. [Galenus, de musculorum disectione]. 
Inc. mut. τοῦ λιχανοῦ δακτύλου μετακάρπιον — des. περὶ 
μὲν οὖν τῆς τῶν μυιῶν ἀνατομῆς ἱκανὰ τὰ εἰρημένα: + (Cfr. 
Costomiris, Revue des Etudes grecques, II (1889), p. 374; 
Diels, Die Handschriften der ant. Aerate, I, p. 108). 

2. Fol. 10 r-21. [Galenus] περὶ ὀστῶν: +. Inc. Τῶν o- 
τῶν ἕκαστον οἷόν τε ἐστὶν αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτό ----- des. καὶ εἴ τι 
τοιοῦτον ἕτερον οὐκ ἀνάγχη νῦν λέγειν: + (ed. Kühn, II, 
pp. 732-778; cfr. Diels, Die Handschriften, etc., p. 67). 

3. Fol 21 r-28r. [Galenus] περὶ φλεβῶν: + Inc. Περὶ 
φλεβῶν ἀνατομῆς μέλλοντες ἐξηγήσασθαι --- des. ἐφεξῆς δὲ 
περὶ τῶν ἀρτηριῶν ἐροῦμεν + (εἴτ. Costomiris, 1. cit., p. 374; 
Diels, ib. p. 67); — fol. 28 v-29 v. Περὶ ἀρτηριῶν. inc. ᾿Αρχ]. 
μὲν τούτων ἐστὶν ἢ ἀριστερὰ κοιλία τῆς καρδίας — des. 


χατασχίζεταὶ εἰς τὸ πᾶν σῶμα + (cfr. Costomiris, 1. cit., 
Diels, ib.). | 
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4. Fol. 29 v-34 r. [Galenus] περὶ νεύρων: + Inc. “Ότι 
μὲν οὐδὲν τῶν τοῦ ζώου μορίων — des. συμπράξαντος ἡμᾶς 
ἀριθμῆσαι ταῦτα + (ed. Kühn, II, pp. 831 ss.; cfr. Costomi- 
ris, 1, cit.; Diels, ib. p. 67). 

5. Fol. 34 r-57 v. γαληνοῦ περὶ χινήσεως μυῶν [lib. I]. 
Inc. "Όργανα κινήσεως τῆς καθ ὁρμὴν oi μῦες etol — fol. 
57 v-73 r. lib. II des. τὰ κατὰ µέρος ἐξευρίσχειν δυνήσεται. 
τέλος γαληνοῦ περὶ μυῶν κινήσεως: (ed. Kühn, IV, pp. 367- 
464; cfr. Diels, ib. p. 69). 

6. Fol.73r-90r. γαληνοῦ περὶ ὀστῶν τῶν (sic) εἰσαγομέ- 
(νοις). Inc. Τῶν ὀστῶν ἕχαστων οἷόν τε ἐστὶν αὐτὸ — des. οὐχ 
ἀνάγχη νῦν λέγεσθαι (ed. Kühn, II, pp. 732-778; cfr. supra, 
fols. 10-21). 

7. Fol 90 r-129 r. γαληνοῦ περὶ μυῶν ἀνατομῆς τοῖς 
εἰσαγομένοις. Inc. Μυῶν ἀνατομὴν ἀμέμπτως μὲν οὖδεις 
ἔγραφεν — des. ὣς ἕνα δοχεῖν εἶναι xat ἕχαστον δάκτυλον. 
(ed. Kühn, XXVIII B 926-1026). Al margen (fol. 129 r.) tiene 
la siguiente nota: Hoc Galeni opus graece ineditum edilu- 
rus sum ex hoc codice et alio Ambrosiano. Dr. Diete Re- 
gtomontanus. Mat, 1530. (Ctr. Diels, ib. p. 108; v. supra, 
fols. 1 r-10 r.).- 

8. Fol. 129 r-137 v. ἀργὴ σὺν θεῶ γαληνοῦ περὶ νεύρων 
ἀνατομῆς: Inc. “Ὅτι μὲν οὐδὲν τῶν τοῦ ζωοῦ μορίων — 
des. τελευτῶντες εἰς τὸν καλούμενον κόκκυγα. (ed. Kühn, II, 
pp. 831-856; cfr. supra, fols. 29 v-34 r,; Diels, ib. p. 67). 

9. Fol. 137 v-150 r. γαληνοῦ περὶ φλεβῶν ἀνατομῆς. Inc. 
Σύνοψίν τινα φλεβῶν ἀνατομῆς Led. Kühn, II, pp. 779] — des. 
ἐφεξῆς δὲ, περὶ τῆς τῶν ἀρτηριῶν ἐροῦμεν. (cfr. supra, fols. 
21-28 v.); — fol. 150 r-151 v. γαληνοῦ περὶ ἀρτηριῶν ἀνατο- 
μῆς. inc. ᾿Αρχὴ μὲν τούτων ἐστὶν, Y ἀριστερὰ κοιλία τῆς 
καρδίας — des. mut. μίαν ζυγήν: ταύτη δὲ ἐφεξῆς ἑτέραν 
ἀζυγῆ κατὰ τὸ πρόσω μέρος... (cfr. supra, fol. 28 v-29 v.; 
Diels, ib. p. 67). 
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168 (T. πι. 8.) 


En pergamino, II + 196 fols. numerados a lápiz modernamen- 
te, 246 Χ 160 mm., siglo XVI. Títulos, capitales y numeración 
del texto, en rojo. Fol. Ir. 165 | Theodori Gagae Grammaticae 
lib. 4ο», | in membrana, sigue el Πιναξ de Nicolás de la Torre. 
IIr. A | Theodori Gagae Gramatica. Fol. I v. TI v. en blanco. Enc. 
en piel, de color avellana, con adornos en seco; cortes dorados. 
Corte: 8, Δ. TAZHZ. 18. 

Signat. ant.: III. A. 18 | IV. I. 12. 


Fol. 1 r-24 v. + τοῦ σοφωτάτου θεοδώρου τοῦ γαζἤ (ἐξή- 
Ὑίεσις) εἰς τὴν palabras borradas con una línea) γραμματ(υκὴ) 
(εἰσαγωγή palabra introducida en el título por Nicolás de la 
Torre) Inc. Τῶν τεσσάρων καὶ εἴκοσι γραμμάτων — fol. 
25 r-72 r. lib. II (título θεοδώρου γραμματικῆς εἰσαγωγῆς 
τῶν εἲς τέσσαρα τὸ δεύτερον. y lo mismo en los dos siguien- 
tes ... τὸ τρίτον... τὸ τέταρτον); — fol. 72 r-139 v. lib. III; — 
fol. 139 v-196 v. lib, IV des, τὴν δὲ ἡμῖν μέθοδον λέγοµεν:»- 
τέλος τοῦ τετάρτου βιβλίου:» — (Theodori grammatices li~ 
bri I-IV, ed. Aldina, 1528, fols. 3-144). Falta en el Cód. la 
inicial de los lib. II-IV, quedando en blanco el espacio co- 
rrespondiente. 


169 (T. III. 9.) 


En papel bombycino, 363 fols., 241 X 160 mm., siglo XIV. Títu- 
los rojos; iniciales y capitales rojas. Los fols, 127-263 tienen que- 
mado el ángulo superior externo sin tocar al texto. Perteneció a 
M. Dandolo, cuyo ex-libris tiene en el fol. 1 τ. al margen supe- 
rior: M. Danduli 26 | Ματθαίου δανδούλου κς’. (cfr. Graux, Essai., 
pp. 108, 496).—6 hs. de guarda al principio y 3al fin, todas en pa- 
pel de hilo. En las hs. del principio tiene: h. 3 r. ala parte supe- 
rior: τὸ βιβλίον’ | μιχαὴλ ἀτταλειάτου |; h. 40 v. χρονογράφος; de otra 
mano, μιχαὴλ ἁτταλειάτου: | e. | 156 | ; de letra de Antonio Gracián, 
Michaelis Attaliatae Chronica. |; h. 5r. tabla grecolatina de ma- 
terias: μιχαὴλ ἀτταλειάτου χρονικὸν | ἀκέφαλον xal ἀτέλεστον, etc, — | Mi- 
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chaelis Attaliatae chronicon ab imperio | Michaelis Trauli usque 
ad Michaelis ducae | imperium. | Al fin de la mencionada tabla 
sigue una nota del P. Lucas de Alaejos, que dice: «Non te deci- 
plant inscriptiones appositae, sed confer codicem hune | cum 
georgii cedreni annalibus graecol. impressis basileae a pag. 414. | 
línea última illius editionis, et videbis in primis hic haberi ulti- 
mam | partem historiae illius, scilicet a medio imperio Michaelis 
balbi usque | ad finem, quem videre est fol. 267 pagina secunda 
huius codicis. | sed ea pag. secunda huius fol. 267 sequitur. Mi- 
chaelis Attaliotae ad | imperatorem Botoniatem pro historia per- 
fecta quam scripsit | epistola dedicatoria, et fol. 269. historia im- 
pevfecta utriusque est | scilicet ab ultimo imperio Michaelis pa- 
phag. usque ad Michaelem | Ducam, cui successit Nicephorus 
Botoniates, quo tempore floruisse | probatur hic scriptor, qui sic 
lacerus ad nos pervenit» | ; h. 5 v. de mano de Pérez Bayer: Geor- 
gii Cedveni Chronicon seu compendium historia | vum usque ad 
fol. 267. | Inde autem: | Michalis Attaliatae chronicon a Mich. 
Paphlagone | usque ad Michaelem Du | cam initio et fine muti- 


lum. | —Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Corte: 9. q. 
ATTAAEIATH. 13. 


Signat. ant.: III. A. 13 | IV. I. 13. 


1. Fol. 1-267 v. [Georgii Cedreni, historiarum Compen- 
dium], inc. mut. Χατάχυλα (sic) ποτὲ μὲν τὰ τοῦ βασιλέως, 
 èmxpateotépa ἣν ---- des. xai βασιλεὺς αὐτοκράτωρ ῥωμαίων 
ἀναγορεύεται:'-- + [Georgii Cedreni historiarum compen- 
dium, nunc primum editum, Venetiis, 1729, pp. 398, 13-627; 
P. Gr., 121, 969 C 2-122, 368). El Cód. tiene notas marginales, 
algunas de las cuales han desaparecido casi totalmente con 
el corte de los fols.; en otras, especialmente, las escritas con 
tinta roja se halla tan desvanecida la escritura, que hoy ape- 
nas son legibles. | 

2. Fol 267 v-268 v. λόγος προσφωνητικὸς ἐχφωνγθεὶς 
παρὰ μιχαήλ µαγίστρου βέστου καὶ κριτοῦ τοῦ ἀτταλειάτου' 
πρὸς τὸν βασιλέα τὸν βοτανειάτην:'»'' Inc. 20 μὲν ὦ θειότα- 
τε βασιλεῦ' πᾶσα παιδεία ἔν τε στρατιωτικοῖς ὅπλοις — des. 
xal πίστει τοῦ διδόντος τὸ ἀνταπόδομα :---» . 

Fol. 268 v-363 v. ἱστορία ἐκτεθεῖσα παρὰ μυχαὴλ προέ- 
ὅρου κριτοῦ ἐπὶ τοῦ ἱπποδρόμου xai τοῦ βήλου τοῦ ἄττα- 
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λειάτου:-- (fol. 269 τ.) inc. mut. τοῦ δοχτάνου. ἀλλὰ περὶ 
μὲν τούτων ἅλις. μυσοὶ δὲ οἷς xÀ προσηγορία — des. mut. 


5 05 


τῆς στρατοπεδίας ἀπόσχωνται' ἐπεὶ δὲ οὐδ᾽ εἰς τοῦτο... 
La obra fué publicada por primera vez, según nuestro Cód., 
en la siguiente ed. Michaelis Attal. opus historicum a Wla- 
dimiro Bruneto de Presle inventum, descriptum, correptum, 
recogn. ]. Bekker, Bonnae, 1853; cfr. de Presle, ib. praef., 
pp. IX ss.; Krumbacher, Geschichte der Bysant. Litter., Mün- 
chen, 1897, pp. 269-271. 


170 (T. HL 10.) 


En pergamino, 267 fols., 240 X 221 mm., siglos XII (fols. 25-267, 
228 v .-230 r., 237-267 r., con escolios de mano algo posterior s. XII- 
XIIT) y XV (fols. 1-24). Los fols. 25-267 están numerados en el án- 
gulo superior e inferior externo. Algunos conservan además, en 
el ángulo inferior externo, la numeración primitiva de los cua- 
dernos (v. fol. 39 E- 224 KH). A juzgar por ella y suponiendo que 
todos constaran de 8 hs., como los que la conservan, han desapa- 
recido los cuadernos primero y segundo con las dos primeras hs. 
del tercero, que se suplieron más tarde, en el siglo XV, con los 
fols. 1-24. Estos deben colócarse por el orden siguiente: 17-25, 
9-16, 1-8. Perteneció el Cód. a D. Diego H. de Mendoza (cfr. 
Graux, Essai., pp. 270, 496), cuyo ex-libris lleva en el margen in- 
ferior del fol. 1 τ. En el mismo fol., al margen superior: 276, Her- 
mogenis rhetorica. litteris antiquis.— 6 hs. de guarda al principio 
con la tabla grecolatina de materias, completada por Colville en 
la tercera y cuarta, y Bal fin; todas de papel. Enc., deteriorada 
. por el fuego en el dorso y restaurada modernamente, de esta Bi- 
blioteca; cortes dorados. Corte: 10. I. EPMOTEN. 12. 

Durante el incendio de 1671 debió de estar expuesto el Cód. a 
la acción del agua, como lo indica la tierra y arena que tiene pe- 
gados en el margen inferior de muchos fols. y que, juntamente 
con la polilla, han: perforado el pergamino, destruyendo parte 
del texto de los escolios, 

signat. ant.: III. A. 12] IV, A. 3. 


Fol, 17 r-25, 9-16, 1-8 v. [Hermogenis rhetorica, de sta- 
tibus fragmentum]. Inc. ὁ μὲν (ed. XAéovte) πρὸ τῶν oxe- 
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λικῶν' καὶ μαρδῶνιως πρὶν Y ἐπανελθεῖν — des. ἐάν τε βά- 
σανοι' ἐάν τε ἄλλο τοιοῦτο τρόπον Ἠ' (Rhetores graeci, 
vol. VI, Hermogenis opera, ed. H. Rabe, Lipsiae, 1919, 
pp. 34, 6-75, 15; — fol. 25 r-110 r. [Hermogenis de formis 
lib. IJ inc. mut. μεῖναι τὸν λόγον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ χαθαρον; ---- 
fol. 110 r-228 v. lib. II (título τόμος B περὶ γοργότητος) 
des. αὐτὸ δηλώδειν τὸ πρᾶγμα pul: (Spengel, IL, pp. 277, 
27-425, 14; H. Rabe, ed. cit., pp. 230-413). Al fin de las 
correspondientes figuras, el Cód. tiene (fol. 29 v-30 r.) σύ- 
νοψις Χαβαρότητος:,-- inc. "Evvotar. αἱ πᾶσι noval: καὶ 
μηδὲν ἔχουσα — ἔμμετρος 1: — (fol. 49 r-v.) σύνοψις εὐχρι- 
vetag:— (fol, 57 v-58 τ.) σύνοψις περὶ σφοδροτήτος:--- (fol. 
72 v.) σύνοψις τῶν περὶ ἀχμῆς: --- (fol. 92 v-93 τ.) σύνοψις 
τῶν περὶ περιβολῆς: -- (fol. 118.v-119 r-v.) o. τῶν περὶ 
κάλλους: o. τῶν περὶ γοργότητος:--- (fol. 129 r-v.) o. περὶ 
ἀφελείας: -- (fol. 139 r-v.) O. περὶ γλυκύτητος: — (fol. 146 v- 
147 r.) c. τῶν περὶ δριμύτητος: — (fol. 154 r-v.) σ. τῶν 
περὶ ἐπιεικείας:--- (fol. 167 v-168 τ.) o. τῶν m. ἀληθινοὺς 
λόγος:-- (fol. 173 v-174 v.) o. τῶν m. βαρύτητος: — (fol. 
187 v-188 r.) c. t. π. δεινότητος -+ des. τὰ ἀφελῆ καὶ ἠθι- 
x&:~ (Rhetores graeci, ed. Walz, VII, pp. 81-89); — fol. 
228 v-267 v. + ἑρμογένους περὶ μεθόδου δεινότητος:”--' (con 
escolios [Johanis Diaconi] marginales). Hermog. inc. Hæv 
µέρος λόγου — des. ἀποφάσει δεδήλωκεν: -: (H. Rabe, 
ed. cit., pp. 414-456). Escol. inc. εἰς p... (palabra desapare- 
cida en el corte superior) Χρ εἰδέναι ὅτι καὶ ô τευχοιχὸς 
περὶ μεθοδεῖν — des. τοῦτο ἐν τῶ ο τῆς ¡ados χεῖται περὶ 
τοῦ αἴαντος... faltan las últimas palabras por estar perforado 
el pergamino, (Walz, Rhet. gr., VII, pp. 1090-1349, 5; cfr. 
H. Rabe, Aus Rhetoren-Handschrifien, en Rheinische Mu- 
seum fiir Philologie, L XIII, 1908, pp. 512 ss.). 
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171 (T. III. 11.) 


En papel, 316 fols. (+ 102 a rep. y 2 al fin sin numerar y en 
blanco) 240 X 165 mm., siglo XVI. Consta de dos partes: a) fols. 
1-31 copiados por Darmario y algún otro de sus amanuenses; 
b) fols. 34-316 = 36 cuadernos numerados (α 1-λς 36) en el margen 
inferior de la primera h. de cada uno; todos de 8 hs., excepto el 
κ΄, de 6, copiados διὰ χειρὸς θεολήπτου μοναχοῦ (v. fol. 316 v.) el año 
1562. Títulos orlados en rojo; iniciales y subscripciones rojas, 
Los fols. 28 v., 32-33 y parte del 28 r. y 31 v. en blanco. Pertene- 
ció a D. Antonio Agustín = Bibliotheca 198 (cfr. Graux, Essai., 
pp. 460, 497). Tiene quemados los fols. en el ángulo superior in- 
terno, sin tocar al texto.—3 hs. de guarda al principio, con la 
tabla grecolatina en la tercera, y dos al fin. Enc., deteriorada por 
el fuego y restaurada modernamente, de esta Biblioteca; cortes 
dorados. Corte: 11. K. IIAGTINOZ. 22. 

Signat. ant.; ΠΠ], E. 22 | IV. I. 15, 


1. Fol.1r-28r. Πορφυρίου εἰς τὸν βίον τοῦ πλωτίνου:----' 
Inc. Πλωτῖνος ὁ καθ᾽ ἡμᾶς γεγονὼς φιλόσοφος — des. αὐτὸ 
σημαίνει τὸ Epyov:— (Westermann, pp. 102-118) + τέλος εἰς 
τὸν βίον τοῦ πλωτίνου, τοῦ παρὰ τοῦ πορφυρίου συγγράµ- 
ματος:»- 

2. Fol. 29 r-31 r. ΠἩλωτίνου φιλοσόφου ἐννέαδών τε καὶ 
τῶν κατὰ τὰς ἐννεάδας βιβλίων ἔκθεσις: ἐννέας πρώτη: 
sigue el índice de los lib. de cada una de las Enéadas,; al fin, 
τέλος τοῦ πίνακος: -- fol. 34 r-39 v. [Πλωτίνου φιλοσόφου 
ἐννεάδος a, λόγος α΄ περὶ τοῦ τι τὸ ζῶον, xal τὶς ὁ ἄνθρω- 
πος;--: Inc. ᾿Ηδοναὶ καὶ λῦπαι φόβοι τε xal θάῤῥη --- fol. 
40 r-44 r. lib. II; — fol. 44 v-47 r. lib. III; — fol. 47 r-56 v. 
lib. IV; — fol. 56 v-59 r. lib. V; — fol. 59 r-66 τ. lib. VI; — 
fol. 66 v-67 v. lib. VIT; — fol. 67 v-75 v. lib. VIII; — fol. 76r. 
lib. IX; — fol. 76 r-82 r. πλωτίνου ἐννεάδος β΄, λόγος α΄: 
περὶ οὐρανοῦ:--- fol. 82 τ-84 τ. lib. II; — fol. 84 r-93 v. 
lib. Π];--- fol. 93 v-101 r. lib. IV; — fol. 101 v-104 v. lib. V;— 
fol. 104 v-107 r. lib. VI; — fol. 107 r-109 v. lib. VII; — fol. 


ςόριςβ απιεαο: 141. 525 


109 v-111 r. lib. VIII; — fol. 141 r-127 r. lib IX; — fol. 127 r- 
133 r. πλωτίνου φιλοσόφου ἐννεάς τρίτη λόγος a, περὶ 
εἱμαρμένης: — fol. 133 r-147 τ. lib. II; — fol. 147 v-152 τ. 
lib. III; — fol. 152 v-156 r. lib. IV; — fol. 156 r-163 v. lib. V;— 
fol. 163 v-179 v. lib. VI; — fol. 179 v-187 v. lib. VII des. mut. 
κινήσεως δὲ οὔσης:: (ed. Creuzer-Moser, p. 176, 8); — fol. 
188 r-190 v. πλω. ἐννεάδος Δ’. λόγος a περὶ οὐσίας duy fic etc. 
inc. Thy τὴν (sic) ψυχῆς οὐσίαν ---- des. τὸ δὲ ὑπερτάτον, Ev 
μονον: (= Enn. IV, lib. II, Creuzer-Moser, pp. 194-196, 43);— 
fol. 191 r-100 5. πλ. ἐννεάδος e περὶ τοῦ νοητοῦ Χάλλος (sic): 
inc. ᾿Μιπειδή φαμεν — ἐπελθεῖν ὧδε’ [= Enn. V, lib. VIII, 
ib. pp. 348-360] sigue fol. 100 r-206 v. πάντες ἄνθρωποι — 
λέγειν: [= Enn. V, lib. IX, ib. pp. 361-369]; — fol. 206 v- 
218 r-224 r. πλω. ἐνν. ς΄: λόγος es, περὶ τὸ By Ev καὶ ταυτὸν 
Ev ἅμα τοῦ πανταχοῦ ὅλον: inc. ᾿Αρά γε Y ψυχὴ — τὸν ἐξ 
ἀρχῆς λόγον λέγωμεν' [-- Enn. VI, lib. IV, ib. pp. 433-446] 
sigue τὸ Ev προϊὸν — des. ἀμεγέθει τῷ ἀπείρω: [= Enn. VI, 
lib. V, ib. pp. 447-456]; — fol. 224 r-237 v. Enn. VI, lib. VI;— 
fol. 238 r-270 v. lib. VII, — fol. 270 v-287 τ. lib. VIII; — fol. 
287 r-297 v. lib. IX des. quy?) μόνου πρὸς μόνον: (ib. p. 540). 

Fol. 297 r-309 v. πλωτίνου περὶ τοῦ πῶς δρᾶ ἢ οὐρανία 
διάθεσις εἰς τὸ περίγειον κόσμον: inc. Ἐπειδὴ πεπίστευται 
ὣς διὰ τῶν ἄστρων --- οὗ δὲ μὴ νόσησαν τιθεμένου: (Villoison 
Anecdota graeca, II, pp. 227-237; cfr. Enn. IV, lib, IV, Creu- 
zer-Moser, pp. 244-259, núms. 30-45); — fol. 309 v-315 r. πλω- 
τίνου περὶ τῆς α΄ ἀρχῆς τῶν πάντων ἥτοι περὶ τοῦ ἕνός: inc. 
Ἐπειδήπερ δεῖ εἶναι τὸ ἐπέκεινα τοῦ νοός — des. τελειώτε- 
pov γάρ: (Villoison, ib. pp. 237-241); — fol. 315 v-316 v. πλω. 
ἐκ τοῦ περὶ ἀθανασίας ψυχῆς βου πρὸς ἀριστοτέλην ἐντελέ- 
χειαν τὴν ψυχὴν εἶναι φήσαντος (correg. ην) inc. Τὸ δὲ τῆς 
ἐντελεχείας — des. Χαθ᾽ ὅσον ἂν αὐτοῦ µεταλαμβάνη. [En- 
neadis IV, lib. II, Creuzer-Moser, pp. 196, 48-197] ἐπεὶ δὲ xai 
τὰ πλωτίνου — elpnuéva:— (cfr. Eusebius Caes. Praepar. 
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Evangelica, lib. XV, cap. 10, P. G., 21, 1332-1336 A 8). 

Fol. 316 v. Subscripción: τέλος xai θεῷ δόξα: x | πέρας 
εἴληφεν Ý παροῦσα βίβλος, àv ἔτει/ α” φ' EB", μηνὶ νοεμ- 
βρίῳ 10%, ἡμέρα πέμπτη᾽ / διὰ χειρὸς ἐμοῦ θεολήπτου pova- 


χοῦ, τάχει καὶ σπουδαίου: 


179 (T. ΙΠ. 12.) 


En pergamino, 1+ 237 fols. (+ 1623 sin numerar) 239 X 185 mm., 
siglo XIII (fol. I a dos cols., siglo XII). Forman el Cód. 30 cuader- 
nos de 8 hs. (el primero sólo de 6) numerados, de segunda mano, 
con letras griegas en el margen inferior de la primera y ültima h. 
de cada uno, La escritura pende de líneas trazadas con punzón, 
y es obra de un calígrafo llamado Atanasio, cuyo nombre apare- 
ce en algunos de los epigramas que preceden o siguen a deter- 
minadas epístolas de S. Pablo (v. fol. 101 v., 172 r., 178 r., etc), y 
al final de la ep. a Tito (fol. 273 v.) en la frase siguiente: Ὄμμα 
εὐμενᾶις (Sic. supersc. è sobre a) δεῖζόν | μοι ἀθανασίω. Títulos (fol. 40, 
22 v., 101 v.) en uncial litúrgica, escritos, el primero con tinta ne- 
gra sobre una franja verde, los otros dos con minio rojo; iniciales 
y capitales, numeración de capítulos, notas litúrgicas y subscrip- 
ciones rojas escritas con minio; algunas de las iniciales con tinta 
negra sobre fondo verde. Al principio han desaparecido dos fols. 
del cuaderno α΄. Fol. 1 τ. al margen superior: 69: ts | [2]; en el cen- 
tro el pergamino está perforado en una extensión que compren- 
de el final de 5 líneas del texto. Perteneció el Cód. a D. Antonio 
Agustín = Bibliotheca Graeca, 110 (cfr. Graux, Essai., pp. 459, 
497). El fol. I formó parte en un principio de otro Cód. 2 hs. de 
guarda al principio, la segunda con la tabla grecolatina de mate- 
rias, y 3 al fin en b. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. Cor- 
te: 12 1. MENOAT. + 23, 

Signat. ant.: ΠΠ]. Z. 23 | III. H. 12. 


1. Fol.la-d. [Danielis libri fragmentum]. Inc. καὶ ἐπ᾽ 
ἐσχάτων τῆς βασιλείας αὐτῶν —- des. xol ῥιπτοῦντος τὸν 
ἔλεόν µου ἐναντίον (= Danielis (8) VIII, 23-IX, 20, ed. Swe- 
te, The old Testament in Greeck, Cambridge, 1912, IIT, 
pp. 555, 557, 559). 

2. Fol 1r-4r. [Πίναξ seu tabula festorum mobilium 
totius anni] con la indicación de Zectiones o ἀναγνώσματα, 
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προκείμενα, στίχοι, τροπάρια etc., que se rezan en cada una 
de aquéllas. Inc. mut. (in hebdomada sexta post Pascha) προ- 
χείμ. ἦχος βαρύς. ὑψώθητι ἐπὶ τοὺς: --- στίχ. Ἐτοίμη ἢ xap- 
Ga: 6 ἀπό(στολος) χεφ. A. πράξ. τὸν μὲν πρῶτον λόγον. 
τέλος) σαββάτου ἔχων (Actus Apost. 1, 1-12) etc. — τῷ ἁγίω 
καὶ μεγάλ(ῳ) σα(ββάτῳ) — des. στίχ. Y. κρίνατε τῶ ὀρφανῶ 
καὶ. χοι(νωνικὸν). ᾿Βξεγέρθη (sic) ὡς ὁ ὑπνῶν κύριος καὶ &vaa- 
τησώζων ἡμᾶς ἀλληλούϊα: Al fin, en el margen inferior: 

Ἡ 

+ m --- 
ο 


paa 


ο 


3. Fol.4v-13r. Título Μηνολόγιον σὺν θ(ε)ῶ τοῦ vav- 
τοῦ en uncial litúrgica sobre una franja azul, lo mismo que 
las cuatro palabras siguientes hasta καὶ. Inc. Μηνὶ σεπτέμ.- 
βρίω ἀργ τῆς ἰνδ. xai μνήμη τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ov- 
μεὼν εἰς. — des. (μηνὶ αὐγούστῳ) λα τὰ κατὰ θέσια τῆς 
τιμίας ζώνης τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου. ζήτει τὴν ἀχολου- 
θ(είαν) ὄπισθεν: σεπτεµβρίω. 9:— A continuación, sigue (fol. 
13 r-v.) εἰς ἐγχαίνιαν ναοῦ ἀκολυθ(εία). τροπ. Ty oc δ.... "Ev 
πίστει καὶ ἐγκαίνια, ἐπιτελοῦμεν πιστοί etc. (fol. 13 v.) 
ἀκολυθ. εἰς ἐγχαίνιαν τῆς ἁγίας θεοτόχου προχείµ. ἧχος 
Y. 03. τῆς θεοτόκου: μεγαλύνει ἣ ψυχή etc. — εἰς ἐπιδρο- 
"μὴν ἐθνῶν καὶ εἰς φόβον" καὶ εἰς σεισμόν' καὶ εἰς πυρχαϊ άν. --- 
εἰς 40. καὶ εἰς πατρ. — εἰς προφήτας. ---- εἰς ἱερομάρτυ- 
pac. — (fol, 14 τ.) εἰς ἀναργύρους. --- εἰς ὁμολογητάς. — ' 
εἰς ἱερεῖς. — εἰς διδασκάλους. ----- εἰς ὁσίους. — εἰς ἔλαιον 
ἀρρώστου' καὶ εἰς ἀσθενοῦντας. — εἰς ποιµηθέντας. --- (fol, 
14 v.) εἰς ἅγιας γυναῖκας. ---- ἀκολουθίεία) εἰς μετανοοῦν- 
τας. — τὰ προχείµενα τῆς ἡ Ἴχου. (en realidad, τῶν τ΄ 
ἠχῶν) Ίχος a. τὸ στόμα μου λάλει σοφίαν' etc. — ἀρχὴ) τῶν 
ἀλληλουϊαρίων. ἦχος a. ᾿Ἐξοιιολογήσονται — ἀλλ᾽ ἀγαθὸν 
τὸ ἐξομολογεῖν:»'. 
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4. Fol 22 ν-74ν. El título Πράξεις τῶν ἁγίων ᾿Αποστό- 
λων: en uncial litúrgica: + Al margen superior: πυριακῆ τοῦ 
πάσχα. Al fin: τέλος τοῦ σα(ββάτου):--- Πράξεις τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων ἀνάγνωσεις t. κεφάλαια p. μαρτυρία λ' στίχοι 
ete :^- Dentro del texto y en los márgenes se indican el 
principio y fin de las perícopas, que se leen en la liturgia du- 
rante el tiempo pascual; el número correspondiente de /ectio- 
nes o ἀναγνώσματα, ματρυρίαι y στίχοι. De cuando en cuando 
se anotan, al margen, algunas variantes del texto precedidas 
dela frase, ἐν ἄλλω. Véase, por ejemplo (fol. 23r. Act. Apost. 
1, 10 ἐν ἐσθήσει, al margen, ἐν ἄλλω' ἐν ἐσθήτι — fol. 23 v. 
Act. 1, 19 ἀχελδαμᾶ: al margen, ἐν ἄλλω' µάχ' — fol, 33 τ. 
Act. 7, 17 ὤμοσεν, al margen, ἐν ἄλλω' ὁμολόγγσεν. etc.). 
A los Actos preceden: 11ο]. 15 r-18 v. "Ex6eotg πεφαλαίων 
τῶν πράξεων τῶν ἀποστόλων. ("Ex πατέρων ἡμεῖς — żon- 
μειωσάμεθα’ στίχοι tS ":- α περὶ τῆς εξ ἀναστάξεως etc. — 
διὰ κιναβαρεως:”-- = Euthalii Diaconi editio Actuum Apos- 
tolorum, P. Gr., 85, 652 A 13-661 C); — 2 fol. 18 v-19 r. ἆνα- 
κεφαλαίωσις τῶν ἀναγνώσεων εἴς. — τυγχάνει:»-' ("Ev τῇ 
ῥίβλω τῶν πράξεων — μαρτυρίας α΄. στίχων pr (sic). cfr. 
ib. 636 B-637 C 4); — 3 fol 19 r-21 v. ἀνακεφαλαίωσις τῶν 
θείων μαρτυριῶν τῇ βιβλου τῶν πράξεων:--' (a ματθαίου 
εὐαγγελιστοῦ. a. — xal ἰάσομαι αὐτούς:.»»» ib. 640-645 A 8); — 
4 fol. 21 v-22 r. πρόγραμμα"'»» (Τὰς ἀφ᾽ ἑκάστης βίβλου — 
τοῦ τεύχους:-» Γενέσεως Y. y. t. α — ἀράτου xal ὁμήρου, 
a. wb. Ὁμοῦ τριάκοντα: ~ [cfr. ib. 637 D-640 B 5] sigue 
Ἠιχρὴν μὲν ὡς ἔουιεν — ὤμην γὰρ ὁ ταπεινὸς μὴ δεσσέυειν 
(sic) τὰ πράγµατα:”--'). En el fol. 22 τ, que había quedado en 
blanco excepto las cuatro primeras líneas, una mano poste- 
rior ha escrito, por mero pasatiempo, las antífonas del día 
de Pascua. 





5. Fol. 75 r-101 r. [Epistulae Catholicae cum prologo, 
argumentis et expositione capitum ex editione Euthaliana] 
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πρόλογος τῶν καθολυιῶν ἐπιστολῶν -:. (Μικροῖς μὲν καὶ 
μικρὰ τολμῶσιν — ὅτι κἀγὼ, καὶ ταύτης αὐτὸς προµ.ηθείας 
-βη superscr.) αὐτοῦ ἀξίως ἀεὶ προσφέρω τὴν ὑπανιοὴν' (des- 
pués de la palabra κάἀγῶ, el signo σ y en el margen inferior: 
ἐν ἄλλω. καὶ ταύτησι τῆς αὐτοσαυτοῦ (sic) προπετείας ἀξιό- 
πιστον εἰς ἀπολογίαν ἅπασιν ἀεὶ προσφέρειν τὴν ὑπακοήν" 
dentro del texto, sigue ἐφ᾽ οἷς — (fol. 75 v.) -- μετρίως êv- 
θένδε ποιούμενοις:--: Euthalii Diaconi editio Catholic. epist., 
P. Gr., 85, 665-668) el Cód. añade al fin: στίχοι AC: — fol. 
75 v-76 r. ὑπόθεσις ἰαχώβου ἐπιστολῆς ::: ("Emet97] αὐτὸς ὁ 
ἰάχωβος ταύτην Ὑράφει — τελειοὶ τὴν ἐπιστολήν}; — fol. 
76 r-v. κεφάλαια τῆς ἰαχώβου ἐπιστολῆς:”-- (a Περὶ ropo- 
γῆς etc. — τ Ὅτι οὖν. ἐν ἀνθρώπω — τοῦ πλησίον (sic) 
σωτηρία:»- στίχων κε. .[P. Gr., ib. 676-777] ἰακώβου ἐπ. 
ἀνάγνωσις α — στίχων ρχε’ [ib. 668 C 1-5]) ἀναχεφαλαίωσις 
μαρτυριῶν ἰακώβου ἐπιστολῆς :--- (λευτικοῦ: ἀγαπήσης etc. — 
δίδωσι χάριν:--: ib. 672 1-10); — fol. 67 v-81 τ, ἰακώβου 
ἀποστόλου ἐπιστολῆ καθολυκ, (sic) ἀνάγνωσις a. Inc. a Id- 
χωβος etc. Al fin: τέλος;-» + ἰαχώβου ἐπιστολῆ, ἀναγνώσ- 
para B. εφ, c. μαρτυρίαι δ. στίχοι σλζ΄:: En la misma for- 
ma, precedidas (fol. 81 r-82 r., 87 r-v., Οἱ r-92 r., 97 r-v., 
98 v-99 v.) del argumento y del índice de capítulos (P. Gr., 
1b. 680-689), siguen: fol. 82 r-87 r. Petri epist. prima con la 
subscripción, πέτρου ¿moto καθολικῆ a ἐγράφη ἀπὸ 
ῥώμης διὰ σιλυανοῦ᾽ στίχων" σξ᾽ .:. fol. 87 v-91 τ. Petri se- 
cunda con la indicación, al fin, del número de lectiones, capí- 
tulos, testimonios, y στίχων ρνδ΄.; --- fol. 92 1-97 τ. Joannis 
prima con la subscripción, πι ζωάννου εὐαγγελιστοῦ ἐπιστο- 
λῆς καθολικῆς a, ἐγράφει ἀπὸ ἐφέσου" ἀνάγνωσις α' χε. Y. 
ἀνάγνω. β. xe. æ. µαρτυρ. a. στίχων ovv; — fol. 97 v-98 v. 
Joannis secunda; — fol. 98 v-99 v. Joannis tertia, al fin: 
+ ἰωάννου y ἐπιστολ(]) πρὸς γάϊον, ἀναγ. a. χεφά. a. otl- 
χων Χζ': — fol. 100 r-101 τ. Iudae ep. des. τοὺς αἰῶνας τῶν 
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αἰώνων Avi + ἀνάγνωσις a. κεφάλαια, 8. μαρτυρίαι $. 
στίχων Ey" ἰοῦδα ἀποστόλου ἀδελφοῦ ἰαχώβου, ¿xcoto)l)) 
παθολικῆ (sic) +. Dentro del texto y en los márgenes tienen 
las epístolas notas litúrgicas, que indican el principio y fin de 
las perícopas, los capítulos, ἀναγνώσματα, testimonios y el 
número correspondiente de στίχων del adparatus Euthalia- 
nus. Al fin de la epístola de S. Judas sigue (fol. 101 v.) un 
epigrama Aexasticho titulado ἔαμβος. Inc. Δύδυμος λόγε τὸν - 
ἀγκώτατον φόβον etc. 

6. Fol. 101 v-237 v. [Pauli epistulae XIII cum prologo, 
argumentis et expositione capitum ex editione Euthaliana, 
epigrammatibus et achrosticis nonnullis]. Después de una 
orla, el título Πρόλογος [[αύλου ᾿Αποστόλου' Ἡροτασσόμενος 
τοῦ βίβλου en uncial litúrgica. (Τὸ φιλομαθὲς καὶ σπουδαῖον 
ἀγάμενος (fol, 108 τ.) κληρονόμοι καθίστανται:--- Πρόλογος 
προι. τῆς βίβλου παύλου τοῦ ἀποστόλου: --- στίχων τ:-- 
Euthalii Diaconi editio epist. Pauli, P. Gr., 85, 693-713 B 2) 
sigue (fol. 108 r-v.) un epigrama acróstico: + (ρέ. ἀκρο(στι)-. 
χ(ός) ἰάμβος᾽ Inc. Ἰκανὼς ðv χ(ύρι)ε, τὸ πάντα δράσιν — 
Ὕποττον ἔχειν, τοῦ θανάτου τὸ OLA: el acróstico forma 
el nombre ἰσχύς µου escrito al fin del epigrama; — fol. 108 v- 
109 v. ἀναχεφαλαίωσις τῶν ἀναγνώσεων etc. — τυγχάνει:.--» 
(Ev τῇ πρὸς ῥωμαίους ---- στίχων. Δρλς:-» P. Gr., ib. 716- 
720 B 4); precedido de una pequeña orla, sigue: (Edypotoc 
διείλον τὰς ἀναγνώσεις etc. —- στίχων τυγχάνει: --» cfr, 
P. Gr., ib. 720 Β 5-9) el número de στίχων se omite; al margen: 
πρόγραµµα. (CO διὰ τοῦ μέλανος — κατ ἐπιστολήν:,--' 
ib. 720 B 10-C 4) el número de στίχων falta; — fol. 209 v-111 v. 
ἀνακεφαλᾶίωσις θείων μαρτυριῶν. (Ἐν τῇ πρὸς ῥωμαίους 
ἐπιστο(λῇ), m — ἀνεπίγραφος καὶ ἀνώνυμος ἐγράφη ὑπὸ 
παύλου ἐπιστολῆ (sic) α, Y πρὸς ἑβραίους, ἤδη ἔχων στίχους 
pis cfr. ib. 720 C 5-725 B 6); — fol. 111 v-112 τ. πρόγραμ- 
μα:--- (Τὰς πάσας ἐπιστολὰς — τοῦ ἀποστολικοῦ τεύχους:.--- 
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ib. 725 B-C 12) sigue (fol. 112 r-117 v.) sin título: (Ev τῇ πρὸς 
ῥωμαίους etc. — Ἐν τῇ πρὸς ἑβραίους YB, B (sic) ἀμβα- 
κούν:»-- ib. 725 D-745 C 7) el Cód. añade, στίχοι t - παύλου 
τοῦ ἀποστόλου εἰσὶν αἱ πᾶσαι ἐπιστολαὶ ὃ. CH πρὸς κοριν- 
θίους α — ἢ πρὸς φιλήμονα:--- cfr. ib. 745 C 8-748 A 3). 
Precedidas (fol. 117 v-120 r., 139 r-140 ν., 158 v-160 r., 171 v- 
172 1., 178 r-179 v., 186 v-187 r., 192 r-193 r., 198 r-199 r., 203 r- 
204 r., 206 v-208 v., 224 r-225 r., 230 1-231 r., 235 r-v.) del 
argumento y del índice de capítulos (P. Gr., ib. 748 A 11- 
788 C 4 αἱρετιχοὺς ζητητάς) siguen 

Fol. 120 r-139 r. Pauli ep. ad Romanos des. cap. 16, 24 
ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ζησοῦ χριστοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν 
᾽ ἀμήν: --: Subscripción: παύλος ἀπόστολος πρὸς ῥώμαίους" 
ἐγράφει ἀπὸ κορίνθου διὰ «φοίβης διαχόνου’ ἀναγνώσεις, E, 
χε ; ιθ, μαρτυρίαι uô, στίχων, dy: — fol. 140 v-158 v. ep. ad 
Corinthios prima, seguida, como la anterior y las restantes 
excepto la última, de la subscripción en la que se indica el 
número de lectiones, testimonios y στίχων;--- fol. 160 r-171 v. 
ad Corinthios secunda; — fol. 172 v-178 v. ad Galatas precedi- 
da (fol. 171 r.) del siguiente epigrama: ἰάμβος, Νέμοις po 
παῦλε, παῦλαν εἰς σ(ωτη)ρίαν; | ἀθανασίω παίδι' χαράττον τί 
σε πόθω; / στέργειν σε μέχρι, τερμάτων τοῦ αἰώνος. A la 
subscripción de la epístola sigue otro epigrama de 8 versos. 
Inc. "R παῦλε σοφὲ, τῆς οἰκουμένης ῥήτωρ — des. Βύω τοὺς 
λόγους' τοὺς σοὺς, ἀθανάσιος πλῆμον: — fol. 179 v-186 τ. ep. 
ad Ephesios, seguida de dos epigramas: ἰάμιβος. Inc. Νενευκό- 
τα pe, πρὸς χαρύβδην χαχίας — des. "YüAaBo μητὰ, ἐχδρα- 
μῶν ἁμαρτίας -- 13 versos acrósticos cuyas iniciales forman 
el nombre Νείλου Μοναχοῦ (fol. 186 r-v.) ἄλλο. inc. Jable 
τὸν σάλον, τοῦ σαλοῦ μεστορέσας — des. Γνῶμαις ἠθικαῖς, 
καὶ ταῖς θεολογίαις (8 versos); — fol. 187 r-191 v. ep. ad Phi- 
lippenses, seguida (fol. 191 v-192 r.) de un epigrama: inc. 
Πάντα stc, πάντα οἷός τε πέλεις — des. YT οὐδ᾽ ἑνὸς 
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δὲ, λείγεσθαι τῶν ἀχθέων (9 versos); — fol. 193 r-197 v. ep. ad. 
Colossenses, precedida de un epigrama: ἰάββος (sic). Inc. 
Ὃ μὲν σὸς ἀπόστολε, σκώλωφ ὑπῆρχεν — des. ἀλλὰ σαῖς 
εὐχαῖς, στήριξον ἐν ἀγνεῖα:---: (11 versos), al margen, otl- 
χων tð. Al fin de la epístola, sigue otro epigrama tetrástico: 
inc. Ὅπαζε παῦλε ἀπόστολε (Cód. dere) προυχέτα — Hw- 
διάσαι, τοῦ ξύειν οὐ µελλίσας:-- fol. 199 r-203 τ. ep. ad Thes- 
salonicenses prima, precedida de un epigrama al fin del índi- 
. ce de capítulos: inc. Θεσμεσυνθέτα (sic) πολοβάδιο δρόµε etc. 
| (9 versos); — fol. 204 r-206 v. ad Thessalonicenses secunda; — 
fol. 209 r-224 r. ep. ad Hebraeos, con un epigrama al fin: inc. 
ζάλη λογισμ(ῶν), καὶ δεινῆ τρικυµία — des. παύλου πρεσ- 
βείαις τοῦ σοφοῦ ἀποστόλου (5 versos) — fol. 225 r-230 τ. 
ad Timotheum prima; — fol. 231 r-234 v. ad Timotheum 
secunda, con un epigrama al fin: inc. Νεύσεως pur, ὁρμῆς 
ἀλογοτάτου — οἷα µαρίας, τῆς ἐμέης κυρίης (11 versos); — 
fol. 235 v-237 v. ad Titum, precedida de un epigrama acrós- 
tico cuyas iniciales forman el nombre Σαύλου. Inc. 2)τόρεσον 
ζέσιν μωχλῶσαν (sic, y superscr., un α sobre el primer w) 
μῆς καρδίας — des, Ὕιδω xal ξύω σοὺς λόγους εὐγνωμόνως. 
Al fin de la epístola: Ὄμμα εὐμεναῖς (superser., un e sobre 
el a) δεῖξόν μοι ἀθανοσίω:---- | 
Todas las epístolas tienen, dentro del texto y en los már- 
genes, notas litúrgicas que indican el principio y fin de las 
perícopas y los días de la semana en que se leen. Igualmente 
se anotan, al margen, las lectzones o ἀναγνώσματα, los testi- 
monios, el número de στίχων y algunas variantes del texto. 


173 (T. HL 13.) 


En pergamino, 129 fols., 238 X 204 mm., siglos XI-XIII, escri- 
tura de varias manos: a) fols. 17-35, 90-121, de fines del siglo XI o 
principios del XII. Títulos rojos, escritos con minio, dos de ellos 
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(fol. 17 r., 50 r.) con orlas de ornamentación, que los encuadran; 
iniciales y capitales rojas, escritas igualmente con minio; b) fols. 
1-13 r., 36 r., 41 r., más una línea en el margen inferior del fol. 
35 v., siglo XII, con notas marginales (fols. 1-5 r.) de mano poste- 
rior. Iniciales y capitales (fols. 36 41) en minio rojo; c) fols. 41 v.- 
89 r., de fines del siglo XII o principios del XIII. El fol. 89 v. que- 
da en b. Numeración de capítulos, iniciales y capitales escritas 
con minio rojo; d) e) fols. 13 v., 14 r.-16 v.; f) fols. 122-129 de fines 
del siglo XIII, lo mismo que las anteriores d) £). El fol. 129 está 
pegado sobre la segunda contratapa. Forman el Cód. 18 cuader- 
nos de 8 hs., menos el s’, que consta sólo de 3, el ιβ y el penúlti- 
mo (fols. 122.127), de 6, y el último de 2, numerados, excepto los 
dos últimos, por la mano c) con letras griegas en el margen infe- 
rior de la primera h. de cada uno. La distribución de los cuader- 
nos con relación a las distintas manos de la escritura es la si- 
guiente: a)  Υ΄-ε΄. ιγ΄-ις΄; b) = α΄. &' (hs. 1-4 r.). € (hs. 1-6 r.); c)=< 
(hs. 6 v.-8 v.). &«8; d) e) = β΄ (hs. 4 v., 5 r-8 v.); f) = 1 (fols. 122- 
127) y 2 (fols. 128-129). Los fols. 122-128, que forman el penúltimo 
de los dos cuadernos mencionados, son PALIMPSESTOS. La escritu- 
ra primitiva, minúscula del siglo XI, que no he logrado descifrar, 
sigue la dirección y coincide casi siempre con las líneas del texto 
posterior, lo que hace imposible o muy difícil su lectura sin el 
auxilio de recursos técnicos. En el fol 1 r. al margen superior se 
lee de mano del siglo XIV: τοῦ ἐπισκόπ(ου) νικολ(άου) nombre, sin 
duda, de un antiguo dueño, a quien perteneció el Cód.—Una h., 
en papel, de guarda al principio con la tabla grecolatina de ma- 
terias. Enc. de esta Biblioteca, sobre las tablas de otra más anti- 
gua; cortes dorados. Corte: 13. AEEIKON. 13. 
Signat. ant.: III. A. 13 | IV. A. 6. 


1. Fol.1r-7r. λεξικὸν τοῦ νόμου: Inc. ᾿Αγαλίων' λιγά- 
των αἰτήσαιων: "Αχτος' πράξις etc. — ἄρχλ τοῦ ὦ. “Roxoy 
τοῦ μὸξ, ὡς παταφρόνικος etc. — des. "(ὀφθησαν᾿ ὠράθησαν, 
ἐφάνησαν. Los fols. 1 r-5 τ. tienen, al margen inferior y late- 
ral externo, el texto extractado de una Crónica sobre la cro- 
nología del Patriarca Jacob y de sus hijos en Egipto. Parte 
del mencionado texto, que Miller (Caz., p. 137) creyó eran 
escolios al léxico, en cuyos márgenes se halla, ha desapare- 
cido en el corte de los fols., y lo que se conserva es de muy 
difícil lectura a causa de hallarse la escritura desvanecida 
y manchada por la humedad. 
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Fol. 7 r-11 v. ἕτερος ἀλφάβητος. Inc. ᾿Αγωγή, τρόπος 
ἀναστροφή. ᾿Αγγιστείας, συγγενήῆας etc. — fol, 9 v. — Νομήν, 
νομίζειν + ἀρχὴ, τοῦ E + ζήτει (a continuación queda línea 
y media en blanco sin que se anote ninguna glosa pertene- 
ciente a la letra E) ἀρχὴ τοῦ ο. Ὁμαδός, θέατρον, καὶ στά- 
δεια καὶ τὰ ὅμοια etc. — fol. 10 v. — Προσοχείω, προτίµη- 
σιν + (a continuación quedan 7 líneas íntegras y dos tercios 
de otra en blanco) ἀρχὴ τοῦ ρω. “Ρητῶς, φανερῶς. “Ραδίως, 
εὐχερῶς etc. — ἀρχὴ τοῦ w. “Dg δίθεν, ὣς δεῖ φησίν — des. 
Ὡνουμένοι, ἀγωράζοντες. 

Fol 11 v-13r. ἕτερος ἀλφάβητος. Inc. ᾿Απαγορεύω, ἄπο- 
λέγομαι. ᾿Αποαγορεύω, ἀπὸ ἀγοράς — fol. 12r. — ᾿Α.μφίβησ- 
τον, ἀναζήτειτον. ἀρχὴ τοῦ β. ζήτει (a continuación, dos 
líneas y media en blanco, en las que se omiten las glosas de 
la B) ἀρχὴ τοῦ y. Γυμναζόμενοι, παιδευόµενοι ---- des. ἀρχὴ 
τοῦ χ. Χρηματικῶς, προφητικῶς +. Faltan las glosas de las 
letras B. C. θ. E. p. τ. ϕ. w, En el fol. 13 v. siguen, de otra 
mano, dos notas sin importancia: Γοὺς χιλὶξ στατήρας οὓς 
ἐχτηκάμεν, λάβειν κελεύω τοὺς ἐμοῦ παῖδας δύο etc. "Ανδρα 
δυνάστην, τοῦ κράτους πρωτοστάτην — οὓς ἐξετάζει καὶ 
νερρῆς xal καρδίας. 

2, Fol.14r-15v. [De mensuris et ponderibus, excerpta]. 
Inc. περὶ δραχός. Δρὰξ ἀλευροῦ τούτω ἀπερίεργον ἐστὶ χαὶ 
πᾶσι δῆλον' ἀπὸ γὲ τοῦ — τὸ χειροπλήθες τῆς μίας χειρὸς 
δράκα xat Ἀλήκασιν — des. Tò pov ἔχει στάδια El, 
πλένθας µε’, ἀκένας vin”, ὀργυίας bv, βήματα aw, πή- 
χεις ,y' πόδας p. Las principales pesas y medidas de las 
que se trata en el texto son las mencionadas en la 5. Escritu- 
ra es, a saber: περὶ ἀρτάβης. (᾿Αρτάβη, τοῦτο τὸ μέτρον παρὰ 
αἰγυπτίοις ἐχλήθη᾽ ἔστι δὲ oR σέστων etc.... Tpta µέτρα 
σεμιδάλεως (Cód. cal µηδάλαιως), ἃ τοῖς ἀγγέλοις ἀβραὰμ 
τῇ σάῤῥα ἐτοιμάζειν etc., cfr. S. Epiphanii, liber de mensuris 
et ponderibus, P, Gr., 43, 281) περὶ χονδρίτου, (Τρία χανᾶ 
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χονδριτῶν οὐχ ἔστι δὲ τούτο τὸ μέτρον — ἐν δὲ τοῖς χαννησ- 
χελλίοις ἀπεστείβεντο οἱ χονδρίται:--») περὶ νέβελ.:--: (fol. 
14 v.) περὶ κολλάθου: ~ m. ἀλλαβάστρου: T. καμφάκης: 
T. χαβούμιου: T. κοτείλης: (Κοτύλη ἥμισυ ξέστου ὑπάρχει, 
χέχληται δὲ κοτύλη etc.); T. χυάθου: T. páp: (Μάρης pé- 
τρον ἐστὶ παρὰ ποντηκὴς, (sic) R ὑδριῶν — x ξεστῶν ἐν 
ἀλεξδρία. Κύπρος παρὰ τοῖς αὐτοῖς ποντικοῖς etc.): T. χαλ- 
χῶν: T. μνᾶς: (fol 15 τ.) m. σίκλου: m. φόλλιδος: (Φόλλις 
καὶ βαλλάντιον (sic) χαλεῖται' ὅτι διπλοῦν etc.) TT. ταλάντου: 
Ῥάλαντον ὅπερ ἐστὶν pxe' λιτρῶν, τάλαντον δὲ χέχκληται διὰ 
τὸ μέγα αὐτοῦ βάρος etc. Cfr. S, Epiph., liber de mens. et 
ponder., ib. 281-292, 

3. Fol. 16 r-v, [Onomatomanciae fragmenta cum praevia 
tabula divinationis arithmeticae]. Tab. inc. πλήνθις πρώτη, 
πυθαγώρα. ἢ καὶ α ἢ µία νικᾷ — a καὶ α, ὃ ἐγχαλόμενος 
νιχᾷ. siguen en la misma tabla otras siete πλινθίδες. Texto 
de los frag., inc. αα χύμφονοι ἔσσονται εἰς τὸν ἄχρονον μετὰ 
δὲ βιώσιν — ἀπεστραμμένην ἔχει τὴν γνώμην βιώσιν ---- des. 
[xd] Οὐ μὴ συμερωνείσουσιν διὰ γυναίκειον γένως (sic), Y διὰ 
τὰς ἑαυτῶν ῥιπαρίας — καὶ τότε οὕτως δοξάζονται. (Ctr. 
Iriarte, Bibliotheca Matritensis Codd. mss., p. 338; P. Tanne- 
ry, Notice sur des fragments d'onamatomancie arithmeéll- 
que, en Notices el extraits des mss., XXXI, 2 (1886), pp. 231- 
260 (tab. p. 251); Desrousseaux, Mélanges d'arch. et d'histot- 
re, 1886, VI, p. 534). 

4. Fol. 17 r-19 v-40 v. [Imperatorum Leonis et Constan- 
ti Ecloga legum]. Praef.: x "Ev ὀνόματι τοῦ πατρὸς nal τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος: λέων NAL χωνσταντίνος πιστοὶ 
βασιλεῖς: Inc. “O δεσπότης nal ποιητὴς τῶν ἁπάντων θεὸς 
ἡμῶν — (fol. 17 v.) — μετακαλευσάµενοι νοζῆταν τὸν ἐνδοξό- 
τατον πατρίχιον nal χυέστορα" τούς τε ἐνδοξοτάτους ἡμῶν 
πατρικίους µαρίνον nal μαρίνον τοὺς ἐνδοξοτάτους ὑπάτους 
καὶ ἀντιγραφεῖς — des, (fol. 19 v.) ὡς τῶν ἐντολῶν αὐτοῦ 
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παραβάται γινόµενοι:”--- (= ed. C. E. Zachariae a Lingenthal, 
Lipsiae, 1852, pp. 9-13). A continuación. del praef., sigue el 
titulo: ἐχλογ τῶν νόμων ἐν συντόμω γεναµένη παρὰ λέον- 
τος καὶ Κωνσταντίνου τῶν σοφῶν καὶ φιλευσεβῶν βασιλέων ᾿ 
ἀπὸ τῶν ἰνστητούτων τῶν διγέστων τοῦ κώδικος τῶν νεαρῶν 
τοῦ μεγάλου ἰουστινιανοῦ διατάξεων: xal ἐπιδιόρθωσις εἰς τὸ 
φιλανθρωπότερον: περὶ συνέσεως μνηστείας xal τῆς λύσεως 
αὐτῆς. τίτλος α΄. Inc. Φυνέσταται µνηστεία χριστιανῶν ἐπὶ 
τοῖς èy πρώτῃ ἡλικίᾳ — (Περὶ μαρτύρων καὶ τῶν τὰ ἴδια 
ἀρνουμένων ἰδιόχειρα τί. ic. ἔχων κεφ. (S) — des. (fol. 36 v.) 
— ποιεῖν τῶν ἐποφειλομένων (lo que sigue hasta el fin de la 
Ecl. es de la mano b), v. la descripción externa) μετὰ ἀπό- 
δειξιν — καταδικαζέσθω + (fol. 37 τ.) τίτλος i” ἔχων κεφ. β΄. 
περὶ διαλύσεων. inc. α΄. “H διάλυσις ἐγγράφως etc. — (τίτλος 
(^, ἔχων κεφ. γ΄. περὶ διαμερισμοῦ σκύλων) — des. καὶ ἡ 
μερὶς μετὰ τῶν ἐν τοῖς τοῦλδοις εὑρισκομένων + (= Ecl., 
ed. cit., tí. 1-X VIII, pp. 14-52). En el Cód. el texto del título II 
de la Eccl. está dividido en dos (D = ed. cit., II, 1-11; y” = II, 
12-13) y el del XVI, con la rúbrica περὶ (στραιωτικῶν suplido 
de mano de Nicolás de la Torre) ἰδιοκτήτων πραγμάτων, εἰς 
ἃ διατίθεσθαι δύναταί τις Y κωλύονται (añadido καὶ χληρι- 
κῶν καὶ χαρτουλαρίων καὶ ἑτέρων στρατευομένων de mano 
de N. de la Torre) τίτλος Q'* ἔχων κεφ. ια΄, forma el títu- 
lo VII conforme a la recensión de la Ecl. privata, acerca de 
la cual cfr. Zachariae, ed. cit., p. 5, y Prochiron Basilii, 
Const. et Leonis, Heildebergae, 1837, pp. LII ss. A continua- 
ción del texto de la Ecloga sigue 

Fol. 40v. Τίτλος ιβ’, ἔχων κεφ. α΄. περὶ γαμβρῶν otpa- 
τιώτων: εἰσερχομένων εἰς οἶκον συµφερόντων, ῥῶγας αὐτῶν 
καμάτως: ("Exptvav οἱ εὐσεβεῖς --- εἰς ἀγωρασίας xal ἐξόδους 
αὐτοῦ — Ecloga ad Prochiron mutata, tí. XXXIII, 2, ed. Za- 
chariae, Lipsiae 1865, p, 138; cfr. Leunclavius, Jus Graeco- 
Romanum, II, p. 133), — Fol. 40 v-41 τ, Τίτλος κ΄, ἔχων χεφ. 
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β΄. περὶ τῶν ἀναδεχομένων τὰ ἑαυτῶν τέχνα, En τοῦ ἁγίου καὶ 
σωτηριόδους (Cód. δως) βαπτίσματος, τῆς ἱερὰς νομοθεσίας, 


λέοντος καὶ Χωνσταντίνου τῶν νέων — (ll&oav σπουδὴν 
ἔχοντες ἀεὶ — ἀπευκτὸν δὲ τῇ πολιτείᾳ γενάμενοι (sic) 


ἄκουσμα: = Impp. Leonis et Constantini Novella de his qui 
filios suos ex sacro bastismate suscipiunt, etc., ed. Zachariae, 
en Novellae Constitutiones impp. post Justinianum quae su- 
persunt, Lipsiae, 1867, Coll. I, Nov. XXVI, pp. 49-50, 24); — 
Fol. 41 v. 1. 1-4 (escritura de la mano c) hasta el fol. 89 r.) 
"O ἐμπρίσας ἑχουσίως ---- τὴν βλάβην — Οἱ ἐν οἴκῳ — yet- 
ροποπείσθωσαν:”-- (= Ecloga ad Prochiron mutata, X X, 3-5, 
ed. cit., p. 111);— Fol. 41 v.1. 5-58r. Después de una pequeña 
orla, sigue: xai οὗτα εἶσιν τὰ παραλειπούμενα XEY. ἀπὸ τοῦ 
α΄ τίτλου μεχρὶ τοῦ 10”:— inc. (al margen, τίτλος a':) Et δὲ 
- ἐγγράφως στυχήσει τὶς κόρην — μενέτω ἀἁπαρασάλευτα. 
(= Ecl. ad Prochiron mutata, I, 4, ed. cit., p. 63) — τίτλος 
LO": — des. Γυνὴ) ἀλογευομένη ξίφει τιµωρεῖσθω: φιλανθρω- 
πίας δὲ ᾽ἀξιουμένη χαταδουλούσθω + (= Ecl. ad Proch. mu- 
tata, XIX, 26, ed. cit., p. 110). Entre los dos lugares citados, 
el Cód. contiene los capítulos o secciones de las principales 
fuentes legales, que fundidos con la Ecloga auténtica, dieron 
origen a la recensión de los primeros 19 títulos de la Ecloga 
ad Prochiron mutata, es a saber: Ecloga ad Prochirum mu- 
tata, I, 6, des. αὐτοῖς (ed. cit., 6, 4, p. 63), 7-8, 9, 11, 15, 10 
(fol. 42 r. + Τὸν ἐπ᾽ ὀνόματι νεστείας — Non παρέσχεν. "Ea 
δὲ Y νηστὴρ --- μὴ) γέγονεν φίληµα. Ὁ) ἥττων τῶν δώδεκα — 
δώδεκα ἔτη. OÙ πᾶσα συνάφεια — ὕστερον. Ὅ αἰχμάλωτον --- 
ἔχειν. = Prochiron, II, 2; III, 13; IV, 4, 80, V, 4), 16, 17 pre- 
cedido, al margen, de la rúbrica: περὶ δορεῶν πενθεροῦ 
(= Cód. Paris. gr., 1384; cfr. ed. cit., p. 64, n. 16), 17, 18, 19, 
20, 21 (fol. 42 v. + Et τις ἄπορον γυναῖκα — οὐσίας αὐτὴν 
ἐληλύθασιν. "Edy ὁμολογήση τις — ἀριθμῆται. O ἀνὴρ καὶ 
ἄπορος — καταδικάζονται. H γύνη προτιμᾶται — μὴ) Taps- 
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τεῖσθαι γάμω. Ὁμοίως καὶ Y ὑπερβάσα — ἐπιρρίπτειν. ᾿Αρ- 
τίως διάταξις — αὐτοῦ διατάξεσι cfr. Proch., V, 6; IX, 2-4, 17; 
IV, 29, 37); — (fol. 43 v.) τίτλος β΄. = Ecl. ad Proch. mut., II, 
28-33, 19-25, 27, des. καθυποβληθήσονται (ed. cit., 27, 6, p- 71), 
34-40. (fol.46r. + H μητὴρ συγκληρονομῆ — λαμβάνουσα. 
Ἱστέον δὲ ὅτι ---- καὶ Ἀληρονομοῦσιν. = Proch., VI, 14, 155; — 
(fol. 46 v.) τίτλος δ΄. — Ecl. ad Proch. mut., IV, 3-7, 10. (fol. 
47 τ. + δεῖλον ὅτι τοῦ ἱερέως — κατὰ τὴν ἐχχλησιαστικὴν 
χανῶνων διάταξιν) (fol. 47 τ.); -- τίτλος ε΄. = ib. V, 6, 7. 
(+ Ἐὰν ὁ υἱὸς ἀγνώμων ἣν --- ὑπεισερχόμενος προσώπου); --- 
(fol. 47 τ.) τίτλος ς΄. = ib. VI, 2, 3, 5, 6, 7, 18, 22, precedido 
de la rúbrica: περὶ διαθήκης ἀπελευθέρων (= Cód. Paris., 
1384, ed. cit., p. 81, n. 23), 13-17, 25-27. (+ El δὲ καὶ διατά- 
Entar --- πυριωτέρα γίνεται); --- (fol. 49 τ.) τί. y. = ib. VIII, 
8-18, 21, 22, 23, precedido de la rúbrica: περὶ φαλχιδίου xat 
ἀκλήρων (sic) (cfr. ed. cit., p. 87, n. 23) 24-26, 27, precedido 
de la rúbrica: π. ἀχλήρων (sic) des. τρόπω τῇ ξωῆ αὐτῶν 
(ed. cit., VIII, 27, 6, p. 87);— (fo1.50 v.) τί. 0”. = ib. IX, 6-10. 
(fol. 51 τ. + Mnoets μυστικῶς — τιμορούμενος = Proch., IV, 
27) περὶ προικός: (H διατετιµένη —— ἐπιγινομένων = Proch., 
VILI, 1, 2; — (fol. 51 τ.) τί. Y. = Ecl. ad Proch. mut., X, 13, 
14, 21, 16, 17, 18, 20, precedido dela rúbrica: x. ἀναδουλώσεως 
(ctr. Cód. Paris., 1384, ed. cit., p. 91, n. 21); — (fol. 51 v.) τί. 
(x. = ib. XI, 3, 7, 8-12. (fol. 52 v. + "Eàv ëv τῷ πραθέντι 
οἰκῶ θεσαυρὸς εὑρεθῆ — ὅλον φισχοῦται) 13-20. (fol. 152 y .);— 
τί. ιβ’. = ib. XII, 5, 4, 6. (fol. 53 r. + “O δαναιστὴς πωλῶν τὸ 
ἐνέχυρον — ἀγωγὴ εὐθυνέσθω) 7, XIII, 2; — (fol. 53 v.) τί. 
LO. = ib. XIV, 3, precedido de la rúbrica: περὶ. EXA YOLOLO- 
τικῶν ἀχινήτων πραγμάτων (= Cód. Paris., 1384, ed. cit., 
p. 98, n. 2). 4. (fol. 53 v-54 r, + περὶ ἀγνωμοσύνης. "A yvo- 
μοσύνη ἐκ τοῦ ἐμφυτευτικοῦ —. π. ἐρειπίων ἐμφυτευομέ- 
νων. ᾿Πρειπίων Ἱερατικοῖς —. π. τοῦ μὴ συνάπτεσθαι τὰς 
ἐμφυτεύσεις τοῖς αὐτοῖς προσώποις. Τοῖς αὐτοῖς ἐπισυνάτετεσ- 
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θαι προσώποις ----. Olg, (sic) σούφρουχτον — εἰς τὸν σεπτὸν 
οἶκον = Cód. Paris., 1384, ed. cit., p. 98-99, n. 1). 5, prece- 
dido de la rúbrica: m. ἀγοραστοῦ xai πράτου ἱερατικοῦ πράγ- 
ματος xal δωρεᾶς = Cód. Paris., 1384, ed. cit., ib. n. 2). 6, 7 
(fol. 54 v.); — τί. ιε΄. = ib. XV, 2, 3, 5, 7, 8, 10, 9, 11-15; — 
(fol. 55 v.) τί. τς’. = ib. XVI, 10 (-]- Ei δὲ πρὸ τῆς τετάρτης--- 
μαρτυρῶν φωναῖς). 11, 19-23 (fol. 55 v. + “O μετὰ τὴν συμ. 
πλήρωσιν ---- διὰ τίµωσιν αὐτοῦ). = ib. XV, 17, XVI, 12-17 
(fol. 56 τ. + 'E&v τις ἀρνηθὴ, τὸ ἀμάρτυρον ἰδιόχειρον ---- οὐχ 
ἔστιν αὐτῶ. Τὰ κονούμενα — μαρτυρίαι δι᾽ ἐτελοῦντα] ---- 
(fol. 56 τ.) τί. v. — ib. XVIII, 4. (+ Ἔάν τις λάβη βοῦν πρὸς 
ἐργασίαν ---- αὐτὸν ὁλόχληρον. cfr. Leg. rust., I, 18). 11 (fol. 
56 v. + “O ἐν νυκτὶ χλέπτων etc.), 13, 15, 16, 18 (4- "E&v τις 
χοδόνα èx βοὸς — τὸν πόδονα). 19 (-|- Edv τις χλήψαι θέλων 
βοῦν ἐξ ἀγέλης — τυφλοῦσθω). 20, 21, 22, 26 (fol. 57 τ. + “Ὁ 
πλαστὴν μονίτα ποιῶν ---- χειροκοπεϊσθωσαν. (cfr. ib. 28), 28- 
38, 12, precedido de la rúbrica π. ἐκκλημάτων). 39; — (fol. 
57 v.) τί. 10”. inc. “O τὴν ἰδίαν σύντεχνον — χωρίσθωσαν (cfr. 
ib. XIX, 6). El δὲ ξένοι εἰσὶν — μένοντος (= ib. 7, 1. 13-20, 
ed. cit., p. 108), 8, 10, 16, 17. El texto que va dentro de parén- 
tesis, precedido del signo +, indica las adiciones a la Ecl. ad 
Proch. mutata, que no contiene la ed. citada de Zachariae. 

Fol. 58 r-59r. Τίτλος xa”. περὶ φωναῖων (sic) xal γοητῶν. 
Inc. œ “O φονεύων ἑκουσίως οἷας δήποτε (sic) etc. = Ecloga 
ad Proch. mutata. ed. cit., XXI, 1-4, 5 ἀνδροφόνος. |[Cód. e | 
11 δὲ ἀμέτρως etc. (+ E “Ὁ ἐντιλάμενος τινὶ φονεύσαι ὧς 
φονεὺς χρίνεται. η΄. Ὁλῆς ὁ ἔνεδρὰ ποιῶν ---- φουρκίζεται). 
7, 13, inc. V. Οὔτε ἡ νέα ἵνφαν (sic) ete., 14-21. (-]- 40^ “Ὁ ὑπο- 
δεξάμενος xa κρύπτων τὸν φονέα, ὡς φονεὺς Χρίνεται). 

Fol. 59 r-81 v. Ἴίτλος xP”. περὶ ὑπεξουσιότητος καὶ yet- 
ροτονίας ἐπισχόπων nal πρεσβυτέρων. Inc. α΄. γνωμεν, ὅτι 
τὴν ἐξουσίαν etc. (Ἴίτλος Aç. ποιναλίου περὶ αἱρετικῶν χαὶ 
μανιχαίων etc.) — des, xò. Q δοῦλον βιαζόμενος ---- ðN- 
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μευθεὶς ἀποτεμνέσθω. (= Ecl. ad Proch. mutata, XXII, 1- 
XXXVI, 18, pp. 113-146). 

Fol. 81 v-89 τ, Πρόλογος ῥωδίου (sic) νόµου ἐκτεθέντος 
ὑπὸ τιβερίου βασιλέως: Inc. TiBépios καῖσαρ σεβαστὲς — 
(fol. 82 ν.) — ἐρχέσθω(σαν) Σι Νόμος ναυτικὸς ῥωδίονος (sic). 
περὶ ναυκλήρου µισθές:--- Ναυκλήρου μισθὸς, μέρει D': Ko- 
βερνίτου μισθὸς μέρος α΄ ἥμισυ: Πρόρεω (sic) μισθὸς μέρος α΄ 
ἥμισυ: etc. — (fol. 183 τ.) — τὰ ἐν τῇ θαλάσση δανειζόμενα 
ἔγγεα (sic) καὶ ἀκίνδυνα μὴ Ὑγραφέτωσαν: (sigue) εἰ δὲ xal 
ἐπιγράφουσιν ἄχυρα ἥτω ἐπὶ τὸν ῥώδιον νόμον Ha τὰ δὲ ἐν 
ἄγροις, Y ἐν ὄρεσι δανειζόµενα ἔγγεα καὶ ἀκίνδυνα' ἐπιγρα- 
φέτωσαν κατὰ τὸν ῥώξιον νόμον + Νόμος ναυτικὸς ῥωδίονος᾽ 
ὃν ἐθέσπισαν etc. α΄ "xv πλοῖον etc. — des. μβ΄. Τῶν διγέσ- 
των + Οἱ ἐν, τῆς ἐλεεινότατης — παρεχέτωσαν' ó δὲ βραδυ- 
τέρα πρέδα (sic) καὶ βίας ἀφελώμενος πράγματα ---- ὁμοίως 
ἐκπέμπονται + (= Ecloga ad Prochiron mutata, ed. cit., XL, 
1-46, pp. 162-170). Como puede verse por los lugares copia- 
dos, el texto del Cód. difiere frecuentemente del editado por 
Zachariae v. Lingenthal. | | 

5. Fol. 90 r-121 v. (Impp. Basilii, Constantini et Leonis 
Prochiron legum, tí. I-X]. Inc. περὶ συνέσεως μνηστείας᾽ 
τίτλος a: νηστεία ἐστὶ μνήμη! καὶ ἐπαγγελία τῶν μελλόν- 
των γάμων --- (περὶ ἐκδικήσεως προικὸς xal τῶν βάρων 
αὐτῆς: τίτλος 0) — des. ᾿Αγροῦ διατετιμηµένου ἐπιδοῦσα 
γυνὴ ρ νομίσματα — τοῦ ἀνὴρ συναινούσης αὐτῆς... (Impp. 
Basilii. Const. et Leonis Prochiron, ed. Zachariae; v. Lin- 
genthal, Heildebergae, 1837, I, 1-IX, 36, pp. 19-68). 

6. Fol. 122 r-129 r. ᾿Αρχὴ σὺν θεῶ τῶν πολιτικῶν στί- 
χων τοῦ νομοῦ, ἐκτεθέντων παρὰ τοῦ χυροῦ μιχαὴλ τοῦ per- 
λοῦ' πρὸς τὸν πορφυρογέννητον χυρὸν νιχήφορον μὴ βουλό- 
μενον προσέχειν τοῖς τοῦ νομοῦ μαθείμασιν, διὰ τὸ πεχηνὸς 
τούτου πέλαγος. Inc. Πολὺ καὶ δυσθεώρητον, τοῦ μάθημα 
τοῦ νόμου — des. mut. οἱ ἠδικοὶ (sic) τῶν γενικῶν ἐγκρατέσ- 
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τεροι νομῦν (— Michaelis Pselli, Synopsis legum, ver. 1-332, 
P. Gr., 122, 925-936). En el Cód. los versos de la Synopsis 
están divididos en secciones señaladas, al margen, con el 
signo πρ. (mpoxelpevov?) y el número correspondiente. Las 
siete primeras, tienen cada una de ellas, un breve Comenta- 
rio. El primer (v. 1-8 escritos con letras latino-grecas) inc. 
ἑρμηνεία. Πρῶτον παραγίνεσθαι ἐπὶ τὸ σπουδαζόμενον τὸν 
διδάσχαλον --- (fol. 129 ν.) — des. καὶ τῶν στέρεων κτισμάτων 
ὀλιωιῶς (sic) brepépovoa. El último (v. 28-29) inc. (fol. 125 v.) 
ἐρμηνεία᾿ Ἐνταῦθα παιδαγωγεῖ τὸν αὐτοκράτορα ὁ διδάσχα- 
λος τὸν πέμπτον µέρος ἐννεάβιῤλον — (fol. 126 τ.) — des, οὗ 
μόνον δὲ ταύτα φησί, ἀλλὰ καὶ ἀλλὰ μυρία ἐγχέχτιτα (sic) 
πράγματα. Comentarios semejantes a la Synopsis de Psellos 
se hallan en el Cód. gr. Pii 11, 39, fol. 2; cfr. H. Stevenson - 
sen., Codd. Mss. Gr. Reginae Svecorum et Pii PP. 1H, p. 159. 


174 (T. ΠΙ. 14.) 


En pergamino, I + 149 fols. (+ 173. 20?, 328, 70?-149?, repetidos, 
' 29%, 41%, 803, 813 842, 87%, 120%, 1258 156%, 159%, sin numerar == 262 
-= fols.) 245 X 185 mm., escritura minúscula del siglo XII. Forman 
el Cód. 43 cuadernos de 8 hs. (el último de 6) numerados, de se- 
gunda mano, con letras griegas en el margen inferior de la pri- 
mera y última h. de cada uno. Títulos, iniciales en rojo, los dos 
primeros (fols. 1 r., 34 r.) con orlas de adorno en forma de m alar- 
gadas en sentido horizontal, que los encierran; iniciales de ador- 
no en colores. Fol. Ir. en la parte superior: ἢ εὐφροσύνη τοῦ δημη- 
τρίου | ; de otra mano, βλάξ ὃ µόρο(ς)᾽ καὶ εὐηθῆς καὶ ἐζὼ τῆς φρονήσεως 
brra | repetido tres veces. En el centro: + taxi προτᾶλάβε πρὶν dov- 
λωθῆναι ἡμᾶς | ; de otra mano: + τιµιωττ ἐνμοναχῆς καὶ ἠγάπῆμενη μοι 
αδελφη xd καληνύκη εὖχομαι, etc. (tres líneas y media de escritura 
llena de incorrecciones y sin ninguna importancia). En la parte 
inferior, de otra mano: + εἰς ἀγαθὸν δρόμον δέσποτα ὑπάγεις | . Fol. Iv. 
14 Xenophon | 158 | ; de otra mano: + βιβλίον προστεθὲν Sv τοῖς nate- 
you | μεναίοις τ(ῆ)ς ἱερᾶς λαύρας | τοῦ ἁγ[ίου) ἀθανασίου παρὰ τοῦ τιιωτ(ά)- 
τίου) | ἐν ἱερομονάχοις χυρ(οῦ) ἰγνατίου | τοῦ :αλοθέτου +. | Sigue la tabla 
grecolatina de materias anotada por Colville. Al margen supe- 
rior del fol. 1 x. + βιβλίον τῶν χατεχουμέν(ων) τῆς tep&ic λαύρας, nota que 


542 BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


— esse 





se repite, de la misma mano, al tin del fol. 146 r. (262), en el que 
después de λαύρας, se añade: τοῦ ἐν τῷ lim. -- Fol. 149 v. (262) de 
otra mano: +} μηνί νοεμβρίῳω iva, Π παρούσα βίβλος | ἐπράθη παρ᾽ ἐμοῦ 
ἰω(άννου) τοῦ ὀιλθάτου πρὸς τ(ὸν) βέηχον | πύίρον) θεόδῶρον siç Md M 
Como lo indican las notas precedentes, el Cód. procede del Mo. 
nasterio de S. Atanasio, del monte Athos, y fué vendido por Teo- 
doro Veccos a J. Alciato. Más tarde perteneció a D. Diego H. de 
Mendoza, cuyo ex-/ibvis lleva al margen inferior del fol. 1 τ. (cfr. 
Essai., pp. 258-497).—Una h. de guarda al fin, de papel y en b. 
Enc. en piel de color avellana, sobre madera, con filetes y ador-. 
nos en seco; cortes dorados. En la primera contratapa: νεοφἰτου 
ἄμιαρτολου (SiC) καὶ ἔλεημου | δηµητρίου μαρίας... Corte: 14. Φ. ΞΕΝΟΦΩ, 1. 

(Cfr. Graux-Martín, Fac-similés de Mss. Grecs d'Espagne 
(Texte), pp. 44-46). 

signat. ant.: III. B. 1| IV. ^. 7. 


Fol.1r-33v, Ξενοφῶντος, Kúpov Παιδείας Βιβλίον A: — 
nc. "Evva ποθ ἡμῖν ἐγένετο,--- fol. 34 r-58 τ. lib, II (título 
Ξενοφῶντος Κύρου Παιδείας B y así en los restantes); — 
fol. 58 1-84 r. lib. III; — fol. 84 v-111 v. lib. IV; — fol. 112 r- 
146 r. lib. V; — fol. 146 v-168 v. lib. VI; — fol. 169 r-101 r. - 
(201 τ.) lib. VII; — fol. 101 v-149 r. (201 v-249 v.) lib. VIII des. 
μαρτυροῦντα. τοῖς ἐμοῖς λόγοις:»-- (Xenophontis, Institutio 
Cyri, ed. W. Gemoll, Lipsiae 1911, pp. 1-453; cfr. ib. pp. XIII, 
y XIV). Al fin de cada libro se repite el título Ξιενοιρῶν- 
τος etc. A-H. Los tres primeros fols. tenían escolios mar- 


ginales, que han sido cuidadosamente raspados y hoy son 
ilegibles. 


175 (T. ΠΙ. 15.) 


. En papel, 69 fols (4-33* sin numerar) 235 X 175 mm., siglo XVI. 
Forman el Cód. partes de otros dos: a) fols. 1-29 + 3 en blanco sin 
numerar después del 29 — 4 cuadernos de 8 hs. numerados con 
letras griegas en el margen inferior dela primera h. de cada uno; 
títulos rojos, iniciales y capitales rojas; b) fols. 30-69 + 1 en blan- 
co Sin numerar al fin — 5 cuad. de 8 hs. (el ültimo de 11) numera- 
dos, «'-s' en el ángulo superior externo dela primera h. de cada 
uno. Además de los fols. sin numerar ya sefialados, quedan en 
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A a ες, - 





blanco el 29, 68 v. 69 y la mayor parte del 68 r. Fol. 1 τ. al margen 
inferior: 145 | leroclis Philosophi in placita | Pythagorica | .— 
3 hs. de guarda al principio, la tercera con la tabla grecolatina 
de materias, y 3al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. 
Corte: 15. M. ΙΕΡΟΚΛΗΣ. 25. 

signat. ant.: ΠΠ]. A. 25 | III. 6. 20. 


1. Fol.1r-21. “Ἱεροχλέους φιλοσόφου εἰς τὰ πυθαγορι- 
xà ἔπη ὑπόμνημα. Inc. Φιλοσοφία ἐστὶ ζωῆς — des. καὶ 
πρώτον ἀρξώμεθα:-- (Hieroclis, Commentarius in aureum 
Carmen, ed. Mullach, Fragm. philos. gr., pp. 416-417) sigue 
(fol. 2 r-3 v.) πυθαγόρου σαμίοιο ἔπη τάδ᾽ ἔνεστι τὰ y puoi 
inc. ᾿Αθανάτους μὲν πρῶτα etc. — des, οὐκέτι θνητός: ~ 
[Pythagoreorum versus aurei, ed. Mullach, ib. pp. 193-199] 
sigue (fol. 3 v-28 v.) “lepoxhéoug ἐξήγησις τῶν πυθαγορείων 
ἐπῶν. inc. ᾿Αθανάτους μὲν etc. ᾿Ἠπειδὶ πασσῶν τῶν ἀρε- 
τῶν — des. mut. ἑχατέρωθεν παραστήσας τῇ ψυχή, τοὺς 
ἀδαμαντίνοὺς... (Hieroclis in aur. carmen coment., Mullach, 1, 
1- XIII, 24-26, pp. 417-448 A 16). 

2. Fol.30r-66 v. Sin título, inc. | Α]λλὰ τῶν μὲν προοι- 
μίων ἅλις — (fol. 66 v.) — | Ἠ]φοδος ἀνάγουσα ---- ἐπιβόλοι:--- 
|᾿Α]ρχὴ δέ ἐστι χυριοτάτη τῆς προκειμένης — des. πάθους 
πεπονθότας τὸ οὐχ EV τὴν τοῦ ἑνὸς στέργσιν’ [= Procli Pla- 
tonici in theologiam Platonis lib. I, cap. 2-lib. 11, cap. 1, ed. 
Aem. Portus, Hamburgi, 1618, pp. 2-74, 3 ab imo]. El texto 
carece de títulos y de distinción de libros; en el libro I los 
capítulos se distinguen unos de otros por espacios en blanco 
correspondientes a los epígrafes de aquéllos, que se omiten. 


176 (T. ΠΠ. 16.) 


En papel, 144 fols. (numerados 1-105, 114-121, 106-113, 130-136, 
122.129, 137-144. + 39%, 43} 452, 505, 782, 90%, 92% 130% omitidos en 
la numeración) 236 Χ 153 mm., siglo XVI; escritura de dos ma- 
nos: a) fols. 1-45* = 6 cuaterniones, numerados (α΄. M 2. δ΄, s' 5. 6) 
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en el margen inferior de la primera h. de cada uno, a los que 
siguen 4 hs. sin foliar en blanco; b) fols. 46-144 — 13 cuaterniones, 
numerados, los siete primeros con letras griegas (ζ’-θ', ι΄-ιδ') en la 
primera y ültima h. de cada uno, el antepenültimo y el ültimo 
con cifras arábigas (19, 21), los restantes sin numerar. Después 
del fol. 68 ha desaparecido íntegro un cuaderno, y en su lugar 
hay 4 hs. en blanco señaladas con el número 11 en el ángulo infe- 
rior externo. Títulos orlados en rojo; iniciales y capitales rojas. 
Fol. 1 r. al margen superior: Gram. Theodori gace |; de otra 
mano, Gramatica Theodori Gasae | en 18 cuadernos | ; al mar- 
gen inferior, ex-libris de D. Diego'H. de Mendoza, a quien per- 
teneció el Cód. = Memorial 219 (cfr. Graux, Essai., pp. 270, 497). 
2 hs. de guarda al principio, con la tabla grecolatina de materias 
enla primera, y 2 al fin. Enc. de esta Biblioteca; cortes dorados. 
Corte: 16 Δ. TAZH2. 6. 
signat. ant.: III. B. 6 | IV. A. 11. 


Fol. 1 r-17 v. Θεοδώρου γραμματικῆς εἰσαγωγῆς τῶν εἰς 
τέσσαρα τὸ πρῶτον:”-' Inc. Τῶν τεσσάρων καὶ εἴκοσι Ύραμ- 
µάτων;-- fol. 18 r-51 r. lib. II (al fin, τέλος τοῦ τριτοῦ :—); — 
fol, 51 r-94 v. lib. IIT; — fol. 95 r-144 v. lib. IV des. τὴν δε 
ἡμῖν μέθοδον, λέγομεν:--- τέλος: + (Theodori Grammatices 
libri 1-IV, ed. Aldina de 1525, fols. 1-144). En el libro H las 
palabras περὶ μετοχῶ: 1ῶν δὲ — τῷ ἐνεστῶτι' ὃ δὲ (ed. cit., 
fol. 51 v., 4-8) con que termina el fol. 45* v. (mano a) se repi- 
ten al principio del 46 r. (mano b) encabezadas con el título 
σχηματισμοὶ μετοχῶν. En el libro III entre las palabras καὶ 
εἰς ev con que termina el fol. 68 v. y ὣς ἐπὶ τὸ con que em- 
pieza εἰ 69 τ. falta el texto ἀπὸ τῆς γενικῆς — τῶν θελυχῶν 
ὀξύτονα (ed. cit., fol. 71 r., 5-77 v., 14) correspondiente al 
cuaderno desaparecido. 


177 (T. UI. 17.) 


En pergamino, 202 fols. (+ 21^, 86a-b, 1642 sin numerar, 1573 re- 
petido) 226 X 160 mm., siglos X-XIII. El Cód. está formado por 
fragmentos de otros dos: a) fols. 1-157 — 20 cuaterniones más la 
primera h. (fol. 1573) de otro, numerados, de segunda mano, con 
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letras griegas en el margen inferior de la última h. de cada uno 
y copiados por un caligrafo llamado Basilio, cuyo nombre se lee 
al fin de las Epíst. de S. Pablo en el fol. 154 v., siglo XII. En el 
ángulo superior e inferior externo de algunos fols. se conservan 
las cifras de otra numeración anterior a la indicada (1 v., fols. 
24 r. κ’, 32 r. κα, 48 r. xy, 56 r. «£^, 86* τ, xn) y de la que se deduce 
que los cuaterniones actuales formaron parte, en un principio, 
de otro Cód. más amplio. Excepto las 4 primeras líneas, todo el 
fol. 157? v. queda en blanco; b) fols. 158-202 = 6 cuaterniones, per- 
tenecientes a un ms. cuya primera parte forma hoy el Cód. 
gr. O. 78 dela Biblioteca Nacional. El último cuaternión, al que 
le falta la h. final, tiene (fol. 196r.) el número ιθ’ en el ángulo supe- 
rior externo; escritura minúscula del siglo X con un suplemento 
(fols. 175-176 = Apocalypsis Joannis, 14, 10 χεραομένου---15, 2 ὑαδίνην) 
y escolios marginales de otra mano, siglo XI; titulos en uncial 
pequeña, el segundo y tercero (fols. 170 r., 201 r.) escritos con mi- 
nio rojo. En el fol. 201 ν., a continuación de la carta del Pseudo- 
Areopagita a Demófilo, han sido raspadas 8 líneas, hoy total- 
mente ilegibles, que probablemente contenían un epigrama. El 
fol. 202 r. tiene dibujada en colores una cruz patriarcal con el 
monograma IX XX NI KA, escrito en minio rojo, a los lados del 
brazo horizontal superior. El fol. 202 v. queda en b. Al ser reuni- 
dos en un solo volumen, los cuaterniones fueron numerados de 
nuevo con cifras arábigo-romanas (1, I, II, III, IIII—26, I, II, III, 
III) en el margen inferior de las 4 primeras hs. de cada uno. 
Tanto ésta como la numeración primitiva ha desaparecido por 
el corte de los fols.—2 hs. de guarda al principio y 4 al fin en b., 
todas de pergamino. Enc. en piel de color avellana, sobre made- 
ra, con adornos y filetes dorados. En el centro de ambas tapas, 
dentro de un óvalo sobre fondo de oro, tiene, en relieve, la cruz 
de Santiago, con dos ramas de laurel que la envuelven desde la 
base, y la leyenda unicum Decus a los lados de aquélla. El dora- 
do de la cruz y el de las ramas de laurel ha desaparecido, en par- 
te, a causa del roce. El Cód. fué de Arias Montano, como lo in- 
dica la nota, aunque no autógrafa, B. Ariae Montani | Divi Pauli 
Epistolae, que tiene al margen superior del fol. 1 τ. Su contenido 
corresponde, en parte, a uno de los 6 manuscritos griegos que 
dejó Arias Montano, el año 1599, a la librería de S. Lorenzo (otro 
sobre las epistolas de S. Pablo, en pastas coloradas; v. ms. de El 
Escorial, K. I. 19, fols. 281-284; P. G. Antolín, Catálogo, V, p. 39), 
lo que prueba que no ingresó en ella posteriormente durante el 
siglo XVII, como creyó Graux ( Essai., p. 307). 

Acerca de la segunda parte del Cód. véase Ch. Graux, Archi- 
ves des missions scientifiques εἰ litteraires, 3.* serie, t. V (1878), 
p. 123; cfr. Graux-Martín, Fac-similés de mss. grecs d'Espagne, 
planche V, fasc. 17 (Texte), p. 88. 

Signat. ant.: IV. K. 1. 


35 
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1. [5. Pauli ap. Epistulae XIV, cum prologo, martyrio 
et argumentis ex editione Euthaliana]. 

Fol 1r-9r. πρόλογος εὐθαλίου διακόνου' προτασσόµενος 
τῆς βίβλου τῶν ἐπιστολῶν παύλου τοῦ ἀποστόλου: Inc. Τὸ 
ριλομαθὲς xal σπουδαῖον ἀγάμενος — des. καθίστανται Χλη- 
ρόνομοι:”-- + Πρόλογος προτασσόµενος etc. — στίχων Ti 
(Euthalii diaconi, editio epist. Pauli, P.'Gr., 85, 693-713 B 2). 

Fol 9 r-v. Δυήγη]σις σύντομος τοῦ μαρτυρίου παύλου 
ἀποστόλου: Inc. Enl νέρωνος τοῦ παίσαρος ῥωμαίων — des. 
μηνὸς ἰουνίου’ εἰχοστῇ ἐννάτῃ ἡμέρᾳ: ~ ᾿Βσημειωσάμην 
ἀκριβῶς τὸν χρόνον τοῦ μαρτυρίου παύλου:---: (P. Gr., ib. 
713 B 3-716 A 6). Precedidas del argumento (fol. 9 v-11 v., 
42 v-44 r. ὑπόθ. -|- κεφ. ep. Iad Cor., 60 r-v., 76 v-77 r., 85 r-v., 
92 v-93 r., 99 r-v., 105 v-106 r., 111 v-112 v., 115 r-116 r., 122 v- 
123 v., 128 r-129 r., 131 v-132 r., 133 r-134 v. P. Gr., ib. 752 D- 
772, 780 C 7-788, 773 C-776 διδάξει) siguen 

Fol.11v-42v. epist. ad Romanos (τοῦ ἁγίου xal πανευφή- 
μου ἀποστόλου παύλου' ἐπιστολὴ πρὸς ῥωμαίους: igual o pa- 
recido título precede a las epístolas siguientes) des. cap. 16, 24 
ἡ χάρις τοῦ χυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ. μετὰ πάντων ὑμῶν 
ἁμήν + Subscr.: ᾿Βγράφη ἀπὸ κορἰνθου διὰ colmo διακό- 
νου: στίχων Air fol. 44 τ-60 τ. ad Corinthios prima; — 
fol. 60 v-76 r. ad Corinthios secunda; — fol. 77 r-85 r. ad Ga- 
latas; — fol. 86 r-92 v. ad Ephesios; — fol. 93 r-99 r. ad Phi- 
lippenses;— fol. 99 v-105 r. ad Colossenses;— fol. 106 r-111 v. 
ad Thessalonicenses prima; — fol. 112 v-115 r. ad Thessal. 
secunda; — fol. 116 r-122 v. ad Timotheum prima; — fol. 
123 v-128 r. ad Timotheum secunda; — fol. 129 r-131 v. ad 
litum; — fol. 132 r-v. ad Philemonem; — fol. 135 r-154 r. ad 
Hebraeos. Excepto la ep. ad Philippenses, todas las demás 
tienen al fin la subscripción con el número correspondiente 
de στίχων. 


Fol. 154 v. ::: μαρτυρίαι τῶν ἐπιστολῶν τοῦ ἁγίου nav- 
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λού: Inc. Αἱ ἐν πᾶσαις ταῖς τοῦ θεσπεσίου παύλου ἐπιστο- 
λαῖς ἐντεθείσαι μαρτυρίαι éx τῶν θείων Ὑραφῶν — des. καὶ 
᾽ ἀνεπιμενίδου (sic) χρίτης μάντεως: Χρήτες τε ἀεὶ ψεύσται' 
ὁμοῦ πᾶσαι al μαρτυρίαι οχΐ’: (excerpta tautum). Sigue la 

Subscripción: παῦλος πέφυκε μυσταγωγὸς τῶν ἄνω” | καὶ βασίλειος 
τῶν κάτω τετεχμέ | νων’ αἰνῶ θεὸν τὸν δόντα νῦν xúp | σαι τέλος; 

2. Fol 155 r-157 r. ::: Ἱστοριογραφικόν' τοῦ ποῦ ἔτε- 
λευτήσαν ot ἀπόστολοι καὶ τὸ πῶς ἕκαστος: Inc. α Ἰάκωβος 
6 ἀδελφὸς τοῦ κυρίου a ἐπίσκοπος ἱεροσολύμων ὑπὸ τοῦ κυ- 
ρίου γενόμενος ---- ο ἰωσῆς + (fol. 157 ν.) οὗτοι ol τρεῖς ἐν 
τοῖς διωγμοῖς ---- ἀπετμήθγσαν + / ταῦτα ὁ τρεισµάχαρ δωρό- 
θεος' ἐν ῥώμῃ γεγονῶς' διὰ ῥωμαιχῆς διαλέξεως Ev ὑπόμνη- 
μα καταλέλυπεν + [cfr. Pseudo-Dorothei indices Apostolo- 
rum discipulorumque, ed. Th. Schermann, en Prophetarum 
vitae fabulosae, etc., Lipsiae, 1907, pp. 134, 7-143, 6]; — fol. 
157 v-1572 v. “O δ᾽ αὐτὸς μνήμην motel: xal τῶν ιβ’ ἀποστό- 
λων σηµαίνων' ἔνθα ὁ καθεὶς αὐτῶν ἐκήρυξεν εἰπῶν + inc. 
" Πέτρος μὲν 6 ἀπόστολος ἐν Ὑαλλεία (sic) καὶ ἐν µεσο- 
γείοις — ἐν αὐτῇ τῇ ῥώμη θάπτει' πρὸ τριῶν χαλάνδων 
ἰουλίων — des. ιβ’ Σίμων ὁ ζηλώτης πᾶσαν μαυρατανίαν 
(entre p y a superscr. t) — ὕστερον δὲ ἐν βρετανίᾳ σταυρω- 
θεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν, θάπτει ἐκεῖ + (Cfr. Schermann, ib. pp. 152, 
9-157, 4). 

3. Fol. 159 r-v., 158 r-189 v. [Joannis apost. Apocalypsis 
cum Commentario marginali, Andreae Cretensis]. El texto 
sagr. inc. ᾿Αποχάλυψις ]ησοῦ Χριστοῦ ἣν ἔδωχεν etc. — Al 
fin: ᾿Αποκάλυψις τοῦ ᾽Αγίου Ἰωάννου + Dentro del texto 
tiene los versillos numerados con minio rojo. (Cfr. H. C. Hos- 
kier, Concerning the Text of the Apocalypse, London, 1929, 
vol. I, apoc. 142, pp. 478-479]. El Coment., inc. ἀποχάλυψις 
μέν ἐστιν ἢ τῶν χρύπτων... (las palabras que seguían en la 
primera línea han desaparecido en el corte superior del fol.) 
θείων ὀνειράτων — des. σαρχὶ παθῶν δι ἡμᾶς χριστὸς ὁ 
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θεὸς ἡμῶν d πρέπει τιμὴ xai προσκύνησις ἅμα τῷ πατρὶ 
καὶ τῷ ζωοποιῷ πνεύματι’ νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων, ἁμήν. + (Andreae Cretensis Comment. in Apo- 
calysim, P. Gr., 106, 220 D 1-457). 

4. Fol. 190 r-200v. Tod ἁγίου Διονυσίου τοῦ ᾿Αρεοπαγί- 
του ἐπισχόπου ᾿Αθηνῶν, ἐπιστολὴ Δημοφίλῳ Θεραπευτῇ. 
Inc. Αἱ τῶν ἑβραίων ἱστορίαι φασὶν ὦ γενναῖε δηµόφιλε — 
des. πιστεύω «And elvat: (P. Gr., 3, 1084-1100). 

Fol. 201 r-202r. Tod αὐτοῦ ἁγίου Διονυσίου τοῦ ᾿Αρεοπα- 
γίτου ἐπιστολὴ ἰωάννῃ θεολόγῳ καὶ εὐαγγελίστῃ περιορισ- 
θέντι κατὰ Πάτμον τὴν νῆσον: --. inc. Προσαγορεύω σε 
τὴν ἱεραν ψυχὴν — des. καὶ τοῖς μετὰ σὲ παραδώσεις :-»: 
(P. Gr., 3, 1117-1120). 


178 (T. III. 18.) 


En papel, I + 14 fols. numerados a lápiz modernamente, 
242 * 175 mm., siglo XVI, copiado por Nicolás dela Torre. Fol. 
I r., el n.? $ borrado; 18 | + titulo | Porphyrii de Vita Plotini et 
de ordine librorum ipsius. Enc. de pergamino. En la primera 
contratapa: C. M. n. 21., signatura que tenía en la Biblioteca del 
Conde-Duque, de la que procede. 


Fol. 1 r-14 v. πορφυρίου περὶ πλωτίνου βίου, καὶ τῆς TA- 
ξεως τῶν βιβλίων adrod:— Inc. Πλωτίνος 6 καθ᾽ ἡμᾶς ye- 
γονὼς φιλόσοφος — des. αὐτὸ σηµαίνει τὸ ¿pyov:— (Plotini 
enneades, ed. R. Wolkmann, I, Lipsiae, 1883, pp. 3-36) τέλος 
τοῦ εἰς τὸν βίον τοῦ πλωτίνου, τοῦ παρὰ τοῦ πορφυρίου συγ- 


γράμματος: + 


ÍNDICES 


(Los números de negrilla corresponden a los Códices; los meno- 
res a las obras de cada autor dentro del mismo Códice. Cuando 
éstas forman colección, se indican dentro de paréntesis los folios 


respectivos de cada Códice.) 


AUTORES Y ANONIMOS 


Abitianus 153, 9. 15. 


Abucara, v. Theodorus Abucara. 


Acta Apostolorum 38, 1; 172, 4. 

Acta martyrum: Anastasiae, v. 
m. 90, 1 (en las contratapas); 
Andreae apostoli 108, 9; 55. 
quadraginta martyrum 69, 2. 

Acta Concilii Constantinopolita- 
ni contrà Anthimum Seve- 
rum, etc. 78, 6. 

Adagia, v. Proverbia. 

Aelianus 100, 8; 105; 121, 1; 143, 3. 

Aeschylus 195, 2. 

Aetates: de septem hominis aeta- 
tibus 29, 2 (74 v .). 

Aetius Amidenus 12, 1. 3; 1106, 1; 
153, 16. 

Agathias 47 (6 v-13 v.). 

"Axodovbla τῆς ἀκαθίστου 19, 3. 

᾽Αλῆ,ν. Abitianus. 

Alcinous 92, 2. 

Alexander Aphrodisiensis 12, 4; 
13; 98; 155, 2. 


Alexius patriarcha CP. 15, 6. 7. 9. 
41. 44. 47. 48, 62-63. 

Alonso Chacón 34, v. Facsimil 
dela Santa Cruz. 

Ammonius 14, 4. 

Amphilochius Iconiensis 62 
(784 v-786 r.); 137, 16. 

Anagnostes, v. Michael. 

Anastasius antiochenus 21, 9; 36, 
6; 131, 9. 10. 

Anastasius Sinaita, v. Anasta- 
sius Antiochenus. 

Andreas Cretensis 177, 3. 

Andronicus Callistus 100, 15. 

Andronicus peripateticus 
100, 4. 

Andronicus senior im perator 72, 
9. 11. 

Anecdota varia 39, 11. 

Anónimo — Cartas latinas 153 
(I. Il ant. y I-II post.). 

Anonymi libellus de actionibus 
30, 17; 31, 14. 


Nora.—Cada volumen del Catálogo llevará un índice sumario de 


autores, copistas y procedencias, con el fin de que pueda ser utili- 
zado mientras se acaban de imprimir los siguientes. En el ültimo 
se darán los índices completos de toda la obra. 
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Anonymi Comment, in Tetrab. 
Ptolemaei 134, 2. 

Anonymi libellus de syllogis- 
mis 140, 29. 

Anonymi paraphrasis Ethicae 
Nicomacheae 159. 

Anonymi περὶ διαφορῶν ἄἀναγνωσμά- 
των 30, 10. 

Anthemius 131, 3, 

Antheonis episc. Arsinoes 78, 6 
(60 v.). 

Antiphonae 29, 2 (85 r-00 ν.). 

Antonius patriarcha CP. 15, 43; 
36, 17. 

Aphthonius 95, 8; 148,5. 

A pocalysis S. Joannis 177, 3. 

Apollonius Rhodius 16; 102, 4; 
119, 1; Scholia in Apoll. Rho- 
dium 119, 3. 

A pomasar 14, 10. 

A pophthegmata Patrum 21, 5. 

Apostolorum et discipulorum 
Domini indices 177,2; v. Pseu- 
do-Dorotheus. 

Appianus 47 (167 v-269 r.); 48 
(116 r-128 y.); 143, 1-7. 

A psines 114, 5. 

Aratus 102, 2; Scholia in Arati 
Phaenomena ib. 

Archimedes 7, 1-10; 125 c), 1-3; 
126, 1-10. 

Aristeas Philocrates 66 (1 r-17 v.). 

Aristides Aelius 20, 3; 74, 2) 
115, 1. 

Aristides Quintilianus 76, 1; 
79, 1. 

Aristides rhetor 114, 7. 

Aristoteles 36, 3 (6 v.); 39, 3; 87, 
3 (253); 72, 1. 4; 95, 1-4; 101, 1.2; 
108, 2-7; 118, 1; 152, 1-14; 160, 1-3. 

Aristoxenus 17. 


Arrianus 47 (161 r-167 r.); 48 


(157 v-158 ν.). 

Asclepiades episc. Trelles 78, 6 
(63 v.). 

Asclepius Trallianus 145. 
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Astrologiae et Alchimiae signa 
14, 13 (150 v.). 

Astrologica varia 14, I, 3. II, 1; 
85, 6. 

Astronomica 14, I, 11. 12. III, 2. 

Athanasius Magnus 62 (022 v- 
626 r.); 137, 5. 6. 7. 

Attaliotes Michael 169, 2. 

Atticus Platonicus 144, 5. 

Augustinus 36, 10; 61 (6 r.). 


Balsamon 62.137,1. V. Collectio 
tripartita y Pseudo-Balsamon. 

Basilicorum liber VIII 32. V. Sy- 
nopsis Basilicorum. 

Basilius Magnus 15, 2. 51; 21, S. 
6; 32; 33; 36, 5. 7. 18-20; 62 (631 v- 
723 τ. 788 v-789 r.); 69; 70; 78 
(58 r.); 115, 5; 137, 11. 14. 15; 142, 

.1 (cfr. 2, 49 r-50 r. 54 v-55 r.). 

Basilius Porphyrogennetus 15, 
32; 31, 11. 

Basilius, Leo et Constantinus 
impp. V. Prochiron Legum. 
Bessario card. 25, 8; 100, 7-12 (142- 

188); 140, 1. 

Blastares: v. Matthaeus Blasta- 
res. 

Boetius 110, 1. 

Botanica. V. Lexicon botanicum. 


Calendarium festorum versibus 
constans 85, 7. 

Calosynas Antonius 1, 1. 

Canones: Apostolorum 62 (1 r- 
44 v.); Conciliorum ib. (45 r- 
302 r.; 309 v-587 v.); SS. Patrum 
ib. (588-789 r.); Niceni Concilii 
15, 23; Concilii Trullensis 15, 25. 

Κανόνιον τοῦ ὅλου κύκλου κτλ. 134, 4, 

Chartophilax Bulgariae 86, 2, 
V. Joannes Pediasimus. 

Capita curativa 153, 5. 

Capita philosophico -theologica 
137, 8. 

Cassianus. V. Joannes. 


ÍNDICES 591 


Catena: in Genesim 97; in Gene- 
sim et in Exodum 66; in libros 
Regum 99 (1-201 r.); in epistu- 
las S, Pauli 65, 1; in epist. Ca- 
tholicas 65, 2. 

Cicero 39, 6; 116, 11. 

κοινωνικά 29, 2 (85 r-90 v.). 

Collectio Astrologica 14, II, 1. 

Collectio tripartita XXV capitu- 
lorum 137, 1. V. Pseudo- Bal- 
samon. 

Concilia. V. Canones. 

Concilium Ferrariense et Flo- 
rentinum 25, 1. 

Constantinus Manasses 51, 3. 

Constantinus Porphyrogennetus 
15, 33. 38; 30, 4. 8. 12; 31, 4; 68, 3. 
li. V. Leo et Constantinus 
impp.; Basilius, Leo et Cons- 
tantinus impp.; Romanus, 
Constantinus et Christophorus 
impp.; Romanus, Constanti- 
nus, Stephanus et Constanti- 
nus impp. 

Constitutiones apostolicae 36,11. 

Contacia 19, 1. 

Contianus episc. Herculani 78, 6 
(66 ν.). 

Cosmas Magister 30, 7 (221 v- 
222 r.); 31, 9 (229 r-v.); 68, 7 
267 r-v.). 

Cyrillus Alexandrinus 3, 2; 36, 
14; 42, 1; 56, 4; 62 (778 v-783 r.). 


Damascius philosophus 82, 1; 
134, 1. 

Daniel propheta 172, 1. 

David propheta: v. Collectio As- 
trologica 14, 1 (157 v-160). 

David philosophus 130, 1. 

Demetrius Chrysoloras 164, 
1-9, 

Demetrius Cydonius 54, 61. 

Demetrius Cyzicenus Syncellus 
15, 57. | 

Demetrius Pepagomenus 43. 


Demetrius Porphyrogennetus 
12, 10. 

Demetrius Phalereus 114, 4. 

Demetrius Syncellus, v. Deme- 
trius Cyzicenus. 

Demosthenes 20, 2; 73, 3; 111, 
115, 2. 

Dexippus Atheniensis 55 (290 v- 
302 r .). | 

Dexippus philosophus 1490, 28. 

διδασκαλία τῶν ἁγίων ἀποστόλλων περ] 
αὐτεξίας 166, 2. 

Didymus 80,3. V. Proverbia. 

Didymus Alexandrinus mathe- 
maticus 125b, 8. 

διήγησις περὶ τῶν ἄγίων καὶ σεπτῶν 
εἰκόνων. 166, 3. V. Orthodoxiae 
festum. 

Dio Cassius 9, 1; 48 (143 v-157 v.); 
55 (349 r-397 y.). 

Dio Chrysostomus 129. 

Diodorus siculus 48 (142 r-143 r.); 
55 (322 v-348 v.); 104. 

Diophantus Alexandrinus 23, 1. 
2; 52, 1. 2; 131, 1. 2. 

Dioscurides 37, 1. 2; 77, 1-4; 151, 

Dionysius Alexandrinus 62 
(588 r-596 τ.). 

Dionysius Areopagita 109, 1-5; 
177, 4. 

Dionysius Halicarnaseus 48 (12 r- 
32 v.); 72, 5; 114, 1-3. 

Dionysius Periegeta 6, 2; 87, 6; 
Scholia in Dionysii periege- 
sim 87, 7. 

Δωρικῆς διαλέκτου 136, 2. 

Dorotheus abbas 21, 2. 

Doxopatres. V. Joannes. 

Δυναμερόν 37, 6 V. Alexander 
Trallianus. 


Ecloga ad Prochiron mutata 51, 
2; 173, 4 (40 v-89 r.). 

Ecloga canonica 29, 1 (35 r-46 r.). 

Ecloga impp. Leoniset Constan- 
tini 173, 4. 
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Elias philosophus 130, 2. 

Epigrammata varia 87 (en la des- 
cripción externa), 

Epictetus 39, 1. 2; 50 (en la des- 
cripción externa). 

Epiphanius, cfr. 56, 2; 173, 2. 

Ἠπιστολὴ τοῦ λογιωτάτου WYP. µ... ου 
36, 4, 

Epistulae: Catholicae 38, 2; 65, 2; 
172, 5; Paulinae 38, 3; 65, 1; 172, 
6; 177, 1. 

Epiteta deorum. V. Nicetas Se- 
rronius. 

Esaias monachus 36, 21. 

Esdrae libri 99 (262 a-294 r.). 

Estheris liber 99 (202 d. 203 v- 
204 v. 295 r-303 ν.). 

Etymologicon magnum (fragm.) 
153, 1. 

εὐαγγελισμὸς τῆς ὑπεραχίας θεοτόκου 
19 4. 

Euchologia 15, 11-18. 26-31. 53. 58. 
59; 53; 57. 

Eudocia imperatrix 110, 2. 

Eunapius 47 (314 v-330 r.); 121, 2. 

Euhemerus 50 (en la descripción 
externa). 

Eurípides 50 (en la descripción 
externa). 

Eusebius Caesariensis 24, 1-2; 36, 
12; 41, 1. 2; 61 (6 r.); 127. 

Eustathius Macrembolita 131, 7. 

Eustathius antecessor 15, 40; 30, 
9: 31, 13. 

Eutecnius sophista 77, 7-8. 

Euthalius diaconus 38, 1-3; 172, 
3-6; 177, 1. 

Eutocius 7, 8-10; 126 8-10. 

Excerpta cronologica 173, 1. 

Excerpta de legationibus 47, 48, 
55. 

Excerpta varia 8, 9. 

Exempla Patrum, v. Apophtheg- 
mata. 


Facsímil de la Santa Cruz 34. 


BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


Felix Papa III 78, 6 (65 v. 70 r. 
73r. 


Fragmentum homiliae cuiusdam 
36, 1. 


Galenus 37, 3; 72, 8; 85, 1. 2. 4. 5. 
8; 91, 1-3; 116, 2-7; 167, 1-8. 

Gemistus Pletho: v. Georgius. 

Gennadius I, CP. patr. 62 (786 r- 
788 v.). 

Gennadius II, v. Georgius Scho- 
larius. 

Geographica varia 30, 22. 

Geometrica 72, 7. 

Georgius Cedrenus 169, 1. 

Georgius Chrysoccoca 14, 1. 2. 
9: 71 

Georgius Gemistus Pletho 11, 2- 
5; 39, 4; 100, 13. 14; 140, 2-12. 14- 
20. 22. 

Georgius monachus 48 (7 v-10 v); 
140, 23. 

Georgius (Gennadius) Schola- 
rius 25, 3-6. 

Georgius Xoniates 153, 7. 

Gregorius Nazianzenus (Theolo:- 
gus) 30, 18; 50 (en la descrip- 
ción externa); 62 (783 v-784 v.); 
115, 4; 142, 3. 

Gregorius Neocaesariensis 62 
(610 r-622 r.); 78, 6 (58r .). 

Gregorius Nyssenus 3; 15, 21; 
27, 1; 62 (741 v-763 r.); 142, 2 
(73 r-v.). 


Heraclitus ponticus 80, 1. 

Hermes (Trismegistus), v. Co- 
llectio astrologica 14, 1 (175 v- 
160 v .); 153, 4. 

Hermias philosophus 113; 128. 

Hermonymus Charitonymus 140, 

41, 

Haephaestio. V. Collectio astro- 
logica 14, 1(180r-v. 206 v-222 v.); 
134, 4 (539 τ,). 

Hermogenes 170. 


ÍNDICES 


Hero Alexandrinus 123, a) 1. b)1. 
2; 125, b) 1-6; 139. 

Hero Tercius? 93, 1 (I v-II v.), 
2; 139. 

Herodianus 50. 

Herodotus alicarnaseus 47 (1 r- 
2 v.);87, 1 (3 r-8 r.). 

Hierocles 175, 1. 

Hieronimus (S.) 61 (6 r.). 

Hipparchus 14, 8 (126 r-v.). 

Hippocrates 90; 85, 3; 153, 12. 
14, 17. 

Historia monachorum in Aegyp- 
to 21, 12, cfr. ib. (2 b-3 d., 5 c- 
8 d.). 

Historica varia 15, 1.52; de syno- 
dis 36, 15. 

Homerocentones 110, 2. 

Homerus 49; 87, 1. 4; 88 (147 v.). 

Horapollon 80, 2. 

Hypatus 72, 3. 


lacobus apostolus 38, 2 (110 r- 
118 r.); 65,2 (347 y-359 y ); 172, 5. 

lamblichus Chalcidensis 100, 1. 

Ichnelates. V. Stephanites et 
Ichnelates. 

Imago Christi: de Christi imagi- 
ne 21, 11. 

Ioannes Antiochenus 48 (11 r-v.). 

Ioannes apostolus 38, 2 (138 r- 
151 v.); 65, 2 (369 r-393y; 172, 5. 

Ioannes Cassianus 21, 10. 

loannes Citri 8, 6. 

Ioannes Cantacucenus 103, 1. 2.3. 

loannes Chrysostomus 4, 1; 18, 1. 
3. 5; 21, 4; 29, 2 (71 v.); 36, 16. 
24; 69, 4; 116, 8. 

Ioannes Climacus 117, 1. 2. V. 
Scholia in scalam Paradisi 117, 
3; versus in scalam ib. 

Ioannes Damascenus 18, 1. 2. 4; 
35, 1-7; 36, 14 (201 v-207 r.); 69, 
1; 73, 2; 116, 8; 163; 166, 1. 

loannes Damascenus (medicus) 
153, 6. 
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Ioannes Doxopatres 95, 8; 
148, 5. 

loannes Euboensis 18, 1. 

Ioannes Euchaitensis 67. 

Ioannes Moschus 21, 8. 

Ioannes Nesteuta 8, 2; 137, 4. 

loannes Pediasimus 81; 86, 2. 

loannes Rhaithuensis 117 ? (2 a, 
p. 16). 

Ioannes siculus 75. 

loseph Rhacendythes, v. 31, 2 
(5 v.). 

Iosephus Flavius 48 (138v-141 v.); 
55 (266 v-279 v .). 

Irenaeus Lugdunensis 36, 9. 

Isaac Syrus Taxeota 153, 2. 

Isaias propheta 15 (en la descrip- 
ción externa). 

Isidorus (in florilegiis) 36, 14 
(201 r-v.). 

Isidorus Pelusiota 142, 8. 

Isocrates 74, 6. 

Iudas apostolus 38, 2 (151 v-154 r.); 
65, 2 (393 v-397 v.); 172, 5. 

Iudit liber 99 (203 a-b. 205r. 312r- 
320 r.). 


Julianus imperator 140, 26. 27; 
144, 1. 2. 

Julianus Laodicensis. V. Collec- 
tio Astrologica 14, 1 (188 r- 
189 v .). 

Julius papa 137, 12. 

Juridica varia 15, 8. 39. 40. 56. 60; 
30, 1. 20. 23. 

Justichenus epis. Siciliae 78, 6 
(64 v.). | 
Justinianus imperator 15, 10; 78, 

6 (156 r-175 ν.). 


Laomedon Lacapenus; cfr. Mi- 
chael Glicas. 

Lascaris Janus 83 (en la descrip- 
ción externa). 

λέξεις ῥωμαικαί 31, 15. 

λεξικὸν τοῦ νόμου 173, 1. 
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Leo archiepiscopus Bulgariae 15, 
2-4. 

Leo sapiens imperator 15, 50; 19, 
7; 43, v. Demetrius Pepagome- 
nus; 44; 93, 2 (52 r-70 v.). 

Leontius Byzantinus 15, 64. 

Leonardos Kasignetos 87, 5. 

Lex Falcidia: de lege falcidia 15, 
39. 

Lex nautica Rhodiorum 137, 3. 

Lexicon botanicum 85, 9. 

Lexicum graeco-latinum 72, 14. 

Libanius 20, 1; 59; 74, 1. 3-5; 87, 
11 (v, la descripción externa) 
115, 6; 142, 1; 148, 2. 3; 150; 154, 
1. 2. 

Lucas evangelista 38, 1; 172, 4. 

Lucianus Samosatenus 45; 72, 6. 

Lycophron 6, 1; 9, 2; 18; 87, 3. 

Lydus 14, 3 (112 r.). 


Malchus 48 (274 v-300 r.). 

Manasses. V. Constantinus Ma- 
nasses. 

Manuel Bryennius 76, 2. 

Manuel Paleologus 14, III. 1 
(257 r-270 r.); 72, 12. 

Manuel Philes 19, 2; 51, 1. 

Marcellinus 97. 

Marcus abbas 109, 7. 

Marcus Eugenicus Ephesinus 54 
(1 v-7 r. 10 v-12 r.). 

Matthaeus Blastares 8, 1. 8. 

Maximus Confesor 3, 1. 2; 36, 3. 
15. 22. 23; 109, 6. 

Maximus Tyrius 26, 1. 

Mazonata Persa 87, 3. 

Medica varia 15, 55; 37, 4. 

Megalynaria in SS. Trinitatem 
36, 2 (4 v-6 r.). 

Menander protector 47 (14r-89r.); 
48 (300 v-391 r.). 

Menánder rhetor 50 (en la des- 
cripción externa); 114, 8. 9. 

Menologium 172, 3. V. Tabula 
festorum. 


BIBLIOTECA DE EL ESCORIAL 


Metrologica: de mensuris peda- 
libus 30, 8; mensuris et ponde- 
ribus 173, 2. 

Methodius 15, 15. 

Metochites Theodorus 28, 1-2. 

Michael Anagnostes 4, 2. 

Michael A postolios 78, I. 1-6. 

Michael Glicas 124. 

Michael patriarcha Const. 15, 45. 
46. 49. 

Minucianus 114, 6. 

Moschion 30, 19. 

Moschus poeta 39, 9. 

Moschus. V. Ioannes. 


Nemesius Emesenus 116, 10. 
Nesteuta: v. Joannes Nesteuta. 
Nicander 77, 5. 6; 102, 1. 
Nicephorus Blemmides 58; 96 
(2 v. 3 v,); 130, 3. 
Nicephorus Confesor 8, 5. 
Nicephorus Gregoras 14, 4. 5; 56, 
3; 71, 3. 4; 122, 1.4. 
Nicephorus Phocas imperator 15, 
36-37; 30, 6. 13; 31, 10; 79, 4; 93, 1. 
Nicetas Heracleotes 8, 3. 
Nicetas Serronius 119, ο. 
Nicolaus asceta 109, 7 (248 r-v.) 
Nicolaus Myrepsius 83, 1. 
Nicolaus patriarcha CP. 142, 6. 
Nicolaus V papa 25, 7. 
Nicomachus Gerasenus 23, 4; 95, 
6; 131, 6; 145. V. Prolegomena 
in Nichomachi Arithmeticam. 
Nilus metropolita rhodius 56, 1. 2. 
Nilus Monachus 3, 2; 36, 3 (6 v.); 
39, 2. 
Nonnus panopolita 63; 135, 1; 158. 


Oeci 29, 2 (84 ν.). 

Oecumenius Tricius 65, 1. 

Οἴχοι 19, 1. 

Olympiodorus Philosophus 100, 
4: 157, 1. 2. 

Onomatomanciae fragmenta 
173, 3. 
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Oracula Sybillyna 39, 13; 87,8. 

Oratio in Angelum Custodem 
29, 1 (53 v.). 

Oratio in B. Virginem 29, 1 (53v.) 

Oratio S. Pauli apost. 29, 2 (76 r- 
74 ν.). 

Orpheus 102, 3. 

Orthodoxiae festum. V. διήγησις 
περὶ τῶν ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰχόνων. 


Pachymeres Georgius 10; 96; 109, 
1-5; 138. 

Palchus: v. Collectio astrologica 
14, 1 (231 r. 232 r-v.). 

Palladius; cfr. 153, 2 (177 r.). 

Pamphilus episc. Abydes 78, 6 
(63 v.). 

Pappus 131, 4. 

Parabola Lazari 29, 2 (71 r.). 

Paralipomenon libri 99 (201 a-d. 
203 b. 209 r-229 v. 238 r- 262 r.). 

Patrum narrationes 21, 7. 

Paulus Aegineta 12, 2. cfr. 153 
(147 r-174 r.). 

Paulus Alexandrinus 134, 4. 

Paulus apostolus 38, 3; 65, 1; 172, 
6:177, 1. Epigramma etachros- 
tica in Pauli epist. 172, 6. 
V. Pauli apost. martyrium 177, 
1 (9 r-v.) V. Euthalius diaco- 
nus. 

Petrus Alexandrinus 62 (595 ν- 
600 v.). 

περὶ βαθμῶν συγγενείας &x τοῦ τρίτου 
βιβλίου τῶν ἱνστιτούτων 15,8 V. Ju- 
ridica varia. 

περὶ γενέσεως ἀνθρώπου 15, 55; 30, 21. 

περὶ ἐνάγοντος etc. 8, 7. 

περὶ µέτρων ἄτικων 37, 5. 

περὶ προβολῆς καὶ φῆφου etc. 15, 5. 

Περὶ ῥοπῆς 15, 40; 30, 9; 31, 13. 
V. Eustathius antecessor. 

Περὶ συγγενείας βαθμῶν 8, 9. 

Περὶ τῆς ἑορτῆς τοῦ τιμίου προδρόμου, 
πῶς τελεῖται παρὰ τῶν φλωρεντινῶν 


25, 9. 


περὶ τῆς τοῦ νείλου ἀναβάσεως 132, 
3. 4. 

περὶ τῶν ἑορτῶν ἐν εἷς ψάλλεται θεὸς 
κύριος etc, 29, 1 (46 r-46 v. bis). 

Πεοὶ Φθόνου 39, 14, 

Περὶ χροιᾶς αἵματος 153, 13. 

Petrus apostolus 38, 2 (120 r- 
135 v.); 65, 2 (359 v. 378 v.); 
172, 5. 

Petosiris: v. Collectio astrologi- 
ca 14, 1 (171 v-176 v.). 

Petrus Patricius 48 (4 r-7 r.); 55 
(300 r-322 r.). 

Philemon 50 (en la descripción 
externa). 

Philipus Solitarius: v. Deme- 
trius Cyzicenus 15, 57. 

Philoponus Joannes 14, 7; 71, 5; 
117, 2. 

Philosophiae fragmenta 73, 4. 

Philosophorum sententiae 39, 12. 

Phisiologus 29, 2 (93 r-93 r. 100 r- 
110 v.). 

Phocylides 39, 8; 87, 9. V. Pseu- 
dophocylidea. 

Photius patr. CP. 1; 2; 15, 65 
142, 2. 

Planudes Maximus 23, 1. 3; 52, 
1. 2. 

Plato 82, 2; 95, 6; 108, 8. 

Plotinus 112, 3; 171, 2. 

Plutarchus 5, 1. 3-5; 72, 13; 
144, 4. 

Polybius 48 (34 r-115 v.); 55 (13 r- 
256 r.). 

Polyaneus 132, 1; 159. 
Porphyrius 5, 2; 79, 3; 103, 3; 108, 
1; 112, 1. 2; 134, 3; 171, 1; 178. 
Priscus rhetor 47 (283 v-314 y.); 

48 (214 v-274 r.). 

Prochiron legum impp. Basilii, 
Constantini et Leonis 173, 5. 
Proclus Diadochus 26, 2; 84; 92, 

1; 107, 1.3; 133; 147; 162; 175, 2. 

Procopius Caesariensis 47 (111 r- 

160 v.); 48 (159 r-218 v .). 
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Prolegomena in Nichomachi 
Arithmeticam 131, 5. 

Prolegomena rhetorices 95, 7. 

Proverbia 72, 2; 80, 3. V. Ada- 
gia. 

Psellus Michael 56, 1; 87, 1: 173,6. 

Pseudo-Balsamon 137, 2. 

Pseudo-Dorotheus 177, 2. 

Pseudo-phocylidea: v. Phocy- 
lides. 

Ptolemaeus Claudius 14, I, 13; 
ib. II (160 v-161 r.); 79, 2; 149. 

Pythagoras 39, 7; 175, 1. 


Quintus Smyrnaeus 88, 1; 88. 


Recetas medicinales 83, 3. 

Remedia nonnulla 83, 2. 

Romanus, Constantinus et Chris- 
tophorus impp. 15, 33; 30, 7. 12; 
31, 6. 9 (£227 v-229 v); 68, 3. 9. 

Regum librorum fragmenta 20. 
V, Catena in libros Regum. 

Romanus junior imp. 30, 5. 12 
(238 v-239 r.); 31, 5. 7; 68, 4. 11 
(273 r-274 r.). 

Romanus senior imp. 15, 33-35; 
30, 3. 7. 11. 12; 31, 3. 6. 9 (227 v- 
229 r.); 68, 2. 6. 10. 11. V. Ro- 
manus, Constantinus et Chris- 
tophorus impp. y Rom. Const. 
Stephanus et Const. impp. 

Romanus, Constantinus, Stepha- 
nus et Const. impp. 30, 11; 
68, 10. 

Rufus Ephesinus; cfr. 153 (96 r- 
126 v.). 


Scholia: scholia in Anthologiae 
epigrammata 60; scholium in 
Nemesii tractatum de anima 
100, 16. 

Serenus Antinseus 64, 1. 2; 
125, a). 

Severianus Gabalensis 15, 54. 

sextus Empiricus 40; 46; 136, 1. 
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Simon Thebanus 103, 4 

Simplicius 95 (en la descripción 
externa). 

Sisinnius Patriarcha CP. 15, 42, 
61; 30, 16; 31, 12. 

Socrates historicus 55 (302 v- 
300 r.). 

Sotion 132, 2. 

Stephanus Atheniensis 90. 

Stephanus Byzantinus 106. 

Stichologium et Menologium 
29, 1. 

Stobaeus Joannes 11, 1; 94. 

Stephanites et Ichnelates 140, 30. 

Strabo 125 c), 6 (114); 146. 

συλλογαὶ πεσσῶν κτλ. 153, 8. 

Symbolum apostolorum 61 (6 r. 
cal, 2.8). 

Symbolum Concilii Nicaeni 78, 
6 (59 r.). 

Symeon Metaphrastes 142, 5. 

Symeon Monachus 14, 3 (112). 

Symeon Seth 140, 30. 

Synesius Cyrenaeus 39, 5; 56, 3; 
142, 7; 153 (147 r-174 r.). 

Synopsis maior Basilicorum 30, 
2; 31, 1; 68, 1. Cfr. 15, 56. 

Syrianus Philoxenus 155, 1. 


Tabula festorum 172, 2. 

Tabulae astronomicae 14, 2; 71, 
2. 0. 

Thalasius 36, 3 (6 v.). 

Tharasius patriarcha CP. 62 
(302 v-309 r.). 

Tharraeus 80, 3. 

Themistius 115, 3; 140, 24. 25. 

Theo Smynensis 100, 2. 

Theo sophista 148, 1. 

Theocritus39, 10. 

Theodoretus 36, 8; 42, 2; 56 
(275 v.); 66 (17 v.); 89; 99 (205 r- 
207 r. 229 v-230 v .); 116, 5. 

Theodorus Abucara 15, 66-70. 

Theodorus Gaza 120; 168; 176. 

Theodorus Lascaris Duca 19, 5. 


ÍNDICES 


Theodorus Nicenus 142, Δ. 

Theodorus Rhaithuensis 137, 7. 

Theophanes Nonnus 161, 

Theophilus Alexandrinus 62 
(771 r-778 r.). 

Theophilus imperator: v. Colle- 
tio astrologica 14, 1 (183 r-188 r.; 
191 r-195 v-198 r. 200 v-202 v. 
205 v-206 r. 230 v-231 r. 231 r-v. 
241 r-256 v .). 

lheophilus protospatharius 116, 
9: cfr. 90 (208 v-209 v .). 

Theophylactus Simocattes 47 
(54 v-57 v. 89 v-110 v.); 55 (1 r- 
12 v.). 

Timotheus 
(763 r-770 r.). 

Timotheus Alexandriae episco- 
pus 8, 4. 

Thucydides 47 (3 r-6 r.). 

Tobiae liber 99 (203 b. 204 v-205 τ. 
303 v-312 r.). 

lroparia 19, 6. 

Tzetzes Joannes 6, 1; 9, 2; 18, II; 
49; 73, 1. 


Alexandrinus 62 


Uranius 93, 1. 
Urinae: de urinis 153, 2 (174 v- 
177 v.), 3. 9. 10. 11. 


Versus: in B. Virginem 36, 2; in 
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scalam Paradisi 117 (1 v.; cfr. 
p. 385). 
Vitae Patrum 27, 8 (224 b-228 c.). 
Vitae Patrum per alphabetum 
21, 1. 
Vitae et martyria Sanctorum: 
Aecaterina v. m. 27, 5. 
Alypius stylita 27, 9. 
Amphilochius ep. Iconiensis 
27, 3. 

Andreas ap. 27, 12. 

Barlaam et loasaph 163, 166, 1. 
V. Joannes Damascenus. 

Clemens p. m. 27, 6. 

Gregorius ep. Agrigentinus 
21, 4. 

Gregorius thaumaturgus ep. 
Neocaesareae 27, 1. 

Jacobus Persa 27, 10. 

Mercurius m. 27, 8. 

Petrus ep. Alexandriae 27, 7. 

Plato 27, 2. 

Stephanus Junior m. 27, 1l. 
V. Acta Martyrum. 


Xenophon 87, 10; 174. 


Zonaras Joannes 165. 

Zoroastrus 140, 12. 13. 20. 

Zosimus ascalonita 48 (129 r- 
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